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R E C U E I L 

DES CIRCULAIRES, INSTRUCTIONS ET AUTRES ACTES 

ÉMANÉS DU MINISTÈRE DE L A JUSTICE 

ou 

R E L A T I F S A . C E D É P A R T E M E N T . 

A N N E E 1924 

C O D E D' INSTRUCTION C R I M I N E L L E . 

MODIFICATIONS DES ARTICLES 163, 196 ET 371. LOI (1). 

2 janvier 1924. — Loi modifiant, les articles 163, alinéa 1", 195, 
alinéa 2, et 371 du Code d'instruction criminelle. 

(1) Moniteur, 1924, n° 16. 

V E R Z A M E L I N G 

Bmzendbr ieven , d leas tvoorschr i f t en en andere besebelden 

DOOR HBT 

MINISTER1E V A N JUSTTTIE U1TGEGEVEN 

op 

D I T D E P A R T E M E N T B E T R E F F E N D E 

J A A R 1924 

W E T B O E K V A N STRAFVORDERING. 

WIJZIGING V A N DE A R T I K E L E N 163, 195 E N 371. — W E T (1). 

2 Januari 1924. — Wet tôt wijziging van de artikelen 163, 1* l id, 
195, 2* l id, en 371 van het Wetboek van strafvordering. 

(1) Staatsblad, 1924, n r 16. 



4 7 janvier 1924. 

E M P L O I DES LANGUES E N M A T I È R E JUDICIAIRE. 

6 e D i r . gén., l r " sect., N " 962 L . 

Bruxelles, le 7 janvier 1924. 

A MM. les Procureurs généraux près les Cours d'appel. 

La loi du 31 juillet 1921 sur l'emploi des langues en matière admi
nistrative ne s'applique pas à l'Ordre judiciaire (rapport de la com
mission de l'Intérieur au Sénat, en date du 17 mars 1921, sur le 
projet de loi concernant l'emploi des langues en matière administra
tive, Document n° 67, p. 6). 

Mais la circulaire de mon département, en date du 5 août 1895 
(Recueil, années 1895-1896, p. 172) a recommandé aux parquets, 
dans les régions visées par l'article 2 de la loi du 3'mai 1-889, de ne 
pas limiter l'emploi de la langue flamande aux cas où la loi le 
leur prescrit et de s'inspirer des principes qui dominent nos lois sur 
l'emploi des langues, pour toutes les correspondances que l'instruc
tion peut nécessiter entre les magistrats et les bourgmestres et 
antres officiers de police judiciaire des communes flamandes. 

Ces instructions, visant spécialement les bulletins de renseigne
ments joints aux dossiers des poursuites, portaient qu'ils ne 
devraient être rédigés en français que lorsque la procédure se fait 
régulièrement en cette langue. 

Il appartient au parquet, lorsque le bulletin a été rempli dans 
une langue autre que celle de la procédure, de le faire traduire 
avant de le joindre au dossier des poursuites. 

Quant à l'envoi du bulletin de renseignements, à la correspon
dance qu'il entraîne et à la correspondance en général, i l convient 
que, conformément à la pensée qui a dicté la circulaire du 5 août 
1895, les parquets aient à cœur d'employer la langue de leurs cor
respondants, en présumant, dans le doute, que cette langue est le 
flamand, lorsque ceux-ci résident dans la partie flamande du pays. 

Aucune règle légale ne détermine la langue à employer pour les 
procès-verbaux de vérification des registres de l'état civil . Il con
vient, en cette matière aussi, de se conformer à l'esprit de notre 
législation. Ces procès-verbaux devraient, en conséquence être 
rédigés en flamand, lorsqu'ils se rapportent aux registres de com
munes flamandes. 

J'ai l'honneur de vous prier, Monsieur le Procureur général, de 
bien vouloir faire de pressantes recommandations en ce sens aux 
parquets intéressés de votre ressort. 

Le Ministre, 
F . M A S S O N . 
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G E B R U I K D E R T A L E N I N R E C H T S Z A K E N . 

6 e Algem. Best., I e sect., N r 962L. 

Brussel, den 7° Januari 1924. 

Aan de Procureuren-Generaal bij de hoven van beroep. 

De wet van 31 Juli 1921 op het gebruik der talen in bestuurszaken 
.geldt niet voor de rechterlijke orde (verslag van 17 Maart 1921 van 
de commissie voor binnenlandsche zaken in den Senaat, over het ont-
wefp van wet betreffende het gebruik der talen in bestuurszaken, 
bescheid n r 67, bladz. 6). 

In den omzendbrief van 5 Augustus 1895 (Verzameling, jaar 1895-
1896, blz. 172) van mijn département, werd echter aan de parketten in 
de bij artikel 2 der wet van 3 Mei 1889, bedoelde gewesten; aanbe-
hun zulks door de wet wordt voorgeschreven te beperken en zich 
door de grondbeginselen welke onze wetten op het gebruik der talen 
beheerschen, te laten leiden voor aile briefwisseling welke het 
beheerschen, te laten leiden voor al de briefwisseling welke het 
•onderzoek kan noodig maken tusschen de magistraten en de burge-
meesters en andere officieren der gerechtelijke politie in de Vlaam-
•sche gemeenten. 

Die onderrichtingen, waar zij inzonderheid de bij de dossiers van 
vervolging te voegen staten van inlichtingen bedoelen, bepaalden dat 
zij alleen in het Fransch moesten worden opgemaakt wanneer de 
rechtspleging regelmatig in die taal geschiedt. 

Wanneer de staat werd opgemaakt in een andere taal dan die van 
de rechtspleging, behoort het aan het parket dien te doen vertalen 
alvorens hem bij het dossier van vervolging te voegen. 

Wat betreft de verzending van den staat van inlichtingen, de brief
wisseling waartoe hij aanleiding geeft, en de briefwisseling in het 
algemeen, past het dat, overeenkomstig den geest van den omzend
brief van 5 Augustus 1895, de parketten er zouden op staan de taal 
van hunne correspondenten te bezigen, terwijl zij , in geval van 
twijfel, moeten onderstellen dat, wanneer deze in het Vlaamsch 
gedeelte van het land verblijven, die taal het Vlaamsch is. 

De taal welke voor de processen-verbaal van nazicht der registers 
van den burgerlijken stand dient gebezigd, werd bij geen wettelijken 
regel bepaald. Ook in die zaken past het den geest van onze wet-
geving na te leven. 

Die processen-verbaal zullen bijgevolg in het Vlaamsch opgemaakt 
worden wanneer zij betrekking hebben op registers van Vlaamsche 
gemeenten. 

Ik verzoek u, A'iijnheer de Procureur-Generaa!, dringende aanbe-
vclingen in dien zin aan de betrokken parketten in uw rechtsgebied 
te willen doen. 

De Minister, 
F . M A S S O N . 
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HUISSIERS. — REMISE DES EXPLOITS A L A MAISON C O M M U N A L E . 

7 e Dir . gén., Litt. P, N° 54267. — Bruxelles, le 7 janvier 1924. 

A Messieurs les Procureurs généraux près les Cours d'appel. 

Certains huissiers notifient au domicile personnel du bourgmestre-
les exploits destinés à des personnes qui ont élu domicile chez le-
bourgmestre de la commune. 

Cette pratique est généralement abusive et, dans la plupart des 
cas, contraire à l'intention des parties. 

En effet, lorsque celle-ci formulent dans leurs conventions la 
clause d'élection de domicile chez le bourgmestre rie la commune, 
elles n'envisagent pas la personne du bourgmestre en sa résidence 
privée, mais le magistrat qui siège à la maison communale; c'est: 
donc à l'hôtel communal que les exploits, rédigés en exécution 
d'actes comportant cette clause, doivent être notifiés. 

Les exploits ne devraient être signifiés à la résidence privée du. 
bourgmestre que dans les cas tout exceptionnels où il résulterait 
clairement du contexte des actes contenant élection de domicile, ou 
d'instructions spéciales données par les parties, que les modifications 
doivent y être faites. 

Je vous serais obligé de bien vouloir donner des instructions en. 
ce sens aux huissiers du ressort de la Cour d'appel de votre siège. 

Le Ministre de la Justice, 
F. M A S S O N . 

P R O T E C T I O N DE L ' E N F A N C E . LOI DU 15 MAI 1912. A R T I C L E 24.. 

Office de la Protection de l'Enfance, 1 " sect., Litt. N° 2095. 

Bruxelles, le 11 janvier 1924. 

A MM. les Procureurs généraux près les Cours d'appel, 

La loi du 15 mai 1912 sur ila protection de l'enfance dispose dans, 
son article 24 que « les poursuites exercées contre des enfants, con
formément aux dispositions -de la présente loi, ne seront pas men--
tioninée9 'dans les renseignements fournis ultérieurement par les 
autorités au sujet des individus poursuivis ». 

Des 'instructions formelles en ce sens ont été communiquées et 
rappelées aux autorités locales par le département de l'Intérieur. 

Néanmoins, des indiscrétions fort préjudiciables au reclassement 
des mineurs de justice se produisent encore fréquemment. En vtue 
d'y mettre fin d'une manière absolue, mon département serait dis
posé à prescrire que, dorénavant, îles parquets ne notifieront plus 
aux administrations communales 'les mesures ordonnées à l'égard 
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DEURWAARDERS. — AFGIFTE V A N DE E X P L O T E N T E N G E M E E N T E H U I Z B . 

T Algem. Best., Litt. P., N r 54267. 

Brussel, den 7° Januari 1924. 

Aan de Procureuren generaal bij de Hoven van beroep. 

Sommige deurwaarders beteekenen ter woonplaats zelf van den 
burgemeester de exploten bestemd voor personen die bij den bur
gemeester van de gemeente woonstede hebben verkozen. 

Die handelwijze is Over het algemeen verkeerd en in de meeste 
gevallen in strijd met het inzicht van partijen. 

Inderdaad, wanneer deze in haar overeenkomsten het beding van 
het verkiezen van domicilie bij den burgemeester der gemeente 
formuleeren, bedoelden zij niet den persoon van den burgemeester in 
zijn particulière verblijfplaats, doch wel den ambtenaar die ten 
gemeentehuize zitting houdt; dus is het ten gemeentehuize dat de 
exploten, opgemaakt in uitvoering van akten welke die bepaling 
behelzen, moeten beteekend worden. 

De exploten dienen slechts aan het particulier verblijf van der. 
burgemeester beteekend in de algeheel uitzonderlijke gevallen waar 
uit de bewoordingen van de akten met keuze van domicilie, of uit 
bijzondere onderrichtingen gegeven door partijen, duidelijk zou blij-
l<en dat er de beteekeningen dienen gedaan. 

Gij zoudt mij zeer verplichten wildet gij onderrichtingen in dien 
zin geven aan de deurwaarders van het rechtsgebied van het Hof 
van beroep van uw rechtbank. 

De Minister van Justitie, 
F . M A S S O N . 

K 1 N D E R B E S C H E R M I N G . — WET V A N 15 MEI 1912. — A R T I K E L 24. 

Dienst voor Kinderbescherming, I e sect., Litt. N r 2095. 

Brussel, den 11° Januari 1924. 

Aan de Procureuren generaal bij de Hoven van beroep. 

Bij de wet van 15 Mei 1912 op de kinderbeschermirig wordt in 
artikel 24 bepaald : «de vervolgingen tegen kinderen ingesteld 
overeenkomstig de bepalingen van deze wet, worden niet vermeld 
in de inlicht'.ngen, later door de overheid verstrekt omtrent de ver-
volgde personen ». 

Door het département van binnenlandsche zaken werden formeele 
onderrichtingen in dier voege aan de plaatselijke autoireiten mede-
gedeeld en in herinnering gebraclit. 

Desniettegenstaande worden er nog vaak onbescheidemheden 
begaan welke de reclasseering van de regeeringsminderjarigen erg 
schaden. Om daaraan voor goed een einde te maken, zou mijn 
département er toe bereid zijn voor te schrijven dat de parketten 
voortaan de maatregeien aan de gemeentebesturen. niet meer z i i l l c 
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des mineurs par le tribunal correctionnel ou le juge des enfants. Ces-
mesures sont notifiées à l'Office de la Protection de l'Enfance et 
au casier judiciaire. Gela suffit /pour que les décisions prises à 
l'égard des mineurs soient, en1 tous cas, portées à la connaissance 
des autorités judiciaires en cas de nouvelles poursuites devant de 
tribunal pour enfants ou devant l a juridiction ordinaire. 

J'ai rhonneuir de vous prier de vouloir bien me faire connaître si. 
vous partagez cette manière de voir et si, d'après vous, aucur 
obstacle légal ne s'oppose à sa réalisation. 

• Le Ministre de la Justice, 
F . M A S S O N . 

PRISONS. COMMISSIONS ADMINISTRATIVES DE B R U X E L L E S 
ET DE N A M U R . — NOMBRE DES MEMBRES (1). 

16 janvier 1924. — Par arrêté royal, le nombre des membres 
amovibles appelés à faire partie des commissions administratives 
des prisons de Bruxelles et de Namur a été augmentée d'une unité.. 

PRISONS. — D É T E N U S . — CLASSIFICATION. 
SUPPRESSION DE L A PRISON PROVISOIRE A W A T O U . 

Dir. gén. des Prisons, 1 " Sect., N° 90, Litt. B. 

Bruxelles, le 18 janvier 1924. 

A MM. les Directeurs des Prisons, 

J'ai l'honneur de vous faire connaître qu'à partir du 31 de ce-
mois, la prison provisoire de Watou sera supprimée. 

Les détenus auxquels cet établissement était affecté seront, à 
l'avenir, reçus à la prison de Courtrai. 

Pour le Ministre : 
Le Directeur général délégué, 

D l D I O N . 

C O U R D E S D O M M A G E S D E G U E R R E D E G A N D . 
N O M B R E D E C H A M B R E S (2). 

23 Janvier 1924. — Par arrêté, royal i l a été créé deux chambres 
à la Cour des dommages de guerre de Gand. Cet arrêté entrera en 
vigueur le 1 " février 1924. 

(1) Moniteur, 1924, n° 37. 
; r -iteur, 1924, n o s 28-29. 
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beteekenen welke ten aanzien van minderjarigen door de conrec-
tioneele rechtbarik of door deri kinderrechter worden gelast. Die 
maatregelen worden aan den Dienst voor Kinderbescherming en 
aan het strafregister beteekend. Dat volstaat opdat de ten aanzien 
van minderjarigen genomen foeschikkingen, i n ieder geval ter kennis 
van de rechterlijke overheden worden gebracht in geval van nieuwe 
vervoJ'gi-iïg voor de kinderrechtbank of voor de gewone rechtbanken. 

Getieve mij te benichten of gij het met die zienswijze ééns zijt 
en of volgens u, geen bezwaar van wege de wet aan de verwezen-
lijking er van in den weg staat. 

De Minister van Justifie, 
F. M A S S O N . 

G E V A N G E N I S S E N . — COMMISSIES TOT B E H E E R V A N DE G E V A N G E N I S S E N 
TE BRUSSEL E N T E N A M E N . — A A N T A L L B D E N (1). 

16 Januari 1924. — Bij koninklijk besluit is het aantal niet 
bestendige leden, geroepen om deel uit te maken van de commissies 
tôt beheer van de gevangenissen te Brussel en te Namen, 'met een 
lid vermeerderd. 

G E V A N G E N I S S E N . — G B D B T I N E E R D E N . — CLASSIFICATIE. 
A F S C H A F F I N G V A N DE V O O R L O O P I G E G E V A N G E N I S T E W A T O U . 

A l g . Best, der Gevangenissen, 1° sect., N r 90, 'Litt. B. 

Brussel, den 18° Januari 1924. 

Aan de Heeren Bestuurders van de Gevangenissen, 

Ik heb de eer u te berichten dat van af 31 dezer de voorloopige 
gevangenis te Watou afgeschaft is. 

De gedetineerden voor wie deze inrichting bestemd was zullen 
voortaan in de gevangenissen te Kortrijk opgenomen worden. 

Voor den Minister : 
De Gemachtigde Algemeene Bestuurder, 

D I D I O N . 

H O F V O O R O O R L O O S S C H A D E T E G E N T . — A A N T A L K A M E R S (2). 

23 Januari 1924. — Bij koninklijk besluit, zijn in het Hof voor 
oorlogsschade te Gent, twee kamers opgericht. Dit besluit wordt van 
kracht op 1 Februari 1924. 

(1) Staatsblad, 1924, n ' 37. 
(2) Staatsblad, 1924, n " 28-29. 
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ÉTATS DES FRAIS. — APPOSITION DU T I M B R E , DE Q U I T T A N C E . 

5 ' D i r . gén., 1* sect., 3 e bur., N° 552, L i t t . D, 1 annexe. 

Bruxelles, le 25 janvier 1924. 

A M. le Procureur général près la Cour d'appel de Liège. 
A M. le Procureur général près la Cour d'appel de Gand. 
A M. l'Auditeur général à Bruxelles. 
A M. le Général commandant le Corps de la Gendarmerie à 

Bruxelles. 
J'ai l'honneur de vous faire parvenir, avec prière d'en porter le 

contenu à la connaissance des magistrats de votre ressort, de-
M M . les Auditeurs militaires, des Commandants des brigades de 
gendarmerie, copie d'une circulaire, que M . le Procureur général 
près la Cour d'appel à Bruxelles vient d'adresser à M M . les P r o c u 
reurs du Roi du ressort, relative à l'apposition du timbre quittance 
sur les états de frais payés à des fonctionnaires et sur les reçus, 
annexés à ces états. 

Pour le Ministre : 
Le Secrétaire général, 

Chev. E R N S T D E B U N S W Y C K . 

Monsieur le Procureur du Roi, 

J'ai l'honneur de porter à votre connaissance qu'en vertu de la-
loi du 10 août 1923, le timbre de quittance doit être apposé sur 
les états de frais payés à des fonctionnaires de l'Etat. 

D'autre part, lorsqu'un véhicule est requis pour les besoins du 
service et qu'une quittance est réclamée, cette quittance doit être-
revêtue d'un timbre. Le paiement de ce timbre incombe légalement 
au conducteur du véhicule, mais en vue d'éviter toute difficulté, 
M . le Ministre de la Justice a estimé, d'accord avec moi, devoir 
autoriser l'agent qui requerrait le véhicule à payer lui-même les 
frais de timbre et à en réclamer ensuite le montant en même temps 
que les autres débours. 

Le Procureur général, 
S E R V A I S . 

ACTES JUDICIAIRES ET EXTRAJUDICIAIRES. 
C O N V E N T I O N C O N C L U E ENTRE LA B E L G I Q U E ET L A G R A N D E - B R E T A G N E (1).. 

30 janvier 1924. — Loi approuvant la Convention conclue entre 
la Belgique et la Grande-Bretagne sur la transmission des acte» 
judiciaires et extrajudiciaires et l'établissement des preuves. 

(1) Moniteur, 1924, n* 66. 
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STATEN V A N K O S T E N . — A A N B R E N G E N V A N H E T Q U I T A N T I E Z E G E L . 

5 ' Algem. Best , I e Sect, 3 e Bur., N r 552, Litt. D, 1 bijlage. 

Brussel, den 25° Januari 1924. 
Aan den Procureur generaal bij het Hof van beroep te Luik. 
Aan den Procureur generaal bij het Hof van beroep te Gent. 
Aan den Auditeur generaal te Brussel. 
Aan den Generaal bevelhebber van het Korps der Gendarmerie 

te Brussel. 
lk heb de eer u hierbij, met verzoek er kennis van te geven 

aan de magistraten van uw rechtsgebied, de krijgsauditeuren, de 
iommandanten van de brigades der gendarmerie, een afschrift toe 
te zenden van een omzendbrief, welke door den Procureur generaal 
bij het Hof van beroep te Brussel aan de Procureuren des Konings 
van het rechtsgebied werd gericht, betreffende het aanbrengen van-
-het quitantie-zegel op de staten van de aan ambtenaren betaalde 
kosten en op de ontvangstbewijzen, als bijlagen bij die staten 
gevoegd. 

Voor den Minister : 
De Algemeene Secretaris, 

Ridder E R N S T D E B U N S W Y C K . 

Mijnheer de Procureur des Konings, 

lk heb de eer u mede te deelen dat krachtens de wet van 
10 Augustus 1923, het quitantie-zegel moet worden geplakt op de 
staten van de aan ambtenaren van den Staat betaalde kosten. 

Anderzijds, wanneer een voertuig voor de noodwendigheden van 
•den dienst wordt gevorderd en er eene quitantie wordt gevraagd, 
moet op die quitantie een zegel worden aangebracht. Volgens de 
wet komt de betaling van dat zegel ten laste van den bestuurder 
van het voertuig; tôt het voorkomen van moeilijkheden echter, 
heeft de Minister van Justifie gemcend, in overleg met mij, mach-
tiging te moeten verleenen aan den agent die het voertuig zal vor-
deren, om zelf de kosten van het zegel te ibetalen et roaderhand het 
bedrag er van samen met de andere voorschotten terug te vragen. 

De Procureur generaal, 
S E R V A I S . 

O E R E C H T E L I J K E E N B U I T E N Q E R E C H T E L I J K E A K T E N . 
O V E R E E N K O M S T G E S L O T E N T U S S C H E N BELGIË E N GROOT-BR1TANN1Ë ( 1 ) . 

30 Januari 1924. — Wet tôt goedkeuring van de Overeenkomst 
gesloten tusschen België en Groot-Brittannië betreffende het over-

.zenden van gerechtelijke en buitengerechtelijke akten en aangaande 
net vaststellen der bewijzen. 

(1) Staatsblad, 1924, n ' 66. 
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F O N D A T I O N D U P O N T . — B O U R S E D ' É T U D E . — T A U X (1). 

1 " Dir . gén., 3 e sect, N° 2261 C. 

30 janvier 1924. •— Arrêté royal fixant à 300 (trois cents) francs 
le taux de la bourse de la Fondation Dupont, gérée par la commis
sion provinciale des fondations de bourses d'étude du Hainaut. 

PROTECTION DE L ' E N F A N C E . — F R A N C H I S E POSTALE. — A B O L I T I O N . 

Office de la Protection de l'Enfance, 1 " sect., N° 931. 

Bruxelles, le 1 " février 1924. 

M. le juge d'appel des Enfants, 

M. le juge des Enfants, 

J'ai l'honneur d'attirer spécialement votre attention sur les dis
positions de l'arrêté royal du 16 décembre 1923 (Moniteur belge des 
30-31 décembre 1923) relatif à l'abolition de la franchise postale 
pou.- les correspondances adressées par les particuliers aux auto
rités et agents des services publics en général. 

Il suit notamment de ces dispositions qu'à l'avenir les délégués à 
la protection de l'enfance sont tenus à affranchir toutes correspon
dances qu'ils adressent aux juges des enfants. II va de soi qu'ils 
peuvent être remboursés de ces frais par ces magistrats et ce à 
l'aide des subsides mis trimestriellement à leur disposition par le 
département. 

Les institutions privées, lès comités de patronage, les œuvres et 
tous correspondants généralement quelconques doivent affranchir 
à leurs frais les correspondances destinées aux juridictions des. 
enfants. 

En conséquence, vous voudrez bien refuser dorénavant toute cor
respondance non ou insuffisamment affranchie. 

Pour le Ministre : 
Le Directeur général délégué, 

M A U S . 

(1) Moniteur, 1924, n° 62. 
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S T 1 C H T I N 0 D U P O N T . — S T U D 1 E B E U R S . — BEDRAO (1). 

I e Algem. Best., 3 e sect., N r 2261 Q. 

30 Januari 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der beurs 
van de stichting Dupont, beheerd door de provinciale commissie voor 
studiebeurzenstichtingen in Henegouw, vastgesteld op 300 (drie-
honderd) frank. 

K I N D E R B E S C H E R M I N G . — P 0 R T V R I J D O M . A F S C H A F F I N G . 

Dienst voor Kinderbescherming, I e sect., N r 931. 

Brussel, den 1" Februari 1924. 

Aan den Kinderrechter in hooger beroep, 

Aan den Kinderrechter, 

Ik heb de eer bijzonder uwe aandacht te vestigen op de bepalin-
gen van het koninklijk besluit van 26 December 1923 (Staatsblad 
van 30-31 December 1923) betreffende.de afschaffing van het port-
vrijdom voor de poststukken die door particulieren aan de over-
heden en agenten van de openbare diensten over het algemeen, 
worden gezonden. 

Ui t die bepalingen volgt onder meer dat voortaan de afgevaar-
digden ter kinderbescherming er toe gehouden zijn aile briefwisse-
ling te frankeeren welke zij met de kinderrechters voeren. Het 
spreekt van zelf dat hun die kosten kunnen terugbetaald worden' 
door die magistraten en wel door middel van de toelagen welke 
het département om de drie maand te hunner beschikking stelt. 

De private instellingen, de beschermingscomiteiten, de werken en 
aile over het algemeen welkdanige briefwisselaars moeten op eigen 
kosten de poststukken frankeeren welke voor de kinderrechtbanken 
zijn bestemd. 

Gelieve bijgevolg voortaan aile briefwisseling af te wijzen welke 
onvoldoende of niet gefrankeerd is. 

Voor den Minister, 
De Gemachtigde Algemeen Bestuurder, 

M A U S . 

(1) Staatsblad 1924, n r 62. 

http://betreffende.de
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ÉCOLES DE B I E N F A I S A N C E DE L 'ÉTAT. — D É S A F F E C T A T I O N . 
ÉTABLISSEMENTS PUBLICS D ' É D U C A T I O N . 

Office de la Protection de l'Enfance, l r e sect., N " 547 A. 

Bruxelles, le 2 février 1924. 

A MM. (1) les Premiers Présidents et (2) Procureurs généraux 
près les Cours d'appel du royaume. 

J'ai l'honneur d'attirer votre attention sur le fait que, par suite 
de la désaffectation des écoles de bienfaisance de l'Etat et leur trans
formation en établissements publics d'éducation par arrêtés royaux 
des 31 mars 1921 et 16 avril 1923, ces établissements peuvent actuel
lement recevoir les mineurs dépendant du chapitre 1 e r de la loi du 
15 mai 1912 (enfants de parents déchus de la puissance paternelle), 
aussi bien que les mineurs qui comparaissent devant les juges des 
enfants. 

En vertu des dispositions des articles 10 et 41 de la loi du 
15 mai 1912, i l appartient au tribunal ou au juge des enfants de 

fixer le subside alloué pour l'entretien des mineurs. Dans les établis
sements de l'Etat, le taux d'entretien étant fixé annuellement par 
voie d'arrêté royal, je vous prie : 

(1) de vouloir bien inviter M M . les présidents des tribunaux de 
première instance et M M . les juges des enfants à allouer dorénavant, 
à titre de subside, pour l'entretien des mineurs confiés au groupe 
des institutions publiques de l'Etat, le taux d'entretien fixé par 
l'arrêté royal annuel; 

(2) de vouloir bien inviter M M . les procureurs du Roi de votre 
ressort à requérir à l'avenir des tribunaux plaçant des mineurs dans 
les institutions publiques de l'Etat, l'allocation du taux d'entretien 
fixé par l'arrêté royal annuel. 

Je crois d'ailleurs utile de vous signaler à cet égard qu'en fait, 
déjà actuellement, plusieurs juridictions agissent de la manière 
ci-dessus indiquée. 

Le Ministre de la Justice, 
F . M A S S O N . 

COMMISSION ROYALE DES P A T R O N A G E S . — LIQUIDATION DES FRAIS. 

Office de la Protection de l'Enfance, 2' sect., 3 e bur., N° 5008. 

30 annexés. Bruxelles, le 4 février 1924. -

A M. le Président de la Commission royale des Patronages, 
à Bruxelles. 

J'ai l'honneur de vous faire connaître que l'administration compta
ble de la Commission Royale des Patronages sera réglée conformé
ment aux prescriptions de La loi organique de la comptabilité de 
l'Etat, du 15 mai 1846. 
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R l J K S W E L D A D I g H E l D S S C H O L E N . O P H E F F 1 N G . 
O P E N B A R E O P V O E D I N G S G E S T 1 C H T E N . 

Dienst voor Kinderbescherming, I e sect., N° 547 A. 

Brussel, den 2° Februari 1924. 

A an (1) de Eerste Voorzitt ers en (2) Procureuren generaal 
bij de Hoven van beroep in het Rijk. 

lk heb de eer uwe aandacht te vestigen op het feit dat, doordat 
bij koninklijk besluit van 31 maart 1921 en van 16 Apri l 1923 de 
Rijksweldadigheidsscholen als dusdanig werden opgeheven en tôt 
openbare opvoedingsgestichten ingericht, thans in die gestichten 
zoowel de op grond van hoofdstuk I der wet van 15 Mei 1912 
geplaatste minderjarigen (kinderen van uit het ouderlijk gezag ont-
zette ouders) als de minderjarigen die vôôr de kinderrechters ver-
schijnen kunnen opgenomen worden. 

Krachtens de bepalingen van artikelen 10 en 41 der wet van 
15 Mei 1912, behoort het aan de rechtbank of aan den kinderrechter 
de voor het onderhoud der minderjaringen toe te kennen vergoeding 
te bepalen. Daar voor die Rijksgestichten, de onderhoudsprijs jaar-
lijks bij koninklijk besluit wordt vastgesteld, verzoek ik u : 

(1) De voorzitters der rechtbanken van eersten aanleg uit te noo-
digen- om voortaan als toelage voor het onderhoud der aan de groep 
van openbare Rijksgestichten toevertrouwde minderjarigen, den bij 
het jaarlijksch koninklijk besluit vastgestelden onderhoudsprijs toe 
te kennen; 

(2) De procureuren des Konings in uw rechtsgebied uit te noodigen 
om voortaan, van de rechtbanken die.minderjarigen in de openbare 
Rijksinstellingen plaatsen, de toekenning van de bij het jaarlijksch 
koninklijk besluit vastgestelden onderhoudsprijs te vorderen. 

lk meen het trouwens gewenscht u, in dat opzicht, er op te wijzen 
dat in feite reeds thans verschillende jurisdicties op de hierboven 
gemelde wijze handelen. 

De Minister van Justitie, 
F. M A S S O N . 

K O N I N K L I J K E C O M M I S S I E DER B E S C H E R M I N G S C O M I T E I T E N . 
V E R E F F E N 1 N G D E R K O S T E N . 

Dienst voor Kinderbescherming, 2 e sect., 3 e bur., N r 5008. 

30 bijlagen. Brussel, den 4" Februari 1924. 

Aan den Voorzitter van de koninklijke Commissie der 
Beschermingscomiteiten. 

Ik heb de eer u mede te deelen dat het rekenipliohtig beheer van 
de koninklijke Commissie der Beschermingscomiteiten, overeenkonv-
stig de voorschiften der wet van 15 Mei 1846 tôt inrichting van 's 
lands rekenplichtigheid zal worden geregeld. 
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A cette fin, mon département assurera la liquidation des dépenses 
de la manière suivante : 

Pour les frais de déplacement, à la f in de chaque mois, la com
mission me transmettra la liste des membres qui auront effectué un 
déplacement. Il y sera renseigné le Heu de destination, la date du 
départ et du retour. 

M o n département dressera les mémoires exigés par la loi, et fera 
procéder à l'exécution des formalités voulues pour arriver au 
paiement de ces frais. 

La même méthode sera suivie en1 ce qui ooncerne les jetons de 
présence. La liste mensuelle à me transmettre, indiquera les dates 
des séances auxquelles tes membres ont assisté. 

Il sera ouvert à chacun des membres de la commission, un 
compte de chèques postaux sur lequel mon département assignera 
le montant de leurs mémoires. Ce mode offre, entre autres avan-
tages, celui de réduire au minimum les formalités et les écritures à 
produire par la commission. 

Vous trouverez ci-annexé, trente formules de demande d'ouver
ture de compte de chèques postaux, à faire remplir et signer par les 
membres de ,1a commission. Ceux de ces membres qui seraient déjà 
titulaires d'un compte auront soin d'en indiquer le numéro et la 

v dénomination sur la formule qui leur sera transmise. 
Ces formules dûment remplies mel seront renvoyées afin que mon 

département puisse faire ouvrir les comptes, sans délai. 

Les autres dépenses doivent, pour satisfaire à la loi du 20 ju i l 
let 1921, instituant la comptabilité des dépenses engagées, faire 
l'objet d'une autorisation préalable. Leur liquidation aura lieu comme 
suit : 

Les dépenses d'achat, de fournitures, de salaires, etc., devront 
faire l'objet d'un mémoire en double, certifié véritable par le créan
cier, approuvé par le président ou son délégué. 

Ces mémoires me seront transmis dans les premiers jours du 
mois qui suivra celui pendant lequel la dépense a été faite. 

Mon département en assurera la liquidation au profit des ayants 
droit. 

Cependant les menues dépenses qui, nécessairement, doivent être 
" lyées au comptant, sont dispensées de l'autorisation préalable. 

Elles seront payées au moyen d'une avance de fonds, mise à la 
disposition du trésorier. 

Le compte à rendre à la Cour des comptes, de l'emploi de ces 
fonds, sera dressé, d'après la méthode et les règles imposées par 
la Cour des comptes et que j 'aurai soin de vous faire connaître 
ultérieurement. 
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Te dien einde zal mijn département de vereffening van de uitgaven 
op de volgende wijze verzekeren : 

Voor de verplaatsingskosten, op het einde van ieder maand, zal 
de commissie mij de lijst ovenmaken met de namen van de Jeden die 
een verplaatsing hebben gedaan. Daarop moeten de plaats van 
bestemming, den datum van het vertrek en van de terugreis worden 
vermeld. 

Mijn département zal de bij de wet voorgeschreven memoriën 
opmaken en zal de tôt de «itvoering van de vereischte formaliteiten 
doen overgaan om te komen tôt de betaling van die kosten. 

Voor de aanwezigheidspenningen zal op dezdfde wijze worden 
gehandeld. De mij toe te zenden maandlijst zal de datums vermelden 
van de zittingen welke door de leden werden bijgewoond. 

Een postcheckrekening zal op naam van ieder der leden van de 
•commissie worden geopend waarop mijn département het foedrag van 
hunne memoriën zal aanwijzen. Die wijze van betaling heeft onder 
andere voordeelen, dat van de formaliteiten en de geschriften tôt 
dewelke de commissie gehouden is, tôt een minimum te herleiden. 

Hierbij worden u dertig formulieren van aanvraag om opening van 
een postcheckrekening welke door de leden van de commissie dienen 
ingevuid en onderteekend. Zij onder die leden, die^eeds titularis 
van een >rekening zouden zijn, zullen het nummer en de benaming 
er van op het hun toegezonden formuliier vermelden. 

Nadat zij behoorliijk werden ingevuid zullen mij die formulieren 
teruggestiiurd worden opdat onverwijld mijn département de reke-
ningen zou kunnen doen openen. 

Om aan de wet van 20 Juili 1921 tôt instelling van de boekhouding 
van de betaalbaar te stellen kredieten te voldoen moet voor de 
andere uitgaven vooraf machtiging worden verleend.. De vereffening 
er van zal als volgt geschieden : 

Voor de uitgaven van aankoop, van .leveringen, voor loonen, enz., 
moet een door den schuldeischer echtveTiklaarde en door den Voor-
zitter of dezes gemachtigde goedgekeurrde rekening iri dubbel wo>rden 
opgemaakt. 

D/ie memoriën zullen mij, 'in de eerste dagen der maand welke 
volgt op die gedurende welke de uitgave werd gedaan, overgemaakt 
worden. 

Mijn département zal de vereffening er van ten 'behœve van recht-
hebbenden verzekeren. 

De geringe uitgaven echter welke noodzakelijk met gereed geld 
moeten worden betaald, zijn van de vooirafgaande machtiging vr i j -
gesteld. 

Zijn zullen worden betaald door middel van een geldvoorschot 
dat ter beschikking van den penningmeester wordt gesteld. 

De rekening en verantwoording over het gebruik van die gelden 
welke aan het Rekenhof dient gedaan zal worden opgemaakt op de 
wijze en volgens de regelen voorgeschreven door het Rekenhof en 
waarvan u.naderhand kennis zal worden gegeven. 
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Le trésorier tiendra écriture de toutes les dépenses de la com-
jnission. 

Vou9 voudrez bien remarquer, Monsieur le Président, que ces 
dispositions sont inspirées par le désir de faciliter la tâche admi
nistrative de la Commission Royale. 

Veuillez agréer, Monsieur le Président, L'assurance de ma haute 
considération. 

Le Ministre de la Justice, 
F . M A S S O N . 

. F O N D A T I O N GRÉGOIRE. — B O U R S E D ' É T U D E . — T A U X (1). 

1" D i r . gén., 3* sect., N° 272. 

4 février 1924. — Arrêté royal fixant à 525 (cinq cent vingt-cinq) 
francs le taux de la bourse de la fondation Grégoire, gérée par la 
commission provinciale des fondations de bourses d'étude du 
Hainaut. 

Ce taux sera réduit de moitié lorsque le boursier fera des études, 
d'humanités dans la localité habitée par ses parents. 

F O N D A T I O N BROOTCOORENS. — BOURSE D ' É T U D E . — T A U X (1). 

1 " Dir . gén., 3 ' sect., N° 343. 

4 février 1924. — Arrêté royal fixant à 75 (septante-cinq) francs 
le taux de la bourse de la fondation Brootcoorens (P.), gérée par 
la commission provinciale des fondations de bourses d'étude du 
Hainaut. 

. F O N D A T I O N B E A U C H A N T . — B O U R S E D 'ÉTUDE. — T A U X (2). 

1 " Dir . gén., 3 e sect., N° 2134. 

4 février 1924. — Arrêté royal fixant à 440 (quatre cent quarante) 
francs le taux de la bourse de la fondation Beauchant, gérée par la 
commission provinciale des fondations de bourses d'étude du 
Hainaut. 

Ce taux sera réduit à 220 (deux cent vingt) francs lorsque le 
titulaire fera des études d'humanités dans la localité habitée par 
ses parents. 

(1) Moniteur, 1924. n 0 ' 238-239. 
(2) Moniteur, 1924, n" 236. 
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De ipenningsmeester zal boekhouden van al de uitgaven der com
missie. 

Gelieve op te merken, Mijnheer de Voorzitter, dat deze schik-
kingen werden ingebeven door het verlangen de bestuurlijke 
taak der koninklijke Commissie te vergemakkeldjken. 

Hoogachten, enz. 

De Minister van Justitie, 
F. M A S S O N . 

STICHTING GREGOIRE. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

I e Algem. Best., 3" sect.. N r 272. 

4 Februari 1924. — Bij koninklijk besluit wordt het bedrag der 
beurs van de stichting Grégoire, beheerd door de provinciale com
missie voor studiebeurzenstichtingen in Henegouw, vastgesteld op 
525 (vijfhonderd vijf en twintig) frank. 

Dit bedrag zal met de helft verminderd worden wanneer de beurs-
houder humaniorastudiën doet in de localiteit waar zijne ouders 
"wonen. 

STICHTING BROOTCOORENS. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

1° Algem. Best., 3"sect., N r 343. 

4 Februari 1924. — Bij koninklijk besluit wordt het bedrag der 
beurs van de stichting Brootcoorens (P.), beheerd door de provin
ciale commissie voor studiebeurzenstichtingen in Henegouw, vast
gesteld op 75 (vijf en zeventig) frank. 

STICHTING B E A U C H A N T . — STUDIEBEURS. — BEDRAG (2). 

A l g . Best., 3° Sect., N r 2134. 

4 Februari 1924. — Bij koninklijk besluit wordt het bedrag der 
beurs van de stichting Beauchant, beheerd door de provinciale com
missie voor studiebeurzenstichtingen in Henegouw, vastgesteld op 
440 (vierhonderd veertig) frank. 

Oi t bedrag zal tôt 220 (tweehonderd twintig) frank verminderd 
worden wanneer de beurshouder humaniorastudiën doet in de loca
liteit waar zijne ouders wonen. 

(1) Staatsblad, n " 238-239. 
(2) Staatsblad, 1924, n r 236. 
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PROTECTION DE L ' E N F A N C E . 
INSTITUTIONS. — T A U X DE LA J O U R N É E D ' E N T R E T I E N . 

Office de-la Protection de l'Enfance, 1 " sect., N° 1088. 

Bruxelles, le 5 février 1924. 

A MM. les juges des enfants et Juges d'appel des enfants, 

Par ma dépêche du 10 décembre dernier, émargée comme la pré
sente, j 'a i eu l'honneur de vous communiquer la copie de la circu
laire du 23 novembre, relative au taux de la journée d'entretien des 
mineurs placés dans les institutions par application des chapitre 1" 
et II de la loi du 15 mai 1912 sur la protection de l'enfance. 

Je crois devoir vous signaler, au sujet de l'application de cette 
circulaire, que celle-ci ne concerne pas les hospices civils, les hôpi
taux, les établissements spéciaux pour anormaux ni les établisse
ments d'éducation de l'Etat pour lesquels le taux est fixé annuelle
ment par arrêté royal. Ce dernier taux seul doit leur être appliqué. 

L a liste complète de ces établissements avec le taux de la journée 
d'entretien afférant à chacun d'eux pour l'année 1924, n'a pas-
encore été publiée. II y a lieu, dès lors, d'adopter, dans l'entretemps, 
le taux fixé par l'arrêté royal du 1 " mars 1923 pour l'année 1923 
en ce qui concerne les établissements spéciaux (Moniteur belge du 
25 mars 1923) et par l'arrêté royal du 6 août 1923 pour les établis
sements d'éducation de l'Etat (Moniteur du 30 août 1923). 

Quand l'arrêté royal déterminant le prix de la journée d'entrée 
pour l'année 1924 aura paru au Moniteur, i l importera de régula
riser, s'il y a lieu, toutes les ordonnances d'allocation rendues à. 
partir du 1 " janvier 1924, le taux fixé portant sur l'année entière. 

\ 
Pour le Ministre : 

Le Directeur général délégué, 
M A U S . , 

PROTECTION DE L ' E N F A N C E . 
R E N S E I G N E M E N T S A INSCRIRE A U B U L L E T I N D ' I N T E R N E M E N T . 

Office de la Protection de l'Enfance, 1 " sect., 1 " bur., N° 2133. 
1 annexe. 

Bruxelles, le 5 février 1924. 

Aux Institutions privées \et officielles d'éducation, 

En vertu de Ja circulaire ministérielle du 15 mars 1914, n° 908 t 

les parquets sont tenus de fournir aux établissements auxquels un 
mineur est confié par application des dispositions du chapitre U 
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K I N D E R B E S C H E R M I N G . 
I N S T E L L 1 N G E N . — PRIJS V A N H E T O N D E R H O U D PER D A G . 

Dienst voor Kinderbescherming, I e sect., N r 1088. 

Brussel, den 5" Februari 1924. 

Aan de Kinderrechtcrs en Kinderrechters in hooger beroep. 

1k had de eer u, samen met mijn schrijven van 10 December 1. 1.,. 
zelfde kantteekening, het aischrift toe te zenden van den omzend-
brief van 23 November, betreffende den prijs van het onderhoud 
per dag van de minderjarigen geplaatst in de instellingen bij toe-
passing van hoofdstuk I en N der wet van 15 Mei 1912 op de 
kinderbescherming. 

In zake de toepassing van dien omzendbrief meen ik er u te 
moeten op wijzen dat deze omzendbrief niet geldt voor de burger-
iijke godshuizen, de gasthuizen, de bijzondere gestichten voor 
abnormalen noch voor de Rijksopvoedingsgestichten voor dewelke 
de prijs ieder jaar bij koninklijk besluit wordt bepaald. Alleen deze 
laatste prijs moet er op toegepast worden. 

De volledige lijst van die gestichten met den voor ieder van hen 
vastgestelden prijs van het onderhoud per dag voor het jaar 1924 
werd' nog niet bekendgemaakt. Dus dient middelerwijl de prijs 
aangenomen vastgesteld bij koninklijk besluit van 1 Maart 1923 
voor het jaar 1923 wat betreft de bijzondere gestichten (Staatsblad 
van 25 Maart 1923) en bij koninklijk besluit van 6 Augustus 1923 
voor de Rijksopvoedings : gestichten (Staatsblad van 30 Augus
tus 1923). 

Nadat het koninklijk besluit tôt vaststelling van den onderhouds-
prijs per dag voor het jaar 1924 in het Staatsblad is verschenen, 
dienen zoo daartoe termen zijn, al de van af 1 Januari 1924 afge-
leverde ordonnantiën van bewilliging geregulariseerd daar de vast-
gestelde prijs over gansch het jaar geldt. 

Voor den Minister : 
De Gemachtigde Algemeene Bestuurder,, 

M A U S . 

K I N D E R B E S C H E R M I N G . 
I N L I C H T I N G E N TE V E R M E L D E N I N H E T I N T E R N E E R I N G S B U L L E T I J N . 

Dienst voor Kinderbescherming, I e sect., 1" bur., N r 2133. 
1 bijlage. 

Brussel, den 5° Februari 1924. 

Aan de Private en Openbare Opvoedingsinstellingen. 
Krachtens den ministerieelen omzendbrief van 15 Maart 1914, 

n ' 908, zijn de parketten er toe gehouden aan de gestichten, aan 
dewelke bij toepassing der beschikkingen van hoofdstuk 11 der wet-
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de la loi du 15 mai 1912, un bulletin d'internement contenant des 
renseignements extraits du dossier judiciaire, ainsi que les rensei
gnements fournis par les autorités locales au sujet de ce mineur 
et de son milieu familial. 

Par circulaire du 5 janvier 1923, n° 2133, dont ci-joint copie, 
j 'ai prié les parquets de fournir aussi certains renseignements essen
tiels concernant les enfants placés en vertu des dispositions du cha
pitre I " de la loi précitée (enfants dont les parents ont été déclarés 
déchus des droits de la puissance paternelle). 

11 a été constaté que certains parquets omettent de transmettre 
les renseignements prescrits par les deux circulaires. 

Il appartient alors à la direction de l'établissement de les réclamer 
au parquet compétent. 

S' i l s'agit de mineurs placés en vertu du chapitre 11, la demande 
à adresser au parquet doit viser le bulletin d'internement prescrit 
par la circulaire du 15 mars 1914; s'il s'agit au contraire de mineurs 
placés en vertu du chapitre I", la demande doit viser les rensei
gnements à fournir en exécution de la circulaire du 5 janvier 1923. 

Pour le Ministre : 
Le Directeur général délégué, 

M A U S . 

Office, de la Protection de l'Enfance, 1 " sect., N° 2133. 

Bruxelles, le 5 janvier 1924. 

A MM. les Procureurs généraux près les Cours d'appel, 

Il a été constaté que des établissements ignorent jusqu'à l'iden
tité exacte des mineurs qui leur sont confiés par application du 
chapitre I " de la loi du 15 mai 1912 sur la protection de l'enfance. 

Or, pour faire oeuvre utile d'éducation en même temps que pour 
justifier, le cas échéant, leur rôle aux yeux des parents déchus des 
droits de la puissance paternelle, il est essentiel qu'ils possèdent : 

a) La documentation la plus exacte et la plus détaillée possible 
concernant les mineurs; 

b) Un extrait des décisions judiciaires qui leur confient ceux-ci. 

Sans doute, la circulaire du 15 mars 1914, n° 2042, relative au 
bulletin de renseignements ne concerne que des mineurs placés par 
application du Chapitre II de la loi précitée. Mais i l n'en reste pas 
moins, comme certains parquets l'ont d'ailleurs compris, qu'une 
mesure identique s'impose à l'égard des mineurs placés en vertu 
du chapitre I" . 
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van 15 Mei 1912 een minderjarige wordt toevertrouwd, een inter-
neeringsbulletijn af te leveren waarbij inlichtingen uit het strafre-
gister alsmede de door de plaatselijke autoriteiten verstrekte inlich
tingen omtrent dezen minderjarige en zijn huiselijken kring, vervat 
zijn. 

Bij omzendbrief van 5 Januari 1923, n r 2133, waarvan hierbij een 
afschrift gaat, heb ik de parketten verzocht insgelijks sommige vo l -
strekt noodzakelijke inlichtingen te geven betreffende de kinderen 
geplaatst op grond van de beschikkingen van het 1* hoofdstuk van 
voormelde wet (kinderen van uit hun ouderlijke macht ontzette 
ouders). 

Er werd vastgesteld dat sommige parketten nalaten de bij deze 
beide omzendbrieven-voorgeschreven inlichtingen over te maken. 

Deze moeten dan door het bestuur van het gesticht bij het 
bevoegde parket gevorderd worden. 

Geldt het minderjarigen, geplaatst op grond van hoofdstuk II, 
dan moet het aan het parket te richten schrijven het interneerings-
bulletijn bedoelen dat bij omzendbrief van 15 Maart 1914 is voor
geschreven; geldt het daarentegen minderjarigen geplaatst op> 
grond van het 1" hoofdstuk, dan moeten bij gemeld schrijven, die 
inlichtingen worden gevraagd welke dienen verstrekt ter voldoe-
ning aan omzendbrief van 5 Januari 1923. 

Voor den Minister : 
De Gemachtigde Algemeene Bestuurder,. 

M A U S . 

Dienst voor Kinderbescherming, I e sect, N r2133. 

Brussel, den 5" Januari 1924. 

Aan de heeren Procureuren Generaal bij de Hoven van Beroep, 

Er werd vastgesteld dat Gestichten zelfs de juiste identiteit van 
de minderjarigen, welke hun werden toevertrouwd bij toepassing 
van het 1° hoofdstuk der wet van 15 Mei 1912 op de Kinderbescher
ming, niet kenden. 

Nochtans, om op het stuk van opvoeding nuttig werk te verrich-
ten-, zoowel als om desvoorkomend hun roi tegenover de uit de 
ouderlijke macht ontzette ouders te verantwoorden, is het van 
hoofdzakelijk belang dat zij in het bezit wezen van : 

a) Eene zoo nauwkeurig en zoo omstandig mogelijke documen-
tatie betreffende de minderjarijjen; 

b) Een uittreksel uit de rechterlijke beschikkingen waarbij deze 
hun worden toevertrouwd. 

Gewis, de omzendbrief van 15 Maart 1914, n ' 2042, betreffende 
het inlichtingsbulletijn, geldt slechts voor de, bij toepassing van 
hoofdstuk II van voormelde wet, geplaatste minderjarigen. Het is. 
niettemin een feit, zooals sommige parketten het trouwens hebben 
begrepen, dat eenzelfde maatregel zich opdringt ten opzichte van 
de minderjarigen geplaatst op grond van het I* hoofdstuk. 
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J'ai l'honneur, en conséquence, de vous prier de bien vouloir 
signaler à M M . les Procureurs du Roi de votre ressort la nécessité 
de transmettre, dans la huitaine qui suit la décision de placement, 
aux établissements auxquels des mineurs de cette dernière caté
gorie sont confiés : 

à) Un état de renseignements indiquant l'identité complète du 
mineur ainsi que son degré de santé, d'instruction, d'éducation, ses 
tendances morales et professionnelles, s'il y a lieu, les préférences 
confessionnelles de sa famille; 

b) Un extrait de la décision judiciaire de placement. 

Le Ministre de la Justice, 
F . ' M A S S O N . 

F O N D A T I O N G O U B I L L E . — B O U R S E D'ÉTUDE. — T A U X (1). 

T e Dir . , 3 e sect., N " 2307c. 

7 février 1924. •— Arrêté royal fixant à 400 (quatre cents) francs 
le taux de la bourse de 'la fondation Goubille (N.), gérée par la 
commission provinciale des bourses d'étude du Hainaut. 

Ce taux sera réduit de moitié, lorsque le boursier fera des études 
d''humanité dans la localité habitée par ses parents. 

F O N D A T I O N D E S O R B A 1 S . — B O U R S E D'ÉTUDE. — T A U X (1). 

l r e >Dir. , 3 e sect., N " 2433. 

7 février 1924. — Arrêté royal fixant à 410 (quatre cent dix) 
francs le taux de la bourse de la fondation Desorbais (Paul), 
gérée par la commission provinciale des fondations de bourses 
d'étude du Hainaut. 

Ce taux sera réduit à 205 (deux cent cinq) francs lorsque le 
titulaire fera des études d'humanités dans la localité habitée par 
ses parents. 

F O N D A T I O N B E R N I E R . — B O U R S E S D 'ÉTUDES. — T A U X (1). 

1 " Dir . géri., 3 e sect., N " 2166. 

7 février 1924. — Arrêté royal portant qu'il sera conféré sur 
les revenus de la fondation Bernier, gérée par l a commission pro
vinciale des fondations de bourses d'étude du Hainaut : 1° une 
bourse au taux de 4€£ (quatre cent soixante-cinq) francs pour les 
études supérieures; 2° une bourse au taux de 155 (cent cinquante-
cinq) francs pour l'étude des humanités. 

(1) Moniteur, 1924, n" 62. 
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Ik heb.de eer U derhalve te verzoeken de heeren Procureuren des 
Konings van uw rechtsgebied te wijzen op de noodzakelijkheid om 
binnen de acht dagen volgende op de beschikking tôt plaatsing, 
aan de gestichten, aan dewelke minderjarigen van laatstbedoelde 
catégorie worden toevertrouwd, over te maken : 

a) Een staat van inlichtingen waarin de volledige identiteit van 
den minderjarige alsmede zijne gesteldheid op het gebied van. 
gezondheid, onderwijs, opvoeding en desvoorkomend zijn moreele-
en beroepsaanleg, de godsdienstige voorkeur van zijne familie-
vermeld worden. 

6) Een uittreksel uit de rechterlijke beschikking tôt plaatsing. 

De Minister van Justitie, 
F. M A S S O N . 

S T 1 C H T I N G G O U B 1 L L E . — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

I e Algem. Best., 3 e sect., N r 2307e. 

7 Februari 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der 
beurs van de -stichting Goubille (N.), toeheerd door de provinciale 
commissie voor studiebeurzenstichtingen in Henegouw, vastgesteld 
op 400 (vierhonderd) frank. 

Dit bedrag zal imet de helft ver.minderd worden, wanneer de 
beurshouder humaniorastudiën doet in de localiteit waar zijne 
ouders wonen. 

STICHTING DESORBAIS. — STUDIEBEURS. — B E D R A G (1). 

I e Algem. Best., 3 e sect., N r 2433. 

7 Februari 1924. — Bij konimklijk besluit is het bedrag der beurs 
van de stichting Desorbais (Paul), toeheerd door de provinciale-
commissie voor studiebeurzenstichtingen in Henegouw, vastgesteld 
op 410 (vierhonderd tien) frank. 

•Dit bedrag zal' tôt 205 (tweehonderd en vijf) frank verminderd 
worden wanneer de beurshouder humaniorastudiën doet in de 
localiteit waar zijn ouders wonen. 

STICHTING BERNIER. — S T U D 1 E B E U R Z E N . BEDRAG (1). 

I e Algem. Best., 3 e sect., N r 2166. 

7 Februari J924. — Bij koninklijk besluit is bepaald dat op de 
inkomsten van de stichting Bernier, beheerd door de provinciale 
commissie voor studiebeurzenstichtingen in Henegouw zullen wor
den toegekend : 1° eene beurs van 465 (vierhonderd vijf en zestig) 
frank voor de hoogere studiën; 2° eene beurs van 155 (honderd 
vijf en vijftig) frank voor de humaniora. 

(1) Staatchlad, 1924, n T 62. 

http://heb.de
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NOTARIAT. — C A N T O N DE H E R S T A L . N O U V E L L E RÉSIDENCE (1). 

Secret, gén., 2° sect., N° 31826. 

8 février 1924. — Par arrêté royal, la cinquième résidence nota
riale du canton de Herstal est établie à Vottem. 

NOTARIAT. — C A N T O N DE G R I V E G N É E . — N O U V E L L E RÉSIDENCE (1). 

Secret, gén., 2 e sect., N° 31825. 

8 février 1924. — P a r arrêté royal, la cinquième résidence du 
canton de Grivegnée est établie à Bressoux. 

PRISONS. — ADJUDICATIONS. PROCÈS-VERBAL. R É D A C T I O N . 

Direction générale des Prisons, 3 e sect., N° 421, Litt. C. 

Bruxelles, le 9 février 1924. 

Aux Commissions administratives des Prisons, 

Aux termes de la loi du 25 mars 1891, toute soumission est obliga
toirement soumise au timbre et l'autorité qui préside à l'adjudication 
•est tenue de déclarer expressément, lors de la rédaction du procès-
verbal et pour chacune des soumissions, si elles sont ou non revêtues 
du timbre et, dans l'affirmative, d'énoncer le montant du droit payé. 

Ces prescriptions ne sont que partiellement observées, les commis
sions administratives se bornant à signaler, dans le procès-verbal, 
les soumissions qui ne sont pas soumises à la formalité du timbre. 

A l'avenir, en vue de se conformer à la loi, ce document devra 
également porter la mention : « toutes les offres ou les.offres des 
sieurs sont revêtues du timbre de ou formulées sur 
•timbre de (énoncer le droit payé). 

Je vous prie, Messieurs, de vouloir bien veiller à la stricte exécu
tion de cette instruction. 

Pour le Ministre, 
Le Directeur général délégué, 

D I D I O N . 

(1) Moniteur, 1924, n" 41. 
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NOTARIAAT. K A N T O N HER STAL. — N I E U W E STANDPLAATS (1) . 

Algem. Secret., 2 ' Sect., N ' 31826. 

8 Februari 1924. — Bij koninklijk besluit is de vijf de notarieele 
standplaats van het kanton Herstal te Vottem gevestigd. 

NOTARIAAT. — K A N T O N GR1VEGNÉE. — N I E U W E STANDPLAATS (1) . 

Algem. Secret., 2' Sect., N r 31825. 

8 Februari 1924. — Bij koninklijk besluit is de vijfde notarieele 
standplaats van het kanton Grivegnée te Bressoux gevestigd. 

G E V A N G E N I S S E N . — A A N B ESTE D I N G E N . — P R O C E S - V E R B A A L . 
O P M A K I N G . 

Algemeen Bestuur der Gevangenissen, 3* Sect., N r 421, Litt. C . 

Brussel, den 9° Februari 1924. 

Aan de Commissiën tôt beheer der Gevangenissen. 

Luidens de wet van 25 Maart 1891 is elke inschrijving aan het 
zegelrecht onderworpen, en de overheid die de aanbesteding leidt is 
verplicht, bij het opmaken van het proces-verbaal, voor elke inschrij
ving uitdrukkelijk te verklaren of zij al dan niet met het zegel 
bekleed is, en zoo ja, het bedrag te vermelden van het betaalde recht. 

Deze voorschriften worden slechts ten deele in acht genomen, 
terwijl de commissiën van beheer zich erbij bepalen in het proces-
verbaal de inschrijving te vermelden waarvoor aan de formaliteit 
van het zegel niet werd voldaan. 

Om overeenkomstig de wet te handelen moet voortaan in het pro
ces-verbaal ook de melding voorkomen : « al de aanbiedingen, of 
de aanbiedingen van de heeren zijn met het zegel van 
bekleed, of gesteld op gezegeld papier van (het betaald recht 
aanduiden). 

Ik verzoek u, Mijne Heeren, er te willen voor zorgen dat deze 
onderrichting strikt in acht genomen worde. 

Voor den Minister . 
De Gemachtigde Algemeene Bestuurder, 

D l D I O N . 

(1) Staatsblad, 1924, n ' 41. 
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F O N D A T I O N D E BAY (HUBERT ET JACQUES). — BOURSES D ' É T U D E . 
T A U X . (L) 

1 " Dir . gén., 3 e Sect., N° 700. 

12 février 1924. — Arrêté royal fixant à 200 (deux cents) francs 
le taux des bourses de la fondation De Bay (Hubert et Jacques), 
anciennement annexée au collège De Bay, à Louvain, gérée actuel
lement par la commission provinciale des fondations de bourses 

• d'étude du 'Brabant. 

F O N D A T I O N F I E F V É ( F O L I A N ) . — BOURSES D ' É T U D E . — T A U X . (1) 

1 " Dir . gén., 3 e Sect., N° 1736. 

12 février 1924. — Arrêté royal fixant à 155 (cent cinquante-
cinq) francs le taux des bourses de la fondation Fiefvé (Folian), 
anciennement annexée au collège De Bay, à Louvain, gérée actuel
lement par la commission provinciale des fondations de bourses 
d'étude du Brabant. 

F O N D A T I O N A B H I L S T . — BOURSE D ' É T U D E . — T A U X . (1) 

1 " Dir . gén., 3 e Sect., N " 874. 

12 février 1924. — Arrêté royal fixant à 670 (six cent soixante-
dix) francs de taux de la bourse de la fondation Abhilst, gérée par 
ie bureau administratif du séminaire de Liège. 

F O N D A T I O N D E L E C O U R T ( JEAN). — B O U R S E D ' É T U D E . — T A U X . (1) 

1 " Dir . gén., 3 e Sect., N " 888. 

12 février 1924. — Arrêté royal fixant à 200 (deux cents) francs 
le taux de la bourse de la fondation Delecouft (Jean), gérée par la 
commission provinciale des fondations de bourses d'étude du 
Hainaut. 

F O N D A T I O N MAQERMANS (GASPARD) . — B O U R S E D ' É T U D E . — T A U X . (1) 

l r e Dir . gén., 3 e Sect., N " 1762. 

Ï2 février 1924. — Arrêté royal fixant à 300 (trois cents) francs 
!t taux de la bourse de la fondation Magermans (Gaspard) ancien
nement annexée au collège Saint-Yves ou des bacheliers, à Louvain, 
gérée actuellement par la commission provinciale des fondations 
de bourses d'étude du Brabant. * 

(1) Moniteur, 1924, n" 73. 
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S T 1 C H T I N G D E BAY ( H U B E R T U S E N JACOB) . — S T U D I E B E U R Z E N . 
. B E D R A G (1). 

l " A l g . Best., 3 e Sect., n ' 700. 

12 Februari 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der 
beurzen van de stichting De Bay (Hubertus en Jacob), voorheen 
gehecht aan het collège De Bay, te Leuven, thans beheerd door de 
provinciale commissie voor studiebeurzenstichtingen in Brabant, op 
200 (tweehonderd) frank .vastgesteld. 

STICHTING F I E F V É ( F O L I A N ) . — STUDI E B E U R Z E N . — BEDRAG (1). 

I e A l g . Best, 3 e Sect., n r 1736. 

12 Februari 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der 
beurzen van de stichting Fiefvé (Folian), voorheen gehecht aan het 
collège De Bay, te Leuven, thans beheerd door de provinciale 
commissie voor studiebeurzenstichtingen in Brabant, vastgesteld 
op 155 (honderd vijf en vijftig) frank. 

STICHTING A B H I L S T . — STUDIEBURS. — BEDRAG (1). 

I e A l g . Best., 3° Sect. n r 874. 

12 Februari 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der 
beurs van de stichting Abhilst, beheerd door het besturend bureel 
van het seminarie te Luik, vastgesteld op 670 (zeshonderd zeventig) 
frank. 

S T I C H T I N G D E L E C O U R T ( JAN). — S T U D I E B E U R S . — BEDRAG (1). 

!• A l g . Best., 3.« Sect., n r 8 8 8 . 

12 Februari 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der 
beurs van de stichting Delecourt (Jan), beheerd door de provin
ciale commissie voor studiebeurzenstichtingen in Henegouw, vast
gesteld op 200 (tweehonderd) frank. 

STICHTING M A G E R M A N S (GASPARD). — STUDI EBEURS. — BEDRAG (1). 

1' A l g . Best., 3 e Sect., n r 1762. 

12 Februari 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der 
' beurs van de stichting Magermans (Gaspard), voorheen gehecht 

aan het collège van den H . Ivo of der Baccalaureussen, te Leuven, 
thans beheerd door de provinciale commissie voor studiebeurzen
stichtingen in Brabant, vastgesteld op 300 (driehonderd) frank. 

(1) Staatsblad, 1924, n ' 73. 
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F O N D A T I O N CHAMART ( N O Ë L ) . — B O U R S E D ' É T U D E . — T A U X . (1) 

1 " D i r . gén., 3* Sect., N " 1613. 

12 février 1924. — Arrêté royal fixant à 120 (cent vingt) francs 
le taux de la bourse cje la fondation Chamart (Noël) anciennement 
annexée au collège De Bay, à Louvain, gérée actuellement par la 
commission provinciale des fondations de bourses d'étude du 
Brabant. 

ÉTABLISSEMENTS P O U R E N F A N T S A N O R M A U X . 
P R I X D E L A J O U R N É E D ' E N T R E T I E N E N 1924 (2). 

4' Dir. gén., 2" Di r . , 1 " Bur., N° 40752 W . 

Bruxelles, le 14 février 1924. 
A L B E R T , Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, S A L U T . 

Vu la loi du 14 juin 1920 concernant l'extension du fonds com
mun aux enfants anormaux et aux estropiés infirmes; 

Vu l'arrêté royal du 4 juin 1920 portant création d'un fonds spé
cial destiné à assurer le paiement du traitement des médecins et les. 
accessoires du service médical; 

V u l'arrêté royal du 18 octobre 1921; 
V u les projets de tarifs soumis par les divers établissements 

pour la fixation du prix de la journée d'entretien, pendant l'année 
1924, des enfants anormaux indigents placés dans les instituts 
d'anormaux du royaume; 

Sur la. proposition de Notre Ministre de la Justice, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

Article 1". Le prix de la journée d'entretien des enfants anormaux 
placés dans les instituts d'anormaux du royaume, ainsi que le mon
tant des retenues à opérer en faveur du fonds spécial en exécution 
de l'arrêté royal du 4 juin 1920, sont fixés conformément au tarif 
visé par Notre Ministre de la Justice et annexé au présent arrêté. 

Art. 2. Il ne sera compté qu'une journée d'entretien pour le jour 
de l'entrée et celui de la sortie. Cette journée sera celle de l'entrée. 

Notre Ministre de la Justice est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

A L B E R T . 
Par le Roi : 

Le Ministre de la Justice, 
F . M A S S O N . 

(1) Moniteur, 1924, n° 73. 
(2) Moniteur, 1924, n o s 63 et 64. 
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S T 1 C H T I N G C H A M A R T ( N O Ë L ) . — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

I e A l g . Best., 3* Sect., n r 1613. 

12 Februari 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der 
beurs van de stichting Chamart (Noël), voorheen gehecht van het 
collège De Bay, te Leuven, thans beheerd door de provinciale com
missie voor studiebeurzenstichtingen in Brabant, vastgesteld op 
J20 (honderd twintig) frank. 

GESTICHTEN V O O R A B N O R M A L E K I N D E R E N . — PRIJS P E R DAG 
O N D E R H O U D I N 1924 (2). 

4 e A lg . Best., 2° Best., 1« Bur., N r 40752 W . 

Brussel, den 14° Februari 1924. 

A L B E R T , Koning der Belgen, 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

Gelet op de wet van 14 Juni 1920, betreffende de uitbreiding van 
het gemeen fonds tôt de abnormale kinderen en de gebrekkelijke 
verminkten; 

Gezien het koninklijk besluit vah 4 Juni 1920, waarbij een bijzon-
deren fonds wordt gesticht ter verzekering van de betaling van de 
jaarwedden der geneesheeren en van de bijkomende kosten van den 
geneeskundigen dienst; 

Gezien het koninklijk besluit van 18 October 1921; 
Gezien de door de verschillende inrichtingen voorgelegde ont-

werpen van tarief voor het bepalen van den prijs per dag onder
houd, gedurende het jaar 1924 van de behoeftige abnormale kinde
ren opgenomen in de Rijksgestichten voor abnormalen; 

Op voorstel van Onzen Minister van Justitie, 

Wij hebben besloten en Wij besluiten : 

Artikel 1. De prijs van den dag onderhoud van de abnormale 
kinderen in de Rijksgestichten voor abnormalen, evenals het in uit-
voering van het koninklijk besluit dd. 4 Juni 1920, ten bate van het 
spéciale fonds, af te houden bedrag worden vastgesteld overeen-
komstig de door Onzen Minister van Justitie. geviseerde tarieven 
welke bij dit besluit zijn gevoegd. 

Art. 2. Voor den in- en den uitgangsdag zal maar één dag- de 
ingangsdag- berekend worden. 

Onze Minister van Justitie is belast met de uitvoering van dit 
hcsluit; 

A L B E R T . 
Van 's Konings wege : 

De Minister van Justitie, 
F. M A S S O N . 

(1) Statsblad, 1924, n r 73. 
(2) Staatsblad. 1924, n " 63 en 64. 
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5.00 6.00 6.00 6.00 ' 6.00 
6.64 7.42 6.82 6.89 0.11 7 00 
6.48 7.25 7.25 7.00 — 7.00 
5.00 7.00 6.00 6.00 — 6". 00 
4.50 5.40 5.00 5.00 — 5.00 
4.84 5.81 5.81 5.81 0.19 5.00 
4.90 5.88 5 88 5 88 0 18 6.06 
4.94 6 12 5.92 5.92 0.16 6.08 

7.56 7.56 7.00 — 7 00 
4.80 5.76 5.76 5.76 0.09 5 85 
4.64 5.57 5 57 5.57 0.10 5 67 

5 32 5.32 5 32 0 10 5.48 
7 00 7.00 7.00 7.00 — 7.00 
7.00 8.93 8.54 7.00 — 7.00 
4.10 5.00 5.00 4 90 — 4.90 
4.50 5.40 5.40 5.40 — 5.40 
5 75 . 5.75 5.75 5.75 — 5.75 
4.86 5.83 5.83 5.83 — 5 83 

6.64 , 6.64 6.64 6.64 
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INRICHTINOEN 

Voorstellen 
voor 1924 van Prijs vastgesteld voor 1924 

Sint-Vïncentiusgesticht, te Bachte bij-Deynze . . 
« Le Rosaire », te Oostduinkerke 
€ Maison Enfant Jésus », te Ciney 
Gesticht voor epileptici, te Eecloo 
Gesticht Saint-Genois 
Sint-Jozefsgesticht, te Gent 
« Institut Sainte-Famille », te Manage . . . . 
Sint-Benediktusgesticht, te Lokeren 
Gesticht te Bouge lez-Namur 
« Institut Saint-Lambert », te Hollogne-aux-Pierres 
Huis van het Heilig Hart, te Tessenderloo . . . 
Gesticht « Saint-Michel », te Spa 
Gesticht te Rixensart 
Sint-Carolusgesticht, te Sint-Job in 't Goor. . . 
Afdeeling der Rijkskolonie, te Gheel 
Bijzonder gesticht, te Quatrecht 
Provinciale school, te Charleroi 

to Gesticht Sint-Jan-Baptist, te Selzaete . . . . 
Provinciale boerderijschool te Waterloo . . . 
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5 00 6 00 6.00 6 00 6.00 
6 64 7 42 6.82 6 89 O.ll 7.00 
6.48 7 .25 7.25 7 00 — 7 00 
5.00 7 00 6.00 6 00 — 6.00 
4.50 5 40 5.00 5 00 — 5.00 
4.84 5 81 5.81 5 81 0.19 6.00 
4 90 5 .88 5.88 5 88 0.18 6.06 
4.94 6 12 5 92 5 92 016 6 08 
6.30 7 .56 7.56 7 .00 — 7.00 
4.80 5 .76 5.76 5 76 0 09 5.85 
4.64 5 57 5.57 5 57 0.10 5 67 
5.32 5 .32 5.32 5 32 0.16 5.48 
7.00 7 .00 7.00 7 00 — 7.00 
7.00 8 93 8.54 7 00 — 7.00 
4.10 5 00 5.00 4 90 — 4.90 
4.50 5 40 5.40 5 40 — 5.40 
5.75 5 75 5.75 5 75 — 5.75 
4.86 5 83 5.83 5 83 — 5.83 

6 64 . 6 64 6 64 6 64 
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A S S I S T A N C E P U B L I Q U E . — F O N D S C O M M U N . 

F I X A T I O N D E S Q U O T E S - P A R T S D E S C O M M U N E S P O U R 1924 (1). 

14 février 1924. — Arrêté royal fixant comme suit, pour l'année 
1924, les coefficients de prélèvements sur la part de chaque com
mune dans le fonds des communes pour la constitution du fonds 
commun : 

Province d'Anvers, 12.5 p. c. 
Province de Brabant, 12.47 p. c. 
Province de la Flandre occidentale, 20 p. c. 
Province de la Flandre orientale, 21.20 p. c. 
Province du Hainaut, 16 p. c. 
Province de Liège, 19.6 p. c. 
Province de Limbourg, 27 p. c. 
Province de Luxembourg, 16.64 p. c. 
Province de Namur, 14.6 p. c. 

F O N D A T I O N S C H O O R M A N S ( P I E R R E ) . — B O U R S E D'ÉTUDE. — T A U X (2). 

1 " Dir . gén., 3 e Sect., N° 1777. 

14 février 1924. — Arrêté royall fixant à 250 (deux cent cinquante) 
francs le taux de la bourse de la fondation Schoormans (Pierre), 
anciennement annexée au Grand Collège du Saint-Esprit ou des 
Théologiens, à Louvain, gérée actuellement par la commission pro
vinciale des fondations de bourses d'étude du Brabant. 

F O N D A T I O N V A N R O Y ( J E A N ) . — B O U R S E D 'ÉTUDE. — T A U X (2). 

l r e Dir . gén., 3 e Sect., N° 1789. 

14 février 1924. — Arrêté royal fixant à 80 (quatre-vingts) francs 
ie taux de la bourse de la fondation Van Roy (Jean), anciennement 
annexée au Grand Collège du Saint-Esprit ou des Théologiens, à 
Louvain, gérée actuellement par la commission provinciale des fon
dations de bourses d'étude du Brabant. 

F O N D A T I O N C A S T E L A I N . — B O U R S E D'ÉTUDE. —• T A U X (2). 

1 " Dir . gén., 3° Sect., N° 1744. 

14 février 1924. — Arrêté royal portant à 350 (trois cent cin
quante) francs le taux de la bourse de la fondation Castelain, 
anciennement annexée au Collège d'Arras, à Louvain, gérée par la 
commission provinciale des fondations de bourses d'étude du 
Brabant. 

(1) Moniteur, 1924, n° 65. 
(2) Moniteur, 1924. n° 76. 



14 Februari 1924. 35 

O P E N B A R E O N D E R S T A N D . — G E M E E N F O N D S . 
B E P A L I N G V A N H E T A A N D E E L D E R G E M E E N T E N V O O R 1924 (1). 

14 Februari 1924. — Bij koninklijk besluit, zijn, voor het jaar 
1924, de afhoudingscoèfficienten op het aandeel van iedere gemeente 
in het fonds der gemeenten van de samenstelling van het gemeen 
fonds, bepaald als volgt : 

Provincie Antwerpen, 12.5 t. h. 
Provincie Brabant, 12.47 t. h. 
Provincie West-Vlaanderen, 20 t. h. 
Provincie Oost-Vlaanderen, 21.20 t. h. 
Provincie Henegouw, 16 t. h. 
Provincie-Luik, 19.6 t. h. 
Provincie Limburg, 27 t. h. 
Provincie Luxemburg, 16.64 t. h. 
Provincie Namen, 14.6 t. h. 

S T I C H T I N G S C H O O R M A N S ( P J E T E R ) . — S T U D I E B E U R S . — B E D R A G (2). 

I e Algem. Best., 3 e Sect., N r 1777. 

14 Februari 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der 
beurs van de stichting Schoormans (Pïeter), voorheen gehecht aan 
het Groot Collegie van den H . Geest of van de Godgeleerden, thans 
beheerd door de provinciale commissie voor studiebeurzenstichtingen 
in Brabant, vastgesteld op 250 (tweehonderd vijftig) frank. 

S T I C H T I N G V A N R O Y ( J A N ) . — S T U D I E B E U R S . — B E D R A G (2). 

1* Algem. Best., 3 e Sect. N r 1789. 

14 Februari 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der 
beurs van de stichting Van Roy (Jan), voorheen gehecht aan het 
Groot Collegie van den H . Geest of der Godgeleerden, te Leuven, 
thans beheerd door de provinciale commissie van studiebeurzenstich
tingen in Brabant, vastgesteld op 80 (tachtig) frank. 

S T I C H T I N G C A S T E L A I N . — S T U D I E B E U R S . — B E D R A G (2). 

1« Algem. Best., 3 e Sect., N r 1744. 

14 Februari 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der 
beurs van de stichting Castelain, voorheen gehecht aan het Collegie 
van Atrecht, te Leuven, beheerd door de provinciale commissie voor 
studiebeurzenstichtingen in Brabant, gebracht op 350 (driehonderd 
vijftig) frank. 

(1) Staatsblad, 1924, n r 65. 
(2) Statsbiad, 1924, n r 76. 
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F O N D A T I O N HÉSIUS ( T H É O D O R E ) . — B O U R S E D'ÉTUDE. — T A U X . (1) 

1 " Dir . gén., 3 e Sect., N° 1618. 
14 février 1924. — Arrêté royal fixant à 40 (quarante) francs le 

taux de la bourse de la fondation Hésius (Théodore), anciennement 
annexée au Collège du Faucon, à Louvain, gérée actuellement par 
la commission provinciale des fondations de bourses d'étude du 
Brabant. 

F O N D A T I O N D U B O I S ( N I C O L A S - J O S E P H ) . — B O U R S E S D'ÉTUDE. 
T A U X (1). 

1 " Dir . gén., 3 e Sect., N" 1738. 
14 février 1924. — Arrêté royal fixant les taux des. bourses de la 

fondation Dubois (Nicolas-Joseph), gérée par la commission pro-
vinciaile des fondations de bourses détude du Hainaut, de la façon 
suivante : 

1° A 600 (six cents) francs pour les études de théologie et de phi
losophie. Les deux bourses supplémentaires créées par l'arrêté royal 
du 1 e r septembre 1896, en vue des dites études, pourront être divi
sées er, bourses de 200 (deux cents) francs pour les humanités et 
ensuite en bourses de 60 (soixante) francs pour l'instruction des 
jeunes filles; 

2° A 200 (deux cents) francs pour l'étude des humanités; 
3° A 60 (soixante) francs pour l'instruction des jeunes filles. 

F O N D A T I O N R E M E R Y . — B O U R S E D'ÉTUDE. — N O M B R E E T T A U X (2). 

.1" Dir . gén., 3 e Sect., N " 783. 
14 février 1924. — Arrêté royal portant qu'il sera conféré sur les 

revenus de la fondation Remery (Pierre-Vincent), gérée par la com
mission provinciale des fondations de bourses d'étude de la Flandre 
orientale, une bourse au taux de 200 (deux cents) francs. 

Toutefois, ce taux ne sera appliqué qu'à partir du moment où, 
par suite de la vacance d'une des deux bourses actuellement con
férées, les revenus disponibles de la fondation le permettront. 

F O N D A T I O N B E R T R A N D E T D U L A U R Y . — B O U R S E D'ÉTUDE. — T A U X (2). 

1 " Dir . gén., 3 e Sect., N° 1774. 
14 février 1924. — Arrêté royal fixant à 215 (deux cent quinze) 

francs le taux de la bourse des fondations réunies Bertrant (Jacques) 
et Du Laury (Rémi), anciennement annexées au grand collège du 
Saint-Esprit ou des Théologiens, à Louvain, gérées actuellement 
par la commission provinciale des fondations de bourses d'étude du 
Brabant. 

(1) Monitlur, 1924, n° 76. 
(2) Moniteur, 1924, n° 96. 
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STICHTING HESIUS. ( T H E O D O O R ) . — STUDIEBEURS. — B E D R A G (1). 

I e Algem. Best., 3 e Sect., N r 1618. 

14 Februari 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der 
beurs van de stichting Hesius (Theodoor), voorheen gehecht aan het 
Collegie van den Valk, te Leuven, thans beheerd door de provinciale 
commissie voor studiebeurzenstichtingen in Brabant, vastgesteld op 
40 (veertig) frank. 

S T I C H T I N G D U B O I S ( N I C O L A A S - J O Z E F ) . — S T U D I E B E U R Z E N . — 
B E D R A G (1). 

1e Algem. Best., 3 e Sect., N ' 1738. 

14 Februari 1924. — Bij koninklijk besluit zijn de bedragen der 
beurzen van de stichting Dubois (Nicolaas-Jozef), beheerd door de 
provinciale commissie voor studiebeurzenstichtingen in Henegouw, 
vastgesteld als volgt : 

1" Op 600 (zeshonderd) frank voor de studiën in de godgeleerd-
lieid en de wijsbegeerte. De twee bijgevoegde beurzen, bij koninklijk 
-besluit van 1 September 1896 voor bedoelde studiën ingesteld, kun-
nen verdeeld worden in beurzen van 200 (tweehonderd) frank voor 
de humaniora en vervolgens van 60 (zestig) frank voor het onderrictrt 
van jonge meisjes; 

2" Op 200 (tweehonderd) frank voor de studie der humaniora; 
3" Op 60 (zestig) frank voor het onderricht van jonge meisjes. 

S T I C H T I N G R E M E R Y . — S T U D I E B E U R S . — ÛETAL E N B E D R A G (2). 

1° Algem. Best. 3" Sect.,' N r 783. 

14 Februari 1924. — Bij koninklijk besluit zal op de inkomsten der 
stichting Remery (Pieter-Vincentius), beheerd door de provinciale 
commissie voor studiebeurzenstichtingen in Oost-Vlaanderen, eene 
beurs worden toegekend ten bedrage van 200 (tweehonderd) frank. 

Nochtans zal dit bedrag slechts toegekend worden te rekenen 
van het oogenblik d'at, ten gevoige van de vacature van eene dir 
twee thans begeven beurzen, de beschiklbare inkomsten der stich
ting het zullen toelaten. 

S T I C H T I N G B E R T R A N D E N D U L A U R Y . — S T U D I E B E U R S . — B E D R A G (2). 

I e Algem. Best., 3° Sect, N r 1774. 
14 Februari 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der 

beurs van de vereenigde stichtingen Bertrand (Jacob) en Du Laury 
(Remigius), voorheen gehecht aan het Groot Collegie van den 
H . Geest of der Godgeleerden, te Leuven, thans beheerd door de 
provinciale commissie voor studiebeurzenstichtingen in Brabant, 
vastgesteld op 215 (tweehonderd en vijf tien) frank. 

(1) Staatsblad. 1924, n r 76. 
(2) Staatsblad, 19:.'. n r 96. 
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F O N D A T I O N H U A R T ( J A C Q U E S ) . — B O U R S E D'ÉTUDE. — T A U X . (1) 

1 " Dir . gén., 3 e Sect., N° 1734. 

14 février 1924. — Arrêté royal fixant à 380 (trois cent quatre-
vingts) francs Je taux de la bourse de la fondation Huart (Jacques), 
anciennement annexée au collège De Bay, à Louvain, gérée actuel
lement par la commission provinciale des fondations de bourses 
d'étude du Brabant. 

F O N D A T I O N D E M E Y E R E T V A N . V U R S B R O U C K . — B O U R S E S D'ÉTUDE. 
T A U X ( 1 ) . 

1 " Dir . , y Sect., N " 2614. 

14 février 1924. — Arrêté royal fixant à 240 (deux cent qua
rante) francs le taux de chacune des bourse?, de la fondation 
De Meyer et Van Vursbrouck, gérée par Ja commission provinciale 
des fondations de bourses d'étude de la Flandre occidentale. 

F O N D A T I O N V A N D E R A U W E R A ( J E A N ) . — B O U R S E D 'ÉTUDE. — T A U X (1). 

1 " Dir. , 3' Sect, N " 1633. 

14 février 1924. — Arrêté noyai fixant à 285 (deux cent quatre-
vingt-cinq) francs le taux de Ja bourse de la fondation Van der 
Auwera (Jean), anciennement annexée au grand collège du Saint-
Esprit ou des théologiens, à Louvain, gérée actuellement par ia 
commission provinciale des fondations de bourses d'étude du Bra
bant. 

F O N D A T I O N S C A I L L E { H E N R I ) . — B O U R S E D'ÉTUDE. — T A U X (1). 

• l r o Dir . , 3 e Sect, N° 1778. 

14 février 1924. — Arrêté royal fixant à 460 (quatre cent soi
xante) francs le taux de la bourse de fondation Scaille (Henri), 
anciennement annexée au grand collège du Saint-Esprit ou des 
théologiens, à Louvain, actuellement gérée par la commission pro
vinciale des fondations de bourses d'étude du Brabant. 

(1) Moniteur, 19-24, n" 96.' 
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S T I C H T I N G H U A R T ( J A C O B ) . — S T U D I E B E U R S . — B E D R A G (1). 

1« Algem. Best., 3 e Sect., N r 1734. 

14 Februari 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der 
beurs van de stichting Huart (Jacob), voorheen gehecht aan het 
«collegie De Bay, te 'Leuven, thans beheerd door de provinciale com
missie voor studiebeurzenstichtingen in Brabant, vastgesteld op 380 
(driehonderd tachtig) frank. 

S T I C H T I N G D E M E Y E R E N V A N V U R S B R O U C K . — S T U D I E B E U R S . 
B E D R A G (1). 

I e Algem. Best., 3" Sect., N r 2614. 

14 Februari 1924. — Bij koniniklijik besluit is het bedrag van 
ieder der beurzen van de stiohting De Meyer en Van Vursbrouck, 
beheerd door de provinciale commissie voor studiebeurzenstich
tingen in West-Vl'aanderen, vastgesteld op 240 tweehonderd veer-
tig) frank. 

S T I C H T I N G V A N D E R A U W E R A ( J A N ) . — S T U D I E B E U R S . — B E D R A G (1). 

• I e Algem. Best , 3 e Sect, N r 1633. 

14 Februari 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der 
beurs van de stichting Van der Auwera (Jan), voorheen gehecht 
aan het Groot Collegie van den H . Geest of van de Godgeleerden, te 

Leuven, thans beheerd door de provinciale commissie voor studie-
beurzenstihtingeni m Brabant, vastgesteld op 285 (tweehonderd vijf 
en tachtig) frank. 

S T I C H T I N G S C A I L L E ( H E N D R I K ) . — S T U D I E B E U R S . — B E D R A G (1). 

I e Algem. Best, 3° Sect, N r 1778. 

14 Februari 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der 
beurs van de stichting Scaille (Hendrik), voorheen gehecht aan het 
Groot Collegie van den H. Geest of der Godgeleerden, te Leuven, 
thans beheerd door de provinciale commissie voor studiebejrzen-
stichtingen in Brabant, vastgesteld op 460 (vierhonderd zestig) frank. 

(1) Staatsblad, 1024, n r 96. 



40 14 février 1924. 

F O N D A T I O N S RÉUNIES B O E S L 1 N T E R , B R A N T , E T C . — B O U R S E S D'ÉTUDE.. 
T A U X (1). 

1 " Dir . , y Sect., N " 1790. 

14 février 1924. — Arrêté royal fixant à 235 (deux cent trente-
cinq) francs le taux des bourses de fondations réunies Boeslinter, 
Brant, Dillen, de Dordraco, Gorges, Du Laury, De Lyra , Huberti 
dit de Loemel, Quenen, Scoenlant et Swertgoir, anciennement 
annexées au collège du Porc, à Louvain, gérées actuellement par la 
commission provinciale des fondations de bourses d'étude du ' B r a 
bant. . ' '. ' ! 

F O N D A T I O N M U T S A E R S . — B O U R S E D'ÉTUDE. — T A U X (1). 

1 " Div., » Sect. N° 1895. 

14 février 1924. — Arrêté royal fixant à 340 (trois cent qua
rante) francs le taux de la bourse de la fondation Mutsaerts 
(Adrien), anciennement annexée au collège de Craenendonck, à 
Louvain, actuellement gérée par la commission provinciale des. 
fondations de bourses d'étude du Bradant. 

F O N D A T I O N C O L E N . — B O U R S E D'ÉTUDE. — T A U X (1). 

1 " Dir . , y Sect., N ' 1773. 

14 février 1924. — Arrêté royal fixant à 130 (cent trente) francs-
le taux de la bourse de la fondation Colen (Laurent), ancienne
ment annexée au grand collège du Saint-Esprit ou des théologiens, 
à 'Louvain, gérée actuellement par la commission provinciale des
fondations de bourses d'étude du Brabant. 

F O N D A T I O N S B U I S S E R E T , D U B O I S ( N I C O L A S ) , V A N H A L V E R M Y L E N 
( A R N O L D ) , D E B O X T E L , D E G A V A R E L L E , D E N l Q U E T E T D E C U L E M -
B O U R G ( E L I S A B E T H ) . — B O U R S E S D'ÉTUDE. — T A U X (2). 

1 " D i r . gén,, 3 e Sect., N 0 * 2516, 1738, 1787, 1647, 
1745, 1.781 et 1793. 

14 février 1924. —• Arrêtés royaux fixant : 
1° A 595 (cinq cent quatre-vingt-quinze) francs le taux de la 

bourse de la fondation Buisseret (François), anciennement annexée 
au collège du Lys, à Louvaini; 

2° A 380 (trois cent quatre-vingts) francs le taux des boursss 
de la fondation Dubois (Nicolas), anciennement annexée au co l 
lège De Bay, à Louvain; 

(1) Moniteur, 1924, n" 96. 
(2) Moniteur,'\Q24, n° 109. 
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" V E R E E N I G D E ST ICHTINGEN B O E S L I N T E R , BRANT, E N Z . — STUDI E B E U R Z E N . 
BEDRAG (1). 

1« Algem. Best., 3 e Sect., N r 1790. 

14 Februari 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der 
beurzen van de vereenigde stichtingen Boeslinter, Brant, Dillen, de 
Dordraco, Gorges, Du Laury, De Lyra , Huberti, gezegd van Loemel, 
Quenen, Schoenlant en Swertgoir, voorheen gehecht aan het collegie 
van het Varken, te Leuven, thans beheerd door de provinciale com
missie voor studiebeurzenstichtingen in Brabant, vastgesteld op 235 
(tweehonderd vijî en dertig) frank. 

STICHTING MUTSAERTS. — STUDIEBEURS. — B E D R A G (1). 

I e Algem. Best., 3 e Sect., N r 1895. 

14 Februari 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der 
beurs van de stichting Mutsaerts (Adriaan), voorheen gehecht aan 
het collegie van Craenendonck, te 'Leuven, thans beheerd door "e 
provinciale commissie voor studiebeurzenstichtingen in Brabant, 
vastgesteld op 340 (driehonderd veertig) frank. 

STICHTING C O L E N . — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

1" Algem. Best., 3 e Sect., N r 1773. 

14 Februari 1924. — Bij koninklijk besluit is Jiet bedrag der 
beurs van de stichting Colen (Laurens), voorheen gehecht aan het 
Groot Collegie van den H . Geest of van de Godgeleerden, te Leuven, 
thans beheerd. door de provinciale commissie voor studiebeurzen
stichtingen in Brabant, vastgesteld op 130 (honderd dertig) frank. 

STICHTINGEN BUISSERET, DUBOIS (NICOLAAS) , V A N H A L V E R M I J L E N 
( A R N O L D ) , D E B O X T E L , D E G A V A R E L L E , D E NIQUET E N D E C U L E M -
B O U R G ( E L I S A B E T H ) . — S T U D I E B E U R Z E N . — B E D R A G E N (2) . 

1" Algem. Best., 3 e Sect., N " 2516, 1738, 1787, 1647, 1745, 1781 
en 1793. 

14 Februari 1924. — Bij koninklijke besluiten is vastgesteld : 
1° Op 595 (vijfhonderd vijf en negentig) frank het bedrag van de 

beurs der stichting Buisseret (Frans), voorheen gehecht aan het 
collegie van de Lelie, te Leuven; 

2" Op 380 (driehonderd tachtig) frank het bedrag van de beurzen 
der stichting Dubois (Nikolaus), voorheen gehecht aan het collegie 
De Bay, te Leuven; 

(1) Staatsblad, 1924, n r 96. 
(2) Staatsblad, 1924, n r 109. 
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3° A 170 (cent soixante-dix) francs pour les humanités, à 340-
(troi9 cent quarante) francs pour la philosophie et à 300 (trois 
cents) francs pour 'la théologie, le taux des trois bourses de la 
fondation Van Hal'vermyilen (Arnold); 

4° A 560 (cinq cent soixante) francs le taux de la bourse de la 
fondation de Boxtel (Guillaiume^Luc), anciennement annexée au 
collège du Porc, à Louvain; 

5" A 320 (trois cent vingt) francs le taux de la bourse de la 
fondation de Gavareile (Jean), anciennement annexée à la péda
gogie du Faucon, à Louvain; 

6° A 305 (trois cent cinq) francs le taux des bourses de la fon
dation De Niquet (Charles), anciennement annexée au collège du 
Porc, à Louvain ; ^ 

7° A 105 (cent cinq) francs le taux de la bourse de la fondation 
de Culembourg (Elisabeth), anciennement annexée au collège du 
Porc, à Louvain. 

Ces fondation® sont gérées par la commission provinciale des 
fondations de bourses d'étude du Brabant. 

T A R I F DES FRAIS ET DÉPENS E N MATIÈRE C I V I L E E T C O M M E R C I A L E . 
ÉMOLUMENTS ET DÉBOURSÉS DES H U I S S I E R S (1). 

Bruxelles, le 18 février 1924. 

A L B E R T , Roi des Belges, 1 

A tous, présents et à venir, S A L U T . 

V u la loi du 16 juin 1919 autorisant le Gouvernement à modifier 
les dispositions relatives aux frais de justice en matière répressive 
et aux frais et dépens en matière civile et commerciale; 

V u l'article 67 de la Constitution; 

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

Tarif des frais et .dépens en matière civile et commerciale. 
Emoluments et déboursés des huissiers. 

T I T R E 1 e r . — Dispositions générales. 

Article 1 " . Les devoirs accomplis par les huissiers dans l'exercice 
de leurs fonctions en matière civile et commerciale, y compris les. 
procédures devant les conseils de prud'hommes, sont rétribués selon 
les cas : 

1" Par émoluments gradués; 
2° Par émolument proportionnel; 
3° Par vacations; 
4° Par émoluments fixes. 
E n outre, les huissiers ont droit au remboursement de leurs-

déboursés et à des indemnités de déplacement. 

(1) Moniteur, 1924, n" 54. 
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3" Op 170 (honderd zeventig) frank voor de humaniora, op 340 
(driehonderd veertig) frank voor de wijsbegeerte en op 300 .(drie-
honderd) frank voor de godgeleerdheid, het bedrag van de drie 
beurzen der stichting Van Halvermijlen (Arnold); 

4° Op 560 (vijfhonderd zestig) frank het bedrag van de beurs der 
stichting de Boxtel (Willem), voorheen gehecht aan het collegie van 
het Varken, te Leuven; 

5° Op 320 (driehonderd twintig) frank het bedrag van de beurs 
der stichting de Gavareile (Jan), voorheen gehecht aan de pédagogie 
van den Valk, te Leuven; 

6° Op 305 (driehonderd en vijf) frank het bedrag van de beurzen 
der stichting De Niquet (Karel), voorheen gehecht aan het collegie 
van het Varken, te Leuven; 

7° Op 105 (honderd en vijf) frank het bedrag van de beurs der 
stichting de Culembourg (Elisabeth), voorheen gehecht aan het col
legie van het Varken, te Leuven. 

Deze stichtingen zijn beheerd door de provinciale commissie voor 
studiebeurzenstichtingen in Brabant. 

TAR1EP DER G E R E C H T S K O S T E N I N BURGERLTJKE E N H A N D E L S Z A K E N . 
B E L O O N I N G E N E N U I T S C H O T T E N DER DEURWAARDERS (1). 

Brussel, den 18° Februari 1924. 

A L B E R T , Koning der Belgen, 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

Gezien de wet van 16 Juni 1919, waarbij aan de regeering machti
ging wordt verleend de beschikkingen betreffende de gerechtskosten 
in strafzaken en de gerechtskosten in burgerlijke en handelszaken 
te wijzigen; 

Gelet op artikel 67 der Grondwet; 

Op voorstel van Onzen Minister van Justitie, 

Wi j hebben besloten en Wi j besluiten : 

Tarief der gerechtskosten in burgerlijke- en handelszaken. 
Belooningen en uitschotten der deurwaarders. 

T I T E L I Algemeene bepalingen. 

Artikel 1. De verrichtingen van de deurwaarders in de uitoefening 
van hun ambt in burgerlijke en handelszaken, met inbegrip van de 
gedingen voor de werkrechtersraden, worden volgens de gevallen 
vergoed : 

1° Met gegradeerde belooningen; 
2° Met evenredige belooningen; 
3° Per vacatie; 
4" Met vaste belooningen. 
De deurwaarders hebben daarenboven recht op de terugbetaling 

van hunne uitschotten en op reisvergoeding. 

(1) Staatsblad, 1924, n" 54. 

V 
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Art . 2. Les huissiers ne peuvent exiger d'émoluments plus élevés 
que ceux indiqués au présent tarif, à peine de restitution, de d o m 
mages-intérêts et, s'il y a lieu, d'interdiction. 

Avant tout règlement, les huissiers sont tenus de remettre aux 
parties le compte détaillé des sommes dont elles sont redevables. 

Tous les huissiers sont tenus d'avoir un registre sur lequel ils 
inscriront, par ordre de date et sans aucun blanc, toutes les sommes 
qu'ils recevront de leurs parties en indiquant le nom de ces pairies 
et. la cause du versement. 

Ils représenteront ce registre toutes les fois qu'ils en seront 
requis et qu'ils formeront des demandes en condamnation de frais, 
et, faute de représentation ou de tenue régulière, ils seront déclarés 
non recevables dans leurs demandes. 

Art . 3. Le droit de rétention appartient à l'huissier jusqu'au 
paiement de ses frais et émoluments. Ce droit s'exerce tant sur 
les actes qu'il a faits et les pièces qui lui ont été remises que sur 
les documents qu'il s'est procurés au moyen de ses avances. 

Toutefois, la communication de ces actes, pièces et documents 
doit toujours être faite provisoirement, dans un intérêt légitime, et, 
au besoin, reconnu tel par la chambre de discipline, à tout officier 
public ou ministériel pu à tout avocat conseil de la partie qui en 
fait la demande, à charge de restitution en mains de l'huissier dès 
que cette communication n'est plus nécessaire. 

Art. 4. Les sommes dues pour émoluments et déboursés pro-
' duisent, de plein droit, intérêt au taux légal en matière civile à 

charge du mandant, à partir du trentième jour qui suit l'envoi de 
l'état à ce dernier, sous pli recommandé à la poste. 

Le délai court à partir du nonantième jour lorsque le débiteur 
des déboursés et des émoluments est une administration publique. 
Dans ce cas, les intérêts cessent de courir le jour du paiement des 
déboursés et émoluments; ils sont liquidés ultérieurement sur la 
demande présentée par l'avoué; ils ne sont dus que s'ils atteignent 
5 francs au moins. 

Art . 5. Il est interdit aux huissiers, sous peine de sanctions 
disciplinaires, de partager leurs émoluments avec un tiers. 

Ils ne peuvent en accorder la remise partielle à leurs clients qu'avec-
l'autorisation de la chambre de discipline. 

T I T R E II. — Emoluments gradués. 

Art. 6. Pour la fixation des émoluments gradués, les actes des 
huissiers sont rangés en cinq classes déterminées par la valeur du, 
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Art. 2. De deurwaarders mogen geen hoogere belooningen eischen 
dan die welke vermeld zijn in dit tarief, op traî van teruggave, van 
schadevergoeding en, zoo daartoe grond bestaad, van schorsing. 

Voor aile regeling dienen de deurwaarders aan partijen de 
omstandige opgave ter hand te stellen van de bedragen welke deze 
verschuldigd zijn. 

Elke deurwaarder dient een register te houden waarin hij, in de 
volgorde der dagen en zonder eenige tusschenruimte, de bedragen, 
die hij van zijne partijen ontvangt, inschrijven, met vermelding van 
den naam dezer partijen een van de reden der storting. 

Hij moet dit register voorleggen bij elke vordering of wanneer 
hij een eisch tôt verwijzing in de kosten indient en, bij gebreke van 
voorlegging of van het regelmatig houden van het register, wordt 
hij in zijn eisch niet ontvankelijk verklaard. 

Art . 3. Het recht van weerhouding is den deurwaarder toegekend 
tôt hem zijn kosten en belooningen betaald zijn. Dit recht geldt 
zoowel voor de door hem opgemaakte akten en de hem in handen 
gestelde stukken als voor de bescheiden welke hij zich door middel 
van zijne uitschotten heeft aangeschaft. 

Deze akten, stukken en bescheiden dienen, echter, in een recht-
matig en, desnoods, als zoodanig door de kamer voor tuchtzaken 
erkend belang, steeds voorloopig ter inzage gegeven aan elken open-
baren of ministerieelen ambtenaar of aan elken advokaat raadsman 
van de partij die hierom verzoekt, met last van teruggave in handen 
van den deurwaarder zoodra die inzage niet meer noodig is. 

Art. 4. De sommen verschuldigd wegens belooningen en uitschotten 
zijn, tegen den in burgerlijke zaken geldenden wettelijken interest, 
ten koste van den lastgever, van rechtswege rentegevend met ingang 
van den dertigsten dag na de verzending, aan voornoemden last
gever, van den staat onder een ter post aangeteekend omslag. 

De termijn neemt een aanvraag te rekenen van den negentigsten 
dag, wanneer de uitschotten en beloonigen verschuldigd zijn door 
eene openbare administratie. in dit geval, nemen de intresten een 
einde op den dag van de betaling der uitschotten en belooningen; 
zij worden naderhand vereffend op den door een pleitbezorger inge» 
diend verzoek; zij zijn enkel verschuldigd wanneer zij, ten minste, 
vijf frank bedragen. 

Art. 5. Het is den deurwaarders op tuchtstraf verboden hunne 
belooningen te verdeelen met derden. 

Zij mogen ze aan hunne kliënten niet gedeeltelijk kwijtschelden 
tenzij met toelating van de kamer voor tuchtzaken. 

T I T E L II. — Gegradeerde belooningen. 

Art. 6. Tôt vaststelling van de gegradeerde belooningen worden 
de akten van deurwaarders gerangschikt in vijf klassen, bepaald 
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litige ou de la fin à laquelle tend l'acte et, suivant les cas visés 
ci-après, ils sont tarifés comme suit : 

Tarif Tarif Tarif 
I. II. III. 

Classe A jusque 300 francs exclusivement fr. 1.00 4.00 5.00 
— B de 300 à 600 francs exclusivement 2.00 5.00 6.00 
— C de 600 à 2,500 francs exclusivement... 3.00 6.00 8.00 
— D de 2,500 à 20,000 francs exclusivement 4.00 8.00 12.00 
— E 20,000 francs et au-dessus 5.00 10.00 15.00 

Art . 7. Quand la valeur du litige est indéterminée ou indéter
minable et que la cause est de la compétence du juge de paix, les 
actes y relatifs sont rangés dans la classe B. 

Les actes d'appel portés devant le tribunal de première instance 
et les actes d'appel des ordonnances de référé sont rangés dans 
la classe C. 

Tous les autres cas sont rangés dans la classe D. 

Art. 8. Sauf dans les cas prévus aux articles 13, n" 1, et 21, 
chacune des copies d'exploit laissées aux parties notifiées est taxée 
au quart de l 'original. 

Art . 9. Le tarif I est applicable : 
1" Aux devoirs relatifs à l'insertion dans les journaux et par 

journal, soit d'un extrait d'exploit, soit de l'annonce d'une vente 
judiciaire; 

2° A l'ensemble des devoirs relatifs à la publicité par voie 
d'affiches imprimées; 

3° A la déclaration préalable à la vente; 
4° Au visa requis par la loi. 
Quand, à raison du refus du fonctionnaire public, l'huissier est 

obligé de requérir le visa du procureur du Roi, le tarif est doublé. 

Art. 10. Le tarif est applicable : 
1° A l'original de tout exploit; 
2° A l'intitulé de tout procès-verbal contenant itératif commande

ment ou saisie (à l'exclusion de la saisie-arrêt) et de tout procès-
verbal de carence, récolement, exposition de vaisselle d'argent, 
bagues et joyaux; 

3° A l'obtention de l'ordonnance du juge de paix, à l'effet, par ce 
dernier, de se transporter dans le lieu où se trouve le débiteur 
condamné par corps et requérir son transport. (Pr. civ., art. 781); 

4° A tout procès-verbal d'apposition de placards ou d'affiches. 

Chaque placard est tarifé au quart du droit. 
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door de waarde van het geschil of van het door de akte beoogde 
doel, en worden zij volgens de hierna vermelde gevallen toegeschat 
op den volgenden voet : 

Tarief Tarief Tarief 
I. II. III. 

Klas A tôt 300 frank (niet inbegrepen) fr. 1.00 4.00 5.00 
— B van 300 tôt 600 frank (niet inbegrepen) 2.00 5.00 6.00 
— C van 600 tôt 2,500 frank (niet inbegrepen) 3.00 6.00 8.00 
— D van 2,500 tôt 20,000 fr. (niet inbegrepen) 4.00 8.00 12.00 
— E 20,000 frank en meer 5.00 10.00 15.00 

Art. 7. Is de waarde van het geschil onbepaald of niet te bepalen 
en behoort de zaak tôt de bevoegheid van den vrederechter dan 
worden de akten welke er op betrekking hebben onder klas B 
gerangschikt. 

De akten van hooger beroep vôôr de rechtbank van eersten aanleg 
gebracht en de akten van hooger beroep van de uitspraken op kort-
geding worden onder klas C gerangschikt. 

A l de andere gevallen worden gerangschikt onder klas D. 

Art. 8. Buiten de gevallen voorzien bij de artikels 13, n r 1°, en 21, 
wordt elk van de aan de aangezegde partijen gelaten afschriften van 
exploten begroot op een vierde van het origineel. 

Art. 9. Tarief I is toepasselijk : 
1" Op de verrichtingen betreffende het inlasschen in de dagbladen 

en per dagblad, hetzij van een uittreksel uit een exploot, hetzij van 
de aankondiging van een gerechterlijken verkoop; 

2° Op de gezamenlijke verrichtingen betreffende de bekendmaking 
door middel van gedrukte plakbrieven; 

3" Op de aan den verkoop voorafgaande aangifte; 
4" Op'het bij de wet vereischte visum. 
Wanneer de deurwaarder, om reden van de weigering van den 

openbaren ambtenaar, verplicht is het visum van den procureur des 
Konings te vorderen, wordt het tarief verdubbeld. 

Art. 10. Tarief II is toepasselijk : 
1° Op het origineel van elk exploot; 
2° Op den titel van elk proces-verbaal houdende herhaald bevel 

of inbeslagneming (met uitsluiting van arrest onder derden) en van 
elk proces-verbaal van carentie naziening, tentoonstelling van zilve-
ren vaatwerk en lijfsieraden; 

3° Op het bekomen van het bevelschrift van den vrederechter met 
het doel, voor dezen laatste, zich te begeven ter plaatse waar de tôt 
'gijzeling veroordeelde schuldenaar verblijft en dezes overbrenging 
te vorderen (Burgerlijke rechtsvordering, art. 781); 

4° Op elk proces-verbaal van appositie van plakkaten of plak
brieven. 

Het bedrag per plakkaat wordt bepaald op een vierde van het 
recht. 
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Art. 11. Le tarif III est applicable : 
1" A l'original du procès-verbal d'offres réelles; 

2° A toute consignation de deniers, y compris le procès-verbal; 

3" A toute réquisition d'extrait de la matrice cadastrale ou du 
plan cadastral; 

4" A tous devoirs aux bureaux des hypothèques, quel que soit 
leur nombre par arrondissement, aux fins de transcription, émar
gement, levée de certificats hypothécaires ou inscription au regis
tre d'immatriculation des navires et des bateaux. 

T I T R E III . — Emolument proportionnel. 

Art. 12. Pour toute vente sur saisie ou autorisée par justice ou 
faite à la requête d'un mandataire de justice, l'émolument propor
tionnel est de 3 p. c. sur le montant total de l'adjudication calculé 
de 20 en 20 francs inclusivement et sans fractions, en ce compris 
l'émolument pour l'annonce dans les journaux, la rédaction des 
affiches et la déclaration de vente au bureau de l'enregistrement, 
sans que le droit perçu puisse être inférieur à 15 francs. 

T I T R E I V . — Vacations. 

Art. 13. Sont tarifés par vacations : 
1" Les procès-verbaux visés par l'article 10 (n° 2) du présent 

tarif, y compris le temps employé à la confection des copies, à la 
réquisition du magistrat chargé d'assister à l'ouverture des portes, 
à la vacation en référé et aux renseignements nécessaires pour la 
désignation des immeubles, des navires et des bateaux; 

2° Le procès-verbal de prise de communication du cahier des 
charges constatant le désaccord des créanciers. (Loi du 4 septem
bre 1908, art. 18.) 

Art. 14. En cas de désignation des biens dans le commandement 
en application de l'article 14 de la loi du 15 août 1854 et de 
l'article 11 de la loi du 4 septembre 1908, le nombre des vacations 
est fixé ex œquo et bono pour cette désignation et les recherches et 
renseignements préalables, mais si la saisie s'ensuit, le coût de 
l'exploit est établi, abstraction faite du temps employé aux recher
ches et renseignements dont i l aura été tenu compte dans le coût du 
commandement. 

Art. 15. Les actes tarifés par vacations constatent l'heure du com
mencement et celle de la fin des opérations, ainsi que celle des 
interruptions. 

Art. 16. La première vacation est due en entier; les autres sont 
payées au prorata du temps employé. 

Art. 17. Chaque vacation de trois heures donne droit à 20 francs. 
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Art 11. Tarief III is toepasselîjk : 
1" Op het origineel van het proces-verbaal van aanbod tôt gereede 

betaling; 
2° Op elke bewaargeving van gelden met inbegrip van het proces-

verbaal; 
3° Op elke vordering van een uittreksel uit den kadastralen legger 

of uit het kadastraal plan; 
4° Op al de bemoeiïngen op het kantoor der hypotheken, welk ook 

hun aantal zij per arrondissement, ter fine van overschrijving, kant-
teekening, lichting van hypothécaire certificaten of opname in het 
inschrijvingsregjster van de zee- en binnenschepen. 

T I T E L III. — Evenredige belooning. 

Art. 12. Voor elken verkoop op inbeslagneming of door het 
gerecht gemachtigd, of op vordering van een gerechtelijk lasthebber, 
bedraagt de evenredige belooning drie ten honderd op het totaal-
bedrag van de toewijzing berekend van twintig tôt en met twintig 
frank, zonder breuken, daarbij begrepen de belooning voor de aan-
kondiging in de bladen, het opstellen van de plakbrieven en de aan-
gifte van den verkoop ten kantore van de registratie, zonder dat het 
geïnde recht minder dan vijftien frank mag bedragen. 

T I T E L I V . — Vacaties. 

Art. 13. Worden begroot per vacatie : 
1° De bij artikel 10 (n.r 2°) van dit tarief bedoelde processen-

verbaal, met inbegrip van den tijd besteed aan het maken van de 
afschriften, aan het vorderen van den magistraat die opdracht ont-
ving om het openen der deuren bij te wonen, aan de vacatie in kort-
geding en aan de inlichtingen vereischt om de vaste goederen, zee-
en binnenschepen te beschrijven. 

2" Het proces-verbaal van kennisneming van het lastkohier waar-
uit de oneenigheid van de schuldeischers blijkt. (Wet van 4 Septem-
ber 1908, art. 18.) 

Art. 14. Worden de goederen beschreven in het bevel bij toepas
sing van artikel 14 der wet van 15 Augustus 1854 en yan artikel 11 
der wet van 4 September 1908, dan wordt het aantal vacaties ex 
tequo en bono vastgesteld voor deze beschrijving en de voorafgaande 
opzoekingen en inlichtingen; indien echter de inbeslagneming volgt, 
dan wordt het bedrag vani het exploot vastgesteld, ongeacht den aan 
opzoekingen en inlichtingen besteden tijd waarmede rekening werd 
gehouden bij de begrooting van het bevel. 

Art. 15. De per vacatie gewaardeerde akten vermelden het uur 
waarop de verrichtingen een aanvang namen en eindigden, alsmede 
de uren tijdens welke zij onderbroken werden. 

Art. 16. De eerste vacatie is ten voile betaalbaar; de andere naar 
rato van den besteden tijd. 

Art . 17. ledere vacatie van drie uur geeft recht op 20 frank. 
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T I T R E V. — Emoluments fixes. 

Art. 18. Sont taxés à 18 francs : 
1° Le procès-verbal constatant la déclaration de commande de 

l'adjudicataire de navire ou de bateau. (Loi du 4 septembre 1908, 
art. 20); 

2° Le référé prévu par l'article 786 du Code de procédure civile; 

3° L'acte de recommandation du débiteur emprisonné. (Code de 
procédure civile, art. 792 et 793); 

4" Le procès-verbal dressé en exécution de l'article 901 du Code 
de procédure civile. 

Art . 19. Le procès-verbal d'emprisonnement, y compris l'écrou 
(Code de procédure civile, art. 783 et 789), est taxé à 125 francs. 

11 ne peut être payé aucun procès-verbal de perquisition pour 
lequel l'huissier n'aura point de recours, même contre sa partie, la 
somme ci-dessus lui étant allouée en considération de toutes les 
démarches qu'il pourrait faire. 

Art . 20. La rédaction du cahier des charges prescrit par l 'arti
cle 18 de la loi du 4 septembre 1908 est taxée à 50 francs. 

Art . 21. Toute signification d'avoué à avoué est taxée à : 

1° Pour un avoué notifié : 
Au tribunal de première instance, 3 francs; 
A la cour d'appel, 4 francs; 
2° Par avoué notifié en plus, le quart. 

Art . 22. Les émoluments des huissiers-audienciers pour les appels 
de chaque cause inscrite au rôle et donnant lieu à la perception du 
droit au profit de l 'Etat, quel que soit le nombre des appels, sont 
taxés à : 

1° En justice de paix, 50 centimes; 
2° Au tribunal de commerce, 2 francs; 
3° A u tribunal de première instance, 3 francs; 
4° A la cour d'appel, 12 francs; 
5° A la cour de cassation, 20 francs. 
En justice de paix et au tribunal de commerce, cet émolument 

est perçu par le greffier en même temps que le droit de mise au 
rôle. 

Le montant des émoluments encaissés est versé par le greffier 
au trésorier de la Chambre de discipline des huissiers, tous les. 
trois mois. 

Le trésorier en fait le partage, conformément à l'article 95 du 
décret du 14 juin 1813. 

Pour les autres juridictions, le montant de cet émolument est 
encaissé par le trésorier de la chambre de discipline des huissiers,, 
qui en fait le partage par portions égales entre les huissiers--
audienciers de la juridiction où les droits ont été perçus. 
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T I T E L V. — Vaste belooningen. 

Art. 18. Worden begroot op 18 frank : 
1 " Het proces-verbaal houdende opgave van den lastgever van 

•den kooper van het zee- of binnenschip. (Wet van 4 September 1908, 
art . 2 0 ) ; 

2 " Het kortgeding voorzien bij artikel 7 8 6 van het Wetboek van 
burgelijke rechtsvordering; 

3 ° De akte van aanbeveling in gijzeling van den gegijzelde. (Wet
boek van burgerlijke rechtsvordering, art. 7 9 2 en 7 9 3 . ) ; 

4 " Het ter voldoening aan artikel 901 van het Wetboek van bur
gerlijke rechtsvordering opgemaakte proces-verbaal. 

Art. 19. Het proces-verbaal van ingevangenisstelling, met inbegrip 
van de inschrijving op de gevangenenrol. (Wetboek van burgerlijke 
rechtsvordering, art. 7 8 3 en 789) , wordt begroot op 125 frank. 

Geen enkel proces-verbaal van doorzoeking waarvoor geen ver-
haal is ten gerieve van den deurwaarder, ook niet op zijn partij, mag 
uitbetaald worden, daar de bovenvermelde som den deurwaarder 
wordt toegekend met het oog op al de stappen die hij zou hebben te 
doen. 

Art. 2 0 Het opstel en van het bij artikel 18 der wet van 4 Septem
ber 1908, voorgeschreven lastkohier wordt begroot op 5 0 frank. 

Art. 2 1 . Elke beteekening van pleitbezorger aan pleitbezorger 
^vordt begroot op : ' 

1° Ten behoeve van een aangezegden pleitbezorger : 
Aan de rechtbank van eersten aanleg, 3 frank; 
Aan het hof van beroep, 4 frank; 
2 ° Per aangezegden pleitbezorger meer, één vierde. 

Art. 22 . De belooningen van de deurwaarders ter rolle voor de 
oproeping van iedere ter rolle ingeschreven rechtszaak die aanlei-
ding geeft tôt de heffing van het recht ten behoeve van den Staat, 
onverschillig hoeveel oproepingen er zijn, worden begroot op : 

1° Voor het vredegerecht, 5 0 centiem; 
2 ° Voor de rechtbank van koophandel, 2 frank; 
3 " Voor de rechtbank van eersten aanleg, 3 frank; 
4 " Voor het hof van beroep, 12 frank;' 
5 ° Voor het hof van cassatie, 2 0 frank. 
Op het vredegerecht en op de rechtbank van koophandel wordt 

die belooning door den greffier geïnd samen met het rolrecht. 

Het bedrag van de geïnde belooningen wordt, om de drie maand, 
door den griffier overhandigd aan den schatbewaarder van de tucht-
kamer der deurwaarders. 

Door den schatbewaarder wordt het verdeeld overeenkomstig 
artikel 9 5 van het decreet van 14 Juni 1813. 

Voor de andere jurisdicties wordt het bedrag van die belooning 
geïnd door den schatbewaarder van de kamer voor tuchtzaken der 
deurwaarders en door hem in gelijke deelen verdeeld onder de deur
waarders ter rolle in de jurisdictie, waar het recht geïnd werd. 
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T I T R E VI . — Déboursés. 

Art . 23. Les déboursés sont dus en sus des émoluments alloués 
par le présent tarif. 

Art . 24. Sont comptés comme déboursés notamment : 
1° Les copies ou extraits de pièces authentiques ou sous seing-

privé de toutes espèces signifiées avec les exploits; 
2° Les frais de correspondance; 
3° Les frais d'inscription au répertoire; 
4° Les frais de parcours. 

Art . 25. Les actes d'avoué à avoué ne donnent pas lieu à la 
perception des déboursés prévus aux n°" 2, 3 et 4 de l'article pré
cédent. 

Art . 26. Il est alloué à l'huissier pour : 
1° Les copies ou extraits notifiés avec les exploits : 60 centimes 

par rôle, calculé à raison de vingt lignes à la page et huit à dix 
syllabes à la ligne ou évalué sur cette base, toute fraction comptant 
pour un rôle. 

Dans les exploits de toute nature, l'exposé, des moyens et consi
dérants, en dehors du texte prescrit par la loi, sera taxé comme 
rôle d'écritures; 

2° Les frais de correspondances, pour chaque acte : 
Classe A, 50 centimes; 
Classe B, 60 centimes; 
Classe C, 80 centimes; 
Classe D, 1 fr. 25 c ; 
Classe E, 1 fr. 50 c. 
3° Inscription de tout exploit au répertoire, 25 centimes. 

Art. 27. Lé transport de l'huissier à 2 kilomètres du lieu de sa 
résidence est taxé à 3 francs. Chaque kilomètre en sus, parcouru 
tant à l'aller qu'au retour est taxé à 60 centimes; cette dernière 
taxe est seule due quand les transports s'effectuent dans les limites 
de la résidence des huissiers. 

Art . 28. Il est alloué aux témoins et recors, dans les cas où leur 
intervention est requise par la loi, pour toute vacation d'une heure, 
2 francs. 

La première vacation est comptée en entier; les autres sont payées 
par demi-heure, au prorata du temps employé. 

S'il y a lieu au transport des témoins, l'huissier est remboursé de 
leurs frais de déplacement, au tarif le plus réduit. 

Art . 29. Les frais de garde des objets saisis ou mis sous scellés 
sont taxés pour toute garde effective : les douze premiers jours, 
par jour, 2 fr. 50 c , et pour chacun des jours suivants, 1 franc. 

Toutefois, en cas de saisie-brandon, il est alloué, par jour, au 
garde champêtre, 1 franc, et à tout autre gardien, 1 fr. 50 c. 
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T I T E L VI. — Uitschotten. 

Art. 23. De uitschotten zijn verschuldigd buiten de bij dit tarief 
toegekende belooningen. 

Art. 24 Worden onder meer als uitschotten gerekend : 
1° De afschriften van of uittreksels uit met de exploten beteekende 

authentieke of onderhandsche stukken van allen aard; 
2° De correspondentiekosten; 
3" De kosten wegens inschrijving op het zaakregister; 
4° De reiskosten. 

Art. 25. Voor de akten van pleitbezorger aan pleitbezorger worden 
de bij n " 2, 3 en 4 van het vorig artikel voorziene uitschotten niet 
geïnd. 

Art . 26. Aan den deurwaarder wordt toegekend voor : 
1° De afschriften of uittreksels beteekend met de exploten . 

60 centiem per roi berekend tegen twintig regels per bladzijde en 
acht tôt tien lettergrepen per regel of op dezen voet geschat; ieder 
gedeelte telt als een roi. 

In de exploten van elken aard wordt de uiteenzetting van middelen 
en beweegredenen, buiten den door de wet voorgeschreven tekst,. 
als roi geschrift gewaardeerd; 

2 " De correspondentiekosten, voor elke akte : 
Klas A, 50 centiem; 
Klas B, 60 centiem; 
Klas C, 80 centiem; 
Klas D, 1 fr. 25 c ; 
Klas E, 1 fr. 50 c ; 
3" Inschrijving van ieder exploot op het zaakregister, 25 centiem. 

Art. 27. De verplaatsing van den deurwaarder over een afstand 
van 2 kilometer van zijne standplaats af wordt gewaardeerd op 
3 frank. 

Voor elken kilometer meer, afgelegd zoowel bij de een- als bij 
de terugreis, wordt 60 centiem gerekend. Dit laatste bedrag alleen is 
verschuldigd, wanneer de verplaatsing geschiedt binnen de grenzen 
van de standplaats van den deurwaarder. 

Art . 28. Aan de getuigen en helpers wier tusschenkomst bij de wet 
wordt gevorderd, wordt voor elke vacatie van een uur 2 frank toe
gekend. 

De eerste' vacatie wordt geheel gerekend; de andere worden 
betaald per half uur naar rato van den besteden tijd. 

Moeten getuigen zich verplaatsen, dan worden dezer reiskosten 
den deurwaarder terugbetaald tegen het laagste tarief. 

Art. 29. Het bewaarloon voor in beslag genomen of verzegelde 
voorwerpen wordt voor iedere werkelijke bewaring begroot : de 
eerste twaalf dagen, per dag, op 2 fr. 50 c , en voor ieder der vol -
gende dagen op 1 frank. 

Evenwel wordt, in geval van inbeslagneming van te vélde staande 
vruchten aan den veldwachter 1 frank en aan iederen anderen 
bewaarder, 1 fr. 50 c. per dag toegekend. 
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Art. 30. 11 est alloué : 
1" Au commissaire de police requis pour assister à l'ouverture 

•des portes ou meubles fermant à clef ou pour prêter, au besoin, 
aide et main-forte à l'huissier, 5 francs; 

2° Au bourgmestre ou échevin, s'il le requiert, la même somme. 

Le présent tarif entrera en vigueur le 1 " mars 1924. 

Notre Ministre de la justice est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

A L B E R T . 
Par le Roi .: 

Le Ministre de la Justice, 
F. M A S S O N . 

F O N D A T I O N S F L A M E N T , BOURGEOIS ET M A N A R E . — BOURSES D ' É T U D E . 
N O M B R E ET T A U X (1). 

T - Dir . gén., 3" Sect., N°» 3408, 2125 et 742. 

20 février 1924. — Arrêtés royaux portant qu'il sera conféré : 

1° Quatre bourses au taux de 40 (quarante) francs Chacune, sur 
les revenus de la fondation Flament (Angélique-Joseph), veuve Van-
derhoudelingen; 

2° Une bourse au taux de 140 (cent quarante) francs sur les 
revenus de la fondation Bourgeois (Hubert); 

3° Une bourse au taux de 120 (cent vingt) francs sur les revenus 
•de la fondation Manare (Marie-Agnès et Anne). Ce taux sera 
réduit à 60 (soixante) francs lorsque la bourse sera conférée pour 
les études primaires. Dans ce dernier cas, i l pourra être conféré 
deux demi-bourses au taux précité. 

Ces bourses sont gérées par l a commission provinciale des fon
dations de bourses d'étude du Hainaut. 

F O N D A T I O N S R"ENARDI, V A N V I A N E N , B R A N C A R T , D E S P O E L B E R C H , 
P I E R R E V A N DER E Y C K E N , V A N D E N P O E L , D E B E R Q U Y N , V A N 'T SECTICH 

E T T Y P O E T S . — BOURSES D'ÉTUDE. . — T A U X (1). 

1 " Dir . gén., 3 e Sect., N<" 1737, 1770, 1242, 1741, 1616, 1763, 1786, 
1798 et 1769. 

20 février 1924.*— Arrêtés royaux fixant : 
1° A 450 (quatre cent cinquante) francs le taux des bourses 

de la fondation Renardi (Guillaume), anciennement annexée au 
collège De Bay, à Louvain; 

(1) Moniteur, 1924, n" 135. 
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Art. 30. Wordt toegekend : 
1* Aan de politiecommissaris die opgeroepen wordt om de opening 

van afgesloten deuren en meubels bij te wonen of om, zoo noodig, 
den deurwaarder hulp en bijstand te verleenen, 5 frank; 

2° Aan den burgemeester of schepen indien hij zulks eischt, 
hetzelfde bedrag. 

Dit tarief wordt van kracht op 1 Maart 1924. 

Onze Minister van Justitie is belast met de uitvoering van dit 
besluit. 

A L B E R T . 
Van 's Konings wege : 

De Minister van Justitie, 
F . M A S S O N . 

S T 1 C H T 1 N G E N F L A M E N T , BOURGEOIS E N M A N A R E . — S T U D I E B E U R Z E N . 
GETAL E N BEDRAG (1). 

I e A l g . Best., 3 e Sect., n " 3408, 2125 en 742. 

20 Februari 1924. — Bij koninklijk besluit wordt bepaald dat 
zullen verleend worden : 

1° Op de inkomsten van de stichting Flament (Angelica-Jozef), 
weduwe Vanderhoudelingen, vier beurzen ten bedrage van 40 (veer-
tig) frank elk; 

2" Op de inkomsten van de stichting Bourgeois (Hubertus), eene 
beurs ten bedrage van 140 (honderd veertig) frank. 

3° Op de inkomsten van de stichting Manare (Maria-Agnes en 
Anna) eene beurs ten bedrage van 120 (honderd twintig) frank. Dit 
bedrag zal op 60 (zestig) frank verminderd worden, wanneer de 
beurs voor de lagere studiën wordt toegekend. In dit laatste geval 
mogen twee halve beurzen met voornoemd bedrag toegekend wor
den. 

Deze beurzen zijn beheerd door de provinciale commissie voor 
studiebeurzenstichtingen in Henegouw. 

STICHTI NGEN R E N A R D I , V A N V 1 A N E N , B R A N C A R T , D E S P O E L B E R C H , P I E T E R 
V A N D E R E Y C K E N , V A N D E N P O E L , D E B E R Q U Y N , V A N 'T S E X T I C H , 

E N T Y P O E T S . — S T U D I E B E U R Z E N . — BEDRAG ( 1 ) . 

1" A l g . Best, 3" Sect, n " 1737, 1770, 1242, 1741, 1616, 1763, 
1786, 1798 en 1769. 

20 Februari 1924. — Bij koninklijke besluiten, zijn vastgesteld : 
1° Op 450 (vierhonderd vijftig) frank het bedrag der beurzen van 

de stichting Renardi (Willem), voorheen gehecht aan het collegie 
De Bay, te Leuven; 

(1) Staatsblad, 1924, n" 135. 
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2" A 115 (cent quinze) francs le taux de la bourse de la fonda
tion Van Vianen (François), anciennement annexée au collège de 
la Sainte-Trinité, à Louvain; 

3" A 110 (cent dix) francs le taux des bourses de la fondation 
Brancart (Nico'Ias>-Joseph); * 

4° A 660 (six cent soixante) francs le taux des bourses de la 
fondation de Spoelbergh; 

5° A 80 (quatre-vingts) francs le taux de la bourse de la fon
dation Pierre Van der Eycken, dit Pierre a Quercu, anciennement 
annexée au collège du Faucon, à iLouvain; 

6" A 675 (six cent soixante-quinze) francs le taux de la bourse 
de la fondation Van den Poel (Robert), ou à Lacu, anciennement 
annexée au collège Saint-Yves ou des Bacheliers, à Louvain; 

7° A 420 (quatre cent vingt) francs le taux de la bourse de la 
fondation de Berquyn (Adrienne), anciennement annexée au col
lège du Lys, à Louvain ; -

8° A 160 (cent soixante) francs le taux de la bourse de la fon
dation Van 't Sectich, alias Sexagius, anciennement annexée au 
collège du Lys, à ILouvain; 

9° A 200 (deux cents) francs le taux de la bourse de la fonda
tion Typoets (Barbe et Catherine). 

Ces bourses sont gérées par la commission provinciale des fon
dations de bourses d'étude du Brabant. 

F O N D A T I O N S QUINTS ET V A N D E N H O V E , Q U Y T E N , F R A N C Q , V O S C H , 
D E B O R G H G R E E F F , P E L S , V A N D E R B O R G H T , R O M B A U T S ET N A R E Z . 
— B O U R S E S D ' É T U D E — T A U X (1). 

1 " Dir. , 3' Sect., N°« 1765, 1787, 5855, 1741, 6147, 2241, 4817, 
1539 et 1755. 

20 février 1924. — Arrêtés royaux fixant : 
1" A 135 (cent trente-cinq) francs le taux de la bourse de '.a 

fondation Quints et Van den Hove; 
2° A 95 (quatre-vingt-quinze) francs le taux de la bourse de la 

fondation Quyten (Léonard), anciennement annexée à la pédagogie 
du Lys, à Louvain; 

3° A 316 (tro;s cent seize) francs pour la philosophie .et à 
158 (cent cinquante-huit) francs pour les humanités le taux des 
bourses de la fondation Franoq (Jacques); 

4° A 295 (deux cent quatre-vingt-quinze) francs le taux de la 
bourse de la fondation Antoine Vosch, anciennement annexée à la 
pédagogie du Faucon, à Louvain; 

5° A 225 (deux cent vingt-cinq) francs le taux des bourses de ia 
fondation de Borghgree^f (Louis); 

6" A 800 (huit cents) francs le taux de chacune des trois bourses 
de l'a fondation Pels (Joannes), anciennement annexée au collège 
de Pels, à Louvain; 

(1) Moniteur, 1924, n" 135. 
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2° Op 115 (honderd vijftien) frank het bedrag van de beurs der 
stichting Van Vianen (Frans), voorheen gehecht aan het collegie 
van de H . Drievuldigheid, te Leuven; 

3° Op 110 (honderd en tien) frank het bedrag van de beurzen der 
stichting Brancart (Nicolaas-Jozef); 

4° Op 660 (zeshonderd zestig) frank het bedrag van de beurzen 
der stichting de Spoelberch; 

5° Op 80 (tachtig) frank het bedrag van de beurs der stichting 
Pieter Van der Eycken, genaamd Petrus a Quercu, voorheen gehecht 
aan het collegie van den Valk, te Leuven; 

6° Op 675 (zeshonderd vijf en zeventig) frank het bedrag van de 
beurs der stichting Van den Poél (Robert), of : a Lacu, voorheen 
gehecht aan het collegie van den H . Ivo of der Baccalaureussen, 
te Leuven; 

7° Op 420 (vierhonderd twintig) frank het bedrag van de beurs 
der stichting de Berquyn (Adriana), voorheen gehecht aan het col
legie van de Lelie, te Leuven; 

8° Op 160 (honderd zestig) frank het bedrag van de beurs der 
stichting Van 't Sextich, alias Sexagius, voorheen gehecht aan het 
collegie van de Lelie, te Leuven; 

9" Op 200 (tweehonderd) frank het bedrag van de beurs der stich
ting Typoets (Barbara en Catharina). 

Deze beurzen zijn beheerd door de provinciale commissie voor s tu
diebeurzenstichtingen in Brabant. 

S T I C H T I N G E N Q U I N T S E N V A N D E N H O V E , Q U Y T E N , F R A N C Q , V O S C H , 
D E B O R G H G R E E F F , P E L S , V A N D E R B O R G H T , R O M B A U T S E N N A R E Z . — 
S T U D I E B E U R Z E N . — B E D R A G E N (1) . 

1" Algem. Best., 3" Sect., N " 1765, 1787, 5855, 1741, 6147, 2241,. 
4817, 1539 en 1755. 

20 Februari 1924. — Bij koninklijke besluiten zijn vastgesteld : 
1" Op 135 (honderd vijf en dertig) frank het bedrag van de-

beurs der stichting Quints en Van den Hove; 
2" Op 95 (vijf en negentig) frank het bedrag van de beurs der 

stichting Quyten (Léonard), voorheen gehecht aan de pédagogie 
van de Lelie, te Leuven; 

3" Op 316 (driehonderd zestien) frank voor de wijsbegeerte en op-
158 (honderd acht en vijftig) frank voor de humaniora het bedrag 
van de beurzen der stichting Francq (Jacob); 

4° Op 295 (tweehonderd vijf en negentig) frank het bedrag van 
de beurs der stichting Antoon Vosch, voorheen gehecht aan de 
pédagogie van den Valk, te Leuven; 

5" Op 225 (tweehonderd vijf en twintig) frank het bedrag van de 
beurzen der stichting de Borghgreeff (Lodewijk); 

6" Op 800 (achthonderd) frank het bedrag van elk der drie beurzen 
van de stichting Pels (Joannes), voorheen gehecht aan het collegie-
van Pels, te Leuven; 

(1) Staatsblad, 1924, n ' 135. 
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7° A 710 (sept cent dix) francs le taux des bourses de la fon
dation Van der Borght (Guillaume), alias à Castro; 

8° A 285 (deux cent quatre-vingt-cinq) francs le taux des bourses 
de la fondation Rombauts (Rombaut), anciennement annexée au 
collège de Breughel, à Louvain; 

9° A 160 (cent soixante) francs le taux des bourses de la fon
dation Narez (Ursmer), actuellement annexée au collège de Breughel, 

-à Louvain. 
Ces bourses sont gérées par la commission provinciale des fon

dations de bourses d'étude du Brabant. 

P E R M I S DE SÉJOUR. — T R A N S F E R T D U S E R V I C E D U MINISTÈRE 
DES A F F A I R E S ÉTRANGÈRES A U MINISTÈRE D E L A J U S T I C E (1). 

21 février 1924. — Far arrêté royal, le service des permis de 
:séjour est distrait du Ministère des Affaires étrangères et rattaché 
au Ministère de la Justice. Les membres d u personnel de ce service 
sont transférés au Ministère de la Justice avec leurs grades, trai
tements et indemnités actuels. 

P R I S O N S . — F R A N C H I S E P O S T A L E . — C O N T R E S E I N G . 

Dir. gén. des prisons, 1' sect., N " 257, litt. B. 

Bruxelles, le 23 février 1924. 

Aux Commissions administratives des prisons. 

J'ai l'honneur de vous faire connaître qu'il résulte de renseigne-
- :nients qui viennent de m'être fournis par l'administration des postes, 

que les bureaux des postes se conforment strictement aux instruc
tions en matière de franchise de port, en refusant d'admettre au 
transport gratuit des correspondances non contresignées déposées 
à l'adresse du Ministre de la Justice par les commissions admi
nistratives et par les directeurs des prisons. 

Les règles en vigueur exigent que toute pièce de service émanant 
d'un fonctionnaire porte le contreseing de ce dernier quelle que 
soit la qualité du destinataire. 

Avant la suppression de la franchise postale aux particuliers, 
certains fonctionnaires se dispensaient de contresigner les envois 
destinés aux Ministres; cette tolérance ne sera plus admise à 
l'avenir et les percepteurs des postes ont reçu pour instructions 

(1) Moniteur, 1924, n " 81. 
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7° Op 710 (zevenhonderd en tien) frank het bedrag van de beur
zen der stichting Van der Borght (Willem), alias à Castro; 

8° Op 285 (tweehonderd vijf en tachtig) frank het bedrag van de 
beurzen der stichting Rombauts (Rombaut), voorheen gehecht aan 
het Breughel-collegie, te Leuven; 

9° Op 160 (honderd zestig) frank het bedrag van de beurzen der 
stichting Narez (Ursmarus), vooreen gehecht aan het Breughel-
collegie, te Leuven. 

Deze beurzen zijn beheerd door de provinciale commissie voor 
studiebeurzenstichtingen in Brabant. 

T O E L A T I N G E N T O T V E R B L I J F . — O V E R B R E N G 1 N G V A N D E N D I E N S T V A N 
H E T M I N I S T E R I E V A N B U I T E N L A N D S C H E Z A K E N N A A R H E T M I N I S T E R I E 
V A N JUSTITIE (1). 

21 Februari 1924. — Bij koranklijk besluit, wordt de dienst der 
toelatingen tôt verblijf van het Ministerie van Buitenlandsche Zaken 
atgescheiden en aan het Ministerie van Justifie toegevoegd. De leden 
van het personeel van gezegden dienst worden met hunne huidige 
graden, wedden en vergoedingen naar het Ministerie van Justifie 
overgebracht. 

G E V A N G E N I S S E N . — P O R T V R I J D O M . — W A A R M E R K I N g . 

Alg . best. der gevangenissen, 1" sect, N r 257, litt. B. 

Brussel, den 23" Februari 1924. 

Aan de Commissiën tôt beheer van de gevangenissen. 

lk heb de eer u te berichten dat, naar blijkt uit door het post-
bestuur verstrekte inlichtingen, de postkantooren de onderrichtingen 
inzake postvrijdom strikt in acht nemen wanneer zij brieven door % 
de commissiën tôt beheer of door de bestuurders van gevangenissen 
aan den Minister van Justitie gericht en niet door eene handteeke-
nmg gewaarmerkt, tôt vrijvervoer weigeren toe te laten. 

De geldende schikkingen eischen dat elk dienststuk uitgaande 
van een ainbtenaar van dezes handteekening voorzien weze, welken 
rang de geadresseerde ook moge bekleeden. 

Vôôr de afschaffing van het portvrijdom voor de particulieren 
lieten sommige ambtenaars het na de aan de Ministers gerichtt 
verzendingen voor waarmerking te teekenen; dit zal voortaan niet 
meer geduld worden en de postontvangers hebben bevel ontvangen 

(1) Staatsblad ' 0 9 4 . n , ' 81. 
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de considérer comme émanant de particuliers les envois qui ne 
portent aucun contreseing et de les soumettre, par conséquent, à la 
taxe. 

Vous voudrez bien, Messieurs, communiquer ce qui précède au 
secrétaire de votre collège et aux directeurs des établissements 

• confiés à vos soins. 

Pour le Ministre : 
Le Directeur général délégué, 

D I D I O N . 

C U L T E I S R A É L I T E . — C O N S E I L S D ' A D M I N I S T R A T I O N D E S S Y N A G O G U E S . 
O R G A N I S A T I O N (1). 

1 " Dir . gén., 1 " Sect., N " 12865. 

25 février 1924. — Par arrêté royal, l'article 1 " de l'arrêté 
royal du 7 février 1876 est modifié comme suit : Les conseils 

•d'administration des synagogues israélites sont composés : 1° du 
ministre du culte le premier an rang, ou de son délégué, qui est 
membre de droit; 2° de six membres électifs pour les synagogues 
de Bruxelles et d'Anvers, et de quatre pour les autres synagogu. s 
érigées par arrêté royal du 23 février 1871. 

P R I S O N S . TRANSFÈREMENT DES P R I S O N N I E R S 
PAR V O I T U R E S C E L L U L A I R E S . — A G E N T PRÉPOSÉ SUPPLÉANT. 

Dir . gén. des prisons, 1" sect, N " 563, l i t t B. 

Bruxelles, le 25 février 1924. 

Le Ministre de la Justice, 

Vu l'arrêté royal du 22 août 1921, relatif aux traitements des 
.agents préposés à la conduite des prisonniers par voitures cellulaires, 

Arrête : 

Le nombre d'agents préposés à la conduite des prisonniers par 
voitures cellulaires est, à partir du 1e r juillet 1924, réduit à quatre. 

Un surveillant de prison, auquel est attribué le titre d'agent 
préposé suppléant, est désigné pour remplacer les agents préposés 
en congé ou absents pour cause de maladie. 

L'agent préposé suppléant recevra chaque fois qu'il sera appelé 
à assurer ce service, une indemnité journalière calculée au prorata 
•de l a différence entre son traitement de surveillant de prison et celui 
auquel il aurait droit d'après ses années de service, s'il était agent 
préposé effectif. 

(1) Moniteur, 1924, n° 74. 
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de niet voor waarmerking geteekende verzendingen te beschouwen 
als voortkomende van particulieren en ze dienvolgens te takseeren. 

Gelieve, Mijne Heeren, het bovenstaande aan den secretaris van 
nw collège en aan de bestuurders van de onder uw beheer staande 
inrichtingen mede te deelen. 

Voor den Minister : 
De Gemachtigde Alegemeene Bestuurder, 

D l D I O N . 

ISRAËL1ET1SCHE E E R E D I E N S T . — R A D E N T O T B E H E E R D E R S Y N A G O O E N . 
I N R I C H T I N G (1). 

I e A l g . Best., 1° Sect., n r 12865. 

25 Februari 1924. — Bij koninklijk besluit is het eerste artikel 
van het besluit van 7 Februari 1876 als volgt gewijzigd : De raden 
tôt beheer der israëlietische synagogen zijn samengesteld uit : 
1" den bedienaar van den eeredienst, den hoogsten in rang, of 

zijn gevolmachtigde, die van rechtswege lid is; 2° zes bij verkiezing 
aan te duiden Ieden voor de synagogen van Brussel en Anrwerpen, 
en vier voor de andere synagogen, bij koninklijk besluit van 25 Fe
bruari 1871 opgericht. 

G E V A N G E N I S S E N . — V E R V O E R DER G E V A N G E N E N 
PER C E L R I J T U I G . — P L A A T S V E R V A N G E N D A A N G E S T E L D E . 

Alg . best. der gevangenissen, I e sectie, N ' 563, litt . B. 

Brussel, den 25" Februari 1924. 

De Minister van Justifie, 

Gelet op het koninklijk besluit van 22 Augustus 1921, aangaande 
de jaarwedde van de agenten belast met het vervoer der gevarigenen 
per celrijtuig. 

Besluit : 

Het aantal agenten belast met het vervoer der gevangenen per 
celrijtuig is van af 1 Juli 1924 verminderd op vier. 

Een gevangenenbewaarder die den titel heeft van plaatsver-
vangend aangestelde, wordt aangewezen om de agenten met verlof 
oi afwezig wegens ziekte, te vervangen. 

Ieder maal de plaatsvervangend aangestelde beroepen wordt om 
dezen dienst waar te nemen ontvangt bij een dagelijksche vergoeding 
berekend naar rato van het verschil tussschen zijne wedde van 
gevangenenbewaarder en die waarop hij recht zou bebben volgens 
zijne dienstjaren indien hij werkelijk aangesteld was>. 

(1) Staatsblad, 1924, n ' 74. 
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Cette indemnité sera imputée sur le crédit porté au budget du 
département de la Justice pour « Traitements des préposés à la con
duite des voitures cellulaires ». 

Cet agent obtiendra, en outre, remboursement des frais inhérents, 
aux transfèrements dans les mêmes conditions que les agents 
préposés. 

F . M A S S O N . 

F A B R I Q U E D 'ÉGLISE . — B U R E A U D E B I E N F A I S A N C E . — LEGS. — D I S T R I 
B U T I O N S C H A R I T A B L E S A F A I R E PAR DES P E R S O N N E S D É T E R M I N É E S . 
— C O M P É T E N C E E X C L U S I V E D U B U R E A U D E B I E N F A I S A N C E . — 

' C L A U S E R É P U T É E N O N ÉCRITE. — A U T O R I S A T I O N D ' A C C E P T E R (1). 

\" Dir . gén., 3 e Sect, N° 23484a. 

Bruxelles, le 25 février 1924. 

A L B E R T , Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, S A L U T . 

Vu l'expédition délivrée par le notaire Janssens, de résidence à 
Oudenburg, du testament olographe, en date du 21 août 1921, par 
lequel Mme Beyne (M.), veuve de M . Jansseris (F.), sans profession, 
demeurant à Bruges, dispose notamment comme suit : 

(•Traduction.) « Je donne et lègue, libre de droits de succession 
et tous autres frais quelconques, à la fabrique d'église d'Ettelghem, 
une somme de onze mille francs en 22 obligations, chacune au capi
tal nominal de cinq cents francs, de la dette publique de Belgique 
de l'Emprunt intérieur 5 p. c. à primes... à charge par elle d'exécuter 

.rigoureusement, à compter du jour de mon décès, les charges 
suivantes : 

» I. De faire célébrer tous les ans, à perpétuité, huit messes chan
tées pour le repos de mon âme et de celle de mon mari François 
Janssens, avec distribution, à chaque messe, de 25 francs de pains 
aux pauvres d'Ettelghem; ces messes devront être célébrées chaque 
année dans les mois de février et de mars, le pain devra être livré, 
par... ou ses héritiers. 

» II. De faire annoncer et recommander, chaque dimanche, à 
perpétuité, dans la prière annale, mon âme et l'âme de mon dit mari 
défunt, François Janssens. 

» III. De faire dire, chaque année, à perpétuité, soixante messes 
pour le repos de mon âme et de l'âme de mon mari défunt, François 
Janssens »; 

Vu la délibération, en date du 1 " juillet 1923, par laquelle le 
bureau des marguilliers de l'église d'Ettelghem sollicite l'autorisa
tion d'accepter ce legs, mais à la condition que les charges soient, 
réduites de manière à ne pas dépasser le revenu du capital légué; 

(1) Moniteur, 1924. n° 96. 
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Deze vergoeding wordt vereffend op het krediet uitgetrokken op 
de begrooting van het département van Justitie voor « Jaarwedden 
van de agenten belast met het vervoer der gevangenen per celrij
tuig. > 

Deze agent bekomt, daarenboven, terugbetaling van de kosten 
vtrbonden aan de oyerbrengingen, onder dezelfde voorwaarden als 
ae aangestelde agenten. 

F . M A S S O N . 

K E R K F A B R I B K . — B U R E E L V A N W E L D A D I G H E I D . — L E G A T E N . — L I E : ; -
DADIGE U I T D E E L I N G E N DOOR B E P A A L D E P E R S O N E N . — U I T S L U I T E N D E 
B E V O E G D H E I D V A N HET B U R E E L V A N W E L D A D I G H E I D . — N I E T 
G E S C H R E V E N GEACHT B E D 1 N G . — MACHT1G1NG TOT A A N V A A R D I N G (1). 

I e Algem. Best., 3 e Sect., N r 23484a. 

Brussel, den 24" Februari 1924. 

A L B E R T , Koning der Belgen, 

Aan allen, tegenfwoordigen en toekomenden, H E I L . 

Gezien de door notaris ' Janssens, ter standplaats Oudenburg, 
verstrekte expeditie van het eigenhandig testament van 21 Augus-
tus 1921, waarbij vrouwe Beyne (M.), weduwe van den heer Jans
sens (F.), zonder beroep, wonende te Brugge, onder meer de vol-
gende schikkiingen treft : 

« Ik geef en legateer, vrij van erfrechten en al andere hoege-
naamde kosten, aan de kertofabriek van Ettelghem eene som van 
elf duizend frank in 22 schuldbrieven ieder ter nominale hoofdsom 
van vijf honderd frank der openbare schuld van België van de 
binnenlandsche leening 5 t. h. met premie... ondçr last door haar, 
van te rekenen van mijnen sterfdag, stiptelijk uit te voeren, de 
volgende lasten : 

» I. Aile jaren en eeuwigdurend acht gëzongen missen te doen 
celebreeren tôt lafenis mijner ziel en deze van mijnen man Fran-
cisous Janssens met uitdeeling in iedere mis van 25 frank brood 
aan de arme van Ettelghem; deze missen zullen moeten gedaan 
worden jaarlijks in de maanden Februari en Maart ; het brood zal 
moeten geleverd worden d o o r . . . . of zijne afstammelingen; 

» 11. Aile Zondagen en eeuwigdurend in het jaargebed de afroe-
ping en de aanbeveling te doen mijner ziel en der ziel van mijnen 
genoemden overleden man Franciscus Janssens; 

» 111. Aile jaren en eeuwigdurend zestig missen te doen lezen 
tôt lafenis mijner ziel en der ziel van mijnen overleden man Fran
ciscus Janssens » ; 

Gezien het besluit van 1 Juli 1923, waarbij het bureel van kerk-
meesters der kerk te Ettelghem machtiging vraagt tôt het aanvaar-
den van dit legaat, doch onder voorwaarden dat de laatsten zou-
danig verminderd worden dat zij het inkomen van het vermaakte 
kapitaal niet overtreffen; 

(1) Staatsblad, 1924, nT 96. 
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Vu la délibération, en date du 19 septembre 1923, par laquelle 
le bureau de bienfaisance d'Ettelghem sollicite l'autorisation d'accep
ter le legs qui lui est fait; 

V u les avis du conseil communal 'd'Ettelghem, de M . l'évêqus 
diocésain et de la députation permanente du conseil provincial de 
la Flandre occidentale, en date des 8, 19 septembre, 12, .21 décem
bre 1923; 

En ce qui concerne la clause en vertu de laquelle les pains à 
distribuer par le bureau de bienfaisance devront être fournis par 
certaines personnes déterminées; 

Considérant qu'en vertu de la loi du 7 Frimaire an V, les 
bureaux de bienfaisance sont seuls chargés du service des secours 
à domicile et, par conséquent, de régler tout ce qui concerne les 
fournitures, marchés et adjudications nécessaires pour assurer ce 
service; que, dès lors, la clause prémentionnée doit être déclarée 
non écrite par application de l'article 900 du Code c ivi l ; 

Vu les articles 900 précité, 910 et 937 du Code civil, 59 du 
décret du 30 décembre 1809, 76-3° de la loi communale modifié 
par la loi du 30 juin 1865, ainsi que le tarif des services religieux 
fondés approuvé par Notre arrêté du 9 janvier 1 9 2 2 ; 

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

Article 1" . L a fabrique de l'église d'Ettelghem est autorisée à 
accepter le legs qui lui est fait, sous la réserve contenue dans sa 
délibération susvisée. 

Art. 2. Le bureau de bienfaisance d'Ettelghem est autorisé 
à accepter le legs qui le concerne aux conditions imposées en tant 
qu'elles ne sont pas contraires aux lois. 

Notre 'Ministre de la Justice est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

A L B E R T . 
Par le Roi : 

Le Ministre de la Justice, 
F. M A S S O N . 

F O N D A T I O N D U T R I E U . — BOURSES D ' É T U D E . — N O M B R E ET T A U X (1). 

1 " Dir . gén., 3 e Sect., N° 4792c. 

25 février 1924. — Arrêté royal portant : 
1° Qu' i l sera conféré sur les revenus de la fondation Dutrieu 

(Jean-Baptiste), gérée par la commission provinciale des fondations 
de bourses d'étude du Hainaut, deux bourses pour l'étude des 

(1) Moniteur, 1924, n" 128. 
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Gezten het besluit van 19 September 1923, waarbij het weldadig-
heidsbureel van Ettelghem machtiging vraagt tôt het aanvaarden 
van het hem geschoniken legaat; 

Gezien de adviezen dd. 8, 19 Septerniber, 12, 21 December 1923, 
van den gemeenteraad van. Ettelghem, het hooîd van het bisdom 
en de bestendige deputatie van den provincieraad van West-Vlaan-
deren; 

Wat het beding betreft krachtens hetwelk de door het weldadig-
heidsbureel uit te deelen brooden door zekere bepaalde personen 
moeten geleverd worden; 

Overwegende dat, rkraahtens de wet van 7 Frimaire jaar V, de 
weldadigheidsbureelen alleen belast zijn met den dienst van den 
onderstand1 ten huize en bijgevolg ailes te regelen hebben wat 
betreit de leveringen, aankoopen en aanbestedingen welke noodig 
zijn om dezen dienst te verzekeren; dat dientengevolge. het hooger-
bedoefd beding krachtens artikel 900 van het Burgerlijk Wetboek 
als niet geschreven dient aangezien; 

Gelet op de artikelen 900 voormeld, 910 en 937 van het Burger
lijk Wetboek, 59' van het decreet van 30 December 1809, 76 3° van 
de gemeentewet gewijzigd bij de wet van 30 Juni 1865, alsmede 
het tarief der gestichte kerkdiensten, goedgekeurd bij Ons besluit 
van 9 Januari 1922; 

Op voorstel van Onzen Minister van Justitie, 

Wi j hebben besloten en Wi j besluiten : 

Artikel 1. A a n de fabriek der kerk te Ettelghem is machtiging 
verleend' tôt het aanvaarden van het haar geschoniken legaat onder 
het in haar hoogerbedoeld besluit vervatte voorbehoud'; 

Art. 2. Aan het weldadigheidsbureel van Ettelghem is machti
ging verleend. tôt het aanvaarden van het hem betreffend legaat, 
onder de opgelegde voorwaarden, voor zoover zij niet met de wet 
in strijd zijn. 

Onze Minister van Justitie is belast met de uitvoering van dit 
besluit. 

A L B E R T . 
Van 's Konings wege : 

De Minister van Justifie, 
F. M l A S S O N . 

S T I C H T I N G D U T R I E U . — S T U D I E B E U R Z E N . — G E T A L E N B E D R A G (1). 

i e A l g . Best., 3 e sectie. N r 4792c. 
25 Februari 1924. — Bij koninklijk besluit is bepaald : 
P Dat op de inkomsten der stichting Dutrieu (Jan-Baptist), 

beheerd door de provinciale commissie voor studiebeurzenstich
tingen in Henegouw, twee beurzen zullen toegekend worden voor 

(1) Staatsblad, 1924, n r 128. 
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humanités, au taux de 400 (quatre cents) francs chacune. Ce taux 
sera réduit de moitié lorsque le titulaire fera ses études dans la loca
lité habitée par ses parents; 

2° Que le taux de la bourse de cette fondation, destinée aux 
études supérieures, est fixé à 1,000 (mille) francs. 

A défaut d'ayants droit faisant les dites études, le montant de la 
bourse précitée pourra servir à la collation de bourses pour les 
études d'humanités, du génie civil, d'architecture, au taux de 
400 (quatre cents) francs chacune, réductible de moitié lorsque ie 
titulaire fera des études d'humanités dans la localité habitée par ses 
parents. 

Dans ce cas, la collation ne pourra être faite que pour un an et 
les bourses seront annoncées annuellement comme vacantes, sauf 
que la jouissance en sera continuée aux anciens titulaires s'il ne se 
présente pas d'appelés mieux qualifiés. 

F O N D A T I O N S H U L S B O S C H , BR10N , L A R D 1 N A E L . — B O U R S E S D'ÉTUDE. 

T A U X (1).. 

l r e Dir . gén., 3 e Sect., N " 3807, 390 et 2115. 

2 5 février 1924. — Arrêtés royaux fixant : 
1" A 85 (quatre-vingt-cinq) francs le taux des bourses de la fon

dation Hulsbosch (Marie); 
2" A 570 (cinq cent soixante-dix) francs le taux de la bourse de 

la fondation Brion (Pierre-Joseph), lorsque cette bourse est conférée 
pour les études supérieures. Ce taux est réduit à 400 (quatre cents) 
francs lorsque le titulaire fait dès études d'humanités; 

3° A 610 (six cent dix) francs le taux de la bourse de la fondation 
Lardinael (Jean). Le taux de la bourse est réduit à 400 (quatre cents) 
francs pour les études d'humanités, lorsque le titulaire fait ses 
études dans la localité habitée par ses parents. 

Ces bourses sont gérées par la commission provinciale des fonda
tions de bourses d'étude du Brabant. 

ÉTRANGERS. — FORMALITÉS R E L A T I V E S A L E U R ÉTABLISSEMENT 
D A N S L E R O Y A U M E . 

2° Dir . gén., 2 e Dir . Sûreté publique. 

Bruxelles, le 26 février 1924. 

A MM. les Gouverneurs de province et à MM. les Commis
saires d'arrondissement, 

J'ai l'honneur de vous faire parvenir quelques exemplaires de la 
circulaire que j'adresse à M M . les bourgmestres et qui détermine, 
notamment, les nouveaux devoirs des administrations communales 

(1) Moniteur, 1924, n° 135. 
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de studië der humaniora, ten bedrage van 400 (vierhonderd) frank 
ieder. Dit bedrag zal met de helft verminderd worden wanneer de 
beurshouder zijne studiën doet in de localiteit waar zijne ouders 
wonen; 

2° Dat het bedrag der beurs dezer stichting, bestemd voor de 
hoogere studiën, is vastgesteld op 1,000 (duizend) frank. 

Bij onstentenis van rechthebbenden die bedoelden studiën doen, 
kan het 'bedrag van voormelde beurs dienen toi het begeven van 
beurzen voor de studiën der humanoria, van de burgerlijke génie 
en van de bouwkunde, ten bedrage van 400 (vierhonderd) frank 
ieder, die met de helft verminderd worden wanneer de beurshouder 
humaniorastudiën doet in de localiteit waar zijne ouders wonen. 

In dit geval kan de beurs slechts voor een jaar worden toege
kend! en zullen de beurzen jaarli jks als te begeven aangekondigd 
worden, bahoudens dat de vroegere beurshouders de beurzen 
zullen behouden, wanneer zich geene kandidaten aanmelden die 
meer rechten kunnen doen gelden. 

S T I C H T I N G E N H U L S B O S C H , B R 1 0 N E N L A R D 1 N A E L . — S T U D I E B E U R Z E N . 
B E D R A G E N (1). 

1° A l g . Best., 3 e sectie. N " 3807, 390 en 2115. 

25 Februari 1924. — Bij 'koninklijke besluiten zijn vastgesteld : 
1° Op 85 (vijf en tachtig) frank het bedrag van de beurzen der 

stichting Hulstoosoh (Maria); 
2" Op 570 (vijifhonderd zeventig) frank het bedrag van de beurs 

der stichting Brion (Pieter-Jozef), wanneer deze beurs voor de 
hoogere studiën is toegekend. Dit bedrag wordt verminderd op 
400 (vierhonderd) frank, wanneer de beurshouder humaniorastu
diën doet; 

3° Op 610 (zeshonderd en tien) frank het bedrag van de beurs 
der stichting Lardinael (Jan). Dit bedrag van de beurs wordt op 
400 (vierhonderd) frank verminderd voor de humaniora, wanneer 
de beurshouder zijne studiën doet in de localiteit waar zijne ouders 
wonen. 

Deze beurzen zijn beheerd door de provinciale commissie voor 
studiebeurzenstichtingen in Brabant. 

V R E E M D E L 1 N G E N . — F O R M A L I T E I T E N I N Z A K E V E R B L I J F I N BELGIË (1). 

2" Alg . Best., 2" Best., Openbare Veiligheid. 

Brussel, den 26" Februari 1924. 

Aan de Heeren Provincicgouverneurs en Arrondissements-
commissarissen, 

lk heb de eer u hierbij enkele exemplaren te doen toekomen van 
het rondschrijven door mij aan de heeren burgemeesters gericht, 
waarbij onder meer de nieuwe verplichtingen worden omschreven 

(1) Staatsblad, 1924, n r 135. 
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résultant des modifications apportées aux formalités relatives à 
l'établissement des étrangers en Belgique. 

Vous voudrez bien continuer à percevoir dans les conditions pré
vues par le département des Affaires Etrangères, les taxes afférentes 
aux visas qu'il vous appartient de délivrer. 

Le titre II de la circulaire jointe indique nettement les documents 
à produire par les étrangers qui sollicitent le visa de leur passe
port. 

L'administration de la sûreté publique vous avisera de l'autorisa
tion donnée à l'étranger, par le Ministre de la Justice, de s'établir 
en Belgique. 

Aussitôt en possession de cet avis, vous voudrez bien adresser 
à M . le bourgmestre ou à M . le commissaire de police de la localité 
où l'étranger a fixé sa résidence, les instructions dont le texte est 
ci-contre. 

11 sera donné quittance à l'étranger dans les formes actuellement 
admises, de toute somme versée. 

L'intéressé sera invité à produire cette quittance à l'administra
tion communale de sa résidence en vue de son inscription aux regis
tres de la population et de l'entrée en possession de la carte 
d'identité. 

Il y aura lieu de signaler à l'administration de la Sûreté publique, 
par avis distinct pour chacun d'eux, les étrangers qui n'auront pas 
acquitté dans vos bureaux, dans le délai leur imparti, la taxe 
réclamée. 

En cas de non-payement par suite du départ de l'étranger pour 
une destination inconnue, vous voudrez bien transmettre à l 'admi
nistration de la Sûreté publique, sous lettre d'accompagnement, le 
talon de l'avertissement portant mention de ce départ. 

L'avertissement qui vous serait retourné avec avis que l'étranger 
a changé de résidence serait renouvelé et adressé au bourgmestre 
compétent si l'étranger s'est fixé dans une localité située également 
dans votre ressort. 

Si la localité où s'est rendu l'étranger était située dans un autre 
arrondissement, il y aurait lieu de transmettre au gouverneur de la 
province ou au commissaire d'arrondissement compétent l'avertisse
ment qui n'a pas touché son destinataire ainsi que le permis d'éta
blissement délivré par mon département. 

Je vous saurais gré, Messieurs, de veiller à ce que tout document 
concernant un étranger, et destiné à l'administration de la Sûreté 
publique, rappelle toujours le numéro du dossier formé par cette 
administration. 

F . M A S S O N . 
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welke thans aan de gemeentebesturen zijn opgelegd ten gevolge van 
de wijzigingen die werden gebracht aan de formaliteiten in zake 
het vreemdelingenverblijf in België. 

De taksen op de door u te verleenen visa zult gij verder gelieven 
te heffen, onder de voorwaarden voorgeschreven door het Départe
ment van Buitenlandsche Zaken, 

Bij hoofdstuk II van het hierinliggend rondschrijven wordt duide-
lijk bepaald welke stukken door den vreemdeling, die om een pas-
visum verzoekt, moeten worden ôvergelegd. 

Of bedoelde vreemdeling van den Minister van Justifie vergun-
ning heeft bekomen om zich in België te vestigen wordt u door 
het beheer der openbare veiligheid medegedeeld. 

Zoodra dit bericht u bereikt, dienen aan den burgemeester of den 
politiecommissaris van de gemeente, waar de vreemdeling zich 
vestigt, de onderrichtingen toegezonden te worden, waarvan de 
tekst hierbijgaat. 

Van elk bedrag dat de vreemdeling zal storten moet hem in de 
thans geldende vormen kwijting worden verleend. 

Aan den vreemdeling moet tevens worden medegedeeld dat hij 
ledoeld kwijtschrift aan het gemeentebestuûr van zijne verblijfplaats 
heeft te vertoonen, met het oog op zijne inschrijving in de bevol-
kingsregisters en het verkrijgen van zijne identiteitskaart. 

Door middel van bericht, dat voor ieder vreemdeling afzonderlijk 
zal opgemaakt worden, zult gij aan het bestuur der openbare veil ig
heid die vreemdelingen signaleeren die, binnen den gestelden tijd in 
uwe bureelen de gevorderde takse niet hebben betaald. 

Werd die takse niet betaald ten gevolge van het vertrek van den 
vreemdeling naar een onbekende bestemming dan dient gij zonder 
er een brief bij te voegen, aan het bestuur der openbare veiligheid 
den talon van de waarschuwing toe te zenden, waarop bedoeld 
vertrek wordt vermeld. 

De waarschuwing welke u zou worden teruggezonden onder mede-
deeling dat de vreemdeling van verblijfplaats is veranderd, zou dan 
worden hernieuwd en den bevoegden burgemeester toegezonden, 
indien de vreemdeling zich heeft gevestigd in eene gemeente, welke 
eveneens in uw gebied is gelegen. 

Wanneer éditer de gemeente waar de vreemdeling is gaan wonen 
in een ander arrondissement gelegen is, dan dient de waarschuwing 
welke den bestemmeling heeft bereikt, alsmede de door mijn dépar
tement afgeleverde vergunning tôt verblijf, overgemaakt worden aan 
den bevoegden provinciegouverneur of arrondissementscommissaris. 

Gelieve er voor te zorgen, mijne heeren, dat elk stuk betreffende 
een vreemdeling, dat voor het bestuur der openbaar veiligheid is 
bestemd, het nummer vermelde van het dossier, dat het bestuur heeft 
gevormd. 

F . M A S S O N . 
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2° Dir . gén., 2 e Dir. , Administration de la Sûreté publique. 

Monsieur Le Bourgmestre, 

A partir du 3 mars 1924, et d'accord avec le département des 
Affaires Etrangères, le Ministre de la Justice statuera seul, comme 
par le passé, sur l'entrée et l'établissement des étrangers en Bel
gique et déterminera les conditions dans lesquelles les services com
pétents pourront viser leurs passeports. 

Les instructions qui régissent actuellement la matière sont donc 
modifiées à partir du 3 mars 1924 par les dispositions suivantes : 

I. — Etablissement des étrangers en Belgique. 

L'arrivée de tout étranger qui vient dans le pays avec l'intention 
de s'y fixer sera signalée à l'administration de la Sûreté publique, 

au moyen du bulletin de renseignements prescrit par les circulaires 
des 13 février 1840 et 30 mai 1865, rappelées par celle du 
1 " juin 1920. 

Ce bulletin est dressé par l'administration communale de la loca
lité belge où se fixe l'étranger qui arrive directement d'un autre 
pays. 

Il y est fait mention, le cas échéant, après enquête par la police 
locale, des occupations et des moyens d'existence réels de l'inté
ressé et, éventuellement, des raisons qui, d'après l'administration 
communale, s'opposent à l'établissement de l'étranger dans le pays. 

Ce bulletin signé par l'étranger qui en fait l'objet, et pourvu d'un 
exemplaire de son portrait photographique, est envoyé en simple 
expédition à M . l'administrateur-directeur général des prisons et de 

- la sûreté publique, 45, boulevard du Régent, à Bruxelles. 

L'étranger est inscrit au registre spécial au moment où il se 
présente pour faire sa déclaration d'arrivée et il lui est remis en 
même temps par l'administration communale, ainsi qu'à chacun des 
membres de sa famille âgés de seize ans et qui l'accompagnent, une 
attestation du modèle ci-contre, en vertu de laquelle il sera admis 
à demeurer provisoirement dans le pays. 

A R R O N D I S S E M E N T A D M I N I S T R A T I F D E 

N " . . . . VILLFT Photographie estampil-
d lée du sceau, commu-

C O M M U N E nal. 

Nom : 
Prénoms : 
Etat-civil : 
Nationalité : 
Né à 
Le 

est inscrit au registre spécial des étrangers de la ville/commune-
de 
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2" A l g . Best., 2" Best., Beheer van Openbare Veiligheid. 

Mijnheer de Burgemeester, 

Met ingang van 3 Maart 1924, en in overleg met het Département 
van Buitenlandsche Zaken, zal de Minister van Justitie, zooals 
vroeger, alleen de beslissing hebben over het binnenkomen en zich 
vestigen van vreemdelingen in België en bepalen onder welke voor
waarden de bevoegde diensten het pasvisum mogen verleenen. 

De thans ter zake geldende onderrichtingen zijn dus, met ingang 
van 3 Maart 1924, gewijzigd overeenkomstig de volgende beschik-
kingen : 

1. — Vreemdelingenverblijf in België. . 

Van den aankomst van elken vreemdeling die naar België komt 
•om er zich te vestigen, wordt bericht gegeven aan het beheer der 
•openbare veiligheid door toezending van het inlichtingenblad voor-
geschreven bij de omzendbrieven van .13 Februari 1840 en 
30 Mei 1865, waarvan herinnerd werd bij omzendbrief van 1 Jui 1920. 

Dit inlichtingenblad wordt opgemaakt door het bestuur van de 
Belgische gemeente waar de vreemdeling, die rechtstreeks uit een 
ander land komt, zich wil vestigen. 

Daarin worden vermeld, desgevallend na een door de plaatselijke 
politie gedane onderzoek, de bezigheden en de werkelijke middelen 
van bestaan van den betrokkene en, desvoorkomend, de bezwaren 
welke, naar het advies van het gemeentebestuur, mochten aan te 
voeren zijn tegen het verblijf van den vreemdeling in het Rijk. 

Dit inlichtingenblad, dat door den betrokken vreemdeling dient 
onderteekend en van diens fotografisch portret moet worden voor-
zien, wordt in enkel afschrift gestuurd aan den Heer beheerder-
algemeenen bestuurder van de gevangenissen en van de openbare 
veiligheid, 45, Regentlaan, Brussel. 

De vreemdeling wordt in het bijzonder register ingeschreven 
wanneer hij komt aangifte doen van zijne aankomst en terzelfder 
tijd wordt aan hem en aan ieder der hem vergezellende leden zijner 
familie die ten minste zestien jaar oud zijn, door het gemeente
bestuur een attest •overhandigd opgemaakt naar het hieronderstaand 
model, waarbij hem vergunning wordt verleend om voorloopig in 
het Rijk verblijf te houden. 

B E S T U U R L I J K A R R O N D I S S E M E N T . 

. N r . . . . STAD Fotografisch portret 
bestempeld met 

G E M E E N T E het gemeentezegel. 

Naam : 
Voornamen : 
Burgerlijke stand : 
Nationaliteit : 
Geboren te 
Den 

is ingeschreven in het bijzonder vreemdelingenregister van de stad/ 
gemeente. 
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Son arrivée en Belgique a été annoncée à l'administration de 
la sûreté publique le par bulletin n" 

La présente attestation permet au titulaire de demeurer en Bel
gique pendant quatre mois. Elle est délivrée à titre précaire et 
révocable en tout temps par l'administration de la Sûreté publique. 

A , le 
Signature Le Bourgmestre, 

du porteur : Le Commissaire de police, 
(Sceau) 

Dans les quatre mois, l'administration de la Sûreté publique 
avisera M . le Gouverneur de la province ou M . le Commissaire 
d'arrondissement de ce que l'étranger est autorisé à s'établir dans 
le pays. 

M . le Gouverneur de la province ou M . le Commissaire d'arrondis
sement percevra la taxe afférente au visa de séjour sans limitation 
de durée. 

Sur production par l'étranger de la preuve du payement de cette 
taxe, l'administration communale l'inscrira aux registres de popu
lation et lui délivrera le même jour la carte d'identité créée par 
arrêté royal du 6 février 1919. 

L'attestation dont le modèle est ci-dessus sera alors retirée à 
l'étranger et détruite. 

Il sera sursis à l'inscription aux registres de population et à la 
remise de la carte d'identité concernant l'étranger qui aurait obtenu 
de M . le gouverneur de la province ou de M . le Commissaire d'arron
dissement la faculté de régler en plusieurs fois le payement de la 
taxe. 

Dans ce cas, l'administration apposera sur l'attestation d'inscrip
tion au registre spécial la mention suivante : La présente est rendue 
valable jusqu'au (Indiquer la date de l'échéance du 
payement intégral de la taxe.) 

L'étranger ayant fourni la preuve de ce qu'il s'est entièrement 
libéré sera inscrit alors aux registres de la population et recevra 
la carte d'identité. 

II. — Visa des passeports. 

L'étranger détenteur de l'attestation d'inscription au registre spé
cial peut obtenir de M . le Gouverneur de la province ou de M . le 
Commissaire d'arrondissement un visa valable pour un voyage aller 
et retour. Ce voyage doit évidemment être justifié. L'étranger titu
laire de la carte d'identité doit, pour obtenir le visa de son passe
port national, produire les mêmes pièces que celles exigées des 
Belges. 

Les dispositions qui précèdent suppriment donc pour l'étranger les 
formalités actuellement en vigueur relatives à la demande du 
permis de séjour. Elles constituent une simplification dont les 
administrations communales seront les premières à bénéficier. 
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Zijne aankomst in België werd ter kennis gebracht van het 
beheer der openbare veiligheid den , inlichtingenblad 
n r 

Bij dit attest wordt den houder ervan vergunning verleend om 
vier maand in België te verblijven. Het is voorloopig toegestaan 
en kan te allen tijde worden ingetrokken door het beheer der 
openbare veiligheid. 

Te , den 
Handteekening De Burgemeester, 

van den houder. : De Commissaris van Politie, 
(Zegel) 

Binnen vier maand bericht het beheer der openbare veiligheid 
aan den Gouverneur der provincie of aan den Arrondissements-
commissaris dat de vreemdeling vergunning heeft verkregen om zich 
in het Rijk te vestigen. 

De Gouverneur der provincie of de Arrondissementscommissaris 
moet de taxen innen, gelegd op het visum voor onbeperkt verblijf. 

Op vertoon van het stuk waaruit blijkt dat hij die taxe gestort 
lieeft, wordt de vreemdeling door het gemeentebestuur ingeschreven 
op de bevolkingsregister en wordt hem dien dag zelf de bij konin
klijk besluit van 6 Februari 1919 ingevoerde identiteitskaart ter 
hand gesteld. 

Het attest naar het hierbovenstaand model wordt den vreem
deling alsdan ontnomen en vernietigd. 

Alet de inschrijving in de bevolkingsregisters en met de overhan-
•diging der identiteitskaart wordt gewacht wanneer het een vreem
deling betreft die van den Gouverneur der provincie of van den 
Arrondissementscommissaris vergunning heeft bekomen de taxen in 
verschillende afbetalingen te vereffenen. 

In het geval schrijft het gemeentebestuur op het attest van 
inschrijving in het bijzonder register de volgende melding : Di t 
attest is geldig tôt (Den vervaldag aanduiden waarop 
gansch de taxe zal afbetaald zijn.) 

De vreemdeling die het bewijs levert dat hij de verschuldigde 
som ten voile heeft gekweten wordt dan in de bevolkingsregisters 
ingeschreven en krijgt de identiteitskaart. 

II. — Pasvisum. 

De vreemdeling die in het bezit is van het attest waaruit blijkt 
dat hij ingeschreven is in het bijzonder register, kan, van den 
Gouverneur der provincie of van den Arrondissementscommissaris, 
een pasvisum voor ééne reis heen en terug bekomen. Natuurlijk 
moet die reis gewettigd zijn. De vreemdeling die de identiteitskaart 
bezit moet, om het visum van zijn nationalen pas te verkrijgen, 
dezelfde stukken overleggen als diegene, welke van de Belgen wor
den vereischt. 

Bij deze beschikkingen worden dus voor den vreemdeling de 
thans van kracht zijnde formaliteiten. betreffende de aanvraag van 
in verblijfplaats afgeschaft. Zi j voeren een vereenvoudigd stelsel in , 
dat in de eerste plaats aan de gemeentebesturen ten goede komt. 
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En vue de réduire encore le travail des autorités locales et 
celui de mes bureaux, j 'ai décidé de dispenser les administrations 
communales de me transmettre à l'avenir un avis de départ concer
nant l'étranger quittant une commune belge pour se fixer dans une 
autre commune belge. 

La suppression de l'avis de départ n'aura pas d'inconvénient 
si M M . les bourgmestres tiennent la main à l'envoi régulier à 
mon administration des bulletins de renseignements concernant les. 
étrangers qui arrivent en Belgique avec l'intention de s'y fixer et 
les avis d'arrivée concernant les étrangers venant d'une autre com
mune belge où ils ont déjà fait l'objet d'un bulletin. 

L'avis de départ doit, bien entendu, m'être adressé comme aupa
ravant, concernant l'étranger qui exprime l'intention de quitter le 
pays ou qui disparaît furtivement de son domicile. 

L'avis d'arrivée d'un étranger mentionnera, outre ses nom, pré
noms, lieu et date de naissance, la commune belge d'où il déclare 
venir, avec indication de sa dernière adresse dans cette localité 
et, éventuellement, du numéro de son attestation d'inscription au 
registre spécial ou de sa carte d'identité belge. 

Je saurais gré à M M . les Bourgmestres de vouloir faire mention
ner sur les bulletins de renseignements, l'arrondissement adminis
tratif dans le ressort duquel se trouve leur commune. 

Toujours dans le but de réduire au minimum les correspondances, 
j'insiste auprès de M M . les Bourgmestres pour que : 

1. Les noms de famille soient écrits avec la plus grande netteté. 
(Là où i l n'est pas fait usage de la machine à écrire, l'emploi de 
caractères imprimés serait utilement généralisé pour la transcription 
des noms patronymiques); 

2. Lorsque l'étranger a plusieurs prénoms, le prénom habituel soit 
souligné; 

3. Tout bulletin de renseignements soit revêtu de la signature de 
l'étranger qui en fait l'objet, et pourvu d'un exemplaire de son 
portrait photographique; 

4 . Tout document'relatif à un enfant né en Belgique de parents 
nés à l'étranger mentionne l'identité de ceux-ci. 

Il n'y a plus lieu de faire accompagner d'une lettre d'envoi les: 
pièces de forme, telles que bulletins de renseignements, avis d'arri
vée ou de départ, extraits d'actes d'état-civil, etc., qui, en vertu des 
instructions, doivent être adressées à mon administration. 

Toute pièce de l'espèce réclamée spécialement concernant un 
étranger déterminé portera en marge, sans plus : « Réponse à la 
lettre de la Sûreté publique du 
n" ». 

Les frais d'impression de ces pièces sont à la charge des com
munes. 
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Ten einde den arbeid van de plaatselijke overheden en dien van 
mijne bureelen nog te verlichten, heb ik besloten de gemeente-
besturen te ontslaan van de verplichting mij voortaan nog kennis 
te geven van het vertrek van een vreemdeling die eene Belgische 
gemeente verlaat om zich in de eene andere Belgische gemeente te 
vestigen. 

De afschaffing van het bericht van vertrek zal geen bezwaar 
opleveren, indien de heeren Burgemeesters en voor zorgen dat het 
inlichtingenblad betreffende vreemdelingen die in België komen met 
het inzicht er zich te vestigen en het bericht van aankomst betreffende 
vreemdelingen die komen van eene andere Belgische gemeente, waar 
reeds een inlichtingenblad hen aangaande werd opgemaakt, geregeld 
mijn bestuur worden toegezonden. 

Het bericht van vertrek moet mij, wel te verstaan, zooals voor
heen, worden toegezonden, indien het een vreemdeling geldt die het 
voornemen te kennen geeft het land te verlaten of die zich ter 
sluiks van zijne woonplaats verwijdert. 

Het bericht van aankomst van een vreemdeling vermeldt, bene-
vens zijn naam, voornamen, plaats en dag van geboorte, eveneens 
de Belgische gemeente van waar betrokkene verklaart te komen, 
met aanduiding van zijn laatste adres in die gemeente en, gebeurlijk, 
van het nnmmer van zijn attest van inschrijving in het bijzonder 
register of van zijne Belgische identiteitskaart. 

De heeren Burgemeesters zouden mij ten zeerste verplichten w i l -
den zij op de inlichtingenbladen het bestuurlijk arrondissement ver
melden waarin hunne gemeente geleven is. 

Steeds met het oog op vermindering van de briefwisseling, dring 
ik er bij de Heeren Burgemeesters op aan : 

1. Dat de familienamen zoo duidelijk mogelijk geschreven worden. 
(Het ware wenschelijk dat daar waar geen schrijfmachine gebezigd 
wordt, het gebruik worde ingevoerd de eigennamen te schrijven met 
drukletters); 

2. Dat, wanneer de vreemdeling meer dan één voornaam heeft, de 
gewoonlijk gebruikte voornaam onderstreept worde; 

3. Dat ieder inlichtingenblad voorzien worde van de handteeke-
ning van den betrokken vreemdeling, evenals van zijn fotografisch 
portret; 

4. Dat ieder stuk betreffende een kind, geboren in België uit in 
het buitenland geboren ouders, de identiteit van deze ouders ver-
melde. 

De stukken zooals het inlichtingenblad, de berichten van aankomst 
en van vertrek, de uittreksels uit de akten van den burgerlijken 
stand, enz., welke krachtens de onderrichtingen aan mijn bestuur 
moeten worden gezonden, dienen niet meer vergezegeld van een 
schrijven waarbij deze toezending wordt bevestigd. 

Op den rand van ieder stuk van dien aard, dan inzonderheid wordt 
geëischt in verband met een bepaalde vreemdeling, wordt zonder 
meer vernield : « Antwoord op het schrijven der openbare veiligheid 
van , n ' . > 

De drukkosten van die stukken komen ten laste van de gemeenten. 
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Le chômage, notamment, qui sévit dans certains pays d'Europe,, 
amène en Belgique des contingents de plus en plus considérables 
d'étrangers parmi lesquels se glissent inévitablement des éléments, 
indésirables qui constituent un danger pour la tranquilité publique. 

Il importe que les autorités locales annoncent à l'administration 
de la Sûreté publique, avec une ponctualité absolue, l'arrivée de 
tout étranger et que, redoublant de vigilance, elles signalent les 
éléments «uspects soit sous le rapport national ou politique, soit 
sous celui de la moralité ou de la probité. 

Le Ministre, 
F . M A S S O N . 

Bruxelles, le 20 février 1924. 

T R I B U N A L DES D O M M A G E S D E G U E R R E D E V E R V 1 E R S . 
N O M B R E DES C H A M B R E S (1). 

27 février 1924. — Par arrêté royal, est supprimée la troisième 
chambre du tribunal des dommages de guerre de Verviers. Cet 
arrêté entrera en vigueur le 1 " avril 1924. 

/ T R I B U N A L DES D O M M A G E S DE G U E R R E DE T O N G R E S . 
' N O M B R E DES C H A M B R E S (1). 

27 février 1924. — Par arrêté royal, est supprimée la première 
chambre du tribunal des dommages de guerre de Tongres. Cet 
arrêté entrera en vigueur le 1 " avril 1924. 

T R I B U N A L DES D O M M A G E S D E G U E R R E D E N A M U R . 
N O M B R E DES C H A M B R E S (1). 

27 février 1924. — Par arrêté royal, sont supprimées les deuxième 
et troisième chambres du tribunal des dommages de guerre de 
Namur. Cet arrêté entrera en vigueur le 1 " avril 1924. 

T R I B U N A L DES D O M M A g E S D E G U E R R E DE LIÈGE. 
N O M B R E DES C H A M B R E S (1). 

27 février 1924. — Par arrêté royal, sont supprimées les deuxième,, 
troisième, quatrième, sixième et septième chambres du tribunal des 
dommages de guerre de Liège. Cet arrêté entrera en vigueur le 
1 " avril 1924. 

(1) Moniteur, 1924, n" 61. 
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Door de in sommige landen van Europa heerschende werkloosheid, 
onder meer, komen hoe langer hoe meer vreemdelingen naar België 
toegestroomd; onvermijdelijk vinden ook ongewenschte personen, 
aie een gevaar zijn voor onze openbare veiligheid, de gelegenheid om 
met hen het land binnen te sluipen. 

Het is van het'grootste belang dat de plaatselijke autoriteiten met 
volstrekte stiptheid bij het beheer der openbare veiligheid de aan
komst van iederen vreemdeling aankondigen en dat zij, een steeds 
grootere waakzaamheid aan den dag leggend, al de personen signa-
leeren welke verdacht voorkomen, hetzij onder nationaal of politiek 
opzicht, hetzij om redenen in verband met de zedelijkheid of de 
rechtschapenheid. 

De Minister, 
F. M A S S O N . 

Brussel, den 20° Februari 1924. 

R E C H T B A N K V O O R O O R L O G S S C H A D E T E V E R V I E R S . A A N T A L K A M E R S (1). 

27 Februari 1924. — Bij koninklijk besluit is de derde kamer van 
de rechtbank voor oorlogsschade te Verviers, afgesehaft. Dit besluit 
wordt van kracht op 1 Apri l 1924. 

R E C H T B A N K V O O R O O R L O G S S C H A D E T E T O N G E R E N . 
A A N T A L K A M E R S (1). 

27 Februari 1924. — Bij koninklijk besluit is de eerste kamer van 
de rechtbank voor oorlogschade te Tongeren, afgesehaft. Dit besluit 
wordt van kracht op 1 Apri l 1924. 

R E C H T B A N K . V O O R O O R L O G S S C H A D E T E N A M E N . 
A A N T A L K A M E R S (1). 

27 Februari 1924. — Bij koninklijk besluit zijn de tweede en derde 
kamers van de rechtbank voor oorlogsschade te Namen, afgesehaft. 
Dit besluit wordt van kracht op 1 Apr i l 1924. 

R E C H T B A N K V O O R O O R L O G S S C H A D E T E L U I K . 
A A N T A L K A M E R S (1). 

27 Februari 1924. — Bij koninklijk besluit zijn de tweede, derde, 
vierde, zesde en zevende kamers van de rechtbank voor oorlogs
schade te Luik, afgesehaft. Dit besluit wordt van kracht op 
1 Apr i l 1924. 

(1) Staatsblad, 1924, n r 61. 
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T R I B U N A L DES D O M M A G E S DE G U E R R E DE H A S S E L T . 
N O M B R E DES C H A M B R E S (1). 

27 février 1924. — Par arrêté royal, est supprimée la première 
chambre du tribunal des dommages de guerre de Hasselt. Cet 
arrêté entrera en vigueur le 1 " avril 1924. 

T R I B U N A L DES D O M M A G E S DE G U E R R E D ' Y P R E S . 
N O M B R E DES C H A M B R E S (1). 

27 février 1924. — Par arrêté royal, sont supprimées les pre
mière, deuxième et troisième chambres du tribunal des dommages 
de guerre d'Ypres. Cet arrêté entrera en vigueur le 1 " avril 1924. 

T R I B U N A L DES D O M M A G E S DE G U E R R E DE G A N D . 
N O M B R E DES C H A M B R E S (1). 

27 février 1924. — Par arrêté royal, sont supprimées les pre
mière, deuxième et quatrième chambres du tribunal des dommages 
de guerre de Gand. Cet arrêté entrera en vigueur le 1 " avril 1924. 

T R I B U N A L DES D O M M A g E S D E G U E R R E D E C O U R T R A I . 
N O M B R E DES C H A M B R E S (1). 

27s février 1924. — Par arrêté royal, sont supprimées les 
deuxième, quatrième et septième chambres du tribunal des dom
mages de guerre de Courjrai. Cet arrêté entrera en vigueur le 
1 " avril 1924. 

T R I B U N A L DES D O M M A G E S DE G U E R R E DE B R U G E S . 
N O M B R E DES C H A M B R E S (1). 

27 février 1924. — Par arrêté royal, est supprimée la cinquième 
chambre du tribunal des dommages de guerre de Bruges. Cet 
arrêté entrera en vigueur le 1 " avril 1924. 

T R I B U N A L DES D O M M A G E S DE G U E R R E D ' A U D E N A R D E . 
N O M B R E DES C H A M B R E S (1). 

27 février 1924. — Par arrêté royal, sont supprimées les deuxième 
et troisième chambres du tribunal des dommages de guerre d'Aude-
,narde. Cet arrêté entrera en vigueur le 1 e r avril 1924. 

(1) Moniteur, 1924, n" 61. 
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R E C H T B A N K V O O R O O R L O G S S C H A D E T E H A S S E L T . 
A A N T A L K A M E R S "(1). 

27 Februari 1924. — Bij koninklijk besluit is de eerste kamer van 
. de rechtbank voor oorlogsschade te Hasselt, afgeschaft. Dit besluit 

wordt van kracht op 1 Apr i l 1924. 

R E C H T B A N K VÛOR O O R L O G S S C H A D E T E Y P E R E N . 
A A N T A L K A M E R S (1). 

27 Februari 1924. — Bij koninklijk besluit zijn de eerste, tweede 
en derde kamers van de rechtbank voor oorlogsschade te Yperen, 
afgeschaft. Dit besluit wordt van kracht op 1 Apr i l 1924. 

R E C H T B A N K V O O R O O R L O G S S C H A D E TE C E N T . 
A A N T A L K A M E R S (1). 

27 Februari 1924. — Bij koninklijk besluit zijn de eerste, tweede 
en vierde kamers van de rechtbank voor oorlogsschade te Gent, 
afgeschaft. Dit besluit wordt van kracht op 1 Apri l 1924. 

R E C H T B A N K V O O R O O R L O G S S C H A D E TE K O R T R I J K . 
A A N T A L K A M E R S (1). 

27 Februari 1924. — Bij koninklijk besluit zijn de tweede, vierde 
en zevende kamers van de rechtbank voor oorlogsschade te 
Kortrijk, afgeschaft. Dit besluit wordt van kracht op 1 Apr i l 1924. 

R E C H T B A N K V O O R O O R L O G S S C H A D E T E B R U f t i G E . 
A A N T A L K A M E R S (1). 

27 Februari 1924. — Bij koninklijk besluit is de vijf de kamer 
van de rechtbank voor oorlogsschade te Brugge, afgeschaft. Dit 
besluit wordt van kracht op 1 Apri l 1924. 

R E C H T B A N K V O O R O O R L O G S S C H A D E TE O U D E N A R D E . 
A A N T A L K A M E R S (1). 

27 Februari 1924. — Bij koninklijk besluit zijn de tweede en derde 
kamers van de rechtbank voor oorlogsschade te Oudenaarde, afge
schaft. Dit besluit wordt van kracht op 1 Apri l 1924. 

(1) Staatsblad, 1924, n r 61. 
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T R I B U N A L DES D O M M A G E S DE G U E R R E DE T U R N H O U T . 

N O M B R E DES C H A M B R E S (1). 

27 février 1924. — Par arrêté royal, est supprimée la seconde 
chambre du tribunal des dommages de guerre de Turnhout. Cet 
arrêté entrera en vigueur le 1 " avril 1924. 

T R I B U N A L DES D O M M A G E S DE G U E R R E DE M O N S . 

N O M B R E DES C H A M B R E S ( 1 ) . 

27 février 1924. — Par arrêté royal, sont supprimées les pre
mière, troisième et quatrième chambres du tribunal des dommages 
de guerre de Mons. Cet arrêté entrera en vigueur le 1 " avril 1924. 

T R I B U N A L DES D O M M A G E S DE G U E R R E DE B R U X E L L E S . 

N O M B R E DES C H A M B R E S ( 1 ) . 

27 février 1924. — Par arrêté royal, sont supprimées les deuxième, 
sixième et septième chambres du tribunal des dommages de guerre 
de Bruxelles. 'Cet arrêté entrera en vigueur le 1 e r avril 1924. 

T R I B U N A L DES D O M M A G E S DE G U E R R E DE L O U V A I N . 

N O M B R E DES C H A M B R E S ( 1 ) . 

27 février 1924. — Par arrêté royal, sont supprimées les qua
trième et cinquième chambres du tribunal des dommages de guerre 
dé Louvain. Cet arrêté entrera en vigueur le 1 e r avril 1924. 

T R I B U N A L DES D O M M A G E S DE G U E R R E D ' A N V E R S . 

N O M B R E DES C H A M B R E S (1). 

27 février 1924. — Par arrêté royal, la deuxième chambre du 
tribunal des dommages de guerre d'Anvers est supprimée à partir 
du 1 " avril 1924. 

(1) Moniteur, 1924, n " 61. 
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R E C H T B A N K V O O R O O R L O g S S C H A D E T E T U R N H O U T . 

A A N T A L K A M E R S (1). 

27 Februari 1924. — Bij koninklijk besluit is de tweede kamer 
van de rechtbank voor oorlogsschade te Turnhout, afgeschaft. Di t 
besluit wordt van kracht op 1 Apri l 1924. 

R E C H T B A N K V O O R O O R L O G S S C H A D E T E B E R G E N . 

A A N T A L K A M E R S (1). 

27 Februari 1924. — Bij koninklijk besluit zijn de eerste, derde 
en vierde kamers van de rechtbank voor oorlogsschade te Bergen, 
afgeschaft. Dit besluit wordt van kracht op 1 Apr i l 1924. 

R E C H T B A N K V O O R O O R L O G S S C H A D E T E B R U S S E L . 

A A N T A L K A M E R S (1). 

27 Februari 1924. — Bij koninklijk besluit zijn de tweede, 
zesde en zevende kamers van de rechtbank voor oorlogsschade te 
Brussel, afgeschaft. Dit besluit wordt van kracht op 1 Apr i l 1924. 

R E C H T B A N K V O O R O O R L O G S S C H A D E T E L E U V E N . 

A A N T A L K A M E R S (1). 

27 Februari 1924. — Bij koninklijk besluit zijn de vierde en de 
vijfde kamers van de rechtbank voor oorlogsschade te Leuven, 
afgeschaft. Dit besluit wordt van kracht op 1 Apr i l 1924. 

R E C H T B A N K V O O R O O R L O g S S C H A D E T E A N T W E R P E N . 

A A N T A L K A M E R S (1). 

27 Februari 1924. — Bij koninklijk besluit is de tweede kamer 
voor oorlogsschade te Antwerpen, afgeschaft. Dit besluit wordt 
van kracht op 1 Apr i l 1924. 

(1) Staatsblad, 1924, n r 61. 
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F O N D A T I O N S M O E S E L A E R , W I N T E R S , P R I M I T I V E D U COLLÈGE D U 
F A U C O N , T O U S S A I N T L O C Q U E T S , J A C O B S , S T O C K E L M A N S , . V A N 
V I A E N E N . — B O U R S E S D'ÉTUDE. — T A U X (1). 

1 " Dir . gén., 3" Sect., N°" 1731, 2234, 1649, 
1650, 1748, 1617 et 1743. 

28 février 1924. — Arrêtés royaux fixant : 
1" A 155 (cent cinquante-cinq) francs le taux ;de la bourse de la 

fondation Moeselaer (Jean), anciennement annexée au collège du 
Château, à Louvain; 

2° A 580 (cinq cent quatre-vingts) francs le taux des bourses de 
la fondation Winters (Antoinette), alias Wintershoven, ancienne
ment annexée au collège du Faucon, à Louvain; 

3" A 340 (trois cent quarante) francs le taux des bourses de la 
fontation Primitive du collège du Faucon, à Louvain; 

4° A 235 (deux cent trente^cinq) francs le taux de Ja bourse de la 
fondation Toussaint Locquets, anciennement annexée au collège du 
Faucon, à Louvain; 

5° A 345 (trois cent quarante-cinq) francs le taux des bourses de 
la fondation Jean Jaeobs, anciennement annexée au collège du Fau
con, à Louvain; 

6° A 45 (quarante-cinq) francs le taux de l a bourse de la fondation 
Pierre Stockelmans, anciennement annexée au collège du Faucon, à 
Louvain. 

7° A 375 (trois cent soixante-quinze) francs le taux de la bourse 
de la fondation Van Viaenen (François), anciennement annexée à la 
pédagogie du Faucon, à .Louvain. 

Ces bourses sont gérées par la commission provinciale des fon
dations de bourses d'étude du Brabant. 

F O N D A T I O N S V I E U L E U Z E , D A M M A N , D E C R I T S , D E L E U Z E , T ' S J O N G E N , 
M A L O T T E A U , L ' A D M I R A N T E T D E GAI F F 1ER, H A C Q U I N S . — B O U R S E S 
D'ÉTUDE. — T A U X (1). 

r - D i r . gén., 3 e Sect., N " " 1742, 1749, 1788, 1760, 1779, 
2232, 1827, 1765. 

28 février 1924. — Arrêtés royaux fixant : 
1" A 150 (cent cinquante) francs le taux de la bourse de. Ja fon

dation Vieuleuze (Marie), anciennement annexée à la pédagogie du 
Faucon, à Louvain; 

2" A 265 (deux cent soixante-cinq) francs le taux des bourses de 
la fondation Damman (Pierre), anciennement annexée au collège de 
Drieux, à Louvain; 

3° A 425 (quatre cent vingt-cinq) francs le taux des bourses de
là fondation De Çrits (Jacques), anciennement annexée au collège 
du Lys, à Louvain; 

(1) Moniteur, 1924, n° 135. 
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S T 1 C H T 1 N G E N M O E S E L A E R , W I N T E R S , P R I M I T I V E V A N H E T C O L L E G E V A N 
D E N V A L K , T O U S S A I N T L O C Q U E T S , J A C O B S , S T O C K E L M A N S , V A N V I A N E N . 
— S T U D I E B E U R Z E N . — B E D R A G E N ( 1 ) . 

1" Algem. Best , 3 e Sect, N " 1731, 2234, 1649, 1650, 1748, 1617 
en 1743. 

28 Februari 1924. — Bij koninklijke besluiten zijn vastgesteld : 
Op 155 (honderd vijf en vijftig) frank het bedrag van de beurs der 

stichting Moeselaer (Jan), voorheen gehecht aan het collegie van 
het Kasteel, te Leuven; 

2U Op 580 (vijfhonderd tachtig) frank het bedrag van de beurzen 
der stichting Winters (Antonia), alias Wintershoven, voorheen 
gehecht aan het collegie van den Valk, te Leuven; 

3° Op 340 (driehonderd veertig) frank het bedrag van de beurzen 
der stichting Primitive van het collegie van den Valk, te Leuven; 

4" Op 235 (tweehonderd vijf en dertig) frank het bedrag van de 
beurs der stichting Toussaint Locquets, voorheen gehecht aan het 
collegie van den Valk, te Leuven; 

5° Op 345 (driehonderd vijf en veertig) frank het bedrag van de 
beurzen der stichting Jan Jacobs, voorheen gehecht aan het collegie 
van den Valk, te Leuven; 

6° Op 45 (vijf en veertig) frank het bedrag van de beurs der 
stichting Pieter Stockelmans, voorheen gehecht aan het collegie van 
den Valk, te Leuven; 

7" Op 375 (driehonderd vijf en zeventig) frank het bedrag van de 
beurs der stichting Van Vianen (Frans), voorheen gehecht aan de 
pédagogie van den Valk, te Leuven; 

Deze beurzen zijn beheerd door de provinciale commissie voor 
studiebeurzenstichtingen in Brabant. 

S T I C H T I N G E N V I E U L E U Z E , D A M M A N . D E C R I T S , D E L E U Z E , T ' S J O N G E N , 
M A L O T T E A U , L ' A D M I R A N T E N D E G A I F F I E R , HAC Q U1NS. — S T U D I E 
B E U R Z E N . — B E D R A G E N (1). 

1" Algem. Best, 3" Sect., N" 1742, 1749, 1788, 1760, 1779, 2232, 
1827 en 1765. 

28 Februari 1924. — Bij koninklijke besluiten zijn vastgesteld : 
1° Op 150 (honderd vijftig) frank het bedrag van de beurs der 

stichting Vieuleuze (Maria), voorheen gehecht aan de pédagogie van 
den Valk, te Leuven; 

2" Op 265 (tweehonderd vijf en zestig) frank het bedrag van de 
beurzen der stichting Damman (Petrus), voorheen gehecht aan het 
collegie de Drieux, te Leuven; 

3" Op 425 (vierhonderd vijf en twintig) frank het bedrag der 
beurzen van de stichting De Crits (Jacob), voorheen gehecht aan het 
collegie van de Lelie, te Leuven; 

(1) Staatsblad, 1924, n r 135. 
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4° A 245 (deux cent quarante-cinq) francs le taux de la bourse 
de la fondation De Leuze (Antoine), anciennement annexée au petit 
collège du Saint-Esprit ou des Théologiens, à Louvain; 

5" A 260 (deux cent soixante) francs le faux de chacune des trois 
bourses de la fondation T'Sjongen (Joachim et Catherine), ancien
nement annexée au grand collège du Saint-Esprit ou des Théolo
giens, à Louvain; 

6° A 220 (deux cent vingt) francs île taux de la bourse de la fon
dation Malotteau, anciennement annexée au collège Sainte-Anne, à 
Louvain; 

7° A 170 (cent soixante-dix) francs le taux de la bourse de la fon
dation Jérôme L'Admirant et Jean de Gaiffier, anciennement annexée 
au collège Sainte-Anne, à Louvain ; • 

8° A 320 (trois cent vingt) francs le taux des bourses de là fon
dation Hacquins (Laurent), anciennement annexée au collège Saint-
Yves ou des Bacheliers, à Louvain. 

Ces bourses sont gérées par la commission provinciale des fon
dations de bourses d'étude du Brabant. 

F O N D A T I O N S R O E L O F F S ( B A R B E - T H É R È S E ) , R E Y N E R I , R O E L O F F S 
( JEANNE-FRANÇOISE) , B E R T H Y N S , P A U W E L S , B O O A E R T S , CURÉ, 
P E E T E R S , S T O U T E N . — B O U R S E S D'ÉTUDE. — T A U X (1). 

1 " Dir . gén., 3 e Sect., N°" 2100, 1767c, 209, 225, 1740, 
1757, 1756, 1753, 970. 

28 février 1924. — Arrêtés royaux fixant : 
1° A 345 (trois cent quarante-cinq) francs le taux de la bourse de 

la fondation Roeloffs (Barbe-Thérèse); 
2° A 320 (trois cent vingt) francs le taux de chacune des bourses 

de la fondation Reyneri (Jean); 
3° A 255 (deux cent cinquante-cinq) francs le taux de la bourse 

de la fondation Roeloffs (Jeanne-Françoise); 
4" A 420 (quatre cent vingt) francs le taux de la bourse de la fon

dation Berthyns (Vincent), anciennement annexée au collège 
d'Arras, à Louvain; 

5° A 365 (trois cent soixante-cinq) francs le taux de la bourse de ' 
la fondation Bauwels (Nicolas), anciennement annexée au collège 
d'Arras, à Louvain; 

6" A 90 (quatre-vingt-dix) francs le taux de la ibourse de la fon
dation Bogaerts (Adam), anciennement annexée au collège de 
Breugel, à Louvain; 

7° A 380 (trois cent quatre-vingts) francs le taux de chacune des 
deux bourses de la fondation Curé (Henri), anciennement annexée 
au collège de Breugel, à Louvain; 

(1) Moniteur, 1924, n 0 135. 
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4° Op 245 (tweehonderd vijf en veertig) frank het bedrag van de 
beurs der stichting De Leuze (Antoon), voorheen gehecht aan het 
klein collegie van den H . Geest of der Godgeleerden, te Leuven; 
. 5° Op 260 (tweehonderd zestig) frank het bedrag van elk der drie 

beurzen van de stichting T'Sjongen (Joachim en Catherina), voor
heen gehecht aan het groot collegie van den H . Geest of der God
geleerden, te Leuven; 

6" Op 220 (tweehonderd twintig) frank het bedrag van de beurs 
der stichting Malotteau, voorheen gehecht aan het collegie van de 
H . Anna, te Leuven; 

7° Op 170'(honderd zeventig) frank het bedrag van de beurs der 
stichting Hieronymus L 'Admirant en Jan de Gaiffier, voorheen 
gehecht aan het collegie van de H . Anna; 

8" Op 320 (driehonderd twintig) frank het bedrag van de beurs 
der stichting Hacquins (Laurent), voorheen gehecht aan het collegie 
van den H . lvo of van de Baccalaureussen, te Leuven. 

Deze beurzen zijn beheerd door de provinciale commissie voor 
studiebeurzenstichtingen in Brabant. 

S T I C H T I N G E N R O E L O F F S ( B A R B A R A - T H E R E S I A ) , R E Y N E R I , R O E L O F F S 
( J O H A N N A 7 F R A N C I S C A ) , B E R T H Y N S , P A U W E L S , B O Q A E R T S , CURÉ, 
P E E T E R S , S T O U T E N . — S T U D I E B E U R Z E N . — B E D R A G E N (1). 

1' Algem. Best., 3 e Sect., N " 2100, 1767c, 209, 225, 1740, 1757,. 
1756, 1753, 970. 

28 Februari 1924. — Bij koninklijke besluiten zijn vastgesteld : 
1° Op 345 (driehonderd vijf en veertig) frank het bedrag van de 

beurs der stichting Roeloffs (Barbara-Theresia); 
2" Op 320 (driehonderd twintig) frank het bedrag van elk der 

beurzen van de stichting Reyneri (Jan); 
3° Op 255 (tweehonderd vijf en vijftig) frank het bedrag van de 

beurs der stichting Roeloffs (Johanna-Francisca); 
4" Op 420 (vierhonderd twintig) frank het bedrag van de beurs 

der stichting Berthyns (Vincentius), voorheen gehecht aan het col
legie van Atrecht, te Leuven; 

5° Op 365 (driehonderd vijf en zestig) frank het bedrag van de 
beurs der stichting Pauwels (Nikolaas), voorheen gehecht aan het 
collegie van Atrecht, te Leuven; 

6" Op 90 (negentig) franjc het bedrag van de beurs der stichting 
Bogaerts (Adam), voorheen gehecht aan het Breugelcollegie, te 
Leuven; 

7" Op 380 (driehonderd tachtig) frank het bedrag van elk der twee 
beurzen van de stichting Curé (Hendrik), voorheen gehecht aan het 
Breugelcollegie, te Leuven; 

(1) Staatsblad, 1924, n r 135. 
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8" A 160 (cent soixante) francs le taux de la bourse de la fonda
tion Peeters (Jeanne-Thérèse et Lucie-Barbe), anciennement annexée 
au collège de Breugel, à Louvain; 

9° A 95 (quatre-vingt-quinze) francs le taux de la bourse de la 
fondation Stouten (Jean), anciennement annexée à la pédagogie du 
Château, à Louvain. 
. Ces bourses sont gérées par la commission provinciale des fon

dations de bourses d'étude du Brabant. 

F O N D A T I O N S Z O E N I U S , M A Y O L E Z , F O N D A T I O N S RÉUNIES V A N 
S W A R T G O I R ; F O N D A T I O N S R A Y E M A E K E R S , B U S L E I D E N ET G E O R G E S 
D ' A U T R I C H E , V A N D A L E , D E W I N C K E L E , V A N H E E T V E L D E . — 
B O U R S E S D'ÉTUDE. — T A U X (1). 

1 " Dir. gén., 3 e Sect., N " " 1785, 1599, 1767, 1766, 
4825, 1796, 1801 et 1804. 

28 février 1924. — Arrêtés royaux fixant : 
' 1° A 775 (sept cent soixante-quinze) francs, lorsque le boursier 
fait des études supérieures, le taux de la 'bourse de la fondation 
Zoenius (Laurent), anciennement annexée au collège Saint-Michel, 
à Louvain; 

2° A 245 (deux cent quarante-cinq) francs le taux de la bourse de 
la fondation Mayolez (Charles), anciennement annexée au collège 
Salnt-Willibrord ou de Bois-le-iDuc, à Louvain; 

3° A 235 (deux cent trente-cinq) francs le taux de la bourse des 
fondations réunies Van Swartgoir (Pierre),-Paschasius (Jean), Del-
vael (Jean) dit Valerius, Hovius (Mathias) et Lepage (Guillaume), 
anciennement annexées au collège de Standonck, à Louvain; 

4° A 235 (deux cent trente-cinq) francs le taux de la bourse de la 
fondation Rayeniaekers (Mathias), anciennement annexée au collège 
de Standonck, à Louvain; 

5" A 290 (deux cent quatre-vingt-dix) francs le taux de la bourse 
des fondations Gérôme iBusleiden et Georges d'Autriche, ancien
nement annexées au collège des Trois-Langues, à Louvain; 

6" A 375 (trois cent soixante-quinze) francs le taux des bourses 
de la fondation Pierre Van Dale, anciennement annexée au collège 
Van Dale, à Louvain; 

7" A 570 (cinq cent soixante^dix) francs le taux des bourses de la 
fondation de Winckele (Jean) (père et fils), anciennement annexée 
au collège de WinckeHus, à Louvain; 

8° A 370 (trois cent soixante-dix) franos le taux des 'bourses de 
la fondation Van Heetvelde (Jean), anciennement annexée au col
lège de Winckelius, à Louvain. 

Ces bourses sont gérées par la commission provinciale des fonda
tions de bourses d'étude du Brabant. 

(1) Moniteur, 1924, n " 135. 
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8" Op 160 (honderd zestig) frank het bedrag van de beurs der 
stichting Peeters (Johanna-Theresia en Lucia-Barbara), voorheen 
gehecht aan het Breugelcollegie, te Leuven; 

9° Op 95 (vijf en negentig) frank het bedrag van de beurs der 
stichting Stouten (Jan), voorheen gehecht aan de pédagogie van het 
Kasteel, te Leuven. 

Deze beurzen zijn beheerd door de provinciale commissie voor 
studiebeurzenstichtingen in Brabant. 

S T I C H T I N G E N S O E N I U S , M A Y O L E Z , V E R E E N 1 G D E S T I C H T I N G E N V A N 
S W A R T G O I R , S T I C H T I N G E N R A Y M A E K E R S , B U S L E 1 D E N E N G E O R G H J S 
V A N O O S T E N R I J K , V A N D A L E , D E W I N C K E L E , V A N H E E T V E L D E . — 
S T U D I E B E U R Z E N . — B E D R A G E N (1). 

I e Algem. Best., 3 ' Sest., N " 1785, 1599, 1767, 1766, 4825, 1796, 
1801 en 1804. 

28 Februari 1924. — Bij koninklijke besluiten zijn vastgesteld : 
1" Op 775 (zevenhenderd vijf en zeventig) frank het bedrag van 

de beurs der stichting Soenius (Laurentius), voorheen gehecht aan 
het Sint-Michaëlcollegie, te Leuven; 

2" Op 245 (tweehonderd vijf en veertig) frank het bedrag van de 
beurs der stichting Mayolez (Karel), voorheen gehecht aan het co l 
legie van den H . Willibrordus of van 's Hertogenbosch, te Leuven; 

3" Op 235 (tweehonderd vijf en dertig) frank het bedrag van de 
beurs der vereenigde stichtingen Van Swartgoir (Pieter), Paschasius 
(Jan), Delvael (Jan), genaamd Valerius, Hovius (Mathias) en Lepage 
(Willem), voorheen gehecht aan het collegie van Standonck, te 
Leuven; 

4° Op 235 (tweehonderd vijf en dertig) frank het bedrag van de 
beurs der stichting Raymaekers (Mathias), voorheen gehecht aan het 
collegie van Standonck, te Leuven; 

5" Op 290 (tweehonderd negentig) frank het bedrag van de beurs 
der stichtingen Hieronymus Busleiden en Georgius van Oostenrijk, 
veorheeri gehecht aan het collegie der drie Tongen, te Leuven; 

6° Op 375 (driehonderd vijf en zeventig) frank het bedrag van de 
beurzen der stichting Pieter Van Dale, voorheen gehecht aan het. 
collegie Van Dale, te Leuven; 

7" Op 570 (vijfhonderd zeventig) frank het 'bedrag der beurzen 
van de stichting de Winckele (Jan) (vader en zoon), voorheen gehecht 
aan het Winckeliuscollegie, te Leuven; 

8" Op 370 (driehonderd zeventig) frank het bedrag van de beurzen 
der stichting Van Heetvelde (Jan), voorheen gehecht aan het Wincke
liuscollegie, te Leuven. 

Deze beurzen worden beheerd door de provinciale commissie voor 
studiebeurzenstichtingen in Brabant. 

(1) Staatsblad, 1924, n r 135. 
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F O N D A T I O N S V A N C U T S E M , D E B B A U T , V I G L I U S D ' A Y T A ET D E H O L L A N D E . 
B O U R S E S D'ÉTUDE. — T A U X (1). 

1 " Dir. gén., 3 e Sect., N " ' 1258, 1687, 1802 et 1956. 

28 février 1924. — Arrêtés royaux fixant : 
1° A 425 (quatre cent vingt-cinq) francs le taux de la bourse de 

la fondation Van Cutsem (François-Amand) lorsqu'elle est conférée 
pour les humanités. Ce taux est réduit de moitié quand le titulaire 
fait ses humanités dans la localité habitée par ses parents. Le taux 
de la bourse est .porté à 850 (huit cent cinquante) francs lorsque !e 
titulaire fait ou iaborde des études supérieures; 

2" A 450 (quatre cent cinquante) francs le taux de la bourse de 
la fondation Liévin Debbaut, anciennement annexée au collège de 
Malderus, à Louvain. C e taux est réduit de moitié lorsque la bours3 

•est conférée pour les humanités et que le titulaire fait ses études 
dans la localité habitée par ses parents; 

3° A 475 (quatre cent soixante-quinze) francs le taux des bourses 
de la fondation Viglius d'Ayta, anciennement annexée au collège de 
Viglius, à Louvain. Le taux des dites bourses est réduit de moitié 
lorsqu'elles sont conférées pour les humanités et que les boursiers 
font leurs études dans la localité habitée par leurs parents; 

4° A 16 le nombre et à 220 (deux cent vingt) francs le taux des 
bourses des fondations anciennement annexées au collège de Hol 
lande, à Louvain. 

Ces bourses sont gérées par la commission provinciale des fon-
daions de bourses d'étude du Brabant. 

F O N D A T I O N S H E U S C H I . I N G , V A N L I N T H O U T , A E R T S , E N G E L G R A E V E , 
H E N C K H U Y S E N , L A U R E N T ET V A N R A N S B E E K . — B O U R S E S D'ÉTUDE. — 
T A U X (2). 

1 " Dir . gén., 3 e Sect., n 0 ' 1150, 1805, 2518, 1783, 148, 1250 
et 438. 

3 mars 1924. — Arrêtés royaux fixant : 
1° A 430 (quatre cent trente) francs le taux des bourses de la fon

dation Heuschling (Philippe-François-Xavier-Théodore); 
2° A 375 (trois cent soixante-quinze) francs le taux de la bourse 

de la fondation Van Linthout (Guillaume), anciennement annexée au 
collège de Viglius, à Louvain; 

3" A 735 (sept cent trente-cinq) francs le taux de la bourse de la 
fondation Aerts (Antoine), anciennement annexée au collège du Lys, 
à Louvain; 

(1) Moniteur, 1924, n " 135. 
(2) Moniteur, 1924, n° 148. 
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S T I C H T I N G E N V A N C U T S E M , D E B B A U T , V 1 G L I U S D ' A Y T A E N V A N H O L L A N D . 
S T U D I E B E U R Z E N . — B E D R A G E N (1). 

I e Algem. Best., 3 e Sect., N r " 1258, 1687, 1802 en 1956. 

28 Febfuari 1924. — Bij koninklijke besluiten zijn vastgesteld : 
1" Op 425 (vierhonderd vijf en twintig) frank het bedrag van de 

beurs der stichting Van Cutsem (Franciscus-Amandus), wanneer zij 
voor de humaniora toegekend wordt. Dit bedrag wordt met de helft 
verminderd wanneer de beurshouder zijne humaniora doet in de 
localiteit waar zijne ouders wonen. Het bedrag van de beurs wordt 
gebracht op 850 (achthonderd vijftig) frank indien de beurshouder 
hoogere studiën doet of begint; 

2" Op 450 (vierhonderd vijftig) frank het bedrag van de beurs der 
stichting'Liévin Debbaut, voorheen gehecht aan het Malderuscollegie, 
te Leuven. Dit bedrag wordt met de helft verminderd wanneer de 
beurs toegekend is voor de humaniora en de beurshouder zijne 
studiën doet in de localiteit waar zijne ouders wonen; 

3" Op 475 (vierhonderd vijf en zeventig) frank het bedrag van de 
beurzen der stichting Viglius d 'Ayta , voorheen gehecht aan het 
Vigliuscollegie, te Leuven. Het bedrag van bedoelde beurzen wordt 
met de helft verminderd wanneer zij voor de humaniora zijn toe
gekend en de beurshouders hunne studiën doen in de localiteit waar 
hunne ouders wonen; 

4° Op 16 het aantal en op 220 (tweehonderd twintig) frank het 
bedrag van de beurzen der stichtingen, voorheen gehecht aan het 
collegie van Holland, te Leuven. 

Deze beurzen worden beheerd door de provinciale commissie voor 
studiebeurzenstichtingen in Brabant. 

S T I C H T I N G E N H E U S C H L I N G , V A N L I N T H O U T , A E R T S , E N G E L G R A E V E , 
H E N C K H U Y S E N , L A U R E N T E N V A N R A N S B E E K . — S T U D I E B E U R Z E N . 
— B E D R A G E N (2). 

1" Algem. Best., 3" Sect., N " 1150, 1805, 2518, 1783, 148, 1250 
en 438. 

3 Maart 1924. — Bij koninklijke besluiten worden vastgesteld : 
1" Op 430 (vierhonderd dertig) frank het bedrag der beurzen van 

de stichting Heuschling (Philips^Frans-Xaverius-Theodoor); 
2" Op 375 (driehonderd vijf en zeventig) frank het 'bedrag der 

Oeurs van de stichting Van Linthout (Willem), voorheen gehecht aan 
het Vigliuscollegie, te Leuven; 

3° Op 735 (zevenhonderd vijf en dertig) frank het bedrag der 
beurs van de stichting Aerts (Antoon), voorheen gehecht aan het 
collegie van de Lelie, te Leuven; 

(1) Staatsblad, 1924, n r 135. 
(2) Staatsblad, 1924, n r 148. 
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4° A 360 (trois cent soixante) francs le taux des bourses de la 
fondation Engelgraeve, anciennement annexée au collège de Viglius, 
à Louvain; 

5° A 335 (trois cent trente-cinq) francs le taux des bourses de la 
fondation Henckhuysen (André), anciennement annexée au collège 

de Craenendonck, à Louvain; 
6" A 170 (cent soixante-dix) francs le taux d'une bourse pour 

l'étude de la théologie ou le droit, et 425 (quatre cent vingt-cinq) 
francs celui de deux bourses pour la philosophie, conférées sur les 
revenus de la fondation Laurent (Jacques), anciennement annexée 
.à la pédagogie du Faucon, à Louvain; 

7" A 770 (sept cent soixante-dix) francs le taux de la. bourse de 
l a fondation Van Ransbeek (Martin). 

Ce taux est maintenu à 450 (quatre cent cinquante) francs pour les 
«études d'humanités, lorsque le titulaire fait les dites études dans la 
localité habitée par les parents; 

Ces bourses sont gérées par la commission provinciale des fonda
tions de bourses d'étude du Brabant. 

F O N D A T I O N S V A N E E R S E L , P É P I N D E E M I N G H A , B A R R Y , F O N D A T I O N S 
RÉUNIES D A N I E L I S , W 1 L L E M S ET V A N D E R B O R G H T , D I T A . C A S T R O , 
l ' I N N O X , G O R L I E R E T M A N N E K E N S , D I T V 1 R U L U S . — B O U R S E S 
D'ÉTUDE. — T A U X (1). 

l r o Dir . gén., 3° Sect, n"" 1803, 1661, 1775, 1776, 1759, 2270 
et 1795. 

3 mars 1924. •— Arrêtés royaux fixant : 
I" A 405 (quatre cent cinq) francs le taux des bourses de la fon-

• dation Van Eersel, anciennement annexée au collège de Viglius, a 
Louvain; 

2" A 70 (soixante-dix) francs le taux de la bourse de la fondation 
Pépin de Emingha, anciennement annexée au collège de Viglius, à 
Louvain; 

3" A 410 (quatre cent dix) francs le taux de la bourse de la fon
dation Barry (Jean), anciennement annexée au grand collège du 

.Saint-Esprit ou des théologiens, à Louvain. 
Ce taux est réduit de moitié lorsque le titulaire fait des études 

d'humanités dans la localité habitée par ses parents; 
4" A 165 (cent soixante-cinq) francs le taux de'la bourse des fon

dations réunies D an i élis (Gisbert), Willems (Jean) et Vanderborght 
dit A. Castro (Jacques), anciennement annexées au grand collège du 
Saint-Esprit ou des théologiens, à Louvain; 

5° A 75 (soixante-quinze) francs le taux de la bourse de la fon
dation Pinnox, anciennement annexée au petit collège du Saint-
Esprit ou des théologiens, à Louvain; 

(1) Moniteur, 1924, n" 128. 
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4° Op 360 (driehonderd zestig) frank het bedrag der beurzen van 
de stichting Engelgrave, voorheen gehecht aan het Vigliuscollegie, 
te Leuven; 

5° Op 335 (driehonderd vijf en dertig) frank het bedrag der 
beurzen van de stichting Henckhuysen (Andries), voorheen gehecht 
aan het collegie van Craenendonck, te Leuven; 

6" Op 170 (honderd zeventig) frank het bedrag eener beurs voor 
de studie van de godgeleerdheid of de rechten, en op 425 (vier
honderd vijf en twintig) frank dat van twee beurzen voor de wijbe-
geerte, te begeven op de inkomsten der stichting Laurent (Jacob),, 
voorheen gehecht aan de poedagogie van den Valk, te Leuven; 

7°. Op 770 (zevenhonderd zeventig) frank het bedrag van de beurs-
der stichting Van Ransbeek (Martinus). Dit bedrag blijft behouden 
op 450 (vierhonderd vijftig) frank voor de humaniorastudiën, wan
neer de beurshouder bedoelde studiën doet in de localiteit waar zijne 
ouders wonen. 

Deze beurzen zijn beheerd door de provinciale commissie voor 
studiebeurzenstichtingen in Brabant. 

S T I C H T I N G E N V A N E E R S E L , P E P 1 J N - D E E M 1 N G H A , B A R R V , V E R E E N I G D E 
S T I C H T I N G E N D A N 1 E L 1 S , W I L L E M S E N V A N D E R B O R G H T , G E N A A M D 
A . C A S T R O P 1 N N O X , G O R L I E R E N M A N N E K E N S , G E N A A M D V I R U L U S . — 
S T U D I E B E U R Z E N . — B E D R A G (1). 

I" Algem. Best., 3« Sect., N " 1803, 1661, 1775, 1776, 1759, 2270 
en 1795. 

3 Maart 1924. — Bij koninklijke besluiten zijn vastgesteld : 
1° Op 405 (vierhonderd en vijf) frank het bedrag van de beurzen 

der stichting Van Eersel, voorheen gehecht aan het Vigliuscollegie, 
te Leuven; 

» 2" Op 70 (zeventig) frank het bedrag van de beurs der stichting 
Pepijn-de Emingha, voorheen gehecht aan het Vigliuscollegie, te 
Leuven; 

3° Op 410 (vierhonderd en tien) frank het bedrag van de beurs der 
stichting Barry (Jan), voorheen gehecht aan het groot collegie van 
den H . Geest of der godgeleerden, te Leuven. 

Dit bedrag wordt met de helft verminderd wanneer de beurshouder 
humaniorastudiën doet in de localiteit waar zijne ouders wonen; 

4° Op 165 (honderd vijf en zestig) frank het bedrag van de beurs 
der vereenigde stichtingen Danielis (Gisbertus), Willems (Jan) en 
Vanderborght, genaamd A. Castro (Jacobus), voorheen gehecht aan 
het groot collegie van den H . Geest of der godgeleerden, te Leuven; 

5° Op 75 (vijf en zeventig) frank het bedrag van de beurs der 
stichting Pinnox, voorheen gehecht aan het klein collegie van den 
H . Geest of der godgeleerden, te Leuven; 

(1) Staatsblad, 1924, n r 128. 



92 3 mars 1924. 

6" A 685 (six cent quatre-vingt-cinq) francs le taux de la bourse 
de la fondation Gorlier (Guillaume), anciennement annexée au 
collège du Lys, à Louvain. 

Le taux de la bourse est maintenu à 400 (quatre cents) francs, 
pour les études d'humanités, lorsque,le boursier fait les dites études 
dans la localité habitée par ses parents; 

7" A 315 (trois cent quinze) francs le taux des bourses de la 
fondation Mannekens dit Virulus, anciennement annexée au collège 
du Lys, à Louvain; 

Ces bourses sont gérées par la commission provinciale des fonda
tions de bourses d'étude du Brabant. 

F O N D A T I O N A N T O U N O S S I , F O N D A T I O N S RÉUNIES D E B E E C K A , D E P A L U D E , 
D E T H E N I S , V A N S C H U T T E P U T , S A N T V O O R T E T W A M E S I U S , F O N D A T I O N S 
T R A M A S U R E , D E B E R G H E S , L A N E N , V A N D E R S T R A E T E N , C O B B E L G I E R S ET 

V A N B E E R I N G E N . — B O U R S E S D'ÉTUDE. — T A U X (1). 

T- Dir . gén., 3 e Sect., n»' 5920, 1764, 1875, 1792, 1762, 1785, 
1685 et 1723. 

3 mars 1924. — Arrêtés royaux fixant : 
1" A 20 (vingt) francs le taux de la bourse de la fondation Anto-

gnossi (Gérard), anciennement annexée au collège de Breugel, à 
Louvain ; 

2° A 325 (trois cent vingt-cinq) francs le taux de la bourse des 
fondations réunies de Beecka (Walthère), de Palude (Jean), de 
Thenis (Pierre), Van Schutteput (Jean et Anne), Santvoort et Wame-
sius (Jean), anciennement annexées au collège Saint-Yves ou des 
Bacheliers, à Louvain; 

3° A 445 (quatre cent quarante-cinq) francs le taux des bourses 
de la fondation Tramasure (Michel), -anciennement annexée au col
lège du Pape, à Louvain; 

4° A 470 (quatre cent soixante-dix) francs le taux des bourses 
de la fondation de Berghes (Jacques et Guillaume), anciennement 
annexée au collège Van Dale, à Louvain; 

5" A 210 (deux cent dix) francs le taux de la bourse de la fonda
tion Lanen (Pierre-Godefroid); 

6" A 225 (deux cent vingt-cinq) francs le taux des bourses de la 
fondation Vanderstraeten (Catherine); 

7° A 215 (deux cent quinze) francs le taux des bourses de la fon
dation Cobbelgiers (Jean), anciennement annexée au collège de 
Houterlé, à Louvain; 

8" A 340 (trois cent quarante) francs le taux de la bourse de la 
fondation Van Beeringen (Philippe), anciennement annexée au col
lège du Château, à Louvain. 

Ces bourses sont gérées par la commission provinciale des fonda
tions de bourses d'étude du Brabant. 

(1) Moniteur, 1924, n° 128. 
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6° Op 685 (zeshonderd vijf en tachtig) frank het bedrag van de 
beurs der stichting Gorlier (Willem), voorheen gehecht aan het col 
legie van de 'Lelie, te Leuven. 

Het bedrag van de beurs blijft behouden op 400 (vierhonderd) 
frank voor de humaniora, wanneer de beurshouder bedoelde studiën 
doet in de localiteit waar zijne ouders wonen; 

7° Op 315 (driehonderd vijftien) frank het bedrag van de beurzen 
der stichting Mannekens, genaamd Virulus, voorheen gehecht aan 
het collegie van de Lelie, te Leuven. 

Deze beurzen zijn beheerd door de provinciale commissie voor 
studiebeurzenstichtingen in Brabant. 

S T I C H T I N G E N A N T O G N O S S I , V E R E E N I G D E S T I C H T I N G E N D E B E E C K A , D E 
P A L U D E , D E T H E N I S , V A N S C H U T T E P U T , S A N T V O O R T E N W A M E S I U S , 
S T I C H T I N G E N T R A M A S U R E , D E B E R G H E S , L A N E N , V A N D E R S T R A E T E N , 
C O B B E L G I E R S E N V A N B E E R I N G E N . — S T U D I E B E U R Z E N . — B E D R A 
G E N (1). 

I e Algem. Best., 3 e Sect., N " 5920, 1764, 1575, 1792, 1762, 1785, 
1685 en 1723. 

3 Maart 1924. — Bij koninklijke besluiten zijn vastgesteld : 
I" Op 20 (twintig) frank het bedrag van de beurs der stichting Anto-

gnossi (Gerardus), voorheen gehecht aan het Breughelcollegie, te 
Leuven; 

2° Op 325 (driehonderd vijf en twintig) frank het bedrag van de 
oeurs der vereenigde stichtingen de Beecka (Walter), de Palude 
(Jan), de Thenis '(Pieter), Van Schutteput (Jan en Anna), Santvoort 
en AVamesius (Jan), voorheen gehecht aan het collegie van den 
H . lvo of der Baccalaureussen, te Leuven. 

3° Op 415 (vierhonderd vijf en veertig) frank het bedrag van de 
beurzen der stichting Tramasure (Michael) voorheen gehecht aan het 
collegie van den Paus, te Leuven; 

4° Op 470 (vierhonderd zeventig) frank het bedrag van de beurzen 
der stichting de ©erghes (Jacobus en Willem), voorheen gehecht aan 
het collegie Van Dale, te Leuven; 

5° Op 210 (tweehonderd en tien) frank het bedrag van de beurs 
der stichting Lanen (Petrus-Godefried); 

6° Op 225 (tweehonderd vijf en twintig) frank het bedrag van de 
beurzen der stichting Vanderstraeten (Catharina); 

7° Op 215 (tweehonderd vijftien) frank het bedrag van de beurzen 
der stichting Cobbelgiers (Jan), voorheen gehecht aan het collegie 
van Houterlé, te Leuven; 

8° Op 340 (driehonderd veertig) frank het bedrag van de beurs 
der stichting Van Beeringen (Filips), voorheen gehecht aan het col
legie van het Kasteel, te Leuven. 

Deze beurzen zijn beheerd door de provinciale commissie voor 
studiebeurzenstichtingen in Brabant. 

(1) Staatsblad, 1924, n r 128. 



94 3 mars 1924. 

F O N D A T I O N M E R C I E R . — B O U R S E S D'ÉTUDE. — T A U X (1). 

1 " Dir. gén., 3 ' Sect, n" 4430. 

3 mars 1924. — Arrêté royal fixant le taux des bourses de la-
fondation Mercier (Jean-Louis), gérée par la commission provin
ciale des fondations de bourses d'étude du Hainaut : 1° à 720 (sept 
cent vingt) francs lorsqu'elles sont conférées pour les études de 
philosophie et de théologie; 2° à 360 (trois cent soixante) francs, 
quand elles sont conférées pour les études d'humanités. Dans ce 
dernier cas, il pourra être conféré quatre demi-bourses au taux 
précité. 

F O N D A T I O N S V A N M A L D E R , H E E M S , F O N D A T I O N S RÉUNIES H A N E R O N , 
D E B A R O U S E E T C A R O N D E L E T , F O N D A T I O N S B U Y E N S , H O R P M A E L , V A N -
D E N B E R G H E E T H U Y N D ' A M S T E N R A E D T . — B O U R S E S D'ÉTUDE. — 
T A U X (2). 

1 " Dir . gén., 3' Sect, n - 1603, 1720, 1593, 1768, 1769, 73 
et 1784. 

3 mars 1924. — Arrêtés royaux fixant à : 
1° A 12 le nombre et à 220 (deux cent vingt) francs le taux des 

bourses de la fondation Van Malder (Jean), dit Malderus, ancienne
ment annexée au collège de ce nom, à Louvain; 

2" A 2001 (deux cents) francs le taux de la bourse de la fondation 
Heems (Jean), anciennement annexée au collège du Lys, à Louvain; 

3° A 580 (cinq cent quatre-vingts) francs le taux de la bourse des 
fondations réunies Haneron, De Barouse et Carondelet, ancienne
ment annexées au collège Saint-Donat, à Louvain; 

4° A 160 (cent soixante) francs le taux de la bourse des fondations 
réunies Buyens (Jean), Boonen (Renier) et Martini (Christophe), 
anciennement annexées au collège *tie Standonck, à Louvain; 

5° A 180 (cent quatre-vingts) francs le taux de la bourse des. 
fondations réunies Horpmael (Guillaume), Molengravius (Evrard) et 
Idelet (Sylvestre), anciennement annexées au collège de Standonck, 
à Louvain; 

6° A 325 (trois cent vingt-cinq) francs le taux des bourses de la 
fondation Vandenberghe (Jean); 

7" A 325 (trois cent vingt-cinq) francs le taux des bourses de la 
fondation Huyn d'Amstenraedt, anciennement annexée au collège de 
l'ordre Teutonique, à Louvain. 

Ces bourses sont gérées par la commission provinciale des fonda
tions de bourses d'étude du Brabant. 

(1) Moniteur, 1924, n" 128. 
(2) Moniteur, 1924, n° 148. 
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S T I C H T I N G M E R C I E R . — S T U D 1 E B E U R Z E N . — B E D R A G (1). 

I e Algem. Best, 3 e Sect, N r 4430. 

3 Maart 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der beurzen 
van dt stichting Mercier (Jan-Lodewijk), beheerd door de provinciale 
commissie voor studiebeurzenstichtingen in Henegouw, vastgesteld : 
1° op 720 (zevenhonderd twintig) frank, wanneer zij toegekend wor
den voor de studiën in de wijsbegeerte of godgeleerdheid; 2° op 
360 (driehonderd zestig) frank wanneer zij toegekend worden voor 
de humaniora. In laatstgenoemd geval mogen vier halve beurzen 
van voornoemd bedrag toegekend worden. 

S T I C H T I N G E N V A N M A L D E R , H E E M S , V E R E E N I G D E S T I C H T 1 N G E N H A N E R O N , 
D E B A R O U S E E N C A R O N D E L E T , S T I C H T 1 N G E N B U Y E N S , H O R P M A E L , V A N -
D E N B E R G H E E N H U Y N D ' A M S T E N R A E D T . — S T U D I E B E U R Z E N . — B E D R A 
G E N (2). 

1' Algem. Best , 3 e Sect, N " 1603, 1720, 1593, 1768, 1769, 73 
en 1784. 

3 Maart 1924. Bij koninklijke besluiten zijn vastgesteld : 
1° Op 12 het getal en op 220 (tweehonderd twintig) frank het 

bedrag der beurzen van de stichting Van Malder (Jan), genaamd 
Malderus, voorheen gehecht aan het collegie van dezen naam, te 
Leuven; 

2° Op 200 (tweehonderd) frank het bedrag der beurs van de 
stichting Heems (Jan), voorheen gehecht aan het collegie van de 
Lelie, te Leuven; 

3 " ,Op 580 (vijfhonderd tachtig) frank het bedrag der beurs van 
de vereenigde stichtingen Haneron, De Barouse en Carondelet, voor
heen gehecht aan het collegie van den H . Oonatus, te Leuven; 

4" Op 160 (honderd zestig) frank het bedrag der beurs van de 
vereenigde stichtingen Buyens (Jan), Boonen (Reinier) en Martini 
(Christoffel), voorheen gehecht aan het collège van Standonck, te 
Leuven; 

5° Op 180 (honderd tachtig) frank het bedrag der beurs van de 
vereenigde stichtingen Horpmael (Willem), Molengravius (Evrard) en 
Idelet (Sylvester), voorheen gehecht aan het collegie van Standonck 
te Leuven; 

6" Op 325 (driehonderd vijf en twintig) frank het bedrag der 
beurzen van de stichting Vandenberghe (Jan); 

7" Op 325 (driehonderd vijf en twintig) frank het bedrag der 
beurzen van de stichting Huyn d'Amstenraedt, voorheen gehecht aan 
het collegie van de Teutonische orde, te Leuven. 

Deze beurzen zijn beheerd door de provinciale commissie voor 
studiebeurzenstichtingen in Brabant. 

(1) Staatsblad, 1924, n ' 128. 
(2) Staatsblad, 1924, n r 148. 
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ÉTABLISSEMENTS D ' É D U C A T I O N DE L ' É T A T . 
E N T R E T I E N DES MINEURS. — DOMICILE DE SECOURS. 

Office de la protection de l'Enfance, 1 " sect. 1 " bar , N° 956fî. 

Bruxelles, le 4 mars 1924. 

A MM. les Directeurs et Mmes les Directrices des Etablissements-
d'éducation de l'Etat. 

Par dépêche du , même émargement, j 'ai eu 
l'honneur de porter à votre connaissance'qu'à la suite de la désaffec
tation des écoles de bienfaisance et leur érection en établissements 
d'éducation de l'Etat, le .recouvrement, à charge du domicile de 
secours, de la moitié des frais d'entretien des mineurs placés dans 'les 
établissements de l 'Etat pour faits de vagabondage ou de mendicité, 
ne pouvait plus être opéré (art. 13 et 42 de la loi du 15 mai 1912 
sur la protection de l'enfance). 

Si des mineurs étaient encore envoyés dans votre établissement, 
à la suite d'une mise à la disposition1 du Gouvernement, i l y aurait 
lieu de les signaler immédiatement à mon attention afin que la 
situation de ces mineurs puisse être régularisée, soit en vertu d'une 
ordonnance nouvelle du juge des enfants, soit par une décision 
ministérielle prise en application de l'article 39 de la loi du 
15 mai 1912. 

Même dans ce cas et conformément aux principes développés 
ci-dessus, le recouvrement à charge du domicile de secours ne sera 
pas poursuivi. 

Cette mesure n'affecte, évidemment, en rien le principe du recou
vrement des frais d'entretien des'enfants placés dans votre établisse
ment par application du chapitre I e ' de la loi du 15 mai 1912 
(enfants dont les parents ont été déclarés déchus des droits de la 
puissance paternelle). 

Ces frais continueront à être recouvrés, pour 1/2, à charge de la 
commune domicile de secours, ou éventuellement de la province, 
en exécution des articles 10 et 43 de cette loi . 

D'autre part, j'attire votre attention sur le fait que rien n'est 
changé en ce qui concerne le recouvrement, à charge des mineurs 
solvables ou des personnes qui leur doivent des aliments, des frais 
d'entretien des mineurs confiés à votre établissement en vertu du 
chapitre I " ou du chapitre II de la loi du 15 mai 1912. 

Au cas où un doute surgirait quant à l'interprétation à donner 
aux documents que les parquets vous transmettent, vous aurez soin 
d'en référer toujours à mon. département qui se chargera d'éciaircir 
la difficulté en faisant modifier, le cas échéant, 'e libellé du 
document. 

Pour le Ministre : 
Le Directeur général délègue, 

M A U S . 
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R I J K S O P V O E D I N G S G E S T I C H T E N . 
O N D E R H O U D V A N DE M I N D E R J A R I G E N . DOMICILIE V A N O N D E R S T A N D . 

Dienst voor Kinderbescherming, 1* sect, I e bur., N r 9566. 

Aan de Bestuurders en Bestuursters der Rijksopvoedings-
gestichten. 

had ik de eer U mede te deelen dat naar aanleiding van het als 
dusdanig verdwijnen van de weldadigheidsscholèn en van hunne 
oprichting tôt Rijksopvoedingsgestiehten, de helft der kosten voor 
onderhoud van de minderjarigen, die wegens landlooperij of bede-
larij in de Rijksgestichten werden geplaatst, niet meer ten laste van 
het domicilie van onderstand kon worden ingevorderd (art. 13 en 
42 der wet van 15 Mei 1912 op de kinderbescherming). 

Zoo er i iog minderjarigen naar uw gesticht mochten gezonden 
worden ten gevolge van stelling ter beschikking van de regeering, 
•aan dient mij onmiddellijk daarvan kennis gegeven, opdat de 
toestand van deze minderjarigen kunne geregeld worden, hetzij op 
grond van een nieuwe beschikking van den kinderreohter, hetzij door 
eer ministerieel besluit genomen bij toepassing van artikel 39 der 
wet van 15 Mei 1912. 

Zelfs in die gevallen en overeenkomstig de hierboven uiteenge-
zette beginselen, zal de invordering ten laste van het domicilie van 
onderstand niet worden vervolgd. 

Deze maatregel doet natuurlijk in geen deele afbreuk aan het 
beginsel van de invordering der kosten voor onderhoud van de 
k.nderen die op grond van hoofdstuk 1 der wet van 15 Mei 1912, 
in uw gesticht werden geplaatst (kinderen wier ouders van de ouder-
lijke macht ontzet werden). 

Deze kosten zullen verder, voor de belft, ten laste van de gemeente 
domicilie van. onderstand, of eventueel van de provincie, geïnd 
worden in uitvoering van artikels 10 en 43 van bedoelde wet. 

Anderzijds vestig ik uwe aandacht op het feit dat niets gewijzigd 
is wat betreft de invordering, ten laste van minderjarigen die in 
staat zijn om te 'betalen of van de personen die hun onderhoud 
verschuldigd zijn, van de kosten voor onderhoud der nunderjarigen 
die aan uw gesticht werden toevertorouwd op grond van hoofdstuk I 
of hoofdstuk 11 der wet van 15 Mei 1912. 

In geval twijfel mocht ontstaan omtrent de verklaring welke aan 
de U door de parketten overgemaakte stukken dient gegeven, dan 
dient gij steeds daarover in overleg te treden met mijn département, 
dat zich belasten zal de moeilijkheid op te lossen door, in voor-
komend geval, den tekst van het stuk te laten wijzigen. 

Brussel, den 4° Maart 1924. 

Bij aanschrijving van , zelfde kantteekening, 

3 ' S É R I E 

Voor den Minister, 
De Gemachtigde Algemeene, Bestuurder, 

M A U S . 

4 



5-10 mars 1924. 

P R I S O N S . — S E R V I C E A N T H R O P O L O G I Q U E . 
E X A M E N DES DÉTENUS D A N S L E S L A B O R A T O I R E S . 

Dir . gén. des prisons, 1 " sect., N° 381, litt. B. 

Bruxelles, le 5 mars 1924. 

MM. les Directeurs des prisons. 

J'ai l'honneur de vous informer qu' i l conviendra de surseoir, à 
l'avenir, aux translations prescrites par l'article 16 du règlement 
du 17 juillet 1922 jusqu'après réception du bulletin de comptabilité 
morale des intéressés. 

Ces documents et fiches de comptabilité morale devront toujours 
être transmis à la prison du siège du laboratoire régional. 

Toutes diligences devront être faites pour la réception à bref 
délai des bulletins de comptabilité morale et tout retard important 
devra m'être signalé. 

Pour le Ministre : 
Le Directeur général délégué, 

D l D I O N . 

F O N D A T I O N S L O U Y S , V A N H O V E , M A L V O I S I N , L E Y E N S , H U B E N S E T 
T B S T E L M A N S , M E Y S , D E G R E Z , D E L EPI E R R E . — B O U R S E S D'ÉTUDE. — 

T A U X (1). 

1 " Dir . gén., 3 e Sect., n " 1761c, 1504, 1568, 1500, 2255, 1619, 
1033 et 225. 

10.mars 1924. — Araiêtés royaux fixant : 
1" A 235 (deux cent trente-cinq) francs le taux de chacune des 

bourses de la fondation Louys (Sébastien); 
2" A 85 (quatre-vingt-cinq) francs le taux de la bourse de la fon

dation Van Hove (Arnould), anciennement annexée à la pédagogie 
du Château, à Louvain; 

3" A 275 (deux cent soixante-quinze) francs le taux des bourses 
de la fondation Malivoisin (Arnold), anciennement annexée au col
lège de Mons, à Louvain; 
- 4" A 95 (quatre-vingt-quinze) francs le taux de la bourse de la 
fondation Leyens (Henri), anciennement annexée à la pédagogie du 
Château, à Louvain; 

5° A 180 (cent quatre-vingts) francs le taux de la bourse des 
fondations réunies Hubens (Paul) et Testelmans (Jean et Paul), 
anciennement annexées au collège Saint-Michel, à Louvain; 

6° A 355 (trois cent cinquante-cinq) francs le taux des bourses 
de la fondation Meys, anciennement annexées au collège du Faucon, 
à Louvain; 

(1) Moniteur, 1924, n" 135. 
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G E V A N G E N I S S E N . — A N T H R O P O L O G I S C H E D I E N S T . 
O N D E R Z O E K V A N DE G E D E T I N E E R D E N I N D E L A B O R A T O R I A . 

A l g . best. der gevangenissen, 1* sect, N ' 381, litt. B. 

Brussel, den 5° Maart 1924. 

Aan de Heeren Bestuurders der gevangenissen. 

lk heb de eer u te berichten dat voortaan de overbrengingen 
voorgeschreven bij artikel 16 van het règlement dd. 17 Juli 1922 
dienen uitgesteld tôt na de ontvangst van het bulletijn van zede-
lijken rekendienst der belanghebbende. 

Deze bescheiden en de fiches betreffende den zedelijken reken
dienst moeten steeds overgemaakt worden aan de gevangenis waar 
het gewestelijke laboratorium, gelegen is. 

A l het noodige dient gedaan met het oog op eene spoedige ont
vangst van de bulletijns en elke aanzienlijke vertraging dient mij 
ter kennis gebracht. 

Voor den Minister : 
De Gemacntigde Algemeene Bestuurder, 

D l D I O N . 

S T I C H T I N G E N L O U Y S , V A N H O V E , M A L V G T S I N , L E Y E N S , H U B E N S E N 
T E S T E L M A N S , M E Y S , D E G R E Z , D E L E P I E R R E . — S T U D I E B E U R Z E N . — 
B E D R A G E N (1). 

1* Algem. Best., 3 e Sect, N " 1761c, 1504, 1568, 1500, 2255, 1619, 
1033 en 225. 

10 Maart 1924. — Bi j koninklijke besluiten worden vastgesteld : 
1° Op 235 (tweehonderd vijf en dertig) frank het bedrag van 

ieder der beurzen van de stichting Louys (Sebastiaan); 
2° Op 85 (vijf en tachtig) frank het bedrag der beurs van de 

stichting Van Hove (Arnold), voorheen gehecht aan de pœdagogie 
van het Kasteel, te Leuven; 

3° Op 275 (tweehonderd vijf en zeventig) frank het bedrag der 
beurzen van de stichting Malvoisin (Arnold), voorheen gehecht aan 
het collegie van Bergen, te Leuven; 

4° Op 95 (vijf en negentig) frank het bedrag der beurs van de 
stichting Leyens (Hendrik), voorheen gehecht aan de pœdagogie van 
het Kasteel, te Leuven; 

5° Op 180 (honderd tachtig) frank het bedrag der beurs van de 
vereenigde stichtingen Hubens (Pol) en Testelmans (Jan en Pol), 
voorheen gehecht aan het collegie van den H . Michaël, te Leuven; 

6° Op 355 (driehonderd vijf en vijftig) frank het bedrag der 
beurzen van de stichting Meys, voorheen gehecht aan het collegie 
van den Valk, te Leuven; 

(1) Staatsblad, 1924, n ' 135. 



100 10 mars 1924. 

7° A 345 (trois cent quarante-cinq) francs le taux des bourses 
de la fondation De Grez (Jean-Joseph); 

8° A 200 (deux cents) francs le taux de la bourse de la fondation 
Delepierre (Philémon-Joseph-Firmin); 

Ces bourses sont gérées par la commission provinciale des fon
dations de bourses d'étude du Brabant. 

F O N D A T I O N S D ' E M I N G H A , V A N D E R B E K E N , V A R E N A E K E R , P E E T E R S , G R A S , 
D E B E K A , M A G E R M A N S . — B O U R S E S D'ÉTUDE. — T A U X (1). 

1 " Dir . gén, 3° Sect, n " 1782, 1727, 1503, 295, 1592, 1730. 

10 mars 1924. — Arrêtés royaux fixant : 
1 " A 375 (trois cent soixante-quinze) francs le taux de chacune 

des deux bourses de la fondation d'Emingha, anciennement annexée 
au collège Viglius, à Louvain; 

2" A 230 (deux cent trente) francs le taux de lâ bourse de la fon
dation Vander Beken (P.), alias de Rivo, anciennement annexée à la 
pédagogie du Château, à Louvain; 

3° A 45 (quarante-cinq) francs le taux de la bourse de la fonda
t ion Varenaeker (Jean et Guillaume), anciennement annexée à la 
pédagogie du Château, à Louvain; 

4" A 705 (sept cent et cinq) francs le taux des bourses de la 
fondation Peeters (Henri); ce taux sera réduit à 300 (trois cents) 
francs lorsque le boursier fera des études d'humanités dans la 
localité habitée par ses parents; 

5" A 95 (quatre-vingt-quinze) francs le taux de la bourse de la 
fondation Gras (Pierre), anciennement annexée au collège de Crae-
nendonck, à Louvain; 

6" A 275 (deux cent soixante-quinze) francs le taux de la bourse 
de la fondation De Beka (Gauthier), anciennement annexée au col
lège du Château, à Louvain; 

7" A 420 (quatre cent vingt) francs le taux de la bourse de la 
fondation Magermans (Gaspard), anciennement annexée à la péda
gogie du Faucon, à Louvain. 

Ces bourses sont gérées par la commission provinciale de bourses 
d'étude du Brabant. 

F O N D A T I O N S 1 M O E N S . — B O U R S E D'ÉTUDE. — T A U X (2). 

l r e Dir . gén, 3 e Sect, n" 1489. 

10 mars 1924. — Arrêté royal fixant à 135 (cent trente-cinq) francs 
le taux de la bourse de la fondation Simoens (Laurent), gérée par la 
commission provinciale des fondations de bourses d'étude de la 
Flandre occidentale. 

(1) Moniteur, 1924, n" 135. 
(2) Moniteur, 1924, n°* 147-148. 
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7° Op 345 (driehonderd vijf en veertig) frank het bedrag der beur
zen van de stichting De Grez (Jan-Jozef); 

8° Op 200 (tweehonderd) fra'nk het bedrag der beurs van de stich
ting Delepierre (Philemon-Jozef-Firmin). 

Deze beurzen zijn beheerd door de provinciale commissie voor 
studiebeurzenstichtingen in Brabant. 

S T I C H T I N G E N D ' E M I N G H A , V A N D E R B E K E N , V A R E N A E K E R , P E E T E R S , G R A S , 
D E B E K A , M A G E R M A N S . — S T U D I E B E U R Z E N . — B E D R A G E N (1). 

I e Algem. Best , 3 e Sect, N " 1782, 1727, 1503, 295, 1592 en 1730. 

10 Maart 1924. — B i j koninklijke besluiten worden vastgesteld : 
1° Op 375 (driehonderd vijf en zeventig) frank het bedrag van 

ueder der twee beurzen van de stichting d'Emingha, voorheen gehecht 
aan het Vigliuscollegie, te Leuven; 

2" Op 230 (tweehonderd dertig) frank het bedrag der beurs van 
de stichting Van der Beken (P.), alias de Rivo, voorheen gehecht aan 
de pœdagogie van het Kasteel, te Leuven; 

3" Op 45 (vijf en veertig) frank het bedrag der beurs van de, 
stichting Varenaeker (Jan en Willem), voorheen gehecht aan de 
Pœdagogie van het Kasteel, te Leuven; 

4" Op 705 (zevenhonderd en vijf) frank het bedrag der beurzen 
van de stichting Peeters (Hendrik); dit bedrag zal gebracht worden 
op 300 (driehonderd) frank wanneer de beurshouder humaniora
studiën doet in de localiteit waar zijne ouders wonen; 

5° Op 95 (vijf en negentig) frank het bedrag der beurs van de 
stichting Gras (Pieter), voorheen gehecht aan het collegie van Crae-
nendonck, te Leuven; 

6° Op 275 (tweehonderd vijf en zeventig) frank het bedrag der 
beurs van de stichting De Beka (Gauthier), voorheen gehecht aan het 
collegie van het Kasteel, te Leuven; 

7° Op 420 (vierhonderd twintig) frank het bedrag der beurs van 
de stichting Magermans (Gaspard), voorheen gehecht aan de pœda
gogie van den Valk, te Leuven. 

Deze beurzen worden beheerd door de povinciale commissie voor 
.studiebeurzenstichtingen in Brabant. 

S T I C H T I N G S I M O E N S . — S T U D I E B E U R S . — B E D R A G (2). 

t« Algem. Best , 3" Sect, N r 1489. 

10 Maart 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der beurs 
van de stichting Simoens (Laurent), beheerd door de provinciale 
commissie voor studiebeurzenstichtingen in West-Vlaanderen, vast
gesteld op 135 (honderd vijf en dertig) frank. 

(1) Staatsblad, 1924, n r 135. 
(2) Staatsblad, 1924, n " 147-148. 
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F O N D A T I O N D E L G H U S T . — B O U R S E S D'ÉTUDE. — T A U X (1). 

1 " Dir . gén., 3° Sect., n° 1149. 

10 mars 1924. — Arrêté royal fixant à 295 (deux cent quatre-
vingt-quinze) francs le taux de chacune des deux bourses de la fon
dation Delghust, gérée par la commission provinciale des fonda
tions de bourses d'étude de la Flandre orientale. 

F O N D A T I O N L E N O I R . — B O U R S E D 'ÉTUDE. — T A U X (1). 

l r o Dir . gén, 3 e Sect, n° 858. 

10 mars 1924. •— Arrêté royal fixant à 550 (cinq cent cinquante) 
francs le taux de la bourse de la fondation Lenoir (J.-F.), gérée 
par la commission provinciale des fondations de bourses d'étude 
de la Flandre orientale. 

F O N D A T I O N G H O D I N . — B O U R S E S D 'ÉTUDE. — T A U X (1). 

l r " Dir . gén, 3 e Sect, n" 1506. 

10 mars 1924. — Arrêté royal fixant à 220 (deux cent vingt) 
francs le taux de chacune des bourses de la fondation Ghodin 
(Antoinette), gérée par la commission provinciale des fondations 
de bourses d'étude du Hainaut. 

F O N D A T I O N C O E L M O N T . — B O U R S E D'ÉTUDE. — T A U X (1). 

1 " Dir . gén, 3".Sect, n" 1561. 

10 mars 1924. — Arrêté royal fixant à 500 (cinq cents) francs 
le taux de la bourse de la fondation Coelmont (Léonard et Jean),, 
gérée par le bureau administratif du séminaire de Liège. 

F O N D A T I O N J A C O B S . — B O U R S E D'ÉTUDE. — T A U X (1). 

1 " Dir . gén, 3 e Sect, N° 5076. 

10 mars 1924. — Arrêté royal portant que le taux de la bourse 
de la fondation Jacobs (Charles-François), gérée par la commission 
provinciale des fondations de bourses d'étude du Brabant, est fixé 
à 500 (cinq cents) francs, lorsque le titulaire fait des études 
d'humanités. Ce taux est réduit de moitié lorsque le boursier fait 
ses humanités dans la localité habitée par ses parents. Il est porté 
à 790 (sept cent quatre-vingt-dix) francs quand le titulaire fait ou 
aborde les études supérieures. 

(1) Moniteur, 1924, n " 147-148. 



10 Maart 1924. 103 

S T I C H T I N G D E L G H U S T . — S T U D I E B E U R Z E N . — B E D R A G (1). 

I e Algem. Best., 3 e Sect., N r 1149. 

10 Maart. 1924. — Bi j koninklijk besluit is het bedrag van ieder 
der twee beurzen van de stichting Delghust, beheerd door de .provin
ciale commissie voor studiebeurzenstichtingen in Oost-Vlaanderen, 
vastgesteld op 295 (tweehonderd vijf en negentig) frank. 

S T I C H T I N G L E N O I R . — S T U D I E B E U R S . — B E D R A G (1). 

1' Algem. Best , 3 e Sect, N ' 858. 

10 Maart 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der beurs 
van de stichting Lenoir (J.-F.), beheerd door de provinciale com
missie voor studiebeurzenstichtingen in Oost-Vlaanderen, vastgesteld 
•op 550 (vijfhonderd vijftig) frank. 

S T I C H T I N G G H O D I N . — S T U D I E B E U R Z E N . — B E D R A G (1). 

1» Algem. Best , 3 e Sect, N r 1561. 

10 Maart 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag van ieder 
der beurzen van de stichting Ghodin (Antoinette), beheerd door de 
provinciale commissie voor studiebeurzenstichtingen in Henegouw, 
vastgesteld op 220 (tweehonderd twintig) frank. 

S T I C H T I N G C O E L M O N T . — S T U D I E B E U R S . — B E D R A G (IV 

I e Algem. Best, 3° Sect, « r 1561. 

10 Maart 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der beurs 
•van de stichting Coelmont (Léonard en Jan), beheerd door de pro
vinciale commissie voor studiebeurzenstichtingen in Luik, vastgesteld 
•op 500 (vijfhonderd) frank. 

S T I C H T I N G J A C O B S . — S T U D I E B E U R S . — B E D R A G (1). 

1° Algem. Best., 3 e Sect, N ' 5076. 

10 Maart 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der beurs 
van de stichting Jacobs (Karel-Frans), beheerd door de provinciale 
commissie voor studiebeurzenstichtingen in Brabant, vastgesteld op 
500 (vijfhonderd) frank, wanneer de beurshouder humaniorastudiën 
doet. Uit bedrag wordt met de helft verminderd wanneer de beurs
houder zijne humaniora doet in de localiteit waar zijne ouders 
wonen. Het wordt gebracht op 790 (zevenhonderd negentig) frank 
-wanneer de beurshouder hoogere studiën doet of aanvangt. 

(1) Staatsblad, 1924, n " 147-148. 
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F O N D A T I O N P R O V E N T I E R . — B O U R S E D 'ÉTUDE. — T A U X (1). 

1 " Dir . gén., 3 e Sect., n " 1326. 

10 mars 1924. — Arrêté royal fixant à 500 (cinq cents) francs 
le taux de la bourse de la fondation Proventier (Ignace), gérée par 
la commission provinciale des fondations de bourses d'étude de 
la Flandre occidentale. 

C U L T E C A T H O L I Q U E . — S U C C U R S A L E S . — M O D I F I C A T I O N 
D E C I R C O N S C R I P T I O N S (2). 

1 " Dir . gén., 1 " Sect, n° 22987. 

10 mars 1924. — P a r arrêté royal, est annexé à la succursale 
Saint-Julien à Auderglhem (province de Brabant), la partie de la 
succursale SaintnPierre à Woluwe-Saint-Pierre (même province),, 
limitée par l'axe de l'avenue des volontaires, A. -B. , l'enclos du 
château Lambeau, B. C , le parc de Woluwe-Saint-Pierre, D. E., 
et la succursale Saint-Julien, à Auderghem, E. A. , conformément au 
plan approuvé. 

F O N D A T I O N L A U R E N T . — B O U R S E S D 'ÉTUDE. — T A U X (3). 

1 " Dir . gén., 3 e Sect., N° 1250. 

13 mars 1924. — Arrêté royal fixant à 105 (cent cinq) francs !e 
taux des bourses pour les études d'humanités de la fondation L a u 
rent (André), gérée par la commission provinciale des fondations 
de bourses d'études du Hainaut. 

F O N D A T I O N V E R D O N C K . — B O U R S E D ' É T U D E . — T A U X (3). 

1 " Dir . gén., 3« Sect., N " 2041. 

13 mars 1924. — Arrêté royal fixant à 30 (trente) francs le taux 
de la bourse de la fondation Verdonck (Thérèse), gérée par Sa 
commission provinciale des fondations de bourses d'études du 
Brabant. 

(1) Moniteur, 1924, n° 158. 
(2) Moniteur, 1924, n» 109. 
(3) Moniteur, 1924, n° 236. 
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S T I C H T I N G P R O V E N T I E R . — S T U D I E B E U R S . — B E D R A G (1). 

I e Algem. Best., 3 ' Sect, N r 1326. 

10 Maart 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der beurs 
-van de stichting Proventier (lgnatius), beheerd door de provinciale 
•commissie voor studiebeurzenstichtingen in Oost-Vlaanderen, vast
gesteld op 500 (vijfhonderd) frank. 

K A T H O L I E K E E E R E D I E N S T . — H U L P K E R K E N . — W l J Z I G I N G . 
V A N O M S C H R I J V I N G E N (2). 

1* Algem. Best , I e Sect, N ' 22987. 

10 Maart 1924. — Bij koninklijk besluit is aan de hulpkerk van 
den H . Julianus, te Auderghem (provincie Brabant), het gedeelte 
gehecht van de hulpkerk van den H . Petrus, te Sint-Pieters-Woluwe 
(zelfde provincie), dat begrensd is door de middelijn van de VriJ -
willigerslaan, A. B , de afsluiting van het kasteel Lambeau, B . C , 
het park van Sint-Pieters-Woluwe, D . E , en de hulpkerk van den 
H . Julianus, te Auderghem, E. A , overeenkomstig het goedgekeurd 
.plan. 

S T I C H T I N G L A U R E N T . — S T U D I E B E U R S . — B E D R A G (3). 

I e Algem. Best, 3 e Sect, N r 1250. 

13 Maart 1924. — B i j koninklijk besluit is ihet bedrag der beurzen 
voor de humaniora van de stichting Laurent (Andréas), beheerd 

•door de provinciale commissie voor studiebeurzenstichtingen in 
Henegouw, vastgesteld op 105 (honderd en vijf) frank. 

S T I C H T I N G V E R D O N C K . — S T U D I E B E U R S . — B E D R A G (3). 

I e Algem. Best , 3 e Sect, N r 2041. 

13 Maart 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der beurs 
van de stichting Verdonck (Theresia), beheerd door de provinciale 
commissie voor studiebeurzenstichtingen in Brabant, vastgesteld op 
30 (dertig) frank. 

(1) Staatsblad, 1924, n r 158. 
(2) Statsblad, 1924, n ' 109. 
(3) Staatsblad, 1924, n r 236. 
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FONDATION MOKE. — BOURSE D'ÉTUDEi — TAUX (1). 

1 " D i r . gén., 3 e Sect., N " 850. 

13 mars 1924. — Arrêté royal 1 fixant à 375 (trois cent soixante-
quinze) francs le taux de la bourse de la fondation Henri Moke,. 
gérée par la commission provinciale des fondations de bourses 
d'étude de la Flandre orientale. 

FONDATION DE MOOR. — BOURSES D'ÉTUDE. — NOMBRE ET TAUX (2> 

1 " Dir . gén., 3 e Sect., N° 571. 

15 mars 1924. — Arrêté royal portant qu'il sera conféré sur les-
revenus1 de la fondation Jacques De Moor, gérée par la commission 
provinciale des fondations de bourses d'étude de la Flandre orien
tale, quinze bourses pour les études moyennes au taux de 500 
(cinq cents) francs chacune, divisibles en demi-bourses au taux 
de 250 (deux cent cinquante) francs chacune, lorsque les bour
siers feront leurs études dans la localité habitée par leurs parents. 

FONDATION DELIRE. — BOURSES D'ÉTUDE. — TAUX (2). 

1 " Dir . gén., 3 e Sect., N° 3922c. 

15 mars 1924. — Arrêté royal fixant à 285 (deux cent quatre-
vingt-cinq) francs le taux de chacune des deux demi-bourses de la 
fondation Délire (Jacques-Joseph), gérée par la commission provin
ciale des fondations de bourses d'étude du Hainaut. 

FONDATION VAN ASSELDONCK. — BOURSES D'ÉTUDE. — TAUX (2). 

1 " Dir . gén., 3 e Sect, N» 1775. 

15 mars 1924. — Arrêté royal fixant le taux des bourses de la 
fondation Anne Van Asseldonck, gérée par la commission provin
ciale des fondations de bourses d'étude du Brabant : 1° à ISO-
(cent soixante) francs, pour l'apprentissage d'un métier, dans une-
école professionnelle, au profit des jeunes gens; 2° a 384 (trois 
cent quatre-vingt-quatre) francs pour les études d'humanités, de 
philosophie et de théologie; 3° à 232 (deux cent trente-deux) francs, 
pour l'apprentissage d'un métier, dans une école professionnelle,, 
au profit des jeunes filles. 

(1) Moniteur, 1924, n" 236. 
(2) Moniteur, 1924, n" 158. 
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S T I C H T I N G M O K E . — S T U D I E B E U R S . — B E D R A G (1). 

I e Algem. Best., 3 e Sect., N r 850. 

13 Maart 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag van de 
"beurs der stichting Henri Moke, beheerd door de provinciale com
missie voor studiebeurzenstichtingen in Oost-Vlaanderen, op 375 
(driehonderd vijf en zeventig) frank vastgesteld. 

S T I C H T I N G D E M O O R I — S T U D I E B E U R Z E N . — G E T A L E N B E D R A G (2). 
9 

l ' A l g . Best., y Sect., N ' 571. 

15 Maart 1924. — Bij koninklij'k besluit is bepaald dat op de 
inkomsten der stichting Jacob De Moor, beheerd door de provin
ciale commissie der studiebeurzenstichtingen in Oost-Vlaanderen, 
vijftien beurzen voor de middelbare studiën worden begeven ten 
bedrage van 500 (vijfihonderd) frank ieder en verdeelbaar in halve 
beurzen ten bedrage van 250 (tweehonderd vijftig) frank ieder, 
wanneer de beurshouders hunne studiën doen in de localiteit waar 
hunne ouders wonen. 

S T I C H T I N G D E L I R E . — S T U D 1 E B E U R Z E N . — B E D R A G (2). 

I e Algem. Best., 3" Sect., N r 3922c. 

15 Maart 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag van iedere 
der twee halvebeurzen van de stichting Délire (Jacob-Jozef), 
beheerd door de provinciale commissie voor studiebeurzenstich
tingen in Henegouw, vastgesteld op 285 (tweehonderd vijf en 
tachtig) frank. 

S T I C H T I N G V A N A S S E L D O N C K . — S T U D I E B E U R Z E N . — B E D R A G (2). 

1" Algem. Best, 3 e Sect., N'1775. 

15 Maart 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der beur
zen van de stiahting Anna Van Asseldonck, beheerd door de pro
vinciale commissie voor studiebeurzenstichtingen in Brabant, vast
gesteld als volgt : 1" op 160 (honderd zestig) frank voor het 
aanleeren van een ambacht in eene vakschool, ten behoeve der 
jonge lieden; 2" op 384 (driehondierd vier en tachtig frank voor 
de humanoria, de wijsbegeerte en de godgeleerdheid; 3° op 232 
(tweehonderd twee en dertig) frank voor het aanleeren van een 
ambacht in een vakschool, ten behoeve der jonge meisjes. 

(1) Staatsblad, 1924, n ' 236. 
(2) Staatsblad, 1924, n ' 158. 
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F O N D A T I O N S V L E M 1 N C X , S T O F F E L S , M A R C O U X , D E W A R G N 1 E S , 
V E U L H M A N S , D E B A I L L E N C O U R T , D E K E M M E R E , S O N I U S , D I E S -
B E C Q , V A N D E N E Y N D E , F E U T S , D E P O R T V L I E T E T D E C O R T E . — 
B O U R S E S D'ÉTUDE. — T A U X (1). 

1 " dir. gén, 3 ' sect, N " 1797, 1780, 687, 2029, 130, 2303, 1742„ 
1729, 2088, 1494, 1751, 1496 et 1794. 

15 mars 1924. — Arrêtés royaux fixant : 
1" A 105 (cent cinq) francs, le taux de la bourse de la fondatioit 

Vlemincx (François), anciennement annexée au collège de Malde-
rus, à Louvain; 

2° A 210 (deux cent dix) francs, le taux de la bourse de la fon
dation Sto'ffels (Arnold), anciennement annexée au collège du Porc, 
à Louvain; 

3° A 90 (quatre-vingt-dix) francs, le taux de la bourse de la 
fondation Marcoux (Albert-Joseph); 

4° a) A 13, au taux de 225 (deux cent vingt-cinq) francs chacune, 
le nombre des grandes bourses; 6) à 55 (cinquante^cinq) francs, ie 
taux de chacune des six petites bourses de la fondation de w a r -
gnies (Guillaume), anciennement annexée au Collège de Craen-
donck, à Louvain; 

5° A 14 le nombre et à 367 (trois* cent soixante-sept) francs, lé
taux des bourses de la fondation Veulemans (Guillaume); 

6° A 150 (cent cinquante) francs, le taux de la bourse de la fon
dation de Baillenoourt (François), anciennement annexée au col
lège de Winckelius, à Louvain; 

7° A 115 (cent quinze) francs, le taux de la bourse de la fonda
tion de Kemmere (André); 

8" A 195 (cent quatre-vingt-quinze) francs, le taux de la bourse 
de la fondation Sonius (Gérard), anciennement annexée au collège-
du Château, à Louvain; 

9° A 410 (quatre cent dix) francs, le taux de la bourse de la 
fondation Diesbecq (Marie-Anne); 

10° A 100 (cent) francs, le taux de la bourse de la fondation 
Van den Eynde (Pierre), dit a Fine, anciennement annexée à la 
Pédagogie du Château, à Louvain; 

11° A 120 (cent vingt) francs, le taux de la bourse de la fonda
tion Feiits (Baudouin), anciennement annexée au collège de Drieux 
à Louvain; 

12° A 83 (quatre-vingt-trois) francs, le taux de la bourse de l a 
fondation de Portvliet (Guillaume), anciennement annexée à la 
Pédagogie du Château, à Louvain ; 

13" A 185 (cent quatre-vingt-cinq) francs, le taux de la bourse 
de la fondation De Corte (Pierre), dit Curtius, anciennement anne
xée au collège du Lys, à Louvain. 

Ces bourses sont gérées par la commission provinciale des fon
dations de bourses d'étude du Brabant. 

(1) Moniteur, 1924, n*" 175-176. 
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S T I C H T I N G E N V L E M I N C X , S T O F F E L S , M A R C O U X , T3E W A R G N I E S , . . 
V E U L E M A N S , D E B A I L L E N C O U R T , D E K E M M E R E , S O N I U S , D 1 E S B E C Q , 
V A N D E N E Y N D E , F E U T S , D E P O R T V L I E T E N D E C O R T E . — S T U -
D I E B E U R Z E N . — B E D R A G (1). . 

IVAlgem. Best., 3 e Sect., N " 1797, 1780, 687, 2029, 130, 2303, 
1742, 1729, 2088, 1494, 1751, 1496 en 1794. 

15 Maart 1924. — Bij koninklijke besluiten zijn vastgesteld : 
1° Op 105 (ihonderd en vijf) frank, het bedrag der beurs van de 

stichting Vlemincx (Frans), voorheen gehecht aan het collegie van 
Malderus, te Leuven; 

2° Op 210 (tweehonderd tien) frank, het bedrag der beurs van 
de stichting Stoffels (Arnold), voorheen gehecht aan het colleg e 
van het Varken, te Leuven; 

3° Op 90 (negentig_) frank, het bedrag der beurs van de stichting 
Marcoux (Albert-Jozef); 

4° a) Op 13 het aantal der groote beurzen ten bedrage van 
225 (tweehonderd vijf en twintig) frank elk; b) op 55 (vijf en 
vijftig) frank, het bedrag van elk der zes kleine beurzen van de 
stichting de Wargnies (Willem), voorheen gehecht aan het collegie 
van Craendonok, te Leuven; 

5° Op 14 het aantal en op 367 (driehonderd zeven en zestig) 
frank, het bedrag der beurzen van de stichting Veulemans (Willem); 

6° Op 150 (honderd vijiftig) frank, het bedrag der beurs van de 
stihting de Baillencourt (Frans), voorheen gehecht aan het collegie 
van Winckelius, te Leuven; 

7° Op 115 (honderd vijftien) frank, het bedrag der beurs van de 
stichting de Kemmere (Andréas); 

8° Op 195 (honderd vijf en negentig) frank, het bedrag der 
beurs van de stichting Sonius- (Geert), voorheen gehecht nnn het 
collegie van het Kasteel, te Leuven; 

9° Op 410 (vierhonderd en tien) frank, het bedrag der beurs van 
de stichting Diesbecq (Maria-Anna); 

10° Op 100 (honderd) frank, het bedrag der beurs van de stich
ting Van den Eynde (Petrus), genaamd a Fine, voorheen gehecht 
aan de Pédagogie van het Kasteel, te Leuven; 

11° Op 120 (honderd twintig) frank, het bedrag der beurs van 
de stichting Feuts (Boudewijn), voorheen gehecht aan het collegie 
de Drieux, te Leuven; 

12" Op 83 (drie en tachtig) frank, het bedrag der beurs van de 
stichting de Portvliet (Willem), voorheen gehecht aan de Péda
gogie van het Kasteel, te Leuven; 

13° Op 185 (honderd vijf en tachtig) frank, het bedrag der 
beurs van de stichting De Corte (Petrus), genaamd Curtius, voor
heen gehecht aan het collegie van de Lelie, te Leuven. 

Deze beurzen zijn beheerd door de provinciale commissie voor 
studiebeurzenstichtingen in Brabant. 

(1) Staatsblad, 1924, n " 175-176. 
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ASILES D'ALIÉNÉS. — PRIX DE LA J O U R N É E D ' E N T R E T I E N E N 1924 (1). 

Bruxelles, le 15 mars 1924. 

A L B E R T , Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, S A L U T . 

V u la loi du 28 décembre 1873-25 janvier 1874 sur le régime des 
aliénés et l'article 83 du règlement général et organique, approuvé 
par arrêté royal du 1 " juin 1874; 

V u l'arrêté royal du 4 juin 1920 portant création d'un fonds spécial 
destiné à assurer le payement du traitement des médecins et des 
accessoires du service médical; 

V u les projets de tarifs soumis par les députations permanentes 
des conseils provinciaux pour la fixation du prix de la journée d'entre
tien, pendant l'année 1924, des aliénés indigents placés dans les éta
blissements d'aliénés et dans les asiles-dépôts et asiles provisoires 
du Royaume; 

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

Article 1 " . Le prix de la journée d'entretien des aliénés indigents, 
placés dans les établissements d'aliénés et dans les asiles-dépôts et 
asiles provisoires du Royaume, ainsi que le montant des retenues à 
opérer en faveur du fonds spécial, en exécution de l'arrêté royal du 
4 juin 1920, sont fixés conformément aux tarifs visés par Notre 
Ministre de la Justice et annexés au présent arrêté. 

Art. 2. Il ne sera compté qu'une journée d'entretien pour le jour de 
l'entrée et celui de la sortie. Cette journée sera celle de l'entrée. 

Notre Ministre de la Justice est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

A L B E R T . 

Par le Roi : 
Le Ministre de la Justice, 

F . M A S S O N . 

(1) Moniteur, 1924, n" 94. 
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K R A N K Z 1 N N I G E N G E S T I C H T E N . — PRIJS PER DAG O N D E R H O U D IN 1924 (1). 

Brussel, den 15° Maart 1924. 

A L B E R T , Koning der Belgen, 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

Gezien de wet van 28 December 1873-25 Januari 1874 op de verple-
ging der krankzinnigen, en artikel 83 van het algemeen inrichtings-
reglement, goedgekeurd bij koninklijk besluit van 1 Juni 1874; * i 

Gezien het koninklijk besluit van 4 Juni 1920, waarbij een bijzon
der fonds -wordt opgericht met het oog op de betaling van de wedde 
der geneesheeren en van de benoodigdheden van den geneeskundigen 
dienst; 

Gezien de ontwerpen van tarief, door de bestendige deputatiën der 
provincieraden overgelegd tôt vaststelling van den prijs per dag onder
houd, gedurende het jaar 1924, van de in de krankzinnigengestichten, 
in d'e bewaanplaatsen en in de doorgangshuizen van het Rijk 
geplaatste behoeftige krankzinnigen; 

Op voorstel van Onzen Minister van Justitie, 

Wij hebben besloten en Wij besluiten : 

Artikel 1. De prijs per dag onderhoud van de in de krankzinnigen
gestichten, bewaarplaatsen en doorgangshuizen van het Rijk geplaatste 
behoeftige krankzinnigen, alsmede het bedrag der afhoudingen ten 
behoeve van het bijzonder fonds, ter uitvoering van het koninklijk 
besluit van 4 Juni 1920, zijn vastgesteld overeenkomstig de door 
Onzen Minister van Justitie voor gezien geteekende en bij dit besluit 
gevoegde tarieven. 

Art . 2. Voor den dag der intrede en dien der uittrede wordt maar 
één dag, die der intrede, gerekend. 

Onzen Minister van Justitie is belast met de uitvoering van dit 
besluit. 

A L B E R T . 

Van 's Konings wege : 
De Minister van Justitie, 

F. M A S S O N . 

(1) Staatsblad, 1924, n r 94. 
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PROPOSITIONS PRIX 
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Province d'Anvers. 

4 80 5 76 5 76 5 76 0 12 5 88 
4 50 5 » 5 » 5 » 0 11 5 11 

Qheei 4 10 4 40 4 40 4 40 — 4 40 
12 40 14 89 15 56 14 89 0 -50 15 39 

Province de Brabant. 

Bruxelles 
ûrlmberghen . . . . 
Erps-Querbs. . . . 
Louvain 
Tirlemont 
Salnt-Josse-ten-Noode 

Asile-dépôt de l'hôpital Saint-Jean . 
Asile des frères Alexiens (hommes) . 
Institut Saint-Joseph (femmes) . . . 
Asile des Sœurs noires (femmes) . . 
Asile des frères Alexiens 
Asile provisoire (annexe de l'hôpital) 

Province de ia Flandre occidentale. 

J Asil» Saint-Dominique. 
I Asile Saint-Julien Bruges 

Saint-Michel J Asile Notre-Dame du Sacré-Cœur 
Courtral I Asile Sainte-Anne. 

18 85 — — 18 85 2 > 20 85 
5 15 5 51 5 51 5 51 0 16 5 67 
4 06 4 94 4 94 4 87 0 14 5 01 

.4 06 4 87 4 87 4 87 0 19 5 06 
5 » 8 28 8 28 6 » 0 17 6 17 

15 18 21 91 21 91 18 22 18 22 

4 65 5 78 5 58 5 75 0 12 5 87 
4 65 5 58 5 58 5 58 0 13 5 71 
4 50 5 40 5 40 5 40 0 12 5 52 
3 75 4 57 4 57 4 50 0 19 

K O 
4 69 



Province de la Flaadre orleatale. 

n . ( Hospice Guislain (hommes) 
u a n a j Asile provisoire (femii i m « s ) 
Melle | Asile Caritas (femmes) 
Lokeren | Asile provisoire et de passage J 

c . . . . . . . \ Asile Saint-Jérôme (hommes). 
Saint-Nicolas ) z i e k h u U ( f e

J
m m e s ) . . . . 

Selzaete. 
Lede 
Velsique-Ruddershove 
Eecloo 

Asile Saint-Jean-Baptiste (hommes). 
Asile pour femmes 
Asile pour femmes 
Asile pour femmes épileptiques. . . 

4 60 7 12 6 50 5 79 0 10 5 80 
6 > 7 20 6 75 6 75 — 6 75 
B 15 6 32 ( 32 6 18 0 12 6 30 
2 79 3 » 3 > 3 » — 3 » 
4 89 7 67 6 » 6 » 0 13 6 13 
3 89 5 78 5 > 4 67 0 12 4 79 
4 50 5 55 5 55 5 40 0 12 5 52 
3 90 4 75 4 75 4 68 0 07 4 75 
3 95 5 » 4 80 4 74 6 03 4 77 
4 50 6 33 5 57 5 40 0 17 5 57 

Proviace de Haiaaat 

Mons I Agile de l'Etat (femmes) 
( Asile pour femmes 

Tournai j Asile de l'Etat hommes) 
/ Asile de l'Etat (pavillon de sûreté) 

Froidmont f Asile pour hommes 

Province de Liège. 

Liège. Hospice pour hommes aliénés 
Hospice pour femmes aliénées 

Lierneux I Colonie provinciale d'aliénés. 
I Asile provisoire. Verviers. 

Proviace de LImboorg. 

Saint-Trond. 
\ Hoepice d'aliénés. . . 

• • • • I Hospice d'aliénées . . 
Munsterbilsen I Hospice d'aliénés. . . 
Tongres I Asile 
Reckheim | Colonie-asile de l'Etat. 

Proviace de Namur. 

Namur I Asile provisoire. . 
Dave I Asile pour hommes 
Saint-Servais I Asile pour femmes 

5 » 6 > 6 > 6 20 — 6 20 
4 67 5 95 S 95 5 60 0 12 5 72 
7 7 50 7 50 7 50 — 7 50 

12 15 » 15 » 15 > — 15 » 
4 67 5 60 5 60 5 40 0 14 5 54 

4 30 6 35 6 35 5 50 0 15 5 65 
3 60 4 87 4 87 4 50 0 09 4 59 
5 80 6 20 6 20 6 20 — 6 20 

10 » 15 » 15 » 12 » — 12 » 

4 65 5 58 5 58 5 58 0 10 5 68 
4 50 5 63 5 63 5 50 0 09 5 59 
4 65 5 50 5 50 5 40 0 !3 5 53 
2 47 2 68 2 68 2 68 — 2 68 
8 » 9 » 9 » 9 • — 9 • 

6 > 1 9 » 9 » | 7 20 — 7 20 
4 65 5 58 5 58 5 58 0 08 5 66 
5 40 | 6 50 6 50 1 6 48 0 14 6 62 
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Provincie Aatwerpaa. 

4 80 5 76 5 76 5 76 0 12 5 88 
4 50 '5 » 5 » 5 » 0 11 5 11 
4 10 4 40 4 40 4 40 - 4 40 

12 40 14 89 15 56 14 89 0 50 15 39 

Provlncie Brabant. 

Bewaarplaats bij het Sint-Jansgasthuis . . . 18 85 18 85 2 » 20 85 
Gesticht der Broeders Alexianen (mannen). . . 5 15 8 51 5 51 5 51 0 16 5 67 

4 06 4 94 4 94 4 87 0 14 5 01 
Gesticht der Zwarte Zusters (vrouwen) . . . 4 06 4 87 4 87 4 87 0 19 5 06 

5 • 8 28 8 28 6 » 0 17 6 17 
Sint-Joost-ten-Oode . . . Voorloopig gesticht aan het hospitaal gehecht . 15 18 21 9! 21 91 18 22 — 18 22 

Provincie West-Vlaanderea. 

R n i uu* 4 65 5 78 5 58 5 75 0 12 5 87 
4 65 5 58 5 58 5 58 0 13 5 71 

Gesticht van O.-L.-V. en van het Heilig-Hart. . 4 50- 5 40 5 40 5 40 0 12 5 52 
3 75 4 57 4 57 4 50 0 19 4 69 
3 75 4 70 4 70 4 50 0 58 5 08 



Provlacle Oost-Vlaaaderea 

^ . \ Ouislain godshuis (mannin) . . 
u • \ Voorloopig gesticht (vrouwen). 
Melle Caritasgesticbt (vrouwen) . . . 
Lokeren I Voorloopig «n doorgangshuis 
Sint-Niklaas 
Selzaete 
Lede 
Velsike-Ruddershove . 
Eekloo 

Sint-Hieronymusgesticht (mannen) ." 
Ziekhuis (vrouwen) 
Sint-Jan-Baptist'sgesticht (mannen'1. 
Qesticht voor vrouwen 
Gesticht voor vrouwen 
Gestiéht voor epileptische vrouwen . 

4 60 7 12 6 50 5 79 0 10 5 89 
6 » 7 ,20 6 75 6 75 — 6 75 
5 15 6 32 8 32 6 18 0 12 6 30 
2 70 3 • 3 » 3 » — 3 » 
4 89 7 67 6 » 6 > 0 13 6 13 
3 89 5 78 5 » 4 67 0 12 4 79 
4 50 5 55 5 55 5 40 0 12 5 52 
3 90 i 75 4 75 4 68 0 07 4 75 
3 95 5.' » 4 80 4 74 0 03 4 77 
4 50 6 33 5 57 5 40 0 17 5 57 

Provincie Henejtoaw. 

Bergen I Rijksgesticht (vrouwen) 
( Qesticht voor vrouwen 

Doornik ] Rijksgesticht (mannen) 
t Rijksgesticht (veiligheidspavlljoen) 

Froidmont I Qesticht voor mannen 

5 » 6 » 6 » 6 20 — 6 26 
4 67 5 95 5 95 5 60 0 12 5 72 
7 > 7 50 7 50 7 50 — 7 50 

12 » 15 > 15 » 15 > — 15 » 
4 67 5 60 5 60 5 40 0 14 5 M 

Provincie Lulk. 

Luik 
J Qodshuls voor krankzinnige mannen . 
I Godshuis voor krankzinnige vrouwen . 

Lierneux | Provinciale kolonle voor krankzinnigen 
Verviers | Voorloopig gesticht 

4 30 6 35 6 35 5 50 0 15 5 65 
3 60 4 87 4 87 4 50 0 09 4 59 
5 80 6 20 6 20 6 20 — • 6 20 

10- » 15 > 15 » 12 » — 12 » 

Provlacle Limburg. 

Sint-Truiden. 
j Godshuis voor krankzinnige mannen . 

' I Qodsbuis voor krankzinnige vrouwen . 
Munsterbilsen I Oodshuis voor krankzinnigen mannen 
Tongeren I Gesticht 
Reckheim | Kolonie-jesticht 

Provlacle Natnea 

Namen I Voorloorpig gesticht . 
Dave I Qesticht voor mannen . 
Saint-Servais I Cesticht voor vrouwen 

4 65 5 58 5 58 5 58 0 10 5 68 
4 50 5 63 5 63 5 50 0 09 5 59 
4 65 5 50 5 50 5 40 0 13 5 53 
2 47 2 68 2 68 2 68 — 2 68 
8 » 9 » 9 » 9 » 9 » 

6 > 1
 9
 * 9 » 7 20 - 7 29 

4 65 1 . 5 58 5 58 5 58 0 08 5 66 
5 40 | 6 50 6 50 6 48 0 14 6 62 

Ut 
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ÉTABLISSEMENTS D'ÉDUCATION D E L 'ÉTAT. — P E R S O N N E L . 

ÉTATS D E S T R A I T E M E N T S . 

5 e Dir . gén., 1 " Sect., 2 e Bur., N° T 272. 

Bruxelles, le 18 mars 1924. 

A M. le Directeur de l'Etablissement d'Education de 
l'Etat, à Suint-Hubert. 

Je vous prie de m'envoyer, dans les premiers jours de chaque 
mois, en même temps que les états des traitements des membres 
du personnel de l'établissement, un état des traitements, indemnités 
de résidence et familiale, et un second état des indemnités de vie-
chère, qui sont dus aux membres du personnel de l'exploitation 
agricole; ces états seront dressés, en simple expédition, par l'exploi
tation. 

Les traitements et les indemnités liquidées, les retenues faites au 
profit de la caisse des veuves et orphelins des établissements de 
bienfaisance et les taxes professionnelles perçues seront vérifiés à 

•mon département, qui vous renverra, entre le 1 " e t l e 20 de chaque 
mois, les états revêtus du bon à payer; dès la réception i l y aura 
lieu de remettre ces états au chef de l'exploitation agricole, qui 
fera payer les membres du personnel. 

L'original des états, muni du bon à payer et acquitté par les 
agents, devra accompagner le relevé mensuel des dépenses qui 
m'est transmis pour vérification. 

L'exploitation agricole versera mensuellement au bureau du rece
veur des contributions, en espèces ou par virement au compte 
chèque, le montant des taxes professionnelles prélevées sur les 
traitements et indemnités. 

Le montant des retenues opérées au profit de la caisse des 
veuves et orphelins devra faire l'objet, mensuellement, d'un verse
ment dans les caisses de la Banque Nationale, ou d'un virement 
du compte chèque postal de l'exploitation agricole à celui de l'agent 
de la banque. L'exploitation agricole prendra soin de spécifier 
dans le bulletin de versement ou de virement qu'il s'agit des. 
retenues faites pendant le mois de 192 ,. sur les traite
ments des membres du personnel de l'exploitation agricole à , 
au profit de la Caisse des veuves et orphelins des agents des\ 
établissements de bienfaisance et d'aliénés. M . l'agent de la Banque 
Nationale délivrera des récépissés de versement qui me seront 
transmis par votre intermédiaire, à la fin de chaque trimestre. 

L'exploitation agricole voudra bien opérer le versement ou le 
virement des retenues faites sur les traitements depuis le 1 " j an 
vier 1923, et me transmettre les récépissés le plus tôt possible; 
les taxes professionnelles seront également versées dans le plus 
bref délai. 
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R I J K S O P V O E D I N G S G E S T I C H T . — P E R S O N E E L . — W E D D E S T A T E N . 

5' A l g . best, I e Sect., 2 e Bur., N r T 272. 

Brussel, den 18" Maart 1924. 

Aan den Bestuurder van het Rijksopvoedingsgesticht, te-
Saint-Hubert. 

Ik verzoek u mij, in de eerste dagen van ieder maand, samen met 
de staten van de wedden der leden van het personeel van het 
gesticht, een staat toe te zenden van de wedden, standplaats- en 
gezinstoelagen, en een tweeden staat van den duurtebijslag, welke 
verschuldigd zijn aan de leden van het personeel van het land
bouwbedrijf; die staten moeten in enkelvoudig afschrift door het 
Iandbouwbedrjf worden opgernaakt. 

De vereffende wedden en vergoedingen, de afhoudingen gedaan 
ten bate van het fonds voor weduwen en weezen der gestichten en 
de geïnde bedrijfsbelastingen zullen worden nagezien door de-
bureelen van mijn département die u tusschen den 1° en den 20" 
van ieder maand-, de staten, bekleed met de goedkeuring tôt beta-
ling zullen terugzenden; zoodra ze bij u toekomen dienen die-
staten aan den Ieider van het landbouwbedrijf overhandigd, die 
tôt de betaling van de leden van het personeel doet overgaan. 

Het origineel van die staten, voorzien met de goedkeuring tôt 
betaling en voor voldaan geteekend door de agenten, moet worden 
gevoegd bij den maandstaat van uitgaven die mij, voor nazicht 
wordt overgemaakt. 

Ieder maand zal het landbouwbedrijf het beloop van de op de 
wedden en vergoedingen voorafgenomen bedrijfsbelastingen, in 
specie of door middel van overschrijving op de postcheckrekenink, 
ten kantore van den ontvanger der belastingen afdragen. 

Voor het bedrag van de afhoudingen ten bate van het fonds 
voor weduwen en weezen, zal ieder maand, een storting in de kas 
van de Nationale Bank' of een overschrijving van de postcheck-
rekening van het landbouwbedrijf op die van den agent van de 
bank worden gedaan. Het landbouwbedrijf zal er voor zorgen op 
het storting- of overschrijvingsbulletijn te vermelden dat het de 
afhoudingen geldt welke voor de maand 192 , van de 
wedden der leden van het personeel van het landbouwbedrijf te 

werden gedaan ten bate van het Fonds voor weduwen 
en wezen van de agenten der weldadigheids- en krankzinnigeni 
gestichten. De agent van de Nationale Bank zal stortingsbewijzen 
afleveren welke mij, op het einde van ieder kwartaal, door uwe 
bemiddeling, dienen overgemaakt. 

Het landbouwbedrijf wordt verzocht de storting of de over
schrijving van de sedert 1 Januari 1923 gedane afhoudingen van 
de wedden te doen en mij de stortingsbewijzen zoo spoedig moge-
lijk toe te zenden; ook de bedrijfsbelastingen dienen zoo spoedig 
mogelijk afgedragen. 
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Les états des traitements et indemnités pour l'année 1923, et 
les mois échus de 1924 devront être dressés d'après les bases 
définitivement arrêtées; ils accompagneront le premier relevé 
mensuel des dépenses qui me sera transmis pour vérification, et 
qui comprendra la recette ou la dépense provenant de l a régula
risation. 

Vous trouverez ci-jointe une copie de la présente circulaire, 
destinée à AL le chef de l'exploitation agricole. 

Le Ministre, 
F . M A S S O N . 

C U L T E C A T H O L I Q U E . — S U C C U R S A L E S . — M O D I F I C A T I O N DES L I M I T E S (1). 

1 " D i r . gén, 1 " Sect, N° 17704. 

20 mars 1924. — Par arrêté royal est annexé à la succursale 
•Saint-Lambert, à Anvers, la partie de la succursale du Stuyvemberg, 
.en cette ville, comprenant la gare du Dam et le quartier limité par 
la rue du 'Dam et l'axe des rues du Viaduc et du Looiibroeck, 
conformément au plan. 

F O N D A T I O N G E E R S E N D Y C K . — B O U R S E D 'ÉTUDE. — T A U X (2). 

1 " Dir . gén, 3 e Sect. N° 1498. 

20 mars 1924. — Arrêté royal fixant à 25 (vingt-cinq) francs le 
.taux de la bourse de la fondation Geersendyck (Jean), anciennement 
rattachée à la pédagogie du Château, à Louvain, gérée actuellement 
par la commission provinciale des fondations de bourses d'étude 
du Brabant. 

F O N D A T I O N D E V Y A N E N . — B O U R S E D 'ÉTUDE. — T A U X (2). 

l r e Dir . -gén, 3" Sect, N° 1497. 

20 mars 1924. —- Arrêté .royal portant à 58 (cinquante-huit) francs 
le taux de la bourse de la fondation de Vyanen (Guillaume), ancien
nement annexée à la pédagogie du Château, à Louvain, gérée par 
la commission provinciale des fondations de bourses d'étude du 
Brabant. 

(1) Moniteur 1924, n" 109. 
(2) Moniteur, 1924, n° 171. 
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De staten van de wedden en vergoedingen voor het jaar 1923 
en de reeds verschenen maanden van 1924, moeten, volgens de 
voor goed vastgestelde grondslagen worden opgemaakt; zij zullen 
worden gevoegd bij den eerstkomenden maandstaat van uitgaven 
die mij, voor nazicht zal worden overgemaakt en waarin de ont-
vangst of de uitgave voortkomende van de regulari9atie, dient 
begrepen. 

Hierbij wordt u een afschrift van dezen omzendbrief overge
maakt dat voor den leider van het landbouwbedrijf is bestemd. 

De Minister, 
F . M A S S O N . 

K A T H O L I E K E E E R E D I E N S T . — H U L P K E R K E N . — W I J Z I G I N G 
DER G R E N Z E N (1). 

1° Algem. Best , I e Sect, N r 17704. 

20 Maart 1924. — Bij koninklijk ibesluit is aan de hulpkerk van 
den H . Lambertus, te Antwerpen, het gedeelte gehecht van de 
hulpkerk van Stuyvenberg, aldaar, bestaande uit het station van. 
den Dam en het fcwartier begrensd door de Damstraat en de mid-
delijn der Viaduc- en Looiibroeckstraten, overeenkomstig het plan~ 

S T I C H T I N G G E E R S E N D 1 J C K . — S T U D I E B E U R S . — B E D R A G (2). 

T Algem. Best , 3 e Sect, N p 1498. 

20 Maart 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der beurs-
van de stichting Geersendijck (Jan), voorheen gehecht aan de péda
gogie van het Kasteel, te Leuven, en thans beheerd door de provin
ciale commissie voor studiebeurzenstichtingen in Brabant, vastge
steld op 25 (vijf en twintig) frank. 

S T I C H T I N G D E V Y A N E N . — S T U D I E B E U R S . — B E D R A G (2). 

1" Algem. Best , 3 e Sect, N r 1497. 

20 Maart 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag van de 
beurs der stichting de Vyanen (Willem), voorheen gehecht aan de 
pédagogie van het Kasteel, te Leuven, en thans beheerd door de 
provinciale commissie voor studiebeurzenstichtingen in Brabant, op-
58 (acht en vijftig) frank gebracht. 

(1) Staatsblad, 1924, n r 109. 
(1) Staatsblad, 1924, n r 171. 
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F O N D A T I O N D E A N G E L I S . — B O U R S E S D'ÉTUDE. — T A U X (1). 

1 " Dir . gén., 3° Sect, N° 1791. 

20 mars 1924. •— Arrêté royal fixant à 205 (deux cent cinq) 
francs le taux de chacune des bourses de ta fondation De Angelis 
(Jean-Baptiste), anciennement annexée au collège du Porc, gérée 
actuellement par la commission provinciale des fondations de 
bourses d'étude du Brabant 

. F O N D A T I O N D E R O R I V E . — B O U R S E D'ÉTUDE. — T A U X (1). 

V Dir . gén., 3 e Sect, N° 1559. 

20 mars 1924. — Arrêté royal portant à 155 (cent cinquante-cinq) 
francs le taux de la bourse de la fondation de Rarive, anciennement 
annexée au collège du Lys, à Louvain, gérée par la commission pro
vinciale des fondations de bourses d'étude du •Brabant 

T R I B U N A L DES D O M M A G E S D E G U E R R E D E T E R M O N D E . 
N O M B R E D E S C H A M B R E S (2). 

25 mars 1924. — Par arrêté royal, il est créé au tribunal des 
dommages de guerre de Termonde deux chambres à un juge. Cet 

.arrêté entrera en vigueur le 1 " mai 1924. 

T R I B U N A L DES D O M M A G E S D E G U E R R E D E T E R M O N D E . 
N O M B R E D E S C H A M B R E S (2). 

25 mars 1924. — Bar arrêté royal, sont supprimées la 1 " , 3% 
•4* et 5 e chambre du tribunal des dommages de guerre de Termonde. 
«Cet arrêté entrera en vigueur le 1 " mai 1924. 

ÉTABLISSEMENTS D'ÉDUCATION D E ' L 'ÉTAT. 
P E R S O N N E L E N S E I G N A N T . — C E R C L E D'ÉTUDES. 

Office de la Protection de l'enfance, 2 e Sect, 2° B u r , N° 629. 

Bruxelles, le 25 mars 1924. 

A Mmes les Directrices et à MM. tes Directeurs des établissements 
d'éducation de Beernem, Namur, Moll, Ruysselede et Saint-
Hubert. 

-A Mme la Sous-Directrice de l'établissement d'observation pour filles, 
à Namur. 

J 'ai l'honneur de vous faire savoir qu'il y a Heu de créer, dans 
chaque établissement, un cercle d'études du personnel enseignant 
ayant pour but l'examen et la discussion de questions d'ordre péda
gogique. 

(1) Moniteur, 1924, n" 171. 
(2) Moniteur, 1924, n° 88. 
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S T I C H T I N G D E A N G E L 1 S . — S T U D I E B E U R Z E N . — B E D R A G (1). 

1° Algem. Best , 3 e Sect, N r 1791. 
20 Maart 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag van ieder 

der beurzen van de stichting De Angelis (Jan-Baptist), voorheen 
gehecht aan het collegie van het Varken, en thans beheerd door de 
provinciale commissie voor studiebeurzenstichtingen in Brabant,. 
vastgesteld op 205 (tweehonderd en vijf) frank. 

S T I C H T I N G D E R O R I V E . — S T U D I E B E U R S . — B E D R A G (1). 

1° Algem. Best, 3 e Sect, N r 1559. 

20 Maart 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der beurs 
van de stichting de Rorive, voorheen gehecht aan het collegie van 
de Lelie,'te Leuven, en beheerd door de provinciale commissie voor 
studiebeurzenstichtingen in Brabant, vastgesteld op 155 (honderd 
vijf en vijftig) frank. 

R E C H T B A N K V O O R O O R L O G S S C H A D E T E D E N D E R M O N D E . 
A A N T A L K A M E R S (2). 

25 Maart 1924. — Bij koninklijk besluit zijn, bij de rechtbank. 
voor oorlogsschade te Dsndermonde, twee kamers met één rechter 
op'gericht. Dit besluit wordt van kracht op 1 Mei 1924. 

R E C H T B A N K V O O R O O R L O G S S C H A D E T E D E N D E R M O N D E . 
A A N T A L K A M E R S (2). 

25 Maart 1924. — Bi j koninklijk besluit, zijn in de rechtbank 
voor oorlogsschade te Dendermonde, de I e , 3 e , 4 e en 5 e kamer afge
schaft. Dit besluit wordt van kracht op 1 Mei 1924. 

R I J K S O P V O E D I N G S G E S T I C H T E N . O N D E R W I J Z E N D P E R S O N E E L . 

S T U D I E K R I N G . 

Dienst voor Kinderbescherming, 2 e Sect. 2° Bur. NT 029. 

Brussel den 25" Maart 1924. 
Aan Mev" de bestuursters en de heeren bestuurders van de opvoe-

dingsgestickten te Beernem, Namen, Moll, Ruysselede en Saint--
Hubert. 

Aan Mev. de onderbestuurster van het waarnemingsgesticht 
voor meisjes, te Namen. 

Ik heb de eer u mede te deelen dat, in elk gesticht, een studie-
kring voor het onderwijzend personeel moet worden opgericht, waar-
van het doel zal zijn het onderzoeken en bespreken van vraag-
stukken van opvoedkundigen aard. 

(1) Staatsblad, 1924, n r 171. 
(2) Staatsblad, 1924, n ' 88. 
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En conséquence, les instituteurs et les institutrices se réuniront 
•tous les mois sous la présidence du directeur ou, le cas échéant, du 
sous-directeur pédagogique pour les écoles de Mol l et de Ruysse-
.lede. 

A u cours de la réunion, un membre du personnel analysera, en 
tout ou en partie, un ouvrage emprunté, en temps utile, à la biblio
thèque pédagogique de l 'Office de la Protection de l'enfance. 

Le choix de l'ouvrage sera laissé à l'appréciation de l'instituteur 
-et l'ordre des conférenciers sera établi par la direction, d'accord 
avec les intéressés. 

L'analyse du livre sera suivie d'une discussion ayant spécialement 
pour objet de dégager des conclusions pratiques au point de vue 
du but de rééducation poursuivi par les institutions publiques de 
l'Etat. 

U n procès-verbal de chaque réunion contenant -un résumé du 
travail du conférencier, un court aperçu des discussions et les con
clusions formulées sera transmis à l'administration centrale. 

Mmes les directrices et M M . les directeurs voudront bien me 
faire connaître la date et l'heure auxquelles les réunions des cercles 
d'études se feront (par exemple : le premier lundi du mois, à 

2 heures de l'après-midi), pour que le service d'inspection de l 'Office 
de la Protection de l'enfance puisse, de temps à autre, assister à ces 
conférences mensuelles. Il conviendra d'avertir mon département, en 
-t-smps opportun, lorsque la réunion ne pourrait, par exception, avoir 
lieu à la date 'habituelle. 

La première conférence des cercles d'études aura lieu en mai 
.prochain. 

Pour le Ministre. : 
Le Directeur général délégué, 

G . Loix. 

F O N D A T I O N D E V R O Y E . — B O U R S E S D'ÉTUDE. — T A U X (1). 

1 " Dir . gén., 3 e Sect., N° 1719. 

25 mars 1924. — Arrêté royal portant à 275 (deux cent soixante-
quinze) francs le taux des bourses de la fondation de Vroye (Anna-
Catharina) .gérée par la commission provinciale des fondations de 
bourses d'étude du Brabant. 

(1) Moniteur, 1924, n " 158. 
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Bijgevolg zullen de onderwijzers en de onderwijzeressen om de 
maand samenkomen onder voorzitterschap van den bes'tuurder of, 
desgevallend, van den psedagogischen onder-bestuurder voor de 
scholen te Moll en te Ruysselede. 

Op deze vergaderingen zal een lid van het personeel, een te 
bekwamer tijde aan de opvoedkundige bibliotheek van den Dienst 
voor Kinderbescherming ontleend werk, in zijn geheel of ten deele, 
ontleden. 

De keus van het werk wordt overgelaten aan het oordeel van den 
onderwijzer, en de volgorde der voordrachtgevers wordt, in overleg. 
met de belanghebbenden, door het bestuur vastgesteld. 

De ontleding van het boek wordt gevolgd door eene bespreking, 
waarbij het hoofdzaak is tôt practische gevolgtrekkingen te komen 
in verband met het doel der wederopvoeding, dat door de openbare 
rijksgestichten wordt nagestreefd. 

Een proces-verbaal van elke ver.gadering, houdende eene samen-
vatting van het werk van den voordrachtgever, een beknopte uiteen-
zetting van de besprekingen en van de uitgebrachte gevolgtrekkingen, 
zal aan het hoofdbestuur worden overgemaakt. 

Mevr" de bestuursters en de heeren bestuurders rgelieven mij den 
datum en het uur, waarop de vergaderingen der studiekringen zul 
len plaats hebben (bijvoorbeeld den eersten Maandag der maand, 
te 2 uur 's namiddags) mede te deelen, opdat de dienst van nazicht 
ter Kinderbescherming bij gelegenheid deze maandelijksche voor-
drachten kunne bijwonen. Wanneer de vergadering bij uitzondering. 
niet op den gewonen datum kan plaats hebben, moet mijn départe
ment hiervan worden verwittigd. 

De eerste voordracht der studiekringen zal gehouden worden in. 
den loop van de maand Mei eerstkomende. 

Voor den Minister : 
De Gemachtigde Algemeene Bestuurder, 

G . Loix . 

S T I C H T I N G D E V R O Y E . — S T U D I E B E U R Z E N . — B E D R A G (1). 

1" Algem. Best, 3 e Sect, N r 1719. 

25 Maart 1924. — Bij koninklik besluit is het bedrag der beurzen: 
van de stichting de Vroye (Anna-Catherina), beheerd door de pro
vinciale commissie voor studiebeurzenstichtingen in Brabant, vast
gesteld op 275 (tweehonderd vijf en zeventig) frank. 

(1) Staatsblad, 1924, n ' 158. 
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P R O T E C T I O N D E L ' E N F A N C E . — E N F A N T S DE JUSTICE. 
RESPECT DES CONVICTIONS RELIGIEUSES. 

Office de la Protection de l'enfance, 1 " Sect., N " 1035. 

Bruxelles, le 25 mars 1924. 

A MM. les Juges des enfants du Royaume. 

Par mes dépêches des 14 décembre 1922 et 12 février 1923, 
•émargées comme la présente, j 'ai appelé votre attention sur la 
nécessité de veiller à la stricte application de l'article 47 de la loi 
du 15 mai 1912 visant le respect des convictions religieuses et pnilo-

. sophiques des familles auxquelles appartiennent les enfants placés 
en vertu de cette loi. 

Parmi les moyens à prendre à cet effet, j 'ai signalé, notamment, 
l'obligation pour les autorités judiciaires de libeller avec la plus 
grande précision la réponse à la question n " 13 du bulletin de 
renseignements concernant les mineurs : 

« Les parents ou le tuteur désirent-Ms que le mineur pratique 
leur religion? » 

Or, en fait, une réponse suffisamment explicite n'est pas toujours 
donnée à cette question et, récemment encore, des bulletins ont dû 
être renvoyés aux autorités judiciaires, aux fins d'être complétés. 

En raison de l'importance qui s'attache en matière philosophique 
-et religieuse à ce que la volonté, librement exprimée des familles 

ne puisse être méconnue, j 'ai l'honneur de vous prier de bien vouloir 
apporter toute votre attention à la stricte application des circulaires 

• précitées. 
Le Ministre de la Justice. 

F . M A S S O N . 

PROTECTION DE L ' E N F A N C E . E N F A N T S PLACÉS 
. D A N S DES ÉTABLISSEMENTS PRIVÉS. — T A U X DE L A J O U R N É E D ' E N T R E T I E N . 

Office de la Protection de l'enfance, 1 " Sect., N " 1088. 

Bruxelles, le 26 mars 1924. 

A MM. les Juges des enfants et Juges et'appel des, enfants, 

Par la dépêche du 10 décembre 1923, émargée comme la présente, 
je vous ai transmis, outre le tableau des taux de la journée d'entre
tien fixés d'accord avec l 'Union des juges des enfants pour les 
établissements privés auxquels des mineurs sont confiés en vertu 
des chapitres I et II de la loi du 15 mai 1912 sur la protection de 
l'enfance, le texte de la circulaire du 26 novembre 1923 adressée 
aux directeurs et directrices de ces établissements. 

Le nouveau taux, adopté pour chaque établissement par l 'Union 
des juges des enfants, constitue un forfait absolu, compte tenu non 
seulement du caractère de l'institution, du nombre d'enfants placés, 
des dépenses assumées du chef de l'organisation matérielle, sco
laire et professionnelle, mais encore des frais spéciaux de tout 
ordre et des allocations distinctes pour trousseau. Celles-ci ont 
donc été incorporées dans le nouveau taux sur la base de 50 cen
times par jour pour les garçons et de 40 centimes pour les filles. 
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K I N D E R B E S C H E R M I N G . — R E G E E R I N G S M I N D E R J A R I G E N . 
EERBIEDIGING V A N DE WIJSGEERIGE E N GODSDIENSTIGE M E E N I N G . 

Dienst voor kinderbescherming, 1" Sect., N ' 1035. 

Brussel, den 25" Maart 1924. 

Aan de Kinderrechters in het Rijk. 

Bij mijn aanschrijvingen van 14 December 1922 en 12 Febru
ari 1923, zelfde kantteekening, werd uwe aandacht gevestigd op de 
noodzakelijkheid te zorgen voor de strikte toepassing van arti
kel 47 der wet van 15 Mei 1912, dat de eerfoiediging beoogt van de 
wijsgeerige en godsdienstige meening der familiën waartoe de kin-
deren toehooren, geplaatst op grond van die wet. 

Onder de daartoe aan te wenden middelen, heb ik inzonderheid 
gewezen op de verplichting voor de rechterlijke overheden van zoo 
nauwkeurig mogelijk het antwoord op te stellen op de vraag n r 13 
van den staat van inlichtingen betreffende de minderjarigen : 

« Verlangen de ouders of de voogd dat de minderjarige zijn 
godsdienst beoefene? » 

Welnu, in feite, wordt niet altijd een voldoend uitdrukkelijk ant
woord op die vraag gegeven en nog onlangs moesten staten aan de 
rech'.erlijke overheden, tôt aanvulling worden teruggezonden. 

In verband met het belang dat in zake wijsgeerige en godsdienstige 
meening er aan verbonden is dat de vrij uitgesproken wil van de 
familles niet zou kunnen miskend worden, heb ik de eer u te ver-
zoeken al uw aandacht aan de strikte toepassing van voormelde 
omzendbrieven te verleenen. 

De Minister van Justitie, 
F. M A S S O N . 

K I N D E R B E S C H E R M I N G . K I N D E R E N IN P R I V A T E G E S T I C H T E N G E P L A A T S T . 
PRIJS V A N H E T O N D E R H O U D PER D A G . 

Dienst voor Kinderbescherming, V Sect. n ' 1088. 

Brussel, den 26° Maart 1924. 

Aan de Kinderrechters en Kinderrechters in hooger beroep, 

S amen met de aanschrijving van 10 December 1923, zelfde kant
teekening, heb ik u, benevens de tabel van de in overleg met de 
Vereeniging der kinderrechters vastgestelde prijzen van het onder
houd per dag voor de private gestichten waaraan minderjarigen op 
grond van hoofdstukken I en II der wet van 15 Mei 1912 op de 
kinderbescherming worden toevertrouwd, den tekst overgemaakt 
van den omzendbrief van 26 November 1923, gericht aan de 
bestuurders en bestuursters van die gestichten. 

De nieuwe prijs, aangenomen voor ieder gesticht door de Vereeni
ging der kinderrechters, is een volstrekt vaste prijs, rekening 
houdend niet alleen met den aard van de instelling, het aantal 
geplaatste kinderen, de bekostigde uitgaven uit hoofde van de 
materieele, school- en vakinrichting, doch nog met de bijzondere 
kosten van allen aarde en de onderscheiden tegemoetkomingen voor 
uitzet. Deze dus werden in den nieuwen prijs opgenomen op den 
grondslag van 50 centiem per dag voor de knapen en 40 centiem 
voor de meisjes. 



126 26 mars 1924. 

E n vertu de la circulaire précitée du 26 novembre 1923, le 
nouveau taux de la journée d'entretien indiqué, par établissement, 
sur le tableau qui vous a été transmis, s'appliquait aux mineurs 
placés depuis le 1 " janvier 1924 inclusivement, mais s ' i l s'agissait 
de mineurs placés avant le 1 " janvier 1924, le taux prérappelé 
— c'est-à-dire, celui indiqué, par établissement, sur le tableau — 
devait être diminué, pendant >une période allant du 1 e r janvier au 
1 " juillet 1924, d'une somme journalière de 50 centimes par 
garçon' et de 40 centimes par fille, respectivement dans les établis
sements pour igarçons et dans les établissements pour filles. 

L a différence de taux établie provenait du fait que les mineurs . 
placés avant le 1 " janvier 1924 avaient reçu, indépendamment du 
prix fixé de la journée d'entretien, une allocation spéciale pour 
trousseau ou, s i non, bénéficiaient d'un taux d'entretien fixé par 
les autorités judiciaires, compte tenu des frais pour trousseau. 

En raison toutefois du coût actuel de la vie, j 'ai décidé qu'il n'y a 
pas lieu, en ce qui concerne l'allocation des frais d'entretien, de 
faire une distinction entre les mineurs placés avant et les mineurs 
placés apès le 1 e r janvier 1924. 

J 'ai l'honneur, en conséquence, de vous faire connaître que les 
taux indiqués sur le tableau qui vous a été transmis s'appliquent, 
à partir du 1 e r janvier 1924, à tous les mineurs indistinctement, se 
trouvant dans les établissements visés, qu'ils y aient été placés 
avant ou après cette date. 

Des instructions sont adressées d'urgence aux directeurs et 
directrices de ces établissements pour les prier de dresser les états 
trimestriels de frais d'entretien conformément à la disposition 
ci-dessus. 

Les circulaires des 10 décembre 1923 et 5 février 1924, émargées 
comme la présente, touchant les taux alloués respectivement dans 
les institutions non mentionnées au tableau et dans les établis
sements pour anormaux, les hospices civils et les hôpitaux conti
nueront à recevoir leur application. 

Mon département examinera ultérieurement s ' i l n'y a pas lieu 
d'accorder, à partir du 1 " juillet 1924, un supplément de frai» 
d'entretien pour les mineurs placés dans les institutions privées. 

Le Ministre de la Justice, 
F . M A S S O N . 

F O N D A T I O N R O T A R I U S . — B O U R S E D'ÉTUDE. — T A U X (1). 

1 " D i r . gén., 3 e Sect, N° 1502. 

26 mars 1924. — Arrêté royal portant à 175 (cent soixante-
quinze) francs le taux de la bourse de la fondation Rotarius 
(Renier), anciennement annexée à la Pédagogie du Château, à L o u 
vain, gérée par la commission provinciale des fondations de bourses 
d'étude du Brabant. 

(1) Moniteur, 1924, N°" 238-239. 



26 Maart 1924. 127 

Krachtens voormelden omzendbrief van 26 November 1923, was 
de nieuwe prijs van het onderhoud per dag, die voor ieder gesticht 
werd aangegeven in de u toegezonden lijst, toepasselijk op de 
sedert en met 1 Januari 1924 geplaatste minderjaringen; gold het 
echter minderjarigen geplaatst vôôr 1 Januari 1924, dan moest 
bedoelde prijs — d. i . de voor ieder igesticht, op de tabel aangegeven 
prijs — over een période van 1 Januari tôt 1 Jul i 1924, worden 
verminderd met een dagelijksch bedrag van 50 centiem voor ieder 
knaap en 40 centiem voor ieder meisje respectievelijk in de 
gestichten voor knapen en in de gestichten voor meisjes. 

Het verschil dat tusschen de prijzen bestond, kwam voort uit 
het feit dat aan de vôôr 1 Januari 1924 geplaatste minderjarigen, 
buiten den vastgestelden onderhoudsprijs per dag, een bijzondere 
tegemoetkoming voor uitzet werd toegestaan of, zoo niet, dat zij 
het voordeel genoten van een onderhoudsprijs welke door de 
rechters werd bepaald, rekening houdend met de kosten voor 
uitzet. 

In verband met de huidige levensduurte echter, heb ik besloten 
dat wat het toekennen van de onderhoudskosten betreft, geen 
onderscheid dient gemaakt tusschen de minderjarigen welke vôôr 
en diegene welke na 1 Januari 1924 werden geplaatst. 

4k heb dus de eer u mede te deelen dat met ingang van 1 Janu
ari 1924, de op de u toegezonden lijst aangegeven prijzen gelden 
voor aile minderjarigen zonder onderscheid die in bedoelde 
gestichten verblijven of zij er dan ook vôôr of na dezen datum 
werden geplaatst. 

Onderrichtingen worden bij hoogdringendheid aan de bestuur-
ders en bestuursters van die gestichten gezonden om ze te ver-
zoeken de driemaandstaten van onderhoudskosten overeenkomstig 
de hierboven voorziene schikking op te maken. 

De omzendbrieven van 10 December 1923 en 5 Februari 1924, 
zelfde kantteekening, betreffende de prijzen toegestaan respectie
velijk in de op de lijst niet vermelde instellingen en in de gestichten 
voor abnormalen, de burgerlijke godshuizen en de gasthuizen 
blijven verder van toepassing. 

Door mijn département zal naderhand worden in overweging 
genomen of vanaf 1 Jul i 1924, geen aanvullende onderhouds
kosten dienen verleend voor de in private instellingen geplaatste 
minderjarigen. 

De Minister van Justitie, 
F. M A S S O N . 

S T I C H T I N G R O T A R I U S . — S T U D I E B E U R S . — B E D R A G (1). 

1° Algem. Best., 3° Sect., N r 1502. 

26 Maart 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der beurs 
van de stichting Rotarius (Renier), voorheen gehecht aan de péda
gogie van het Kasteel,. te Leuven, en thans beheerd door de pro
vinciale commissie voor studiebeurzenstichtingen in Brabant, opge-
voerd tôt 175 (honderd vijf en zeventig) frank. 

(1) Staatsblad, 1924, n " 238-239. 
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PROTECTION DE L ' E N F A N C E . — MINEURS PLACÉS 
D A N S LES ÉTABLISSEMENTS PRIVÉS. — T A U X DE L A J O U R N É E D ' E N T R E T I E N . 

Office de la Protection de l'enfance, 1 " sect., n° 1088. 

Bruxelles, le 27 mars 1924. 

A MM. le Directeurs (I) et Mmes les Directrices (II) 
des établissements privés de la Protection de l'enfance. 

La circulaire du 23 novembre 1923, émargée comme la présente, 
après avoir exposé les principes qui ont servi de base à la fixation 
des nouveaux taux de la journée d'entretien des mineurs placés 
dans les établissements privés en vertu des chapitres I et II de la 
loi du 15 mai 1912, sur la protection de l'enfance, indique le taux 
fixé pour votre établissement, d'accord avec l 'Union des juges des 
enfants, pour les mineurs placés depuis le 1 " janvier 1924 et, 
subsidiairement, pour ceux placés avant cette date. 

Pour ces derniers, en raison du fait qu'ils avaient déjà reçu une 
allocation spéciale pour trousseau ou qu'ils bénéficiaient d'un taux 
d'entretien fixé par les autorités judiciaires compte tenu des frais 
pour trousseau, le taux indiqué sur la circulaire précitée du 
23 novembre" 1923 devait, pendant une période de six mois, du 
1 " janvier au 1 e r juillet 1924, être diminué d'une somme journalière 
de 50 centimes par garçon et de 40 centimes par fille. 

Une différence de taux avait donc été établie pour les mineurs 
placés avant et les mineurs placés après le 1 " janvier 1924. 

En raison du coût actuel de la vie, j 'ai décidé de ne pas main
tenir cette différence : pour les mineurs placés avant le 1 " jan
vier 1924, mon département renonce à réduire d'une somme jour
nalière de (il) 50 centimes par garçon, <ÎI) 40 centimes par fille, 
pendant la période allant du 1 e r janvier au 1 e r juillet 1924, le taux 
fixé pour votre établissement par la circulaire précitée du 23 novem
bre 1923. 

J 'ai l'honneur, en conséquence, de vous faire connaître que le 
taux indiqué sur la circulaire susvisée s'applique, à partir du 
1 " janvier 1924, à tous les mineurs indistinctement se trouvant dans 
votre établissement, qu'ils y aient été placés avant ou après cette 
date. 

Vous voudrez bien considérer comme non avenues les instructions 
allant à rencontre de ce principe et tenir compte de celui-ci pour 
l'établissement des états de frais d'entretien des 1 e r et 2* trimes
tres 1924. 

Mon département examinera ultérieurement s'il n'y a pas lieu 
d'accorder, à partir du 1 " juillet 1924, un supplément de frais 
d'entretien pour les mineurs p'.acés dans les institutions privées. 

Veuillez agréer, je vous prie, l'assurance de ma considération 
distinguée. 

Le Ministre de la justice, 
F . M A S S O N . 
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K I N D E R B E S C H E R M I N G . — M I N D E R J A R I G E N G E P L A A T S T 
I N D E P R I V A T E G E S T I C H T E N . — PRIJS V A N H E T O N D E R H O U D P E R D A G . 

Dienst voor Kinderbescherming, 1* sect., N* 1088. 

Brussel, den 27° Maart 1924. 

Aan de heeren bestuwders (I), aan. mevrouwen. de besluarsters (II) 
van de private gestichten voor kinderbescherming. 

Bij omzendbrief van 23° November 1923, zelfde kantteekening, 
werd, nadat daarin de beginselen werden uiteengezet welke tôt 
grondslag hebben igediend voor het bepalen van den onderhoudsprijs 
per dag van de in de private gestichten op grond van Hoofd-
stukken I en II, der wet van 15 Mei 1912 op de Kinderbescherming 
geplaatste minderjarigen, de prijs aangegeven, bepaald voor uw 
gesticht in overleg met het verbond der kinderrechters, voor de 
minderjarigen die sedert 1 Januari 1924 en, subsidiair, voor diegene 
welke voor dien datum werden geplaatst. 

Voor laatstgenoemde minderjarigen moest, door het feit dat hun 
reeds eene bijzondere •tegemoetkoming voor uitzet werd toegestaan 
of dat zij het voordeel genoten van eenen onderhoudsprijs welke 
door de rechters werd bepaald rekening houdend met de kosten 
voor uitzet, de bij voormelden omzendbrief van 23 November 1923, 
aangegeven prijs, gedurende eenen termijn van zes maand, van 
1 Januari tôt 1 Juli 1924, verminderd worden met een dagelijksch 
bedrag van 50 centiem voor ieder knaap en van 40 centiem voor 
ieder meisje. 

Er bestond dus een verschil tusschen de prijzen voor de minder
jarigen welke vôôr en diegene welke na 1 Januari 1924 werden 
geplaatst. 

'In verband met de huidige levensduurte, heb ik besloten dit ver
schil niet langer te behouden : voor de vôôr 1 Januari 1924 ge
plaatste minderjarigen, ziet mijn Département er van af, voor de 
période van 1 Januari tôt 1 Jul i 1924, den prijs vastgesteld voor 
uw gesticht bij voormelden omzendbrief van 23 November 1923, 
te verminderen met een dagelijksch bedrag van (I) 50 centiem voor 
ieder knaap, (II) 40 centiem voor ieder meisje. 

Ik heb dus de eer U mede te deelen dat met ingang van 
1 Januari 1924, het bij bovengemelden omzendbrief aangegeven 
bedrag geldt voor aile minderjarigen zonder onderscheid die in uw 
gesticht verblijven, of zij er dan ook vôôr of na dezen datum wer
den geplaatst. 

Gelieve de onderrichtingen in strijd met dit beginsel als niet 
geschreven te beschouwen en met dit beginsel rekening te houden 
bij het opmaken der staten van onderhoudskosten voor het 1* en 
het 2° halfjaar van 1924. 

•Door mijn département zal naderhand worden in overweging geno-
men of vanaf 1 Jul i 1924 geen aanvullende onderhoudskosten die
nen verleend, voor de in de private gestichten geplaatste minder
jarigen. 

Hoogachtend. 

De Mininster van Justitie, 
F . M A S S O N . 

3 ' S É R I E 5 
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PRISONS. — CLASSIFICATION. 
P R I S O N - S A N A T O R I U M POUR T U B E R C U L E U X . — O U V E R T U R E . 

Dir. gén. des prisons, l r e Sect, Litt. B, N " 572. 

Bruxelles, le 27 mars 1924. 

A MM. les Procureurs généraux près les cours d'appel, , 
J 'ai l'honneur de vous informer que la Prison-Sanatorium installée 

à l'établissement pénitentiaire à Merxplas sera ouverte à partir du 
1 " avril. 

La Prison-Sanatorium est destinée à recevoir tous les condamnés 
(hommes), atteints de tuberculose et ayant encore à subir au moment 
du transfert trois mois au moins de détention. 

Les condamnés de cette catégorie laissés en liberté seront écroués 
à la prison de l'arrondissement dont le directeur accomplira les for
malités nécessaires pour l'envoi à Merxplas. 

Vous voudrez bien donner des instructions en ce sens aux chefs 
des parquets de votre ressort. 

Le Ministre, 
F . M A S S O N . 

TARIF DES FRAIS ET D É P E N S E N MATIÈRE CIVILE ET C O M M E R C I A L E . — 
É M O L U M E N T S ET DÉBOURSÉS DES AVOUÉS. — H O N O R A I R E S ET 
DÉBOURSÉS DES EXPERTS. •— TAXE DES PARTIES, DES TÉMOINS, 'DES 
DÉPOSITAIRES DES PIÈCES ET DES G A R D I E N S DE S C E L L É S . — M O D E DE 
L I Q U I D A T I O N DES D É P E N S (1). 

Bruxelles, le 27 mars 1924. 

A L B E R T , Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, S A L U T . 

V u la loi du 16 juin 1919 autorisant le gouvernement à modifier 
les dispositions relatives aux frais de justice en matière répressive 
et aux frais et dépens en matière civile et commerciale; 

Vu l'article 67 de la Constitution; 

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

LIVRE I". — Emoluments et déboursés des avoués. 

T I T R E I". — D I S P O S I T I O N S P R É L I M I N A I R E S . 

Article l o r . — Dans toute procédure contentieuse ou gracieuse, 
contradictoire ou par défaut et, quel que soit le mode d'instruction, 
il est alloué pour chacun des avoués en cause, indépendamment des 
déboursés et sauf les exceptions prévues par le présent tarif : 

1" U n droit fixe; 
2° Un droit proportionnel. 

(1) Moniteur, 1924, N " " 90-91. 
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G E V A N G E N I S S E N . C L A S S I F I C A T I E . 
S T R A F S A N A T O R I U M V O O R T E R I N G L I J D E R S . — O P E N I N G . 

Algem. best. der gevangenissen, 1' Sect., Litt. B, N T 572. 

Brussel, den 27° Maart 1924. 

Aan de Procureuren generaal bij de hoven van beroep, 

Ik heb de eer u te berichten dat het Strafsanatorium bij de straf-
inrichting te Merxplas, op 1 Apri l zal geopend worden. 

Het Strafsanatorium moet dienen om er al de veroordeelden 
(mannen), in te plaatsen die aan tering lijden en bij de overbren-
ging, nog drie maand hechtenis ten minste moeten ondergaan. 

De in vrijheid gelaten veroordeelden van die catégorie zullen opge-
sloten worden in de gevangenis van het arrondissement waarvan de 
bestuurder de formaliteiten noodig tôt het verzenden naar Merxplas, 
zal vervulien. 

Gelieve onderrichtingen in dien zin aan de hoofden der parketten 
in uw rechtsgebied te geven. 

De Minister, 
F . M A S S O N . 

T A R I E F V A N G E R E C H T S K O S T E N I N B U R C E R L I J K E E N H A N D E L S Z A K E N . — 
B E L O O N I N G E N E N U I T S C H O T T E N V A N DE P L E I T B E Z O R G E R S . H O N O -
RAR1A E N U I T S C H O T T E N V A N D E D E S K U N D I G E N . T A X E N V A N D E 

" P A R T I J E N , V A N D E G E T U I G E N , V A N D E B E W A A R D E R S V A N S T U K K E N E N 
V A N D E Z E G E L B E W A A R D E R S . W I J Z E V A N V E R E F F B N I N G V A N D E 
G E R E C H T S K O S T E N (1). 

Brussel, den 27° Maart 1924. 

A L B E R T , Koning der Belgen, 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 
Gezien de wet van 16 Juni 1919, waarbij aan de regeering mach-

tiging wordt verleend om aan de bepalingen betreffende de 
gerechtskosten in strafzaken en de proceskosten in burgerlijke en 
handelszaken, wijzigingen toe te brengen; 

Gelet op artikel 67 der Grondwet; 

Op voorstel van Onzen Minister van Justitie, 

Wij hebben besloten en Wi j besluiten : 

BOEK I. — Belooningen en uitschotten van de pleitbezorgers. 

T I T E L I. — V O O R A F G A A N D E B E P A L I N G E N . 

Artikel I. In elk geding, hetzij in betwiste zaken, hetzij bij w i l -
lige rechtspleging, op tegenspraak of bij verstek, en welke ook de 
wijze van instructie zij, wordt, buiten de uitschotten en behalve 
de in dit tarief bepaalde uitzonderingen, aan ieder der in de zaak 
betrokken pleitbezorgers toegekend : 

1 0 Een vast recht; 
2° Een evenredig recht. 

(1) Staatsblad, 1924, n " 90-91. 
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Ces droits constituent toute la rémunération due aux avoués pour 
tous les actes de procédure de leur ministère (en original et en 
copie) et pour toutes les vacations dépendant de leur mandat ad 
Iitem jusques et y compris l'obtention et la levée du jugement, de 
l'ordonnance, de l'arrêt ou de la mesure sollicitée de la juridiction 
gracieuse, mettant fin à l'instance. 

Cette obtention et cette levée comprennent la rédaction des qua
lités, leur signification éventuelle, leur règlement, la levée de la 
décision, sa signification et les certificats constatant la signification 
et l'absence de recours. 

Le présent article est applicable aux causes terminées par un 
jugement décrétant un désistement ou une transaction. 

T I T R E II. — D R O I T S ET É M O L U M E N T S DES A V O U É S 
D E P R E M I È R E INSTANCE. 

C H A P I T R E I e r . — Juridiction contentieuse sur assignation 
et sur requête. * 

Section 1 " . — Procédure principale. 

§ 1 " . — Instances contradictoires ou réputées telles. 

A . — Droit fixe. 

Art. 2. Dans toute procédure principale, lorsqu'elle est contradic
toire ou réputée telle, il est alloué pour chaque avoué un droit fixe 
de 50 francs. 

Ce droit est réduit de moitié lorsque l'objet de la demande 
n'excède pas 1,500 francs. 

Art. 3. En cas de jonction de causes, le droit fixe n'est dû en 
entier qu'une seule fois, chacune des procédures conjointes ne don
nant lieu pour la même partie ayant le même avoué qu'à un demi-
droit supplémentaire, sans qu'il puisse être alloué plus de trois 
demi-droits. 

Si la disjonction est prononcée, le droit fixe sera, dans chaque 
cause, ce qu'il aurait été s'il n'y avait pas eu jonction. 

Art. 4. Lorsqu'il y a plusieurs parties adverses et qu'elles ont des 
rvoués différents et des intérêts distincts, il est alloué, outre le droit 
fixe, un quart de droit fixe par chacune de ces parties supplémen
taires, mais uniquement pour l'avoué qui suit et conclut contre elles, 
et sans que le nombre de ces quarts de droit puisse être supérieur 
à trois. 

B. — Droit proportionnel. 

Art. 5. Dans les procédures contradictoires ou réputées telles, il 
•est alloué, par avoué et par cause, un droit proportionnel, à l'inté
rêt du litige, intérêt qui est déterminé par le montant cumulé des 
dernières conclusions, tant principales qu'incidentes et reconven
tionnelles. 
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Deze rechten zijn al hetgene aan de pleitbezorgers als vergelding 
toekomt voor al de proceduurstukken van hun ambt (origineel en 
afschrift) en voor al de vacaties welke tôt hun mandaat ad litem 
behooren, tôt en met inbegrip van het verkrijgen en het lichten van 
het vonnis, van het bevelschrift, van het arrest of van den vanwege 
de willige rechtsmacht verlangden maatregel, waardoor een einde 
wordt gesteld aan het geding. 

Deze verkrijging en lichting van het vonnis bestaan uit het opstel-
len van de kwaliteiten, hare eventueele beteekening, hare regeling, 
de lichting van de beschikking, dezer beteekening en de attesten 
waaruit de beteekening en het uitblijven van beroep blijken. 

Dit artikel is toepasselijk op de zaken waaraan een einde wordt 
gesteld door een vonnis waarbij afstand van instantie of een verge-
lijk gelast worden. 

T I T E L II. — R E C H T E N E N B E L O O N I N G E N D E R P L E I T B E Z O R G E R S 
I N E E R S T E N A A N L E G . 

H O O F D S T U K 1. — Rechtsmacht in betwiste zaken op dagvaarding 
en op request. 

I ' " Indeeling. — Hoofdgeding. 

§ 1 . — Rechtsvorderingen op tegenspraak of als dusdanig beschouwd. 

A. — Vast recht. 
Art. 2. In elk hoofdgeding, op tegenspraak of als dusdanig 

'beschouwd, wordt aan elken pleitbezorger een vast recht van 
•50 frank toegekend. 

Dit recht wordt met de helft verminderd wanneer het voorwerp 
van den eisch 1,500 frank niet te boven gaat. 

Art. 3. In geval van gevoegde zaken, is het vast recht slechts 
eenmaal in het geheel verschuldigd, daar ieder der gevoegde gedin-
gen voor dezelfde partij met denzelfden pleitbezorger slechts recht 
geeft op een bijkomend half-recht, zonder dat er meer dan drie 
halve rechten mogen worden toegekend. 

Indien de splitsing wordt gelast, bedraagt het vast recht in elke 
•zaak zooveel als het zou hebben bedragen indien er geene voeging 
geweest ware. 

Art. 4. Wanneer er verscheidene tegenpartijen zijn en deze ver-
schillende pleitbezorgers hebben en hare belangen onderscheiden 
zijn, wordt, behalve het vaste recht, een vierde van het vaste recht 
toegekend voor ieder dier medegedaagden, doch slechts ten 
behoeve van den pleitbezorger die tegen hen de zaak vervolgt en 
tegen hen conclusie neemt, en zonder dat het aantal dezer vierden 
meer dan drie mag bedragen. 

B. — Evenredig recht. 

Art. 5. In de gedingen op tegenspraak of als dusdanig beschouwd 
wordt per pleitbezorger en per zaak een recht toegekend, dat even
redig is tôt de belangrijkheid der zaak, dewelke bepaald wordt door 
het samengevoegd bedrag der laatste conclusiën zoowel in de 
hoofdzaak aïs op tusschenvordering en in reconventie. 
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Ce droit est de : . 
2 p. c. jusqu'à 5,000 francs. 
1 p. c. sur l'excédent jusqu'à 10,000 francs. 
0.50 p. c. — — 50,000 — 
0.25 p. c. — — 100,000 — 
0,10 p. c. — — 1,000,000 — 
0 sur le surplus. . 

Art . 6. Lorsqu'i l s'agit de dommages-intérêts dont le montant n'a 
pas été établi par convention, l'intérêt du litige est déterminé par le» 
dernières conclusions à concurrence de 5,000 francs; i l est fixé par 
le montant de la condamnation, si celle-ci s'élève à plus de 5,000 fr. 

Lorsque la demande en dommages et intérêts est, soit l'acces
soire d'une demande principale, soit l'objet ou l'accessoire d'une 
demande reconventionnelle, elle entre en ligne de compte pour le 
calcul de l'émolument, mais jusqu'à concurrence seulement du chiffre 
de la condamnation. 

Art. 7. Sauf dans le cas prévu au deuxième paragraphe de l'article 
précédent, n'est pas soumise au droit proportionnel, la demande qui 
est l'accessoire d'une demande principale, lorsqu'elle est formée 
au cours d'une instance rémunérée par un droit de même nature. 

Art. 8. Si une demande relative à des intérêts pécuniaires ne 
comporte pas d'éléments suffisants d'appréciation quant.rà la valeur 
du litige, cette valeur est déterminée d'après les bases adoptées 
par les articles 26, 27, 28, 29, 30 et 32 de la loi du 25 mars 1876. 

Art . 9. Lorsque pour les demandes portant sur un intérêt pécu
niaire, la valeur du litige ne peut être établie d'après les bases 
susindiquées, ou lorsque l'objet principal de la demande n'a pas 
trait à des intérêts pécuniaires, telles les demandes relatives à l'état 
des personnes, à leurs droits civiques ou politiques, ou à leur 
capacité juridique, il est alloué pour les avoués, outre le droit fixe, 
une somme qui ne peut être inférieure à 50 francs, ni supérieure à 
500 francs et qui tient lieu de droit proportionnel. 

Le montant de cette allocation est déterminé par les avoués de la 
cause eu égard aux difficultés de l'affaire et dans les formes pres
crites par la Chambre de discipline des avoués. En cas de diver
gence entre les avoués, la chambre de discipline donne son avis, le 
tout sans préjudice du droit à la taxe. 

Art. 10. Lorsque plusieurs demandes fondées sur une même cause 
et dirigée soit contre une même partie, soit contre des parties 
différentes, ont été introduites séparément au lieu d'être réunies 
dans le même exploit, le droit proportionnel n'est dû que sur celle 
des demandes procurant l'émolument le plus élevé. 
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Dit recht bedraagt : 
2 t. h. tôt 5,000 frank; 
1 t. h. op de overschrijdende som tôt 10,000 frank; 

50,000 — 
100,000 — 

1,000,000 — 

0.50 t. h. 
0.25 t. h. 
0.10 t. h. 
0 op het overige. 

Art . 6. Wanneer het eene schadeloosstelling geldt waarvan het 
bedrag niet bij overeenkomst werd vastgesteld, wordt de belang-
rijkheid der zaak bepaald door de laatste conclusiën tôt beloop van 
5,000 frank; het wordt vastgesteld door het bedrag van de veroor-
deeling, indien deze meer dan 5,000 frank bedraagt. 

Wanneer de vordering tôt schadevergoeding ofwel de bijzaak is 
van een hoofdeisch, ofwel het voorwerp of de bijzaak van een eisch 
in reconventie, komt zij in aanmerking bij de berekening der beloo
ning, doch slechts tôt beloop van het cijfer der veroordeeling. 

Art. 7. Behalve in het bij het 2 e lid van voorgaand artikel voor-
ziene geval, is de eisch, die de bijzaak is van een hoofdeisch, niet 
aan het evenredig recht onderworpen, wanneer hij gesteld wordt in 
den loop eener vordering, die door een recht van gelijken aard 
bezoldigd wordt. 

Art. 8. Indien bij een eisch betreffende geldelijke belangen geene 
voldoende elementen aanwezig zijn om het bedrag der vordering 
te schatten, wordt dit bedrag bepaald op de bij artikelen 26, 27, 

'28, 29, 30 en 32 van de wet van 25 Maart 1876 aangenomen grond-
slagen. 

Art. 9. Wanneer voor de eischen, waarbij het om geldelijke belan
gen gaat, het bedrag der vordering niet volgens bovenbedoelde 
grondslagen kan vastgesteld worden, of wanneer de hoofdzaak van 
den eisch geene betrekking heeft op geldelijke belangen, zooals bij 
eischen betreffende den staat der personen, hunne burger- of poli-
tieke rechten, of hunne juridische bevoegdheid, wordt aan de pleit-
bezorgers, behalve het vast recht, een bedrag toegekend dat niet 
minder dan 50 frank, noch meer dan 500 frank mag bedragen, en 
dat als evenredig recht geldt. 

Het bedrag dezer bewilliging wordt bepaald door de pleitbe-
zorgers in het geding met inachtneming van de moeilijkheden der 
zaak en in de door de kamer voor tuchtzaken der pleitbezorgers 

voorgeschreven vormen. In geval van meeningsverschil tusschen 
de pleitbezorgers, brengt de tuchtkamer haar advies uit, dit ailes 
onverminderd het recht op de taxe. 

Art. 10. Wanneer verschillende vorderingen, gegrond op dezelfde 
zaak en- gericht hetzij tegen eene en dezelfde partij, hetzij tegen 
verscheidene partijen, afzonderlijk ingesteld werden, in plaats van in 
hetzelfde exploot vereenigd te worden, is het evenredig recht slechts 
verschuldigd op de vordering waaraan de fioogste belooning ver-
bonden is. 
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Art. 11. Pour les appels des jugements interlocutoires rendus p a r 
les juges de paix, il est alloué : 

Le droit fixe; 
Le quart du droit proportionnel, avec minimum de 7 fr. 50 c , 

lorsque l'appel porte sur une question de compétence. 

Si un jugement définitif intervient ultérieurement dans la même-
cause entre les mêmes parties, i l est alloué en outre : 

Le droit fixe; 
Les trois quarts du droit proportionnel. 

Art. 12. Dans toute procédure, l'avoué qui ne conteste pas la 
demande ou qui s'est borné à s'en référer à justice ne peut pré
tendre qu'au droit fixe. 

L e droit proportionnel est réduit d'un tiers, pour chaque avoué-
et par cause, si, après l'appel d'un jugement avant faire droit, ou 
sur incident, la cour évoquant l'affaire, statue au fond. 

§ 2. — Instances par défaut. 

Art. 13. Il est alloué pour tous les, actes de procédure y compris, 
l'obtention et la.levée des jugements par défaut : 

1° Contre partie, la moitié du droit fixe qui aurait été alloué en 
matières contradictoires et le quart du droit proportionnel; 

2° Contre avoué, le droit fixe et le quart du droit proportionnel. 

Art. 14. En cas d'opposition au jugement par défaut, les droits 
alloués ci-dessus sont imputés sur les droits de même nature alloués-
pour le jugement définitif, sans que l'avoué puisse être tenu à 
restitution en cas d'excédent. 

Le droit fixe est alloué en entier. 

Section II. — Procédures intercalaires et procédures annexes. 

§ 1" . — Défaut jonction. 

Art . 15. Il est alloué pour l'avoué qui a requis un jugement de 
défaut jonction (obtention et levée) la moitié du droit fixe. 

§ 2. — Réassignation d'un défaillant. 

Art . 16. Lorsque la réassignation d'un défaillant est ordonnée 
dans les cas où la loi exclut le défaut jonction, i l est alloué pour 
l'avoué qui a requis le jugement (obtention et levée) la moitié du 
droit fixe. 

§ 3. — Reprise d'instance et constitution de nouvel avoué. 

Art . 17. Lorsque la reprise d'instance est volontaire, i l est allouer 
pour l'avoué constitué un quart du droit fixe. 
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Art. 11. Voor hooger beroep van door vrederechters gewezen 
interlocutoire vonnissen, wordt toegekend : 

Het vaste recht; 
Het vierde van het evenredig recht, met een minimum van 

"7 fr. 50 c , wanneer het beroep over eene kwestie van bevoegdheid 
gaat. 

Indien later een eindvonnis over dezelfde zaak onder dezelfde 
partijen wordt gewezen, wordt bovendien toegekend : 

Het vaste recht; 
De drie vierden van het evenredig recht. 

Art. 12. In elk geding kan de pleibezorger, die den eisch niet 
betwist of er zich bij heeft bepaald zich te gedragen naar het oor-
deel van den rechter, slechts op het vast recht aanspraak maken. 

Het evenredig recht wordt voor ieder pleitbezorger en voor iedere 
zaak met één derde verminderd, indien, na het beroep van een 
vonnis gewezen vooraleer recht te doen, of op tusschenvordering, 
het hof dat de zaak tôt zich trekt, over den grond der zaak uit-
spraak doet. 

§ 2. — Gedingen bij verstek. 

Art . 13. Wordt toegekend voor al de handelingen van de rechts
pleging, met inbegrip van de verkrijging en de lichting van de 

"vonnissen bij verstek, gewezen : 
1° Tegen partijen de helft van het vast recht dat zou toege

kend geworden zijn in zaken op tegenspraak en het vierde van het 
•evenredig recht; 

2° Tegen pleitbezorger, het vaste recht en het vierde van het 
evenredig recht. 

Art. 14. In geval van verzet tegen het vonnis bij verstek, worden 
de hierboven toegekende rechten verrekend op de bij het eindvonnis 
toegekende rechten van denzelfden aard, zonder dat de pleitbezorger 
verplicht kan worden tôt teruggave indien er een excédent is. 

Het vast reoht wordt in zijn geheel toegekend. 

II' Indeeling. — Tusschenkomende en bijkomende gedingen. 

§ 1. — Voeging van verstek. 

Art. 15. Aan den pleitbezorger, die een vonnis van voeging van 
verzet (verkrijging en lichting) heeft gevorderd, wordt de helft van 
het vast recht toegekend. 

§ 2. — Herdaging van een niet-verschenen partij. 

Art. 16. Wanneer de herdaging van een niet-verschenen partij 
wordt gelast in de gevallen waarin de wet de voeging van verstek 
uitsluit, wordt aan den pleitbezorger, die het vonnis (verkrijging en 
lichting) gevorderd heeft de helft van het vast recht toegekend. 

§ 3. — Hervatting van het geding en stelling 
van een nieuw pleitbezorger. 

Art . 17. Wanneer de hervatting van het geding vri jwill ig geschiedt, 
wordt aan den gestelden pleitbezorger een vierde van het vast 
recht toegekend. 
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Art. 18. Lorsqu'il y a lieu à assignation en reprise d'instance ou-
en constitution de nouvel avoué, il est alloué pour l'avoué poursui
vant, jusques et y compris la levée du jugement, la moitié du droit 
fixe. 

§ 4. Garantie et intervention. 

Art . 19. Les avoués des parties appelées en garantie ou en inter
vention et ceux des parties volontairement intervenantes ont droit 
aux émoluments alloués dans les instances sur demande principale. 

Art . 20. L'avoué qui appelle en garantie ou en intervention et 
celui qui est amené à débattre sur une intervention volontaire, 
reçoivent chacun, outre les émoluments qui leur sont dus au titre-
de la cause principale, la moitié des droits fixe et proportionnel 
calculés sur la valeur du nouveau litige, quel que soit le nombre 
des appelés ou des intervenants. 

Cette allocation rémunère, le cas échéant, l'acte de dénonciation 
(en original et en copie). 

§ 5. — Mesures d'instruction. 

Art. 21. Lorsque sur demande principale ou incidente, i l est 
ordonné, contradictoirement ou par défaut, une mesure d'instruction-
de quelque nature qu'elle soit, i l est alloué pour l'avoué qui lève-
le jugement un droit de 15 francs. 

Art . 22. Il est alloué, en outre, du chef de l'assistance effective et 
de l'accomplissement de toutes formalités relatives à la mesure 
ordonnée, pour chacun des avoués, un droit de 30 francs. 

Ce droit est réduit de moitié : 
1" Si le jugement est rendu par défaut; 
2° Lorsque l'intérêt du litige n'excède pas 1,500 francs. 

S' i l est procédé à la mesure d'instruction devant une autre juri
diction, l'allocation-est due pour l'avoué qui prête son assistance. 

§ 6. — Incidents (Exceptions, nullités d'actes de procédure 
et fins de non-recevoir). 

Art . 23. Tout incident jugé par décision distincte, contradictoire 
ou par défaut, donne lieu pour chaque avoué à un droit de 
15 francs rémunérant toutes les formalités (obtention et levée du 
jugement y compris). 

Ce droit est de 30 francs, dans les mêmes conditions, lorsqu'il 
s'agit : 

1° De déclinatoires fondés sur l'incompétence, la connexité, la 
litispendance; 

2° D'exceptions de nullité d'exploits ou autres actes de procé
dure; 
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Art. 18. Wanneer er grond is voor dagvaarding tôt hervatting 
van een geding of stelling van een nieuw pleitbezorger, wordt aan 
den pleitbezorger die vervolgt, tôt en met inbegrip van de lichting 
van het vonnis, de helft van het vast recht toegekend. 

§ 4. Vri jwaring en tusschenkomst. 

Art. 19. De pleitbezorgers van in vrijwaring of tusschenkomst 
opgeroepen partijen en die van de vrijwillig tusschenkomende par
tijen hebben recht op de in gedingen op hoofdeischen toegekende 
emolumenten. 

Art . 20. De pleitbezorger, die in vrijwaring of tusschenkomst 
oproept en die, welke er toe gebracht wordt over eene vrijwillige 
tusschenkomst te verhandelen krijgen ieder, behalve de hun wegens 
de hoofdzaak verschuldige emolumenten, de helft van het vaste 
recht en van het evenredig recht, berekend op het bedrag van het 
nieuwe geschil, welk ook het aantal opgeroepenen of tusschenko-
menden weze. 

Deze bewilliging vergoedt eventueel, de akte van aanzegging 
(origineel en afschrift). 

§ 5. — Instructiemaatregelen. 

Art. 21. Wanneer ten gevolge van een hoofdeisch of op eene tus-
schenvordering, op tegenspraak of bij verstek een instructiemaat-
regel van welken aard ook wordt gelast, wordt aan den pleit
bezorger die het vonnis licht een recht van 15 frank toegekend. 

Art. 22. Daarenboven wordt wegens de werkelijke adsistentie 
en het vervullen van al de formaliteiten, die op den gelasten maat-
regel betrekking hebben, aan ieder der pleitbezorgers een recht van 
30 frank toegekend. 

Het recht wordt met de helft verminderd : 
1° Indien het vonnis bij verstek gewezen wordt; 
2° Indien het bedrag van het geschil 1,500 frank niet te boven 

gaat. 
Indien de instructiemaatregel vôôr eene andere jurisdictie wordt 

uitgevoerd, is de bewilliging verschuldigd aan den pleitbezorger die 
zijn bijstand verleend. 

§ 6. — Tusschengeschillen (Excepties, nietigheid van akten 
van rechtspleging en gronden van niet-ontvankelijkheid). 

Art . 23. Elk iusschengeschil dat bij afzonderlijke beslissing, op 
tegenspraak of bij verstek berecht wordt, geeft aan ieder pleitbe
zorger recht op een bedrag van 15 frank, als vergoeding voor al 
de formaliteiten (met inbegrip van de verkrijging en de lichting van 
het vonnis). 

Dit recht beloopt 30 frank, onder dezelfde voorwaarden, wanneer 
het geldt : 

1° Verweermiddelen op grond van onbevoegdheid, verknochtheid, 
litispendentie; 

2" Excepties van nietigheid van exploten of andere akten van 
rechtspleging; 
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3° De fixation de résidence, de garde d'enfants, de pension et de-
provision, d'exécution ou d'interprétation de jugements, de péremp
tion d'instance; 

4° De prorogation d'enquête; 
5° De liquidation de dommages-intérêts ou de fruits. 

§ 7. — Publicité des demandes et décisions. 

Art . 24. Lorsque la loi prescrit la publicité, à la diligence des-
parties, d'une demande ou d'une décision, i l est alloué pour toutes 
les formalités un droit unique de 30 francs. 

Section III. — Procédures et actes spéciaux. 

§ 1 " . — Tierces oppositions et requêtes civiles. 

Art . 25. Pour les instances en tierce, opposition et en requête 
civile, il est alloué les mêmes droits que pour les instances sur 
demande principale. 

§ 2. — Référés. 

Art . 26. Pour toute instance en référé, contradictoire ou par-
défaut, i l est alloué pour chaque avoué, jusques et y compris la 
levée de l'ordonnance, un droit unique de 30 francs. 

Pour tout référé pour procès-verbal, ce droit est de 20 francs. 

Lorsque des mesures préparatoires ou d'instruction sont ordon
nées, il est alloué, pour chaque avoué, du chef d'assistance et de 
formalités, y compris l'ordonnance finale et sa levée, un droit 
supplémentaire de 30 francs. Si ces mesures ne sont pas suivies 
d'une ordonnance définitive, ce droit supplémentaire est réduit à 
15 francs. 

' § 3. — Délaissement par hypothèque. 

Art . 27. Pour vacation au greffe à l'effet de dresser l'acte de 
délaissement par hypothèque, il est alloué un droit de 15 francs. 

§ 4. — Option pour la résolution d'un contrat de vente 

Art . 28. Pour vacation au greffe à l'effet de dresser l'acte d'option-
préyu par l'artiole 114 de la loi du 16 décembre 1851, il est alloué 
un droit de 15 francs. 

§ 5. — Présentation et soumission de caution. 

Art . 29. Pour assistance à la présentation ou à la soumission de 
caution, i l est alloué un droit de 15 francs. 

§ 6. — Matière fiscale. 

Art . 30. Quand il y a lieu à expertise fiscale, i l est alloué pour 
l'avoué, du chef de' chacune des requêtes qu'il présente, un droit-
unique de 30 francs. 
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3° Vaststelling van verblijfplaats, bewaring van kinderen, uit-
keering tôt onderhoud, provisie, tenuitvoerlegging of verklaring van 
vonnissen, verval van instantie; 

4° Verlenging van getuigenverhoor; 
5° Vereffening van schadevergoedingen en vruchten. 

§ 7. — Openbaarheid van vorderingen en beschikkingen. 

Art. 24. "Wanneer de wet de openbaarheid, op aanzoek en ver-
langen der partijen, voorschriift van eene vordering of eene beschik
king, wordt voor al de formaliteiten een eenig recht van 30 frank 
toegekend. 

111* Indeeling. — Bijzondere vorderingen en beschikkingen. 

§ 1. — Verzet door derden en requesten civiel. 

Art. 25. Voor de vorderingen op verzet door derden en op request 
civiel, worden dezelfde rechten toegekend als voor de vorderingen 
op hoofdeisch. 

§ 2. — Kortgedingen. 

Art. 26. Voor elken eisch in kortgeding, op tegenspraak of bij 
verstek, wordt aan elken pleitbezorger, tôt en met inbegrip van 
de lichting van het bevelschrift, een eenig reoht van 30 frank toe
gekend. , 

Voor elk kortgeding op proces-verbaal bedraagt dit recht 
30 frank. 

Wanneer maatregelen tôt voorbereiding of tôt onderzoek worden 
gelast, wordt aan elken pleitbezorger, wegens adsistentie en forma-
Mteiten met inbegrip van het eindbevelschrift en dezes lichting, een 
Njkomend recht van 30 frank toegekend. Indien deze maatregelen 
niet gevolgd worden van een eindbevelschrift, wordt dit bijkomend 
recht teruggebracht op 15 frank. 

§ 3. — Vrijwillige afstand bij hypotheek. 

Art. 27. Voor tijdverzuim ter griffie tôt het opmaken van de 
akte van vrijwilligen afstand bij hypotheek, wordt een recht van 
15 frank toegekend. 

§ 4. — Optie voor de ontbinding van een verkoopcontract. 

Art. 28. Voor tijdverzuim ter griffie tôt het opmaken van de 
bij artikel 114 van de wet van 16 'December 1851 voorziene akte 
van optie, wordt een recht van 15 frank toegekend. 

§ 5. — Aanbod en onderwerping van borgtocht. 

Art. 29. Voor adsistentie bij aanbod of onderwerping van borg
tocht, wordt een recht van 15 frank toegekend. 

§ 6. — Fiscale zaken. 

Art . 30. Wanneer eene fiscale schatting dient gedaan, wordt ten 
behoeve van den pleitbezorger, voor elk van de door hem inge-
diende rekwesten, een eenig recht van 30 frank toegekend. 
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§ 7. — Matière pénale. 

Art. 31. Il est alloué pour l'avoué qui se constitue pour une 
partie civile ou une partie civilement responsable : 

1° La moitié du droit fixe; 
2° Le quart du droit proportionnel calculé sur les bases des 

articles 5 et 6, sans que cette allocation puisse être inférieure à 
20 francs, ni supérieure à 100 francs. 

Art. 32. S ' i l intervient SUT les prétentions civiles une décision 
avant faire droit, i l est alloué, suivant les cas, les droits fixés par 
les articles 21, 22 et 23. 

Art. ' 33. Lorsque l'avoué représente un prévenu en conformité de 
l'article 185 du Code d'instruction criminelle ou fait acter au greffe 
un recours en matière criminelle, correctionnelle ou de police ou un 
désistement de pareil recours, i l est alloué pour l'avoué un droit 
de 15 francs, quel que soit le nombre de ses mandants et des 
décisions attaquées. 

Si les diligences se font en vertu d'un pouvoir spécial, i l est 
alloué en outre, du chef de celui-ci, un droit de 6 francs. 

§ 8. — Matière disciplinaire. 

Art. 34. Lorsque l'avoué représente une partie devant une jur i -
disction disciplinaire, i l est alloué un droit unique de 50 francs. 

§ 9. — Avoué cessant d'occuper. 

Art . 35. Si l'avoué primitivement constitué cesse d'occuper pour 
un motif quelconque, i l y a lieu à partage des émoluments de 
l'instance entre cet avoué et celui qui le remplace, suivant décision 
de la chambre de discipline en cas de divergence. 

§ 10. — Abandon d'instance. 

Art . 36. Dans toute procédure qui ne se termine pas par une 
décision mettant fin à l'instance, il est alloué pour l'avoué, indé
pendamment des droits acquis du chef de procédures intercalaires 
et annexes et sans qu'il y ait l ieu de faire application de l'article 13 : 

1° L a moitié du droit fixe si 'l'affaire se termine avant conclusion; 

2° La moitié du droit fixe et le quart du droit proportionnai, si 
l'affaire se termine après signification des conclusions en matière 
ordinaire ou communication en matière sommaire. 

3" Les trois quarts des droits fixe et .proportionnel, si elle se 
termine après les conclusions prises à la barre au moment des 
plaidoiries. 
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§ 7. — Strafzaken. 

Art. 31. Teri gerieve van den pleitbezorger die optreedt voor eene 
burgerlijke partij of eene burgerlijk verantwoordelijke partij wordt 
toegekend : 

1" De helft van het vast recht; 
2° Het vierde van het evenredig recht berekend naar de gegevens 

van de artikelen 5 en 6 zonder dat dit bedrag minder dan 20 frank 
noch meer dan 100 frank mag bedragen. 

Art. 32. Valt eene beschikking over de eischen van de burgerlijke 
partij alvorens recht wordt gedaan, dan worden, volgens de 
gevallen, de bij de artikelen 21, 22 en 23 voorziene rechten toe
gekend. 

Art. 33. Wanneer de pleitbezorger een beklaagde vertegenwoor~ 
digt overeenkomstig artikel 185 van het Wetboek van Strafvorde
ring of ter griffie akte doet nemen van een hooger beroep in straf
zaken, boetstraffelijke of politiezaken of van een afstand van der-
gélijk beroep, wordt, ten gerieve van den pleitbezorger, een recht 
van 15 frank toegekend, welk ook het aantal van zijne lastgevers 
of van de bestreden beschikkingen zij. 

Worden de verrichtingen gedaan krachtens eene bijzondere 
macht, dan wordt, daarenboven,. uit dien hoofde, een recht van 
6 frank toegekend. 

§ 8. — Tuchtzaken. 

Art. 34. Wanneer de pleitbezorger eene partij vertegenwoordigt 
vôôr eene jurisdictie in tuchtzaken, wordt een eenig recht van 
50 frank toegekend. 

§ 9. — Niet verder optredend pleitbezorger. 

Art. 35. Wanneer de aanvankelijk gestelde pleitbezorger om de 
eene of de andere reden niet verder optreedt, dienen de belooningen 
voor het geding te worden verdeeld tusschen voornoemden pleitbe
zorger en dezen die hem vervangt, naar de beslissing van de kamer 
voor tuchtzaken van meeningsversch.il. 

§ 10. — Afstand van de instantie. 

Art. 36. In iedere rechtspleging die niet besluit met eene beschik
king, waarbij een einde wordt gemaakt aan de instantie, wordt, 
onverminderd de uit hoofde van de tusschenkomende of de bijko-
mende vorderingen, verworven rechten, en zonder dat er aanlei-
ding bestaat tôt toepassing van artikel 13, ten gerieve van den 
pleitbezorger toegekend : 

1 " De helft van het vast recht, indien de zaak eindigt voor con-
clusie; 

2° De helft van het vast recht en het vierde van het evenredig 
recht, indien de zaak eindigt na beteekening van de conclusiën in 
gewone zaken of mededeeling in summiere zaken; 

3° De drie vierden van het vast recht en van het evenredig 
recht, indien de zaak eindigt na de conclusiën ter terechtzitting 
genomen op het oogenblik van de pleidooien. 

http://meeningsversch.il
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§ 11. — Ordre et contribution. 

Art. 37. En matière de distribution a) par voie d'ordre, amiable 
ou judiciaire, devant le président, un juge commissaire ou à l 'au
dience, b) par voie de contribution, pour toutes les formalités jusqu'à 
la clôture des opérations et de la procédure, y compris éventuelle
ment la procédure d'expertise nécessitée par une ventilation, il est 
alloué : 

1° Pour l'avoué poursuivant ou demandeur, quel que soit le nom
bre des parties en cause, les droits fixe et proportionnel prévus 
par les articles 2 et 5 calculés sur le montant de la somme en 
distribution, sans que la rémunération totale puisse être inférieure 
à 150 francs ni supérieure à 500 francs; 

2° Pour l'avoué de chaque créancier, produisant ou défendeur, 
même s'il est déjà rémunéré comme avoué poursuivant, la moitié 
des droits fixe et proportionnel calculés sur le montant de la collo-
cation, sans que la rémunération totale puisse en aucun cas être 
inférieure à 50 francs ni supérieure à 150 francs; 

3° Pour l'avoué du débiteur à charge de qui se poursuit la distri
bution, la moitié des droits fixe et proportionnel calculés sur Le mon
tant de la somme en' distribution, sans que l a rémunération totale 
puisse, en aucun cas, être inférieure à 75 francs ni supérieure à 
250 francs; 

4" Pour l'avoué de l'acquéreur en matière d'ordre, lorsqu'il n'est 
pas poursuivant, un droit unique de 50 francs, sans qu'il y ait lieu 
de faire application de l'article 36. 

Art. 38'. Lorsqu'un ordre amiable n'aboutit pas, i l est alloué un 
droit unique : 

1° Pour l'avoué poursuivant, de 100 francs; 

2" Pour l'avoué de chaque créancier comparant, de 25 francs; 

3° P o u r l'avoué de chaque débiteur comparant, de 50 francs. 

Art. 39. Lorsque, dans une distribution par voie d'ordre ou par 
voie de contribution, des contestations portant sur le fond du droit 
sont renvoyées à l'audience, il est alloué : 

1° 'Pour l'avoué qui suit l'audience : 

a) La moitié du droit fixe prévu par l'article 2 augmenté d'un 
dixième du droit fixe pour chaque partie en cause; 

6) Le quart du droit proportionnel prévu par l'article 5 calculé 
sur l'ensemble des créances contestées; 

2° Pour l'avoué de chacune des parties contestantes ou contestées : 
le quart des droit fixes et proportionnel prévus par les articles 2 et 5, 
calculés sur le chiffre contesté des créances respectives; 
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§ 11. — Rang- en aandeelregeling. 

Art. 37. In zake verdeeling à) bij rangregeling, in der minne of 
jerechtelijk, voor den voorzitter, een rechter-commissaris of te 
terechtzitting; b) bij aandeelregeling, voor al de formaliteiten tôt 
aan de sluiting van de verrichtingen en van de rechtspleging, 
gebeurlijk met inbegrip van de schatting vereischt met het oog op 
eene vergelijkende waardeering, wordt toegekend : 

1° Ten gerieve van den pleitbezorger die de vervolging of den 
eisch instelt, welke ook het aantal partijen in de zaak zij, het bij 
de artikelen 2 en 5 voorziene vast en everendig recht berekend op 
het beloop van de te verdeelen som, zonder dat de totale toewijzing 
minder dan 150 frank noch meer dan 500 frank bedragen; 

2° Ten gerieve van den pleitbezorger van elken schuldeischer die 
eene schuldvordening overlegt- of verweerder is, zelfs indien hij 
reeds vergoed wordt aïs vervolgend pleitbezorger, de helft van het 
vast en evenredig recht berekend op het beloop van het toege-
wezen aandeel, zonder dat de totale belooning ooit minder dar» 
50 frank noch meer dan 150 frank mag bedragen; 

3° Ten gerieve van den pleitbezorger van den schuldenaar te 
wiens laste de verdeeling geschiedt, de helft van het vast en even
redig recht berekend op het beloop van de te verdeelen som, zon
der dat de totale toewijzing ooit minder dan 75 frank, noch meer 
dan 250 frank mag bedragen; 

4° Ten gerieve van den pleitbezorger van den kooper in zake 
rangregeling, indien hij niet de vervolger is, een eenig recht van 
50 frank, zonder dat er aanleiding bestaat tôt toepassing van 
artikel 36. 

Art. 38. Wanneer de regeling in der minne niet slaagt, wordt 
toegekend : 

1" Ten gerieve van den pleitbezorger die vervolgt, een eenig 
recht van 100 frank; 

2° Ten gerieve van den pleitbezorger van elken verschijnenden 
schuldeischer een eenig recht van 25 frank; 

3° Ten gerieve van den pleitbezorger van den verschijnenden 
schuldenaar een eenig recht van 50 frank. 

Art . 39. Wanneer voor eene verdeeling bij rang- of aandeelrege
l ing, betwistingen over den grond van het recht ter terechtzitting 
worden verzonden, wordt toegekend : 

1° Ten gerieve van den pleitbezorger die de zaak volgt ter terecht
zitting : 

a) De helft van het bij artikel 2 voorziene vast recht, vermeerderd 
met één tiende van het vast recht voor iedere partij die zich in het 
geding bevindt; 

b) Het vierde van het bij artikel 5 voorziene evenredig recht, 
berekend op het geheel van de betwiste schuldvorderingen. 

2° Ten gerieve van den pleitbezorger van elke der betwistende of 
betwiste partijen : het vierde van het bij de artikelen 2 en 5 voor
ziene vast en evenredig recht berekend op het betwiste cijfer der 
respectievelijke schuldvorderingen ; 
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3° Pour l'avoué du débiteur, le quart des droit fixe et propor
tionnel prévus par les articles 2 et 5, calculés sur le total contesté 
des créances; 

4" Pour l'avoué qui occupe dans les conditions prévues aux arti
cles 667 et 760 du Code de procédure civile, il est alloué la moitié 
du droit fixe. 

Art. 40. Les contestations relatives à la procédure et renvoyées, 
a l'audience donnent lieu à l'allocation d'un droit de 15 francs. 

Art. 41. Pour la procédure de référé prévue par l'article 66' du 
Code de procédure civile, il est alloué un droit unique de 50 frères. 

Art. 42. Si un acquéreur consigne et poursuiit la libération de . 
l'immeuble acquis soit par action principale indépendante, soit au 
cours d'une procédure d'ordre, sans attendre la clôture du procès-
verbal, il est alloué : 

1° Pour l'avoué qui représente J'acquéreur, un par mille sur le 
montant de la somme consignée, pour toutes les formalités, y com
pris la décision validant la consignation et la radiation au bureau 
des hypothèques, sans que cette rémunération puisse être inférieure 
à 75 francs, ni supérieure à 500 francs; 

2° Pour chacun des autres avoués en cause, un droit unique de 
50 francs. 

§ 12. — Oppositions à taxe. 

Art. 43. Pour toutes les formalités de la procédure d'opposition à 
taxe, jusques et y compris l'obtention et la levée de la décision, il 
est alloué pour chaque avoué un droit unique de 10 francs. 

§ 13. — Expropriations pour cause d'utilité publique. 

Art . 44. Dans les instances en expropriation pour cause d'utilité 
publique, l'intérêt du litige est déterminé par le montant des indem
nités allouées. 

Art . 45. Si la cause se termine par un jugement unique décla
rant accomplies les formalités légales d'expropriation et fixant les 
indemnités, il est alloué à chacun des avoués la moitié des droits 
fixe et proportionnel. 

Art . 46. Au cas où le litige prend fin par une transaction non 
décrétée par jugement, il est alloué à chacun des avoués : 

1" Le droit fixe, si la cause se termine avant le prononcé du 
jugement constatant l'accomplissement des formalités; 
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3° Ten gerieve van den pleitbezorger van den schuldenaar, het 
vierde van het bij de artikelen 2 en 5 voorziene vast en evenredig 
recht, berekend op het betwiste totaal der schuldvorderingen. 

4° Ten gerieve van den pleitbezorger die optreedt onder de bij 
de artikelen 667 en 780 van het Wetboek van Burgerlijke Rechtsvor
dering voorziene voorwaarden, wordt de helft van het vast recht 
toegekend. 

Art . 40. Voor de betwistingen welke betrekking hebben op de 
rechtspleging en ter terechtzitting worden verzonden, wordt een 
recht van 15 frank toegekend. 

Art . 41. Voor de bij artikel 661 van het Wetboek van Burgerlijke 
Rechtsvordering voorziene rechtspleging in kortgeding, wordt een 
eenig recht van 50 frank toegekend. 

Art . 42. Indien een kooper het vereischte bedrag consigneert en 
de ontlasting van het verworven vast goed vervolgt, Ketzij door 
middel van een onafhankelijke rechtsvordering ten principale, hetzij 
in den loop van een geding tôt rangregeling, zonder het sluiten van 
het proces-verbaal af te wachten, wordt toegekend : 

1° Ten gerieve van den pleitbezorger die den kooper vertegen-
woordigt, één op duizend van het beloop van de geconsigneerde 
som, voor al de formaliteiten, met inbegrip van de beschikking waar
bij de consignatie en de royeering ten bureele der hypotheken geldig 
wordt verklaard, zonder dat de toewijzing minder dan 75 frank noch 
meer dan 500 frank mag bedragen; 

2° Ten gerieve van ieder ander pleitbezorger in het geding, een 
eenig recht van 50 frank. 

§ 12. — Verzet tegen de begrooting. 

Art . 43. Voor al de formaliteiten van de rechtspleging tôt verzet 
tegen de begrooting, tôt en met de verkrijging en de lichting van 
de beschikking, wordt, ten gerieve van iederen pleitbezorger, een 
eenig recht van 10 frank toegekend. 

§ 13. — Onteigening ten algemeenen nutte. 

Art . 44. In de rechtsgedingen tôt onteigening ten algemeenen 
nutte, wordt het bedrag van het geschil bepaald door het beloop 
van de toegekende schadeloosstellingen. 

Art . 45. Indien de zaak eindigt met een eenig vonnis, waarbij 
verklaard wordt dat de wettelijke formaliteiten tôt onteigening zijn 
vervuld en waarbij de schadeloosstellingen worden vastgesteld, 
wordt aan elk der pleitbezorgers de helft van de vaste en evenredige 
rechten toegekend. 

Art . 46. Ingeval het geschil wordt bijgelegd door een niet bij 
vonnis gelast, vergelijk, wordt aan elk der pleitbezorgers toe
gekend : 

1° Het vast recht indien de zaak eindigt vôôr de uitspraak van 
het vonnis waaruit blijkt dat de formaliteiten vervuld zi jn ; 
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2" L a moitié des droits fixe et proportionnel avec minimum de 
60 francs, si l'affaire se termine après le jugement susvisé et avant 
la signification des conclusions pour la fixation des indemnités; 

3° Les trois quarts des droits fixe et proportionnel avec mini
mum de 75 francs, si l'affaire se termine après les susdites conclu
sions. 

Dans ces cas, le droit proportionnel est liquidé sur le montant 
de l'indemnité convenue entre parties. L'expropriant est tenu à 
envoyer aux avoués, une copie de l'acte réglant les indemnités 
dues dans les trente jours de l'approbation de celui-ci par l'auto
rité administrative compétente. 

Il n'est dû aucun droit spécial pour la radiation de la cause. 

Art . 47. Les dispositions générales sont applicables aux cas non 
prévus au présent paragraphe. 

C H A P I T R E II. — Juridiction gracieuse. 

Art. 48. Pour toutes demandes relevant de la juridiction gra
cieuse du tribunal ou de son président, exception faite de celles 
qui, n'étant que le développement nécessaire et intercalaire des pro
cédures contentieuses, sont rémunérées d'après les dispositions du 
chapitre 1 " , i l est alloué, jusques et y compris la levée du jugement 
ou de l'ordonnance, un droit unique de 50 francs. 

Art . 49. En matière de licitation, il est alloué, pour l'avoué du 
requérant, un droit unique de 75 francs. 

Art . 50. Pour l'avoué qui donne l'avis au nom des mineurs, en 
matière de licitation (art. 2, § 3, de la loi du 12 juin 1816), il est 
alloué un droit unique de 10 francs. 

C H A P I T R E III. — Formalités diverses. 

Art. 51. Pour l'avoué qui lève un certificat hypothécaire ou fait 
procéder à une transcription ou à son renouvellement, il est alloué, 
indépendamment de ses déboursés, un droit unique de 15 francs. 

En matière de saisie immobilière, il sera alloué pour chaque 
transcription et mention à laquelle i l aura été procédé, un droit 
de 10 francs, sans que ces droits réunis puissent dépasser la 
somme de 40 francs. 

Art. 52. Pour l'avoué qui fait procéder à l'inscription d'une 
demande ou d'une décision, i l est alloué, indépendamment de ses 
frais de recherches, un droit de 15 francs par inscription. 

Art. 53. Pour l'avoué qui prend toutes autres inscriptions au 
bureau des hypothèques, telles que celles résultant des articles 27, 
§ 5, 39 et 67 de la loi du 16 décembre 1851, il est alloué un droit 
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2" De helft van het vast en evenredig recht, met als minimum 
60 frank, indien de zaak eindigt na voornoemd vonnis en vôôr de 
beteekening van de conclusiën tôt vaststeliing van de schadeloos-
stellingen; 

3° De drie vierden van de vaste en evenredige rechten met, als-
minimum, 75 frank, indien de zaak eindigt na voormelde conclusiën.. 

In die gevallen wordt het evendig redit voldaan uit het bedrag 
van de sch'adeloosstelling waarover de partijen overeengekomen 
zijn. De onteigenende partij is verplicht aan de pleitbezorgers een 
afschrift te zenden van de akte waarbij de verschuldigde schade-
loosstellingen geregeld wordt en wel binnen dertig dagen na de 
goedkeuring van deze akte door de bevoegde bestuursoverheid. 

Voor de royeering van de zaak is geen bijzonder recht verschul
digd. 

Art. 47. De algemeene bepalingen zijn van toepassing op de bij" 
deze paragraaf niet voorziene gevallen. 

H O O F D S T U K II. — Willige rechtsmacht. 

Art. 48. Voor iederen eisah die releveert van de willige rechts
macht van de rechtbank of van dezer voorzitter, met uitzondering 
van de eischen die slechts de noodige en tusschenkomende ontwik-
keling zijn van de rechtsplegingen in betwiste zaken en als zoodanig 
begroot worden volgens de beschikkingen van hoofdstuk I, wordt 
een eenig recht van 50 frank toegekend tôt en met inbegrip van de 
lichting van het vonnis of van het bevelschrift. 

Art. 49. In zake licitatie wordt ten behoeve van den pleitbezorger 
van den eischer een eenig recht van 75 frank toegekend. 

Art. 50. Ten gerieve van den pleitbezorger die in zake licitatie 
(art. 2, § 3, der wet van 12 Juni 1816) van bericht en advies dient 
in naam van de minderjarigen, wordt een eenig recht van 10 frank. 
toegekend. 

H O O F D S T U K III. — Verschillende formalite'ten. 

Art. 51. Ten gerieve van den pleitbezorger die een hypothecair 
getuigschrift licht of doet overgaan tôt eene overschrijving of tôt 
dezer vernieuwing, wordt, behalve zijne uitschotten, een eenig recht. 
van 15 frank toegekend. 

In zake beslaglegging op vaste goederen wordt, voor elke over
schrijving en melding, waartoe werd overgegaan, een recht van 
10 frank toegekend, zonder dat deze rechten bij elkaar meer dan 
40 frank mogen bedragen. 

Art. 52. Ten gerieve van den pleitbezorger die een eisch of eene 
beschikking doet inschrijven, wordt, behalve de kosten voor zijne-
opzoekingen, een recht van 15 frank per inschrijving toegekend. 

Art. 53. Ten gerieve van den pleitbezorger die aile andere inschrij-
vingen ten bureele der hypotheeken neemt, zooals deze waartoe de 
artikelen 27, § 5, 39 en 67 der wet van 16 December 1851 aanleiding 
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proportionnel de cinq centimes pour cent, qui ne peut être inférieur 
à 2 5 francs, ni supérieur à 5 0 0 francs, et n'est dû qu'une fois quel 
que soit le nombre des bureaux où l'inscription est prise. 

Art . 54 . Pour l'assistance de l'avoué à l'acte d'acceptation ou de 
répudiation de communauté, succession ou legs, i l est alloué, quel 
que soit le nombre de déclarants, s'il s'agit de la même commu
nauté ou succession ou du même legs, un droit unique de 15 francs. 
Si >la déclaration se fait en vertu d'un pouvoir spécial, i l est alloué 
du chef de celui-ci un droit supplémentaire de 6 francs. 

Les mêmes droits sont alloués en cas de déclaration de tiers 
saisi. 

Art . 5 5 . Pour toutes les formalités préliminaires, remplies à la 
diligence des avoués en vue d'une instance, losque celle-ci n'est 
pas engagée, il est alloué pour l'avoué un droit unique de 2 5 francs 
à l'exclusion de tout autre émolument. 

C H A P I T R E I V . — Déboursés. 

Art. 56. Les déboursés sont dus en sus des émoluments alloués 
par le présent tarif. 

Sont comptés comme déboursés.notamment : 
1° Les frais de papeterie et d'impression lorsqu'ils sont faits en 

exécution d'un règlement ou d'une décision des cours ou tribunaux; . 

2° Les copies ou extraits de toutes pièces à signifier par exploit 
d'huissier ou acte d'avoué; 

3 " Les frais de voyage ou de séjour; 
4 ° Les frais de correspondance. 

Art . 5 7 . Les copies et extraits visés à l'article précédent sont taxés 
au prix uniforme de 6 0 centimes par rôle calculé à raison de 
2 0 lignes à la page et de 8 à 1 0 syllabes à la ligne ou évalué sur 
cette base. 

Les copies doivent être correctes, lisibles et sans abréviations, à 
peine de rejet de la taxe et de restitution des sommes perçues. Elles 
doivent, en outre, être certifiées conformes et signés par l'avoué. 

Art. 5 8 . II est alloué, tant à l'aller qu'au retour, pour l'avoué qui 
est obligé de se transporter à plus de 2 kilomètres du siège de la 
juridiction à laquelle il est attaché, le remboursement de ses frais 
de voyage en deuxième classe par chemin de fer et en première 
classe par tout autre moyen de transport en commun. 

A défaut de ces moyens de transport, i l est alloué, pour tous 
frais de route et selon les bases du dictionnaire des distances 
légales, 60 centimes par kilomètre parcouru. 
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geven, wordt toegekend een evenredig recht van vijf centiem t. h.„ 
dat niet minder dan 25 frank en niet meer dan 500 frank mag bedra
gen, en slechts eenmaal vorderbaar is, welk ook het aantal bureelen 
zij waar de inschrijving genomen wordt. 

Art. 54. Voor adsistentie vanwege den pleitbezorger bij de akte 
van aanvaarding of weigering van gemeenschap van goederen,. 
erfenis of legaat, wordt den pleitbezorger, wanneer het een zelfde 
gemeenschap, erfenis ôf legaat geldt, en welk ook het aantal aan-
gevers zij , een eenig recht van 15 frank toegekend. Wordt de aan-
gifte gedaan krachtens eene bijzondere macht, dan wordt uit dieu, 
hoofde een bijkomend recht van 6 frank toegekend. 

De zelfde rechten worden toegekend in geval van aangifte van 
derde-beslagene. 

Art. 55. Voor al de voorafgaande formaliteiten vervuld op aan-
zoek der pleitbezorgers met het oog op een nog niet ingezet rechts-
geding, wordt ten behoeve van den pleitbezorger een eenig recht 
van 25 frank toegekend met uitsluiting van aile andere belooning. 

H O O F D S T U K IV. — Uitschotten. 

Art. 56. De uitschotten zijn verschuldigd boven de bij dit tarief 
toegekende belooningen. 

Worden inzonderheid als uitschotten beschouwd : 
1° De kosten voor papier en drukwerk indien die kosten gedaan 

worden ter voldoening aan een règlement of eene beschikking van de 
hoven of rechtbanken; 

2" De afschriften van of de uittreksels uit aile bij deurwaarders-
exploot of akte van pleitbezorger te beteekenen stukken; 

3° De reis- en verblijfkosten; 
4° De correspondantiekosten. 

Art . 57. De bij het vorig artikel bedoelde afschriften en uittreksels 
worden begroot tegen het eenvormige bedrag van-60 centiem per 
roi berekend tegen 20 regels per bladzijde en 8 tôt 10 lettergrepen 
per regel of geschat op dien voet. 

De afschriften moeten correct, leesbaar en zonder afkortingen 
zijn, op straffe van verwerping van het begroot bedrag en van 
terugbetaling van de geïnde sommen. Zij" moeten daarenboven eens-
luidend verklaard en door den pleitbezorger onderteekend zijn. 

Art. 58. Ten gerieve van den pleitbezorger die verplicht is zich 
te. verplaatsen over een afstand van meer dan 2 kilometer van den 
zetel van de juridictie waaraan hij verbonden is, worden, zoo voor 
de heen- aïs voor de terugreis, de kosten voor de reis per spoor, 
naar het tarief tweede klasse, en voor de reis met eenig ander 
gemeenschappelijk vervoermiddel naar het tarief eerste klasse terug-
betaald. 

Bij gebrek aan deze vervoermiddelen, wordt voor aile reiskosten 
en volgens de gegevens van de tabellen der wettelijke afstanden,. 
60 centiem per afgelegden kilometer toegekend. , 
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En outre, quel que soit le mode de transport, il est alloué pour 
l'avoué obligé de séjourner dans un lieu éloigné de plus de 5 kilo
mètres du siège de l a juridiction à laquelle il est attaché, 20 francs 
par jour et 10 francs par nuit. 

Art. 59. En toutes matières, il est alloué pour l'avoué, tant 
demandeur que défendeur ou intervenant, pour frais de corres
pondance de toute nature et d'envoi de pièces par la poste ou 
autrement, un droit établi à forfait et fixé, quelle que soit la rési
dence des parties, au chiffre de 10 francs. 

Ce droit est réduit de moitié : 
1° Lorsque l'intérêt en cause ne dépasse par 1,500 francs. 

2° Lorsque le tribunal statue sur un jugement rendu par un juge 
•de paix. 

V 
11 est réduit des trois quarts : 
1° Si la décision est rendue en référé ou sur requête, en matière 

pénale, en matière disciplinaire et en matière d'expertise fiscale; 
2° Si l'affaire n'a pas été inscrite au rôle général; 
3° Si la procédure suivie entre les mêmes parties est la consé

quence ou l'accessoire d'une instance sur demande principale ayant 
donné lieu à la perception du plein droit de correspondance. 

Il est réduit à un franc dans chacun des cas visés à l'article 55. 

T I T R E III. — D R O I T S ET É M O L U M E N T S DES A V O U É S . 
P R È S DES COURS D ' A P P E L . 

Art. 60. Les dispositions contenues dans les titres I - et II du 
présent tarif sont applicables aux droits et émoluments alloués 
aux avoués des cours d'appel, sauf les modifications résultant des 
articles suivants. 

Art. 61. Le droit fixe est de 100 francs, quel que soit l'intérêt du 
litige. 

Art. 62. Lorsque l'appel porte sur un jugement interlocutoire, i l 
est alloué : 

1° Le droit fixe; 
2° La moitié du droit proportionnel. 
Si un arrêt définitif intervient ultérieurement dans la même 

cause, entre les mêmes parties, i l est alloué en outre : le droit fixe; 
la moitié du droit proportionnel. 

Art . 63. Lorsque des mesures d'instruction sont ordonnées par 
la cour, elles sont tarifées, dans le cas des articles 21 et 22, 
respectivement au droit de 30 francs et de 60 francs. 

Art. 64. Pour l'appel d'un jugement sur les incidents visés par 
l'article 23, il est allouée pour chacun des avoués en cause un droit 
.unique de 60 francs. 
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Daarenboven wordt, welk ook het vervoermiddel zij, aan den 
pleitbezorger die in eene plaats, welke meer dan 5 kilometer verwij-
derd is van den zetel van de jurisdictie waaraan hij verbonden is,. 
moet vertoeven 20 frank per dag en 10 frank per nacht toegekend. 

Art. 59. In aile zaken wordt ten gerieve van den pleibezorger, 
zoo eischer als verweerder of tusschenkomende partij, voor corres
pondentiekosten van allen aard en verzending van stukken met de 
post of anderzins een forfaitair recht toegekend dat, welke ook de-
verblijfplaats van partijen zij, vastgesteld is op 10 frank. 

Dit recht wordt met de helft verminderd : 
• 1° Wanneer het bedrag van de zaak 1,500 frank niet te boven-
gaat; 

2° Wanneer de rechtbank uitspraak doet op een door een vrede-
rechter gewezen vonnis. 

Het wordt met drie vierden verminderd : 
1° Indien de beschikking gewezen is op kortgeding of op rekwest,. 

in strafzaken, in tuchtzaken en in zake fiscale schatting; 
2° Indien de zaak niet ingeschreven werd ter algemeene rolle; 
3° Indien het tuschen dezelfde partijen gevoerde rechtsgeding het 

gevolg of de bijzaak is van een rechtsgeding op hoofdeisch dat 
aanleiding heeft gegeven tôt de heffing van het voile corresponden-
tierecht. 

Het wordt op een frank teruggebracht in ieder van de bij arti
kel 55 bedoelde gevallen. " 

T I T E L III. — R E C H T E N E N B E L O O N I N G E N V A N D E PLEITBEZORGERS-
BIJ D E H O V E N V A N B E R O E P . 

Art. 60. De in de titels I en II van dit artikel vervatte beschik
kingen zijn van toepassing op de rechten en belooningen, welke aan 
de pleitbezorgers bij de hoven van beroep worden toegewezen,. 
behoudens de bij de volgende artikelen aangebrachte wijzigingen. 

Art. 61. Het vast recht bedraagt 100 frank, welke ook het bedrag 
van het geschil zij . 1 

Art. 62. Wanneer hooger beroep wordt ingesteld van een interlo-
cutoir vonnis, wordt toegewezen : 

1° Het vaste recht; 
2° De helft van het evenredig recht. 
Wordt naderhand een eindarrest in dezelfde zaak en tusschen 

dezelfde partijen gewezen, dan wordt daarenboven toegekend : 
1° het vaste recht; 2° de helft van het evenredig recht. 

Art . 63. Wanneer instructiemaatregelen door het hof worden 
gelast, dan worden zij, in de bij artikelen 21 en 22 vermelde 
gevallen, respectievelijk toegeschat op een recht van 30 frank en 
van 60 frank. 

Art . 64. Voor het hooger beroep van een vonnis op de bij arti
kel 23 bedoelde tusschengeschillen, wordt ten gerieve van ieder 
van de pleitbezorgers in de zaak een eenig recht van 60 frank 
toegekend. 
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Pour les incidents de procédure au cours d'une instance devant 
la Cour d'appel, il est alloué, dans les cas prévus par l'article 23, 
un droit unique de 30 francs. 

Art. 65. Lorsque sur l'appel d'un jugement interlocutoire ou sur 
incident, la cour statue au fond, les droits sont ceux alloués pour 
.l'obtention et la levée des arrêts définitifs sur demande principale. 

Art. 66. Lorsque l'appel porte sur : 
1° une ordonnance rendue en référé ou sur requête; 
2° un jugement relatif à une question de compétence; 
3° un jugement déclaratif de faillite; 
4° un jugement prononçant l'homologation, l'annulation ou la 

-.résolution d'un concordat, il est alloué pour chaque avoué un droit 
unique de 100 francs. 

Art. 67. Pour tout arrêt rendu sur requête, il est alloué un droit 
unique de 100 francs. 

Art. 68. I e droit de correspondance est fixé à 15 francs. Ce droit 
•est réduit à 5 francs, lorsqu'il s'agit d'une procédure sur requête. 

T I T R E IV. — D I S P O S I T I O N S GÉNÉRALES. 

Art. 69. Le montant cumulé des droits proportionnels à prélever 
pour les avoués en cause ne doit jamais être, devant chaque degré 
de juridiction, supérieur à 6 p. c. : 

1" de l'évaluation de l'intérêt du litige; 
2" de la somme à distribuer dans les procédures d'ordre et de 

contribution. 
La réduction au taux de 6 p. c. est opérée au prorata des émo

luments des avoués. Elle est réglée par les soins de l'avoué le plus 
ancien et, en cas de contestation, par la chambre de discipline'. 

Art. 70. Les avoués ne peuvent exiger de droits plus élevés que 
«ceux énoncés au présent tarif, sous peine de restitution, de dom
mages-intérêts et, s'il y a lieu, d'interdiction. 

Tous les avoués sont tenus d'avoir un registre sur lequel ils 
inscriront par ordre de date, et sans aucun blanc, toutes les sommes 
qu'ils recevront de leurs parties en indiquant le nom de ces parties 
et la <cause du versement. 

Ils représenteront ce registre toutes les fois qu'ils en seront 
requis et qu'ils formeront des demandes en condamnation de frais 
er, faute de représentation ou de tenue régulière, ils seront décla
rés non recevables dans leurs demandes. 

Avant tout règlement, les avoués sont tenus de remettre aux 
parties le compte détaillé des sommes dont elles sont redevables. 

Les états de frais doivent' faire ressortir distinctement les 
déboursés et les émoluments. 
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Voor de tusschengeschillen over rechtspleging in den loop van 
een geding vôôr het hof van beroep wordt in de bij artikel 23 
voorziene gevallen een eenig recht van 30 frank toegekend. 

Art. 65. Wanneer, op hooger beroep van een interlocutoir vonnis 
of van een vonnis op een tusschengeschil, het hof over den grond 
der zaak vonnist, zijn de toe te wijzen rechten deze die worden 
toegekend voor het verkrijgen en het lichten van eindarresten op 
hoofdeisch. 

Art . 66. Wanneer hooger beroep is ingesteld van : 
1° Een in kortgeding of op rekwest uitgesproken bevelschrift; 
2° Een vonnis betreffende eene questie vanbevoegdheid; 
3° Een vonnis van faillietverklaring; 
4° Een vonnis houdende homologatie, vernietiging of ontbinding 

van een akkoord, wordt, ten gerieve van ieder pleitbezorger, een 
eenig recht van 100 frank toegekend. 

Art . 67. Voor elk op requést gewezen arrest, wordt een eenig 
recht van 100 frank toegekend. 

Art. 68. Het correspondentierecht is vastgesteld op 15 frank. 
Dit recht wordt teruggebracht op 5 frank wanneer het eene rechts
pleging of request geldt. 

T I T E L IV. — A L G E M E E N E B E P A L I N G E N . 

Art fP De s:mie:igi.\oegde bedragen van de eveuredige rechten 
to heffen ten behoeve van de pleitbezorgers in de zaak, mogen nooit 
voor iederen graad van jurisdictie, meer dan 6 t. h. beloopen : 

1° Van de schatting van het bedrag der vordering; 
2" Van de som te verdeelen bij rang- en aandeelregeling. 

Het terugbrengen op den voet van 6 t. h. geschiedt naar rato-
van de belooningen der pleitbezorgers. Het wordt geregeld door de 
zorgen van den pleitbezorger die het grootste aantal dienstjaren 
telt en, in geval van betwisting, door de kamer voor tuchtzaken. 

Art. 70. De plejtbezorgers mogen op straffe van teruggave, scha-
devergoeding en, desgevallend, van schorsing geen hoogere rechten 
eischen dan deze die bij dit tarief zijn vastgesteld. 

Aile pleitbezorgers moeten een register houden waarin zij, in de 
volgorde van de data en zonder eenige tusschenruimte, de bedra
gen die zij van hunne partijen ontvangen, inschrijven, met vermel-
ding van den naam dezer partijen en van de reden der storting. 

Zij moeten dit register voorleggen bij elke vordering of wanneer 
zij een eisch tôt verwijzing in de kosten indienen en bij gebreke 
van voorlegging of van het regelmatig bijhouden van het register, 
worden zij in hun eisch niet ontvankelijk verklaard. 

Vôôr elke regeling, moeten de pleitbezorgers aan de partijen de 
omstandige rekening verstrekken van de sommen welke deze ver-
schuldigd zijn. 

De staten van kosten moeten de uitschotten en de belooningen 
duideiijk en ^fzonderlijk vermelden. 
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Art. 71. Le droit de rétention appartient à l'avoué jusqu'au paye-
•ment de ses frais et émoluments et s'exerce tant sur les actes qu'il 
a faits et les pièces à lui remises pour soutenir le procès que sur les 
titres qu'il s'est procurés au moyen de ses avances. 

Toutefois, lorsque la chambre de discipline des avoués reconnaît 
un intérêt légitime à la communication de ces actes, pièces et titres, 
elle doit être faite à tout officier public ou ministériel mandataire 
de la partie, à charge pour celui-ci de s'engager à les rétablir aux 
mains de l'avoué quand ils ne lui seront plus nécessaires. 

Art. 72. A partiî du trentième jour qui suit l'envoi de leur état, 
sous pli recommandé à la poste, les avoués ont droit aux intérêts 
au taux légal sur le montant total des sommes qui leur sont dues 
du chef de leur déboursés et émoluments. 

Le délai court à partir du quatre-vingt-dixième jour lorsque le 
•débiteur des déboursés et émoluments est une administration publi
que. Dans ce cas, les intérêts cessent de courir le jour du paiement 
des déboursés et émoluments; ils sont liquidés ultérieurement sur 
Ja demande présentée par l'avoué; ils ne sont dus que s'ils attei
gnent cinq francs au moins. 

Art. 73. 11 est interdit aux avoués, sous peine de sanctions disci
plinaires, de partager leurs émoluments avec un tiers. Ils ne peu
vent en accorder la remise partielle à leurs clients qu'avec l'autori
sation de la chambre de discipline. 

Art. 74. Les difficultés auxquelles l'application du présent tarif 
j:eut donner lieu entre avoués sont réglées par la chambre de 
•discipline. 

L I V R E II. — Honoraires et déboursés des experts. 

Art. 75. Les personnes requises à titre d'expert, en raison de leur 
•art ou de leur profession, ont droit à une rémunération proportion
née à la valeur du travail fourni. 

Art. 76. Les experts dressent un état détaillant, par ordre de date 
et pour chaque expert, les devoirs accomplis, les déboursés et les 
voyages effectués. 

Cet état, qui est collectif s'il y a plusieurs experts pour une même 
cause, indique le chiffre global de l'honoraire réclamé par chacun 
•d'eux et le coût total de l'expertise. 

Art . 77. Outre les frais de timbre, d'enregistrement et de dépôt 
du rapport d'expertise, le prix des travaux et des fournitures éven
tuellement nécessités par l'expertise est admis comme débours»* 
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Art. 71. De pleitbezorger beschikt over het recht van weerhouding 
tôt hem zijne kosten en belooningen zijn terugbetaald; dit recht 
geldt zoowel voor de door hem opgemaakte akte en voor de hem in 
handen gestelde stukken om het procès te voeren, als voor de titels 
welke hij zioh aansohafte door middel van zijne voorschotten. 

Indien evenwel de kamer voor tuchtzaken van de pleitbezorgers 
erkent dat aan de inzage van die akten,-stukken en titels een recht-
matig belang verbonden is, moet inzage hiervan gegeven worden 
aan iederen daartoe door de partij gelasten openbaren of ministe-
rieelen ambtenaar met last dat deze de verbintenis aanga deze 
bescheider, terug in handen te stellen van den pleitbezorger wanneer 
hij ze niet meer noodig heeft. 

Art . 72. Te rekeneu van den dertigsten dag na de verzending, 
onder ter post aangeteekenden omslag, van hun staat, hebben de 
pleitbezorgers recht op de interesten, tegen de wettelijke rente, van 
het totaal bedrag der sommen die hun verschuldigd zijn uit hoofde 
van hunne uitschotten en belooningen. 

De termijn neemt een aanvang te rekenen van den negentigsten 
dag, wanneer de uitschotten en belooningen verschuldigd zijn door 
eene openbare administratie. In dit geval nemen de interesten een 
einde op den dag van de betaling van de uitschotten en beloonin
gen; zij worden naderhand vereffend op een door de pleitbezorger 
ingediend verzoek; zij zijn enkel verschuldigd wanneer zij ten 
minste vijf frank bedragen. 

Art . 73. Het is den pleitbezorgers op tuchtstraf verboden hunne 
belooningen te deelen met derden. Zij mogen ze niet gedeeltelijk 
kwijtschelden aan hunne kliënten, tenzij met vergunning van de 
kamer voor tuchtzaken. 

Art. 74. De moeilijkheden vvaartoe de toepassing van dit tarief 
onder pleitbezorgers zou kunnen aanleiding geven worden geregeld 
door de kamer voor tuchtzaken. 

B O E K II. — Honoraria en uitschotten van de deskundigen. 

Art. 75. De personen, die werden opgeroepen aïs deskundigen 
om reden van hunne kunde of hun beroep, hebben recht op eene 
vergoeding in verhouding met de waarde van de gepresteerden 
arbeid. 

Art. 76. De deskundigen maken een staat op met de omstandige 
opgave, in de volgorde van de data en voor iederen deskundige, 
van de gedane verrichtingen, uitschotten en reizen. 

Deze staat die collectief is indien er verschillende deskundigen 
zijn voor een zelfde rechtszaak, vermeldt het globaal bedrag van 
het door ieder der deskundigen geëischte honorarium en den totalen 
kostprijs van het onderzoek. 

Art. 77. Benevens de kosten voor zegel, registratie en neerleg-
ging van het verslag der deskundigen wordt de prijs der werk-
zaamheden en der leveringen welke eventueel voor het onderzoek 
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sur production des factures ou mémoires détaillés, dûment acquittés. 
Ils seront certifiés par les experts. 

Art. 78. Lorsque les experts ne peuvent effectuer par eux-mêmes, 
avec leurs aides personnels et habituels, les travaux d'investigation 
nécessités par l'expertise, les parties1 en, cause doivent mettre à leur 
disposition soit en nature, soit en versant provision, les moyens 
d'y procéder. 

Art. 79. II est alloué, tant à l'aller qu'au retour, aux experts qui 
doivent se transporter à plus de deux kilomètres de leur résidence, 
le remboursement de leurs frais de voyage en deuxième classe par
chemin de fer et en première classe par tous autres moyens de 
transport en commun. 

A défaut de ces moyens de transport, il est alloué aux experts, 
pour tous frais de route et selon- les bases du dictionnaire des 
distances légales, 60 centimes par kilomètre parcouru, tant à l'aller 
qu'au retour. 

En outre, quel que soit le mode de transport, il est alloué à 
l'expert obligé de séjourner dans un lieu éloigné de plus de cinq 
kilomètres de sa résidence 20 francs par jour et 10 francs par nuit. 

f 

Art. 80. L'état des honoraires, déboursés et frais de voyage est 
inscrit au bas du rapport, lequel est déposé au greffe de la juridic
tion qui a ordonné l'expertise. 

En cas de règlement amiable de la cause avant le dépôt du rap
port, les parties en avisent les experts par lettre recommandée à la 
poste, et ceux-ci déposent ensuite au greffe l'état de leurs hono
raires, débours et frais de voyage. 

Art. 81. Le jour du dépôt, les experts en avertissent les parties, 
intéressées par lettre recommandée à la poste. 

Les parties peuvent prendre sans frais connaissance de l'état au-
greffe. 

Cependant, si l'une des parties en cause est une administration 
publique, les experts devront lui adresser le jour du dépôt, par lettre 
recommandée à la poste, une copie du rapport suivi de l'état ou, dans 
•le cas du deuxième alinéa de l'article 80, une copie de l'état. 

Art. 82. Si les parties contestent le montant de l'état, elles doivent 
le faire par une note d'observations, remise au greffe dans les trente 
jours qui suivent le dépôt du rapport; ce délai est porté à soixante-
jours en faveur des administrations publiques. En même temps,. 

V 
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van deskundigen noodig zijn, aangenomen als uitschotten, op ver-
toon van de omstandige en behoorlijk voor voldaan geteekende fac-
turen en memoriën. Zij worden echt verklaard door de deskundigen. 

Art . 78. Wanneer de deskundigen niet in staat zijn om zelf, met 
hunne persoonlijke en gewone helpers, de gebeurlijk door het onder-
zoek noodzakelijk gemaakte verrichtingen tôt een goed einde te 
brengen, moeten door de betrokken partijen de noodige middelen 
te hunner beschikking worden geste'ld, hetzij in natura, hetzij onder 

vorm van voorschc i . 

Art . 79. Aan de deskundigen die zich moeten verplaatsen over een 
•afstand van meer dan twee kilometer van hunne standplaats worden, 
zoo voor .de heen- als voor de terugreis, de kosten voor de reis per 
spoor naar het tarief tweede klasse en voor de reis met eenig 
ander gemeeschappelijk vervoermiddel naar het tarief eerste klasse 
terugbetaald. • 

Bij ontstentenis van deze vervoermiddelen wordt aan de deskun
digen, voor aile reiskosten en volgens de gegevens van de tabellen 
der wettelijke afstanden, 60 centiem per kilometer, zoo voor de 
heen- als voor terugreis, toegekend. 

Daarenboven wordt, welk ook het vervoermiddel zij, aan den 
deskundigen, die moet verblijven in een plaats welke meer dan vijf 
kilometer van zijne standplaats verwijderd is, 20 frank per dag 
en 10 frank per nacht toegekend. 

Art. 80. De staat der honofaria, uitschotten en reiskosten wordt 
vermeld onderaan het verslag dat neergelegd wordt ter griffie van 
de jurisdictie die het onderzoek van deskundigen heeft gelast. 

Wordt de zaak in der minne geschikt vôôr'het verslag is nederge-
Iegd, dan geven de partijen hiervan kennis aan de deskundigen door 
middel van een ter post aangeteekend schrijven, waarop de deskun
digen den staat hunner honoraria, uitschotten en reiskosten ter 

* griffie neerleggen. 

Art. 81. Den dag van de nederlegging verwittigen de deskun
digen daarvan de partijen door middel van een ter post aangetee
kend schrijven. 

De partijen mogen ter griffie kosteloos inzage nemen van den 
staat. 

Indien evcnwel een der in het geding zijnde partijen een openbaar 
bestuur is, dan moeten, den dag der nederlegging en door middel 
van een ter post aangeteekend schrijven, de deskundigen een 
afsohrift van het verslag gevolgd van den staat of, in het bij het 
tweede l id van artikel 80 vermelde geval, een afschrift van den staat 
aan dat bestuur doen geworden. 

Art . 82. Indien de partijen het bedrag van den staat betwisten, 
moeten zij hun bezwaar doen gelden in een aanmerkingsnota 
welke binnen dertig dagen na het nederleggen van het verslag 
ter griffie moet ineediend worden. Deze termijn wordt gebracht op 
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copie de cette note est transmise, sous pli recommandé à la poste„ 
à chacun des experts qui pourra y répondre par une note déposée 
au greffe dans la huitaine qui suit. 

Art. 83. Dans les dix jours qui suivent l'expiration de ces délais, 
l'état est taxé par le plus ancien des juges qui ont connu de la 
cause et, à défaut de ceux-ci, par le président de la juridiction à 
laquelle ils appartiennent: 

Art . 84. En cas de règlement amiable de la cause, le dit état 
est taxé, s'il y a contestation sur son montant, par le président de 
la juridiction qui a été saisie de la cause. 

Art. 85. L'opposition contre la décision contenant taxation des 
dépens ou l'ordonnance suivie d'exécution est ouverte tant aux 
experts qu'aux parties. 

Elle est formée, par les experts, dans les huit jours de la signi
fication qui leur est faite et, par les parties, dans le même délai 
à dater de la signification à personne ou à avoué, s'il y a avoué 
constitué. 

Toutefois, lorsque les honoraires et déboursés d'expertise sont 
compris dans une taxe de dépens, après avoir été fixés antérieure
ment par l'ordonnance dont i l est fait mention à l'article 319 du 
Code de procédure civile, l'opposition n'est recevable, en ce qui con
cerne ces honoraires et déboursés, que contre cette dernière ordon
nance. 11 ne peut être interjeté appel que lorsqu'il y a appel de 
quelque disposition sur le fond. 

Art. 86. Le montant de ce qui sera reconnu dû aux experts par 
la taxation définitive de leur état est productif d'intérêts au taux . 
légal en matière civile, à partir du trentième jour qui suit la noti
fication du dépôt du rapport prévu à l'article 81. 

Le délai court à partir du quatre-vingt-dixième jour, lorsque le 
débiteur des déboursés et émoluments est une administration 
publique. Dans ce cas, les intérêts cessent de courir le jour du paie
ment des déboursés et émoluments; ils sont liquidés ultérieure
ment sur demande présentée par l'avoué; ils ne sont dus que s'ils 
atteignent cinq francs au moins. 

L I V R E III. — Des parties, des témoins, des dépositaires de pièces, 
des avocats et des gardiens de scellés. 

Art. 87. Lorsque la comparution des parties* est requise par la loi' 
ou ordonnée par le juge, il est alloué à la partie à laquelle les. 
dépens sont adjugés, une taxe égale à celle d'un témoin. 
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zestig dagen ten behoeve van de openbare besturen. Tezelfder tijd 
wordt een afschrift van deze nota onder een ter post aangeteekend 
omslag overgemaakt aan ieder van de deskundigen die er op mag 
antwoorden in eene binnen de eerstvolgende acht dagen ter griffie 
in te dienen nota. 

Art . 83. Binnen de tien dagen na het verstrijken van deze termij-
nen, wordt de staat begroot door den oudste van de rechters 
die kennis hebben genomen van de zaak en, bij dezer ontstentenis, 
door den voorzitter van de jurisdictie waartoe zij behooren. 

Art . 84. Ingeval de zaak in der minne werd geschikt, wordt 
bedoelde staat, indien er betwisting rijst omtrent het bedrag ervan, 
begroot door den voorzitter van de jurisdictie bij dewelke de zaak 
aanhangig werd gemaakt. 

Art. 85. Zoowel de deskundigen als de partijen kunnen in verzet 
komen tegen de beslissing waarbij de kosten werden begroot of 
tegen het ten uitvoer gelegde bevelschrift. 

Het verzet moet door de deskundigen worden gedaan binnen 
acht dagen na de aangezegde beteekening en door de partijen 
binnen denzelfden termijn te rekenen van den dag van de betee
kening aan personen of aan pleitbezorgers, indien een pleitbezorger 
gesteld is. 

Wanneer evenwel de honoraria en de uitschotten voor onderzoek 
van deskundigen begrepen zijn in eene waardeering van kosten na 
reeds vroeger te zijn vastgesteld door het in artikel 319 van het 
Wetboek van Burgerlijke Rechtsvordering bedoeld bevelschrift, is 
het verzet, wat betreft deze honoraria en uitschotten, slechts onvan-
kelijk tegen dit laatste bevelschrift. Hooger beroep mag slechts dan 
ingesteld worden, wanneer van een beschikking over der grond der 
zaak in hooger beroep wordt gekomen. 

Art . 86. Het bedrag dat bij de definitieve begrooting van hun 
staat, aan de deskundigen verschuldigd za'l blijven, is rentegevend 
op tegen den in burgerlijke zaken geldende wettelijken interest 
met ingang'van den dertigsten dag na de beteekening van het neer-
leggen van het bij artikel 81 voorziene verslag. 

De termijn neemt een aanvang, te rekenen van den negentigsten 
dag, wanneer de uitschotten en belooningen verschuldigd zijn 
door een openbaar bestuur. In dit geval nemen de interesten 
een einde.op den dag van de betaling der uitschotten en beloonin
gen; zij worden naderhand vereffend op een door den pleitbezorger 
ingediend verzoek; zij zijn enkel verschuldigd wanneer zij ten 
minste 5 frank bedragen. 

BOEK III. — Van partijen, getuigen, bewaarders van stukken, 
advocaten en zegelbewaarders. 

Art. 87. Wanneer de verschijning van de partijen wordt geëischt 
bij de wet of door den rechter gelast, wordt ten gerieve van de 
partij aan welke de kosten worden toegewezen, een taxe gelijk 
aan die van een getuige toegekend. 

3' SÉRIE 6 
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Art. 88. Il est taxé au témoin appelé à déposer en justice, par 
journée de comparution, une somme à arbitrer par le juge. 

Le minimum de la taxe est de 2 francs et le maximum de 20 francs. 
Les frais de transport par la voie la moins onéreuse lui sont, en 

outre, remboursés suivant taxe du juge. 

Art. 89. Il est taxé aux dépositaires qui doivent représenter les 
pièces de comparaison en vérification d'écritures ou arguées de 
faux, en inscription de faux incident, indépendamment de leurs frais 
de voyage et de séjour justifiés, par chaque vacation de trois heures 
devant le juge commissaire et le greffier, 10 francs. 

Art. 90. .Pour la consultation de trois avocats exerçant depuis 
dix ans, qui doit précéder la requête civile principale ou incidente 
(Code de procédure civile, art. 495), il est alloué 150 francs. 

Art. 91. Il est alloué à tout gardien de scellés, par chaque jour de 
garde effective, pendant les douze premiers jours, 2 fr. 50 c. et les 
jours suivants 1 franc. 

LIVRE IV. — Mode de liquidation des dépens. 

Art. 92. La liquidation des dépens est faite par les arrêts, juge
ments et ordonnances qui les adjugent. A cet effet, l'avoué remet en 
temps utile, au greffier tenant la plume à l'audience, l'état détaillé 
des dépens adjugés avec les pièces justificatives. 

La liquidation des dépens est faite de manière à permettre de se 
rendre compte des diverses modifications en plus ou en moins qui y 
seront apportés par le juge taxateur. 

Art. 93. Le montant de la taxe est inscrit en toutes lettres sur 
l'état et cette mentiot) est signée par le magistrat qui a fait la liqui
dation; l'état reste annexé aux qualités ou, à leur défaut, à la déci
sion à laquelle il s'applique. 

Art. 94. Lorsque le montant de la taxe n'a pas été compris dans 
l'expédition de l'arrêt, du jugement ou de l'ordonnance, il peut être 
délivré exécutoire par le greffier. 

Art. 95. La décision relative à la liquidation et l'exécutoire sont 
susceptibles d'opposition. Cette opposition, à l'exclusion de ce qui 
peut concerner la répartition des dépens entre parties, doit être 
formée à peine de déchéance dans les huit jours de la signification 
à l'avoué ou à partie s'il n'y a pas d'avoué en cause. 
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Art . 88. Ten gerieve van hem die opgeroepen wordt om in rechte 
te getuigen wordt, per dag verschijning, eene door den rechter te 
waardeeren bedrag toegekend. 

Dit bedrag bedraagt ten minste 2 frank, en1 ten hoogste 20 frank. 
De reiskosten met het minst kostelijke vervoermiddel worden 

hem, daarenboven, terugbetaald volgens begrooting door den 
rechter. 

Art . 89. Ten gerieve van de bewaarders die stukken van verge-
li jking ter verificatie van geschriften of onecht beweerde stukken, 
met het oog op een tusschengeschil tôt onechtverklaring, moeten 
overleggen, wordt benevens de met bewijzen gestaafde reis- en 
verblijfskosten, 10 frank toegekend voor ieder tijdverzuim van drie 
uren ten overstaan van den rechter-commissarie en den griffier. 

Art. 90. Voor de raadpleging van drie sinds tien jaar praktisee-
rende advocaten, welke het request-civiel of de hoofdzaak of op de 
tusschenvordering moet voorafgaan (Wetboek van Burgerlijke 
Rechtsvordering, art. 495), wordt 150 frank toegekend. 

Art. 91. Aan elken zegelbewaarder wordt, voor elken dag werke-
iijke bewaring, voor de eerste twaalf dagen, 2 fr. 50 c , en, voor 
de volgende dagen, 1 frank toegekend. 

B O E K IV. — Wijze van vereffening van de gerechtskosten. 

Art. 92. De vereffening van de kosten wordt gedaan bij de 
arresten, vonnissen en bevelschriften die dezelve toewijzen. Te 
dien einde, wordt de omstandige staat van de toegewezen kosten 
samen met de stukken tôt staving te bekwamer tijd door een pleit-

< bezorger in handen gesteld van den griffier die de pen voert ter » 
gerechtzitting. 

De vereffening van de kosten geschiedt derwijze dat men zich 
kunne vergewissen van de verschillende wijzigingen, verhoogingen 
of verminderingen, door den begrootenden rechter aan het bedrag 
toegebracht. 

Art . 93. Het bedrag van de begrooting wordt vooruit geboekt 
op den staat en deze vermelding wordt onderteekend door den 
magistraat die de kosten heeft vereffend; de staat blijft gehecht 
aan de kwaliteiten of, bij dezer onstentenis, aan de beschikking 
waarop hij betrekking heeft. 

Art. 94. Wanneer het bedrag van de begrooting niet vervat werd 
in de uitgifte van het arrest, het vonnis of het bevelschrift, kan een 
bevelschrift van tenuitvoerlegging gegeven worden door den grif
fier. 

Art. 95. De beschikking betreffende de vereffening en het bevel
schrift van tenuitvoerlegging zijn vatbaar voor verzet. 

Dit verzet, met uitsluiting van hetgeen kan betrekking hebben op 
de verdeeling van de gerechtskosten tusschen partijen, moet, op 
straf van verval, gedaan worden binnen acht dagen na de betee
kening aan den pleitbezorger of aan de partij indien er geen pleit
bezorger in het geding is. 
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L'opposition est formée par acte d'avoué s'il y en a en cause, 
sinon par exploit d'huissier, chaque fois avec sommation de com
paraître en chambre du conseil. La décision est rendue en audience 
publique. 

Art . 96. L'avoué distractionnaire des dépens, ainsi que les compa
gnies d'avoués par l'organe de leurs chambres de discipline peuvent 
être reçus intervenants. 

Art. 97. L'opposition à la taxe est soumise à la chambre du 
conseil de la juridiction devant laquelle les frais ont été exposés et 
en matière d'ordonnance de référé à la chambre du conseil que 
préside habituellement le président du tribunal. 

Art. 98. II ne peut être interjeté appel de la décision qui a statué 
sur l'opposition à taxe que lorsqu'il y a appel de quelque dispo
sition sur le fond. 

Art. 99. Les demandes des avoués en paiement de leur état de 
frais et émoluments contre les parties pour lesquelles ils ont occupé, 
sont poursuivies suivant les règles du droit commun; copie des 
états est donnée en tête des assignations. 

Art. 100. Le présent tarif entrera en vigueur le 1 " avril 1924. 
En ce qui concerne les émoluments et déboursés des avoués, il 

n'est pas applicable aux procédures engagées devant les cours et 
tribunaux antérieurement à sa mise en vigueur. 

En ce qui concerne les honoraires et déboursés des experts, il est 
applicable aux rapports qui n'auront pas encore été déposés avant 
sa mise en vigueur. 

Notre Ministre de la Justice est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

A L B E R T . 
Par le Roi : 

Le Ministre de la Justice, 
F. M A S S O N . 

PRISONS. — P E R S O N N E L . — FORMATION P R O F E S S I O N N E L L E 
DES SURVEILLANTS. C O N F É R E N C E S PÉRIODIQUES. 

Dir. gén. des prisons, 1 " Sect., N° 561, B. 

Bruxelles, le 31 mars 1924. 
Aux Commissions administratives des prisons, 

La formation professionnelle des surveillants des prisons s'opère 
par l'enseignement pratique qu'ils reçoivent au cours de leur stage 
et par l'étude théorique des règlements pénitentiaires. Il importe que, 
dans cette étude, les surveillants soient stimulés, soutenus et gui
dés par leur chefs immédiats; à cette condition seulement, il? 
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Verzet wordt gedaan bij akte van pleitbezorger indien er een 
în het geding is, zooniet bij deurwaardersexploot, ieder maal met 
aanmaning om ter raadskamer te verschijnen. De beschikking wordt 
ter openbare terechtzitting gewezen. 

Art. 96. De pleitbezorger die de afscheiding der kosten heeft 
bekomen, alsmede de collèges van pleitbezorgers door tusschen
komst van hunne kamers voor tuchtzaken, kunnen als tusschen-
komende parti] toegelaten worden. 

Art. 97. Het verzet tegen de begrooting wordt gebracht vôôr de 
raadkamer van de jurisdictie, vôôr dewelke de 'kosten werden opge-
loopen en, in zake bevelschrift op kortgeding, wordt het gebracht 
vôôr de.raadkamer die gewoonlijk door den voorzitter van de recht-
bank wordt voorgezeten. 

Art. 98. Hooger beroep van de op het verzet tegen de begroo
ting verleende beschikking mag slechts dan ingesteld worden wan
neer in hooger beroep wordt gekomen van eene beschikking over 
den grond der zaak. 

Art. 99. De eischen van de pleitbezorgers tôt betaling van hunne 
staten van kosten en belooningen tegen de partijen voor wie zij 
optraden, worden vervolgd overeenkomstig de regelen van het 
gemeen recht; afschrift van de staden wordt gegeven bovenaan 
de dagvaardingen. 

Art. 100. Dit tarief wordt van kracht den 1" Apri l 1924. 
Het is echter, wat betreft de belooningen en uitschotten van de 

pleitbezorgers, niet van toepassing op de gedingen die bij de 
hoven en rechtbanken aanhanging zijn voordat dit tarief van kracht 
wordt. 

Wat betreft de honoraria en uitschotten van rie deskundigen, is 
het van toepassing op de verslagen die nog niet zijn neergelegd 
•als dit tarief van kracht wordt. 

Onze Minister van Justitie is belast met uitvoering van dit besluit. 

A L B E R T . 
Van 's Konings wege : 

De Minister van Justitie, 
F . M A S S O N . 

G E V A N G E N I S S E N . — P E R S O N E E L . 
B E F O E P S V O R M I N G V A N D E B E W A A R D E R S . — P E P I O D I E K E V O O R D R A C H T E N . 

Alg . best. der gevangenissen, T Sect., N r 561, B. 

Brussel, den 31" Maart 1924. 

Aan de Commissiën tôt beheer van de gevangenissen, 

De beroepsvorming van de gevangenisbewaarders wordt bekomen 
door het pratisch onderwijs dat zij in den loop van hunnen proeftijd 
ontvangen en door de theoretische studie van de gevangenisregle-
menten. Het komt er op aan dat de bewaarders in deze studie wor-

-den aangemoedigd, gesteund en geleid door hunne rechtstreeksche 
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acquerront une connaissance réelle et raisonnée des instructions-
qu'ils sont appelés à appliquer. Pour être complète, l'éducation du 
personnel ne doit pas être bornée à la technique du métier; elle doit 
comprendre quelques notions du système répressif général dont les 
prisons forment un rouage; elle doit porter aussi et principalement 
sur les devoirs moraux qui s'imposent tant dans la conduite privée 
que dans la vie administrative. 

A f i n de réaliser ces vues, au moins partiellement, et comme pre
mière étape vers une organisation plus complète dont i'expérience 
suggérera le plan définitif, j 'ai arrêté les dispositions suivantes : 

Des conférences seront données deux fois par mois aux surveil
lants de tous grades. 

Elles auront pour objet : 1° les règlements-administratifs; 2" des. 
éléments de droit pénal; 3" les devoirs sociaux. 

C'est au directeur de l'établissement qu'il incombe, en règle-
générale, de donner ces leçons. Mais i l aura la faculté de déléguer à 
cette fin un membre de son personnel, qui sera, de préférence, le 
chef-surveillant pour les règlements administratifs; l'instituteur 
pour les devoirs sociaux; un directeur adjoint ou un employé du-
greffe pour le droit pénal. En toute hypothèse, le directeur devra 
se charger lui-même de l'un au moins des trois cours. 

Je n'entends pas imposer, pour ces conférences, un programme 
déterminé et uniforme; je laisse sur ce point entière latitude à 
M M . les directeurs, me bornant aux indications générales ci-aprè6-

Le cours sur les règlements'administratifs n'a pas pour but d'en
seigner aux surveillants toutes les prescriptions réglementaires. Il 
suppose connu tant par l'étude personnelle que par l'apprentissage 
quotidien l'instruction spéciale qui est entre les mains de chaque 
agent. Son projet propre est de commenter les chapitres les plus 
importants de cette instruction, d'en expliquer le sens et la portée, 
afin d'en assurer une exécution intelligente et raisonnée. Le direc
teur appréciera quels sont les points qui exigent des développements, 
spéciaux; ceci dépendra de la destination de l'établissement, du 
caractère de sa population, des plus fréquentes lacunes révélées 
par la pratique dans l'instruction du personnel, etc. 

Les leçons de droit pénal doivent être restreintes à quelques 
notions très élémentaires sur la nature et la mission des trois pou
voirs de l 'Etat; sur l'organisation du pouvoir judiciaire (juridictions 
d'instruction et de jugement, compétence des différents tribunaux 
répressifs, civils et militaires); sur l'organisation pénitentiaire (clas
sification et affectation des prisons) ; sur le but et le caractère de la 
détention préventive; les diverses espèces de peines; la récidive; 
les modes d'extinction des peines; la libération conditionnée; la 
réhabilitation et enfin sur certains délits spéciaux (détention illé
gale et arbitraire, coalition de fonctionnaires, détournements commis 
par des fonctionnaires publics, concussion, corruption de fonction
naires, abus d'autorité, évasion des détenus). 
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oversten; alleen op deze voorwaarde zullen zij eene wezenlijke en 
beredeneerde kennis verwerven van de onderrichtingen, die zij later 
zullen hebben toe te passen. Om volledig te zijn'moet de opleiding 
van het personeel niet beperkt blijven tôt de techniek van het beroep; 
enkele begrippen over het algemeen strafstelsel, waarvan de gevan-
genis een der onderdeelen is, moeten die opleiding aanvullen; deze 
moet insgelijks en voornamelijk betrekking hebben op de moreele 
plichten, die zoowel in het privaat gedrag als in het bestuursleven 
op het pesoneel rusten. 

Om deze doeleinden althans gedeeltelijk te verwezenlijken, en als 
eerste stap naar eene meer volledige inrichting waarvan de onder-
vinding het eindplan zal aanwijzen, heb ik de volgende schikkingen 
genomen. 

Tweemaal in de maand zullen aan de bewaarders van elken graad 
voordrachten gegeven worden. 

Als onderwerp zullen behandeld worden : 1° de bestuursregle
menten; 2" grondbeginselen van het strafrecht; 3° de sociale plich
ten. 

Op den bestuurder van de inrichting berust over het algemeen de 
plicht deze lessen te geven. Doch het staat hem vrij le dien einde 
een lid van zijn personeel af te vaardigen, bij voorkeur. den hoofd-
bewaarder voor de bestuursreglementen, den onderwijzer voor de 
•sociale plichten, een toegevoegd bestuurder of een beambte ter 
greffie -voor het strafrecht. In elk geval dient de bestuurder zich 
zelf met ten minste een van de drie cursussen te belasten. 

Mijne bedoeling is niet voor deze voordrachten een bepaald en 
.gelijkvormig programma op te leggen; ik laat dienaangaande voile 
vrijheid aan de bestuurders, mij beperkende to,t de volgende wenken 

van algemeenen aard. 
De cursus over de bestuursreglementen, heeft niet voor doel al 

•de réglementaire schikkingen aan de bewaarders te onderwijzen. 
Daarbij wordt verondersteld dat zoowel door persoonlijke studie 
.als door de dagelijksche opleiding de bijzondere onderrichting waar
van ieder agent een exemplaar bezit bekend is. Het eigenlijke doel 
er van is de belangrijkste hoofdstukken van deze onderrichting toe te 
lichten, den z:n en de beteekenis er van nader te bepalen, ten einde 
eene verstandige- en beredeneerde toepassing er van te bekomen. 
De bestuurder zal oordeelen welke punlen een bijzondere toelichting 
behoeven; dit zal afhangen van de bestemming van de inrichting, 
van den aard harer bevolking, van de door de praktijk vastgestelde, 
meest voorkomende leemten in de bevoegdheid van het personeel, 
enz. 

De lessen in strafrecht moeten beperkt blijven tôt enkele zeer een-
voudige begrippen over den aard en de taak van de drie Staatsmach-
ten; over de inrichting van de rechterlijke macht (rechtsmacht van 
onderzoek en rechtsmacht van wijzen; bevoegdheid van de verschei-
dene burgerlijke en militaire beteugelende rechtbanken); over de 
inrichting van het strafwezen (classificatie en bestemming van de 
gevangenissen); over het doel en den aard van de preventieve gevan-
genzitting; versohillende soorten van straffen; de herhaling; de 
wijzen waarop de straffen kunnen vervallen; het voorwaardelijk 
ontslag, het eerherstel; eindelijk over enkele bijzondere wanbedrij-
ven (onwettige en willekeurige hechtenis, samenspanning van beamb-
ten, verduisteringen gepleegd door openbare ambtenaren, macht-
misbruik, ontvluchting van gedetineerden). 
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Quant aux devoirs sociaux, le chapitre 1 e r du titre II de l'instruc
tion spéciale pour les surveillants contient les thèmes essentiels 
sur les devoirs de. l'agent dans la prison envers les détenus, envers 
les collègues, envers les chefs; i l n'y aura qu'à les développer et 
à les compléter, en insistant davantage sur les devoirs hors de la 
prison : devoirs de famille, devoirs envers autrui, devoirs de citoyen. 
L'écueil à éviter-en cette matière, ce sont les généralités banales et 
les dissertations historiques ou philosophiques. Les conférences sur 
les devoirs sociaux, doivent avoir un caractère non pas abstrait ou 
académique, mais pratique et vivant, être illustrées d'exemples con
crets, être adaptées au milieu pénitentiaire, aux contingences de 
temps et de lieu. 

L a langue employée sera, dans chaque établissement, celle de la 
majorité des surveillants. La conférence sera répétée dans la langue 
de la minorité, quand le personnel professoral comprendra un mem
bre en état de le faire; un élève du premier cours (moniteur) pourra 
en être chargé. 

Si un médecin, soit du service ordinaire, soit du service anthro
pologique s'offre à donner gracieusement quelques leçons sur les 
matières de sa compétence, son concours sera accepté avec recon
naissance et il y aura lieu pour le directeur d'admettre ces cours 
spéciaux dans le cycle des conférences. 

La fréquentation des cours n'est pas imposée aux surveillants; 
elle est facultative. Par leur empressement et leur assiduité à user 
du moyen de perfectionnement technique mis à leur disposition, 
les surveillants auront l'occasion de donner la mesure exacte de leur 
valeur morale et professionnelle. 

Il sera fait mention au rapport mensuel des conférences données 
et de leur sujet. La liste nominative des assistants à chaque confé
rence sera transmise mensuellement à l'administration centrale par 
lettre spéciale. 

Pour tous autres détails d'organisation, i l appartient à M M . les 
directeurs de les régler au mieux des divers intérêts en cause et 
dans le cadre tracé par la présente circulaire que je vous prie,, 
messieurs,' de vouloir bien porter à leur connaissance. 

Le Ministre de la Justice, 
F . M A S S O N . 

PRISONS. — CLASSIFICATION, 
PRISON-SANATORIUM POUR T U B E R C U L E U X . — O U V E R T U R E . 

Dir. gén. des prisons, T " sect, N° 572, litt. B. 

Bruxelles, le 31 mars 1924. 

Aux Commissions administratives des prisons. 

J'ai l'honneur de vous faire connaître que la prison-sanatorium 
installée à l'établissement pénitentiaire à Merxplas pourra être 
occupée à partir du 1 e r avril . 



31 Maart 1924. 169 

Wat de sociale plichten aangaat, worden in hoofdstuk n r I van 
ïitel II van de Bijzondere onderrichtingen voor de gevangeniswaar-
•ders de voornaamste themas behandeld over de plichten van de 
gevangenisbediende tegenover de gedetineerden, de collega's, de 
oversten; het zal volstaan ze uit te breiden en ze aan te vullen en 
meer riadruk te leggen op de plichten buiten de gevangenis : fami-
lieplichten, plichten tegenover zijn medemensch,.burgerplichten. De 
klip welke in deze zaken dient vermeden is de ontwikkeling van 
banale gemeenplaatsen en van geschiedkundige of wijsgeerige 
beschouwingen. De voordrachten over de sociale plichten moeten 
geen abstract of academisch karakter dragen, maar practisch en 
levendig zijn, door concrète voorbeelden gestaafd en aangepast bij 
het leven in de gevangenis en bij de omstandigheden van tijd en 
plaats. 

De in ieder inrichting te gebruiken taal is die van de meerderheid 
van de bewaarders. De voordracht dient herhaald in de taal van de 
minderheid, wanneer het onderwijzend personeel een lid telt dat 
bekwaam is om dit te doen; een leerling van den eersten cursus 
(monitor) kan er eveneens mede belast worden. 

Wanneer een geneesheer van den gewonen dienst of van den 
anthropologischen dîenst zich aanbiedt om kosteloos enkele lessen 
te geven over de zaken welke in zijne bevoegdheid vallen, zal zijne 
medewerking met dankbaarheid aanvaard worden en de bestuurder 
zal deze bijzondere cursussen in den cyclus der voordrachten opne-
men. 

Het staat den bewaarders vrij de cursussen al dan niet te volgen. 
Door hun ijver en hunne volharding om gebruik te maken van het 
hun geboden middel om zich op technisch gebied te volmaken, zullen 
•de bewaarders de gelegenheid hebben om de juiste maat te geven 
van hunne moreele en technische waarde. 

Op het maandverslag zal melding worden gemaakt van de gehou-
den voordrachten en van het behandelde onderwerp. De naamlijst 
van de aanwezigen bij elke voordracht zal maandelijks bij een bij
zonder schrijven aan het hoofdbestuur worden toegezonden. 

Voor alte andere bijzonderheden van organisatie, dienen de 
bestuurders de schikkingen te treffen ten beste van dé belangen van 
aile betrokkenen interesten en wel binnen het kader omschreven in 
deze aanschrijving, welke ik u verzoek, mijne heeren, hun ter kennis 
te brengen. 

De Minister van Justifie, 
F . M A S S O N . 

G E V A N G E N I S S E N . — C L A S S I F I C A T I E . 
S T R A F S A N A T O R I U M V O O R T E R I N G L I J D E R S . — O P E N I N G . 

Alg . best. der gevangenissen, 1* sect., N r 572, litt. B. 

Brussel, den 31" Maart 1924. 

Aan de Commississiën tôt beheer van de gevangenissen. 

Ik heb de eer u te berichten dat het strafsanatorium bij de straf-
inrichting te Merxplas op 1 Apr i l in gebruik mag worden genomen. 
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A l'avenir tout condamné 'dont la peine comporte une détention de 
plus de 3 mois et qui est atteint de tuberculose, fera l'objet de la 
part du médecin de l'établissement d'un rapport explicite que le 
directeur transmettra à radrninistraiion centrale en y joignant un 
état n° 58. Ce rapport devra contenir îles renseignements ci-après : 

Date du début de la maladie. 
Evolution jusqu'à ce jour. 
Toux. 
Expectoration. 
Bacilles de Koch. 
Hemoptysies. 
Température : matin . . . . . . . soir 
Sueurs nocturnes. 
Amaigrissement. 

Complications ( laryngées. 
\ intestinales. 
i torpide. 

1 «berculose j é v o l u t j v e . 

Pronostic. 
Le médecin de la prison, 

(Signature). 

L'envoi à la prison-sanatorium sera ordonné par radministratu>rf 
centrale. 

Vous voudrez bien, Messieurs, donner des instructions en ce 
sens aux directeurs des établissements confiés à vos soins. 

Pour le Ministre : 
Le Directeur général délégué, 

DlDION. 

F O N D A T I O N V A N D E N Z A N D E N . — B O U R S E D'ÉTUDE. — T A U X (1). 

1 " iDir. gén., 3 e Sect, N° 1776. 

.31 mars 1924. — Arrêté royal fixant à 170 (cent soixante-dix) 
francs le taux de la 'bourse de la fondation! Van den Zanden (Mar
tin), .gérée par la commission provinciale des fondations de bourses 
d'étude d u Brabant. 

F O N D A T I O N V A N D E N S A N D E . — B O U R S E D'ÉTUDE. — T A U X (1). 

1 " D i r . gén., 3 e Sect, N° 1987. 

31 mars 1924. — Arrêté royal fixant à 1,575 (quinze cent 
soixante-quinze) francs le taux de la bourse Van den Sande, gérée 
par la commission provinciale des fondations de bourses d'étude du 
Brabant. 

(1) Moniteur, 1924, n° 236 
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Voortaan moet over elk veroordeelde, wiens straf meer dan 
3 maand hechtenis bedraagt en die teringlijder is, door den genees-
heer van het gesticht een uitdrukkelijk verslag worden opgemaakt 
dat de bestuurder aan het hoofdbéstuur zal toezenden samen met 
een staat n r 58. In dit verslag moeten de volgende inlichtingen voor-
-komen : 

Datum van den aanvang der ziekte. 
Verloop der ziekte tôt op heden. 
Hoest. 
Opgeven van fluimen. 
Koch's baoillen. 
Bloedspuwingen. 
Temperatuur : 's morgens , 's avonds 
Nachtelijk zweeten. 
Vermagering. 

. . . . . I in de keel. 
Verwikkelingen j j n d e i n g e w a n < 1 e n . 

"lering ' f ^ n d e . 
( evolutieve. 

Prognose. 
De geneesheer van de inrichting, 

(Handteekening). 

De overbrenging naar het strafsanatorium zal ( door het hoofd
béstuur gelast worden. 

Gelieve, Mijne Heeren, aan de 'bestuurders van de onder uw. 
•beheerstaande inrichtingen onderrichtingen in dezen zin te geven. 

Voor den JVlinister : 
De Gemachtigde Algemeene Bestuurder, 

DlDION. 

S T 1 C H T J N G V A N D E N Z A N D E N . — S T U D I E B E U R S . — B E D R A G (1). 

I e Algem. Best., 3« Sect., N r 1776. 

31 Maart 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der beurs 
van de stichting Van den Zanden (Martinus), beheerd door de pro
vinciale commissie voor studiebeurzenstichtingen in Brabant, vast
gesteld op 170 (honderd zeventig) frank. 

S T I C H T I N G V A N D E N S A N D E . — S T U D I E B E U R S . — B E D R A G (1). 

1* Algem. Best., 3 ' Sect., N r 1987. 

31 Maart 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der beurs 
Van den Sande, beheerd door de provinciale commissie voor studie
beurzenstichtingen in Brabant, vastgesteld op 1,575 (vijftienhonderd 
vijf en zeventig) frank. 

(1) Staatsblad, 1924, n ' 236. 

9 



172 31 mars-2 avril 1924. 

. F O N D A T I O N O L I V I E R . — B O U R S E S D ' É T U D E . — T A U X (1). 

\ " Dir . gén., 3" Sect, N° 808. 

31 mars 1924. — Arrêté royal fixant à 50 (cinquante) francs le 
taux de chacune des bourses de la fondation Olivier (Rosalie), veuve 
Devigne, gérée par la commission provinciale des fondations de 
bourses d'étude du Hainaut. 

P R O T b C T I O N D E L ' E N F A N C E . — FRAIS D ' E N T R E T I E N ET D'ÉDUCATION 
DES M I N E U R S . 

Office de la Protection de l'Enfance, l r e Sect, 1 " B u r , 
N° 2075/1088WS. 

Bruxelles, le 2 avril 1924. 

Mesdames les Directrices et Messieurs les Directeurs 
des Etablissements privés d'éducation. 

En vertu des dispositions de l'article 42 de la loi du 15 mai 1912 
sur la protection de l'enfance, les frais d'entretien et d'éducatio:i 
des enfants placés par les juges sont à charge de ces mineur> 
eu des personnes qui leur doivent des aliments. 

En principe les ressources des mineurs de justice doivent servii 
avant tout à défrayer l'Etat des dépenses que celui-ci expose 
pour leur entretien. 

Parmi ces ressources, i l y a lieu de comprendre les salaires qu>.' 
ces jeunes gens gagnent à l'occasion des travaux qu'ils sont appelés 
à exécuter dans les ateliers d'enseignement professionnel, pour le 
compte de la clientèle privée. 

Toutefois une certaine somme peut être laissée aux élèves, à 
titre d'encouragement au travail. Aussi, d'accord avec l 'Union des 
Juges des enfants, ai-je décidé de ne récupérer que les (2/3) deux 
tiers des salaires gagnés par les pupilles des juges. 

Un tiers (1/3) de ces salaires restera donc en pleine propriété 
au jeune travailleur. L a moitié de cette part pourra, le cas échéant, 
être laissée à sa libre disposition et l'autre moitié devra toujours 
être versée à son livret d'épargne. L a comptabilité de ces sommes 
sera régulièrement tenue au livret de travail dont il est question 
dans ma circulaire du 28 novembre 1923, même émargement, rela
tive au rétablissement du travail de production. 

L a part du salaire qui fera retour à l'Etat, soit les 2/3, ne 
peut, contrairement à ce qui est dit dans ma circulaire précitée, 
du 28 novembre 1923, être versée au livret d'épargne du mineur. 

Pour en rendre le recouvrement plus aisé et moins coûteux, les 
directions des établissements privés d'éducation garderont par 

(1) Moniteur, 1924, m " 238-239. 
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S T I C H T I N G O L I V I E R . — S T U D 1 E B E U R Z E N . — B E D R A G (1). 

I e Algem. Best., 3 e Sect., N r 808. 

31 Maart 1924. — Bij koninklijk beslnit is het bedrag van ieder 
der beurzen van.de stichting Olivier (Rosalia), weduwe Devigne, 
beheerd door de provinciale commissie voor studiebeurzenstichtingen 
in Henegouw, vastgesteld op 50 (vijftig) frank. 

K I N D E R B E S C H E R M I N G . K O S T E N V O O R O N D E R H O U D E N O P V O E D 1 N G 
DER M I N D E R J A R I G E N . 

Dienst voor Kinderbescherming, 1" Sect, 1" Bur., N r 2075/10886/.*. 

Brussel, den 2" Apri l 1924. 

Mevrouwen Bestuursters en Mijnheeren Bestuurders 
der private Opvôedingsgestichten. 

Krachtens de beschikkingen van artikel 42 der wet van 15 Mei 
1912 op de kinderbescherming, komen de kosten voor onderhoud 
en opvoeding van de door de rechters geplaatste kinderen ten 
laste van deze minderjarigen of van de personen die hun levens-
onderhoud verschuldigd zijn. 

In beginsel moeten de geldmiddelen der regeeringskinderen voor 
ailes dienen om den Staat te vergoeden voor de uitgaven die hij 
voor hun onderhoud doet. 

Onder deze geldmiddelen moeten de dagloonen gerekend wor
den die deze jonge lieden winnen bij den arbeid waarmede zij m 
de werkhuizen voor vakonderwijs voor rekening van particulière!! 
belast worden. 

Nochtans mag aan de verpleegden een zekere som gelaten wor
den als aanmoediging tôt den arbeid. Ik heb dan ook, in overleg 
met de Vereeniging der Kinderrechters, besloten slechts de twee 
derden (2/3) van de door de regeeringskinderen gewonnen dag
loonen af te houden. 

Een derde (1/3) dezer dagloonen blijft dus in het voile bezit 
van den jongen arbeider. De helft van dit deel mag desgevallend 
te zijner vrije beschikking overgelaten worden en de andere helft 
moet steeds gestort worden op zijn spaarboekje. De comptabilité!! 
dezer sommen wordt regelmatig bijgehouden in het werkboekje, 
waarover gehandeld wordt in mijne aanschrijving van 28 Novem
ber 1923. zelfde kantteekening betreffende het wederinvoeren van 
den productie-arbeid. 

Het deel van de dagloonen dat terug gaat naar den Staar, 
zijnde de 2/3, mag niet, in strijd met het bepaalde in mijne hooger-
genoemde aanschrijving van 28 November 1923, gestort worden 
op het spaarboekje van den minderjarige. 

Om de invordering er van- te vereenvoudigen en de kosten !e 
verminderen, zullen de besturen der private opvôedingsgestichten 

(1) Staatsblad, 1924, n " 238-239. 
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devers elles ces sommes, dont elles déduiront le montant des sub
sides que les juges des enfants leur allouent pour l'entretien des 
enfants de justice. ( 

Afin de faciliter le contrôle et aussi de permettre à l'adminis
tration de déterminer le montant de chacune de ses créances, 
les directions des institutions voudront bien joindre-aux états tr i 
mestriels de frais d'entretien une pièce justificative pour chaque 
élèye dont on aura retenu une partie de salaire. 

Cette pièce comportera les renseignements ci-après : 
1. Nom et prénoms de l'élève ayant pris part au travail pro

ductif. 
2. Juridiction dont il dépend. 
3. Montant du livret d'épargne de cet élève. 
4. Salaires gagnés par lui au cours du trimestre. 
5. Sommes récupérées par l'institution, à concurrence des 2/3 

des salaires gagnés, et portées en restitution aux états de frais 
d'entretien. 

Veuillez agréer, je vous prie, l'assurance de ma considération 
distinguée. 

Le Ministre de la Justice, 
F . M A S S O N . 

C U L T E C A T H O L I Q U E . — T R A I T E M E N T D E V I C A I R E . — S U P P R E S S I O N (1). 

1 " Dir . gén., 1 " Sect., n° 22.75A. 

3 avril 1924. — Par arrêté royal, est supprimé le traitement 
de l'Etat attaché, par arrêté royal du 20 mai 1837, à la place de 
vicaire à l'église Saint Pierre, à Izel. 

P R O T E C T I O N DE L ' E N F A N C E . - — A S I L E - C L I N I Q U E DE B R U G E S . 
LIBÉRATION D E S M I N E U R E S . 

Office de la Protection de l'Enfance, 1 " Sect., N° 2011. 

Bruxelles, le 3 avril 1924. 

A MM. les Juges des Enfants du Royaume. 

Il se présente souvent que des mineures, placées à l 'Asile-Clinique 
de Bruges, sollicitent leur libération. 

J'ai l'honneur d'appeler votre attention toute spéciale sur le 
danger social que présenterait la libération prématurée de jeunes 
filles atteintes de maladies vénériennes. Il est de la plus haute 
importance que, dans tous les cas de l'espèce, la libération ne 
soit ordonnée qu'après avis favorable du médecin de l'établisse
ment. 

(1) Moniteur, 1924, n" 123. 
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deze sommen, waarvan zij het bedrag der toelage die hun door 
den rechter is toegekend voor het onderhoud der regeeringskin-
deren zullen aftrekken, in handen houden. 

Ten einde het nazicht te vergemakkelijken en het bestuur in 
staat te stellen het bedrag van al hare schuldvorderingen te bepa-
len, gelieven de besturen der gestichten bij de driemaandelijkscne 
staten der onderhoudskosten voor elken verpleegde van wiens dag-
loon een deel werd afgehouden een stuk ter verrechtvaardiging 'e 
voegen. 

Dit stuk moet de volgende inlichtingen bevatten : 
1. Naam en voornamen van de verpleegde die deelgenomen heeft 

aan productie-arbeid. 
2. Kinderrechter waarvan hij afhangt. 
3. Bedrag van het spaarboekje van den verpleegde. 
4. Door hem gewonnen dagloonen gedurende het kwartaal. 
5. Sommen afgehouden door de inrichting, tôt beloop van de 

2/3 der gewonnen loonen, en aïs teruggave gebracht op de staten 
van onderhoudskosten. 

Hoogachtend. 

De Minister van Justitie, 
F . M A S S O N . 

K A T H O L I E K E EERED1ENST. — W E D D E V A N ONDERPASTOOR. 
A F S C H A F F I N G (1). 

1» Algem. Best , 1° Sect, N1 22745/1. 

3 Apri l 1924. — Bij koninklijk besluit is de bij koninklijk besluit 
van 20 Mei 1837, aan de plaats van onderpastoor bij de kerk van 
den H . Petrus te Izel verbonden Staatswedde afgeschaft. 

K I N D E R B E S C H E R M I N G . — K L I N I E K - G E S T I C H T TE B R U G G E . 
VRIJSTELLING V A N DE MINDERJARIGE MEISJES. 

Dienst voor Kinderbescherming, 1° Sect, N r 2011. 

Brussel, den 3" Apri l 1924. 

Aan de Kinderrechters in het Rijk. 

Het komt vaak voor dat in het Kliniekgesticht te Brugge 
geplaatste minderjarige meisjes haar vrijstelling aanvragen. 

Ik heb de eer bijzonder uwe aandacht te vestigen op het maat-
schappelijk gevaar dat de vroegtijdige vrijstelling van jonge meisjes 
die aan venerische ziekten lijden, zou opleveren. Het is van het 
grootste belang dat in aile dergelijke gevallen, de vrijstelling slechts 
gelast wordt nadat een gunstig advies door den geneesheer van het 
gesticht werd gegeven. 

(1) Staatsblad, 1924, n r 123. 
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On ne peut, en effet, agir avec trop de circonspection à l'égard 
de ces mineures; s'il est déjà bien regrettable qu'on doive envi
sager leur rentrée dans des institutions, où leur présence risque 
d'avoir, au point de vue moral, des effets nuisibles, il convient 
d'être plus prudent encore quand elles demandent à être libérées, 
car il est à craindre, qu'une fois libres, elles ne recommencent leur 
vie de désordre. 

Pour le Ministre : 
Le Directeur délégué, 

G . B O N N E V I E . ., 

N O T A R I A T . — RÉSIDENCE. — T R A N S F E R T (1). 

Secret. Gén, 2' Sect, N " 20789. 

4 avril 1924. — Par arrêté royal, est rapporté l'arrêté royal du 
18 septembre 1919 transférant temporairement à Menin la rési
dence de M . Bayart, notaire à Becelaere. 

T A R I F C R I M I N E L . — F R A I S D E V O Y A G E (2). 

5 a w i l 1924. — 'Par arrêté ministériel, les indemnités de voyage 
prévues aux articles 12, 25, 29, 34, 47 et 54 du tarif criminel du 
I e ' septembre 1920, modifié par les arrêtés royaux des 22 décem
bre 1922 et 3 décembre 1923, et à allouer par kilomètre parcouru, 
tant à l'aller qu'au retour, sont fixés comme suit pour la période 
du 15 avril au 31 décembre 1924 : 

Article 12 : 25 centimes. 
Article 25 : 30 centimes. 
Article 29 : 25 centimes pour les jurés. 
Article 29 : 40 centimes, pour les experts. 
Article 34 : 25 centimes, 15 centimes au delà du 100" kilomètre, 

trajet aller et retour compris. 
Article 34 : 40 centimes pour les témoins entendus à raison de 

leur art ou profession. 
Article 47 : 25 centimes. 
Article 54 : 25 centimes. 

(1) Moniteur, 1924, n° 97. 
l2) Moniteur, 1924, n° 102. 
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Inderdaad er kan niet met te groote omzichtigheid ten aanzien 
van die jonge meisjes worden gehandeld; indien het reeds zeer 
te betreuren valt dat haar terugkeer dient tegemoet gezien in instel
lingen waar haar aanwezigheid gevaar loopt, in moreel opzicht, 
nadeelige gevolgen te hebben, past het, zich nog voorzichtiger te 
toonen wanneer zij vragen om ontslagen te worden want er dient 
voor gevreesd dat zij, eenmaal ontslagen, haar leven van wanorde 
hernemen. 

Voor de Minister : 
De gemachtigde Bestuurder, 

E . B O N N E V I E . 

N O T A R I A A T . — S T A N D P L A A T S . — O V E R B R E N G I N G (1). 

Algem. Secret, 2 e Sect, N ' 20789. 

4 Apri l 1924. — Bij koninklijk besluit, is het besluit van 18 Sep-
tember 1919, waarbij de standplaats van den heer Bayart, notaris 
te Becelaere, tijdelijk naar Meenen wordt overgebracht, ingetrokken. 

T A R I E F I N STRAFZAKÈN. — R E I S K O S T E N (2). 

5 Apri l 1924. — Bij ministerieel besluit, zijn voor den termijn van 
15 Apri l tôt 31 December 1924, de bij artikelen 12, 25, 29, 34, 47 
en 54 van het tarief in strafzaken van 1 September 1920, gevvijzigd 
bij de koninklijke besluiten van 22 December 1922 en 3 Decem
ber 1923, voorziene reisvergoedingen, per afgelegden kilometer, 
zoowel bij heen- als bij terugreizen, toe te kennen, als volgt bepaald : 

Artikel 12 : 25 centiem. 
Artikel 25 : 30 centiem. 
Artikel 29 : 25 centiem voor de gezworenen. 
Artikel 29 : 40 centiem voor de deskundigen. 
Artikel 34 : 25 centiem, 15 centiem boven den 100' kilometer, 

heen- en terugreis inbegrepen. 
Artikel 34 : 40 centiem voor de getuigen die worden gehoord 

uit hoofde van hun vak of van hun beroep. 
Artikel 47 : 25 centiem. 
Artikel 54 : 25 centiem. 

(1) Staatsblad, 1924, n r 97. 
(2) Staatsblad, 1924, n ' 102. 
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P R I S O N S . — C O R R E S P O N D A N C E DES DÉTENUS. — VISA. 

Dir . gén. des Prisons, 1 " Sect., N° 205, Litt. b. 

Bruxelles, le 7 avril 1924. 

Aux Commissions administratives des prisons 

Pour mettre fin à un doute qui paraît exister, j 'ai l'honneur de 
vous faire connaître que la correspondance des détenus avec les 
membres de la Commission administrative et avec les membres 
visiteurs des comités de patronage de l'établissement où ils se 
trouvent, est affranchie de tout visa. 

Vous voudrez bien, Messieurs, communiquer ce qui précède aux 
directeurs des prisons confiées à vos soins. 

Le Ministre, 
F. M A S S O N . 

FRAIS D E J U S T I C E . — MÉMOIRES DE DÉBOURS. 
Q U I T T A N C E S J U S T I F I C A T I V E S . 

5' Dir . Gén., 1 " Sect., 3 e Bur., Litt D , N° 552. 

Bruxelles, le 7 avril 1924. 

A MM. les Procureurs Généraux près les Cours d'Appel. 
A M. l'Auditeur Général près la Cour militaire 

J'ai l'honneur de vous faire parvenir copie d'une circulaire que 
M . le Procureur Général près la Cour d'Appel, à Bruxelles, vient 
d'adresser à M ; M . les Procureurs du Roi du ressort, relative à 
l'obligation d'annexer aux mémoires de débours les quittances justi
ficatives. 

Vous jugerez sans doute devoir adresser les mêmes instructions : 

Pour les Procureurs Généraux (à M M . les Magistrats et Commis
saires de police); 

Pour l'Auditeur Général (à M M . les Auditeurs militaires). 

Le Ministre de la Justice, 
F. M A S S O N . 

Parquet de la Cour d'Appel Bruxelles, le 27 mars 1924.. 
de Bruxelles. 

N» 18219. 

M. te Procureur du Roi. 

Les lois des 28 août 1921 et 16 juillet 1922, relatives aux res
sources fiscales prévoient les cas où la délivrance d'une quittance 
avec droit de timbre est obligatoire. Lorsque des magistrats, des. 
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G E V A N G E N I S S E N . — B R I E F W I S S E L I N G V A N DE G E D E T I N E E R D E N . 

V I S U M . 

Algem. Best, der Gevangenissen, I e Sect, N r 205, Litt. B. 

Brussel, den 7" April 192-1. 

Aan de Commissiën tôt beheer van de gevangenissen. 
Ten einde den twijfel die schijnt te bestaan op te heffen, heb 

3k de eer u te berichten dat de briefwisseling van de gedetineerden 
met de leden van de commissie tôt beheer en met de leden-
bezoekers van het beschermingscomiteit der inrichting waar zij zich 
bevinden, vrijgesteld is van welk visum ook. 

Gelieve, Mijne Heeren, het bovenstaande aan de bestuurders van 
•de onder uw beheer staande inrichtingen mede te deelen. 

De Minister, 
F . M A S S O N . 

G E R E C H T S K O S T E N . — M E M O R I E S V A N V O O R G E S C H O T E N K O S T E N . 
Q U I T A N T I E S T O T S T A V I N G . 

5 Algem. Best, I e Sect, 3 e B u r , N r 552, Litt. 1). 

Brussel, den 7° April 1924. 

Aan de Procureuren Generaal bij de Hoven van beroep. 
Aan den Auditeur Generaal bij het Krijgsrechthof. 

lk heb de eern hierbij mededeeling te geven van een omzendbrief, 
gericht door den Procureur Generaal bij het Hof van beroep te 
Brussel aan de Procureuren des Konings in het rechtsgebied, betref
fende de verplichting van bij de memories van voorgeschoten kosten 
de quitanties tôt staving er van te voegen. 

Gij zult voorzeker meenen dergelijke onderrichtingen te moeten 
geven : 

(Voor de Procureuren Generaal) aan de Magistraten en Commis-
sarissen van politie. 

(Voor den Auditeur Generaal) aan de Krijgsauditeuren. * 

De Minister van Justitie, 
F . M A S S O N . 

Parket Brussel, den 27" Maart 1924. 
van het 

Hof van Beroep 
te Brussel. 

N r 18219. 

Mijnheer de Procureur des Konings. 

Bij de wetten van 28 Augustus 1921 en 16 Juli 1922 betreffende 
de fiskale middelen zijn de gevallen voorzien waarin de aflevering 
van een quitantie met zegel verplichtend is. Wanneer magistraten, 
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officiers ou agents judiciaires, etc., sont appelés à faire, à raison, 
de leurs fonctions, des frais de déplacement et de nourriture'(hôtei, 
restaurant), il doit, dans la généralité des cas. leur être délivré une 
facture ou quittance. 

Or, je ne vois jamais semblables pièces annexées aux mémoires, 
des frais que les intéressés soumettent à la taxe de mon office. 
I! convient cependant que je puisse vérifier si les prescriptions dos 
lois ci-dessus rappelées sont exactement observées. D'autre part, 
les instructions ministérielles, notamment la circulaire du 27 mars 
1886, que je vous ai communiquée le 6 avril 1886; n° 9477, pres
crivent que les états de frais soumis à ma taxe soient accompagnés, 
des pièces justificatives. Je vous prie de tenir la main à ce que 
désormais les pièces en question, chaque fois que leur délivrance 
est obligatoire, soient .annexées aux mémoires dressés paT les inté
ressés. 

Veuillez porter ce qui précède à la connaissance de. M M . les 
magistrats de votre parquet, de M M . les juges d'instruction et com
missaires de police. 

Le procureur général, 
S E R V A I S . 

P R O T E C T I O N D E L ' E N F A N C E . B U L L E T I N D E P L A C E M E N T DES P U P I L L E S . 

E N S E R V I C E O U E N A P P R E N T I S S A G E . 

Office de la Protection de l'Enfance, n°'21671. 

Bruxelles, le 7 avril 1924. 

A MM. les Juges des enfants du Royaume. ' 
J'ai l'honneur de vous prier de vouloir bien à l'avenir mentionner 

sur les bulletins de placement de vos pupilles en service ou en 
apprentissage et qui sont adressés à l'Office de la Protection de 
l'Enfance, les conditions des placements et notamment les salaires, 
allouçs mensuellement aux mineurs. 

Pour le Ministre : 
Le Directeur délégué, 

G . B O N N E V I E . 

O R G A N I S A T I O N J U D I C I A I R E . G R E F F E S . C O P I E S L I B R E S . 
A P P L I C A T I O N D U T A R I F LÉGAL. 

5e Dir . Gén., 1 " Sect, 1 e r Bur., N° 17630/16965.. 

Bruxelles, le 7 avril 1924. 

A MM. les Procureurs Généraux près les Cours d'appel. 

Dans certains greffes, i l est d'usage d'autoriser les employés à 
établir des copies libres des dossiers pour le compte des défenseurs, 
des prévenus, en dehors des heures de bureau et moyennant une-
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gerechtelijke officieren of agenten op grond van hun ambt geroepen 
zijn .kosten te maken voor verplaatsing of voor voedsel (hotel-
spijshuis), moet hun in de meeste gevallen, een faktuur of qui'.antie 
worden verstrekt. 

Welnu, nooit zie ik dergelijke stukken gevoegd bij de memoriC->î 
van kosten welke belanghebbenden aan mijn dienst voor taxe over-
leggen. Het behoort nochtans, dat ik kan nagaan of de voorschrif-
ten van de wetten waaraan hiervoren wordt herinnerd, nauwkeurig 
opgevolgd worden. Anderzijds wordt bij de ministerieele onder
richtingen, inzonderheid den omzendbrief van 27 Maart 1886, dieir 
ik u den 6° Apri l 1886, onder n r 9477, heb medegedeeld, voorge-
schreven dat de staten van kosten welke mij voor taxe worden 
voorgelegd, moeten vergezeld zijn van de stukken tôt staving. Ik 
verzoek u er voor te zorgen dat voortaan bedoelde stukken, telkens 
dat de aflevering er van verplichtend is, bij de door belangheb
benden opgemaakte memories worden gevoegd. 

Gelieve dat aan de magistraten van uw parket, aan - de ondsr-
zoeksrechters en commissarissen van politie mede te deelen. 

De Procureur Generaal, 
S E R V A I S . 

K I N D E R B E S C H E R M I N G . — B U L L E T I J N V A N P L A A T S I N G DER V E R P L E E G D E N * 
I N D I E N S T O F IN DE L E E R . 

Dienst voor Kinderbescherming, N r 21671. 

Brussel, den 7" Apri l 1924. 

Aan de Kinderrechters van het Rijk. 

Ik heb de eer u te verzoeken voortaan op de bulletijns van 
plaatsihg uwer verpleegden in dienst of in de leer, en welke aan 
den Dienst voor Kinderbescherming worden gezonden, de voorwaar
den van de plaatsingen en inzonderheid de maandelijks aan de-
minderjarigen toegekende loonen te vermelden. 

Voor de Minister : 
De gemachtigde Bestuurder, 

E . B O N N E V I E . 

R E C H T E R L I J K E I - N R I C H T I N G . — G R I F F I E S . — VRIJE A F S C H R I F T E N . 
T O E P A S S I N G V A N H E T BIJ DE W E T V O O R Z I E N E T A R I E F . 

5 e Algem. Best., I e Sect., I e Bur., N r 17630/16965-

Brussel, den 7° A p r i l 1924. 

Aan de Procureuren Generaal bij de Hoven van Beroep. 

In sommige griffies bestaat het gebruik aan de beambten toe te 
laten buiten hunne bur-eelhuren en mits een in der minne vast-
gelstelde bezoldiging, vrije""àfschriften van de dossiers te nemen 
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rémunération fixée de gré à gré. Cette pratique peut entraîner des 
abus. Elle ne peut être maintenue. 

On ne conçoit pas que sous l'empire de la loi du 25 novem
bre 1889, qui a supprimé les émoluments des greffiers et établi 
des droits de greffe, les greffiers puissent délivrer des copies à 
des tarifs de faveur ou autoriser leurs employés à faire des copies 

Toute copie signée ou non signée, faite par le personnel du 
greffe, doit être taxée conformément à la loi ; elle ne peut être 
l'occasion, pour le greffier ou ses commis, de percevoir une somme 
quelconque à leur profit. 

Ces instructions, à l'Observation desquelles M M . les référendaires 
;et les greffiers en chef seront invités à tenir la main, ne portent 
pas préjudice à la faculté accordée aux défenseurs des prévenus, 
à leurs stagiaires et à leurs commis, de prendre, moyennant votre 
autorisation, communication des dossiers et copie des pièces qu'ils 
jugent utiles à la défense, sans paiement d'aucun droit. 

* Le Ministre de la Justice, 
F . M A S S O N : 

C O U R DE C A S S A T I O N . — C O S T U M E DES M A G I S T R A T S . 

Secret. Gén, 2 e Sect. 
7 avril 1924. — Arrêté royal portant que, par modification au 

'§ A de l'arrêté royal du 2 novembre 1836, réglant le costume des 
magistrats de la Cour de Cassation, l'habit de ville de cérémonie 
comprendra l'ôcusson; le pantalon sera garni d'un galon en or et 

3e chapeau "de plumes blanches. 

•FONDATION D E B O U R S E D ' É T U D E . •— A U T O R I S A T I O N . — L I B É R A L I T É 
A Y A N T POUR OBJET LA C R É A T I O N D ' U N E BOURSE P O U R TOUTES 
L E S ÉTUDES. — C O M P É T E N C E D E LA COMMISSION P R O V I N C I A L E 

XJES F O N D A T I O N S D E BOURSES D ' É T U D E . — CLAUSES : 1 0 O B L I G E A N T 
L E S BOURSIERS A FRÉQUENTER D E S ÉTABLISSEMENTS D ' I N S T R U C 
T I O N D É T E R M I N É S ; 2° P E R M E T T A N T D E F A I R E LEURS ÉTUDES 

D A N S U N PAYS ÉTRANGER. — S T I P U L A T I O N S R É P U T É E S N O N 
ÉCRITES (1). 

1 " Dir . gén, 3 e Sec, N°-2487. 
Bruxelles, le 10 avril 1924. 

A L B E R T , Roi des Belges, 
A tous, présents et à venir, S A L U T . 

Vu l'expédition délivrée par le notaire Simon, de résidence à 
•Arlon, du testament olographe, en date du 12 mai 1913, par lequel 
M . Winandy (J.), desservant retraité, demeurant à Attert, dispose 
notamment comme suit : ; 

« ... A la 'mort de , mon carnet de la Caisse d'épargne 
sera donné au grand séminaire de Namur, à la condition que l'inté-
•xêt constitue une bourse d'étude. A cette bourse auront droit tous 

(1) Moniteur, 1924, n° 123. 
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voor rekening der verdedigers van beklaagden. Die handelwijze kan 
misbruiken medebrengen. Zij mag niet blijven voortbestaan. 

Men kan zich niet voorstellen dat onder het stelsel. der wet van 
25 November 1889, waarbij de emolumenten van de griffiers werden 
afgesehaft en griffierechten werden vastgesteld, griffiers afschrif
ten tegen gunsttarieven kunnen afleveren of aan hunne beambten 
toelating kunnen verleenen om afschriften te maken. 

Ieder onderteekend of niet onderteekend afschrift, gemaakt door 
het griffiepersoneel, moet, overeenkomstig de wet, worden geta-
xeerd; zij mag voor den griffier of zijn klerken geen aanleiding 
geven tôt het ontvangen van welk bedrag ook te hunnen behoeve. 

Die onderrichtingen, voor de naleving waarvan de referenda-
rissen en hoofdgriifiers gelieven te zorgen, laten het recht onver--
kort dat aan de verdedigers van beklaagden, aan hunne stage-
doeners en aan hunne klerken is verleend om mits uwe machtiging, 
zonder betaling van eenig recht inzage van de dossiers en afschrift 
van de stukken te nemen welke zij voor de verdediging nutt'g-
oordeelen. 

De Minister van Justitie, 
F . M A S S O N . 

H O F V A N CASSAT1E. K L E E D I J DER M A G I S T R A T E N . 

Algem. Secret., 2° Sect. 
7 Apri l 1924. — Bij koninklijk besluit is, bij wijziging van § A, 

van het koninklijk besluit van 2 November 1836, tôt regeling van 1e-
kleedij der magistraten van het Hof van Cassatie, bij de ceremo-
nierok het schild voorzien; de 'broek is met een gouden galon en de 
hoed met witte pluimen versierd. 

STUDIEBEURSSTICHTING. — MACHTIGING. — GIFT V O O R HET S T I C H T E N 
V A N E E N BEURS V O O R A L L E S T U D I Ë N . — B E V O E G D H E I D V A N D E P R O 
V I N C I A L E C O M M I S S I E V O O R S T U D I E B E U R Z E N S T I C H T I N G E N . — B E D I N G E N 
W A A R B I J : 1 ° D E B E U R S S T U D E N T E N V E R P L I C H T Z I J N B E P A A L D E O N D E R -
W I J S 1 N R I C H T I N G E N T E B E Z O E K E N ; 2° H U N T O E G E L A T E N W O R D T H U N N E 
S T U D I Ë N I N E E N V R E E M D L A N D T E D O E N . — NIET G E S C H R E V E N 
GEACHTE B E P A L I N G E N (1). 

' 1" Algem. Best.,.3° Sect., N, r 2487. 
Brussel, den 10" Apr i l 1924. 

A L B E R T , Koning der Belgen, 
Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

Gezien de door notaris Simon, ter standplaats Aarlen, verstrekte 
expeditie van het eigenhandig testament, dd. 12 Mei 1913; waarbij 
de heer Winandy (J.), gepensionneerd kerkbedienaar, wonende te 
Attert, onder meer de volgende schikkingen treft : 

(Vertaald.) « ...Bij het overlijden van zal mijn spaarboekje 
gegeven worden aan het groot seminarie te Namen, onder voor-
waarde dat met de rente eene studiebeurs gesticht worde. Tôt deze-

(1) Staatsblad, 1924; n r 123. 
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les descendants de Jean-Michel Winandy et de Marguerite Hahn, de 
leur vivant cultivateurs à Derenbach, commune d'Oberwampach, 
grand-duché de Luxembourg, pourvu qu'ils étudient dans une 
maison d'éducation chrétienne et catholique, soit en Belgique, soit 
dans le grand-duché de Luxembourg. S' i l y a deux compétiteurs 
pour la bourse, elle sera accordée à celui ou à celle qui sera le plus 
rapproché de la souche. S'ils sont à égale distance de la souche, la 
bourse sera accordée à celui ou à celle dont la famille est la plus 
nombreuse. Enfin, s'il n'y a pas de boursier dans la famille, l'intérêt 
sera ajouté au capital... » ; 

Vu les délibérations, en date du 26 avril et 22 septembre 1921, 
par lesquelles le bureau administratif du séminaire de Namur et 
la commission provinciale des fondations de bourses d'étude du 
Luxembourg sollicitent l'autorisation d'accepter ce legs; 

Vu l'avis de la dépuration permanente du conseil provincial du 
Luxembourg, en date du.20 octobre 1921; 

Vu les pièces de l'instruction d'où il résulte que le legs dont il 
s'agit a une valeur de 13,429 fr. 47 c ; 

Considérant que cette libéralité, ayant pour objet la création 
d'une bourse pour toutes les études, 11 y a lieu, par application des 
articles 18 et 33 de la loi du 19 décembre 1864, d'en autoriser 
l'acceptation par la commission provinciale des fondations de 
•bourses d'étude du Luxembourg; 

En ce qui concerne les clauses par lesquelles le fondateur : 
1 ° oblige les boursiers à étudier dans une maison d'éducation chré
tienne et catholique; 2° leur permet de faire leurs études dans le 
grand-duché de Luxembourg; 

Considérant qu'aux termes de l'article 38 de la loi du 19 décem
bre 1864, les boursiers ont la faculté de fréquenter un établissement 
public ou privé du pays, à leur choix, sans que cette faculté puisse 
être restreinte par l'acte de fondation, et que le gouvernement peut 
seul autoriser les études à l'étranger; qu'en conséquence, les clauses 
•prémenfionnées doivent être réputées non écrites, conformément à 
l'article 900 du Code civil ; 

Vu les articles 900, 910 et 937 du'Gode civil, 18, 33 et 38 de la 
l o i du 19 décembre 1864, 15 de l'arrêté royal du 7 mars 1865; 

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice, 
Nous avons arrêté et arrêtons : 

Article unique. La commission provinciale des fondations de 
bourses d'étude du Luxembourg est autorisée à accepter le legs 
susvisé, aux conditions imposées, en tant qu'elles ne sont pas con
traires aux lois. 

Notre Ministre de la Justice est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

A L B E R T . 
Par le Roi : 

Le Ministre de la Justice, 
F . M A S S O N . 
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beurs zullen beroepen worden al de afstammelingen van Jan-Michiel 
Winandy en van Marguerite Hohn, in leven landbouwers te Beren-
bach, gemeente Oberwampuch, Groot-Hertogdom Luxemburg, onder 
voorwaarde dat zij studeeren in eene christelijke en katholieke 
onderwijsinrichting in België of in het Groot-Hertogdom Luxemburg. 
Indien er twee aanvragers zijn voor de beurs, zal deze begeven wor
den aan hem of aan haar die het naast verwant is met den stam. 
Zi jn zij op'gelijken afstand van den stam, dan zal de beurs begeven 
worden aan hem of haar die tôt de talrijkste familie behoort. Ten 
slotte, als er geen aanvrager voor eene beurs in de familie is, zal de 
rente gevoegd worden bij het kapitaal... » ; 

Gezien de besluiten dd. 26 'Apr i l en 22 September 1921, waarbij 
het besturend bureel van het seminarie te Namen en de provinciale 
commissie voor studiebeurzenstichtingen in Luxemburg vergunning 
vragen tôt het aanvaarden van dit legaat; 

Gezien het advies dd. 20 October 1921 der bestendige deputatie 
van den provincieraad van Luxemburg; 

Gezien de stukken van het onderzoek, waaruit blijkt dat het 
bedoeld legaat 13,429 fr. 47 c. waard is; 

Overwegende dat, daar deze schenking de stichting beoogt eener 
beurs voor alie studiën, krachtens de artikelen 18 en 33 van de wet 
van 19 December 1864 vergunning dient verleend tôt de aanvaarding 
ervan door de provinciale commissie voor studiebeurzenstichtingen 
in Luxemburg; 

Wat de bepalingen bètreft waarbij de stichter : 1° de beurshouders 
verplicht te studeeren in een christelijk en katholiek opvoedings-
gesticht; 2" hun toelaat hunne studiën te doen in het Groot-Hertog
dom Luxemburg : 

Overwegende dat, luidens artikel 38 van' de wet van 19 Decem
ber 1864, de beurshouders het recht hebben naar keuze een openbare 
of private inrichting van het land te bezoeken, zonder dat dit recht 
door de stichtingsakte moge beperkt worden en dat alleen de.regee-
ring vergunning mag verleenen om in het buitenland te studeeren; 
dat, dienvolgens, voormelde bepalingen, overeenkomstig artikel 900 
van het Burgerlijk Wetboek, aïs niet geschreven moeten aangezien 
worden; 

Gelet op de artikelen 900, 910 en 937 van het Burgerlijk Wetboek, 
18, 33 en 38 van de wet van 19 December 1864, 15 van het koninklijk 
besluit van 7 Maart 1865; 

Op voorstel van Onzen Minister van Justitie, 
Wi j hebben besloten en W i j besluiten : 

Eenig artikel. Aan de provinciale commissie voor studiebeurzen
stichtingen in Luxemburg is vergunning verleend tôt het aanvaarden 
van hoogerbedoeld legaat, onder de opgelegde voorwaarden, voor 
zoover deze niet met-de wet in strijd zijn. 

Onze Minister van justitie is belast met de uitvoering van dit 
besluit. 

A L B E R T . 
Van 's Konings wege : 

De Minister van Justitie, 
F. M A S S O N . 
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F O N D A T I O N B A V E . — B O U R S E S D'ÉTUDE. — N O M B R E E T T A U X . 

E X T E N S I O N D U C E R C L E D E S APPELÉS (1). 

1 " Dir . gén, 3 e Sect, N° 2117. 

10 avril 1924. — Arrêté royal : 
I. Portant qu'il sera conféré sur les revenus de là fondation 

Bave (J.), gérée par la commission provinciale des fondations de 
bourses d'étude du Haireaut : 1° une bourse, au taux de 500 (cinq 
cents) francs, pour les études d'humanités et supérieures, le taux de 
cette bourse devant être réduit de 'moitié lorsque le titulaire fera 
des études d'humanités dans la localité habitée par ses parents; 
2° une bourse^ au taux de 180 (cent quatre-vingts) francs pour 
l'éducation des jeunes filles; 3° deux bourses, aux taux de 90 (qua
tre-vingt-dix) francs chacune, pour l'apprentissage d'un métier dans 
un établissement d'enseignement professionnel; 

II. Abrogeant l'article 2 de l'arrêté iroyal du 22 février 1869 dispo
sant qu'à défaut d'ayants droit soit à la bourse d'études, soit aux. 
bourses pour l'apprentissage d'un métier, les fonds affectés aux 
bourses disponibles pourront, suivant le cas, être répartis en bourses 

•de métier ou accroître à la bourse d'étude; 

III. Décidant qu'à défaut de postulants parents du fondateur, les 
bourses pourront être accordées à tous jeunes gens belges indistinc
tement. Dans ce cas, les collations me seront faites que pour le 
ferme d'un an et les bourses seront annuellement publiées comme 
vacantes, sauf que la jouissance en sera conservée aux. anciens 

titulaires, s'il ne se présente aucun parent du fondateur. 

T R I B U N A L D E S D O M M r t u ^ o D h u u c r c K E D E B R U X E L L E S . 

C O M P O S I T I O N D E S C H A M B R E S (2). 

11 avril 1924. — Par arrêté royal es.t supprimée la première 
•chambre du tribunal des dommages de guerre de Bruxelles; cette 
chambre est remplacée par une chambre à un juge à partir du 

, 1" mai 1924. • 

(1) Moniteur, 1924, n'° 156. 
(2\Moniteur, 1924, n o s l 05 - "v ; 
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S T I C H T I N G B A V E . — S T U D I E B E U R Z E N . — G E T A L E N B E D R A G . 

U I T B R E I D I N G V A N D E N K R I N G D E R B E R O E P E N E N (1). 

I e Algem. Best., 3 e Sect., N r 2117.. 

10 Apri l 1924. — Bij koninklijk besluit : 
I. 1s vastgesteld dat op de inkomsten van de stichting Bave (J.),. 

beheerd door de provinciale commissie voor studiebeurzenstichtingen 
in Henegouw, volgende beurzen worden begeven : 1° eene beurs, ten 
bedrage van 500 (vijfhonderd) frank, voor humaniora en hoogere 
studiën; het bedrag dezer beurs moet met de helft verminderd wor
den wanneer de beurshouder zijne humaniorastudiën doet in de loca
liteit. waar zijne ouders wonen; 2° eene beurs, ten bedrage van 180 
(honderd tachtig) frank, voor de opvoeding der jonge meisjes; 
3° twee beurzen, ten bedrage van 90 (negentig) frank ieder, voor 
het aanleeren van een ambacht in een gesticht voor vakonderwijs; 

II. Is het artikel 2 van het koninklijk besluit van 22 Februari 1869, 
waarbij bepaald werd dat bij ontstentenis van rechthebbenden op 
de studiebeurs of op de beurzen voor het aanleeren van een ambacht, 
de fondsen die aan de beschikbare beurzen verbonden zijn, desgeval-
lend in ambachtsbeurzen mogen verdeeld worden of de studiebeurs 
mogen vermeerderen; 

III. Wordt bepaald dat, bij ontstentenis van aanvragers, bloed-
verwanten van den sticht'er, de beurzen mogen verleend worden aan 
aile jonge Belgen zonder onderscheid. In dit geval zullen de bege-
vingen slechts gedaan worden voor den duur van één jaar en zullen 
de beurzen jaarlijks als te begeven bekendgemaakt worden, behalve 
dat de vroegere beurshouders het genot der beurs mogen behouden, 

'wanneer zich geen bloedverwant van den stichter aanmeldt. 

R E C H T B A N K V O O R O O R L O G S S C H A D E T E B R U S S E L . 

S A M E N S T E L L 1 N G D E R K A M E R S (2). 

11 Apri l 1924. — Bij koninklijk besluit is de eerste kamer van de 
rechtbank voor oorlogsschade te Brussel afgesehaft; dtze kamer •_>-
vervangen door eene kamer met een rechter. Dit besluit wordt va", 
kracht op 1" Mei ' °24 . 

* 

(1) Staatsblad, 1924, n r 156. 
(2) =-.aatsblad, 1924, n " 8 105-106. 
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F A B R I Q U E D ' É G L I S E . — L E G S . — O B L I G A T I O N D E R E M E T T R E A N N U E L 

L E M E N T A U C U R É L E M O N T A N T D E S F E R M A G E S D E S BIENS L É G U É S . — 

C L A U S E R É P U T É E N O N É C R I T E . — A U T O R I S A T I O N D ' A C C E P T E R (1). 

1 " Dir . gén, 3 e Sect, N° 22423A. 

Bruxelles, le 14 avril 1924. 

A L B E R T , Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, S A L U T . 

Vu l'extrait du testament ireçu le 31 décembre 1918 par le 
notaire Meert, de résidence à Brpe, et par lequel Mlle Van Cauter 
(Maria-Mélania-Célina), sans profession, demeurant à Herdersem, 
dispose notamment comme suit : 

(Traduction.) « Je donne et lègue, à.charge d'en payer les droits 
de succession, à la fabrique d'église de Gysegem : 

» 1" Une parcelle de terre sise à Mespelaere.., inscrite au cadas
tre section A, n° 21, d'une contenance de quarante et un ares qua
rante centiares...; 

» 2" Une parcelle de terre sise à Gysegem, , inscrite au cadastre 
section B, n° 548, d'une contenance de quarante-cinq ares quatre-
vingts centiares...; 

» 3° Une parcelle de terre, sise à Gysegem, inscrite au cadastre 
section B, n" 5356/s, d'une contenance de vingt-quatre ares vingt 
centiares et la parcelle de terre suivante.., inscrite au cadastre sec
tion B, n° Slbbis, d'une contenance de sept ares quatre-vingts cen
tiares...; 

» 5° Une parcelle de terre, sise à Gysegem.., inscrite * u cadastre 
section B, n°" 232, 233, d'une contenance de treize ares soixante 
centiares...; 

» 6° Une parcelle de terre, sise à Gysegem.., inscrite au cadas
tre section B, n° 30, d'une contenance de dix-neuf ares trente cen
tiares... 

» Je veux que les fermages de ces terres léguées soient remis 
annuellement au faisant fonction- de ouiré à Gysegem, avec le mon
tant desquels il devra célébrer, annuellement et à perpétuité, un 
service solennel à la mémoire de Joseph Van Cauter, son épouse et 
ses enfants défunts, vers le vingt-cinq mai; uni anniversaire solennel 
pour Edward Van Cauter vers le quinze avri l ; un anniversaire 
solennel pour moi vers la date anniversaire de mon décès, le surplus 
pour des messes chantées mensuelles pour Joseph Van Cauter et 
son épouse défunte, pour Edward Van Cauter, pour moi, chacun 
séparément... »; 

Vu la délibération en date du 3 octobre 1920, par laquelle le con
seil de fabrique de l'église Saint-Martin, à Gysegem, sollicite 
l'autorisation d'accepter ce legs; 

(1) Moniteur, 1924, n° 138. 
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K E R K F A B R 1 E K . — L E G A A T . — V E R P L I C H T I N G O M J A A R L I J K S H E T B E D R A G 
V A N D E P A C H T S O M M E N D E R V E R M A A K T E G O E D E R E N A A N D E N P A S T O O R 
T E R H A N D T E S T E L L E N . — N I E T G E S C H R E V E N G E A C H T B E D I N G . — 
A t A C H T I G I N G T O T A A N V A A R D I N G (1). 

I e Algem. Best, 3 e Sect, N r 22423 A. 

Brussel, den 14° Apri l 1924. 

A L B E R T , Koning der Belgen, 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

Gezien het uittreksel uit het op 31 December 19J8 door notaris 
•Aleert, ter standplaats Erpe, ontvangen testament, waarbij Mej. Van 
Cauter (Maria-Melania-Celina), zonder beroep, wonende te Hender-
sem, onder meer de volgende schikkingen treft : 

« lk geef en vermaak, mits er de erfenisrechten van te betalen, aan 
de kerkfabriek van Gijsegem : 

» 1" Eene partij land, gelegen te Mespelaere.., bekend ten kadaster 
•sectie A, n ' 21, groot een en veertig aren veertig centiaren...; 

» 2° Eene partij land, gelegen te' Gijsegem.., gekadastreerd sec
tie B, n r 548, groot vijf en veertig aren tachtig centiaren...; 

» 3" Eene partij land, gelegen te Gijsegem, gekadastreerd sectie B, 
n r 5356/s, groot vier en twintig aren twintig centiaren, en het vol
gende perceel land. . , gekadastreerd sectie B, n r 5756('s, groot zeven 
•aren tachtig centiaren...; 

» 5" Eene partij land, gelegen te Gijsegem.., gekadastreerd sec
tie B, n " 232, 233, groot dertien aren zestig centiaren...; 

» 6 ° Eene partij land, gelegen te Gijsegem.., gekadastreerd sec
tie B, n r 30, groot negentien aren dertig centiaren... 

» lk wil dat de pachten dezer gelegateerde landen jaarlijks over-
bandigd worden aan den dienstdoende pastoor van Gijsegem, met 
welk bedrag hij moet celebreeren jaarlijks en eeuwigdurend een 
soiemneel jaargetijde ter gedachtenis van Joseph Van Cauter, zijne 
overledene huisvrouw en kinderen, omtrent vijf en twintigste Mei, 
een soiemneel jaargetijde voor Edward Van Cauter omtrent vijf-
tienden Apri l , en soiemneel jaargetijde voor mij omtrent mijn sterf-
dag, het overige voor maandelijksche gezongen missen voor Joseph 
Cauter en overledene huisvrouw, voor Edward Van Cauter, voor 
mij, elk afzonderlijk... » ; 

Gezien het besluit van 3 October 1920, waarbij de fabriekraad der 
•kerk van den H . Martinus, te Gijsegem, vergunning vraagt tôt het 
aanvaarden van dit legaat; 

(1) Staatsblad. 1924, n r 138. 
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V u les avis du conseil communiai de Gysegein, de Mgr l'Evêque-
diocésain et de la députation permanente du conseil provincial de 
la Flandre orientale, en date des 3 novembre 1920, 31 janvier et 
17 février 1922; 

V u Je procès-verbal d'expertise en date du 3 novembre 1920,. 
d'où il résulte que les immeubles légués .ont une valeur globale 
de 12,383 fr. 7 c ; 

Vu l'engagement pris le 5 juin 1921 par le conseil de fabrique 
de l'église Saint-Martin à Gysegem, d'aliéner, le jour où le gouver
nement lui en ferait la demande, les immeubles légués ou d'autres 
immeubles, d'égale valeur, dont la gestion serait plus difficile ou 
moins avantageuse; 

En ce qui concerne la clause par laquelle la testatrice prescrit 
que le montant des fermages des biens légués à la fabrique d'église 
précitée seront remis annuellement au faisant fonction de curé; 

Considérant qu'il appartient exclusivement à la fabrique d'église 
légataire de payer les honoraires du célébrant et des serviteurs de 
l'église et de prélever le droit qui lui est réservé par le tarif des 
services religieux fondés; que la dite clause doit, dès lors, être 
réputée non écrite par application de l'article 900 du Code c iv i l ; 

Vu la réclamation introduite le 3 décembre 1920 par les héritiers 
légaux de la testatrice; 

Considérant qu'eu égard à l'importance de la succession délais
sée par la de cujus, le legs susvisé n'est pas exagéré, qu'au surplus, 
étant donné le nombre d'héritiers, une réduction des dits legs ne 
procurerait aux réclamants qu'un avantage trop minime pour justi
fier une dérogation aux volontés de la disposante; 

Vu les articles 900 précité, 910 et 937 du Code civil , 59 du 
décret du 30 décembre 1809, 76-3° de la loi communale modifié par 
la loi du 30 juin 1865, ainsi que le tarif des services religieux, 
fondés, approuvé par Notre arrêté du 9 janvier 1922; 

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

Article 1 e r . La réclamation susvisée n'est pas accueillie. 

Art. 2. La fabrique de l'église Saint-Martin, à Gysegem, est 
' autorisée à accepter le legs qui lui est fait aux conditions imposées, 

en tant qu'elles ne sont pas contraires aux lois. 

Notre Ministre de la Justice est chargé de l'exécution du présent-
arrêté. 

A L B E R T . 
Par le Roi : 

Le Ministre de la Justice, 
F. M A S S O N . 
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Gezien de adviezen dd. 3 November 1920, 31 Januari en 17 Fe
bruari 1922 van den gemeenteraad van Gijsegem, het hoofd van het 
bisdom en de bestendige deputatie van den provincieraad van Oost-
Vlaanderen; 

Gezien het proces-verbaal van schatting van 3 November 1920, 
waaruit blijkt dat de vermaakte onroerende goederen bij elkaar 
12,383 fr. 7 c. waard zi jn; 

Gezien de op 5 Juni 1921 door den fabriekraad der kerk van den 
H . Martinus, te Gijsegem, aangegane verbintenis om, wanneer de 
regeering het zou vragen, de vermaakte onroerende goederen, of 
andere onroerende goederen van gelijke waarde, waarvan het beheer 
meer bezwaar of, minder voordeel zou opleveren, te vervreemden; 

Wat het beding betreft waarbij de erflaatster voorschrijft dat het 
bedrag van de pachtsommen der aan de fabriek der hoogerbedoelde 
kerk vermaakte goederen jaarlijks aan den dienstdoenden pastoor 
zou ter hand gesteld worden : 

Overwegende dat het uitsluitend aan de fabriek der begiftigde 
kerk behoort de honoraria van den celebreerenden priester en der 
kerkbedienden te betalen en het recht vooraf te nemen dat haar door 
het tarief der gestichte kerkdiensten is voorbehouden, dat bedoeld 
beding derhalve bij toepassing van artikel 900 van het Burgerlijk 
Wetboek als niet geschreven dient aangezien; 

Gezien het op 3 December 1920 door de wettelijke erfgenamen van 
de erflaatster ingediend bezwaar; 

Overwegende dat, gezien de belangrijkheid der door den de cujus 
nagelaten erfenis, hoogerbedoeld legaat niet overdreven is; dat, 
bovendien, gezien het aantal erfgenamen, eene vermindering van de 
bedoelde legaten aan de bezwaarindieners een te gering voordeel 
zou opleveren om eene afwijking van de wilsbeschikkingen der erf
laatster te billi jken; 

Gelet op de artikelen 900, voornoemd, 910 en 937 van het Bur
gerlijk Wetboek, 59 van het decreet van 30 December 1809, 76-3° 
van de gemeentewet, gewijzigd bij de wet van 30 Juni 1865, alsmede 
het tarief der gestichte kerkdiensten, goedgekeurd bij Ons besluit 
van 9 Januari 1922; 

Op voorstel van Onzen Minister van Justitie, 

Wi j hebben besloten en Wi j besluiten : 

Artikel 1. Hoogerbedoeld bezwaar is niet ingewilligd. 

Art. 2. Aan de fabriek der kerk van den H . Martinus, te Gijsegem, 
is vergunning verleend tôt het aanvaarden van het haar vermaakt 
legaat, onder de opgelegde voorwaarden, voor zoover deze niet met 
de wet in strijd zijn. 

Onze Minister van Justitie is belast met de uitvoering van dit 
besluit. 

A L B E R T . 
Van 's Konings wege : 

De Minister van justitie, 
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F O N D A T I O N C A R T U Y V E L S . — B O U R S E S D'ÉTUDE. — T A U X (1). 

V Dk. ,gén,, 3° Sect, N° 2608. 

14 avri l 1924. — Arrêté iroyal fixant le taux des bourses de la 
fondation Cartuyvels (P.), dite de Buvingen, gérée par la commis
sion provinciale des fondations de bourses d'étude du Limbourg : 
1 ° à 690 (six cent quatre-vingt-dix) francs pour les études de philo
sophie; 2° à 460 (quatre cent soixante) francs pour les études 
d'humanités. Ce dernier taux sera réduit de moitié lorsque le t i tu
laire fera ses études dans la localité habitée par ses parents. 

F O N D A T I O N D E L V A E L . — B O U R S E D'ÉTUDE. — T A U X (1). 

1 " D i r . gén, 3 S Sect, N° 1691. 

14 avril 1924. — Arrêté royal fixant à 75 (soixante-quinze) francs 
le taux de Ja bourse de la fondation Jean Delvael, ,|et à 70 
(soixante-dix) francs le taux de la bourse de la fondation Guillaume 
Delvael (fondations réunies d'Auldenarde), gérées par la commission 
provinciale des fondations de bourses d'étude de la Flandre, 
orientale. 

F O N D A T I O N C L A E S S E N S . — B O U R S E S D'ÉTUDE. — N O M B R E E T T A U X (2)'. 

1 " Dir . gén , 3° Sect, N " 2882. 

14 avril 1924. — Arrêté royal fixant à trois le nombre et à 900 
(neuf cents) francs le taux des bourses de la fondation Claessens • 
(Jean-Léonard), .gérée par la commission- provinciale des fondations, 
de bourses d'étude du Limbourg. 

F O N D A T I O N R E C Q . —> B O U R S E D ' É T U D E . — T A U X (2). 

1 " Dir . gén, 3° Sect, N° 4996. 

14 avril 1924. — Arrêté iroyal fixant 3 640 (six cent quarante)-
francs le taux de la bourse de la fondation Recq (Pierre), gérée 
par la commission provinciale des fondations de bourses d'étude du 
Hiainaut. 

Ce taux sera réduit à 210 (deux cent dix) francs lorsque le titu
laire fera ses études moyennes dans la localité habitée par ses. 
parents. 

(1) Moniteur, 1924, n " 161, 162, 163. 
(2) Moniteur, 1924, n° 171. 
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S T I C H T I N G C A R T U Y V E L S . — S T U D I E B E U R Z E N . — B E D R A G (1). 

I e Algem. Best., 3 ' Sect., N r 2608. 

14 Apri l 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der beurzen 
-van -de stichting Cartuyvels (P.), genaamd van Buvingen, beheerd 
door de provinciale commissie voor studiebeurzenstichtingen in L i m -
bur.g, vastgesteld : 1" Op 690 (zeshonderd negentig) frank, voor de 
studiën in de wijsbegeerte; 2° op 460 (vierhonderd zestig) frank voor 
de humaniorastudiën. Dit laatste bedrag wordt met de helft vermin
derd wanneer de beurshouder zijne studiën doet in de localiteit waar 
zijne ouders wonen. 

S T I C H T I N G D E L V A E L . — S T U D I E B E U R S . — B E D R A G (1). 

I e Algem. Best , 3 e Sect, N r 1691. 

14 Apri l 1924. — Bij koninklijJc besluit is vastgesteld op 80 (tach
tig) frank het bedrag der beurs van de stichting Jan Delvael en op 
70 (zeventig) frank het bedrag der beurs van de stichting Willem 
Delvael (vereenigde stichtingen van Oudenaarde), beheerd door de 
provinciale commissie voor studiebeurzenstichtingen in Oost-Vlaan
deren. 

S T I C H T I N G C L A E S S E N S . — S T U D I E B E U R Z E N . — A A N T A L E N B E D R A G (2). 

1* Algem. Best , 3 e Sect, N ' 2882. 

14 Apri l 1924. — Bij koninklijk besluit is het aantal der studie-
beurzen van de stichting Claessens (Jan-Leonard), beheerd door de 
provinciale commissie voor studiebeurzenstichtingen in Limburg, op 
drie, en derzelver bedrag op 900 (negenhonderd) frank, vastgesteld. 

S T I C H T I N G R E C Q . — S T U D I E B E U R S . — B E D R A G (2). 

I e Algem. Best., 3 e Sect, N ' 4996. 

14 Apri l 1924. — Bi j koninklijk besluit is het bedrag der beurs 
van de stichting Recq (Pieter), beheerd door de provinciale com
missie voor studiebeurzenstichtingen in Henegouw, vastgesteld op 
640 (zeshonderd veertig) frank. 

Dit bedrag zal verminderd worden op 210 (tweehonderd tien) 
frank wanneer de beurshouder zijne middelbare studiën doet in de 
localiteit waar zijne ouders wonen. 

(1) Staatsblad, 1924, n " 161-162-163. 
(2) Statsblad, 1924, n r 171. 

3 ' S É R I E 7 
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F O N D A T I O N C H A V I E . — B O U R S E D'ÉTUDE. — T A U X (1). 

1 " Dir . gén., 3 e Sect., N " 1975. 

14 avr i l 1924. Arrêté royal fixant le taux des 'bourses de la 
fondation Chavie (Simon-Charles-Séraphin), gérée par la commis
sion provinciale des fondations de bourses d'étude du Limbourg : 

1° à 830 (huit cent trente) francs pour la bourse instituée en vue 
des études supérieures, des études spéciales, des études militaires et 
des études en- vue de l'enseignement normal; 2° à 500 francs (cinq 
cents) francs pour la bourse instituée en vue de l'instruction 
moyenne du 2' degiré des 'études dans tes sections professionnelles 
et des humanités. 

Le taux de cette dernière bourse sera réduite de moitié lorsque 
le titulaire fera ses 'études dans la localité habitée par ses parents. 

F O N D A T I O N V A E S - V A L C K . — B O U R S E S D'ÉTUDE. — T A U X (1). 

1 " Dir . gén, 3 e Sect, N° 5460. 

14 avril 1924. — Arrêté royal fixant à 160 (cent soixante) francs 
le taux des: bourses de l a fondation Viaes -Valck, gérée paT la com
mission provinciale des fondations de bourses d'étude du Limbourg. 

F O N D A T I O N D E K E Y S E R E . — B O U R S E D'ÉTUDE. — T A U X (1). 

1 " Dir . gén, 3" Sect, N° 1690. 

14 avril 1924. — Arrêté royal fixant à 190 (cent quatre-vingt-dix) 
francs le taux de la bourse de la fondation De Keysere (fondations 
réunies d'Audenarde), gérée par la commission provinciale des fon
dations de bourses d'étude de l a Flandre orientale. 

F O N D A T I O N V O E T . — B O U R S E D'ÉTUDE. — T A U X (1). 

1 " D Î T . gén, 3 e Sect, N° 1692. 

14 avril 1924. — Arrêté royal fixant à 145 (cent quarante-cinq 
francs) le taux de ia bourse de la fondation Jean Voet (fondations 
réunies d'Audenarde), gérée par la commission provinciale des fon
dations de bourses d'étude de la Flandre orientale. 

(1) Moniteur, 1924, n° 171. 
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S T I C H T I N G C H A V I E . — S T U D I E B E U R Z E N . — B E D R A G (1). 

1* Algem.. Best,- 3 e Sect, N r 1975. 

14 Apri l 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der beurzen 
van de stichting Chavie (Simon-Karel-Serafijn), beheerd door de pro
vinciale commissie voor studiebeurzenstichtingen in Limburg, vast
gesteld : 1° op 830 (achthonderd dertig) frank voor de beurs gesticht 
voor de hoogere studiën, de bijzondere studiën, de militaire studiën 
en de studiën voor het normaal onderwijs; 2° op 500 (vijfhonderd) 
frank voor de beurs gesticht voor het middelbaar onderwijs van den 
2' graad van de studiën, in de beroepsafdeelingen en de humaniora. 

Deze laatste beurs wordt met de helft verminderd wanneer de 
beurshouder zijne studiën doet in de localiteit waar zijne ouders 
wonen. 

S T I C H T I N G V A E S - V A L C K . — S T U D I E B E U R Z E N . — B E D R A G (1). 

1* Algem. Best , 3 e Sect, N ' 5460. 

14 Apri l 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der beurzen 
van de stichting Vaes-Valck, beheerd door de provinciale commissie 
voor studiebeurzenstichtingen in Limburg, vastgesteld op 160 (hon
derd zestig) frank. 

S T I C H T I N G D E K E Y S E R E . — S T U D I E B E U R S . — B E D R A G (1). 

1« Algem. Best , 3°Sect, N r 1690. 

14 Apri l 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der beurs 
van de stichting De Keysere (vereenigde stichtingen van Ouden-
aarde), beheerd door de provinciale commissie voor studiebeurzen
stichtingen in Oost-Vlaanderen, vastgesteld op 190 (honderd negen
tig) frank. 

S T I C H T I N G V O E T . — S T U D I E B E U R S . — B E D R A G (1). 

I e Algem. Best , 3 e Sect, N r 1692. 

14 Apri l 1924. — Bij koninklijik besluit is het bedrag van de beurs 
der stichting Jan Voet, (vereenigde stichtingen van Oudenaarde), 
beheerd door de provinciale commissie voor studiebeurzenstichtingen 
in Oost-Vlaanderen, vastgesteld op 145 (honderd vijf en veertig) 
frank. 

(1) Staatsblad, 1924, n r 171. 
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FONDATIONS VAN DER iVIEERE. — BOURSES D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

1 " Dir. .gén., 3 e Sect., N " 1665. 

14 avril 1924. — Arrêté ifoyal fixant à 115 (cent quinze) francs 
le taux de chacune des trois bourses de la fondation Martine Van 
der Meere et à 95 (quatre-vingt-quinze) francs celui de la bourse 
fondée par Quintine Van der Meere (fondations réunies d'Aude-
narde), gérée par la commission provinciale des fondations de 
bourses d'étude de la Flandre orientale. 

FONDATION RAYMAECKERS. — BOURSES D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

1 " Dir . gén., 3° Sect., N " 1813. 

14 avril 1924. — Arrêté royal fixant à 375 (trois cent soixante-
quinze) francs le taux des bourses de la fondation Raymaeekers 
(Pierre), gérée .par lia commission provinciale des fondations de 
bourses d'étude du Limbourg. 

COUR DE CASSATION. — EXTENSION DE SA JURIDICTION 
AU CONGO BELGE (2). 

15 avril 1924. — l o i étendant au Congo belge la juridiction de 
la Cour de Cassation et modifiant l'article 29 de la loi sur le gou
vernement du Congo belge. 

T R I B U N A L D E S D O M M A G E S D E G U E R R E D E B R U X E L L E S . 
O R D R E D E S E R V I C E (2). 

15 avril 1924. — Par arrêté royal, l'ordre de service pour le 
tribunal des dommages de guerre de Bruxelles est modifié comme 
suit : 

Article 1 " . Le tribunal est divisé en cinq chambres. Celles-ci 
sont composées et organisées conformément aux instructions du 
président et d'après les nécessités du service. 

Chaque chambre comprend un président et un greffier. 

Art . 2. Les trois premières chambres siègent les lundi, mardi et 
mercredi et les deux dernières les jeudi, vendredi et samedi de 
chaque semaine. 

Les audiences commencent à 14 heures et finissent à 17 heures. 

Du 1 " août au 1 " octobre, deux chambres au moins assureront 
chaque mois le service des audiences. 

(1) Moniteur, 1924, n" 171. 
(2) Moniteur, 1924, n" 117. 
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S T I C H T I N G E N V A N D E R M E E R E . — S T U D I E B E U R Z E N . — B E D R A G (1). 

I e A'igem. Best., 3« Sect., N r 1665. 

14 Apri l 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag van ieder der 
drie beurzen van de stichting Martine Van der Meere, en dat van de 
door Quintine Van der Meere gestichte beurs (vereenigde stichtingen 

•van Oudenaarde), beheerd door de provinciale commissie voor studie
beurzenstichtingen in Oost-Vlaanderen, vastgesteld, het eerste op 
115 (honderd vijftien) frank, het tweede op 95 (vijf en negentig) 
frank. 

S T I C H T I N G R A Y M A E K E R S . —- S T U D I E B E U R Z E N . — B E D R A G (1). 

1« Algem. Best., 3 e Set., N ' 1813. 

14 Apr i l 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der beurzen 
van de stichting Raymaekers (Pieter), beheerd door de provinciale 
commissie voor studiebeurzenstichtingen in Limburg, vastgesteld op 
•375 (driehonderd vijf en zeventig) frank. 

V E R B R E K l N G S H O F . — UITBRE1D1NG V A N H E T R E C H T S G E B I E D 
T O T B E L G I S C H C O N G O (2). 

15 Apri l 1924. — Wet waarbij het rechtsgebied van het Verbre-
Jcingshof tôt Belgisch-Congo uitgebreid, en artikel 29 van de wet 
•op het beheer van Belgisch-Congo gewijzigd wordt. 

R E C H T B A N K V O O R O O R L O G S S C H A D E T E B R U S S E L . 
D I E N S T R E G E L 1 N G (2). 

15 Apri l 1924. — Bij koninklijk besluit, is de dienstregeling voor 
•de rechtbank voor oorlogsschade te Brussel gewijzigd als volgt : 

Artikel 1. De rechtbank is verdeeld in vijf kamers. Deze zijn 
samengesteld en ingericht overeenkomstig de onderrichtingen van 
den voorzitter en volgens de noodwendigheden van den dienst. 

ledere kamer heeft een voorzitter en een griffier. 

Art . 2. De eerste drie kamers houden zitting den Maandag, 
Dinsdag en Woensdag, en de twee laatsten den Donderdag, V r i j -
d a g en Zaterdag van iedere week. 

De zittingen beginnen te 14 uur en eindigen te 17 uur. 

Van 1 Augustus tôt 1 October verzekeren ten minste twee kamers, 
iedere maand, den dienst der zittingen. 

(1) Statsblad, 1924, n r 171. 
(2) Staatsblad, 1924, n r 117. 
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F O N D A T I O N D E B A Y . — B O U R S E D'ÉTUDE. — T A U X (1). 

l r e Dir . gén., 3« Sect., N° 353. 

17 avril 1924. — Arrêté royal fixant à 500 (cinq cents) francs, 
de taux de la bourse de Ja fondation De Bay (Jean-Gilles-Ferdi-
nand), gérée par la commission' provinciale des fondations de 
bourses d'étude du Hainaut,. 

Ce taux sera réduit à 250 (deux cent cinquante) francs lorsque-
le titulaire fera ses études d'humanités dans la localité habitée par 
ses parents. 

F O N D A T I O N D U F O U R . — B O U R S E D'ÉTUDE. — T A U X (1). 

1 " Dir . gén., 3* Sect, N° 1147. 

17 avril 1924. — Arrêté royal fixant à 150 (cent cinquante) francs-
le taux de la bourse de la fondation Dufour (Ch.-L.), gérée par la 
commission provinciale des fondations de bourses d'étude du. 
Hainaut. 

F O N D A T I O N G U Y A U X . — B O U R S E D'ÉTUDE. — T A U X (1). 

1 " Dir . gén., 3" Sect, N° 12865. 

17 avril 1924. — Arrêté royal portant qu'il sera conféré sur les. 
revenus de la fondation. Guyaux (Marie-Joseph), gérée par la 
commission provinciale des fondations de bourses d'étude du. 
Hainaut, une bourse non divisible au taux de 200 (deux cents), 
francs. 

F O N D A T I O N N A V E U S . — B O U R S E S D'ÉTUDE. — T A U X (1). 

1 " D i r . gén., 3" Sect, N° 637. 

17 avril 1924. — Arrêté royal portant qu'il sera conféré sur les 
revenus de la fondation Naveus (Michel), gérée par la commission 
provinciale de bourses d'étude du Hainaut : 1° deux bourses au 
taux de 100 (cent) francs chacune, pour l'apprentissage d'un métier-
dans un établissement d'enseignement professionnel; 2° deux 
bourses au taux de 300 (trois cents) francs chacune, pour l'étude-
des belles-lettres; 3° une bourse au taux de 700 (sept cents) francs. 
pouT l'étude de Ja philosophie; 4" une bourse au taux de 700 (sept-
cents) francs, pour l'étude de la théologie. 

(1) Moniteur, 1924, n " 161, 162, 163. 
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S T I C H T I N G D E B A Y . — S T U D I E B E U R S . — B E D R A G (1). 

1* Algem. Best., 3 e Sect, N ' 353. 

17 Apri l 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der beurs 
-van de stichting De Bay (Jan-Gilles-Ferdinand), beheerd door de 
provinciale commissie voor studiebeurzenstichtingen in Henegouw, 
vastgesteld op 500 (vijfhonderd) frank. 

Dit bedrag zal op 250 (tweehonderd vijftig) frank verminderd 
worden wanneer de beurshouder humaniorastudiën doet in de loca
liteit waar zijne ouders wonen. 

S T I C H T I N G D U F O U R . — S T U D I E B E U R S . — B E D R A G (1). 

1* Algem. Best , 3 e Sect, NM147. 

17 Apri l 1924. — Bij koninklijk besluit 'is het bedrag der beurs 
van de stichting Dufour (Karel-'Lodewijk), beheerd door de provin
ciale commissie voor studiebeurzenstichtingen in Henegouw, vast
gesteld op 150 (honderd vijftig) frank. 

S T I C H T I N G G U Y A U X . — S T U D I E B E U R S . — B E D R A G (1). 

I e Algem. Best., 3° Sect., N r 12865. 

17 April 1924. — B i j koninkli'ik besluit wordt bepaald dat op de 
inkomsten van de stichting Guyaux (Marie-Joseph), beheerd door de 
provinciale commissie voor studiebeurzenstichtingen in Henegouw, 
eene onverdeelbare beurs ten bedrage van 200 (tweehonderd) frank 
zal toegekend worden. 

S T I C H T I N G N A V E U S . — S T U D I E B E U R Z E N . — B E D R A G (l). 

1* Algem. Best. 3° Sect, N r 637. 

17 Apri l 1924. — Bij koninklijk besluit is bepaald dat op de 
inkomsten van de stichting Naveus (Michiel), beheerd door de pro
vinciale commissie voor. studiebeurzenstichtingen in Henegouw, vo l -
gende'beurzen worden begeven : 1° twee beurzen van 100 (honderd) 
frank ieder voor het aanleeren van een ambacht in eene inrichting 
voor vakonderwijs : 2° twee beurzen van 300 (driehonderd) frank 
ieder voor de studie van de schoone letteren; 3° een beurs van 700 
(zevenhonderd) frank voor de studie der wijsbegeerte; 4° een beurs 
van 700 (zevenhonderd) frank voor de studie der godgeleerdheid. 

(1) Staatsblad, 1924, n " 161-162-163. 
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ÉTABLISSEMENTS D'ÉDUCATION D E L'ÉTAT. 
E X P L O I T A T I O N S A G R I C O L E S . RÈGLEMENT D ' O R D R E INTÉRIEUR. 

Office delà Protection de l'Enfance, 2' Sect., 1 e r B u r , N " 1445-14-111. 

Bruxelles, le 18 avril 1924 

A M. le Directeur (Moll, Ruysselede, Saint-Hubert). 

M. le Président du Comité d'inspection et de surveillance de-
l'Etablissement d'Education de l'Etat, à Moll, Ruysselede, 
Saint-Hubert. 

M. le Président de la Commission administrative de l'exploi
tation agricole ^annexée à l'Etablissement d'Education de 
l'Etat, à Moll, Ruysselede, Saint-Hubert. 

J'ai l'honneur de vous transmettre le règlement d'ordre intérieur 
des exploitations agricoles, approuvé le 8 mars 1924. 

Le règlement entrera immédiatement en vigueur. 11 en sera donné 
immédiatement lecture au personnel de l'exploitation agricole. 

(Pour les directeurs seulement.) 
Je vous prie de remettre un exemplaire de ce règlement, ainsi 

que la copie de ma lettre, au chef de l'exploitation agricole. 

Le Ministre, 
F . M A S S O N . 

Règlement d'ordre intérieur des exploitations agricoles. 

Article 1 " . Les dispositions prévues par le règlement général des 
écoles de bienfaisance de l'Etat, approuvé par arrêté royal du 
2 décembre 1909, sont applicables aux agents permanents des 
exploitations agricoles autonomes annexées à ces établissements,, 
pour autant qu'il n'y soit pas dérogé par les dispositions ci-après. 

Art . 2. Le personnel permanent des exploitations agricoles du 
Ministère de la justice comprend : 

U n chef de l'exploitation agricole; " -
U n commis-comptable agricole; 
Des maîtres d'enseignement professionnel; 
Des contremaîtres agricoles. 
Art . 3. L a composition et le taux des traitements des agents per

manents des exploitations agricoles sont fixés par arrêté royal. 

Art . 4. Le Ministre de la Justice détermine les conditions d'ad
mission aux emplois dans les exploitations agricoles. 

U peut subordonner toute nomination à un emploi et toute p r o 
motion à un examen préalable dont il arrête le programme. 
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R I J K S O P V O E D 1 N G S G E S T 1 C H T E N . 
L A N D B O U W B E D R I J V E N . — R E G L E M E N T V A N I N W E N D I G E O R D E . 

Dienst voor Kinderbescherming, 2 e Afd. , 1* B u r , N ' 1445-14-111. 

Brussel, den 18" Apr i l 192i. 

Mijnheer de Bestuurder (van het rijksopvoedingsgesticht te 
Moll, Ruysselede, Saint-Hubert). 

Mijnheer de Voorzitter (van het Comiteit van na- en toe-
zicht van het Rijksopvoedingsgesticht te Moll, Ruysselede, 
Saint-Hubert. 

Mijnheer de Voorzitter van de administratieve commissie der 
landbou'wexploitatie bijgevoegd aan het Rijksopvoedings. 
gesticht te Moll, Ruysselede, Saint-Hubert. 

lk heb de eer u hierbij het règlement van de inwendige orde 
voor de landbouwbedrijven te laten geworden dat op 8 Maart 1924 
werd goedgekeurd. 

Dit règlement wordt onmiddellijk van kracht. Hen dient zonder 
uitstel voorgelezen aan het personeel van het landbouwbedrijf. 

(Alleen voor de Bestuurders.) 
Gelieve een exemplaar van bedoeld règlement, alsmede het 

afschrift van mijn schrijven, aan den ' leider van het landbouw
bedrijf te overhandigen. 

De Minister, 
F. M A S S O N . . 

Règlement van inwendige orde voor de landbouwbedrijven. 

Artikel 1. De bepalingen voorzien bij het algemeen règlement voor 
de Rijksweldadigheidscholen, goedgekeurd bij koninklijk besluit van 
2 December 1909, zijn, voor zoover daarvan door de navolgende 
bepalingen niet wordt afgeweken, van toepassing op de bestendige 
agenten van de zelfstandige landbouwbedrijven bij bedoelde gestich
ten. 

Art . 2. Het bestendig personeel van dé landbouwbedrijven van 
het Ministerie van Justitie bestaat uit : 

Een leider van het landbouwbedrijf. 
Een klerk-landbouw-rekenplichtige. 
Vakmeesters. 
Landbouwwerkmeesters. 

Artikel 3. De samenstelling en het bedrag van de jaarwedden der 
bestendige agenten van de landbouwbedrijven worden bij koninklijk 
besluit bepaald. 

Art . 4. De Minister van justitie bepaalt de voorwaarden om tôt de 
betrekkingen bij de landbouwbedrijven te worden toegelaten. 

Hij kan elke benoeming tôt eene betrekking en elke bevordering 
afhankelijk stellen van een voorafgaand examen, waarvan hij het 
programma bepaalt. 
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'Les agents du personnel faisant partie du cadre permanent des. 
exploitations agricoles ne peuvent être nommés à titre provisoire 
qu'après un essai d'un à six mois et à titre définitif qu'après une 
nouvelle épreuve de six mois au moins. 

Attributions et devoirs des fonctionnaires et employés agricoles 

1° Du chef de l'exploitation agricole. 

Art . 5. Le chef de l'exploitation sera, de préférence, porteur l u 
diplôme d'ingénieur agricole ou agronome. Sa nomination est sou
mise aux conditions prévues à l'article 4. 

Art. 6. Il est le chef de l'exploitation agricole; son action s'étend, 
aux différentes "branches de ce service, sous les conditions établies 
à l'article 2, § 3, du règlement général des exploitations agricoles. 

Tous les membres du personnel agricole lui sont subordonné» et 
lui doivent obéissance. 

Il est responsable de- la sécurité de l'expoitation agricole, de 
l'exacte observation des règlements et instructions de l'autorité 
supérieure. 

U réside à la ferme et ne peut s'absenter pour une durée de 
plus d'un jour sans l'autorisation du Ministre de la Justice. Les 
absences d'un jour sont portées à la connaissance du Directeur 
de l'établissement. 

U n congé de quinze jours peut être accordé annuellement au chef 
de l'exploitation agricole par le Ministre de la Justice. 

Art. 7. Au moins une fois par semaine, il inspecte les bâtiments 
de la ferme, ainsi que les cultures et jardins. 

Art. 8. Dans les limites du règlement général des établissements 
d'éducation de l'Etat (art. 70 à 79 inclus) il applique les mesures 
disciplinaires prévues aux agents de l'exploitation agricole. 11 
accorde au personnel les congés prévus par les dispositions régle
mentaires. 

Art. 9. Il prend l'initiative des tous les travaux ordinaires de 
l'exploitation agricole. Il communique chaque année le ' plan de 
culture au Ministre et en dirige l'exécution. 

Il tient la Commission administrative locale au courant des modi
fications que lui imposeront les circonstances. 

Pour les travaux extraordinaires d'agriculture, d'horticulture et 
de sylviculture, ainsi que pour les améliorations foncières (construc
tions ou transformation de locaux), il transmet ses propositions, 
accompagnés de l'avis de la Commission administrative locale, au 
Directeur de l'établissement, qui les soumet au ministre. 

Il réunit mensuellement le comptable agricole, les maîtres d'en
seignement professionnel et les contremaîtres pour discuter les ques
tions intéressant la gestion de l'exploitation agricole. 
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De agenten van het personeel die deel uitmaken van het besten-
d i g kader van de landbouwbedrijven kunnen alleen na een proef-
tijd van een tôt zes maand voorloopig. benoemd, en na een nieuwen 
proeftijd van ten minste zes maand voorgoed benoemd worden. 

Plichten en bevoegdheden van de ambtenaren en beambten 
bij het landbouwbedrijf. 

1° Van den leider van het landbouwbedrijf. 

Art. 5. De leider van het landbouwbedrijf moet bij voorkeur in 
het bezit wezen van het diploma van landbouw-ingenieur of agro-
noom. Zijne benoeming is aan de bij artikel 4 voorziene voor-
waarden onderworpen. 

Art. 6. Het is het hoofd van het landbouwbedrijf, zijn werkkring 
breidt zich uit tôt de verschillende takken van den dienst onder 
de bij artikel 2, Iid. 3, van het algemeene règlement voor de land
bouwbedrijven omschreven voorwaarden. 

AI de leden van het landbouwpersoneel zijn hem ondergeschikt 
en- moeten hem gehoorzamen. 

Hij is verantwoordelijk voor de zekerheid van het landbouwbe
drijf en de stipte inachtneming van de reglementen en onderichtin-
gen der hooge overheid. 

Hij verblijft op de boerderij en mag zonder vergunning van den 
Minister van justifie, niet langer dan een dag afwezig zijn. Van 
elke afwezigheid van een dag moet aan den bestuurder van net 
gesticht kennis worden gegeven. 

Aan den leider van het landbouwbedrijf kan elk jaar door den 
Minister van Justitie een verlof van vijftien dagen worden verleend. 

Art. 7. Ten minste een maal per week, inspecteert 'hij de gebouwen 
van de boerderij, alsook de teelten en de tuinen. 

Art. 8. Binnen de perken van het algemeen règlement voor de 
Rijksopvoedingsgestichten (art. 70 tôt 79 inbegrepen) past hij de 
voorziene tuchtmaatregelen op de agenten van het landbouwbedrijf 
toe. Hij verleent aan het personeel de bij de reglementsbepalingen 
voorziene verlofdagen. 

Art. 9. Aile gewone arbeid van het landbouwbedrijf gaat uit van 
zijn initiatief. Elk jaar deelt hij aan den Minister het cultuurplan 
mede en Ieidt de tenuitvoerlegging er van. 

Hij houdt de plaatselijke Commissie tôt Beheer op de hoogte 
van de wijzingen welke hem door de omstar.digheden worden 
opgelegd. 

Voor de buitengewone land-, tuin- en boschbouwerken, als
ook voor de verbeteringen aan vaste goederen (bouwen of veran-
aeren van lokalen) maakt hij zijne voorstellen, samen met het advies 
van de plaatselijke Commissie tôt Beheer, aan den Bestuurder van 
het gesticht over die ze den Minister voorlegt. 

Elke maand roept bij den landbouwrekenplichtige, de vakmees-
ters en de werkmeesters bijeen om de vraagstukken welke fu't 
beheer van het landbouwbedrijf aanbelangen, te bespreken. 
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Procès-verbal de ces séances est transmis à la Commission a d m i - ' 
nistrative de l'exploitation. 

Il est chargé de donner le cours d'agronomie aux élèves culti-^ 
vateurs et surveille l'enseignement agricole et horticole, théorique 
et pratique, donné aux élèves par les maîtres d'enseignement profes
sionnel, suivant les programmes arrêtés par le Ministre de la Jus
tice. Il est responsable du maintien de l'ordre et de la discipline 
parmi les élèves cultivateurs, pendant leur séjour à la ferme. Les 
punitions qu'il peut infliger à ceux-ci, selon la gravité des faits,, 
sont : 

1. La réprimande en particulier ou en public. 
2. La privation des récompenses accordées par le chef de l 'exploi

tation comme stimulant pour le travail et l'apprentissage profes
sionnel (tabac, distribution de fruits, etc.). 

3. Renvoi à l'établissement. 
L e chef de l'exploitation peut proposer, par écrit, au Directeur 

de l'établissement d'éducation, les autres peines disciplinaires pré
vues aux articles 234 à 238 du règlement général des écoles de 
bienfaisance. 

Art . 10. Il surveille la tenue de la comptabilité agricole d'après 
le modèle et les .instructions données par l'Administration centrale. 
Aucun changement ne peut être apporté à la comptabilité telle 
qu'elle est établie, sans l'autorisation préalable du Ministre de la 
Justice. 

Art . 11. Il est responsable des pertes et des détériorations aux 
objets mobilier et de travail, aux bâtiments, aux animaux, etc., que, 
par défaut de surveillance, il n'a pas prévenues, arrêtées ou empê
chées, sauf recours contre les agents auxquels ces objets sort 
confies. 

Art . 12. II apprécie chaque année, dans des bulletins conformes 
au modèle prescrit, la conduite, les aptitudes, le zèle et le dévoue
ment de chacun de ses agents. Ces bulletins sont signés par les 
intéressés avant d'être transmis au Directeur de l'établissement 
d'éducation et au Ministre de la justice. 

Il fait annuellement, à l'Administration centrale, et par l'intermé
diaire du Directeur de l'établissement, les propositions d'avance
ment et de récompense qu'il juge méritées par les agents perma
nents employés à l'exploitation agricole. 

Art. 13. En cas d'absence, il est remplacé par le comptable agri
cole ou, à son défaut, par le contremaître de la ferme. 

2° De l'agent-comptable agricole. 

Art . 14. Le comptable doit être porteur d'un diplôme établissant 
ses connaissances spéciales en comptabilité/undustrielle en partie 
double. Exceotion est faite à ce sujet pour les agents déjà en fonc
tions. 
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Proces-verbaal van deze vergaderingen wordt aan de Commissie 
tôt Beheer van het Landbouwbedrijf toegezonden. 

-Hij is belast met het onderwijzen van den léergang in landbouw-
kunde aan de in den landbouw te werk géstelde verpleegden en 
houdt toezicht op het theoretisch en practisch landbouw- en tuin-
bouwonderwijs, dat volgens de door den Minister vastgestelde pro
g r a m m a i door de vakmeesters aan de verpleegden wordt gegeven. 

Hij is verantwoordelijk voor de handhaving van de orde en de 
tucht onder de in den landbouw te werk gesteld verpleegden gedu-
rende hun verblijf op de boerderij. De straffen welke hij hun naar 
gelang de gewichtigheid der feitên kan opleggen, zijn : 

1. De berisping in 't bijzonder of in 't openbaar; 
2. Het onthouden van belooningen welke door den leider van het 

landbouwbedrijf als aansporingsmiddel tôt den arbeid en het aan
leeren van het vak verleend worden (tabak, uitdeeling van vruch-
ten, enz.); 

3. Terugzending naar het gesticht. 
De leider van het landbouwbedrijf kan schriftelijk aan den 

Bestuurder van het opvoedingsgesticht, de verdere tuchtstraffen 
voorstellen, welkij bij artikels 234 tôt 238 van het algemeen règle
ment voor de weldadigheidsscholen voorzien zijn. 

Art . 10. Hij houdt toezicht op het bijhouden van de landbouw-
boekhouding volgens het model en de door het Hoofdbestuur ver-
strekte onderrichtingen. Zonder voorafgaande machtiging van den 
Minister van Justitie mag aan de boekhouding, zooals zij werd 
vastgesteld, geen wijziging worden toegebracht. 

Art. 11. Behoudens verhaal op de agenten aan wie de voorwerpen 
werden toevertrouwd, is hij aansprakelijk voor het verlies en de 
beschadiging van mobilair en werktuigen, van gebouwen, van dic-
ren, enz., welke hij bij gémis aan toezicht, niet heeft verhoed, doen 
ophouden of belet. 

Art . 12. Elk jaar beoordeelt hij in met het voorgeschreven model 
gelijkvormige bulletijnen, het gedrag, de geschikheid, den ijver en 
de toewijding van ieder van zijne agenten. 

Betrokkenen onderteekenen deze bulletijns vôôr dat deze aan den 
Bestuurder van het opvoedingsgesticht en aan den Minister van 
justitie worden in handen gesteld. 

Elk jaar doet hij aan het Hoofdbestuur, en door bemiddeling van 
den Bestuurder van het gesticht, voorstellen tôt bevordering en tôt 
belooning welke, de bij het landbouwbedrijf te werk gestelde besten-
ciige agenten naar zijn oordeel hebben verdiend. 

Art. 13. Bij afwezigheid, wordt hij door den landbouwrekenplich-
tige of bij diens onstentenis, door den werkmeester van de boerderij 
vervangen. 

2° Van den rekenplichtigen agent bij het landbouwbedrijf. 

Art . 14. De rekenplichtige moet in het bezit zijn van een diploma 
dat van zijne bijzondere kennis in zake dubbele nijverheidsboek-
houding doet blijken. Uirzondering wordt daarop gemaakt voor de 
reeds in dienst zijne agenten. 
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Sa nomination est soumise aux règles établies par l'article 4 du 
présent règlement. 

Il est soumis, envers l'Etat, au dépôt d'un cautionnement sem
blable à celui versé par les comptables des deniers des établisse
ments auxquels les exploitations agricoles sont annexées. 

Il est responsable du classement et de la conservation des 
archives de l'exploitation agricole. 

Il est chargé de la tenue de la comptabilité agricole, conformé 
ment au règlement de comptabilité du 30 décembre 1922, et tient 
en outre, toutes les écritures de l'exploitation agricole. 
Il est. chargé du paiement des traitements, salaires, indemnités, etc., 
dues au personnel de l'exploitation agricole, ainsi que du paiement 
des notes et factures réglées après avoir été certifiées conformes 
à la livraison par le chef de l'exploitation agricole. 

Il est placé sous les ordres et la surveillance du chef de l'exploi
tation agricole. 

Un congé de quinze jours peut lui être annuellement accordé par 
le Ministre de la Justice. 

3° Des maîtres d'enseignement professionnel. 

Art. 15. Ils sont chargés de l'enseignement technique d'une ou 
plusieurs branches déterminées de l'agronomie, ainsi que de la 
direction des travaux pratiques se rattachant à ces branches. 

Ils sont nommés suivant les conditions établies à l'article 4 du 
présent règlement et sont placés sous les ordres du chef de l'exploi
tation agricole. 

Suivant l'avis de ce dernier et de la Commission administrative 
locale, ils peuvent être chargés de la direction technique d'une partie 
de l'exploitation agricole se rapportant à la spécialité qu'ils ensei
gnent, mais toujours sous la surveillance et la responsabilité du 
chef de l'exploitation agricole. 

Ils jouiront d'un congé annuel de dix jours. 

4° Des contremaîtres agricoles. 

Art. 16. Ils sont nommés suivant les conditions établies aux 
articles 3 et 4 du présent règlement. 

Ils servent d'intermédiaire entre le chef de l'exploitation agricole 
et le personnel ouvrier placé sous leurs ordres. 

Ils sont chargés de faire exécuter tous les travaux de l'exploita
tion agricole suivant les ordres du chef de celle-ci. Ils sont respon
sables du cheptel vivant ou mort >qui leur est confié. 

Ils donnent aux élèves l'enseignement pratique correspondant aux 
cours théoriques donnés par le chef de l'exploitation agricole et 
auxquels ils sont obligés d'assister. 

Ils surveillent l'exécution des mesures d'ordre, de discipline, ainsi 
que la marche générale du service. 

lis inspectent journellement les bâtiments et le mobilier et signa
lent, a i besoin, les réparations à effectuer; ils prennent toutes les 
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Zijne benoeming is aan de bij artikel 4 van dit regi-imeit vast-
gestelde regelen onderworpen. 

Tegenover den Staat is hij gehouden tôt het stellen van oene 
borgtocht van hetzelfde bedrag als die, welke door de rekenplichtige 
kas agenten van de gestichten waarbij de landbouwbedrijven behoo-
ren, gestort wordt. 

Hij is verantwoordelijk voor het classeeren en het bewaren van 
het archief van het landbouwbedrijf. 

Hij is belast met de landbouwboekhouding overéoiikomstig het 
règlement op de boekhouding van 30 December 1922, en houdt 
bovendien aile geschriften van het landbouwbedrijf. 

Hij betaalt de jaarwedden, loonen, vergoedingen, enz., verschul
digd aan het personeel van het landbouwbedrijf, alsook de rekenin-
gen en de facturen, goedgekeurd nadat zij door den leider van het 
landbouwbedrijf overeenkomstig werden verklaard met de levering. 

Hij staat onder de bevelen en het toezicht van den leider van het 
landbouwbedrijf. 

Elk jaar kan hem door den Minister van Justitie een verlof van 
vijftien dagen worden verleend. 

3° Van de vakmeesters. 

Art. 15. Zi j zijn belast met het technisoh onderwijs van een of 
meer bepaalde takken van de landbouwkunde, alsmede met de 
leiding van de practische werken welke met deze takken verband 
houden. Zi j worden onder de bij artikel 4 van dit règlement bepaalde 
voorwaarden benoemd en staan onder het bevel van den leider van 
het landbouwbedrijf. 

Naar het advies van dezen laatste en van de plaatselijke Com
missie tôt beheer, kunnen zij worden belast met de technische lei
ding van een deel van het landbouwbedrijf dat verband houdt met 
de door hen onderwezen specialiteit, doch steeds onder het toezicht 
en de verantwoordelijkheid van den leider van het landbouwbedrijf. 

Zij genieten een jaarlijksch verlof van tien dagen. 

4° Van de landbouwwerkmeesters. 

Art . 16. Zij worden volgens de bij artikel 3 en 4 van dit règle
ment bepaalde voorwaarden benoemd. 

Zij dienen als tusschenpersoon tusschen den leider van het land
bouwbedrijf en het onder zijn bevel staande arbeiderspersoneel. 

Zij zorgen er voor dat aile werken van het landbouwbedrijf vol
gens de bevelen van dezes leider worden uitgevoerd. 

Zij zijn verantwoordelijk voor den veestapel en het gerief welke 
hun zijn toevertrouwd. 

Zij geven aan de verpleegden het practisch onderwijs, dat ver
band houdt met de door den leider van het landbouwbedrijf gegeven 
theoretische leergangen bij dewelke zij moeten aanwezig zijn. 

Zij houden toezicht op de tenuitvoerlegging van de orde- en 
tuchtmaatregelen, alsmede op den algemeenen gang van den dienst. 

Elken dag inspecteeren zij de gebouwen en het mobilair en wijzen 
desnoods op uit te voeren herstellingen; zij nemen aile vereischte 
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mesures nécessaires pour prévenir les accidents et les causes d'in
cendie et visitent minutieusement, à cette fin, les locaux pourvus 
de cheminées, conduits, fourneaux, etc., ainsi que les granges et 
greniers. 

Ils parcourent fréquemment la ferme et les champs en culture 
à l'effet de s'assurer par eux-mêmes de la manière dont les agents 
s'acquittent de leur service. Ils rendent compte journellement au 
chef de l'exploitation agricole de la marche de leur service, et lui 
font part, immédiatement, de toutes les circonstances ou événements 
qui présentent un certain caractère de .gravité. 

Ils résident de préférence à l'exploitation agricole et jouissent 
d'un congé annuel de dix jours. 

5° D u chef-ouvrier. 

Art 17. Le chef de l'exploitation agricole peut choisir un chef-
ouvrier parmi les ouvriers de son exploitation et qui sera chargé 
de l'exécution, de travaux spéciaux réclamant des aptitudes parti
culières. 

Tout en contribuant avec les autres ouvriers à l'exécution des 
travaux généraux de l'exploitation agricole, il est chargé de la 
surveillance spéciale des ouvriers et des élèves agricoles avec les
quels i l travaille. 

Il est placé sous les ordres des contremaîtres et du chef de 
l'exploitation, à qui il rend compte, chaque jour, de la marche des 
travaux qu'il est particulièrement chargé de surveiller ou d'exécuter. 

Il reçoit un indemnité annuelle de 400 francs, en outre de son 
salaire journalier. 

Bruxelles, le 8 mars 1924. 
Vu et approuvé : 

Le Ministre de la Justice, 
F . M A S S O N . 

P R I S O N S . — COMPTABILITÉ. 
F O U R N I T U R E S D ' A R T I C L E S D E B U R E A U . — L I Q U I D A T I O N 

Dir . Gén. des Prisons, 4 e Sect, N " 134, Litt. E. 

Bruxelles, le 19 avril 1924. 

A MM. les Directeurs des prisons du Royaume. 

Monsieur le Directeur de la prison à 
est informé que les factures d'articles d'impression et de bureau à 
liquider au profit de l'Office central des imprimés, rue d'Idalie, 32, 
à Bruxelles, doivent être, quel que soit leur import, comprises dans 
un bordereau n° 170. 

Pour le Ministre : 
L'Inspecteur de la comptabilité délégué, 

E. T H I A N G E . 
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voorbehoedmiddelen tegen ongevallen en brandgevaar en onder-
zoeken te dien einde nauwkeurig de lokalen voorzien aan schoor-
steenen, buizen, vuren, enz., alsmede de schuren en de zolders. 

Zij bezoeken dikwijls de boerderij en de bebouwde gronden om 
zich persoonlijk te vergewissen van de wijze waarop de agenten 
hunnen dienst waarnemen. 

Elken dag geven zij aan den leider van het landbouwbedrijf 
rekening en verantwoording van den stand van zaken in hunnen 
dienst en stellen hem onmiddellijk in kennis met aile omstandig-
heden of gebeurtenissen van eenig gewicht. 

Zij verblijven bij voorkeur in de boerderij en genieten elk jaar 
tien dagen verlof. 

5" Van den meesterknecht. 

Art. 17. De leider van het landbouwbedrijf kan onder de arbei-
ders van zijn landbouwbedrijf een meesterknecht aanstellen die met 
de uitvoering van bijzondere werken, waarvoor eene bijzondere 
bekwaamheid. vcreischt is, kan worden belast. 

Terwijl hij met de overige arbeiders medewerkt aan de uitvoering 
van de algemeene werken van het landbouwbedrijf, houdt hij bijzon
der toezicht op de arbeiders en de in den landbouw te werk gestelde 
verpleegden die met hem werkzaam zijn. 

Hij staat onder het bevel vaq de werkmeesters en den leider van 
het landbouwbedrijf wien hij elken dag verslag uitbrengt over den 
gang der werken, waarvan hij met het toezicht of de uitvoering 
bijzonder werd belast. 

Hij ontvangt boven zijn dagloon eene jaarlijksche vergoeding van 
400 frank. 

Brussel, den 8° Maart 1924. 
Gezien en goedgekeurd : 
De Minister van Justitie, 

F . M A S S O N . 

G E V A N G E N I S S E N . — C O M P T A B I L I T E I T . 
L E V E R I N G E N V A N B U R E E L B E H O E F T E N . V E R E F F E N I N G . 

Algem. Best, der Gevangenissen, 4 e Sect, N r 134, Litt. E 

Brussel, den 19° Apri l 1924. ^ 

Aan de Heeren Bestuurders der Rijksgevangenissen. 

Den heer bestuurder van de gevangenis te 
wordt bericht dat de ten bate van den Centralen Dienst voor druk-
werken, 32, Idaliestraat, te Brussel, voor Ievering van bureel- en 
drukwerkartikelen te vereffenen facturen, welk het beloop ervan 
ook mogen wezen, in een borderel n r 170 dienen begrepen. 

Voor den Minister : 
De gemachtigde opziener bij de comptabiliteit 

E. T H I A N G E . 
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E F F E T S D E C O M M E R C E . E N C A I S S E M E N T A U M O Y E N D E CHÈQUES (1)-

19 avril 1924. — Loi sur l'encaissement des effets de commerce 
au moyen de ohèques. 

F O N D A T I O N D E P A L U D E . — B O U R S E D'ÉTUDE. — T A U X (2). 

1 " Dir . gén, 3" Sect, N° 1495. 

22 avril 1924. — Arrêté royal portant à 10 (dix) francs le taux 
de la bourse de la fondation de Palude (Jean), anciennement 
annexée à la pédagogie du Château, à Louvain, gérée par la com
mission provinciale des fondations de bourses d'étude du Brabant.. 

F O N D A T I O N H E E M S . — B O U R S E D'ÉTUDE. — T A U X (2). 

1 " Dir. gén, 3 ' Sect, N p 2517. 

22 avril 1924. — Arrêté royal portant à 125 (cent vingt-cinq), 
francs le taux de la bourse de la fondation Heems (Erasme), gérée 
par la commission provinciale des fondations de bourses d'étude: 
du Brabant. 

F O N D A T I O N D E B R O N C H O R T S . — B O U R S E S D'ÉTUDE. — T A U X (2). 

1 " Dir . gén, 3« Sect, N " 291. 

22 avril 1924. — Arrêté iroyal portant à 300 (trois cents) francs, 
le taux des bourses de la fondation De Broochorst (Henri), gérée 
par la commission provinciale des fondations de bourses d'étude 
du Brabant. 

F O N D A T I O N V E N N E M A N S . — B O U R S E S D'ÉTUDE. — T A U X (2). 

l r e D i r . gén, 3 e Sect, N " 1794 C. 

22 avril 1924. — Arrêté royal portant à 160 (cent soixante) francs, 
le taux des bourses de la fondation Vennemans (Corneille), gérée-
par la commission provinciale des fondations de bourses d'étude-
du Brabant. 

(1) Moniteur, 1924, n° 117. 
(2) Moniteur, 1924, n° s 161-162-163. 
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WISSELS. — I N C A S S E E R I N G D O O R M I D D E L V A N C H E C K S (1). 

19 Apri l 1924. — Wet op de incasseering der wissels door mirjd» 
van checks. • 

STICHTING DE PALUDE. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (2). 

I e A lg . Best , 3 e Sect, N ' 1495. 

22 Apri l 1924. — Bij koninklijk besluit is ihet bedrag der beurs 
van de stichting de Palude (Jan), voorheen gehecht aan de péda
gogie van het Kasteel, te beuven, beheerd door de provinciale 
commissie voor studiebeurzenstichtingen in Brabant, vastgesteld 
op 10 (tien) frank. 

STICHTING HEEMS. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (2). 

1° Alg . Best, 3 e Sect, N r 2517. 

22 Apri l 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der beurs 
van de stichting Heems (Erasmus), beheerd door de provinciale 
commissie voor studiebeurzenstichtingen in Brabant, gebracht op 
125 (honderd vijf en twintig) frank. 

STICHTING DE BRONCHORST. — STUDIEBEURZEN. — BEDRAG (2). 

1° A l g . Best , 3" Sect, N r 291. 

22 Apri l 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der beurzen 
van de stichting De Bronchorst (Hendrik), beheerd door de provin
ciale commissie voor studiebeurzenstichtingen in Brabant, gebracht 
op 300 (driehonderd) frank. 

STICHTING VENNEMANS. — STUDIEBEURZEN. — BEDRAG (2). 

1" A l g . Best, 3" Sect, N ' 1794c. 

22 April 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der beurzen 
van de stichting Vennemans (Cornelis), beheerd door de provin
ciale commissie van studiebeurzenstichtingen in Brabant vastgesteld 
op 160 (honderd zestig) frank. 

(1) Staatsblad, 1924, n» 117. 
(2) Statsblad, 1924, n " 161-162-163. 
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F O N D A T I O N V A N S C H U T T E P U T . — B O U R S E D 'ÉTUDE. — T A U X (1). 

• 22 avril 1924. — Arrêté royal fixant à 415 (quatre cent quinze) 
francs le taux de la bourse de la fondation Van' Schutteput (Jean), 
anciennement annexée au collège de Breugel, à .Louvain, et actuel
lement gérée par lia commission provinciale des fondations de 
bourses d'étude du Braibant. 

F O N D A T I O N G O E Y V A E R T S . — B O U R S E D'ÉTUDE. — T A U X (1). 

1 " D i r . gén., 3 ' Sect, N° 1499. 

22 avril 1924. — Arrêté royal portant à 90 (quatre-vingt-dix) 
francs le taux de la bourse de la fondation Goeyvaerts (GodefroidX 
anciennement annexée à la pédagogie du Château, à Louvain, gérée 
par la commission provinciale des fondations de bourses d'étude du 
Brabamt. 

F O N D A T I O N R E G A . — B O U R S E D'ÉTUDE. — T A U X (1). 

22 avril 1924. — Arrêté royal fixant à 145 (cent quarante-cinq) 
francs le taux de la bourse de la fondation Rega (Henri-Jo9eph), 
gérée par la commission provinciale des fondations de bourses 
d'étude du Brabant. 

F O N D A T I O N S RÉUNIES D E L L A F A I L L E . — B O U R S E S D'ÉTUDE. — T A U X (1). 

22 avril 1924. — ' A r r ê t é royal fixant à 190 (cent quatre-vingt-dix): 
francs le taux des bourses des fondations réunies Délia Faille, 
Vanderzijpe, Taisne, Dumoniceau (Hubert), séminaire d'Anvers, de 
Molanus, de Salamanca (Pierre), Biens (Gilles) et Govaert-Olercx, 
gérées par la commission provinciale des fondations de bourses, 
d'étude du Brabant. 

F O N D A T I O N M A E L B E E C K E . — B O U R S E D 'ÉTUDE. — T A U X (1). 

22 avril 1924. — Arrêté royal portant à 180 (cent quatre-vingts) 
francs le taux de la bourse de la fondation Maelbeecke (Adrien),, 
anciennement annexée à la pédagogie du Faucon, à Louvain, gérée 
par la commission provinciale des fondations de bourses d'étude 
du Braibant 

1 " Dir . gén., 3 e Sept, N° 1754. 

l r Dir . gén., 3 e Sect., N° 575. 

1 " Dir . gén,, 3 e Sect, N° 1895. 

1' Dir . gén., 3 e Sect, N° 1746. 

(1) Moniteur, 1924, n 0 ' 161-162-163. 
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S T I C H T I N G V A N S C H U T T E P U T . — S T U D I E B E U R Z E N . — B E D R A G (1). 

I e A lg . Best , 3 e Sect, N r 1754. 

22 Apri l 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der beurs-
van de stichting Van Schutteput (Jan), voorheen gehecht aan het 
collegie van Breugel, te Leuven, en thans beheerd door de provin
ciale commissie voor studiebeurzenstichtingen in Brabant, vast
gesteld op 415 (vierhonderd vijf tien) frank. 

S T I C H T I N G G O E Y V A E R T S . — S T U D I E B E U R S . — B E D R A G (1). 

I e A l g . Best , '3« Sect, N r 1499. 

22 Apri l 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der beurs-
van de stichting Goeyvaerts (Godfried), voorheen gehecht aan de 
pédagogie van het Kasteel, te Leuven, en beheerd door de p r o v i n 

ciale commissie voor studiebeurzenstichtingen in Brabant, gebracht 
op 90 (negentig) frank. 

S T I C H T I N G R E G A . — S T U D I E B E U R S . — B E D R A G (1). 

t" A l g . Best, 3 e Sect, N r 575. 

22 Apri l 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag van de-
beurs der stichting Rega (Hendrik-Jozef), beheerd door de provin
ciale commissie voor studiebeurzenstichtingen in Brabant, vast
gesteld op 145 (honderd vijf en veertig) frank. 

V E R E E N I G D E S T I C H T I N G E N D E L L A F A I L L E . — S T U D I E B E U R Z E N . 
B E D R A G (1). 

1" Alg . Best, 3« Sect, N r 1895. 

22 April 1924. — Bij koninklijk besluit is bet bedrag der beurzen 
van de vereenigde stichtingen Délia Faille, Vanderzype, Taisne, 
Dumonceau (Hubert), seminarie van Antwerpen, de Molanus, de-
Salamanca (Pieter), Elens (Gilles) en Govaert-Clercx, beheerd door 
de provinciale commissie voor studiebeurzenstichtingen, vastgesteld 
op 190 (honderd negentig) frank. 

S T I C H T I N G M A E L B E E C K E . — S T U D I E B E U R S . — B E D R A G (1). 

V A l g . Best, 3 e Sect, N " 1746. 

22 Apri l 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der beurs-
van de stichting Maelbeecke (Adriaan), voorheen gehecht aan de 
pédagogie van den Valk, te Leuven, beheerd door de provinciale 
commissie voor studiebeurzenstichtingen in Brabant, vastgesteld op-
180 (honderd tachtig) frank. 

(1) Staatsblad, 1924, n " 161-162-163. 
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F O N D A T I O N W A N S A R T . — B O U R S E D 'ÉTUDE. — T A U X (1). 

1 " Dir . gén, 3 e Sect, N° 372. 

22 avril 1924. — Arrêté royal fixant à 250 (deux cent cinquante) 
francs le taux de la bourse de la fondation Wansart (Suzanne), 
gérée par la commission provinciale des fondations de bourses 
d'étude du Hainaut. 

F O N D A T I O N D E S R O B E R T - M A S U R E . — B O U R S E D 'ÉTUDE. — T A U X (2). 

V' Dir, gén , 3 e Sect, N° 367. 

22 avril 1924. — Arrêté royal portant qu'il sera conféré une 
bourse au taux de 115 (cent quinze) francs sur les revenus de la 
fondation DesTObert^Masure, gérée par la commission provinciale 

jdes fondations de bourses d'étude du Hainaut. 

F O N D A T I O N NÉLIS . — B O U R S E S D 'ÉTUDE. — T A U X (2). 

1 " Dir . gén, 3 e Sect, N° 1822. 

22 avril 1924. — Arrêté royal fixant le taux des bourses de la 
fondation Nélis (Guillaume-Joseph), gérée par la commission pro

vinciale des fondations de bourses d'étude du Brabant : 1° à 800 
(huit cents) francs pour la bourse en vue des études supérieures; 

"2° à 330 (trois cent trente) francs pour les deux bourses de la 
même fondation en vue des études dans les écoles moyennes, pro-
iessionnelles ou d'apprentissage. 

P O N D ATI O N D E G O B A R T . — B O U R S E S D'ÉTUDE. — T A U X (2). 

1 " Dir . gén, 3 e Sect, N° 376. 

22 avril 1924. — Arrêté royal fixant : 1° à six le nombre et à 
.542 (cinq cent quarante^deux) francs le taux des bourses de la fon
dation De Gobart (1 e r membre); 2° à quatre le nombre et à 580 
(cinq cent quatre-vingts) francs le taux des bourses de la fondation 
De Gobart (2 e membre), gérées par la commission provinciale des 
fondations de bourses d'étude du Brabant. Ces taux seront réduits 
de moitié lorsque les titulaires feront leurs études d'humanités dans 
la localité habitée par leurs parents. 

(1) Moniteur, 1924, n " 161-162-163. 
(2) Moniteur, 1924. n° 171. 
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S T I C H T I N G W A N S A R T . — S T U D I E B E U R S . — B E D R A G (1). 

I e A l g . Best., 3 e Sect., N r 376. 

22 Apri l 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der beurs. 
van de stichting Wansart (Suzanna), beheerd door de provinciale 
commissie voor studiebeurzenstichtingen in Henegouw, vastgesteld. 
op 250 (tweehonderd vijftig) frank. 

S T I C H T I N G D E S R O B E R T - M A S U R E . — S T U D I E B E U R S . — B E D R A G (2). 

1« A l g . Best., 3 e Sect., N r 367. 

22 April 1924. — Bij koninklijk besluit is bepaald dat op de-
inkomsten van de stichting Desrobert-Masure, beheerd door de 
provinciale commissie voor studiebeurzenstichtingen in Henegouw, 
eene beurs, ten bedrage van 115 (honderd vijftien) frank, zal 
worden toegekend. 

_ S T I C H T I N G N E L 1 S . — S T U D I E B E U R Z E N . — B E D R A G (2). 

1« A l g . Best., 3 e Sect., N r 1822. 

22 Apri l 1924.— Bij koninklijk besluit is het bedrag der beurzen 
van de stichting Nelis (Willem-Jozef), beheerd door de provinciale 
commissie voor studiebeurzenstichtingen in Brabant vastgesteld : 
1° op 800 (achthonderd) frank voor de beurs voor hoogere studiën; 
2" op 330 (driehonderd dertig) frank voor de twee beurzen van 
dezelfde stichting voor de studiën in de middelbare, beroep- of 
vakscholen. 

S T I C H T I N G D E G O B A R T . — S T U D I E B E U R Z E N . — B E D R A G (2). 

1" A l g . Best., 3* Sect., N r 376. 

22 Apri l 1924. — Bij koninklijk besluit zijn vastgesteld : 1° op 
zes het aantal, en op 542 (vijfhonderd twee en veertig) frank het 
bedrag van de beurzen der stichting De Gobart ( I e l id) ; 2 e op 
vier het aantal en op 580 (vijfhonderd tachtig) frank het bedrag 
van de beurzen der stichting De Gobart (2° lid), beheerd door de 
provinciale commissie voor studiebeurzenstichtingen in Brabant. 
Deze bedragen worden met de helft verminderd wanneer de beurs-
houders hunne humaniorastudiën doen in de localiteit waar hunne 
ouders wonen. 

(1) Staatsblad, 1924, n " 161-162-163. 
(2) Staatsblad, 1924, n ' 171. 
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F O N D A T I O N R A E S . — B O U R S E D'ÉTUDE. — T A U X (1). 

1 " O i r . .gén., 3 ' Sect., N° 1766. 

22 avril 1924. — Arrêté royal fixant le taux des bourses des 
fondations réunies Ignace et Josse Raes, gérées par la commission 
provinciale des fondations de bourses d'étude du Brabant, de !a 
manière suivante : trois bourses au taux de 425 (quatre cent vingt-
cinq) francs, deux bourses au taux de 450 (quatre cent cinquante) 
francs. 

F O N D A T I O N B U I S S E R E T . — B O U R S E D ' É T U D E . — T A U X (1). 

1 " Dix. gén., 3 e Sect., N " 1688c. 

22 avril 1924. — Arrêté royal fixant à 210 (deux cent et dix) 
francs le taux de la bourse de la fondation Buisseret (François), 
gérée par la commission provinciale des fondations de bourses 
d'étude du Brabant. 

F O N D A T I O N C O T R E L . — B O U R S E S D'ÉTUDE. — T A U X (1). 

1 " Dir . gén., 3 e Sect., N° 517. 

22 avril 1924. — Arrêté royal fixant à*250 (deux cent cinquante) 
francs le taux des bourses, pour études supérieures, de la fondation 
Cotrel (Pierre), gérée par la commission' provinciale des fondations 
de bourses d'étude du Hainaut. 

F O N D A T I O N SOCIÉTÉ D U C A S I N O M O N T O I S . — B O U R S E D'ÉTUDE. 
T A U X (1). 

1 " Dir . gén., 3 e Sect., N " 883. 

22 avril 1924. — Arrêté royal fixant à 100 (cent) francs le taux 
de la bourse de la fondation dite de Ja Société du Casino montais, 
gérée pair la commission provinciale des fondations de bourses 
d'étude du Hainaut. 

F O N D A T I O N W O L F F . — B O U R S E D'ÉTUDE. — T A U X (1). 

l r e Dir . gén., 3° Sect, N° 842. 

22 avril 1924. — Arrêté royal fixant à 75 (soixante-quinze) francs 
le taux de la bourse de la fondation Wolfif (Antoine), gérée par la 
commission provinciale des fondations de bourses d'étude du 
Hainaut.. 

(1) Moniteur, 1924, n» 171. 
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S T I C H T I N G E N R A E S . — S T U D I E B E U R Z E N . — B E D R A G (1). 

I e A l g . Best , 3 e Sect, N r 1766. 

22 April 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der beurzen 
van de vereenigde stichtingen Ignatius en Josse Raes, beheerd 
door de provinciale commissie voor studiebeurzenstichtingen in 
Brabant, vastgesteld als volgt : drie beurzen van 425 (vierhonderd 
vijf en twintig) frank, twee beurzen van 450 (vierhonderd vijftig) 
frank. 

S T I C H T I N G B U I S S E R E T . — S T U D I E B E U R S . — B E D R A G (1). 

I e A l g , Best , 3 e Sect, N r 1688c. 

22 April 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der beurs 
van de stichting Buisseret (Frans), beheerd door de provinciale 
commissie voor stichtingen van studiebeurzen in Brabant, vast
gesteld op 210 (tweehonderd en tien) frank. 

S T I C H T I N G C O T R E L . — S T U D I E B E U R Z E N . — B E D R A G (1) . 

I e A lg . Best, 3° Sect, N r 517. 

22 Apri l 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der beurzen 
voor de hoogere studiën, vah de stichting Cotrel (Pieter), beheerd 
door de provinciale commissie voor studiebeurzenstichtingen in-
Henegouw vastgesteld op 250 (tweehonderd vijftig) frank. 

S T I C H T I N G « S O C I É T É D U C A S I N O M O N T O I S » . — S T U D I E B E U R S . 
B E D R A G (1). 

I e Alg . Best, 3° Sect, N r 883. 

22 Apri l 1924. — B i j koninklijk besluit is het bedrag der stichting: 
genaamd van de « Société du Casmo montois », beheerd door de-
provinciale commissie voor studiebeurzenstichtingen in Henegouw,. 
vastgesteld op 100 (honderd) frank. 

' S T I C H T I N G W O L F F . — S T U D I E B E U R S . — B E D R A G (1) . 

1" A l g . Best , 3 e Sect, N r 842. 

22 April 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der beurs 
van de stichting Wolff (Antoon), beheerd door de provinciale 
commissie voor studiebeurzenstichtingen in Henegouw, vastgesteld 
op 75 (vijf en zeventig) frank. 

(1) Staatsblad, 1924, n r 171. 
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F O N D A T I O N L E F E B V R E . — B O U R S E D'ÉTUDE. — T A U X (1). 

1 " Dir . gén., 3 e Sect., N° 2129. 

22 avril 1924. — Arrêté royal fixant à 300 (trois cents) francs le 
taux de la bourse de la fondation Lefebwe (Marie), gérée par la 
commission: provinciale des fondations de bourses d'étude du 
Hainaut. 

F O N D A T I O N P O L M A N . — B O U R S E S D'ÉTUDE. — T A U X (1). 

1 " Dir . gén, 3 e Sect, N " 286. 

22 avril 1924. — Arrêté 'royal fixant le taux des bourses de la 
fondation Polman (Jean), gérée par la commission provinciale des 
fondations de bourses d'étude du Brabant, à 240 {deux cent qua
rante) francs pour les études d'humanités et à 120 (cent vingt) 
francs pour l'apprentissage d'un métier dans un établissement 
d'enseignement professionnel. 

F O N D A T I O N D E B A T T Y . — B O U R S E S D'ÉTUDE. — T A U X (1). 

1 " Dir . gén, 3 e Sect, N " 242. 

28 aivril 1924. — Arrêté royal fixant le taux des bourses de la 
fondation de Batty {Louis), gérée par la commission provinciale 
des fondations de bourses d'étude du Brabant : 1° à 415 (quatre 
cent quinze) francs pour les études supérieures; 2" à 310 (trois cent 
dix) francs pour les études d'humanités; 3° à 145 (cent quarante-
cinq) francs pour l'apprentissage d'un métier dans un établissement 
d'enseignement professionnel pour 'garçons; 4° à 105 (cent cinq) 
francs pour l'apprentissage d'un métier dans un établissement d'en
seignement professionnel pour filles. 

F O N D A T I O N G E R M E Y S . — B O U R S E D'ÉTUDE. — T A U X (1). 

, 1 " Dir . gén, 3 e Sect, N° 1815. 

28 avril 1924. — Arrêté royal fixant à 120 (cent vingt) francs le 
taux des bourses de la fondation Qermeys (Jacques), gérée par la 
commission provinciale des fondations de bourses d'étude du 
Limbourg. 

(1) Moniteur, 1924, n" 171. 
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ST1CH1ÎNG L E F E B V R E . — S T U D I E B E U R S . — B E D R A G (1). 

I e Algem. Best., 2' Sect., N ' 212. 

22 Apri l 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der beurs 
van de stichting Lefebvre (Maria), beheerd door de provinciale-
commissie. voor studiebeurzenstichtingen in Henegouw, vastgesteld 
op 300 (driehonderd) frank. 

S T I C H T I N G P O L M A N . — S T U D I E B E U R Z E N . — B E D R A G (1). 

I e A l g . Best., 3° Sect., N r 285. 

22 Apri l 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der beurzeiv 
van de stichting Polman (Jan), beheerd door de provinciale com
missie voor studiebeurzenstichtingen in Brabant vastgesteld op 240 
(tweehonderd veertig) frank voor de humaniora en op 120 (honderd 
•twintig) frank voor het aanleeren van een ambacht in een gesticht. 
voor vakonderwijs. 

S T I C H T I N G D E B A T T Y . — S T U D I E B E U R Z E N . — B E D R A G (1). 

I e A l g . Best., 3 e Sect., N r 242. 

28 Apri l 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der beurzen 
van de stichting de Batty (Lodewijk), beheerd door de provinciale 
commissie voor studiebeurzenstichtingen in Brabant, vastgesteld : 
1° op 415 (vierhonderd vijftien) frank voor de hoogere studiën; 
2" op 310 (driehonderd tien) frank voor de humaniora; 3° op 145 
(honderd vijf en veertig) frank voor het aanleeren van een ambacht 
in eene inritihting voor vakonderwijs voor jongens; 4° op 105 (hor.-
der vijf) frank voor het aanleeren van een ambacht in eene 
inrichting voor vakonderwijs voor meisjes. 

S T I C H T I N G G E R M E Y S . — S T U D I E B E U R Z E N . — B E D R A G (1). 

T A l g . Best , 3" Sect, N r 1815. 

28 Apri l 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der beurzen 
van de stichting Germeys (Jacobs), beheerd door de provinciale 
commissie voor studiebeurzenstichtingen in Limburg, vastgesteld op-
120 (honderd twintig) frank. 

(I) Staatsblad, 1924, n r 171. 
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F O N D A T I O N G A L M A R T . — B O U R S E S D'ÉTUDE. — N O M B R E (1). 

1 " Dir . gén , 3* Sect, N " 1747. 

28 avril 1924. — Arrêté roya'l portant à trois le nombre des 
bourses, pour les jeunes gens, de la fondation Qalmart (Josse), 
gérée par la commission provinciale des fondations de bourses 
d'étude du Brabant. 

. F O N D A T I O N L E T T I N . — B O U R S E S D'ÉTUDE. — N O M B R E E T T A U X (1). 

1 " Dir . gén, 3 e Sect., N " 365. 

28 avril 1924. — Arrêté royal portant qu'il sera conféré sur les 
revenus de Ja fondation .Lettin (Madeleine), gérée par la commis
sion provinciale des fondations de bourses d'étude du Hainaut, une 
bourse de 250 (deux oent cinquante) francs pour toutes les études 
i l l'exception des études primaires, et pour d'apprentissage d'un 
métier, et une bourse de 50 • (cinquante) francs pour les études 
primaires. 

F O N D A T I O N P U L I N X . — B O U R S E S D'ÉTUDE. — N O M B R E E T T A U X (1). 

1 " Dir . gén, 3 e Sect, N° 1345. . 

28 avril 1924. — Arrêté roya'l portant qu'il sera conféré sur les 
revenus de la fondation Puilinx (Louis), gérée par la commission 
provinciale des fondations de bourses d'étude du Limbourg, sept 
•bourses au taux de 265 (deux cent soixante-cinq) francs. 

F O N D A T I O N M I L I U S . — B O U R S E S D'ÉTUDE. — N O M B R E E T T A U X (1). 

1 " Dir . gén, 3 e Sect, N " 482. 

28 avril 1924. — Arrêté royal portant qu'il sera conféré trente-
•cinq bourses au taux de 915 (neuf cent et quinze) francs chacune 
;sur les revenus de la fondation Milius, gérée par la commission pro
vinciale des fondations de bourses d'étude du Brabant. 

Ces bourses seront réparties de l a manière suivante : sept nu 
profit des sujets du grand-duché du Luxembourg; sept au profit 
des natifs du Luxembourg belge; vingt et une au profit des 
parents du fondateur, des Louvanistes et des régnicoles. 

(1) Moniteur, 1924, n " 175-176. 



28 Apri l 1924. 221 

S T I C H T I N G G A L M A R T . — S T U D I E B E U R Z E N . — G E T A L (1). 

I e A l g . Best., 3 e Sect, N r 1747. 

28 April 1924. — Bij koninklijk besluit is het getal der beurzen, 
voor de jonge lieden, van de stichting Galmart (Josse), beheerd door 
de provinciale commissie voor studiebeurzenstichtingen in Brabant, 
gebracht op drie. 

S T I C H T I N G L E T T I N . — S T U D I E B E U R Z E N . — G E T A L E N B E D R A G (1). 

1 e A l g . Best , 3° Sect, N ' 365. 

28 April 1924. — Bij koninklijk besluit wordt bepaald dat op de 
inkomsten van de stichting Lettin (Magdalena), beheerd door de 
provinciale commissie voor studiebeurzenstichtingen in Henegouw, 
eene beurs van 250 (tweehonderd vijftig) frank zal begeven worden 
voor al de studiën, uitgenomen de lagere studiën, en voor het 
aanleeren van een ambacht, en eene beurs van 50 (vijftig) frank 
voor de lagere studiën. 

S T I C H T I N G P U L 1 N X . — S T U D I E B E U R Z E N . — G E T A L E N B E D R A G (1). 

1 e A lg . Best, 3 e Sect, N " 1345. 

28 Apri l 1924. — Bij koninklijk besluit wordt bepaald dat op 
de inkomsten van de stichting Pulinx (Lodewijk), beheerd door de 
provinciale commissie voor studiebeurzenstichtingen i n - L i m b u r g , 
zeven beurzen worden toegekend ten bedrage van 265 (tweehonderd 
vijf en zestig) frank. 

S T I C H T I N G M I L I U S . — S T U D I E B E U R Z E N . G E T A L E N B E D R A G . (1). 

I e A l g . Best, 3 e Sect, N r 482. 

28 Apri l 1924. — Bij koninklijk besluit is bepaald dat op de 
inkomsten van de stichting- Milius, beheerd door de provinciale 
commissie voor studiebeurzenstichtingen in Brabant, vijf en dertig 
beurzen ten bedrage van 915 (negenhonderd en vijftien) frank 
ieder, zullen worden begeven. 

Deze beurzen zullen als volgt worden verdeeld : zeven ten 
behoeve der onderhoorigen van het Groot-Hertogdom Luxemburg; 
zeven ten behoeve der geboortigen in Belgisch Luxemburg; een en 
twintig ten behoeve der bloedverwanten van den stichter, der Leu-
venaren en der inboorlingen. 

(1) Staatsblad, 1924, n " 175-176. 
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F O N D A T I O N H U W A R T . — B O U R S E S D'ÉTUDE. — T A U X (1). 

1 " Dir . gén., 3 e Sect., N° 43. 

28 •awi'l 1924. — Arrêté royal fixant à 230 (deux cent trente) 
francs le taux des bourses de la fondation Huwart (J.-B.), gérée 
par la commission provinciale des fondations de bourses d'étude 
du Hainaut. 

F O N D A T I O N B O T S K E N S . — B O U R S E D'ÉTUDE. — T A U X (1). 

1 " Dir . gén., 3 e Sect., N " 2496. 

28 avril 1924. — Arrêté royal fixant à 300 (trois cents) francs 
le taux de la bourse de la fondation Botskens (Anne), gérée par la 
commission provinciale des fondations de bourses d'étude du 
Limbourg. 

F O N D A T I O N B A U W E N S . — B O U R S E S D'ÉTUDE. — T A U X (1). 

1 " Dir . gén., 3 e Sect., N " 319. 

28 avril 1924. — Arrêté royal fixant à 140 (cent quarante) francs 
le taux des bourses de la fondation Bauwens (Laurent), gérée par 
la commission provinciale des fondations de bourses d'étude du 
Brabant. 

F O N D A T I O N B R E U G E L . — B O U R S E D'ÉTUDE. — T A U X (1). 

1 " Dir . gén., 3 e Sect., N° 31. 

28 avril 1924. — Arrêté royal fixant à 40 (quarante) francs le 
taux de la bourse de Ja fondation. Breugel (Pierre), anciennement 
annexée au collège de Breugel, à Louvain, gérée par la commission 
provinciale des fondations de 'bourses d'étude du Brabant. 

F O N D A T I O N S RÉUNIES F A ES, PI E R M O N T E T A M I S D U L Y S . 
B O U R S E D'ÉTUDE. — T A U X (1). 

1 " Dir . gén., 3 e Sect., N° 2515. 

28 avril 1924. — Arrêté royal fixant à 460 (quatre cent soixante) 
francs le taux de la bourse conférée sur les revenus des fondations 
réunies Fae's, Piermont (Jean) et Amis du Lys , anciennement 
annexées au Collège du Lys, à Louvain, gérées actuellement par 
la commission provinciale des fondations de bourses d'étude du 
Braibant. 

Ce taux est réduit à 270 (deux cent soixante-dix) francs lorsque 
le titulaire fait des études d'humanités dans lia localité habitée par 
ses parents. 

(1) Moniteur, 1924, n 0 ' 175-176. 
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S T I C H T I N G H U W A R T . — S T U D I E B E U R Z E N . — B E D R A G (1). 

I e A lg . Best., 3 e Sect., N ' 43. 

28 April 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der beurzen 
van de stichting Huwart (J.-B.), beheerd door de provinciale com
missie voor studiebeurzenstichtingen in Henegouw, vastgesteld op 
230 (tweehonderd dertig) frank. 

S T I C H T I N G B O T S K E N S . — S T U D I E B E U R Z E N . — B E D R A G (1). 

I e A l g . Best., 3 e Sect., N r 2496. 

28 Apri l 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der beurs 
van de stichting Botskens (Anna), beheerd door de provinciale 
commissie voor studiebeurzenstichtingen in Limburg, vastgesteld 
•op 300 (driehonderd) frank. 

S T I C H T I N G B A U W E N S . — S T U D I E B E U R Z E N . — B E D R A G (1). 

1" Alg'.'Best., 3 e Sect, N r 319. 

28 April 1924. — Bij koninklijk besluit is het 'bedrag der beurzen 
van de 'stichting Bauwens (Laurent), beheerd door de provinciale 
commissie voor studiebeurzenstichtingen in Brabant, vastgesteld 
op 140 (honderd veertig) frank. 

S T I C H T I N G B R E U G E L . — S T U D I E B E U R S . — B E D R A G (1). 

1° A l g . Best., 3" Sect., N r 31. 

28 April 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der beurs 
van de stichting Breugel (Pieter), voorheen gehecht aan het collegie 
van Breugel, te Leuven en beheerd door de provinciale commissie 
voor studiebeurzenstichtingen in Brabant, vastgesteld op 40 (veertig) 
frank. 

V E R E E N I G D E S T I C H T I N G E N F A E S , P 1 E R M O N T E N V R I E N D E N D E R L E L I E . 
S T U D I E B E U R S . — B E D R A G (1). 

1" A l g . Best , 3 e Sect, N ' 2515. 

28 April 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der op de 
inkomste der vereenigde stichtingen Faes, Piermont (Jan) en Vrien-
•den der Lelie toegekende beurs, voorheen gehecht aan het collegie 
van de Lelie, te Leuven, en thans beheerd door de provinciale com
missie voor studiebeurzenstichtingen in Brabant, vastgesteld op 
460 (vierhonderd zestig) frank. 

Dit bedrag wordt verminderd op 270 (tweehonderd zeventig) 
frank, wanneer de titularis humaniora-studiën doet in de localiteit 
waar zijn ouders wonen. 

(1) Staatsblad, 1924, n " 175-176. 
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F O N D A T I O N H U B E R T . — B O U R S E D'ÉTUDE. — T A U X (1). 

1 " Dir . gén, 3 e Sect, N " 1379. 

28 avril 1924. — Arrêté royal fixant à 135 (cent trente-cinq) 
francs le taux des bourses de la fondation Hubert (Augustin), gérée 
par la commission provinciale des fondations de bourses d'étude 
du Hainaut. 

F O N D A T I O N C L A U D E V E R R I J D T . — B O U R S E D'ÉTUDE. — T A U X (1). 

1 " Dir . gén, 3 e Sect, N° 1345. 

28 avril 1924. — Arrêté royal fixant à 160 (cent soixante) francs 
le taux de la bourse de la fondation Claude Verrijdt (fondations 
réunies d'Audenarde), 'gérée par là commission provinciale des. 
fondations de bourses d'étude de la Flandre orientale. 

F O N D A T I O N S D U R O U S S A U X . — B O U R S E S D'ÉTUDE. 
N O M B R E E T T A U X (1). 

1 " Dir . gén, 3 e Sect, N " 1605. 

28 avril 1924. — Arrêté royal fixant comme suit le nombre et lé
taux des bourses des treize fondations Du Roussaux (Isidore-
Joseph), gérées par le bureau administratif du séminaire de 
Tournai : 

Fondation n° 1, une bourse de 310 francs; 
— n° 2, une bourse de 340 francs; 
— n° 3, deux bourses de 490 francs, divisibles chacune 

en deux demi-bourses de 245 francs; 
— n° 4, une bourse de 210 francs; 
— n° 5, une bourse de 130 francs; 
— n " 6, une bourse de 310 francs; 
— n" 7, deux bourses de 305 francs; 
— n° 8, une bourse de 90 francs; 
— n° 9, une bourse de 245 francs; 
— n° 10 : Catégorie A, une bourse de 920 francs, d iv^ 

sible en- deux demi-bourses de 460 francs chacune,. 
Catégorie B, deux demi>-bourses de 460 francs; 

— C, une demi-bourse de 460 francs; 
— n " 11, une 'bourse de 210 francs; 
— n° 12, une bourse de 60 francs; 
— n° 13, une bourse de 280 francs. 

(1) Moniteur, 1924, n° 236. 
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S T I C H T I N G H U B E R T . — S T U D I E B E U R S . — B E D R A G (1). 

1" Alg . Best, 3 e S e c t , - N r 1379. 

28 April 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der beurzen 
van de stichting Hubert (Augustinus), beheerd door de provinciale 
v.ommissie voor studiebeurzenstichtingen in Henegouw, vastgesteld 
op 135 (honderd vijf en dertig) frank. 

S T I C H T I N G C L A U D E V E R R I J D T . — S T U D I E B E U R S . — B E D R A G (1). 

I e A lg . Best, 3 e Sect, N r 1345. 

28 Apri l 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag van de beurs 
der stichting Claude Verrijdt (vereenigde stichtingen van Oude-
naerde), beheerd door de provinciale commissie voor studiebeur
zenstichtingen in Oost-Vlaanderen, vastgesteld op 160 (honderd 
zestig) frank. 

S T I C H T I N G E N D U R O U S S E A U X . — S T U D I E B E U R Z E N . 
G E T A L E N B E D R A G (1). 

I e A l g . Best., 3* Sect, N r 1605. 

28 April 1924. — Bij koninklijk besluit is het getal en het bedrag 
der beurzen van de dertien stichtingen Du Rousseaux (Isidoor-Jozef), 
beheerd door het besturend bureel van het seminarie te Doornik, 
vastgesteld als volgt : 

Stichting n r 1, eene beurs van 310 frank; 
— n r 2, eene beurs van 340 frank; 
— n r 3, twee beurzen van 490 frank vendeelbaar in twee 

halve beurzen van 245 frank ieder; 
— n r 4, eene beurs van 210 frank; 
— n r 5, eene beurs van 130 frank; 
—- n r 6, eene beurs van 310 frank; 

n r 7, twee beurzen van 350 frank; 
— n r 8, eene beurs van 90 frank; 
— n r 9, eene beurs van 245 frank; 
— n r 10 : 

Catégorie A, eene beurs van 920 frank, verdeelbaar in 
twee halve beurzen van 460 frank ieder; 

: — B, twee halve beurzen van 460 frank; 
— C, een halve beurs van 460 frank; 

— n r 11, eene beurs van 210 frank; 
— n r 12, eene beurs van 460 frank; 
— n r 13, eene beurs van 280 frank. 

(1) Staatsblad, 1924, n r 236. 

3 e S É R I E 
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F O N D A T I O N P L E S S E R S . — B O U R S E S D'ÉTUDE". 
N O M B R E ET T A U X (1). 

l r o Dir . gén, 3 e Sect, N " 100. 

28 avril 1924. — Arrêté royal fixant à deux le nombre des bourses 
d'étude de la fondation Plessers (Hubert), gérée par la commis
sion provinciale des fondations de bourses d'étude du Limbourg. 

Le taux des dites bourses sera de 710 (sept cent dix) francs, 
lorsqu'elles seront conférées pour les études supérieures et de 305 
(trois cent cinq) francs, lorsque les titulaires feront des études 
d'humanités. 

F O N D A T I O N T I E L E N S . — B O U R S E S D 'ÉTUDE. — N O M B R E E T T A U X (1;. 

1 " Dir . .gén, 3° Sect, N° 949. 

28 avril 1924. — Arrêté royal portant qu'il sera conféré sur le.-* 
revenus de la fondation Tielens (Jean), gérée par la commission pro
vinciale des fondations de bourses d'étude du Limbourg : 1° deux 
bourses, au taux de 100 (cent) francs chacune, pour les études p r i 
maires; 2" six bourses, au taux dè 800 (huit cents) francs chacune, 
pour les études moyennes et supérieures. 

Le taux de ces dernières bourses sera réduit de moitié lorsque 
le titulaire fera des études moyennes dans la localité habitée par 
ses parents. 

Le boursier ayant terminé ses études primaires aura droit, de 
préférence à tout autre postulant, à la jouissance de la première 
bourse pour les études moyennes et supérieures, qui deviendra 
vacante. 

F O N D A T I O N A R I E N S . — B O U R S E D'ÉTUDE. — T A U X (2). 

l r e D i r . gén, 3 e Sect, N° 2186. 

28 avril 1924. — Arrêté royal fixant à 900 (neuf cents) franc» 
pour les études supérieures, et à 500 (cinq cents) francs pour les 
humanités le taux de la bourse de la fondation Ariens (Jean) gérée 
par la commission provinciale des fondations de bourses d'étude 
du Limbourg. 

Le taux susdit de 500 (cinq cents) francs sera réduit de moitié 
quand le boursier fera ses études dans la localité habitée par 
ses parents. 

(1) Moniteur, 1924, n° 236. 
(2) Moniteur, 1924, n° s 238-239. 
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S T I C H T I N G P L E S S E R S . — S T U D I E B E U R Z E N . — G E T A L E N B E D R A G (1). 

1" A l g . Best, 3 e Sect, n r 100. 

28 April 1924. — Bij koninklijk besluit is het aantal der studie-
beurzen van de stichting Plessers (Hubert), beheerd door de provin
ciale commissie voor studiebeurzenstichtingen in Limburg, op twee 
vastgesteld. 

Het bedrag van bedoelde beurzen zal 710 (zevenhonderd en tien) 
frank bedragen, wanneer zij voor de hoogere studies begeven 
worden, en 305 (driehonderd en vijf) frank, wanneer de beurs-
houders humaniora studeeren. 

S T I C H T I N G T I E L E N S . — S T U D I E B E U R Z E N . — G E T A L E N B E D R A G (1). 

V A l g . Best , 3 e Sect, N r 949. 

28 April 1924. — Bij koninklijk besluit wordt bepaald dat op 
de inkomsten van de stichting Tielens (Jan), beheerd door de pro
vinciale commissie voor studiebeurzenstichtingen in Limburg zullen 
begeven worden : 1" twee beurzen ten bedrage van 100 (honderd) 
frank ieder, voor de lagere studiën; 2° zes beurzen, ten bedrage 
van 800 (achthonderd) frank ieder, voor de middelbare en hoogere 
studiën. 

Het bedrag dezer laatste beurzen zal met de helft verminderd 
worden wanneer de beurshouder middelbare studiën doet in de 
localiteit waar zijne ouders wonen. 

De beurshouder, die zijne lagere studiën gëeindigd heeft, zal 
recht hebben, met voorkeur op elk anderen aanvrager, op het genot 
der eerste vacante beurs voor de middelbare en hoogere studiën. 

S T I C H T I N G A R I E N S . — . S T U D I E B E U R S . — B E D R A G (2). 

1° Alg . Best , 3" Sect, N' 2186. 

28 Apri l 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der beurs 
van de stichting Ariens (Jan), beheerd door de provinciale commissie 
voor studiebeurzenstichtingen in Limburg, vastgesteld op 900 
(negenhonderd) frank voor de hoogere studiën en op 500 (vijf
honderd) frank voor de humaniorastudiën. 

Bovenstaand bedrag van 500 frank wordt met de helft vermin
derd wanneer de beurshouder zijne studiën doet in de localiteit 

waar zijne ouders wonen. 

(1) Staatsblad, 1924, n r 236. 
(2) Staatsblad, 1924, n " 238-239. 
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F O N D A T I O N ROSMER. — B O U R S E D ' É T U D E . — T A U X (1). 

I " Dir . gén-, 3 e Sect, N " 648. 

28 avril 1924. — Arrêté royal fixant le taux de la bourse de la 
fondation Rosmer (Otger) gérée par la commission provinciale des 
fondations de bourses d'étude du Limbourg, à 600 (six cents) 
francs pour des humanités et les études supérieures. Ce taux est 
réduit à 350 (trois cent cinquante) francs lorsque le boursier fait 

des études d'humanités dans la localité habitée par ses parents. 

P R O T E C T I O N DE L ' E N F A N C E . — M I N E U R S DÉCÉDÉS. 
I N F O R M A T I O N D U DÉCÈS A U X P A R E N T S . 

Office de la Protection de l'Enfance, l™ Sect, I " bureau, N° 2178. 

Bruxelles, le 30 avril 1924. 

A MM. les Procureurs Généraux près la Cour d'appel. 

En cas de décès d'un mineur placé dans une institution privée, par 
application du chapitre II de la loi du'15 mai 1912 sur la protection 
de l'enfance, i l est de pratique constante que le Juge des enfants 
compétent téléphone ou télégraphie à l'administration locale, qui 
se charge ensuite d'aviser les parents, avec toutes les précautions 
voulues. 

Mais il s'est produit des cas où, soit oubli, soit négligence de 
l'agent qui avait reçu la communication téléphonique, la recom
mandation du Juge de prévenir les parents avait été perdue de vue. 

Pour éviter ces oublis, dont les conséquences sont fâcheuses, 
j ' a i prié M M . les Juges des enfants de bien vouloir, à l'avenir, 
adresser une lettre à la famille, après la communication télépho
nique ou télégraphique à l'administration communale. 

Je vous serais obligé d'inviter M M . les Procureurs du Roi de votre 
ressort à agir de même en cas de décès d'un mineur placé dans 
une institution privée, par application du chapitre I e r de la loi du 
15 mai 1912. 

• Pour le Ministre : 
Le Directeur général délégué, 

M A U S . 

(1) Moniteur, 1924. n " s 238-239. 
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S T I C H T I N G R O S M E R . — S T U D I E B E U R S . — B E D R A G . 

I e A lg . Best, 3« Sect, N r 648. 

28 Apri l 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der beurs 
van de stichting Rosmer (Otger), beheerd door de provinciale 
commissie voor de studiebeurzenstichtingen in Limburg, vastgesteld 
op 600 (zeshonderd) frank voor de humaniora en de hoogere 
studiën. Dit bedrag is verminderd op 350 (driehonderd vijftig) frank 
wanneer de beurshouder humaniorastudiën doet in de localiteit 
-waar zijne ouders wonen. 

K I N D E R B E S C H E R M I N G . — O V E R L E D E N M I N D E R J A R I G E N . 
K E N N I S G E V I N G V A N H E T O V E R L I J D E N A A N D E O U D E R S . 

Dienst voor Kinderbescherming, 1" Sect., 1* Bur., N r 2170. 

Brussel, den 30° Apri l 1924. 

Aan de Heeren Procureuren Généraal bij de Hoven van Beroep. 

In geval van overlijden vah een miderjarige geplaatst in een 
private instelling bij toepassing van hoofdstuk II der wet van 
15 Mei 1912 op de Kinderbescherming, is het een vast gebruik dat 
de bevoegde Kinderrechter telephonisch of telegraphisch het plaat-
selijk bestuur verwittigt dat er zich mede belast naderhand met de 
gehouden omziohtigheid bericht er van aan de ouders te geven. 

Er zijn echter gevallen voorgekomen waar, hetzij verzuim, hetzij 
nalatigheid van den agent die het telefonisch bericht heeft ontvan-
gen, de aanbeveling van den Kinderrechter de ouders te verwitti-
gen, uit het oog werd verloren. 

Tôt het voorkomen van dat verzuim, waarvan de gevolgen nadee-
l i g zijn, heb ik de Kinderrechters verzocht voortaan een schrijven 
aan de ouders te richten nadat telefonisch of telegrafisch bericht 
aan het gemeentebestuur werd gegeven. 

Gij zult mij zeer verplichten wildet gij de Procureuren des Konings 
van uw rechtsgebied verzoeken op die wijze te handelen bij het 
overlijden van een minderjarige in een private instelling geplaatst 
bij toepassing van hoofdstuk I der wet van 15 Mei 1912. 

Voor den Minister, 
De gemachtigde Algemeene Bestuurder, 

' MAUS. 

(1) Staatsblad, 1924, n " 238-239. 
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P R O T E C T I O N DE L ' E N F A N C E . — E N F A N T S DE J U S T I C E . 
C L A S S E M E N T M O R A L . 

Office de la Protection de l'Enfance, 2' Sect, 2' B u r , N° 522. 

3ruxelles, le 2 mai 1924. 

A Mmes les Directrices et à MM. les Directeurs des 
établissements d'éducation de l'Etat à Beernem, Moll, 
Namur, Ruysselede et Saint-Hubert. 

A Mme la Sous-Directrice de l'établissement central 
d'observation pour fitles, à Namur. 

Le classement moral trimestriel des mineurs offre de multiples 
inconvénients, actuellement surtout que les internements sont, en 
moyenne, de courte durée. 

Bien des mineurs se trouvent, en effet, dans l'impossibilité d'attein
dre les tableaux de récompense et d'honneur et, par suite, de 
participer à la distribution des jetons personnels, ce qui enlève à 
ce moyen d'émulation toute efficacité. 

Le trimestre est d'ailleurs une étape artificielle pour l'amende
ment. Il faut permettre aux élèves de nos établissements, qui sont 
en majorité des défaillants de la volonté, de se relever rapidement 
de leurs chutes. 

En conséquence, ji'ai décidé de remplacer le classement trimestriel 
par le classement hebdomadaire. 

A leur arrivée dans les établissements les mineurs seront placés 
dans la classe d'épreuve, mais dès la semaine suivante ils pourront 
passer dans une autre catégorie, suivant les notes obtenues au 
classement moral. 

Le Chef de section établira, chaque semaine, sous sa propre res
ponsabilité, le classement de ses élèves en se basant sur ses notos 
personnelles et sur les appréciations fournies par les chefs d'atelier 
et les éducateurs sectionnaires. 

Chaque mineur recevra l'une des cotes « Très bien », « Bien 
« Assez bien », ou « M a l », correspondant aux termes « Honneur »,. 
« Récompense », < Epreuve », « Punition ». 

L e chef de section tiendra un cahier spécial où une page sera 
réservée à chacun des élèves. Il y dressera, au moyen des résultats 
successifs du classement moral hebdomadaire, un diagramme per
mettant de se rendre compte instantanément de la conduite des 
mineurs au cours de leur internement. 

Sur ce cahier figureront également quelques notes écrites justi
fiant telle citation extraordinaire ou expliquant telle chute inatten
due relevée par le diagramme. 

Toutes les semaines i l y aura proclamation solennelle du classe
ment moral. Cette proclamation aura lieu le samedi ou, mieux 
encore, le dimanche. Elle se fera par section ou par groupe et 
sera présidée par le directeur ou par l'un de ses subordonnés 
immédiats, sous-directeur pédagogique ou chef de groupe. 
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K I N D E R B E S C H E R M I N G . — R E G E E R I N G S M I N D E R J A R I G E N . " 
M O R E E L E K L A S S E E R I N G . 

Dienst voor Kinderbescherming, 2' Sect, 2' B u r , N r 522. 

Brussel, den 2" Mei 1924. 

Aan Mevrouwen de Bestuursters en aan de Heeren Bestuurders 
van de Rijksopvoedingsgestichten te Beernem, te Moll, te 
Namen, te Ruysselede en te Saint-Hubert. 

Aan Mevrouw de Onderbestuurster van het Centraal Waarne-
mingsgesticht voor meisjes, te Namen. 

De driemaandelijksche moreele classeering van de minderjarigen 
levert, vooral nu dat de gemiddelde duur der interneeringen zeer 
beperkt is, menigvuldige bezwaren op. 

T a l van minderjarigen, inderdaad, bevinden zich in de onmoge-
lijkheid de belooning- en de eeretabellen te bereiken en dus deel re 
nemen aan de uitreiking der persoonlijke penningen waardoor dit 
aanmoedigingsmiddel aile doeltreffendheid verliest. 

Het kwartaal is trouwens een artificieel tijdbestek in zake ver-
betering. Aan de verpleegden in onze gestichten, waaronder de 
meerderheid wilsdefecten zijn, moet de gelegenheid worden gegeven 
om zich spoedig uit hunne inzinkingen te verheffen. 

Ik heb derhalve besloten de driemaandelijksche classeering door 
de wekelijksche klasseering te vervangen. 

Bij hunne aankomst in de gestichten worden de minderjarigen 
in de proefklas geplaatst, maar van af de daaropvolgende week 
kunnen zij naar gëlang van de bij de moreele klasseering behaalde 
aanteekeningen, naar eene andere catégorie over'gaan. 

Elke week maakt de sectieoverste onder eigen verantwoordelijk-
heid de classeering van zijne verpleegden op volgens zijne per
soonlijke aanteekeningen en volgens de door de hoofden der werk-

plaatsen en de sectieopvoeders verstrekte beoordeelingen. 
Aan ieder minderjarige wordt eene der vermeldingen « Zeer 

goed », « Goed », « Nogal goed » of « Slecht », toegekend welke 
overeenkomen met « Eer », « Belooning », « Proef », « Straf ». 

De sectieoverste houdt een bijzonder schrijfboek waarin een blad-
zijde voor ieder der verpleegden wordt voorbehouden. Daarop 
maakt hij door middel van de achtereenvolgende uitslagen van de 
wekelijksche moreele classeering een diagramma op waardoor 
oogenblikkelijk het gedrag van de minderjarigen gedurende de 
interneering kan worden overzien. 

In dit schrijfboek komen insgelijks enkele nota's voor ter rechr-
vaardiging van deze buitengewone vermelding of ter verklaring 
van geene onverwachte inzinking aangegeven door het diagramma 

Elk week wordt de moreele classeering plechtig bekendgemaakt. 
Deze afkondiging geschiedt 's Zaterdags of beter 's Zondags. Zij 
geschiedt per sectie of per groep en wordt voorgezeten door den 
bestuurder of door een zijner onmiddellijk ondergeschikten, paeda-
gogischen onderbestuurder of groepoverste. 
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Le mineur qui aura obtenu la note « Très bien » quatre fois, 
consécutives bénéficiera d'une citation à 1' « Honneur »; celui qui 
se maintiendra quatre fois consécutives au tableau de récompense 
recevra une mention honorable. Ces distinctions figureront au dia
gramme au moyen d'un signe conventionnel. 

Les citations extraordinaires s'accorderont aux mineurs qui se 

seront distingués de façon toute spéciale : actes de courage, de 
probité, etc. Le texte de ces citations sera affiché dans la section 
et inscrit tant au Bulletin d'observation qu'au cahier de classement 
moral. 

Le diagramme dont il est question ci-dessus sera également copié 
sur le Bulletin d'observation au moment du départ du mineur. 

L a proclamation hebdomadaire sera suivie de la distribution des 
jetons personnels dont le montant est en rapport avec le résultat 
du classement moral. 

Pour le Ministre : 
Le Directeur général- délégué, 

L o i x . 

F O N D A T I O N S M E Y E R S . — B O U R S E D'ÉTUDE. — T A U X . (1) 

1 " Dir . gén., 3 e Sect., N " 2493. 

5 mai 1924. — Arrêté royal fixant à 370 (trois cent soixante-dix) 
francs le taux de la bourse de ,1a fondation Smeyers (Paul), gérée 
par la commission provinciale des fondations de bourses d'étude du 
Limbourg. 

F O N D A T I O N P O L L E T . — B O U R S E S D'ÉTUDE. — N O M B R E E T T A U X (2). 

1 " Dir . gén., 3 e Sect., N° 1325. 

. 5 mai 1924. — Arrêté royal portant qu'il sera conféré sur les 
revenus de la fondation Pollet (Jean), gérée par la commission pro
vinciale des fondations de bourses d'étude de la Flandre occiden
tale, une bourse au taux de 25 (vingt-cinq) francs pour les études 
d'humanités et une bourse au taux de 75 (soixante-quinze) francs 
pour les études supérieures. 

F O N D A T I O N V A N D E N B E R G H E . — B O U R S E D 'ÉTUDE. — T A U X (2). 

1 " D i r . gén., 3 e Sect., N° 1339. 

5 mai 1924. — Arrêté royal portant qu'il sera conféré sur les 
revenus de la fondation Van den Berghe (Martin), gérée par la com
mission provinciale des fondations de bourses d'étude de la .Flandre 
occidentale, une bourse au taux de 95 (quante-vingt-quinze) francs.. 

(1) Moniteur, 1924, n°* 175-176. 
(2) Moniteur, 1924, n° 178. 
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De minderjarige die vier achtereenvolgende keeren de aanteeke-
ning « Zeer goed » heeft behaald, krijgt eene vermelding )p 
<. Eer »; aan dengene die viermaal achtereenvolgens op de beloo
ning tabel is opgeschreven, wordt eene eervolle vermelding toe
gekend. Deze onderscheidingen worden door middel van een bij 
overeenkomst vastgesteld teeken, op het diagramma vermeld. 

De buitengewone vermeldingen worden aan minderjarigen ver
leend die zich op eene gansc'h bijzondere wijze wisten te onder-
scheiden : daden van moed, van eerlijkheid, enz. Deze vermeldin
gen worden in de- sectie aangeplakt en op de persoonlijst, zoowel 
als in het schrijfboek der moreele klasseering opgeteekend. 

Het hoogerbedoeld diagramma wordt insgelijks op de persoons-
lijst overgeschreven wanneer de minderjarige het gesticht verlaat. 

Op de wekelijksche proclamatie volgt de uitreiking van de per-
soonlijke penningen waarvan het bedrag in verhouding is tôt de 
uitslagen van de moreele klasseering. 

• 
Voor den Minister : 

De gemachtigde Algemeene Bestuurder, 
L o i x . 

S T I C H T I N G S M E Y E R S . — S T U D I E B E U R S . — B E D R A G (1). 

I e Algem. Best, 3 e Sect, N r 2493. 

5 Mei 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der beurs van 
de stichting .Smeyers (Paul), beheerd door de provinciale commissie 
voor studiebeurzenstichtingen in Limburg, vastgesteld op 370 (drie
honderd zeventig) frank. 

STICHIING POLLET. STUDIEBEURS. — AANTAL EN BEDRAG (2). 

1° Algem. Best, 3» Sect, N r 1325. 

5 Mei 1924. — Bij koninklijk besluit wordt vastgesteld dat op de 
inkomsten van de stichting Pollet (jan), beheerd door de provinciale 
commissie voor studiebeurzenstichtingen in West-Vlaanderen, eene 
beurs ten bedrage van 25 (vijf en twintig) frank voor de humaniora, 
en eene beurs van een bedrag van 75 (vijf en zeventig) frank voor de 
hoogere studiën, toegekend zullen worden. 

Si'ICHTING VAN DEN BERGH1Î. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (2). 

T Algem. Best, 3° Sect, N ' 1339. 

5 AU-i 1924. — Bij koninklijk besluit wordt bepaald dat op de 
inkohisten van de stichting Van den Berghe (Martinus), beheerd door 
de provinciale commissie voor studiebeurzenstichtingen in West-
Vlaanderen, eene beurs ten bedrage van 95 (vijf en negentig) frank 
toegekend zal worden. 

(1) Staatsblad, 1924, n " 175-170. 
(2) Staatsblad, 1924, n r 178. 
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F O N D A T I O N V A N L I M B O R C H . — B O U R S E S D'ÉTUDE. — T A U X . (1) 

1 " D i r . gén., 3" Sect., N° 1912. 

5 mai 1924. — Arrêté royal fixant le taux des bourses de la fon
dation Van Limborch (Henri et Anne), anciennement annexée au 
collège Saint-Yves ou des Bacheliers, à Louvain, et actuellement 
gérée par là commission provinciale des fondations de bourses 
d'étude du Brabant : 

1° A 765 (sept cent soixante-cinq) francs pour chacune des deux 
bourses instituées pour 'les études supérieures; 

2° A 280 (deux cent quatre-vingts) francs lorsque le boursier fera 
des études moyennes et à 100 (cent) francs lorsqu'il fera des études 
primaires, pour la bourse fondée par Van Limborch (Henri) en vue 
des premières études. 

F O N D A T I O N L A U R E N T . — B O U R S E S D'ÉTUDE. — T A U X . (1) 

1™ Dir . gén., 3° Sect., N° 1221. 

5 mai 1924. — Arrêté royal fixant à 175 (cent soixante-quinze) 
francs, le taux de chacune des six bourses de la fondation Lau
rent (J.), gérée par la commission provinciale des fondations de 
bourses d'étude du Hainaut. 

F O N D A T I O N V A N H U L L E . — B O U R S E S D 'ÉTUDE. — T A U X . (1 ) 

l r e Dir. gén., 3 e Sect., N° 275. 

5 mai 1924.' — Arrêté royal fixant à 145 (cent quarante-cinq)-
francs le taux de chacune des bourses de la fondation Van Huile 
(Jean), gérée par la commission provinciale des fondations de 
bourses d'étude de la Flandre occidentale. 

F O N D A T I O N B R I C O U L T . — B O U R S E S D'ÉTUDE. — N O M B R E E T T A U X . (1) 

l r e Dir . gén., 3° Sect., N° 3396. 

5 mai 1924. — Arrêté royal portant qu'il sera conféré sur les 
revenus de la fondation Bricoult, anciennement annexée au collège 
De Bay, à Louvain, gérée actuellement par la commission provin
ciale des fondations de bourses d'étude du Brabant, quatre bourses, 
au taux de 360 (trois cent soixante) francs chacune. 

(1) Moniteur, 1924, n" 178. 
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S T I C H T I N G V A N L I M B O R C H . — S T U D I E B E U R Z E N . — B E D R A G (1). 

1* Algem. Best., 3 e Sect., N r 1912. 

5 Mei 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der beurzen van 
de stichting Van Limborch (Hendrik en Anna), voorheen gehecht aan 
het collegie van den H . Ivo of der Baccalaureussen, te Leuven, en 
thans beheerd door de provinciale commissie voor studiebeurzen
stichtingen in Brabant, vastgesteld : 1° op 765 (zevenhonderd vijf en 
zestig) frank voor ieder der twee voor de hoogere studiën ingestelde 
beurzen; 2° op 280 (tweehonderd tachtig) frank, wanneer de beurs
houder middelbare studiën doet, en op 100 (honderd) frank wanneer 
hij lagere studiën doet, voor de door Van Limbosch (Hendrik) voor 
de eerste studiën gestichte beurs. 

S T I C H T I N G L A U R E N T . — S T U D I E B E U R Z E N . — B E D R A G (1). 

I e Algem. Best„ 3 e Sect, N r 1221. 

5 Mei 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag van ieder der 
zes beurzen van de stichting Laurent (G.), beheerd door de provin
ciale commissie voor studiebeurzenstichtingen in Henegouw, op 175 
{honderd vijf en zeventig) frank vastgesteld. 

S T I C H T I N G V A N H U L L E . — S T U D I E B E U R Z E N . — B E D R A G (1). 

I e Algem. Best, 3 e Sect, N ' 275. 

5 Mei 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag van ieder der 
beurzen van de stichting Van Huile (Jan), beheerd door de provin
ciale commissie voor studiebeurzenstichtingen in West-Vlaanderen, 
op 145 (honderd vijf en veertig) frank vastgesteld. 

S T I C H T I N G B R I C O U L T . — S T U D I E B E U R Z E N . — A A N T A L E N B E D R A G (1). 

I e Algem. Best , 3 e Sect, N r 3396. 

5 Mei 1924. — Bij koninklijk besluit wordt bepaald dat op de 
inkomsten van de stichting Bricoult, voorheen gehecht aan het col- * 
legie De Bay, te Leuven, thans beheerd door de provinciale com
missie voor studiebeurzenstichtingen in Brabant, vier beurzen ten 
bedrage van 360 (driehonderd zestig) frank elk verleend zullen 
worden. 

(1) Staatsblad. 1924, n r 178. 
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F O N D A T I O N L E M I R E . — B O U R S E S D'ÉTUDE. — N O M B R E ET T A U X . (1> 

l r e Dir . gén., 3° Sect, N° 545. 

5 mai 1924. — Arrêté royal portant qu'il sera conféré sur les 
revenus de la fondation Le Mire, gérée par la commission provin
ciale des fondations de bourses d'étude du Brabant, quatre bourses 
au taux de 550 (cinq cent cinquante) francs chacune, pour toutes 
les études prévues par 'les actes constitutifs de la fondation. Ce taux 
sera réduit de moitié lorsque le boursier fera ses études d'humanités 
dans la localité habitée par ses parents. 

Le même arrêté abroge la disposition de l'arrêté royal du 21 ju i l 
let 1865, prévoyant le retrait éventuel de bourses conférées pour les 
humanités. 

F O N D A T I O N C A R T U Y V E L S . — B O U R S E S D'ÉTUDE. — T A U X . (1) 

1 " Dir . gén., 3 ' Sect, N° 2608. 

5 mai 1924. —.Arrêté royal fixant à 375 (trois cent soixante-
quinze) francs, le taux des bourses de la fondation Pierre Car-
tuyvels (Saint-Trond), gérée par la commission provinciale des 
fondations de bourses d'étude du Limbourg. 

Ces bourses seront réduites de moitié lorsque les titulaires feront 
leurs études d'humanités dans la localité habitée par leurs parents. 

C U L T E ISRAÉLITE. — S Y N A G O G U E O R T H O D O X E D E B R U X E L L E S . 

RÈGLEMENT D ' O R D R E INTÉRIEUR (2). 

1 " Dix.- gén., 1 " Sect., N° 22991. 

Bruxelles, le 7 mai 1924. 

Le Ministre de la Justice, 

Vu l'avis du consistoire central israélite de Belgique; 

V u l'article 5 de l'arrêté royal du 20 juin 1910; 
Approuve le règlement d'ordre intérieur du conseil d'adrninistra-

tion de la synagogue israélite orthodoxe à Bruxelles, ainsi qu'il 
suit : 

C H A P I T R E 1". — De la composition du conseil d'administration 
et du bureau. 

Article 1 " . Les membres effectifs de la synagogue, qui sont âgés 
de 25 ans et ont une résidence de plus de deux ans danp la c ir 
conscription de la synagogue, sont seuls éligibles. 

(1) Moniteur, 1924, n° 178. 
(2) Moniteur, 1924, n" 158. 
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S T I C H T I N G L E M 1 R E . — S T U D I E B E U R Z E N . — A A N T A L E N B E D R A G (1). 

1* Algem. Best , 3 e Sect, N ' 545. 

5 Mei 1924. — Bij koninklijk besluit wordt bepaald dat op de 
inkomsten van de stichting Lemire, beheerd door de provinciale com
missie voor studiebeurzenstichtingen in Brabant, vier beurzen toege
kend zullen worden ten bedrage van 550 (vijfhonderd vijftig) frank 
elk, voor al de studiën voorzien bij de oprichtingsakten der stichting. 
Dit bedrag wordt met de helft verminderd wanneer de beurshouder 
zijne humaniorastudiën doet in de localiteit waar zijne ouders wonen. 

Bij hetzelfde besluit is de beschikking van het koninklijk besluit 
van 21 Juli 1865, waarbij de mogelijke terugneming voorzien wordt 
van voor de humaniora toegekende beurzen, ingetrokken. 

S T I C H T I N G C A R T U Y V E L S . — S T U D I E B E U R Z E N . — B E D R A G (1). 

I» Algem. Best , 3 e Sect, N r 2608. 

5 Mei 1924'. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der beurzen 
van de stichting Pieter Cartuyvels (Sint-Truiden), beheerd door de 
provinciale commissie voor studiebeurzenstichtingen in Limburg, 
vastgesteld op 375 (driehonderd vijf en zeventig) frank. 

Deze beurzen zullen met de helft verminderd worden wanneer de 
beurshouders hunne humaniorastudiën doen in de localiteit waar 
hunne ouders wonen. 

ISRAËLIETISCHE E E R E D I E N S T . — O R T H O D O X E S Y N A G O O G T E B R U S S E L . 
R E G L E A t E N T V A N I N W E N D I G E O R D E (2). 

1* Algem. Best , 1* Sect, N ' 22991. 

Brussel, den 7° Mei 1924. 
De Minister van Justitie, 

Gezien het advies van het centraal israëlietisch consistorie van 
België; ; 

Gelet op artikel 5 van het koninklijk besluit van 20 Juni 1910; 
Heoht goedkeuring aan het onderstaand règlement van inwendige 

orde van den beheerraad der israëlietische orthodoxe synagoog te 
Brussel : 

H O O F D S T U K I. — Samenstelling van den beheerraad 
en van het bureel. 

Artikel 1. Alleen de werkende leden der synagoog, die 25 jaar oud 
zijn en sedert meer dan twee jaar in de omschrijving der synagoog. 
verblijven, zijn verkiesbaar. 

(1) Staatsblad, 1924, n r 178. 
(2) Statsblad, 1924. n r 158. 
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iLes membres électifs du conseil d'administration ne peuvent être 
parents ou alliés jusqu'au 4 e degré inclusivement. Si des parents ou 
alliés aux degrés prohibés sont élus par un même scrutin, le sort 
désignera ceux qui entreront en fonction. 

Art . 2. Si l'un des membres électifs cesse, au cours de son mandat, 
de faire partie du conseil d'administration, i l est pourvu à son rem
placement par les membres restants. Le membre démissionnaire 
reste en fonctions jusqu'à ce qu'il ait été préalablement remplacé et 
le candidat élu achève le terme du membre qu'il remplace. 

Art. 3. Le conseil d'administration nomme au scrutin, parmi ses 
membres et pour la durée de leur mandat, un président, un secré
taire et un trésorier. 

Le conseil nomme, parmi ses membres, un vice-président qui rem
placera le président en cas d'absence ou d'empêchement de celui-ci. 

Le secrétaire et le trésorier peuvent être choisis hors du conseil; 
leurs fonctions peuvent être cumulées. 

C H A P I T R E If. — Des réunions du conseil d'administration. 

Art. 4. (Le conseil d'administration se réunit sur convocation écrite 
du président : 

a) Chaque fois que les affaires de la synagogue l'exigent; 
b) Pour statuer sur le budget et le compte annuels; 

Et. c) dans les cinq jours de la demande signée par deux de ses 
membres et adressées au président. 

Art. 5. Le conseil d'administration ne peut délibérer si plus de 
la moitié des membres ne sont présents à la réunion. 

Les résolutions sont prises à la pluralité des voix des membres 
présents. En cas de partage des voix, celle du président est pré
pondérante. 

Art. 6. L'ordre du jour est indiqué dans la convocation; sauf les 
cas d'urgence, qui doivent être déclarés par le président et un 
membre, le conseil d'administration ne délibère que sur des objets 
portés à l'ordre du jour. 

C H A P I T R E III. — Des attributions du conseil d'administration. 

Art. 7. Lé conseil d'administration nomme, suspend et révoque 
les employés de la synagogue et fixe leurs émoluments. Il fixe éga
lement les émoluments des ministres du culte. 

Art. 8. Le conseil d'administration gère les affaires de la syna
gogue et la représente dans tous les actes judiciaires et extrajudi
ciaires. Il peut, sous sa responsabilité, déléguer ses pouvoirs au 
président. 
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De bij verkiezing aangestelde leden van den beheerraad mogen 
niet onderling verwant zijn tôt den vierden graad inbegrepen. Indien 
bloed- of aanverwanten in deze verboden graden door een zelfde 
stemming gekozen worden, worden zij, die de functie zullen waar-
nemen, door het lot aangeduid. 

Art. 2. Indien een der gekozen leden, gedurende den loop van zijn 
mandaat, ophoudt deel u1t te maken van den beleerraad, wordt door 
de overblijvende leden in zijne vervanging voorzien. Het ontslag-
nemend lid blijft zijn ambt waarnemen tôt dat hij vervangen is, en 
de gekozen kandidaat voleindigt den termijn van het lid dat hij 
vervangt. 

Art. 3. De beheerraad benoemt bij stemming, onder zijne leden 
en voor den duur van hun mandaàt, een voorzitter, een secretaris 
en een schatbewaarder. 

De raad benoemt, onder zijne leden, een ondervoorzitter die den 
voorzitter in geval van afwezigheid of verhindering zal vervangen. 

De secretaris en de schatbewaarder mogen buiten den raad 
gekozen worden; beide ambten mogen door één persoon waarge-
nomen worden. 

H O O F D S T U K II . — Vergaderingen van den raad tôt beheer. 

Art. 4. De raad tôt beheer vergadert op schriftelijke bijeen-
roeping door den voorzitter : 

à) Telkens de zaken der synagoog het vereischen; 
ô) Om uitspraak te doen over de jaarlijksohe begrooting en 

rekening; 
En c) binnen de vijf dagen op de door twee zijner leden ge-

teekende en tôt den voorzitter gerichte aanvraag. 

Art. 5. De raad tôt beheer mag geen besluit nemen wanneer meer 
dan de helft zijner leden niet aanwezLg zijn. 

De besluiten worden genomen bij de meerderheid der stemmen 
van de aanwezige leden. Bij staking der stemmen is de stem van 
den voorzitter beslissend. 

Art. 6. De dagorde wordt vermeld op de bijeenroeping in drin-
gende gevallen, die door den voorzitter en een lid als zoodanig 
moeten bekendgemaakt worden, beraadslaagt de raad tôt beheer 
slechts over de punten welke op de dagorde zijn gebracht. 

H O O F D S T U K III. — Bevoegdheid van den raad tôt beheer. 

Art. 7. De raad tôt beheer benoemt, schorst en ontzet de 
bedienden der synagoog, en stelt hunne bezoldiging vast. Hij bepaalt 
tevens de wedde van de bedienaars van den eeredienst. 

Art. 8. De raad tôt beheer bestuurt de zaken der synagoog en 
vertegenwoordigt deze bij aile rechterlijke of buitenrechterlijke 
akten. Hij mag, onder zijne verantwoordelijkheid, zijne macht aait 
den voorzitter overdragen. 
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Il arrête tous les ans, avant le 10 mars, le compte de l'exercice 
précédent, et avant le 31 juillet le budget de l'exercice suivant. 

Le budget et le compte annuels, légalement approuvés, sont affi
chés dans la salle des délibérations du conseil. 

C H A P I T R E IV. — Du président, du secrétaire et du trésorier. 

Art. 9. Le président convoque le conseil d'administration par 
l'intermédiaire du secrétaire. 'Les convocations doivent parvenir aux 

• membres au moins deux jours avant la réunion. Il ouvre les séances, 
les dirige et les lève. 

Art . 10. Il signe, tant les procès-verbaux des séances, qui sont 
transcrits sur un registre, que la correspondance et tous les actes 
du conseil d'administration. Il reçoit et i l ouvre les écrits adressés 
au conseil et les présente à la prochaine séance. 

Il instruit préalablement les affaires à soumettre au conseil. 

Il surveille les travaux du secrétaire et du trésorier. 

Il est seul chargé de l'exécution des décisions prises par le 
conseil. 

Art. 11. Le secrétaire rédige les procès-verbaux des séances et 
les* pièces de la correspondance officielle. Il dresse les quittances 
des recettes et les mandats de paiement. Il contresigne les actes qui 
portent la signature du président. 

Il délivre, sous la signature du président et la sienne, les copies 
et les extraits à produire par le conseil d'administration. 

Il est chargé de la conservation et du classement des archives. 
En cas d'absence à une séance, i l est remplacé par le trésorier, 

et, en cas d'absence de celui-ci, par le plus jeune membre du conseil. 

Art. 12. L e trésorier effectue les .recettes de la synagogue et 
acquitte les dépenses ordonnancées par le président sur mandats 
réguliers. 

Il établit annuellement le budget et le compte des recettes et 
des dépenses et les présente au conseil d'administration. 
* Il est tenu de laisser constater l'état de la caisse lorsqu'il y est 

invité par le conseil. 
U est tenu de fournir, pour servir de garantie de sa gestion, un 

cautionnement dont le montant et la nature sont réglés par le con
seil d'administration sur les bases et suivant le mode déterminés 
par les articles 115 à 120 de la loi communale. 

Art . 13. ILe secrétaire et le trésorier, qui sont choisis hors du 
conseil d'administration, n'ont aux séances que voix consultatives. 

M A S S O N . 
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Ieder jaar bepaalt hrj, vôôr 10 Maart, de rekening van het voar-
gaande dienstjaar, en vôôr 31 Juli de begrooting van het volgende. 

De jaarlijksche door den raad wettelijk goedgekeurde begrooting 
en rekening, worden in de zaal der beslissingen van den raad aan-
geplakt. 

H O O F D S T U K I V . — Voorzitter, den secretaris 
en den schatbewaarder. 

Art. 9. De voorzitter roept den raad tôt beheer bijeen door tus-
schenkomst van den secretaris. De bijeenroepingen moeten minstens 
twee dagen vôôr de vergadering de leden bereiken. Hij opent, leidt 
en sluit de vergaderingen. 

Art . 10. Hij teekent zoowel de processen-verbalen der zittingen, 
die overgeschreven worden in een register, als de briefwisseling en 
al de akten van. den raad tôt beheer. Hij ontvangt en opent de tôt 
den raad gerichte brieven en legt ze voor bij de eerstvolgende 
zitting. 

Hij onderzoekt voorafgaandelijk de zaken die aan den raad 
moeten voorgelegd worden. 

Hij oefent toezicht uit op het werk na van de secretaris en der. 
schatbewaarder. 

Hij is alleen belast met de tenuitvoorlegging der door den raad 
genomen besluiten. 

Art. 11. De secretaris stelt de processen-verbalen der zittingen op 
en de stukken der officieele briefwisseling. Hij maakt de lcwijt-
schriften op der inkomsten en de betaalbevelen. De door den voor
zitter onderteekende akten worden door hem mede-onderteekend. 

Hij verstrekt de door den voorzitter en door. hem zelf ondertee
kende afschriften en de uittreksels die de raad tôt beheer moet 
inleveren. 

Hij is belast met het bewaren en rangschikken der archieven. 
Bij afwezi.gheid op een zitting, wordt hij vervangen door den schat

bewaarder en bij afwezigheid van dezen laatste, door het jongste 
lid van den raad. 

Art. 12. De schatbewaarder ontvangt de inkomsten der synagoog 
en vereffent de door den voorzitter op regeltjiatige mandaten ver-
ordende uitgaven. 
' Hij stelt jaarlijks de begrooting en de rekening der inkomsten 
vast en legt ze voor aan den raad tôt beheer. 

Hij moet den staat der kas laten vaststellen wanneer hij hiertoe 
u'.tgenoodig wordt door den raad. 

• Hij moet, als waarborg van zijn beheer, eene borgsom storten 
waarvan bedrag en aard door den raad tôt beheer zijn vastgesteld 
op de basis en volgens de wijze, die bepaalt zijn door de arti
kelen 115 tôt 120 van de gemeentewet. 

Art. 13. De secretaris en de schatbewaarder, die buiten den raad 
tôt beheer gekozen zijn, hebben op de zittingen slechts raadgevende 

çtem. 
M A S S O N . 
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F O N D A T I O N S D E V A D D E R - W A E F E L A E R S . — B O U R S E D 'ÉTUDE. 
CRÉATION. (1) 

1 " Dir . gén., 3 ' Sect, N " 2493. 

8 mai 1924. — Arrêté royal créant, au moyen des revenus réunis 
de la fondation de messes De Vadder (Jean)-Waefelaers (Dorothée), 
anciennement annexée au collège du Saint-Esprit, dit grand col
lège des théologiens, et des fondations de messes anciennement 
annexées au collège de Standonck, gérées par la commission pro
vinciale des fondations de bourses d'étude du Brabant, une bourse 
au taux de 580 (cinq cent quatre-vingts) francs, pour les études 
d'humanités, de philosophie, de théologie, de droit et de médecine. 

•Le taux de cette bourse sera réduit de moitié lorsque le titulaire 
fera des études d'humanités dans l a commune habitée par ses 
parents. 

F O N D A T I O N B O S M A N S . — B O U R S E D'ÉTUDE. — CRÉATION. (1) 

l r e D i r . gén., 3 e Sect, N° 2563. 

8 mai 1924. — Arrêté royal créant, au moyen des revenus de la 
fondation Bosmans (Cornélie), anciennement annexée au collège 
Saint-Michel, à iLouvain, gérée par la commission provinciale des 
bourses d'étude du Brabant, une bourse au taux de 55 (cinquame-
cinq) ftancs pour les études d'infirmière, èn faveur des jeunes .filles, 
"lomieiliées à Louvain, et, à leur défaut, des Belges en général. 

F O N D A T I O N L E M A I R E . — B O U R S E S D'ÉTUDE. — T A U X (1). 

1 " Direct, gén., 3 e Sect, N° 2554. 

15 mai 1924. — Arrêté royal fixant à 410 (quatre cent dix) francs ' 
le taux de chacune des bourses de la fondation Lemaire (J.-B.), gérée 
par la commission provinciale des fondations de bourses d'étude du 
Hainaut. 

Ce taux sera réduit de moitié lorsque le boursier fera ses études 
dans la localité habitée par ses parents. 

(1) Moniteur, 1924, n " 178. 
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S T I C H T I N G E N D E V A D D E R - W A E F E L A E R S . — S T U D I E B E U R S . 
I N S T E L L I N G (1). 

I e Algem. Best., 3* Sect., N r 2493. 

8 Mei 1924. — Bij koninklijk besluit is, bij middel van de veree-
nigde inkomsten van de missenstichtingen De Vadder (Jan)-Waefe-
laers (Dorothea), voorheen gehecht aan het collegie van den H . Geest 
genaamd groot collegie der godgeleerden, en de missenstichtingen 
voorheen gehecht aan het collegie van Standonck, beheerd door de 
provinciale commissie voor studiebeurzenstichtingen in Brabant, eene 
beurs gesticht ten bedrage van 580 (vijfhonderd tachtig) frank voor 
de humaniora, de wijsbegeerte, de godgeleerdheid, de rechten en de 
geneeskunde. 

Het bedrag dezer beurs wordt met de helft verminderd wanneer 
de beurshouder humaniorastudiën doet in de localiteit waar zijne 
ouders wonen. 

S T I C H T I N G B O S M A N S . — S T U D I E B E U R S . — I N S T E L L I N G (1). 

I e Algem. Best , 3° Sect., N r 2563. 

8 Mei 1924. — Bij koninklijk besluit is, bij middel van de inkom
sten der stichting Bosmans (Cornelia), voorheen gehecht aan het 
collegie van den H . Michaël, te Leuven, beheerd door de provinciale 
commissie voor studiebeurzenstichtingen in Brabant, eene beurs 
ingesteld ten bedrage van 55 (vijf en vijftig) frank, voor de studiën 
van ziekenverpleegster, ten behoeve der jonge meisjes wonende te 
Leuven, en, bij ontstentenis dezer, van de Belgische meisjes in het 
algemeen. 

S T I C H T I N G L E M A I R E . — S T U D I E B E U R Z E N . — B E D R A G (1). 

1° Algem. Best, 3° Sect., N r 2554. 

15 Mei 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag van ieder der 
beurzen van de stichting Lemaire (J.-B.), beheerd door de provinciale 
commissie voor studiebeurzenstichtingen in Henegouw, vastgesteld 
op 410 (vierhonderd en tien) frank. 

Dit bedrag wordt met de helft verminderd wanneer de beurshoudei 
zijne studiën doet in de localiteit waar zijne ouders wonen. 

(1) Staatsblad. 1924, n r 178. 
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H O S P I C E S ET H O P I T A U X . — PRIX D E L A JOURNÉE D ' E N T R E T I E N 

P O U R L'ANNÉE 1924 (1). 1 

Bruxelles, le 20 Mai 1924. 

A L B E R T , Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir . S A L U T . 

V u les projets de tarifs soumis par les députations permanentes 
des conseils provinciaux du royaume, pour la fixation du prix de 
la journée d'entretien, pendant l'année 1924, des indigents non 
aliénés recueillis dans les 'hospices et hôpitaux; <• 

V u l'article 37 de la loi du 27 novembre 1891 sur l'assistance 
publique; 

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice, 

Nous avons arrêté et arrêtons :' 

Article 1" . Le prix de la journée d'entretien àti indigents dont il 
s'agit, pendant l'année 1924, est fixé conformément aux tarifs visés 
par Notre Ministre de la Justice et annexés au présent arrêté. 

Art . 2. Le prix de la journée d'entretien des indigents apparte
nant à des communes qui ne possèdent pas d'hôpital est fixé 
comme suit : 

A. Pour les indigents des communes de 5,000 habitants et plus, 
à 4 fr. 80 c ; 

B. Pour les indigents des communes de moins de 5,000 habitants,, 
à 3 fr. 60 c. 

Art . 3'. Il ne sera compté qu'une journée d'entretien pour le jour 
de l'entrée et celui de la sortie de chaque indigent; cette journée 
sera celle de l'entrée. 

Il ne sera également compté qu'une journée d'entretien pour 
l'accouchée et son nouveau-né. 

Notre Ministre de la Justice est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

A L B E R T . 

. Par le Roi : 
Le Ministre de la Justice, 

F . M A S S O N . 

(1) Moniteur, 1924, n" 159. 
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G O D S H U 1 Z E N E N G A S T H U 1 Z E N . — PRIJS P E R D A G O N D E R H O U D 
V O O R H E T J A A R 1924 (1). 

Brussel, den 20° Mei 1924. 

A L B E R T , Koning der Belgen, 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

Gezien de ontwerpen van tarieven, ingediend door de bestendige 
deputatiën der provincieraden van het Rijk, tôt vaststelling van 
den prijs per dag onderhoud, gedurende het jaar 1924, van niet 
krankzinnige behoeftigen, in de gods- en gasthuizen opgenomen; 

Gelet op artikel 37 der wet van 27 November 1891 op den open-
baren onderstand; 

Op voorstel van Onzen Minister van Justitie, 

• Wij hebben besloten en Wij besluiten : 

Artikel 1. De prijs per dag onderhoud van bedoelde behoeftigen,. 
gedurende hpf jaar 1924, is vasigesieid overeenkomstig de door 
Onzen Minister van Justitie voor gezien geteekende en bij dit beslu :t 
gevoegde tarieven. 

Art. 2. De prijs per dag onderhoud van behoeftigen behoorende 
tôt gemeenten die geen gasthuis bezitten is bepaald als volgt : 

A. Voor behoeftigen in gemeenten met 5,000 en meer inwoners,. 
4 fr. 80 c ; 

B. Voor behoeftigen in gemeenten met minder dan 5,000 inwo
ners, 3 fr. 60 c. 

Art. 3. Er wordt slechts één dag onderhoud — de dag der intre-
ding — gerekend voor den dag van intreding en dien van uittreding 
van elken behoeftige. 

Ook wordt slechts één dag onderhoud gerekend voor eene kraam-
vrouw en haar jonggeborene. 

Onze Minister van Justitie is belast met de uitvoering van het 
tegenwoordig besluit. 

A L B E R T 

Van 's Konings wege : 
De Minister van Justitie, 

F. MASSON. 

(1) Staatsblad, 1924, n r 159. 
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PRIX PRIX 
SITUATION DÉSIGNATION fixé arrêté 

de de en pour 

L ' É T A B L I S S E M E N T . L ' t T A B L I S S E M E N T . 1923. 1924. 

Fr. c. Fr. c. 

Province d'Anvers. 

Anvers 

Arendonck . 
Beersse. . . 
Beirendrecht 

Berchem . . . 
Boom . . . . 
Borgerhout . . 
Brasschaet . . 
Brecht . . . . 
Duffel . . . . 
Edeghem . . . 
Oheel . . . . 
Orobbendonck. 
Hérenthals . . 
Hoboken . . . 
Hoogstraeten . 
Lierre . . . 
Linth. . . . 
Malines. . . . 
Meerhout . . 
Merxem . . 
Oorderen . . 
Puers. . . . 
Saint-Amand 
Schooten . . 
Turnhout . . 
Willebroeck. 
Wuestwezel. 
Wyneghem . 

Hôpitaux Sainte-Elisabeth, 
Stuyvenberg et Stappaerts 
Maternité 
Hospice Joostens. . . . . 
Orphelinat 
Hôpital-hospice 

Id 
Hôpital-hospice intercom

munal 
Hôpital 

Id 
Id 

Hôpital-hospice 
Id 

Hôpital 
Hôpital-hospice 
Hôpital 
Hôpital et hospice . . . . 
Hôpital 
Hôpital-hospice 
Hôpital 

Id 
Hôpital-hospice 
Hôpital 
Maternité 
Hospice-hôpital 

Id 
Id 
Id 
Id 
Id 

Hôpital 
Hôpital-hospice 

Id 
Id 

11 84 ' 14 21 
10 60 1 12 72 
9 21 11 05 
5 39 6 46 
3 28 3 93 
ri 67 8 » 

3 59 4 21 
7 39 8 87 
2 85 3 42 
6 92 8 29 
3 40 4 08 
2 14 2 56 
2 03 2 43 
3 16 3 79 
4 28 5 14 
3 41 3 80 
7 » 8 40 
3 05 3 65 
1 84 2 01 
6 55 7 86 
2 36 2 83 
6 16 7 39 
7 30 8 76 
3 » 3 42 
7 39 8 86 
2 45 2 92 
2 95 3 54 
3 18 3 66 
3 05 3 65 
3 53 4 24 
3 09 3 69 
1 93 2 3<» 
1 85 2 11 

Province de Brabant. 

Aerschot - I Hôpital. 
A n d e r l e c h t ) Maternité 
Assche I Hôpital. 

3 50 
10 » 
10 » 
3 75 

4 20 
12 » 
10 » 
3 87 
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PLAATS AARD 
Prijs 
vast

Prijs 
vast

waar der gesteld gesteld 
D E G E S T I C H T E N in voor 

G E S T I C H T E N . 1923. 1924. 
gelegen zijn. 

Fr. c. Fr. c. 

Provincie Antwerpen. 

S l e- Elisabeth -Stuyven-
berg en Stappaerts 
gasthuizen 11 84 14 21 

Gesticht voor kraam-
vrouwen 10 60 12 72 

Qasthuis Joostens. . . 9 21 U 05 
Weezenhuis 5 39 6 46 
Godshuis-gasthuis . . 3 28 3 93 

îd 6 67 8 " 
Intercommunaal gods-

huisgasthuis . . . . 3 59 4 21 
Gasthuis 7 39 8 87 

Id 2 85 • 3 42 
Id 6 92 8 29 

Gasthuis-godshuis. . . 3 40 4 08 
Brecht Id 2 14 2 56 
Duffel 2 03 2 43 

Gasthuis-godshuis. 3 16 3 79 
4 28 5 14 

Qasthuis-godshuis. . . 3 41 3 80 
Herenthals 7 » 8 40 

Gasthuis-godshuis. . . 3 05 3 65 
1 84 2 01 

Id 6 55 7 S6 
Linth Godshuis-gasthuis. . . 2 36 2 83 

' Gasthuis 6 16 7 .39 
Gesticht voor kraam-

7 .39 

7 30 8 76 
Godshuis-gasthuis. . . 3 » 3 42 

Id 7 39 8 86 
Id 2 45 2 92 
Id 2 95 3 54 
Id 3 18 3 66 

Schooten Id 3 05 3 65 
Turnhout 3 53 4 24 
Willebroeck Gasthuis-godshuis. . . 3 09 3 69 

Id 1 93 2 39 
Wijneghem i ld 1 1 85 2 11 

Provincie Brabanf. 

; 3 50 1 4 20 
( ld 10 " 12 » 
< Gesticht voor kraam-

< 10 » 10 » 
3 75 3 87' 



248 20 mai 1924. 

SITUATION 

• de 

L ' É T A B L I S S E M E N T . 

DESIGNATION 

de 

L ' E T A B L I S S E M E N T . 

PRIX 
fixé 
en 

1923. 

Fr. c. 

PRIX 
arrêté 
pour 
1924. 

Fr. c. 

Bruxelles . 

Diest. . 
Etterbeek 
Hérinnes . 
Hal. . . . 

Ixelles . 

Enfants assistés : 

A. Séjournant à l'hospice : 
1° Non sevrés | 8 75 
2° Au-dessus de 1 an. . . | 8 10 
3 ° Malades (faisant partie 

hôpital) I 12 

B. Dans les homes pour ! 
orphelins j 

C. Placés à la campagne. • 
Hôpitaux et hospices : j 

Hôpitaux Saint - Jean et i 
.Brugmann ' 12 

Hospice de l'infirmerie . . 
Hospices des orphelines . 
Maternité 
Refuge De Latour de 

Freins, à Uccle . . . 
Sanatorium Brugmann, à 

! Alsemberg 
Hôpital 

Id 
Hospice jourdan 
Hôpital 

Id 
Id. 

Maternité 
Orphelinat pour garçons . 
Orphelinat pour filles. . . 
Hospice Van Aa 

Jodoigne Hôpital. 
Léau Id. 
Londerzeel i Hospice. , 

\ Hôpital. 
Louvain { Maternité 

Merchtem 

Molenbeek-Saint-Jean 

Hospice-hôpital 
Hôpital. . . 
Maternité . . 
Hospice. •. . . 

Nivelles I Hôpital 
Opwyck | Hôpital-hospice 
Oeryssche ) ^ ; ; ; 

10 50 
9 72 

lli 80 

Rebeca-Rognon j Hôpital. 

ô 95 6 62 

4 35 4 32 

12 » 16 80 

6 65 7 98 
15 » 21 » 

12 » 14 40 

12 » 14 <;o 
" 4 65 5 41 
12 » 14 40 
4 35 4 76 
3 » 3 60 
3 20 3 40 

12 » 14 40 
13 35 16 02 
8 68 10 42 
8 24 • 9 89 
4 32 5 12 

4 93 i 5 46 
3 » ' 3 60 
4 » ! 3 » 
4 12 : 4 92 

13 20 15 » 

4 s : 4 50 
12 » U 4ii 
15 » 18 » 
3 57 ; 3 77 

4 » 3 84 
4 » • 4 80 
4 » 4 » 
4 » 3 » 
3 » 3 60 
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PLAATS AARD 
Prijs 
vast

Prijs 
vast

waar 
der gesteld gesteld 

DE G E S T I C H T E N 
der 

in voor 

gelegen zijn. 
G E S T I C H T E N . 1923. 1924. 

gelegen zijn. 
Fr. c Fr. c. 

Brussel 

Diest 
Etterbeek 
Heerne 
Halle 

Elsene 

Geldenaken . . . . 
Zout -Leeuw. . . . 
Londerzeel . . . . 

Leuven 

Merchtem 

Sint-Jans-Molenbeek 

Nijvel 

Opwijk 
Overijsche 
Rebecq-Rognon . . 

Bijgestane kinderen : 
A. In 't godshuis ver-

blijvende : 
1° Ongespeende. . . . 
2° Roven het jaar . 
3° Zieken van 't gashuis 
B. Weezenhuizen . . . 
C. Op den buiten ge

plaatst 
Gasthuizen en godshui-

zen : 
Godshuizen Sint-Jan en 

Brugmann 
Godshuis van de infir

merie : 
Godshuis voor weezen. 
Gesticht voor kraam-

vrouwen 
Gesticht De Latour de 

Freins te Ukkel. . . 
Sanatorium Brugmann 

i te Alsemberg . . 
Gasthuis 

i Id 
' Godshuis Jourdan. 

Gasthuis 
Id. 
Id 

Oesticht. voor kraam-
vrouwen 

Weezenhuis vr jongens. 
Weezenhuis vr meisjes 
Godshuis Van Aa . . . 
Gasthuis 

Id 
Godshuis 
Gasthuis. 
Gesticht voor kraam-

vrouwen 
Gasthuis-godshuis. . . 
Gasthuis 
Gesticht voor kraam-

vrouwen 
Oodshuis 
Gasthuis 
Oasthuls-godshuis. . . 
Gasthuis 

' Godshuis 
Gasthuis 

8 75 
8 10 

12 » 
5 95 

10 50 
9 72 

16 80 
6 62. 

4 35 4 32 

12 > 16 80 

6 65 7 98 

15 » 21 » 

12 » 14 40 

12 » 14 40 
4 65 5 41 

12 » 14 40 
4 35 4 76 
3 » 3 60 
3 20 3 4& 

12 > 14 40 

13 35 16 02 
8 68 10 42 
8 24 9 89 
4 32 5 12 
4 93 5 46 
3 » 3 60 
4 » 3 » 
4 12 4 92 

13 20 15 » 
4 » 4 50 

12 » 14 40-

15 » 18 » 
3 57 3 77 
4 » 3 84 
4 » 4 80' 
4 > 4 > 
4 » 3 » 
3 » 3 60. 
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SITUATION DÉSIGNATION 
PRIX 

fixé 
PRIX 
arrêté 

de de en pour 

L ' É T A B L I S S E M E N T . L ' É T A B L I S S E M E N T . 1923. 

Fr. c. 

1924, 

Fr. c. 

Saint-Oilles 

Saint-Josse-ten-Noode . . 
I I D : . 

' Hospice de l'infirmerie . . 

12 > 
12 » 
10 • 

7 02 

14 40 
14 40 
10 9 

7 40 

12 » 
15 • 

14 40 
18 » 

Hospice Albert de Latour. 
8 10 
7 70 

9 70 
9 24 

Hôpital 
Hôpital-hospice-maternité. 

) 

4 » 
6 99 

4 58 
7 95 

1 Hôpital 3 » 3 29 

Province de Flandre occidentale. 

Alveringhem Hospice Sl-Vlncent-de-Paul 3 » 3 60 

Hospice Saint-Joseph . . 
• 

3 » 3 60 

Blankenberghe Hôpital Princ. Elisabeth . 10 25 10 25 

' Hôpital Saint-Jean . . . . 6 "5 
12 54 

7 86 
14 05 

Cortemarcq 

Couckelaere 

( Hospice, des Soeurs de la 
) Charité 

Hospice des Frères de la 

1 Orphelinat 
Hôpital . . . 

! Hôpital 
( Id. 
i Hospice de la Maternité. -

3 75 

2 » 
2 75 
3 » 
3 » 
3 » 
3 » 
3 » 
3 » 
6 C7 

15 * 

.4 80 

4 80 
2 » 
3 » 
3 60 
3 60 
3 60 
3 60 
3 60 
7 40 

15 » 

Cuerne 

Dottignies 

1 Hôpital Saint-Jean . . . . 

i Hôpital Saint-Jean . . . . 

1 Hôpital 

2 50 
3 » 
3 60 
3 » 
3 » 
3 » 
3 » 
4 > 

1 40 
3 » 
3 » 
3 60 
3 60 
3 60 
3 60 
4 » 
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PLAATS AARD 
Prijs 
vast

Prijs 
vast

waar der gesteld gesteld 
D E G E S T I C H T E N 

der 
in voor 

G E S T I C H T E N . 1923. 1924. 
gelegen zijn 

Fr. c. Fr. c. 

Sfnt-Gillis 
1 

12 » 14 40 
i Id 12 » 14 40 
1 Gesticht voor kraam-

Sint-Joost-ten Noode. . . 10 » 10 . Sint-Joost-ten Noode. . . 
1 Godshuis van de infir

merie 7 02 7 40 
Gasthuis 12 > 14 40 

i Gesticht voor kram -
Schaerbeek 

1 Godshuis Albert de 

15 » 
8 10 

18 » 
9 70 

! Latour 7 70 9 24 

, Gasthuis-godshuis-ge-
4 » 4 58 

\ sticht voor kraam-
' vrouwen 6 99 - 7 95 

3 » 3 29 

Provinc ie West-VIaand«ren. 

i Godshuis van de"H.Vin-
1 centius a Paula . . . 3 » 3 60' 

Oodshuis van den H . 
3 » 3 60 

Blankenberghe i Gasthuis Prinses Elisa-
1 beth 10 25 10 25 

Sint-Jansgasthuis . . . 6 55 7 86 
Gesticht voor kraam-

12 54 14 05 
Brugge l Godshuis van de Zusters Brugge 

Godshuis van de Broe-
3 75 4 80 

ders van Liefde. . . 2 » 4 80 
Clercken ' Weezenhuis 

2 75 
3 » 

2 » 
3 > 

3 » 3 60 
Cortemarcq 1 Godshuis 3 » 3 60 

3 » 3 60 . 
3 » 3 60 
3 » 3 60 

( Id 6 67 7 40 
s Gasthuiszaal vr kraam-

15 » 15 » 
2 50 
3 » 

1 40* 
3 » 

1 Sint-Jansgasthuis . . . 3 60 3 » 
3 » 
3 » 

3 60 
3 60 

Dixmuide 1 Sint-Jansgasthuis . . . 3 » 3 60 
3 * 
4 > 

3 60 
4 » 
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SITUATION 

de 

L ' É T A B L I S S E M E N T . 

DESIGNATION 

de 

L ' E T A B L I S S E M E N T . 

PRIX PRIX 
fixé arrêté 
en ! pour 

1923. 1924. 

Fr c. Fr c. 

3 » 3 60 
3 50 3 » 

4 » 4 80 
7 » 7 9 

3 » 3 > 

3 50 4 » 

2 » 2 > 

2 50 2 50 
2 2 » 

4 » 4 80 
2 50 2 50 
2 50 2 50 
3 > 3 » 

3 3 60 
,3 3 60 
3 > 3 60 
3 » 3 60 
3 » 3 60 
4 » 4 80 
3 » 3 60 
3 4 > 

2 > 2 P 
3 50 3 50 
2 » 2 » 

2 » 2 » 

3 » 3 60 
3 50 4 80 
4 > 4 80 
3 » 3 60 
3 > 3 60 
6 20 7 44 
3 » 3 60 
2 50 3 60 
2 50 3 60 
3 » 3 60 
3 •50 4 80 
4 > 4 80 
3 » 3 60 
3 3 60 

4 3 60 
4 > 3 
3 2 » 

3 » 3 60 
2 » 3 60. 
6 29 6 70 
7 74 8 30 

» 3 60 
3 > 3 60 
4 » 4 80 
3 4 80 

Elverdlnghe. 

Fumes . . . 

Gheluwe . . 
Qhlstelles. . 
•OIts . . . . 
Gulleghem 
Harlebeke. . 

Heule. . . . 

Hollebeke. . 
Hooghlede . 
Hoogstaede . 
Hulste . . 
Ingelmunster 
Isei'hem. . . . 
Lauwe . . , 
Ledeghem. . . 

Lendelede. . 
Lichtervelde 

Lophem. . . . 
Menfn . . . . 
Merckem . . . 
Moorseele. . . 
Moorslede . . 
Mouscron. . . 
Neuve-Eglise . 

Nieuport -. . . 

•Oostcamp . . . 

Oostroosebeke 

Ostende. . . . 
Passchendaeie. 
Pithem . . . . 
Poperinghe . . 

Hospice. 
Id 

Hôpital. 
Maternité 

Hospice 
Hôpital 

S Hospice 
I Hôpital 
I Hospice. . . 
I Hospice-hôpital . 

Î Hospice. . . . . 
Hôpital . . . 
Orphelinat . . . 

I Hospice 
Id. . . . 

' Hôpital 
I Hospice 
I Id. 
j Id. 
' Orphelinat . . . 
I Hospice-hôpital . 
i Hospice 
î Hôpital 
\ Hospice. . . . . . 
I Hôpital 
I Hospice 

Id. . . . 
' Hôpital 
\ Hospice 
} Hôpital . . . 

Hospice 
I Hôpital 
\ Hospice 
! Hôpital 
I Hospice 
1 Hospice . . . . 
' Hôpital 
I Hospice 
( Hôpital Saint-Jean 
\ Maternité . . . . 

Hôpital 
Hospice 
Hôpital . . . 
Hospice 
Hôtel-Dieu . . . 
Hôpital Saint-Jean. 
Hospice . 
Hôpital 

Id. . . . 
Hospice-orphelinat. 



20 Mei 1924. 253 

P L A A T S 

waar 

D E G E S T I C H T E N 

gelegen zijn. 

AARD 

der 

G E S T I C H T E N . 

Prijs Prijs 
vast vast

gesteld gesteld 
in voor 

1923. 1924. 

Fr. c. Fr. c. 

3 » 3 80 
3 50 3 » 
4 » 4 80 

7 » 7 » 
3 » 3 » 
3 50 4 » 
2 » 2 » 
2 50 2 50 
2 » 2 » 
4 » 4 80 
2 50 2 50 
2 50 2 50 
3 » 3 » 
3 » 3 60 
3 » 3 60 
3' » 3 60 
3 » 3 60 
3 » 3 60 
4 » 4 80 
3 » 3 60 
3 » 4 » 
2 » 2 » 
3 50 3 50 
2 » 2 » 
2 > 2 » 
3 » 3 60 
3 50 4 80 
4 » 4 80 
3 » 3 60 
3 » 3 60 
6 20 7 44 
3 » 3 60 
2 50 3 60 
2 50 3 60 
3 > 3 60 
3 50 4 80 
4 > 4 80 
3 » 3 60 
3 » 3'60 

4 > 3 60 
4 » 3 » 
3 » 2 > 
3 » 3 60 
2 » 3 60 
6 29 6 70 
7 74 8 30 
3 » 3 60 
3 » 3 60 
4 » 4 80 
3 » 4 80 

Elverdinghe. . 

Veurne . . . . 

Qeluwe . 1 . . . 
Qistel 
Gits 
Culleghem . . 
Harelbeke. . . 

Heule 

Hollebeke. . . 
Hooghlede . . 

Hoogstaede . . 
Hulste . . . . 

Ingelmunster . 
Iseghem. . . . 

Lauwe . . . 
Ledeghem... . 

Lendelede. . 
Lichtervelde. , 

Lophem. . . 

Meenen. . . 
Merckem . . 

Moorseele. . 

Moorslede. . 
Moeskroen . 

Nieuwkerke . 

Nieuwpoort. . 

Oostcamp. . 

Oostroosebeke 

Oostende . 

Passchendaele 
Pitthem . . 

Poperinghe . 

| Oodshuis 
: Id 
) Oasthuis 
) Gesticht voor kraam-
( vrouwen 
i Oodshuis 
I Gasthuis 
j Godshuis. 
i Gasthuis 
I Godshuis 
I Godshuis-Gasthuis . . 
î Godshuis 
< Gasthuis 
( Weezenhuis 
I Godshuis 
\ M 
f Gasthuis 
I Godshuis 

Id. '• 
ld . •• 

j Weezenhuis 
î Godshuis-gasthuls. . 
i Godshuis 
] Gasthuis 
. Godshuis 
i Oasthuis 
I Oodshuis. 

Id 
! Gasthuis 
; Godshuis 
i Ga6thuis 
i Godshuis 

Gasthuis '• • 
, Godshuis 
, Oasthuis 
i Godshuis 

Godshuis • • 
) Gasthuis 
i Godshuis 

Sint-Jansgasthuis . 
Gesticht voor kraam-

vrouwen 
• Gasthuis 
\ Godshuis 
! Gasthuis 
i Godshuis. 

Id-
J Sint-Jansgasthuis 
I Godshuis 

Gasthuis 
W 

j Godshuis-weeshuis • 
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PRIX PRIX 
SITUATION NATURE fixé arrêté 

de de en pour 
1"23. 1924. 

L ' É T A B L I S S E M E N T . L ' E T A B L I S S E M E N T . 

Fr. c. Fr. c. 

3 20 3 10 
3 » 4 80 

Hôpital 
Maternité 

4 » 
4 50 

4 80 
4 80 

Hôpital 3 » 3 60 
2 50 2 50 

Hôpital Saint-Vincent. . . 4 50 4 50 

Hôpital 3 » 4 65 
Staden Hospice-hôpital . . . 2 50 2 50 

Hospice Saint-Amand. . . 2 50 3 60 

3 ». 3 60 
Hôpital 3 * 3 60 

3 » 3 60 
4 » 4 80 

Id 3 50 4 80 
Hôpital. Saint-Augustin . . 4 » 4 80 

Vichte Hospice Saint-Joseph. . . 3 » 3 60 
Id. de Harchies. . . 3 » 3 60 
Id 3 » 3 60 
Id. Saint-Joseph . . 3 50 4 80 
Id 3 » ' 3 60 

Hôpital 4 * 4 80 
3 » 2 » 

Id 
Hôpital. • -, 

2 » 
3 » 

2 » 
3 » 

Hospice - hôpital Saint -
3 50 3 60 
— 3 » 

Hôpital 12 » 10 85 
1 Maternité 12 » 12 «• 
Orphelinat Ste-Elisabeth. 4 » 4 80 

I Orphelinat pour garçons . — 4 80 
Institut Saint-Antoine. . . 4 80 

Province de Flandre orientale 

2 24 3 60 
Id. 6 16 7 » 
Id 5 39 5 39 
Id 2 28 2 28 

Belcele Id 3 » 3 » 
Beveren-Waes Id 2 60 2 62 

Id 4 <• 4 80 
Id 4 » 4 » 
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PLAATS AARD 
Prijs 
vast

Prijs 
vast

waar der gesteld gesteld 
D E G E S T I C H T E N 

der 
in voor 

G E S T I C H T E N . 1923. 1924 
gelegen zijn. 

Fr. c. Fr. c. 

P r o v e n . . . Gasthuis-godshuis. . . 3 20 3 10 
3 » 4 80 

Roeselare Gasthuis 
Gesticht voor kraam-

4 » 4 80 

4 50 4 80 
Ruddervoorde 3 » 3 60 

2 50 2 50 
Rumbeke Gasthuis van den H.Vin-

centius 4 50 4 50 
Sint-Andries 3 » 4 65 
Staden Godshuis-gasthuis . . 2 50 2 50 

Godshuis van den H. A-
mandus 2 50 3 60 

Godshuis 3 » 3 60 
Swevezeele Gasthuis 3 » 3 60 

3 » 3 60 
Thielt Godshuis-gasthuis. . . 4 » 4 80 

i Id 3 50 4 80 
Thourout Gasthuis van den H. Au-

I gustinus 4 » 4 80 
Godshuis van den H. Jo-

1 zef 3 » 3 60 
Vlamertinghe Godshuis te Harchies . 3 » 3 60 
Wakken 3 » 3 60 
Waereghem Id. van den H.Jozef 3 50 4 80 

Id 3 » 3 60 
Wervik Gasthuis 4 » 4 80 

Godshui» 3 » 2 » 
Wevelgem 1 Id-, 2 » 

3 » 
2 > 
3 » i Godshuis-gasthuis van 

1 den H. Amandus . . 3 50 3 60 
Godshuis — 3 » 

12 » 10 85 
• Gesticht voor kraam-

) vrouwen. 12 » 12 » 
(Weezenhuis S te-Elisa-
) beth 4 » 4 80 

Weezenhuis vr Jongens. — 4 80 
Sint-Antonius gesticht . — 4 80 

Provlacie Oost-Vlaander»n. 

Gasthuis 2 24 3 60 
Aalst Id 6 16 7 » 
Oudenaarde Id 5 39 5 39 
Basel Id 2 28 2 28 

Id 3 » 3 » 
Id 2 60 2 62 

Buggenhout Id 4 » 4 80 
Calken Id 4 » 4 » 
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PRIX PRIX 
SITUATION NATURE fixé arrêté 

de de en pour 

L ' É T A B L I S S E M E N T . L ' É T A B L I S S E M E N T . 1923. 1924. 

Fr. c. Fr. c. 

Hôpital 2 55 2 55 
Deftinge Id 2 28 2 60 
Deynze Id 4 » 4 » 

Id 4 » 3 26 
Eyne Id 3 » 3 60 

Id. . . . 7 59 9 10 
| Hospice des orphelins et 
i enfants abandonnés . . 4 50 4 50 

' Maternité 8 63 8 99 

Hôpital 3 10 3 50 
Id 3 » 4 > 
Id 2 85 3 42 
Id 3 » 3 » 

Laerne Id • . 3 50 3 40 
Lebbeke Id 2 25 2 25 

Id. 2 75 2 75 
Id 3 » 3 » 

Lokeren Id 2 70 2 56 
Id 3 81 4 01 
Id 3 > 3 » 

Mont-Salnt-Amand. . . . Id 4 > 4 • 
Id . . . : . 2 55 2 55 
Id 4 » 4 80 

Nevele . . . . Id 3 » 3 » 
Nieuwkerken-Waes. . . . Id. 2 55 3 60 
NInove Id 4 » 4 80 

Id 4 50 5 40 
Rupelmonde. . . . . Id . 3 » 3 60 
Salnt-Qille«-Termonde . . Id. 4 » 4 80 
Stlnt-Gilles-Waes . • Id 3 » 2 50 
Saint-Laurent . . Id 2 70 2 74 
Saint-Nicolas Id 3 » 3 » 
Schoonaerde . Id 2 70 2 70 
Sinay Id 2 85 4 > 
Sottegem Id 2 85 3 60' 

Id 2 50 3 60 
Id 4 » 4 80 
Id 2 85 2 85 
Id 4 76 5 71 
Id 3 » 3 » 

Wetteren Id 4 » 4 » 
Wichelen Id 2 50 2 50 

Zele 
Institut chirurgical Saint-

Zele Vincent de Paul. . . . 4 75 4 » 

Province de Hainaut . 

Antoing | Hospice. 
Ath | Hôpital. 

5 50 
6 78 

6 » 
7 83. 
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PLAATS 

waar 

D E G E S T I C H T E N 

gelegen zijn. 

AARD 

der 

G E S T I C H T E N . 

Prijs 
vast

gesteld 
in 

1923. 

Fr. c. 

Prijs 
vast

gesteld 
voor 
1924. 

Fr. c. 

Gasthuis 2 55 2 55 
Deftinge Id 2 28 2 60 

Id 4 » 4 » 
Id 4 » 3 26 
Id 3 » 3 60 
Id. . . . 7 59 9 10 

Godshuis voor weezen 
en verwaarloosde kin-
deren ' 4 50 4 50 

Gesticht voor kraam-
vrouwen 8 63 8 99 

Gasthuis 3 10 3 50 
Haesdonk Id 3 » 4 » 

Id 2 85 3 42 
Heusden Id 3 » 3 » 

Id 3 50 3 40 
Lebbeke . . . . •. . . Id 2 25 2 25 

Id 2 75 2 75 
Id 3 » 3 » 
Id 2 70 2 56 
Id 3 81 4 01 
Id 3 » 3 •» 
Id 4 » t » 

Nazareth Id 2 55 2 55 
Nederbrakel Id 4 » 4 80 
Nevele Id 3 » 3 » 
Nieuvvkerken-Waas. . . . Id 2 55 3 60 
Ninove Id 4 » 4 80 
Ronse Id 4 50 5 40 

Id 3 » 3 60 
Sint-Oillis-Dendermonde . Id 4 » 4 80 
Sint-Oillis-Waas Id 3 » 2 50 

•Id 2 70 2 74 
Id. 3 » 3 » 

Schoonaarde . Id 2 70 2 70 
Sinay Id 2 85 4 » 

Id 2 85 3 60 
Steendorp Id 2 50 3 68 

Id . 4 » 4 80 
Temsche . Id 2 85 2 85 

Id 4 76 5 71 
Waasmunster Id 3 » 3 » 

Id 4 > 4 » 
Id 2 50 2 50 

Heelkundig gesticht van 
Zele den H. Vincentiut a 

4 75 4 » 

P r o v i n c i e Henegouw. 

5 50 6 » 
6 78 7 83 

3e SÉRIE 9 
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i 

, PRIX PRIX 
SITUATION NATURE fixé arrêté 

de de en pour 

L ' É T A B L I S S E M E N T . L ' E T A B L I S S E M E N T . 1923. 1924. 

Fr. c. Fr. c. 

4 56 5 07 
Bllcquy Hospice. . . . 2 15 2 42 
Braine-le-Comte Hôpital-hospice . . 4 » 4 25 
Celles 2 85 3 » 

( Hôpital pr enfants (Union 

\ Intercommunale). . 8 » 8 » 

Cbarlerol * Hôpital. . 9 87 10 25 
i Maternité (Union inter

( communale) . . . 15 » 15 » 

Châtelet Hôpital 3 60 4 10 
Id 4 48 5 25 

2 24 2 80 
Ecaussinnes-d'Enghlen . . 3 50 3 96 

4 22 4 22 
Hospice. 3 58 3 58 

Fontalne-l'Evêque . . . 3 59 4 09 
Frasnes-lez-BuIssenal. . . Id 2 50 3 » 
Qossellea 3 05 3 16 

Id 3 » 3 60 
Houdeng-Almerles . . . . Hospice-hôpital . . . . . 3 58 4 29 
Jumet Hôpital-hospice-orphellnat. 5 11 7 09 

Hôpital , . . . . 6 44 7 25 
Lesslnes Hôpital de Notre-Dame à 

la Rose 3 71 4 80 
4 » 4 48 

Mafchlenne-au-Pont . . . 3 59 4 » 
Monctau-sur-Sambre. . . Id 3 55 4 80 

Id 11 86 14 17 
Mons 15 » 16 99 

Hôpital 5 » 5 62 
Péruwelz 3 95 4 15 
Rœulx 3 61 3 65 
Soignies Id 5 57 6 17 
Tem pleuve Hospice 3 » 3 » 
Thuin ' Id 2 52 2 65 

H ô p i t a l . . . 8 82 9 82 
Tournai 15 » 16 29 

Province de|Liége. 

6 75 7 16 
4 85 4 55 
4 55 4 25 

F n ç i va 1 3 39 3 66 
3 05 3 05 
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PLAATS 

waar 
DE G E S T I C H T E N 

gelegen zijn. 

AARD 

der 

G E S T I C H T E N . 

Prijs 
vast

gesteld 
voor 
1924. 

Fr. c. 

Binche . . . . 
Blicquy. . . 
's Gravenbrakel 
Celles 

Charleroi 

Châtelet 
Chièvres 
Chimay 
Ecaussinnes-d'Enghien 
Edingen 
Floesberg 
Fontaine-l'Evêque . ,. 
Frasnes lez-Buissenal. 
Gosselies 
Gozée 
Houdeng-Aimeries . . 
Jumet 
La Louvière 
Lessen 
Leuze 
Marchienne-au-Pont . 
Monceau-sur-Sambre . 

Bergen 

Morlanwelz 
Peruwelz 
Rœulx . . . . . . 
Zinilc 
Tem pleuve . . . . . 
Thuin 

Doornik 

Gasthuis 
Godshuis 
Godshuis-gasthuis. . . 
Godshuis • 

( Gasthuis voor kinderen 
(Union intercommu
nale). 

Gaithuis 
Gesticht voor kraam-

vrouwen(Union inter
communale) . . . . 

Gasthuis 
Id. 

Gasthuis-godshuls. . . 
Godshuis • 
Gasthuis. -
Godshuis 
Gasthuis 

Id 
Godshuis 

• Id 
Godshuis-gasthuis. • . 
Gasthuis-godshnis-wee-

zenhuis 
Gasthuis. 
Gasthuis (O -L. Vrouw) 
Godshuis-gasthuis. 
Gasthuis 

Id 
Id. 

Gesticht voor kraam-
vrouwen 

Gasthuis 
Godshuis-gasthuis. . . 
Gasthuis 

Id 
Godshuis. . . . . . . 

Id 
Gasthuis 
Oesticht voor kraam-

vrouwen 

4 56 5 07 
2 15 2 42 
4 » 4 25 
2 85 3 » 

8 » 8 » 
9 87 10 25 

15 » 15 » 
3 60 4 10 
4 48 5 25 
2 24 2 80 
3 50 3 96 
4 22 4 22 
3 58 3 58 
3 59 4 09 
2 50 3 » 
3 05 3 16 
3 » 3 60 
3 58 4 29 

5 11 7 09 
6 44 7 25 
3 71 4 80 
4 » 4 48 
3 59 4 » 
3 55 4 80 

11 86 14 17 

15 » 16 99 
5 » 5 62 
3 95 4 15 
3 61 3 65 
5 57 6 17 
3 » 3 » 
2 52 2 65 
8 82 9 82 

15 » 16 29 

Provincie Luik. 

Dison. , 

Ensival 

I Gasthuis. . 
Godshuis, . 

' Weezenhuis 
\ Godshuis. . 
t Weezenhuis. 

6 75 7 16 
4 85 4 55 
4 55 4 25 
3 39 3 66 
3 05 3 05 
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PRIX PRIX 
SITUATION NATURE fixé arrêté 

de de en pour 

L ' É T A B L I S S E M E N T . L ' É T A B L I S S E M E N T . 1923. 1924. 

-• Fr. c. Fr. c. 

Esneux . . 

Hervé. . . 

Hodimont. 

Huy . 

Liège. 

Spa . . 

Stavelot. . 

Verviers . 

Seraing. . 

I Hôpital intercommunal. 

£ Hôpital 
< Orphelinat 
' Hospice 
\ Id 
I Hôpital 
/ Hospice d'incurables . 
j Hôpital 
I Orphelinat 

Hôpital des Anglais . 
Id. de Bavière. . 

Maternité 

Hospice de la vieillesse 

I Id. des orphelins. 

Id. des orphelines. 

* Hôpital 
' Orphelinat . . . . 
\ Hospice 
I Hôpital 
. Hospice des vieillards 

] Id. des orphelins. 

Id. des orphelines 

Hôpital 
1 "d 
{ Hospice 
( Orphelinat 

7 53 

6 16 
3 » 
3 » 
3 47 
3 47 
2 80 

6 91 
3 85 

12 » 
9 28 

12 72 

4 » 

7 30 

6 31 

3 85 
3 39 
3 35 
4 » 
3 05 

6 16 

4 55 

7 15 
12 .» 
4 76 
5 63 

9 03 

39 
60 
60 
50 
50 
89 

8 29 
3 92 

14 40 
11 13 

15 26 

4 44 

8 76 

7 57 

3 83 
2 93 
4 02 
4 80 
3 32 
7 39 

5 46 

8 58 
14 40 
5 69 
5 69 

Province de Limbourg. 

BU*en 3 » 3 50 
Hasselt 3 15 3 15 
Looz-la-Ville . . . 3 80 4 35 
Maeseyck 4 » 4 » 
Saint-Trond Id. pour hommes . . 

Id. pour femmes. . . 
6 50 
6 50 

7 05 
7 05 

Toneres S Hospice 3 » 
2 92 

1 60 
2 68 

p g e r \ Hôpital intercommunal. . 3 35 3 60 
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- - — 
PLAATS AARD 

Prijs 
vast

Prijs 
vast

waar der gesteld gesteld 
DE G E S T I C H T E N 

der 
in voor 

G E S T I C H T E N . 1923. 1924. 
gelegen zijn. 

Fr. c. Fr. c 

Eineux . . 

Hervé. . . 

Hodimont, 

Hoei . . 

Luik 

Spa. . . 

Stavelot. 

Verviers. 

Seraing. 

Gemeenschappelijk gas1-
huis 

Gasthuis 
Weezenhuis 
Godshuis 

I >d 
' Gasthuis 

!

Godshuis voor onge-
neesbaren 

Gasthuis 
Weezenhuis 
Gasthuis der Engelsche" 

Id. vanBeieren. . 
Gesticht voor kraam-

vrouwen 
Godshuis voor oude 

\ lieden 
J Godshnis voor weesjon-
/ gens 

Godshuis voor wees-
meisjes ' . . 

• Gasthuis 
' Weezenhuis 
( Godshuis 
't Gasthuis 

Godshuis voor oude 
menschen 

Godshuis voor weesjon-
gens 

Godshuis voor wees-
meisjes. 

Gasthuis 
Id 

Godshuis 
Weezenhuis 

7 53 9 03 
6 16 7 39 
3 » 3 60 
3 » 3 60 
3 47 6 50 
3 47 6 50 

2 80 2 89 
6 91 8 29 
3 85 3 92 

12 » 14 40 
-9 28 11 13 

12 72 15 26 

4 . » 4 44 

7 30 8 76 

6 31 7 57 
3 85 3 83 
3 39 2 93 
3 35 4 02 
4 » 4 80 

3 05 3 32 

6 16 ' 7 39 

4 55 5 46 
7 15 8 58 

12 > 14 40 
4 76 5 69 
5 63 i 69 

Proviacie Limburg. 

Bilsen . . 
Hasselt-. . . 
Looz-la-Ville 
Maeseyck . . 

Sint-Truiden. 

Tongeren. . 

Peer . . . . 

Godshuis-gasthuis. . . 3 » 3 50 
3 15 3 15 

Godshuis-gasthuis. . . 3 80 4 35 
4 » 4 » 

Id. voor mannen. . 6 50 7 05 
Id. voor vrouwen . 6 50 7 05 

3 » 1 60 
2 92 2 68 

Gemeenschappelijk gas'-
3 55 3 fin 
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PRIX PRIX 
SITUATION NATURE fixé fixé 

de de en pour 

L ' E T A B L I S S E M E N T . 
1923. 1924. 

L ' E T A B L I S S E M E N T . L ' E T A B L I S S E M E N T . 

Fr. c. Fr. c. 

Province de Luxembourg. 

Arlon I Hospice. . . . 

• LKè: : : : 
Bouillon | Id. 
Laroche i Hôpital. . . . 
Neufchâteau ! Id. 
Virton j Hôpital-hospice 

3 » 
3 » 
3 » 
2 90 
3 » 
3 » 
3 » 

3 52 
3 » 
3 » 
3 » 
4 » 
3 30 
3 5» 

Province de Namur. 

Andenne 
Dînant . 
Namur . 

Hôpital-hospice 5 50 5 22 
Hôpital 4 85 5 60 

Id 8 » 8 92 

N O T A I R E S . — H O N O R A I R E S . — M E U B L E S SÉQUESTRÉS. 

T A R I F O F F I C I E U X . 

7" Dir . gén., Litt. P , N° 52192. — Bruxelles, le 23 mai 1924. 

A MM. les Procureurs Généraux près les Cours d'appel. 

En vertu des articles 1 et 2 de la loi du 31 août 1891, les hono
raires, vacations, droits de rôle ou de copie, frais de voyage, de 
séjour ou de nourriture dus aux notaires pour les actes instru
mentales ou autres de leur ministère, qui ne' sont pas tarifés, sont 
réglés à l'amiable entre les notaires et les parties, sinon par !e 
tribunal de première instance de l'arrondissement du notaire, sur 
l'avis de la Chambre des notaires, sur simples mémoires et sans 
frais. 

A l'occasion du règlement d'honoraires de ventes de meubles 
séquestrés, à l'intermédiaire de notaires, antérieurement à la mise 
en vigueur de la loi du 17 novembre 1921, j 'ai appris que des 
chambres de discipline de notaires ont arrêté un tarif officieux 
d'honoraires minimum à percevoir sur les opérations et actes non 
tarifés. 
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PLAATS AARD 
Prijs Prijs PLAATS AARD vast vast

waar der gesteld gesteld 
D E G E S T I C H T E N 

der 
in voor 

gelegen zijn. 
G E S T I C H T E N - 1923. 1924. gelegen zijn. 

Fr. c. Fr. c. 

Provincie Luxembarg. 

Bastenaken 
Bouillon . 

Neufchâteau. 

Godshuis 3 . 3 52 
Gasthuis 3 » 3 » 
Godshuis 3 » 3 > 

Id 2 90 3 » 
Gasthuis 3 » 4 » 

Id 3 » 3 30 
Gasthuis-godshuis . . . . 3 » 3 50 

Provincie Nam en. 

Andenne 
Dinant . 
Namen . 

Gasthuis-godshuis . 
Gasthuis 

Id 

5 50 
4 85 

5 22 
5 60 
8 92 

N O T A R I S S E N . — H O N O R A R I A . — G E S E Q U E S T R E E R D E M E U B E L E N . 

O F F I C I E U S T A R I E F . 

7 e Algem. Best., Litt. P, N r 52192. — Brussel, den 23" Mei 1924. 

Aan de Procureuren Generaal bij de Hoven van Beroep. 

Krachtens artikel 1 en 2 der wet van 31 Augustus 1891, worden 
de bij het tarief niet voorziene honoraria, vacatiën, rechten van roi 
of afschrift, reis-, verblijf- of voedingskosten aan notarissen ver
schuldigd wegens instrumentaire of andere verrichtingen van hun 
ambt, tusschen notarissen en partijen jn der minne geregeld ot 
anderszins door de rechtbank van eersten aanleg van het arron
dissement van den notaris, na het advies der Kamer van notarissen 
en op eenvoudige memories, zonder kosten. 

Ter gelegenheid van de regeling van honoraria van verkoop van 
gesequestreerde meubelen door tusschenkomst van notarissen vôôr 
het in werking treden der wet van 17 November 1921, heb ik ver-
nomen dat sommige tuchtkamers van notarissen een officieus mini-
mum-tarief van honoraria hebben vastgesteld te innen op de niet 
getarifeerde verrichtingen en akten. 
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•L'objet de ces décisions est d'imposer aux notaires une régie 
uniforme pour la détermination des émoluments qui ne sont pas 
prévus au tarif officiel. 

Quoique ce document n'ait aucune valeur légale, il tend en fait 
à s'imposer à la généralité des clients hors d'état de se rendre 
compte de son caractère officieux et facultatif. 

H est de nature à faire échec au principe de l'article 2 de la loi 
du 31 août 1891, en vertu duquel les émoluments non tarifés des 
notaires doivent faire l'objet de conventions librement consenties 
entre notaires et clients. 

Je vous prie de bien vouloir appeler sur ce point l'attention des 
Chambres des notaires du ressort de la Cour d'appel de votre siège, 
en les invitant à retirer, le cas échéant, ces tarifs officieux, don: 
l'usage généralisé aboutit, en réalité, à la méconnaissance des pres
criptions de la loi du 31 août 1891. 

Le Ministre de la Justice, 
F. M A S S O N . 

P R I S O N S . — ÉCRITURES. •— S I M P L I F I C A T I O N S . 

Dir . gén. des Prisons, 1 " Sect, N° 426, Litt . B. 

Bruxelles, le 23 mai 1924. 

Aux Commissions administratives des prisons. 

J'ai l'honneur de vous faire connaître qu'en vue de réduire les 
écritures incombant^au personnel des, prisons et la dépense qui "n 
résulte, j 'ai décidé d'apporter d'importantes modifications aux f o i -
Ynules et aux instructions réglant leur tenue. 

Celles indiquées ci-après constituent une première étape dans 
cette voie et seront bientôt suivies d'autres se rapportant, notam
ment, à l'écrou et à la comptabilité morale. 

Formule n° 4. — A supprimer; les indications qui y sont contenues 
forment double emploi avec les données du registre n" 3. -

Formule n " 5. — Remplacer les instructions par les suivantes : 
U n extrait du présent registre indiquant, en outre, les présences 
des membres aux séances de la commission administrative est 
transmis annuellement à l'Administration centrale avant le 10 jan
vier. 

Formule n" 7. — L'expérience a démontré que la formule sur 1/2 
feuille introduite par la circulaire du 27 avril 1923, n° 10, litt. B, 
suffit, en règle générale, aux besoins. Il ne sera donc plus fourni, 
à l'avenir, d'imprimés de l'espèce sur double feuille. Dans les cas 
rares où l'espace ne sera pas suffisant pour l'indication du mouve
ment de la population et si celui disponible dans la partie réservée 
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Die beslissingen hebben ten doel een eenvormige regel aan de 
•notarissen op te leggen voor het bepalen van de bezoldigingen 
welke bij het officieel tarief niet zijn voorzien. 

Ofschoon dit document volgens de wet van geener waarde is, 
luidt het er feitelijk toe te worden opgelegd aan de kliënten in het 
algemeen die niet in staat zijn om den officieusen en niet verplichten 
aard er van na te gaan. 

Het is van aard te schaden aan het beginsel van artikel 2 der 
wet van 31 Augustus 1891, krachtens hetwelk de niet-getarifeerde. 
emolumenten van notarissen het voorwerp moeten zijn van overeen-
komsten met vrije toestemming tusschen notarissen en kliënten. 

Ik verzoek u de aandacht der Kamers van notarissen in het 
gebied van het Hof van beroep van uwe rechtbank op dat punt 
te vestigen en ze tevens te verzoeken desvoorkomend'die officieuse 
tarieven in te trekken waarvan het algemeene maken van het 
gebruik, werkelijk zou komen tôt de miskenning van de voor-
schriften der wet van 31 Augustus 1891. 

De Minister van Justit't, 
F. MASSON. 

G E V A N G E N I S S E N . G E S C H R I F T E N . — V E R E E N V O U D I G I N G 

Algem. Best, der Gevangenissen, 1" Sect., N r 426, Litt. B. 

Brussel, den 23° Mei 1924. 

Aan de Commissiën tôt beheer van de gevangenissen. 
1k heb de eer u te berichten dat met het oog op de vermindering 

van de geschriften welke het personeel van de gevangenissen heeft 
bij te houden en van de kosten die er uit voortvloeien, ik besloten 
heb aanzienlijke wijzigingen aan te brengen an de formulieren en 
aan de onderrichtingen welke erop betrekking hebben. 

De hiernavolgende voorschriften zijn een eerste stap op dieu 
weg; zij zullen weldra gevolgd worden door andere welke inzon
derheid verband houden met de gevangenrol en met de moreele 
boekhouding. 

Formuiier n r 4. — Wordt afgesehaft; de aanwijzigingen welke 
er in voorkomen zijn eene onnoodige herhaling van de gegevens 
van register n r 3. 

Formuiier n r 5. — De onderrichtingen dienen door de volgende 
vervangen : Een uittreksel uit dit register, waarbij, daarenboven, 
de aanwezigheid van de leden bij de zittingen van de commissie 
tôt beheer wordt vastgesteld, wordt jaarlijks, vôôr 10 Januari, aan 
Uet Hoofdbestuur overgemaakt. 

Formuiier ri' 7. — De ondervinding heeft geleerd dat het formu
iier op half blad, ingevoerd bij rondschrijven dd. 27 Apri l 1923, 
n r 10, litt. B, over het algemeen voldoende is. Voortaan zullen 
deze formulieren niet meer op dubbel blad geleverd worden. In de 
zeldzame gevallen dat de ruimte ontoereikend mocht blijken om dan 
loop van de bevolking aan te duiden en indien de beschikbare 
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aux mutations fictives ne permet pas d'y suppléer, une demi-feuille-
y sera ajoutée comme allonge. 

Au tableau numérique, les deux colonnes relatives aux militaires 
seront réunies en une seule avec entête : militaires. 

Formule n° 11. — Le rapport triennal ne devra plus être dressé à 
l'avenir. L'administration se réserve de réclamer, quand elle le 
jugera opportun, un rapport d'ensemble sur la gestion de l'établis
sement. 

Formule n° 17. — Il n'y a plus lieu de dresser le procès-verbal 
d'installation du directeur. L a mention du procès-verbal de la séance 
de la commission administrative dans laquelle cette installation se 
fait, suffit. L'instruction imprimée.au bas de la page 29 du Recue ;! 
des formules esrt également abrogée. 

Formule n° 18. — Le registre matricule du personnel ne sera plus 
tenu à l'avenir. Des états de service seront dressés selon la for
mule n° F9 pour en tenir lieu. Ils seront classés par ordre alpha
bétique dans des fardes distinctes pour le personnel en fonctions 
dans l'établissement et pour l'ex-personnel. 

Formule n° 19. — Par modification au § 1" , page 63 du Recueil 
des formules, il ne sera plus envoyé à l'Administration centrale 
qu'une expédition de l'état de services pour toute personne nouvel
lement admise dans le personnel des prisons. En cas de changement 
de résidence, l'état n" 19 qui est déposé au dossier tenu à la prison 
pour chaque agent du personnel, suivra celui-ci dans sa nouvelle 
destination, après avoir été complété selon le cas. 

Formule n° 20. — Cet état ne sera plus transmis, à l'avenir, 
qu'en double expédition. L'une d'elles, seulement, reproduira l ' indi
cation portée sur la minute des mesures notées dans les colonnes 
n 0 ' 25 à 61. 

Formule n" 25. — Cet imprimé devenu sans objet, est supprimé. 

Formule n° 30. — II y a lieu de supprimer les rubriques relatives 
aux surveillants ou surveillantes en service de soir, de "nuit, ou en 
sortie. Le nom des surveillants absents par congé ou par maladie 
doit seul être mentionné. 

Formule n° 31. — Il convient de supprimer les rubriques n"" 7, 
8, 11, 14, 15, 19 et 22. Ce procès-verbal ne comportera plus à l'ave
nir que 4 pages au lieu de 8. 

Formule n° 32. — Les rubriques n° 7, 8, 11, 14, 15 et 20 seront 
supprimées et le procès-verbal sera également imprime sur 4 pages. 

Formules n" 33 et 34. — Les rubriques n " 6, 8, 9, 12, 15, 16, 19, 
21, 22, 49 et 52 seront supprimées, ce qui permettra de réduire ces 
formules à 4 pages. 
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plaats in het gedeelte voor de fictieve aankomsten en vertrekken 
niet toelaat in die ontoereikendheid te voorzien, zal er een haif 
blad als verlengsel aangevoegd worden. 

In de cijfertabel dienen de twee kolommen betreffende de soldaten 
in een kolom vereenigd met als titel : militairen. 

Formulier n r 11. — Het driejaarlijksch verslag dient voortaan 
niet meer opgemaakt. Het beheer kan, wanneer het dit wenschelijk 
acht, om een algemeen verslag over het beheer van de inrichting 
verzoeken. 

Formulier n ' 17. — Een proces-verbaal van instelling van den 
bestuurder moet niet meer worden overgemaakt. De vermelding 
in het proces-verbaal van de vergadering der commissie tôt beheer 
gedurende welke deze instelling plaats heeft, volstaat. De onder
richting onderaan bladzijde 59 van het Formulierboek wordt even-
eens afgeschaft. 

Formulier n r 18. — Het stamregister van het personeel wordt 
voortaan niet meer gehouden. In plaats daarvan, zullen dienstaten 
volgens formulier n r 19 worden opgemaakt. Zij zullen in alpha-
betische orde gerangschikt worden in onderscheiden bundels voor 
het bij de inrichting in dienst zijnde personeel en voor het gewezen 
personeel. 

Formulier n ' 19. — Bij afwijking van § 1, bladzijde 63 van het 
formulierboek moet er nog slechts een afschrift van deri dienst-
staat aan het Hoofdbestuur overgemaakt worden voor ieder per-
s'oon die tôt het personeel van de gevangenissen wordt toegelaten. 
In geval van verandering van standplaats, volgt staat n p 19 welke 
berust in het dossier dat in de gevangenis voor ieder lid van het 
personeel bijgehouden wordt, dezen beambte naar zijne nieuwe 
standplaats, na, volgens het geval, aangevuld te zijn. 

Formulier n r 20. — Deze staat wordt voortaan nog slechts in 
duplo overgemaakt. Een der afschriften, slechts, vermeldt de maten 
in de kolommen n " 25 tôt 61 van de minuut aangeduid. 

Formulier n ' 25. — Dit formulier dat overbcdig geworden is, 
vervalt. 

Formulier n ' 30. — De rubrieken betreffende de bewaarders )f 
bevvaarsters in avonddienst, in nachtdienst of met uitgaansverlof, 
dienen afgeschaft. Alleen de naam van de bewaarders afwezig door 
verlof of ziekte moet worden vermeld. 

Formulier n r 31. — De rubrieken n " 7,'8, 11, 14, 15, 19 en 22 
vervallen. Dis proces-verbaal behelst voortaan slechts vier bladzijde 
in stede van acht. 

Formulier n ' 32. — De rubrieken n " 7, 8, 11, 14, 15 en 20 ver
vallen en het proces-verbaal wordt ook op vier bladzijden'gedrukt. 

Formulieren n " 33 en 34. — De rubrieken n " 6, 8, 9, 12, 15, 
16, 19, 21, 22, 49 en 52 vervallen, waardoor deze formulieren tôt 

vier bladzijden kunnen worden verminderd. 
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Formule n° 43. — Le reçu délivré aux agents de la force publique 
chargés de l'escorte de prisonniers sera, dorénavant, imprimé sur 
quart de feuille au lieu de demi-feuille. 

Formule n " 44. — Ajouter : 1 " ligne : âge Intercaler 
après la 8 e ligne : Visite de l'aumônier de ce culte: Oui (ou) Nor... 

Formule n " 46. — A supprimer. 

Formule n° 48. — Il y a lieu de biffer colonne 6 la mention 
« Marques particulières ». Les médecins sont déchargés du soin 
de relever ces marques, qui seront prises, à l'avenir, par les agents 
dactyloscopistes et consignées exclusivement sur les fiches du ser
vice d'identification. Les §§ 11, 12, 13, page 151 du Recueil des 
formules sont supprimés. Le § 10 est modifié comme suit : Le méde
cin consigne dans la colonne « observations » l'indication de toute 
hernie constatée et précise sur une fiche médicale n" 94, les parti
cularités de celle-ci, ainsi que toute prédisposition reconnue aux 
hernies. Il indique également sur cette fiche tout ce qui peut inté
resser un traitement médical ultérieur. 

Formule n° 49. — Le signalement peut être supprimé; il est rem
placé par la photographie qui existe au service central d'identifi
cation. 

Formule n° 50. — A supprimer; les minutes des bulletins de 
renseignements à verser au dossier d'écrou tiennent lieu de l'inscrip
tion dans ce registre. En cas de transfèrement cette minute suit !e 
détenu et renvoi au bulletin est consigné sur les avis d'écrou dans la 
prison d'arrivée, à transmettre à la Direction Générale de la Sûreté 
publique. 

Formule n° 53. — L a distinction établie entre officiers, d'une part, 
et sous-officiers et soidats, d'autre part, est supprimée; une seuie 
colonne intitulée « militaires » est affectée aux détenus apparte
nant à l'armée. 

Formule n" 61. •— Ce rapport doit être complété par la mention 
« Punition infligée .» à parafer par le directeur de la prison. 

Formule n" 62. — L a colonne 11 doit être, supprimée; l'ordre des 
colonnes doit être interverti comme suit : 1, 2, 3, 4, 9, 10, 5, 
6, 7, 8 et 12. 

' Formule n° 70. — Ce registre intitulé actuellement « Registre des 
demandes de participation aux exercice religieux » doit subir !es 
modifications suivantes : ' 

Colonne 1 : Date de la demande. 
Colonne 5 : Objet de la demande. 
Colonnes 6 à 8 (à supprimer). 
Colonne 9 : Visa du Directeur. 
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Formulier n r 43. — Het ontvangbewijs afgeleverd aan de agenten 
van de openbare macht gelast met het geleiden van gevangenen, 
wordt voortaan op een kwart in stede van een half blad gedrukt. 

Formulier n r 44. — Bij te voegen : 1° lijn : Leeftijd Inlasschen 
na de 8 e lijn : Bezoek van den aalmoezenier var. die eeredienst : 
Ja (of) Neen. 

Formulier n r 46. — Vervalt. 

Formulier n r 48. — In kolom 6 wordt de melding < Bijzondere 
kenmerken s> doorgehaald. De geneesheeren moeten deze merken 
niet meer opnemen; voortaan worden deze genomen door de beamb-
ten belast met den dienst der vingerafdrukken en uitsluiten op de bla-
den van den identificatiedienst aangeteekend. De §§ 11, 12 en 13, 
bladzijde 151 van het formulierboek, vervallen. § 10 wordt als volgt 
gewijzigd : De geneesheer teekent in kolom « aanmerkingen » elke 
vastgestelde breuk aan en omschrijft op eene medische kaart n r 49 
de bijzonderheden betreffende die breuk, alsook elke bevonde vat-
baarheid tôt het krijgen van breuken. Hij vermeld insgelijks op 
deze kaart ailes wat voor een latere medische behandeling van 
belang mocht zijn. 

Formulier n r 49. — De persoonsbeschrijving mag afgeschaft wor
den, zij wordt vervangen door de photographie welke in den cen-
tralen identificatiedienst berust. 

Formulier n ' 50. — Vervalt; de minuut van de inlichtingsbulle-
tijns welke in het opsluitingsdossier dienen gedeponeerd, vervangen 
de inschrijving in dit register. In geval van overbrenging volgt 
deze minuut den gedetineerde en op het bericht van opsluiting in 
de gevangenis van aankomst dat aan het Algemeen Bestuur van 
de Openbare Veiligheid moet worden overgemaakt, dient naar het 
bulletijn verwezen. 

Formulier n r 53. — Het onderscheid tusschen officieren eenerzijds 
en onderofficieren en soldaten anderzijds wordt niet behouden; 
eene enkele kolom onder opschrift « militairen » is voor al de 
tôt het léger behoorende gedetineerden bestemd. 

Formulier n r 61. — Dit verslag dient aangevuld door de vermel-
ding « opgelegde straf » door den bestuurder van de gevangenis 
:e parafeeren. 

Formulier n ' 62. — Kolom 11 dient afgeschaft; de rangschikking 
van de kolommen moet aïs volgt worden omgezet : 1, 2, 3, 4, 
9, 10, 5, 6, 7, 8 en 12. 

Formulier 70. — Dit register dat thans betiteld is : « Register 
der aanvragen tôt het volgen van de godsdienstoefeningen » moel. 
de volgende wijzigingen ondergaan : 

Kolom 1 : Datum van de aanvraag. 
Kolom 5 : Doel van de aanvraag. 
Kolommen 6 tôt 8 (vervallen). 
Kolom 9 : Visum van den Bestuurder. 
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Formule n° 71. — Le registre d'examen d'entrée et de sortie 
(école) est supprimé. Ces examens auront lieu sur une fiche qui 
suivra le détenu en cas de transfèrement dans une autre prison et 
permettra de se rendre plus exactement compte qu'actuellement des 
progrès faits par les élèves depuis leur entrée en prison jusqu'à 
leur libération. Les instructions pages 216 du Recueil des formules 
sont modifiés comme suit : § 1" . Les examens ont lieu à l'entrée 
à l'école et lors de la libération du détenu. Ils sont revêtus de la 
signature de l'intéressé. En cas de transfèrement de l'élève, la fiche 
d'examen le suit. 

§ 2. La fiche est communiquée sur demande aux autorités judi
ciaires qui la réclament dans l'intérêt d'une instruction judiciaire. 

Formule n° 72. — Ce registre est supprimé et remplacé par la 
< fiche scolaire ». Celle-ci porte les indications suivantes : 

Nom, prénoms, âge, profession au dehors et en prison; 

Nature et durée de la condamnation; 
Date du commencement et de l'expiration de la peine; 
Antécédents (Primaire-Récidiviste); 
Langue parlée; 
Date de l'entrée à l'école; 
Date de la sortie de l'école; 
Motif de la sortie; 
Degré d'instruction à l'entrée; 
Degré d'instruction à l'expiration de la peine; 
Classes fréquentées successivement; 
Instruction acquise à la fin de chaque trimestre. 
Cette fiche accompagne le détenu en cas de transfèrement dans 

une autre prison. 

Formule n° 731. — Ce registre a été supprimé et a été remplacé 
par le « Registre d'entrée des livres dans la bibliothèque à l'usage 
des détenus. » 

Formule n" 75. — A transmettre , à l'avenir, directement à l 'Admi
nistration centrale au plus tard le 15 août. 

Formule n° 78. — Le formulaire d'instruction des propositions 
de libération conditionnelle sera dorénavant imprimé sur 4 pages. 
La couverture en papier fort est supprimée : les indications qui s'y 
trouvent en première page seront, par suite d'une disposition du 
texte, reportées sur la première page du formulaire. 

Formules n " - 82 et 83. — Le format « propapria » dans lequel 
ces formules sont imprimées est remplacé par le format « commer
cial ». 

Formule n° 92. — Cet état doit, dorénavant, être transmis direc
tement au Ministre de la Justice. 
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Formuiier n r 71. — Het register van het in en uitgangsexamen 
(school) wordt afgesehaft. Deze examens zullen geschreven worden 
op eene kaart welke den gedetineerde in geval van overbrenging 
naar eene andere gevangenis zal volgen en aldus zal toelaten zich 
beter rekenschap te geven van den vooruitgang der leerlingen vanaf 
hunne aankomst in de gevangenis tôt op den dag van hunne 
afsehrijving. De onderrichtingen vermeld op bladzijde 216 van het 
fermulierboek worden aïs volgt gewijzigd : § 1. De examens hebben 
plaats bij de aankomst in de school en bij de afsehrijving van den 
gedetineerde. Zij worden met het handteeken van den belangheb-
bende bekleed. Wordt de gedetineerde naar eene andere gevangenis 
ivergebracht dan volgt hem de examenkaart. 

§ 2. De kaart wordt medegedeeld aan de rechterlijke overheid 
welke haar aanvraagt in het belang van een rechterlijk onderzoek. 

Formuiier n r 72. — Dit register wordt afgesehaft en vervangen 
door de « schoolkaart », welke de volgende inlichtingen vermeld : 

Naam, voornamen, leeftijd, beroep buiten en binnen de gevan
genis; 

Aard en duur der straf; 
Datum van den aanvang en van het verstrijken van den straf tijd; 
Oerechtelijk verleden (Voor de eerste maal gestraft-Recidivist); 
Gesproken taal; 
Datum van de aankomst in de school; 
Datum van de afsehrijving uit de school; 
Afgeschreven wegens; 
Graad van ontwikkeling bij de aankomst; 
Graad van ontwikkeling bij het verstrijken van den straf tijd; 
Achtereenvolgens bezochte klassen; 
Kennis op het einde van ieder trimester verworven. 
Deze kaart volgt den gedetineerde bij zijne overbrenging naar 

een andere gevangenis. 

Formuiier n r 73. — Dit register werd afgesehaft en vervangen 
door het « Inschrijvingsregister der in de bilbiotheek der gedeti-
neerden ingekomen boeken ». 

Formuiier n r 75. — Voortaan rechtstreeks aan het Hoofdbestuur 
over te maken uiterlijk den 15" Augustus. 

Formuiier n r 78. — Het formuiier tôt onderzoek van de voor
stellen tôt voorwaardelijke invrijheidstelling wordt voortaan op vier 
bladzijden gedrukt. Het in sterk papier vervaardigd omslag wordt 
afgesehaft. De aanduidingen voorkomende op de eerste bladzijde 
worden, door eene schikking van den tekst, op de eerste bladzijde 
van het formuiier overgebracht. 

Formulieren n " 82 en 83. — Het formaat « propatria » van 
deze formulieren wordt door het handelsformaat vervangen. 

Formuiier n r 92. Deze staat dient, voortaan, rechtstreeks aart 
den Minister van Justitie overgemaakt. 
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Formule n° 93. — Cet état ne doit plus être dressé. Le directeur 
veillera à ce que le nombre des détenus employés aux travaux 
domestiques ne dépasse pas les besoins réels et un contrôle sera 
exercé sur ce point par les services d'inspection. 

Formule n " 100 et 103. — Ces deux imprimés seront combinés 
de façon à supprimer le deuxième. 

Formule n° 105. — Ce procès-verbal doit, à l'avenir, être trans
mis directement à l'Administration centrale. 11 sera imprimé sur 
quatre parges et les suppressions suivantes y seront faites : formule 
de transmission par la commission administrative et observations 
de celle-ci; rubriques n " 6, 8, 9, 15, 19, 21, 33 et 37. 

Formule n° 108. — Ne sera plus imprimée à l'avenir; le cas 
échéant à tracer à la main. 

Formule n° 112. — Le réquisitoire de transfèrement sera imprimé, 
à l'avenir, sur quart de feuille; à part le cas de libération en gare 
d'arrivée ou l'existence d'une note médicale, il n'y sera plus joint 
aucune pièce. Les dossiers des détenus seront placés sous enve
loppe par prison destinataire, enveloppe qui ne sera ouverte qu'à 
cette dernière, à moins de circonstances extraordinaires qui feraient 
retenir l'un ou l'autre de ces détenus dans une prison de transit. 
Les indications relatives au passage des détenus par ces prisons 
se feront sur le réquisitoire de .transfèrement. 

Formule n° 113. — A supprimer. Les renseignements d'écrou qui 
y étaient consignés en cas de transfèrement dans d'autres prisons, 
seront portés sur l'extrait de jugement, l'ordonnance de capture ou 
le réquisitoire d'écrou. Le dossier contiendra, en règle générale, un 
double des photographies signalétiques. En cas d'évasion le direc
teur de la prison signalera, par téléphone, le fait au service d'iden
tification judiciaire, 45, boulevard du Régent, à Bruxelles, lequel 
enverra d'urgence des reproductions de la photographie de l'évadé 
aux autorités intéressées. L'évasion sera, en outre, signalée au ser
vice du Bulletin central de signalements. 

Formule n" 114. — A supprimer. La constatation faite par le 
médecin dans le registre r.° 48 suffit. Dans le cas prévu au § 2 
de la page 324 du Recueil des formules le médecin formulera, 
sur papier apostille à firme, sa déclaration; cette pièce sera, dans 
ce cas, annexée au réquisitoire de transfèrement. 

Formule n° 121. — En supprimer le signalement et y apposer la 
photographie de l'intéressé. 

La formule sera, à l'avenir, imprimée sur quart de feuille et 
conçue comme suit : 

Le directeur de l'établissement susdit certifie que le nommé , 
époux de , né à , le , domicilié à , porteur 
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Formulier n ' 93. — Deze staat dient niet meer opgemaakt. De 
bestuurder zal er voor zorgen dat het aantal gedetineerden die aan 
huishoudelijken arbeid te werk gesteld zijn de wezenlijke behoeften 
niet overschrijdt en de inspectie-diensten zullen daarover toezicht 
houden. 

Formulieren n " 100 en 103. — Deze twee formulieren worden 
samengevoegd zoodat het tweede formulier vervalt. 

Formulier n ' 105. — Dit proces-verbaal dient voortaan recht-
streeks aan het Hoofdbestuur overgemaakt. Het wordt op vier 
bladzijden gedrukt en het volgende wordt erin weggelaten : for
mule van toezending door de commissie tôt beheer en opmerkingen 
van dit collège; rubrieken n " 6, 8, 9, 15, 19, 21, 33 en 37. 

Formulier n r 108. — Wordt voortaan niet meer gedrukt; desge-
vallend moet het met de hand geschreven worden. 

Formulier n r 112. — De vordering tôt overbrenging wordt voor
taan op een kwart blad gedrukt; behoudens het geval van invrijheid-
stelling in het aankomststation of het bestaan van een medisch nota, 
wordt er geen enkel bescheid aan toegevoegd. De dossiers van de 
gedetineerden worden per gevangenis waartoe zij bestemd zijn onder 
een omslag geplaatst, dat slechts In laatste genoemde gevangenis 
zal worden geopend, tenzij wegens buitengewone omstandigheden, 
een of andere van deze gedetineerden in eene gevangenis die zich 
op den weg bevin.dt moet worden weerhouden. De aanduidingen 

.betreffende het tijdelijk verblijf der gedetineerden in de gsvanger 
nissen worden op de vordering tôt overbrenging vermeld. 

Formulier n r 113. — Vervalt. De inlichtingen betreffende de 
inschrijving op de gevangenrol, die er in werden vermeld bij over
brenging naar andere gevangenissen, worden op het uittreksel uit 
het vonnis, het bevel tôt gevangenzetting of de vordering tôt op-
sluiting aangeteekend. Over het algemeen is in het dossier een 
duplo der signaletische photo's voorhandcn. In geval van ontvluch-
ting, geeft de bestuurder daarvan telephonisch bericht aan den 
gerechterlijken identificatiedienst, 45, Regentlaan, te Brussel, die 
onverwijld afdrukken van de photo van den ontvluchten gedeti-
neerde aan de betrokken autoriteiten zendt. De ontvluchting wordt 
bovendien aan den dienst van het « Centraal signalementenblad » 
medegedeeld. 

Formulier n r 114. — Vervalt. De door den geneesheer in regis
ter n r 48 neergeschreven bevinding volstaat. In het geval voorziin 
bij § 2 van bladzijde 324 van het formulierboek, geeft de genees
heer zijne verklaring, op apostille papier met firma, te kennen: 
dit stuk wordt in dit geval bij de vordering tôt overbrenging 
gevoegd. 

Formulier n ' 121. — De persoonsbeschrijving dient weggelaten 
en de photo van den betrokkene wordt er op aangebracht. 

Het formulier wordt voortaan op een kwart gedrukt en als volgt 
opgemaakt : 

De bestuurder van bovengenoemde inrichting verklaart dat , 
echtgenoot van , geboren te , den , metterwoon 
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du certificat d'identité n * . . . , de (commune), a subi à la date-
du , les peines auxquelles il a été condamne. 

II sera transféré par voiture cellulaire à la gare d , pour 
être libéré à l'arrivée du train (à biffer le cas échéant). 

A . . . : , le 19... 

Formule n" 123. — A supprimer. 

Formule n° 124. — Supprimer le signalement, sauf la taille A 
les marques particulières. Une photographie devra être collée sur 
le bulletin et une seconde, destinée à la feuille de surveillance, sera 
jointe. 

Formule n" 126. — A supprimer. 

Formules n " 132 et 133. — Devront, à l'avenir, être transmises 
directement à l'Administration centrale. La formule de transmission 
devra être modifiée en conséquence et les colonnes relatives à 
l'avis de la commission administratrives seront supprimées. 

Formule n° 137. — Sera imprimée, à l'avenir, sur papier format 
commercial. 

Formule n° 142. — A supprimer. 

Formule n" 143. — Ne sera plus imprimée, à l'avenir, que dans 
le format apostille et commercial. 

Formule n" 144. — Le registre de correspondance est supprimé 
et, remplacé par le « Registre indicateur de sortie ». Toutes les 
correspondances envoyées par la direction de la prison y seront 
mentionnées sous la forme la plus succinte (une ligne). 

Les minutes des lettres doivent, en général, être adressées sur 
des imprimés hors d'usage ou des feuilles en blanc enlevées de cor
respondances reçues. Il y a lieu de veiller à ce qu'on ne gaspille 
pas du papier coûteux pour cet usage. 

Formule n" 145. — Les tableaux VI, X , XIII et les colonnes du 
tableau V relatives aux moyens d'existence, à la religion et à '<a 
moralité sont supprimés. Par contre, un tableau'nouveau, relatif 
aux résultats de l'enseignement scolaire y a été intercalé. 

Formule n" 146. — Le registre inventaire des archives est sup
primé; il est remplacé par des fiches rendant les recherches plus 
faciles et plus rapides. 

Formule n" 147. — Le premier paragraphe est complété comme 
suit : l'état négatif n'est fourni qu'en simple expédition. 

Formule n" 150. — A supprimer. 

Formule n° 151. — A supprimer. L'installation du comptable se 
fait à la séance du rapport du directeur de la prison; il est inutile 
de la constater par un procès-verbal. 
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gevestigd te , drager van de identiteitkaart n ' , van 
(gemeente), op datum van de straffen uitgedaan heeft tôt 
dewelke hij veroordeeld werd. 

Hij zal per celrijtuig naar het station van worden vervoerd 
om aldaar in vrijheid te worden gesteld bij aankomst van den trein 
(doorhalen wat niet ter zake dienende is). 

Te , den 19... 

Formuiier n ' 123. — Vervalt. 

Formuiier n r 124. — Het signalement, behalve de grootte en 
bijzondere kenteekens worden weggelaten. Een photo dient op het 
bulietijn geplakt en een tweede, bestemd voor het reispas er bijge-
voegd. 

Formuiier n ' 126. — Vervalt. 

Formulieren n " 132 en 133. — Dienen voortaan rechtstreeks aan 
het Hoofdbestuur. toegezonden. De vcrzendingsformulier moet in 
dien zin veranderd en de kolommen betreffende het advies van de 
commissie tôt beheer doorgehaald worden. 

Formuiier n r 137. — Wordt voortaan op handelsformaat gedrukt. 

Formuiier n ' 142. — Vervalt. 
Formuiier n r 143. — Wordt voortaan nog slechts op apostille- en 

handelsformaat gedrukt. 

Formuiier n r 144. — Het brievenregister wordt afgesehaft :n 
vervangen door den < Aanwijzer van uitgaande stukken ». Aile 
briefwisseling door het bestuur van de gevangenis verzonden wordt 
er zoo beknopt mogelijk in vermeld (een regel). 

De minuten van de brieven moeten over, het algemeen gemaakt 
worden op niet meer gebezigde formulieren of op witte bladzijden 
voortkomende van ontvangen brieven. Elke verspilling van kostbaar 
papier dient hierbij voorkomen. 

Formuiier n ' 145. — De tabellen VI, X , XIII en de kolommen van 
label V betreffende de bestaansmiddelen, den godsdienst en de 
moraliteit vervallen. Daarentegen wordt er een nieuwe tabel betref
fende de uitslagen van het onderwijs ingevoegd. 

Formuiier n r 146. — Het « inventarisboek van het archief » 
vervalt; het wordt vervangen door een stel kaarten waardoor opzoe
kingen worden vergemakkelijkt en bespoedigd. 

Formuiier n ' 147. — De eerste paragraaf wordt aangevuld aïs 
volgt : Is de staat ontkennend, dan wordt een enkel afschrift over
gemaakt. 

Formuiier n r 150. — Vervalt. 

Formuiier n r 151. — Vervalt. De instelling van aen rekenplichtige 
heeft plaats in de vergadering van het « rapport » van den 
bestuurder der gevangenis; het is onnoodig daarvan te doen bli j -
ken in een proces-verbaal. 
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Formules n " 153 et 155. — Supprimées dans la nomenclature-
des formules; elles sont à l'usage exclusif de l'Administration cen
trale. 

Formule n? 154. — Ne sera plus imprimée à l'avenir. Dans les 
très rares cas où elle s'emploie, elle sera établie à la main. 

Formule n" 157. — Ne sera plus imprimée que dans le format 
apostille. 

Formules n°" 158, 165, 167, 175, 180 et 199. — Supprimées. 

Formules n°* 160, 161, 162,>205. — Seront imprimées, dorénavant 
en format réduit. 

Formule n" 166. — L'expédition à joindre au compte de ges
tion n° 226 ne fera mention que des matières et de leurs quantités; 
elle ne sera signée que par le comptable. 

Formule n° 189. — Document sans utilité en ce qui concerne 
les comptables des prisons. A supprimer. 

Formules n°" 196, 197 et 224. — Ne seront plus imprimées à 
i avenir. Elles seront, le cas échéant, établies à la main. 

Formule n° 219. — A supprimer. U est donné, annuellement, 
vers le 1 " décembre, avis au receveur de l'enregistrement et des 
domaines des quantités de déchets dont la remise lui sera faite au 
cours de l'année suivante. 

Formule n" 232. — A supprimer. L'article 233 du règlement du 
15 mai 1906, concernant le comptabilité des prisons, est modifié 
comme suit : 

« Lorsque l'inventaire du mobilier est arrêté, le directeur demande 
1° à la commission administrative de déléguer un de ses membres 
en qualité de commissaire du gouvernement chargé d'assister au 
récolement et 2° au directeur de l'enregistrement et des domaines 
de la province de désigner un agent placé sous ses ordfes pour 
procéder à cette opération. Cet agent fait mention du récolement 
au bas de l'inventaire, après l'acte de clôture, et signe cette mention 
avec le commissaire du gouvernement. » 

Formule n" 239. — A supprimer. En cas dé mutation de direc
teurs, le directeur sortant et le directeur entrant signeront la situa
tion établie au registre n° 238. 

• Formule n" 242. — Sera imprimée à l'avenir sur quart de feuille. 
La nomenclature des objets déposés y sera faite à la main. 

Formules n " 200, 201, 202 et 203; art. 159 à 161, 162, § § 1 , 2 , 
3 et 4, premiers mots du § 4; 163, §§ 1, 2 et 3, du règlement du 
15 mai 1906 sur la comptabilité des prisons. — A supprimer; tous 
les fonds disponibles doivent être versés aux comptes chèques 
postaux. 



I 

23 Mei 1924. 277 

Formulieren n " 153 en 155. — Worden van de lijst der formu
lieren geschrapt; zij behooren uitsluitend tôt het gebruik van het 
Hoofdbestuur. 

Formuiier n r 154. — Wordt voortaan niet meer gedrukt. In de 
zeer zeldzame gevallen waarin het gebezigd wordt, dient het met 
de hand geschreven. 

Formuiier n r 157. — Wordt voortaan slechts h; apostilleformaai 
gedrukt. 

Formulieren n " 158, 165, 167, 175, 180 en 199. — Vervallen. 

Formulieren n™ 160, 161, 162 en 205. — Worden voortaan in 
kleiner formaat gedrukt. 

Formuiier n r 166. — Het afschrift dat bij de rekening n r 226 
wordt gevoegd moet slechts de waren en hunne hoeveelheid ver-
melden; het wordt afleen door den rekenplichtigc- onderteekend. 

Formuiier n r 189. — Stuk zonder nut voor de rekenplichtigen van 
de gevangenissen. Vervalt. 

Formulieren n " 1Ô6, 197 en 224. — Worden voortaan niet meer 
gedrukt. Desgevallend met de hand te schrijven. » 

Formuiier n r 219. — Vervalt. Jaarlijks, rond 1 December, wordt 
aan den ontvanger van registratie en domeinen kennis gegeven van 
de hoeveelheden afval welke hem in den loop van het volgende 
jaar zal worden afgeleverd. 

Formuiier n r 232. — Vervalt. Artikel 233 van het règlement van 
15 Mei 1906 op de comptabiliteit in de gevangenissen wordt als 
volgt gewijzigd : 

« Wanneer de inventaris van het mobilair opgemaakt is, vraagt 
de bestuurder 1° aan de commissie tôt beheer een van haar leden 
ai te vaardigen als Regeeringscommissaris gelast met het bijwonen 
van de vergelijking van den inventaris met de aanwezigen inboedel 
en 2" aan den bestuurder van de registratie en domeinen voor de 
provincie een onder hem staande beambte aan te wijzen om tôt 
deze verrichting over te gaan. Deze beambte maakt.melding van de 
vergelijking onderaan den inventaris na de afsluitingsakte en onder-
teekent deze vermelding met den Regeeringscommissaris. », 

Formuiier n r 239. — Vervalt. In geval van verandering van 
bestuurder zullen de uittredende bestuurder en de dienstnemende 
bestuurder den stand onderteekenen opgemaakt m register n r 238. 

Formuiier n ' 242. •— Wordt voortaan op een kwart blad gedrukt. 
De opsomming van de afgegeven voorwerpen wordt met de hand 
geschreven. 

Formulieren n " 200, 201, 202 en 203; art. 159 tôt 161, 162, 
§§ 1, 2, 3 en 4, eerste woorden van § 4; 163, §§ I, 2 en 3 van het 
règlement dd. 15 Mei 1906 op de comptabiliteit in de gevangenissen. 
— A l de beschikbare fondsen moeten op de postchekrekeningen 
gestort worden. 
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Personnel. — Absences pour cause de maladie. — Dans la pra
tique actuelle, lorsqu'une absence d'un membre du personnel donne 
lieu à la délivrance d'un rapport médical, celui-ci est transmis à 
l'Administration centrale par la voie de la commission administra
tive et nécessite la formation de deux lettres ae transmission. A 
l'avenir, ces rapports médicaux seront épingles au rapport jour
nalier n° 7, qui signale l'absence de l'agent malade ou, en cas 
d'impossibilité, à l'un des rapports journaliers subséquents. 

Personnel. — Congés. — Pour éviter une correspondance super
flue, les demandes de congés excédant quarante-huit heures seront 
à l'avenir transmises en original, apostillées par le directeur de la 
prison, à la commission administrative qui, selon le cas, statuera, 
ou les transmettra complétées par son avis, à l'Administration 
centrale. Aucune information autre que celle donnée par la voie du 

• rapport journalier n° 7 ne doit être envoyée à mon département en 
ce qui concerne les congés accordés par le directeur ou la commis
sion administrative. 
. Il n'est pas dérogé aux dispositions de l'article 93 du règlement 

général des prisons concernant les absences et- congés du directeur 
de la prison; l'information dont il est question au deuxième para
graphe du dit article doit être donnée par la voie ordinaire. 

Les directeurs des établissements confiés à votre surveillance ont 
reçu directement avis par mes soins des instructions qui font l'objet 
de la présente. 

Le Ministre, 
F . M A S S O N . 

C O U R DE C A S S A T I O N . — E X T E N S I O N DE SA J U R I D I C T I O N A U C O N G O B E L G E . 
L O I D U 15 A V R I L 1924. — MISE E N V I G U E U R (1). 

24 mai 1924. — Par arrêté royal, la loi du 15 avril 1924 étendant 
au Congo belge la juridiction de la Cour de cassation, entrera en 
vigueur en Belgique et au Congo belge le 1 " août 1924. 

H O S P I C E S ET B U R E A U X D E B I E N F A I S A N C E . 
ALIÉNATION DE B I E N S I M M O B I L I E R S . A D J U D I C A T I O N P U B L I Q U E . 

4* Dir . gén., 2 e D i r , . 1 " B u r , N° 26048M. 

Bruxelles, le 26 mai 1924. 
A MM. les Gouverneurs, 

En vertu des instructions en vigueur, ce n'est que très exception
nellement qu'il peut être dérogé à la règle de l'adjudication publique 
en matière d'aliénation de biens immobiliers appartenant aux hos>-
pices et aux bureaux de bienfaisance. 

(I) Moniteur, 1924, n" 160. 
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Personeel. — Afwezigheid wegens ziekte. — In de huidige prac-
tijk, wanneer de afwezigheid van een lid van het personeel aanlei-
ding geeft tôt het afleveren van een medisch verslag, wordt dit stuk 
aan het Hoofdbestuur toegezonden door bemiddeling van de com
missie tôt beheer, waardoor het noodig wordt twee brieven op te 
stellen. Voortaan dienen deze medische verslagen vastgespeld aan 
het dagrapport n r 7 waarop de afwezigheid van den zieken beambte 
vermeld wordt en, is dit niet mogelijk, aan een der volgende dag-
verslagen. 

Personeel. — Verloven. — Om onnoodige briefwisseling te ver-
mijden dienen voortaan de aanvragen om verlof van meer dan 
acht en veertig uur in origineel en met zijn advies bekleed door 
den bestuurder van de gevangenis aan de commissie tôt beheer 
overgemaakt, dewelke er, volgens het geval, over beslist of ze, met 
haar advies, aan het Hoofdbestuur doet toekomen. Geen and^r 
mededeeling dan die gedaan bij dagrapport n r 7 moet bij mijn 
département ingestuurd worden betreffende de verloven door den 
bestuurder of de commissie tôt beheer toegestaan. 

Er wordt niets gewijzigd aan de beschikkingen van artikel 93 
van het algemeen règlement voor de gevangenissen betreffende de 
afwezigheid en de verloven van den bestuurder van de gevangenis; 
de mededeeling bedoeld bij de tweede paragraaf van voormeld art i 
kel moet langs den gewonen weg geschieden. 

De bestuurders van de onder uw toezicht staande inrichtingen 
werden rechtstreeks door mijn toedoen in kennis gesteld met de 
in dit schrijven vervatte onderrichtingen. 

De Minister, 
F. M A S S O N . 

V E R B R P . K I N G S H O F . U I T B R E I D I N G V A N H E T R E C H T S G E B I E D 
T O T B E L G I S C H C O N G O . 

W E T V A N Î5 A'PRIL 1924. — I N W E R K 1 N G T R E D I N G (1). 

24 Mei 1924. — Bij koninklijk besluit zal de wet van 15 Apr i l 1924, 
waarbij het rechtsgebied van het Verbrekingshof tôt Belgisch-Congo 
wordt uitgebreid, op 1 Augustus 1924, in België en in Belgisch-
Congo in werking treden. 

G O D S H U I Z E N E N B U R E E L E N V A N W E L D A D I G H E I D . 
V E R V R E E M D I N G V A N O N R O E R E N D E G O E D E R E N . — O P E N B A R E V E I L I N G . 

4 â* A l g . Best., 2"° Best., l , u B u r . , N r 26048M. 

Brussel, den 26" Mei 1924. 
Aan de Heeren Gouverneurs, 

Volgens de van kracht zijnde onderrichtingen, mag er slechts in 
zeer buitengewone gevallen afgeweken worden van den regel die 
eisoht dàt de verkoop van aan Godshuizen en Weldadigheidsbureelea 
toebehoorende goederen bij openbare veiling plaats hebbe. 

(1) Staatsblad, 1924, n ' 160. 
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Saisi en ces derniers temps de nombreuses demandes d'adminis
trations charitables, tendant à pouvoir céder de gré à gré des par
celles de terrain pour la construction d'habitations ouvrières, j 'ai 
décidé qu'une dérogation à la règle de l'adjudication publique peut, 
à l'avenir, être admise en faveur de tout Belge ayant des charges 
familiales, à condition : 

1° Qu'i l justifie qu'i l n'est pas déjà propriétaire d'une maison; 
2° Qu'i l limite sa demande à une superficie de 10 ares au 

maximum et qu'il accepte, comme prix d'achat, la somme estimée 
par expertise augmentée du tiers. 

'L'avis du receveur de l'enregistrement sera utilement demandé 
sur la valeur estimative; 

3° Qu'i l s'engage à commencer dans l'année de la passation de 
l'acte la construction d'une habitation ouvrière ou à bon marché, à 
son usage personnel, les travaux devant être terminés dans on 
délai de dix-huit mois. 

Pour sanctionner cette dernière obligation, les institutions de bien
faisance feront inscrire dans l'acte de vente la clause de réméré. 
•(Art. 169 et ss. du Code civil.) 

Le Ministre, 
F. MASSON. 

' N O T A R I A T . R É S I D E N C E . T R A N S F E R T (1). 

Secret, gén., 2' Sect., N° 31792. 

28 mai 1924. — Par arrêté royal, la résidence de M . Urbain 
(L. -G.-F. ) , notaire à Montignies-sur-Roc, est transférée à Audregnies. 

P R I S O N S . — P E R S O N N E L . — CONGÉS SPÉCIAUX. 

Dir. gén. des Prisons, 2° Sect., N° 2650, Litt. D. 
Bruxelles, le 31 mai 1924. 

Aux Commissions administratives des Prisons. 
Ma circulaire du 4 juin 1921, émargée comme la présente, relative 

à l'affiliation du personnel de l'Administration pénitentiaire à des 
sociétés de secours mutuels implique qu'il y a lieu, pour les direc
teurs des prisons, de permettre aux agents chargés de fonctions 
executives dans ces sociétés, de s'absenter de leur poste, à moins 
que des nécessités exceptionnelles de service ne s'y opposent, pour 
assister aux séances statutaires, sans déduction de ces absences du 
nombre des journées de congé réglementaires. ' 

Je vous prie de faire part de ce qui précède à M M . les directeurs 
des établissements confiés à vos soins. 

Le Ministre, 
F. MASSON. 

(1) Moniteur, 1924, n " 151-152. 
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Daar in den laatsten tijd talrijke aanvragen vanwege liefdadige 
inrichtingen zijn toegekomen om perceelen grond uit de hand te 
mogen verkoopen voor het bouwen van werkmanswoningen, heb ik 
besloten dat voortaan van den regel van den verkoop bij openbare-
veilig mag afgeweken worden ten behoeve van elken Belg, die 
familielasten heeft en dit onder de voorwaarden : 

1° Dat hij bewijze dat bij niet reeds eigenaar van een huis is; 
2° Dat hij niet meer dan ten hoogste 10 aren vrage en dat hij aïs 

aankoopprijs aanvaarde de door de deskundigen geraamden prijs,. 
met een derde vermeerderd. 

Over de schattingswaarde is het wenschelijk het advies van den 
ontvanger der registratie in te winnen. 

3" Dat hij de verbintenis aanga binnen het jaar van het verlijden 
der akte te beginnen met het bouwen van eene werkmanswoning of 
van eene goedkoope woning voor zijn persoonlijk gebruik, en de 
werken binnen de achttien maand te doen voltooien. 

Tôt bekrachtigïng van deze laatste verplichting, zullen de wel -
dadigheidsinriehtingen in de verkoopakte het beding van weder-
inkoop doen inlasschen. (Art. . 169-en volgende van het Burgerlijk 
Wetboek.) 

De Minister, 
F. M A S S O N . 

N O T A R I A A T . S T A N D P L A A T S . O V E R B R E N G I N G (1). 

Algem. Secret., 2' Sect., N r 31792. 

28 Mei 1924. — Bij koninklijk besluit, is de standplaats van den 
heer Urbain (L.-G.-F.) , notaris te Montignies-sur-Roc, naar A u d r e -
gnies overgebraaht. 

G E V A N G E N I S S E N . — P E R S O N E E L . — B I J Z O N D E R V R I J A F . 

Algem. Best, der Gevangenissen, 2 d 0 Sect., N r 2650, Litt. D . 
Brussel, den 31- Mei 1924. 

Aan de Commissiën tôt beheer der Gevangenissen. 
Mijn omzendbrief van 4 Juni 1921, zelfde kantteekening, betref

fende de aansluiting van het personeel van het strafwezen, bij maat-
schappijen van onderlingen bijstand, behelst dat de gevangends-
bestuurders aan de bedienden belast met een uitvoerend ambt in 
bedoelde maatsehappijen, dienen toe te Iaten dat deze van hunnen 
post afwezig zijn om overeenkomstig de statuten belegde vergade-
ringen bij te wonen, ten ware buitengewone dienstbehoeften dit 
verhinderden; door deze afwezigheid mag het aantal hunner régle
mentaire verlofdagen niet verminderd worden. 

Gelieve het bovenstaande aan de bestuurders van de aan uwe 
zorgen toevertrouwde inrichtingen ter kennis te brengen. 

De Minister, 
F. M A S S O N . 

(1) Staatsblad. 1924, n " 151-152. 
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P R I S O N S . — P E R S O N N E L . — F O R M A T I O N P R O F E S S I O N N E L L E . 

Dir . Gén. des Prisons, 1 " Sect, N° 561, Litt. B. 

Bruxelles, le 31 mai 1924. 

Aux Commissions administratives des Prisons. 

Je crois utile, afin d'éviter tout malentendu, d'appeler votre atten
t ion sur le point suivant concernant l'exécution de ma circulaire du 
31 mars dernier relative à la formation professionnelle des -sur
veillants. 

Cette circulaire prévoit l'introduction dans le cycle des confé
rences de cours spéciaux que les médecins s'offriraient à donner 
gracieusement sur des matières de leur compétence. 

Ces cours sont désormais régis comme les autres, par les seules 
dispositions de la circulaire susdite, qui abroge, par conséquent, 
celle du 19 mars 1921, notamment en ce qui concerne la sanction 
attachée à leur fréquentation. 

Le régime nouveau est, d'ailleurs, ainsi que je l'ai annoncé, tran
sitoire; il sera ultérieurement modifié, s'il y a lieu, et complété 
•suivant les enseignements de l'expérience. 

Le Ministre, 
F . M A S S O N . 

P R I S O N S . — É C R I T U R E S . — S I M P L I F I C A T I O N S . 

Dir . gén. des Prisons, l r e Sect., N u 426. Litt. B. 

Bruxelles, le 31 mai 1924. 

Aux Commissions administratives des Prisons. 

Dans le but d'apporter une .réduction sensible à la besogne du 
personnel des prisons, j 'ai décidé de simplifier les écritures relatives 
à l'écrou des détenus. 

J'ai l'honneur de vous transmettre ci-joint les modèles des nou
veaux registres d'écrou que j 'ai arrêtés à cet effet. 

L a caractéristique de ces documents consiste dans la suppression 
du signalement, de toutes les transcriptions de pièces d'écrou et de 
toutes les mentions superflues qui y avaient été introduites. 

Bn ce qui concerne les pièces d'écrou, qui actuellement étaient 
copiées in extenso dans la colonne 3 des registres n " 36 et 37 
(mandats d'arrêt, ordonnances de renvoi, etc.) et dont la conserva
tion au dossier d'écrou ne peut avoir lieu, i l conviendra d'établir 
par extrait de celles-oi un document qui en tient lieu. A cet effet, 
le personnel du greffe de la prison consignera sur une demi-feuille 
de papier ordinaire : la nature du titre de détention (mandat d'arrêt; 
ordonnance de.., etc.); les nom, prénoms, lieu et date de naissance, 
l ï lieu de domicile de l'intéressé; la date du document, ainsi que 
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G E V A N G E N I S S E N . — P E R S O N E E L . B E R O E P S V 0 R M I N G . 

Algem. Best, der Gevangenissen, 1° Sect, N r 561, Lit ; . B. 

Brussel," den 31" Mei 1924. 

Aan de Commissiën tôt beheer van de Gevangenissen. 

Om elk misverstand te- voorkomen, meen ik uwe aaindacht te 
moeten vestigen op het volgende punt aangaande de uitvoering van 
mijn rondschrijven dd. 31 Maart 11, aangaande de berce psvorming 
van de bewaarders. 

Bij dit randschrijven wordt voorzien dat in den cyclus der voor
drachten bijzondere oursussen zouden ingevoegd worden welke de 
geneeaheeren kosteloos zouden willen houden over zaken welke tôt 
hunne bevoegdheid behooren. 

Deze cursussen worden voortaan, zooals al de andere, beheerd 
door de onderrichtingen alleen van voormeld rondschrijven waar
door dus de omzendbrief van 19 Maart 1921 betreffende het aan 
het volgen van die voordrachten verbonden voordeel, vervalt. 

Het geldt, hier, overigens, zoo als ik het aangekondigd heb, een 
overgangsregiem, dat desnoods later kan gewijzigd en aangevuld. 
worden volgens wat de ondervinding zal leeren. 

De Minister, 
F . M A S S O N . 

G E V A N G E N I S S E N . — G ESC H RI FT E N . — V E R E E N V O U D I G 1 N G . 

Algem. Best, der Gevangenissen, 1* Sect, N r 426, Litt . B. 

Brussel, den 31° Mei 1924. 

Aan de Commissiën tôt Beheer van de Gevangenissen. 

Met het doel de taak van het personeel der gevangenissen mer-
kelijk te verlidhten, heb ik besloten de geschriften in verband met 
de gevangenrol van de gedetineerden te vereenvoudigen. 

Ik neb de eer u de hierbijgaande modellen van de nieuwe gevan-
genrollen, zooals ik ze vastgesteld heb, over te maken. 

Het merkwaardige in deze bescheiden bestaat in de afschaffing 
van het signalement, van elke overschrijving van de opsluitings-
stukken en van al de overtollige vermeldingen welke daarin werden 
ingevoerd. 

Wat de opsluitingsstukken betreft, welke thans in .hun geheel in 
kolom 3 van de registers n " 36 en 37 overgeschreven worden 
(bevelen tôt gevangenneming of -Ihouding, bevelschniften tôt ver-
wijzing, enz.), en die in het opsluitingsdossier niet kunnen worden 
behouden, dient men ter vervanging ervan een stuk op te maken 
door middel van een uittreksel uit het betrokken sruk. Te dien einde 
vermeldt het personeel der greffie op een half blad gewoon papier : 
den aard van den hechtenistitel (bevel tôt gevangenneming of -Jiou-
ding, bevel tôt.., enz.); de naam, voornaman, plaats en dag der 
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•celle de l'expiration de sa validité et la désignation du magistrat ou 
de la juridiction en cause; la qualification des faits, telle qu'elle en 
résulte. 

Cette pièce sera signée pour extrait conforme par le chef du 
greffe de la prison et, à défaut, par le directeur; elle sera versée au 
dossier d'écrou. 

En cas de transfèrement, l'extrait dont i l s'agit accompagnera le 
détenu. Il ne sera plus demandé, à l'avenir, d'expédition du mandat 
d'arrêt pour être, dans ce cas, jointe au réquisitoire de transfè
rement. 

Les modèles nouveaux donnent, d'autre part, lieu aux remarques 
et prescriptions suivantes : 

Formule n" 35. — L 'écrou des condamnés de police à des peines 
principales ou subsidiaires d'emprisonnement aura lieu à l'avenir au 
registre d'écrou de la maison pour peines. La formule du registre 
d'écrou de la maison de dépôt a été modifiée par la suppression des 
colonnes que l'inscription des dites peines comportait. Une seule 
ligne est employée pour chaque écrou. 

Formule n° 36. — Le registre d'écrou de la maison d'arrêt fera 
mention en deux mots des confirmations de mandat d'arrêt et des 
ordonnances de renvoi devant le tribunal. La date de la citation 
devant le tribunal sera indiquée sur la farde du dossier d'écrou et 
toutes les pièces se rapportant à la détention et à la libération ainsi 
•qu'aux interdictions de communiquer, saisie de correspondance, etc., 
y seront versées. 

En cas de libération provisoire, la commune où le libéré a choisi 
domicile est inscrite sur la farde du dossier d'écrou. ' 

En règle générale, i l sera employé trois lignes par écrou. 

Formule n" 37. — Le détenu écroué à l a maison de justice, qui a 
reçu notification de l'arrêt de condamnation reste dans ce registre 
jusqu'au moment de son transfèrement dans la prison qui lui est 
affectée. L a condamnation est constatée dans la colonne d'obser
vations par une mention concise (Exemple : C. Ass. Liège 25-1-1924 
T. F. P . ) ; Chaque écrou comportera, en général, l'emploi de deux 
lignes. 

.Formule n° 38. — Les détenus écroués à la maison prévôtale 
doivent passer à la maison pour peines lorsque l'arrêt ou le juge
ment de condamnation leur est notifié. 'Deux lignes seront consa
crées à chaque écrou. 

Formule n° 39. — En général, trois lignes seront réservées à 
chaque écrou. 

Lorsqu'un détenu qui subit une peine est recommandé, soit pour 
.une peine résultant d'un autre jugement ou arrêt, soit pour une 
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geboorte, de woonplaats van den belanghebbende; den datum van 
het bescheid en dien van ihet verstrijken van zijn geldigheidsduur en 
de aanduiding van den reehter of van de betrokkene rechtsmacht; 
de qualificatie der feiten zooals zij eruit blijkt. 

Dit .bescheid wordt voor echt uittrekseU onderteekend door het 
hoofd der greffie van de gevangenis en, bij ontstentenis van die.i, 
door den bestuurder; het wordt in het opsluitingsdossier gedepo-
neerd. , 

In geval van overbrenging volgt dit uittreksel den gedeti
neerde. Voortaan, wordt er geen uitgifte meer gevraagd van het 
bevel tôt gevangenneming of -houding, om in dit geval, aan het 
bevel tôt overbrenging te worden gevoegd. 

De nieuwe modellen geven ten anderen aanleiding tôt de volgende 
opmerkingen en onderrichtingen : 

Formuiier n r 35. — De veroordeelden tôt politiestraffen als hoofd-
straf of als subsidiaire straf voor boeten worden voortaan inge
schreven im de gevangenrol van het strafhuis. De formule van de 
gevangenrol voor het huis van bewaring werd gewijzigd door de 
weglating van de kolommen voor de inschrijving van bedoelde 
straffen. Voor iedere insohrijving wordt een enkele regel gebezigd. 

Formuiier n r 36. — De gevangenrol voor het huis van arrest 
maakt met een paar woorden melding van de bevestiging van het 
bevel tôt gevangenneming of -houding en van de bevelschriften tôt 
verwijzing naar de rechtbank. De datum van de dagvaarding vôôr de 
rechtbank wordt op het omslag van het opsluitingsdossier ge-
schreven en al de bescheiden die betrekking hebben op de heohtenis 
en op het ontslag, alsook op het verbod van gemeenschap, beslag 
op de briefwisseling, enz., worden er. in .gedeponeerd. 

In geval van voorloopig ontslag wordt de gemeente waar de 
ontslagene woonplaats heeft gekozen, op het omslag van het op
sluitingsdossier geschreven. 

Over het algemeen worden drie regels per in'schrijving gebezigd. 

Formuiier .n r 37. — De in de gevangenrol van het huis van jus
tifie opgeschreven gedetineerde, welke kenmis heeft gekregen van 
het arrest tôt veroordeeling, hlijft op deze roi ingeschreven tôt den 
dag van zijn overbrenging naar de gevangenis welke hem toege
wezen is. De veroordeeling wordt in de kolom « Opmerkingen » aan-
gestipt door middel van eene korte vermelding. (Voorbeeld : Ass. 
Lui'k 25-1-1924 L. D . A.) . Over 't algemeen, worden twee regels 
voor elke inschrijving gebezigd. 

Formuiier n r 38. De in het provoosthuis opgesloten gedetineerden 
moeten naar het strafhuis overgaan wanneer het arrest of vonnis 
hun genotificeerd is. Twee regel® worden besteed per inschrijving. 

Formuiier n r 39. — Over het algemeen, worden drie regels per 
inschrijving gebezigd. 

Wanneer een gedetineerde die een straf uitdoet aanbevolen wordt 
hetzij voor eene straf voortspruitende uit een ander vonnis of arrest 
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peine subsidiaire à défaut de payement d'amendes, les Parquets 
demandent généralement la date à laquelle ces nouvelles peines 
prennent cours. 11 conviendra, à l'avenir, de leur donner dans ce cas 
comme réponse : « la peine a été inscrite en recommandation à la 
date du... » (celle de l'inscription au registre d'écrou). Les peines se 
subissent, en effet, cumulativement et la date du commencement des 
peines subsidiaires est conditionnée par celle de l'expiration de 
toutes lies peines principales. 

Formule n° 40. — Rien n'est modifié en ce qui concerne la tenue 
.de ce registre à part la suppression du signalement. 

Formule n" 41. — Le registre d'écrou des détenus pour frais de 
justice est supprimé. L a recommandation en vue de l'incarcération 
de ce chef est mentionnée au- registre d'écrou n° 30 si elle est faite 
à charge d'un détenu subissant sa peine. Lorsque l'écrou a lieu 
exclusivement du chef de frais de justice, i l se fait au registre 
n" 36. 

E n attendant la réimpression des formules pour registres d'écrou. 
les anciens imprimés seront employés, mais il n'y sera plus consi
gné que les renseignements que les nouveaux modèles prévoient. 

D'une façon générale, i l y a lieu de proscrire l'emploi dans les 
registres d'écrou et dans toutes les autres écritures d'abréviations 
de dates telles que : 7bre, 8bre, 9bre, xbre. Lorsque l'emploi du 
nom du mois n'est pas possible ou nécessaire, i l peut être remplacé-
par le chiffre indiquant la place qu'il occupe dans le calendrier 
(9 pour septembre, etc.). Toutes abréviations autres que celles con
sacrées par l'usage en ce qui concerne la nature des peines (T. F . 
travaux forcés; R. réclusion; D. détention; P. emprisonnement; 
E. M . emprisonnement militaire; Am. peines subsidiaires à des 
amendes) sont interdites. 

Formule u° 42. — A supprimer et à remplacer par un répertoire 
général sur fiches. Selon que l'écrou a eu lieu à l'un ou l'autre des 
registres d'écrou on fera suivre le numéro des lettres majuscules : 
D pour maison de dépôt, A pour maison d'arrêt, P. pour maison, 
prévôtale, J. pour maison de justice, P P pour maison pour peines, 
DS pour maison pour dettes. 

Formule n° 45. — A l'avenir il sera imprimé deux espèces de 
dossier d'écrou : l'un en papier fort destiné aux condamnés à des. 
peines d'une certaine durée, l'autre en papier ordinaire affecté aux 
condamnés à courr terme (trois mois et moins) et aux détenus en 
prévention. 

Les dispositions du § 2, page 142, du recueil des formules restent 
en vigueur. 

Les dossiers d'écrou devront, à l'avenir, contenir les indications 
qui ne sont plus consignées dans les actes d'écrou : citations à 
comparaître, élection de domicile, etc. Une photographie y sera: 
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het zij voor eene subsidiaire straf voor geldboeten, vragen de Par-
ketten gewoonlijk op welken datum deze nieuwe straffen een aan-
vang nemen. Voortaan dient hun tôt antwoord gegeven : < De straf 
werd voor aanbeveling ingeschreven op... > (datum van de i n 
schrijving op de gevangenrol). De straffen worden inderdaad samen-
gevoegd en den datum van den aanvang van de subsidiaire straffen 
hangt af van' het verstrijken van al de hoofdstraffen. 

Formuiier n r 40. — Er wordt niets gewijzigd aangaande het 
houden van dit register uitgenomen dat het signalement wordt weg-
gelaten. 

Formuiier n r 41. — De gevangenrol uit hoofde van gerechtskosten 
vervalt. De aanbeveling met het oog op opsluiting uit dien hoofde 
dient op gevangenrol n' 39 vermeld indien zij plaats heeft ten laste 
van een gedetineerde die zijne straf ondergaat. Indien de opneming 
in de gevangenis alleen ter zake van gerechtskosten geschiedt, ge-
beurt de overschrijving in register n ' 36. 

In afwachting dat de formulieren voor gevangenrollen worden 
herdrukt worden de vorige drukwerken gebezigd, doch slechts die 
inlichtingen, die in de nieuwe modellen voorzien zijn, zullen er in 
worden vermeld. 

Over het algemeen moet in de gevangenrol en in aile andere ge-
schriften geen gebruik worden gemaakt van afkortingen zooals 7ber, 
8ber, 9ber, xber. Wanneer het gebruik van den naam der maand 
niet mogelijk of niet noodig is, mag hij vervangen worden door het 
cijfer dat de plaats aangeeft welke de maand ih het kalender be-
kleedt (9 voor September, enz.). Elke niet gebruikelijke afkorting 
tôt aanduiding van den aard der straf is iverboden. (Mag b.v. gebe
zigd worden : D . A. voor dwangarbeid; O. voor opsluiting; H . voor 
hechfenis; G . voor gevangenisstraf ; M . G . voor militaire gevangenis
straf; B . voor subsidiaire straffen voor boeten). 

Formuiier n* 42. — Vervalt : wordt vervangen door een algemeen 
repertorium op kaarten. Naar gelang de inschrijving gedaan werd 
in de eene of andere gevangenrol laat men het nummer volgen door 
de hoofdletter : B voor huis van bewaring, A voor arresthuis, P voor 
provoosthuis, J voor huis van justitie, S voor strafhuis, G voor huis 
voor gegijzelden. 

Formuiier n ' 45. — Voortaan worden twee soorten van opslui-
tingsdossiers gedrukt : een in sterk papier voor de gedineerden ver-
oordeeld tôt straffen van langeren duur, den andere in gewoon 
papier voor de veroordeelden tôt korte straffen (drie maand en 
minder) en voor de gedetineerden in voorloopige hechtenis (be
klaagden, besohuldigden, enz.). 

De beschikkingen van § 2 bladzijde 142 van het formulierboek 
blijven van kracht. 

Voortaan moeten de opsluitingsdossiers de aanwijzingen bevatten 
die niet meer in de gevangenrol voorkomen : verwijzingen naar de 
rechtbank, dagvaardingen om te verschijnen, woonplaatskeuze, enz. 
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déposée pour chaque détenu que les instructions spéciales relatives 
au service d'identification prescrivent de photographier. 

Tous les documents relatifs à la détention et à l'exécution des 
peines doivent y être classés; en cas de transfèrement du détenu, ils 
le suivront; la farde seule sera conservée à la prison d'origine. 
Il sera tenu note sur cette farde de tous les renseignements néces
saires à la formation de la statistique annuelle tant pour les trans
férés que pour les condamnés libérés par expiration de peine. 

'Les pièces relatives à la situation morale du détenu, à son état 
physique et mental, aux mesures gracieuses proposées en sa faveur, 
à son reclassement, etc., seront versées dans un* dossier spécial 
dent la création fera l'objet d'une circulaire ultérieure. 

iLes directeurs des établissements confiés à votre surveillance ont 
reçu directement avis par mes soins des instructions qui font 
l'objet de la présente. 

Le Ministre, 
F. M A S S O N . 

T R I B U N A L D E C O M M E R C E D E B R U X E L L E S . R È G L E M E N T ' 

D ' O R D R E D E S E R V I C E (1). 

Bruxelles, le 4 juin 1924. 

A L B E R T , Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, S A L U T . 

Vu les articles 1208 et 209, alinéa 2, de la loi du 18 juin 1869 sur 
l'organisation judiciaire; 

Vu l'avis émis par le tribunal de commerce de Bruxelles; 

Vu l'avis émis par la Cour d'appel de Bruxelles, en ce qui con
cerne le nombre et la durée des audiences; 

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

Article unique. Les articles 1 e r , 2, 6, alinéas 1, 2, 3 et 4, et 
l'article 14 du règlement d'ordre de service établi pour le tribunal 
de commerce de Bruxelles sont remplacés par les dispositions sui
vantes : 

Article 1 " . Le tribunal est divisé en onze chambres. Les cinq 
premières siègent au nombre de trois juges. Les six dernières 
siègent à un juge. 

(1) Moniteur, 1924, n" 159. 
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Eene photografie wordt erin geplaatst voor ieder gedetineerde die 
volgens de bijzondere onderrichtingen 'van den Identificatiedienst 
moet worden' gephotografeerd. 

Aile 'bescheiden betreffende de heohfenis en de uitvoering der 
straffen moeten er in geclasseerd worden ; in geval van overbrenging 
van den gedetineerde voJgen zij hem; ail een het omslag van het 
dossier blijft in de gevangenis van herkomst berusten. Op dit 
omslag wordt nota genomen van alile inlichtingen noodig tôt het 
opmaken van de jaarlijksche statistiek zoowel voor de overgebrachte 
veroordeelden aïs voor die ontslagen wegens ihet verstrijken van den 
straftijd. 

De bescheiden betreffende de moreele gesteldheid van den gede
tineerde, zijne lichamelij'ke- en geestesgesteldheid, de genademaat-
regeleh te zijnen behoeve voorgesteld, zijne reclasseering, enz., 
berusten in een bijzonder dossier, waarover in een volgenden 
omzendbrief nader zal worden gehandeld. 

De bestuurders van de onder uw toezicht staande inrichtingen 
worden rechtstreeks door mijn toedoen in kennis gesteld met de in 
dit schrijven vervatte onderrichtingen. 

De Minister, 
F . M A S S O N . 

R E C H T B A N K V A N K O O P H A N D E L T E B R U S S E L . — D I E N S T R E G E L I N G (1). 

Brussel, den 4" Juni 1924. 

A L B E R T , Koning der Belgen, 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

Gezien de artikelen 208 en 209, lid 2, der wet van 18 Juni 1869 
op de rechterlijke inrichting; 

Gezien het advies uitgebracht door de rechtbank van koophandel 
te Brussel; 

Gezien het advies uitgebracht door het Hof van beroep te Brussel, 
wat betreft het aantal en den duur der terechtzittingen ; 

Op voorstel van Onzen Minister van Justitie, 

Wij hebben besloten en Wi j besluiten : 

Eenig artikel. De artikelen 1, 2, 6, alinea's 1, 2, 3 en 4, en 
artikel 14 van de dienstregeling vastgesteld voor de rechtbank van 
koophandel te Brussel, zijn door volgende beschikkingen vervangen : 

Artikel 1. De rechtbank is verdeeld in elf kamers. De eerste vijf 
kamers zetelen met drie rechters, de laatste zes kamers zetelen met 
één rechter. 

(1) Staatsblad, 1924, n ' 159. 
3° S É R I E 10 
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Art. 2. Les chambres siègent chaque semaine aux jours suivants : 
La première chambre, le jeudi; 
L a deuxième chambre, les lundi et mercredi; 
La troisième chambre, les jeudi, vendredi et samedi; 
L a quatrième chambre, les lundi, mardi et jeudi; 
La cinquième chambre, le samedi; 
La sixième chambre, le mardi; 
L a septième chambre, le mercredi; 
La huitième chambre, le lundi; 
L a neuvième chambre, le mardi; 
La dixième chambre, le mardi; 
La onzième chambre, le samedi. 

Art. 6, alinéas 1, 2, 3 et 4. Du 1 " août au 1 " octobre : 
Les audiences du jeudi pour la première, du mercredi pour la 

deuxième, du mardi pour la quatrième sont seules maintenues. 

Les affaires du ressort de la troisième chambre sont portées 
devant la quatrième. 

L'audience des référés, le mardi, est supprimée. 

Art. 14. Les citations à comparaître doivent être données : 

Devant la première chambre, pour l'audience du jeudi, lorsque 
la demande est supérieure à 25,000 francs ou est indéterminée; 

Devant la deuxième chambre, pour l'audience du mercredi, lorsque 
la demande est supérieure à 5,000 francs et n'excède pas 25,000 
francs. 

Devant la troisième chambre, pour l'audience du vendredi, lorsque 
la demande est supérieure à 2,500 francs et n'excède pas 5,000 
francs; 

Devant la quatrième chambre pour l'audience du lundi, lorsque la 
demande est supérieure à 500 francs et n'excède pas 2,500 francs. 

Devant la quatrième chambre, pour l'audience du mardi, lorsque 
la demande n'est pas supérieure à 500 francs ou qu'il s'agit d'effets 
de commerce; 

Devant la cinquième chambre, pour l'audience du samedi, lors
qu'il s'agit de demandes en matière de faillite. 

Le présent arrêté entrera en vigueur le 30 juin 1924. 

Notre Ministre de la Justice est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

A L B E R T . 

Par le Roi : 
Le Ministre de la Justice, 

F . M A S S O N . 
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Art . 2. De kamers zetelen elke week op volgende dagen : 
De eerste kamer, op Donderdag; 
De tweede kamer, op Maandag en Woensdag; 
De derde kamer, op Donderdag, Vrijdag en Zaterdag; 
De vierde kamer, op Maandag, Dinsdag en Donderdag; 
De vijfde kamer, op Zaterdag; 
De zesde kamer, op Dinsdag; 
De zevende kamer, op Woensdag; 
De achtste kamer, op Maandag; 
De negende kamer, op Dinsdag; 
De tiende kamer, op Dinsdag; 
De elfde kamer, op Zaterdag. 

Art. 6, alinea's 1, 2, 3 en 4. Van 1 Augustus tôt 1 October : 
Blijven alleen gehandhaafd de terechtzittingen van Donderdag 

voor de eerste, van Woensdag voor de tweede, van Dinsdag voor de 
vierde kamer. 

De zaken die tôt het gebied der derde kamer behooren, worden 
voor de vierde gebracht. 

De terechtzitting der kortgedingen, op Dinsdag, is afgesehaft. 

Art. 14. De dagvaardingen om te verschijnen moeten gegeven 
worden : 

Vôôr de eerste kamer, voor de terechtzitting van Donderdag, 
wanneer de vraag hooger is dan 25,000 frank of onbepaald; 

Vôôr de tweede kamer, voor de terechtzitting van Woensdag, 
wanneer de vraag hooger is dan 5 , 0 0 0 frank en 2 5 ,000 frank niet 
te boven gaat; 

Vôôr de derde kamer, voor de terechtzitting van Vrijdag, wan
neer de vraag hooger is dan 2,500 frank en 5,000 f/ank niet te 
boven gaat; 

Vôôr de vierde kamer, voor de terechtzitting van Dinsdag, wan
neer de vraag niet hooger is dan 500 frank of wanneer het handels-
effecten geldt; 

Vôôr de vierde kamer, voor de terechtzitting van Maandag, wan
neer de vraag hooger is dan 500 frank en 2,500 frank niet te boven 
gaat; 

Vôôr de vijfde kamer, voor de terechtzitting van Zaterdag, wan
neer het eischen geldt in zake faillissement. 

Dit besluit treedt in werking op 30 Juni 1924. 

Onze Minister van Justitie is belast met de uitvoering van dit 
besluit. 

A L B E R T . 

Van 's Konings wege : 
De Minister van Justitie, 

F. MASSON. 
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P R I S O N S . — CONDAMNÉS A C O U R T T E R M E . 
LIBÉRATION C O N D I T I O N N E L L E . 

6* Dir . gén., 2 e Sect., N° 20134 L. 

Bruxelles, le 11 juin 1924. 

A MM. les Présidents et Membres des Commissions 
administratives des prisons du Royaume. 

Les Directeurs des prisons ont pour devoir de proposer la libé
ration conditionnelle des détenus qu'ils jugent dignes de cette 
faveur eu égard à leur degré d'amendement, à leurs chances de 
reclassement, et quelle que soit la nature de l'infraction commise, 
s'agit-il même d'outrages aux mœurs, d'attentats à la pudeur ou de 
viols. 

Des directeurs négligent parfois de proposer les condamnés à 
court terme, alors que leur peine, ne fût-elle que de quatre mois, 
il n'y a aucune raison pour les exclure du bénéfice de la loi . 

Les commissions administratives et les directeurs doivent porter 
toute leur attention, dès le début de l'incarcération, sur la situation 
personnelle et les dispositions morales de ces condamnés. 

C'est aux parquets et au Département de la Justice qu'il appar
tient, spécialement, d'apprécier si la nature des faits doit former 
obstacle à la libération conditionnelle. 

Afin d'éviter tout retard, ces propositions porteront la mention 
très urgent; .elles seront formulées dès que l'amendement se dessi
nera et expédiées de façon que puissent être réunis, en temps utile, 
les avis de toutes les autorités; le minimum des trois mois d'incar
cération ne devra donc pas être nécessairement attendu. 

Les commissions administratives me transmettront ces propo
sitions de toute urgence, au plus tard dans la huitaine (article 5, 
§ 2 de l'arrêté royal du 17 janvier 1921); elles ne pourront en 
aucun cas les retenir. 

J'ai l'honneur, Messieurs, de vous prier de bien vouloir commu
niquer ces observations à M . le directeur. 

Le Ministre de la Justice, 
F . M A S S O N . 

T R I B U N A U X D E C O M M E R C E . — ÉLECTORAT. ÉLIGIBILITÉ. 
ÉLECTIONS (1). 

13 juin 1924. — Loi relative à l'électoral à l'éligibilité et aux 
élections pour la formation des tribunaux de commerce. 

(1) Moniteur, 1924, n" 167. 
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C E V A N G E N K S E N . — V E R O O R D E E L D E N T O T E E N K O R T E G E V A N G E N I S S T R A F . 
V O O R W A A R D E L I J K E I N V R I J H E I D S T E L L I N G . 

6° A l g . Best., 2" Sect., N r 20134 L. 

Brussel, den 11° Juni 1924. 

Aan de heeren Voorzitter s en Leden van de Bestuurscômmissiën 
der Gevangenissen van het Rijk. 

De Bestuurders van Gevangenissen hebben ten plicht voorstellen 
tôt voorwaardelijke invrijheidstelling in te dienen ten behoeve van 
de gevangenen, die zij wegens hunne gevorderde verbetering en 
hunne kansen op reclasseering die gunst waardig achten, welke ook 
de aard weze van het gepleegde vergrijp en zelfs indien het een 
vergrijp tegen de zeden, een aanslag op de eerbaarheid of eene 
verkrachting geldt. 

Soms verzuimen bestuurders veroordeelden voor te stellen die 
tôt eene korte gevangenisstraf werden verwezen, terwijl er geen 
reden bestaat om deze veroordeelden, zelfs wanneer hunne straf 
slechts vier maand zou bedragen, van het voordeel van de wet uit 
te sluiten. 

De commissiën tôt beheer en de bestuurders moeten van het 
begin af van de opsluiting al hun aandacht op den p'ersoonlijken 
toestand en op de moreele neigingen van den veroordeelde vestigen. 

De parketten en het Département zijn inzonderheid bevoegd om 
te oordeelen of de aard van de feiten een beletsel is voor het ver-
ieenen van de voorwaardelijke invrijheidstelling. 

Ter voorkojning van aile vertraging moeten deze voorstellen de 
vermelding zeer dringend dragen; zij dienen overgelegd te worden 
zoodra verbetering merkbaar wordt en zoo weggezonden dat het 
advies van al de autoriteiten te bekwamer tijd kan worden inge-
wonnen; er dient dus niet noodzakelijk gewacht tôt het minimum 
van drie maand opsluiting is verloopen. ' 

Deze voorstellen moeten mij bij hoogdringendheid, uiterlijk binnen 
de acht dagen door de bestuurscômmissiën worden toegezonden 
(artikel 5, § 2 van het koninklijk besluit van 17 Januari 1921), deze 
mogen ze in geen geval achterhouden. 

Verzoeke, nijne heeren, deze opmerkingen aan de heeren Bestuur
ders mede te deelen. 

De Minister van Justitie, 
F. M A S S O N . 

R E C H T B A N K E N V A N K O O P H A N D E L . — K I E S R E C H T . 
V E R K I E S B A A R H E 1 D . — V E R K I E Z I N G E N (1). 

13 Junii 1924. — Wet betreffende het kiesrecht, de verkiesbaar-
heid en de verkiezingen met het oog op de samenstelling der recht-
banken van koophandel. 

(1) Staatsblad, 1924, n ' 167. 
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P R I S O N S . S E R V I C E MÉDICAL. — F I C H E S . 

Dir . gén-. des Prisons, 1 " Sect, N° 426, Litt. B. — 2 Annexes. 

Bruxelles, le 13 juin 1924. 

Aux Commissions administratives des Prisons, 

Le registre médical n° 94 comporte l'inscription de tous les 
détenus dont l'état de santé nécessite des soins médicaux. Son 
cadre comprend des renseignements inutiles, alors que des données 
essentielles y font défaut. D'autre part, en cas de transfèremënt 
d'un détenu, le personnel médical de l a prison de destination ignore 
tout des maladies que le transféré a faites au cours de sa détention 
et du traitement qui lui a été appliqué. 

J'ai l'honneur de vous faire connaître qu'en vue de remédier à 
ces inconvénients, j 'ai décidé l a suppression de ce registre et son 
remplacement par une fiche médicale du modèle ci-joint. 

Cette fiche est établie pour tout détenu qui est pris en traitement 
par le médecin et pour tout condamné, dès son passage à l a maison 
pour peines, qui a une peine de .plus de trois mois à subir. Elle est 
unique pour toute la durée de là détention et suit le détenu en cas 
de transfèremënt. Pendant le traitement du malade, elle reste à la 
disposition du médecin qui y inscrit d'une façon sommaire tout ce 
qui concerne l a maladie, le traitement institué, la date de l a prise 
en traitement et celle de sa cessation avec le motif de celle-ci, etc. 
A cette dernière date, elle est versée au dossier moral du détenu; 
lors de la libération', elle est, avec ce dossier, transmise au Labo
ratoire central d'anthropologie de la prison de Forest, où elle peut 
être réclamée en communication lors d'une détention ultérieure. 

Oès que la prison se dessaisit de la fiche par suite de transfère
mënt ou lors de la libération, le personnel consigne sur la farde 
du dossier d'écrou tous les renseignements utiles qu'elle contient 
au sujet de la maladie traitée et de la durée du traitement, notam
ment, qui lui sont nécessaires pour la formation, du compte annuel 
de la statistique pénitentiaire. 

Les directeurs des établissements confiés à votre surveillance ont 
reçu directement avis par mes soins des instructions qui font l'objet 
de la présente. 

Le Ministre, 
F. M A S S O N . 
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G E V A N G E N I S S E N . — M E D I S C H E D I E N S T . K A A R T E N . 

Algem. Best., 1* Sect., N ' 426, Litt. B. — Antaal bijlagen : 2. 

Brussel, den 13° Juni 1924. 

Aan de Commissiën tôt beheer der Gevangenissen, 

Het medisch register n r 94 is bestemd voor de inschTijving van al 
-de gedetineerden wier gezondhaidstoestand medische zorgen vergt. 
Het' bevat nuttelooze inlichtingen terwijl onontbeerlijke gegevens er 
in ontbreken. Anderzijds, in geval van overbrenging, weet het 
medisch personeel van de gevangenis waar de gedetineerde wordt 
opgebraeht, volstrekt niets aangaande de ziekten die de overge-
brachte tijdens zijne hechtenis gehad heeft noch aangaande de ver-
plegiirag weilke hij heeft ondergaan. 

1k heb de eer u te berichten dat ik, om die bezwaren te verhelpen, 
besloten heb dit register af te schaffen en het te vervangen door 
eene medische kaart van het hierbijgaand model. 

Deze kaart wordt opgemaakt voor ieder gedetineerde die door 
de geneesheer onder behandeling wordt genomen en voor ieder 
veroordeelde, zoodra hij naar het strafhuis overgaat, die eene straf 
van meer dan drie maand heeft te ondergaan. Er is maar één kaart 

•voor de ganschen duur der hechtenis en zij volgt den gedetineerde 
als deze naar eene andere gevangenis wordt overgebracht. Gedu
rende de behandeling van den patient blijft de kaart ter beschik
king van den geneesheer, die er in korte woorden op aanduidt ai 
wat de ziekfe aangaat, de voorgeschreven behandeling, den dag 
waarop met de behandeling begonnen werdt, dien waarop zij een 
einde neemt, met de redenen hiervan. Op laatstgenuèmden dag 
wordt de kaart in het moreel dossier van den gedetineerde gestort; 
bij de invrijheidstelling wordt zij met dit dossier aan het Centraal 
anthropologisch laboratorium bij de gevangenis te Vorst toege
zonden, waar zij bij eene latere hechtenis kan ter inzage worden 
gevraagd. 

Zoodra de gevangenis zich ontdoet van de kaart ten gevolge van 
overbrenging of ontslag moet het personeel op het omslag van 
het opsluitingsdossier al de nuttige inlichtingen aanteekenen die op 
de kaart voorkomen en namelijk betrekking hebben op de ziekte 
waarvoor de gedetineerde werd verzorgd en den tijd gedurende 
welken hij onder behandeling bleef, en die het personeel noodig 
heeft voor het opmaken van de Jaarlijksche statistiek betreffende 
de gevangenissen. 

De bestuurders van de onder uw toezicht staande inrichtingen 
werden rechtstreeks door mijn toedoen in kennis gesteld met de in 
dit schrijven vervatte onderrichtingen. 

De Minister van Justitie, 
F. MASSON. 
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Fiche médicale. 

Nom et prénoms , né le , profession 

numéro de cellule , catégorie , motif de la condamna-

t'on . . . . . . dur ée de la peine 

M A L A D I E S , I N F I R M I T É S E T A C C I D E N T S A N T É R I E U R S Poids à l'entrée 

Santé 

Dates Observations médicales Prescriptions 
et régime 
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Medische kaart. 

Naam en voornamen , geboren op , beroep 

, celnummer , catégorie , gestraft wegens 

, duur van de straf 

VORIOE Z I E K T E N , G E B R E K K E L I J K H E D E N E N O N G E V A L L E N Gewicht bij de inschrij-

Gezondheid Gezondheid 

Data Medische bevindingen Voorschriften 
en regiem 



298 14 juin 1924. 

A S I L E . D'ALIÉNÉS D E L'ÉTAT A T O U R N A I . — S U R V E I L L A N T S . 
L I V R E T DES E F F E T S D ' H A B I L L E M E N T . — S U P P R E S S I O N . 

4" Dir . gén, 2" D i r , 1 " B u r , L i t t , D , N° 40228. 

Bruxelles, le 14 juin 1924. 

A M. le Médecin-Directeur de l'Asile d'aliénés de l'Etat, à 
Tournai. 

Par dérogation à ma circulaire du 27 décembre. 1895, émargeant 
de la présente, Recueil page 266, j 'ai l'honneur de vous faire savoir 
que le livret des effets d'habillement des surveillants faisant l'objet 
du n° 8 de la dite circulaire, est supprimé. 

Pour le Ministre : 
Le Directeur général délégué, 

H . D O M . 

P R I S O N S . — COMPTABILITÉ M O R A L E . — S I M P L I F I C A T I O N DES ÉCRITURES. 

Dir. Gén. des Prisons, 1 " Sect, Litt. B , N° 515. 

4 Annexes. 

Bruxelles, le 14 juin 1924. 

Aux Commissions administratives des Prisons. 

La tenue des écritures relatives à la comptabilité morale dans les. 
prisons constitue une lourde tâche pour le personnel qui en a la 
charge, surtout dans les établissements importants où elle absorbe 
une grande partie de l'activité des instituteurs au détriment de 
l'instruction et de la moralisatioh des détenus. 

L'emploi de registres ne se prête pas à la communication com
plète des observations recueillies au cours de la détention en cas 
de transfert de l'intéressé dans une autre prison. Il a également pour 
résultat de nécessiter, dans ce cas, à la prison d'arrivée, la copie 
de tous les renseignements fournis par les autorités locales, du 
relevé des condamnations antérieures et de l'exposé parfois fort 
étendu des faits qui ont donné lieu à la condamnation. 

J'ai l'honneur de vous faire connaître que, pour remédier à ces 
inconvénients, j 'ai arrêté les mesures suivantes : 

Le registre de comptabilité morale n " 64 est supprimé. 
Le bulletin de comptabilité morale n" 63 formera la base du 

dossier individuel qui en tiendra lieu. A cet effet, il y sera collé 
une feuille supplémentaire dont l'entête portera : « Observations du 
personnel sur la conduite, le caractère, l'application au travail, 
l'ordre et la propreté et les dispositions morales du détenu. » (Voir 
Tuodèle ci-joint). 
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" R I J K S K R A N K Z I N N I G E N G E S T I C H T T E D O O R N I K . B E W A A R D E R S . 
B O E K J E V A N D E K L E E D I N G S T U K K E N . A F S C H A F F I N G . 

4' Alg . Best., 2 e Best., »• Bur., Litt. D, N r 40228. 

Brussel, den 14° Juni 1924. 

Aan de heer Geneesheer-Bestuurder van het Rijkskrankzin-
nigengesticht, te Doornik. 

Met afwijking van mijr. Lmzendbrief van 27 December 1895, zelfde 
"kanteekening, verzameling bladzijde 266, heb ik de eer u te berichten 
dat het bij n r 8 van bedoelden omzendbrief voorziene boekje van 
de kleedingstukken der bewaarders is afgesehaft. 

Voor de Minister : 
De Oemachtigde Algemeene Bestuurder, 

H . D O M . 

G E V A N G E N I S S E N . — M O R E E L E B O E K H O U D I N G . 
V E R E E N V O U D I G I N G V A N DE G E S C H R I F T E N . 

Alg . Best, der Gevangenissen, I e Sect., Litt. B, N r 515. 

Aantal bijlagen : 4. 

Brussel, den 14" Juni 1924. 

Aan de Commissiën tôt beheer der Gevangenissen. 

Het bijhouden van de geschriften aangaande de moreele boek-
"houding in de gevangenissen is eene zware taak voor het personeel 
dat er mede belast is, inzonderheid in de aanzicnlijke inrichtingen 
waar het een groot deel van den tijd der onderwijzers in beslag 
neemt ten nadeele van het onderricht en van de moreele verbetering 
van de gedetineerden. 

Het gebruik van registers is niet geschikt voor de onverkorte 
mededeeling, ingeval de gedetineerde naar eene andere gevangenis 
wordt overgebracht, van de bevindingen aangestipt in den loop van 
de gevangenzitting. Het heeft eveneens ten gevolgen dat, in dit 
geval, al de inlichtingen door de plaatselijke overheid verstrekt, 
de staat der vorjge veroàrdeelingen en de soms zeer lange opgave 
•der feiten die tôt de veroordeeling aanleiding gaven in de gevan
genis waarheen de gedetineerde verplaatst wordt moeten worden 
overgeschreven. 

Ik heb de eer u te berichten dat ik, om deze bezwaren te verhelpen 
htsloten heb de volgende maatregelen te nemen : 

Het register voor moreele boekhouding n r 64 vervalt. 
Het bulletijn n r 63 zal tôt grondslag strekken van het invidueel 

dossier dat het vervangt. Te dien einde zal er een aanvullend blad 
aan geplakt worden met het opschrift : « Opmerkingen van het per
soneel aangaande gedrag, karakter, werkijver, orde, zindelijkheid 
•en moreele gesteldheid van den gedetineerde. > (Zie bijgaand model.) 
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Les fonctionnaires et employés que la chose concerne y inscriront 
les unes à la suite des autres les observations et remarques que 
leurs visites en cellule leur suggéreront; ils les dateront et les para
pheront. 

Ils réclameront, à cet effet, de l'employé qui a la comptabilité 
morale dans ses attributions, les bulletins des détenus qu'ils visitent 
et les lui restitueront dès qu'ils seront complétés. 

Cette modification a pour conséquence la suppression des carnets 
de comptabilité morale n" 65; il est toutefois loisible à M M . les 
Aumôniers de continuer à faire usage du carnet s'ils le jugent 
opportun. Dans ce cas, ils communiqueront verbalement leur appré
ciation à la réunion de la conférence du personnel où le classement 
du détenu intéressé s'opère. 

Lorsque les parquets fourniront, en cas de condamnations dis
tinctes pour des faits divers, plusieurs bulletins de comptabilité 
morale, l'exposé des motifs de la condamnation en sera détaché 
pour être collé au premier bulletin n" 63. 

Il est créé sous le n" 64 (voir modèle ci-joint) un « dossier moral » 
pour chaque détenu condamné à plus de trois mois de détention. 
Dans ce dossier seront versés le bulletin n° 63/ la fiche scolaire, 
les rapports n° 61, les minutes des états de propositions de libé
ration conditionnelle de grâce ou de relèvement de mise à la dispo
sition du gouvernement, les correspondances dont la remise ou 
l'expédition n'ont pas été autorisées, le rapport anthropologique, 
les correspondances en minute ou en original concernant le reclas
sement du détenu à sa libération. En un mot, tout ce qui peut inté
resser la conférence du personnel lorsqu'elle s'occupe du condamné 
qui en fait l'objet. 

Ces dossiers sont confiés à la garde de l'employé que le directeur 
désigne à cet effet, et il est pris des mesures pour que, à tout 
moment, ils puissent être mis à la disposition des fonctionnaires ou 
des autorités qui ont besoin de les consulter. 

En cas de transfèremënt, ils suivent les détenus dans la prison où 
ils sont envoyés (farde comprise). 

Au cours de la détention et lors de la libération, ils reçoivent 
les indications prévues par le cadre de l'imprimé. 

Lors de l'expiration de la peine, les dossiers n" 64 sont transmis, 
au complet, au laboratoire central d'anthropologie à la prison de 
Forest pour y être conservés. 

Lors d'un écrou subséquent, ils pourront y être réclamés par la 
direction de la prison où le récidiviste se trouve détenir. 

Les directeurs des établissements confiés à votre surveillance ont 
reçu directement avis par mes soins des instructions qui font l'objet 
de la présente. 

Le Ministre, 
F. M A S S O N . 
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De betrokken ambtenaren en beambten zullen er, de eene na de 
andere, de bevindingen en opmerkingen inschrijven, bij hunne bezoe-
ken in de cellen gedaan; elke aanteekening wordt gedagteekend en 
geparafeerd.. 

Te dien einde, zullen zij aan den beambte die de moreele boek-
houding in zijne bevoegdheid heeft, de bulletijns van de door hen te 
bezoeken gedetineerden vragen en ze hem terug geven zoodra zij 
ingevuid zijn. 

Deze verandering heeft de afschaffing van de notaboekjes voor 
moreele boekhouding n r 65 ten gevolge; het staat nochtans de 
Aalmoezenieren vrij indien zij het igoed vinden zioh van het nota-
boekje verder te bedienen. In dit geval zullen zij hun oordeel mon-
aeling mededeelen op de vergadering van de conferentie van hel 
personeel gedurende welke de betrokken gedetineerde gerangschikt 
wordt. ' 

Wanneer de Parqetten, in geval van verscheidene veroordeelingen 
ter zake van onderscheidene feiten, meer dan een bulletijn n r 63 
afleveren, zal de opgave der motieven van de veroordeeling ervan 
afgeknipt worden om aan het eerste bulletijn n r 63 te worden 
geplakt. 

Er wordt onder n r 64 (zie bijgaand model) voor ieder veroor-
deelde tôt meer dan drie maand hechtenis gestraft, een moreel 
dossier ingevoerd. In dit dossier dienen gedeponeerd : het bul
letijn n r 63, de schoolkaart, de verslagen n r 61, de minuten van de 
staten van voorstellen tôt voorwaardelijke invrijheidstelling tôt straf-
ontheffing of vrijstelling van de plaatsing ter beschikking van de 
regeering, de brieven waarvan de aflevering of de verzending niet 
werd toegelaten, het anthropologisch verslag, de briefwisseling in 
minuut of in origineel betreffende de reclassering van den gedeti
neerde bij zijne invrijheidstelling, kortom al wat de conferentie van 
het personeel ter zake kan dienstig zijn wanneer zij zich bezig houdt 
met den betrokken veroordeelde. 

De bewaring van bedoelde dossiers wordt toevertrouwd aan den 
beambté door den bestuurder daartoe aangewezen en maatregelen 
dienen genomen opdat zij ieder oogenblik ter beschikking kunnen 
gesteld worden van de ambtenaren of de autoriteiten die er inzage 
moeten van nemen. 

Het dossier (omslag er bij begrepen) volgt den gedetineerde naar 
de gevangenis waar hij wordt overgebracht. 

Tijdens de gevangenzitting en bij de invrijheidstelling worden er 
de inlichtingen op vermeld welke in het formulier zijn voorzien. 

Bij het verstrijken van den straftijd worden de volledige dos
siers n r 64 aan het Centraal anthropologisch Laboratorium bij de 
gevangenis te Vorst overgemaakt, om er bewaard te worden. 

Bij een Iatere opsluiting kunneri zij er door het bestuur van de 
gevangenis waar de recidivist in hechtenis wordt genomen, aange-
vraagd worden. 

De bestuurders van de onder uw toezicht staande inrichtingen 
worden rechtstreeks door mijn toedoen in kennis gesteld met de 
in dit schrijven vervatte onderrichtingen. 

De Minister, 
F . M A S S O N . 
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N " 
N " 

de l'écrou 
de la cellule 

Dossier moral concernant le 

condamné 

né à , le 

domicilié à 

Peine 

Commencement de la détention : 

Date de l'expiration de la peine : 

Date d'admissibilité à la libération conditionnelle : 

* Date de là libération : 

Mo+if : 

N r 64. 

• 
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N ' . 
Celnummer 

van den gevangenrol 

Moreel dossier betreffende den veroordeelde 

geboren te , den 

' metterwoon gevestigd te 

Straf : 

Aanvang van de hechtenis : 

Dag waarop de straf vestrijkt : 

Datum waarop de gedetineerde in aanmerking komt met het 
oog op de voorwaardelijke invrijheidstelling : 

Datum van de invrijheidstelling : 

Afgeschreven wegens : 

N " 64. 



^04 

Instruction 

Instruction 
religieuse 

Instruction 
profession

nelle 
Accidents, infirmités 
Maladies antérieures 
Tempérament 
Constitution 
Santé 
Intelligence 

14 juin 1924. 

A L ' E N T R E E . 

Degré d'instruction 
Langues parlées 

Religion 
Degré 
Pratique religieuse 
Métier 

Degré d'aptitude 

A U C O U R S D E L A D E T E N T I O N . . 

Réductions de peine obtenues : 
Actes méritoires : 

Instances en divorce — Séparation 
de corps : 

TRAVAIL 

M O N T A N T 

de la masse 
au 31 décembre 

Classement moral périodique et à la 
date d'admissibilité à la libération con
ditionnelle 

C L A S S E M E N T 

P R E L E V E M E N T S O P E R E S S U R L A M A S S E 

A U P R O F I T D E 

L E T A T 

pour frais 
de justice, 
dommages-

intérêts, 
amendes. 
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BIJ D E O P N E M I N G . 
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Ontwikkeling 

Godsdienstige 
ontwikkeling 

j Graad van ontwikkeling 
/ Gresproken talen 

i Gezindte waartoe hij behoort : 
} Graad 
/ Beoefening van den godsdienst 

Beroeps- j Vaardigheid 
vaardigheid / Vak 

Gewicht 
Ongevallen, gebrekkelijkheden 
Vorige ziekten 
Lichaamsgesteldheid 
Gezondheid 
Verstandelijke vermogens 

G E D U R E N D E D E H E C H T E N I S . 

Bekomen Jtrafvermlnderingen 

Verdienstelijke daden 

Rechtsvorderingtn tôt echtschei-
ding, scheiding van tafel en bed 

ARBEID 

B E D R A G 

van het ultgaanskas 
op31 December 

•a 
S » 2 "a •O en 

S = o O 
V 

m 

Periodieke moreele rangschikking; id.op 
d«n datum dat hij in aanmerking komt 
voor het voorwaardelijke invrijheidstel-

' ling 

R A N G S C H I K K I N G 

Gelden voorafgenomen op de uitgaanskas 

c 
f 

A
an

 

S 

•o 

T E N B E H O E V E V A N 

den S T A A T 

voor 
gerechtskosten, 

schade-
vergoeding 
of boeten. 

•a s a i -
c 5 u p. 
a 
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C O N D I T I O N D U D E T E N U A SA S O R T I E D E P R I S O N . 

Conditions spéciales en cas de libération conditionnelle : 

Date de la libération définitive en cas de libération conditionnelle. 

Résidence choisie ou imposée 

Instruction scolaire 

» professionnelle 

Masse de • 
sortie : 

Fonds déposés 

Masse de réserve 

Quotité disponible 

Religion 

Pratique religieuse 

Caractère 

Conduite 

Aptitude au travail 

Santé 

Poids 

Accidents, infirmités 

Intelligence 

Etat général -

Amendement 
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U E S T E L D H E I D V A N D E N G E D E T I N E E R D E BIJ ZI JNE 
A F S C H R I J V I N G . 

Bijzondere voorwaarden in geval van voorwaardelijke invrijheidstel
l ing : 

Datum van de definitieve invrijheidstelling 

Gekozen of opgelegde verplijfplaats 

Ontwikkeling in zake onderwijs 

> vakkenis 

Uitgaanskas : ' • ! 

Gedeponeerde gelden 

Voorbehouden fonds 

Beschikbaar fonds 

Godsdienst , . , 

Beoefening van den godsd'°nst t 

Karakter 

Moraliteit 

Gedrag 

Geschiktheid tôt den arbeid 

Gezondheid 

Gewicht 

Ongevallen, gebrekkelijkheden 

Verstandelijke vermogens 

Algemeene gesteldheid . 

Verbetering i ' i 
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Bulletin de renseignements. 

1° Renseignements des autorités locales. 

Communiqué à Monsieur (1) 
avec prière de recueillir les renseignements demandés ci-après,, 
concernant le condamné désigné d'autre part et de me renvoyer le 
présent bulletin huit jours au plus tard après la réception, avec 
ia réponse exacte à toutes les demandes qu'il contient. Il y aura 
lieu de faire mention des motifs pour lesquels l'un ou l'autre ren
seignement ne pourrait être donné. 

A , le 192 . 

L (2) 

D E M A N D E S . R E P O N S E S . 
Etat civil : 

1° Nom de son père. 1° 
2° Nom de sa mère. 2° 
3° Date de sa naissance. 3° 
4° Est-il célibataire, marié ou 4° 

veuf? 
5° .Combien d'enfants a-t i l , 5° 

légitimes ou naturels? 
6° Quel est l'âge et le sexe de 6° 

ces enfants? 
Profession : 

7° Quel est son état ou sa pro- 7° 
fession? (3) 

8° Travaillait-i l? a) pour son 8° a) 
propre compte, comme maî
tre ou chef, ou pour le 
compte ou au service d'au-
trui comme ouvrier, journa
lier ou subordonné? 
b) dans une fabrique ou ma- b) 
nufacture? 

9° Exerçait-il sa profession ou 9° 
non, et, dans ce dernier cas, 
est-ce par inaptitude au tra
vail , par infirmité où par 
oisiveté volontaire? 

(1) Le Bourgmestre (ou) le Commissaire de police d 
(2) Procureur général, Procureur du Roi, Auditeur général, A u d i 

teur militaire. 
(3) Les désignations de domestiques, ouvrier, journalier, sont 

insuffisantes; il faut, en outre, faire connaître la nature du travail 
auquel ils sont occupés. A l'égard des femmes mariées, sans profes
sion personnelle, on indique celle du mari; à l'égard des enfants 
mineurs, sans profession, celle des parents. Si un condamné exerce 
plusieurs professions, on a soin, en qualifiant chacune d'elles, 
d'indiquer celle qui fait sa principale ressource. 
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Bulletijn van inlichtingen. 

1° Inlichtingen te verstrekken door de plaatselijke overheden. 
Overgemaakt aan den Heer (1) 

met verzoek de hieronder gevraagde inlichtingen, omtrent den 
hierachter aangeduiden veroordeelde, te verzamelen en mij het 
onderhavig bulletijn, met nauwkeurig antwoord op al de vragen 
die hetzelve bevat, ten laatste acht dagen na ontvangst terug te 
zenden. Van de reden waarom eenige inlichting niet mocht kunnen 
verstrekt worden, wordt verzoûht opgave te doen. 

Te , den 
De (2) , 

V R A G E N . 
Burgerlijke stand : 

1° Naam van den vader. 
2° Naam der moeder. 
3° Geboortedag. 
4 ° Is de veroordeelde onge-

huwd, gehuwd of weduwe-
naar? ' 

5° Hoevele kinderen heeft hij, 
wettige of onwettige? 

6° Ouderdom en geslacht dier 
kinderen. 

Beroep : 
7° Staat of beroep van den 

veroordeelde. 
8° Werkte hij a) voor eigen re

kening, als meester of baas, 
of voor rekening en in dienst 
van anderen, als werkman, 
daglooner, of ondergeschik-
te? 
b) In eene fabriek of werk-
plaats? 

9° Oefende hij, ja dan neen, zijn 
beroep uit, en zoo niet, was 
het wegens onbekwaamheid, 
gebrekkelijkheid of vri jwil-
lige lediggang? 

A N T W O O R D E N . 

1° 
2 ° 
3 ° 
4 ° 

8° a) 

b) 

(1) Burgemeester (of) Commissaris van politie te 
( 2 ) Procureur-generaal, Procureur des Konings, Auditeur-generaal, 

Krijgs-auditeur. 
Beroep. — De opgaven : dienstbode, werkman, daglooner, zijn 

niet voldoende; men duide ook den aard aan van den arbeid waartoe 
zij gebezigd worden. Waar het getrouwde vrouwen geld, zonder 
eigen beroep, geve men het beroep van den echtgenoot op; en voor 
minderjarige kinderen, zonder beroep, het beroep der ouders. W a n 
neer een veroordeelde meer dan een beroep uitoefent, zullen allen 
opgegeven en datgene vermeld worden dat zijn voornaamste middel 
van bestaan uitmaakt. 

N r 63. — Gevaneenhuizen (Zedelijke rekendienst). 
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D E M A N D E S . R E P O N S E S . 

10° Appartenait-il, à l'époque 10° 
de la perpétration du crimï 
ou du délit, à une commune 
de plus de 5,000 habitants 
ou de 5,000 habitants et 
moins? 

Moyens d'existence : 
J l ° Est-i l dans l'aisance ou est- 11° 

i l indigent? — A-t - i l d'au
tres moyens d'existence que 
son travail? 

12° Conttibuait-il à l'entretien : 12" , . 
a) S ' i l est marié : de sa 
femme et de ses enfants? 
b) S ' i l est célibataire : de 
ses parents? 
Et, dans ce cas, ceux-ci 
n'ont-ils plus d'autre sou
tien? 

13° A - t - i l des parents ou des 13° . . 
amisqui pourront l'aider ou 
le secourir lorsqu'il viendra 
à recouvrer sa liberté? 

14" Y a-t-il quelque probalité 14° 
qu'il trouvera des moyens 
d'existence dans la commune 
après sa libération? 

J5° Autres renseignements'pour ' 15" 
permettre d'apprécier la s i 
tuation qui sera faite au 
condamné, au moment de sa 
libération. 

Religion : , 
16° Quelle est sa religion? 16° ; 

Conduite et moralité : 
17° Quelle était sa conduite an- 17" 

térieure, sa réputation? 
Etait-il bien ou mal noté? 

18° Etait-il adonné à l'ivrogne- 18" 
rie? 

.19° Etait-il livré au libertinage, 19° 
à la débauche, ou vivait-il 
en concubinage ou en pros- • 
titution? 

20" Etait-il en bonnes relations 20° 
avec sa famille? 

21° Autres particularités propres 21" 
à faire apprécier la moralité 
du condamné. 

Etat mental : 
'-22°- Pendant le temps qu'il a 22" 

séjourné dans la commune, 
a-t-il manifesté des idées de 
suicide? 
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V R A G E N . 
10° Behoorde hij, tijdens het ple- 10° 

A N T W O O R D E N . 

gen van misdaad of wanbe-
drijf, tôt eene gemeente van 
meer of minder dan 5,000 
inwoners? 

Middelen van bestaan. 
11° Is hij bemiddeld? 1s hij be- 11° 

hoeftig? Heeft hij bestaan-
middeïen 'buiten zijnen ar
beid? 

12° Bracht hij toe tôt het onder- 12" 
houd : 
à) Zoo hij gehuwd is : van a) 
vrouw en kinderen? 
b) Zoo hij ongehuwd is : 6) 
van zijne ouders? En, zoo 
ja, hebben dezen geen ande-
ren steun? 

13° Heeft hij vrienden of ver- 13° 
wanten die hem helpen of 
bijstaan kunnen wanneer 
hem de vrijheid wordt terug 
gegeven? 

14° Is het eenigzins te voorzie:i 14° 
dat hij, na in vrijheid gesteld 
te zijn, in de gemeenten mid
delen van bestaan zal vin-
den? 

15° Verdere inlichtingen om toe 15° 
te laten te beoordeelen in we!-

ken toestand zich de veroor-
deelde bij zijne invrijheid
stelling bevinden zal. 
Godsdienst : 

16° Welken godsdienst belijdt 16° 
hij? 
Gedrag en zedelijkheid : 

17° Hoe was zijn vroeger 17° 
gedrag? Zijne faam? Stond 
hij gunstig of ongunstig 
bekend? 

18° Gaf hij zich over aan dron- 18° 
kenschap? 

19° Gaf hij zich over aan onge- 19° 
bondenheid of liederlijkheid, . 
leeft hij buiten echt of in 
ontucht? 

20° Stond hij in goede betrek- 20° 
kingen met zijne familie? 

21° Andere gegevens die strek- 21° 
ken kunnen om de zedelijk
heid van den veroordeelde 
te beoordeelen. 
Geestestoestand : 

22° Heeft hij, tijdens. hij de ge- 22° 
meente bewoonde, neiging 
tôt zelfmoord doen blijken? 
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D E M A N D E S . R E P O N S E S . 
23° A - t - i l donné des signes d'aï- 23° 

tération des facultés intel
lectuelles? 

24° A - t - i l eu des maladies? (Men- 24° 
tionner spécialement les 
blessures de la'tête, les ma
ladies nerveuses, les con
vulsions). 

25° Y a-t-il des membres de la 25° 
famille qui ont été atteints 
d'une maladie mentale (dans 
l'affirmative, dans quel éta
blissement ont-ils été trai
tés) — qui se sont suicidés 
ou ont manifesté des ten
dances au suicide — qui se 
sont adonnés à l'ivrognerie? 

2° Renseignements des autorités judiciaires.. 

Nom et prénoms 

né à , province d , le 

domicilié en dernier lieu à , province d 

profession 

arrêté le 

condamné par , , le 

pour 

à 

Peine commencée le 

lieu du crime ou du délit , province d 

sa date 

Commutation ou réduction de peine obtenue avant la translation 
ou l'écrou. 

Condamnations antérieures, y compris les jugements 
ordonnant la mise à la disposition du gouvernement. 

(A remplir par le Parquet d'aprçs le dossier judiciaire.) 

Observations particulières. 

(Exposé complet et détaillé des faits qui ont provoqué la con
damnation dont l'exécution est requise, avec indication des cir-

(1) Ces renseignements doivent être fournis tout au moins pour 
les condamnations expiées au cours des trois dernières années. 
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V R A O E N . A N T W O O R D E N . 
23° Waren blijken van verzwak- 23° 

king der verstandelijke ver-
mogens aanwezig? 

24° Heeft hij ziekten gedaan? 24° 
(Voornamelijk wonden van 
het hoofd, zenuwziekten ; n 
stuipen opgeven.) 

25° Hebben verwanten van hem 25° 
aan geestesstoring geleden? 
Zoo ja, in welk gesticht wer
den zij gepleegd) — zich 
gezelfmoord of neiging tôt 
zelfmoord aan den dag ge-
legd, — zich aan dronken-
schap overgegeven? 

2° Inlichtingen te verstrekken door de rechterlijke overheid. 

Naam en voornamen 

oud , geboren te , provincie 

zijnde laatst woonachtig geweest te provincie 

beroep 

aangehouden den 

veroordeeld bij , den 

wegens 

te : 

Straf aangevangen den 

plaats waar misdaad of wanbedrijf gepleegd werd 

provincie 

dag waarop misdaad of wanbedrijf gepleegd werd 

Verandering of vermindenng van straf verkregen vôôr het vervoer 
of de gevangenzitting. 

Vroegere veroordeelingen. 

(In te vullen door het Parket volgens de processtukken. 
Omz. 24 Apr i l 1894, n r 514 P.) 

Bijzondere aanmerkingen. 

(Uitvoerige opgave der daden die aanleiding gaven tôt de veroor
deeling welker uitvoering gevraagd wordt, met aanduiding der 



314 14-16 juin 1924. 

constances qui ont déterminé le juge à se montrer indulgent ou 
sévère, notamment si le condamné, avant les poursuites, lors de 
celles-ci ou depuis, a réparé le préjudice qu'il a causé; si, pendant 
l'instruction ou les débats, il a fait des aveux ou exprimé des 
regrets ou si, au contraire, par son attitude, par ses réponses incon
venantes et mensongères, etc., i l s'est signalé comme un malfaiteur 
endurci et indi_gne d'intérêt.) 

Observations du personnel sur la conduite, le caractère, 
l'application au travail, l'ordre, la propreté et les dispositions morales 

du détenu. 

ÉCOLE D E C R I M I N O L O G I E ET DE P O L I C E S C I E N T I F I Q U E . 
A V A N T A G E S ACCORDÉS A U X ADHÉRENTS. 

' Sûreté publique, 4 e Sect., N° 3347, Dossier P. S. 51. 
Bruxelles, le 16 juin 1924. 

A MM. les Gouverneurs, 

Comme suite à ma circulaire du 3 janvier 1922, n° 51 P. S , j 'ai 
l'honneur de vous prier de vouloir bien attirer de nouveau l'atten
tion des administrations communales sur l'incontestable utilité que 
peut présenter pour les policiers la connaissance des méthodes 
scientifiques dans la recherche des crimes et délits. 

j 'a i constaté, néanmoins, avec regret le peu d'empressement que 
certaines de ces administrations mettaient à faciliter aux membres 
de leur police l'accès de l'enseignement de l'école de criminologie 
et de police scientifique. 

Cet enseignement a cependant déjà eu des effets salutaires, con
statés en maintes circonstances, et il n'est pas douteux que sa géné
ralisation serait hautement désirable au point de vue de la bonne 
administration de la justice. 

La pratique de cet enseignement par les policiers communaux 
fournirait aux communes le plus sûr moyen de procéder au meilleur 
recrutement de son personnel. 

Vous estimerez peut-être opportun, M . le gouverneur, de suggé
rer aux administrations communales d'accorder une sorte de pré
férence, en cas soit de nomination d'un commissaire adjoint ou 
d'un commissaire adjoint inspecteur, soit de présentation d'un pos
tulant aux fonctions de commissaire de police, aux candidats por
teurs du certificat de fréquentation des cours de l'école, dans les 
limites permises par la loi du 3 août 1919. 

En ce qui concerne l'attribution des places de commissaire de 
.police, M . le Ministre de l'Intérieur et de l'Hygiène ne voit aucun 
inconvénient à donner la préférence, à mérite égal, aux candidats 

.proposés qui auraient suivi les cours dont il s'agit. 

Le Ministre de la Justice, 
F . M A S S O N . 
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cmstandigheden welke den rechter hebben doen besluiten zich toe-
gevend of streng te betoonen.) 

Opmerkingen van het personeel 
aangaande gedrag, karakter, werkijver, orde zindelijkheid 

en moreele gesteldheid van den gedetineerde. 1 

SCHOOL VOOR CRIMINOLOGIE E N KRIMINALISTIEK. 
VOORDEELEN AAN DE PERSONEN DIE v DE SCHOOL V O L G E N . 

Openbare veiligheid, 4" Sect, N ' 3347, Litt. P. S. 51. 

Brussel, den 16" Juni 1924. 
Mijnheer de Gouverneur, v 

ln verband met mijn omzendbrief van 3 Januari 1922, n r 51,. 
Litt. P. S , heb ik de eer u te verzoeken eens te meer de gefneente-
besturen attent te willen maken op het nut dat er voor de politie-
beambten onbetwistbaar te trekken is uit de kennis van de weten-
schappelijke méthodes tôt het opsporen van misdaden en wanb'e-
drijven. 

Inderdaad, ik heb desondanks, niet zonder leedwezen vastgesteld 
dat enkele dezer besturen weinig ijver aan den dag leggen, om 
den toegang tôt de school voor criminologie en kriminalistiek voor 
de leden hunner politie te vergemakkelijken. 

Dit onderwijs, nochtans heeft reeds de beste uitslagen opgeleverd, 
zooals in menige omstandigheid mocht blijken, en het valt niet te 
betwijfelen dat de. veralgemeening er van hoogst te wenschen is 
met het oog op eene behoorlijke rechtsbedeeling. 

Het volgen van het onderwijs door de gemeentepolitie zou aan 
de gemeenten het beste middel aan de hand doen om haar per
soneel in de beste voorwaarden aan te werven. 

Gij zult het welljcht geraden achten, Mijnheer de Gouverneur, 
aan de gemeentebesturen voor te stellen om, binnen de perken welke 
de wet van 3 Augustus 1919 toelaat, een soort van voorkeur te 
schenken aan de aanvragers, die in het bezit zijn van het attest 
waaruit blijkt dat zij bedoelde school hebben gevolgd, telkens een 
adjunct-commissaris of een inspecteur-adjunct-commissaris moet 
worden aangesteld of een kandidaat voor dé betrekking van com-
missaris van politie dient te worden voorgedragen. 

Wat betreft het begeven van de betrekkingen van commissaris 
van politie, ziet de Minister van Binnenlandsche Zaken en Volks-
gezondheid er hoegenaamd geen bezwaar in dat, bij gelijke ver-
dienste, de voorkeur geschonken worde aan de voorgedragen kan-
aidaten die bedoelde kursussen hebben gevolgd. 

De Minister van Justitie, 
F . M A S S O N . 
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T R I B U N A L D E S D O M M A G E S D E G U E R R E D E F U R N E S . 

N O M B R E D E S C H A M B R E S (1). 

17 juin 1924. — Par arrêté royal, la deuxième chambre du tr i 
bunal des dommages de guerre de Furnes est supprimée. Cet arrêté 
entrera en vigueur le 1 " juillet 1924. 

J U S T I C E M I L I T A I R E . — T E N U E S E T U N I F O R M E S . 

Sec. gén., 2" Sect, N° 14817. — Bruxelles, le 17 juin 1924. 

A L B E R T , Roi des Belges,-

A tous, présents et à venir, S A L U T . 

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice, 
t 

"Nous avons arrêté et arrêtons : 

Article 1 " . Les tenues et uniformes des membres de la justice 
militaire sont déterminés par l'instruction de Notre Ministre de la 
Défense nationale en date du 11 novembre 1923 réglant l'applica
tion de l'arrêté royal du 8 mai 1920 relatif à l'uniforme et aux 
tenues de l'armée. 

Art . 2. Les arrêtés royaux des 10 juillet 1899, 23 juillet 1899 et 
22 janvier 1900 sont rapportés. 

Notre Ministre de la Justice est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

A L B E R T . 

Par le Roi : 
Le Ministre de la Justice, 

F. M A S S O N . 

U ) Moniteur, 1924. n" 173 . 
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R E C H T B A N K V O O R O O R L O G S S C H A D E T E V E U R N E . 
A A N T A L K A M E R S (1) . 

17 Juni 1924. — Bij koninklijk besluit is de tweede kamer van 
de rechtbank voor oorlogsschade te Veurne afgeschaft. Dit besluit 
wordt van kracht o p ' l Juli 1924. 

M I L I T A I R E R E C H T S M A C H T . — T E N U E E N A M B T S K L E E D I J . 

Algem. Sec, 2 e Sect, N r 14817. — iBrussel, den 17° Juni 1924. 

A L B E R T , Koning der Belgen, 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

Op voorstel van Onzen Minister van Justitie, 

Wij hebben besloten en Wij besluiten : 

Artikel 1. De tenue en de amotskleeding van de leden van de 
militaire rechtsmacht zijn bepaald bij de onderrichting van onzen 
Minister van Landsverdediging dd. 11 November 1923, tôt regeling 
van de toepassing van het koninklijk besluit van 8 Mei 1920 betref
fende de ambtskleeding en de tenue van het léger. 

Art . 2. De koninklijk besluiten van 10 Juli 1899, 23 Juli 1899 en 
22 Januari 1900 zijn ingetrokken. 

Onze Minister van Justitie is belast met de uitvoering van dit 
besluit. 

A L B E R T . 

Van 's Konings wege : 
De Minister van Justitie, 

F . M A S S O N . 

(1) Staatsblad, 1924, n r 173. 
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F O N D A T I O N D E BOURSES D ' É T U D E . — A U T O R I S A T I O N . — C L A U S E D É T E R - . 

M I N A N T L E S CAS O U L E S B O U R S E S P O U R R O N T FAIRE L ' O B J E T D ' U N E 

R É V O C A T I O N . — E M P I É T E M E N T SUR L E S A T T R I B U T I O N S D E LA C O M 

MISSION D E S B O U R S E S D ' É T U D E . — C L A U S E R É P U T É E N O N É C R I T E (1). 

r ° Direct, gén., 3e Sect., N° 2558. 

Bruxelles, le 18 juin 1924. 

A L B E R T , Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, S A L U T . 

Vu l'extrait du testament reçu le 26 avril 1922 par le notaire 
Baudrux, de résidence à Habay-la-Neuve, et par lequel M . Marquis. 
(V.-J.), sans profession, demeurant en cette commune, dispose 
notamment comme suit : 

« Je lègue une somme de dix mille francs à la fondation des 
bourses d'étude de la province de Luxembourg. Les'revenus de cette 
somme serviront à fonder deux bourses égales, que je désire voir 
appeler « Bourses Victor-Joseph Marquis ». Elles sont destinées à 
permettre aux jeunes gens et jeunes filles peu fortunés habitant les 
communes d'Ebly (près de Neufchâteau) et Vance, âgés de moins de 
dix-huit ans lors de la collation de la bourse, d'apprendre un métier 
manuel dans un atelier situé en Belgique. 

» Par métiers'manuels je veux dire : tailleur, menuisier, charron,, 
maréchal, cordonnier, ajusteur, mécanicien, horloger, bourrelier, 
sellier, maçon, tailleuse, dactylographe, modiste, couturière. Cette 
énumération n'est pas limitative. Je laisse à la commission des 
bourses le droit de l'accorder pour un métier qui ne serait pas repris 
à la liste ci-dessus. Ces bourses seront attribuées pour une durée de 
trois années consécutives et ne pourront être retirées aux titulaires, 
qu'en cas de mauvaise conduite, d'incapacité notoire et si le bénéfi
ciaire ne se gêne pas pour apprendre son métier ou ne fait aucun' 
progrès. La commission des bourses sera chargée de veiller à ce 
point. Cependant, ces bourses ne seront pas accordées dès mon 
décès. Les revenus de la somme léguée seront soumis à mes héritiers 
pendant un temps indéterminé pour les rembourser des droits de suc
cession qu'ils 'auront payés au gouvernement pour recueillir mes 
biens. Ce n'est donc qu'à partir de cette époque que les bourses 
seront distribuées »; 

Vu la délibération en date du 7 février 1924, par laquelle la com
mission provinciale des fondations de bourses d'étude du Luxem
bourg sollicite l'autorisation d'accepter ce legs; 

(1) Moniteur, 1924, n" 244. 
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S T U D I E B E U R Z E N S T I C H T I N G . — M A C H T I G I N G . — B E D I N G W A A R B I J B E P A A L D 

W O R D T IN W E L K E G E V A L L E N D E B E U R Z E N K U N N E N H E R R O E P E N W O R 

D E N . — I N B R E U K O P D E B E V O E G D H E I D V A N D E COMMISSIE V O O R 

S T U D I E B E U R Z E N S T I C H T I N G E N . — N I E T G E S C H R E V E N G E A C H T B E D I N G (1). 

1° Algem. Best., 3" Sect., N r 2558. 

Brussel, den 18° Juni 1924. 

A L B E R T , Koning der Belgen, 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

Gezien het uittreksel uit het op 26 Apr i l 1922 door notaris Bau-
drux, ter standplaats Habay-la-Neuve, ontvangen testament, waarbij 
de heer Marquis (V.-j.), zonder beroep, wonende aldaar, onder meer 
de volgende schikkingen treft :, 

(Vertaald). « Ik vermaak een bedrag van tien duizend frank aan 
de studiebeurzenstichting van de provincie Luxemburg. De inkomsten 
van dit bedrag moeten aangewend worden om twee gelijke beurzen 
te stichten, welke ik wensch te zien noemen « Beurzen Victor-Jozef 
Marquis ». Zi j zijn bestemd om de weinig bemiddelde jongelingen 
en jonge meisjes welke in de gemeenten' Ebly (bij Neufchâteau) en 
Vance wonen en bij de begeving der beurs minder dan achttien jaar 
oud zijn, de gelegenheid te geven in een werkplaats gelegen in 
België een ambacht aan te leeren. 

» Onder ambachten versta ik : kleermaker, schrijnwerker, wagen-
maker, hoefsmid, schoenmaker, bankwerker, werktuigkundige, uur-
werkmaker, tuigmaker, zadelmaker, metselaar, kleermaakster, ma-
chineschrijfster, modemaakster, naaister. Deze opsomming is niet 
beperkend. Ik geef aan de beurzencommissie het recht beurzen toe 
te staan voor een ambacht, welk op de hoogerbedoelde lijst niet zou 
vermeld zijn. Deze beurzen zullen toegekend worden voor eenen duur 
van drie opeenvolgende jaren en zullen aan de beurshouders niet 
mogen qntnomen worden dan in geval van sleeht gedrag, blijkbare 
onbekwaamheid en indien de beurshouder zich niet inspant om zijn 
ambacht aan te leeren of daarin geene vorderingen maakt. De beur
zencommissie zal belast zijn op dit punt toezicht te houden. Evenwel 
zullen deze beurzen niet van af mijn overlijden toegekend worden. 
De inkomsten van het vermaakt bedrag zullen gedurende een onbe-
paalden tijd aan mijne erfgenamen afgestaan worden tôt terug-
betaling van de erfenisrechten welke zij aan de regeering zullen 
uitbetaald hebben om mijne goederen in ontvangst te nemen. Het is 
dus eerst van af dit tijdstip dat de beurzen toegekend zullen 
worden »; 

Gezien 'het besluit van 7 Februari 1924, waarbij de provinciale 
commissie voor studiebeurzenstichtingen in Luxemburg vergunning i 
vraagt tôt het aanvaarden van dit legaat; 

(1) Staatsblad, 1924, n r 244. 
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Vu l'avis de la députation permanente du conseil provincial du 
Luxembourg en date du 27 mars 1924; 

En ce qui concerne la clause par laquelle le testateur détermine 
les cas où les bourses pourront faire l'objet d'une révocation : 

Considérant qu'il appartient exclusivement aux commissions pro
vinciales, en vertu de l'article 13 de l'arrêté royal du 19 juillet 1867, 
d'apprécier les motifs qui peuvent entraîner la révocation des 
bourses ayant fait l'objet d'une collation devenue définitive; que, 
dès lors, la disposition susvisée doit être considérée comme non 
écrite, en tant qu'elle restreint les pouvoirs de la commission à cet 
égard; 

Vu les articles 900, 910 et 937 du Code civil , 18 de la loi du 
19 décembre 1864, 15 et 16 de l'arrêté royal du 7 mars 1865 et 13 de 
l'arrêté royal du 19 juillet 1867; 

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

Article unique. L a commission provinciale des fondations de 
bourses d'étude du Luxembourg est autorisée à accepter la fondation 
prémentionnée, aux conditions imposées, en tant qu'elles ne sont 
pas contraires aux lois. 

Notre Ministre de la Justice est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

A L B E R T . 
Par le Roi : 

Le Ministre de la Justice, 
F . M A S S O N . 

C O N G R É G A T I O N H O S P I T A L I È R E D E S S Œ U R S D E L A C H A R I T É D E N A M U R . . 

M A I S O N S É P A R É E D E C H A T E L I N E A U . — S T A T U T S . — A P P R O B A T I O N (1). 

S 
Bruxelles, le 18 juin 1924. 

A L B E R T , Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, S A L U T . 

Vu l.a requête, en date du 22 avril 1923, par laquelle la supérieure 
de la Congrégation hospitalière des sœurs de la charité de Namur 
demande l'autorisation d'établir à Châtelineau une maison séparée 
de la dite congrégation et en soumet les statuts à Notre approbation; 

Vu les statuts précités, datés du 11 octobre 1923 et annexés au 
présent arrêté; 

Vu les avis des conseils communaux de Châtelineau et de Namur, 
de M M . les évêques diocésains et des députations permanentes des 
conseils provinciaux du Hainaut et de Namur en date des 26 novem
bre 1923, 19, 25 janvier, 24 avril, 6 et 16 mai 1924; 

(1) Moniteur, 1924, n" 194. 
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Gezien het advies dd. 27 Maart 1924 van de bestendige deputatie 
van den provincieraad van Luxemburg; 

W a t het beding betreft waarbij de erflater bepaalt in welke 
gevallen de beurzen kunnen herroepen worden : 

Overwegende dat het, krachtens artikel 13 van het koninklijk 
besluit van 19 Juli 1867, uitsluitend aan de provinciale commissiën 
behoort, te oordeelen over de redenen welke aanleiding kunnen 
geven tôt de herroeping van beurzen welke definitiei begeven wer
den; dat, bij gevolg, de hoogerbedoelde beschikking als niet geschre-
ven dient aangezien, voor zoover zij dienaangaande de bevoegdheid 
van de commissie beperkt; 

Gelet op de artikelen 900, 910 en 937 van het Burgerlijk Wetboek, 
18 van de wet van 19 December 1864, 15 en 16 van het koninklijk 
besluit van 7 Maart 1865 en 13 van het koninklijk besluit van 
19 Juli 1867; 

Op voorstel van Onzen Minister van Justitie, 
ÏWij hebben besloten en Wi j besluiten : 

Eenig artikel. Aan de provinciale commissie voor studiebeurzen
stichtingen in Luxemburg is vergunning verleend tôt het aanvaarden 
van de hoogerbedoelde stichting onder de opgelegde voorwaarden 
voor zoover zij niet met de wet in strijd zijn. 

Onze Minister van Justitie is belast met de uitvoering van dit 
besluit. 

A L B E R T . 
Van 's Konings wege : 

De Minister van Justitie, 
F . M A S S O N . 

L I E F D A D 1 G E C O N G R E G A T I E D E R Z U S T E R S V A N L I E F D E T E N A M E N . 

— A F G E S C H E I D E N HTJ1S T E C H A T E L I N E A U . — S T A N D R E G E L E N . 
— G O E D K E U R I N G (1). 

Brussel, den 18" Juni 1924. 

A L B E R T , Koning der Belgen, 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

Gezien het verzoekschrift van 22 Apri l 1923, waarbij de overste 

van de liefdadige congregatie van de zusters van liefde, te Namen, 
vergunning vraagt om te Châtelineau een van bedoelde congregatie 
afgescheiden huis op te richten en Ons de standregelen er van ter 
goedkeuring voorlegt; 

Gezien de hoogerbedoelde standregelen van 11 October 1923, 
gevoegd bij het tegenwoordig besluit; 

Gezien de adviezen dd. 26 November 1923, 19, 25 Januari, 24 Apri l , 
6 en 16 Mei 1924, van de gemeenteraden van Châtelineau en Namen, 
de hoofden van de bisdommen en de bestendige deputatiën van de 
provincieraden van Henegouw en Namen; 

(1) Staatsblad, 1924, n r 194. 
3 e S É R I E H 
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Vu les articles 2 et 4 du décret du 18 février 1809, ainsi que les 
statuts de la congrégation, approuvés par décret impérial du 8 no
vembre 1810 (Bulletin des lois, n" 6310), modifiés par arrêté royal 
du 24 décembre 1828; 

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

Article unique. L'établissement, à Châtelineau, d'une maison 
séparée de la Congrégation hospitalière des sœurs de la charité de 
Namur est autorisé. 

Les statuts (1) de l a maison séparée de Châtelineau, annexés au 
présent arrêté, sont approuvés. 

Notre Ministre de la Justice est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

A L B E R T . 
Par le Roi : 

Le Miiiistre de la Justice, 
F. M A S S O N . 

F O N D A T I O N D U M O N T . — B O U R S E S D ' É T U D E . — T A U X (2). 

1 " D i r . gén, 3" Sect, N " 3900. 

19 juin 1924. — Arrêté royal : 
1° Fixant le taux des bourses de la fondation Dumont, gérée par 

la commission provinciale des fondations de bourses d'étude du 
Luxembourg : 

a) A 1,000 (mille) francs pour la bourse en vue des études supé
rieures; 

b) A 300 (trois cents) francs pour les bourses en vue des études 
d'humanités; 

2° Abrogeant la disposition de l'arrêté royal du 24 mars 1872 per
mettant la divisibilité des bourses conférées pour les humanités. 

(1) S T A T U T S . 

Article l L ' r . Une maison succursale de la dite congrégation est 
établie à Châtelineau, distincte de la maison-mère de Namur et des 
succursales de Huy, Bouvignes, Andenne, Couvin, etc. 

Art. 2. Les sœurs de cette maison s'occuperont du soin gratuit des 
pauvres. 

Art. 3. La dite maison sera desservie par quatre dames hospita
lières. Ce nombre pourra être modifié par une décision ultérieure du 
gouvernement. 

(2) Moniteur, 1924, n° 244. 
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Gelet op de artikelen 2 en 4 van het decreet van 18 Februari 1809, 
alsmede de standregelen van de congregatie, goedgekeurd bij keizer-
lijk besluit van 8 November 1810 (Bulletijn der wetten, n ' 6310), 
gewijzigd bij koninklijk besluit van 24 December 1928; 

Op voorstel van Onzen Minister van Justitie, 

W i j hebben besloten en Wi j besluiten : 

Eenig artikel. Vergunning is verleend tôt het stichten te Châte
lineau van een afgescheiden huis van de liefdadige congregatie van 
de zusters van lieide te Namen. 

Goedkeuring is gehecht aan de bij het tegenwoordig besluit 
gevoegde standregelen (1) van het afgescheiden huis te Ohâtelineau. 

Onze Minister van Justitie is belast met de uitvoering van' dit 
besluit. 

A L B E R T . 
Van 's Konings wege : 

De Minister van Justitie, 
F. M A S S O N . 

STICHTING DUMONT. — STUDIEBEURZEN. — BEDRAG (2). 

I e Algem. Best., 3 e Sect., N r 3900. 

19 Juni 1924. — Bij koninklijk besluit : 
1 " 1s het bedrag der beurzen van de stichting Dumont, beheerd 

door de provinciale commissie voor studiebeurzenstichtingen in 
Luxemburg, vastgesteld : 

a) Op 1.TJ00 (duizend) frank voor de beurs bestemd voor de hoo
gere studiën; 

b) Op 300 (driehonderd) frank voor elk der beurzen bestemd voor 
de humaniora; 

2° 1s de beschiking ingetrokken van het koninklijk besluit van 
24 maart 1872, waarbij bepaald wordt dat de voor de humaniora 
toegekende beurzen mogen verdeeld worden. 

(1) De statuten van deze inrichting zijn alleen in Fransche taal, 
zooals hiernevens, gepubliceerd. 

(2) Staatsblad, 1924, n r 244. 

Art . 4. Sont applicables à la maison de Châtelineau, les articles 2, 
3, 4, 5, 6, 8, 9 et 10 des statuts de la maison-mère de Namur, 
approuvés le 8 novembre 1810. 

Namur, le 11 octobre 1923. 

La supérieure générale des sœurs de la charité, 
A. M I C H A U X . 

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 18 juin 1924, n" 24955c. 
A L B E R T . 

Par le Roi : 
Le Ministre de la Justice, 

F. M A S S O N . 
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I N S T I T U T I O N S D E B I E N F A I S A N C E . — ALIÉNATION DE BOIS. 
AVIS D U DÉPARTEMENT DE L ' A G R I C U L T U R E . 

4 e Dir . gén., 2 e D i r , N° 26051 M. 

Bruxelles, le 19 juin 1924. 

A MM. les Gouverneurs, 

Mon collègue, le Ministre de l'Agriculture et des Travaux publics, 
me rappelle combien il est désirable qu'il soit mis à même, en toute 
occasion, de rechercher et de proposer les mesures propres à assu
rer la collaboration des établissements publics à la politique fores
tière du gouvernement. 

Dans cet esprit, tout projet d'aliénation de bois présenté par une 
institution de bienfaisance, ainsi que toute délibération concernant 
le changement du mode de jouissance des terrains incultes ou boisés 
soumis au régime forestier feront l'objet d'une communication offi
cielle à l'administration centrale des eaux et forêts. 

Mon département considérera comme incomplet tout dossier ne 
contenant pas, pour les affaires de ce genre, l'avis de M . le Ministre 
de l'Agriculture et des Travaux publics. 

Vous jugerez sans doute utile de faire, à ce sujet, une publication 
dans le Mémorial administratif. 

Pour le Ministre : 
De Directeur général délégué. 

H E N R A R D . 

• O R G A N I S A T I O N J U D I C I A I R E . P A R Q U E T S . E X E C U T I O N DES D E C I S I O N S 
QUI C O N F I R M E N T E N DEGRÉ L ' A P P E L DÉCLARANT U N J U G E M E N T N O N 
A V E N U O U N O N R E C E V A B L E ( C I R C U L A I R E D U 18 J U I N 1884). 

6 e Dir . gén, 1 " Sect, Litt . L , N° 1505. — Bruxelles, le 19 juin 1924. 

A MM. les Procureurs généraux près la Cour d'appel. 

Mon département a été saisi de la question de savoir à quel 
parquet doit être confié l'exécution des décisions qui confirment 
en degré d'appel un jugement déclarant non avenue et non rece-
vable l'opposition à un premier jugement portant condamnation. 

J'ai l'honneur de vous faire savoir que la circulaire du 18 juin 
1884 doit s'appliquer à ce cas comme à tous ceux où la juridiction 
d'appel est saisie. 

Je vous prie de bien vouloir donner des instructions en ce sens 
aux divers parquets de votre ressort. 

Le Ministre de la Justice, 
F . M A S S O N . 
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W E L D A D I G H E I D S I N S T E L L I N G E N . — V E R V R E E M D I N G V A N B O S S C H E N . 
A D V I E S V A N H E T D E P A R T E M E N T V A N L A N D B O U W . 

4 e Algem. Best., 2» Best., N r 26051 M. 

Brussel, den 19° Juni 1924. 

Mijnheer de Gouverneur, 

Mijn collega de Minister van Landbouw en Openbare werken her-
innert er mij aan hoe wenschelijk het is dat hij, bij elke gelegen-
heid, in staat gesteld worde de geschikte maatregelen op te zoeken 
en voor te stellen waarbij de politiek der regeering in zake bosch-
wezen verzekerd weze van de medewerking der openbare instel-
lingen. 

In dien geest, zal elk ontwerp van boschvervreemding, dat door 
eene weldadigheidsinrichting wordt ingediend, alsmede elk besluit 
betreffende wijziging in de genotswijze van onder boschbeheer 
staande onbebouwde of beboschte gronden officieel aan het Hoofd-
beheer voor waters en bosschen worden medegedeeld. 

Mijn département zal elk dossier als onvolledig beschouwen dat, 
in dergelijke zaken, het advies niet bevat van den heer Minister van 
Landbouw en Openbare Werken. 

Gij zult het ongetwijfeld wenschelijk achten dien aangaande een 
bericht in het Administratief Memoriaal te laten verschijnen. 

Voor den Minister : 
De gemachtigde Algemeene Bestuurder, 

H E N R A R D . 

R E C H T E R L I J K E I N R I C H T I N G . — P A R K E T T E N . U I T V O E R I N G V A N DB 
B E S C H I K K I N G E N W E L K E I N H O O G E R B E R O E P E E N V O N N I S B E V E S T I G E N 
W A A R B I J V E R Z E T A L S O N G E D A A N O F N I E T O N T V A N K E L I J K W O R D T 
V E R K L A A R D . — O M Z E N D B R I E F V A N 18 J U N I 1884. 

6 e A l g . Best, 1« Sect, L i t t L., N r 1505. 

Brussel, den 19" Juni 1924. 

Aan de Procureuren Generaal bij de Hoven van beroep. 

De vraag werd bij mijn département aanhanging gemaakt te 
weten aan welk parket de uitvoering moet worden toevertrouwd 
van de beschikkingen welke in hooger beroep een vonnis bevestigen 
waarbij het verzet tegen een eerste veroordeelend vonnis als onge-
daan of niet ontvankelijk wordt verklaard. 

Ik heb de eer u mede te deelen dat de omzendbrief van 18 Juni 
1884 dient toegepast op dat geval zoôals op al die waarin de 
rechtsmacht in hooger beroep kennis neemt van het geding. 

Ik verzoek u onderrichtingen in dien zin aan de verschillende 
parketten van uw rechtsgebied te geven. 

De Minister van Justitie, 
F . M A S S O N . 
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PRISONS. — 

20-23 juin 1924. 

CLASSIFICATION DES C O N D A M N É S . — M O D I F I C A T I O N S . 

Dir. gén. des Prisons, 1 " Sect, Litt. B, N° 584. 

Bruxelles, le 20 juin 1924. 

A M. le Procureur général près la Cour d'appel, à Gand. 

J'ai l'honneur de vous faire connaître que j 'ai décidé de limiter 
aux prévenues passagères et condamnées à des peines de dix jours 
et moins d'emprisonnement l'affectation du quartier des femmes de 
la prison à Audenarde. 

Les condamnées à des peines supérieures à ce taux les suibioroet 
à la prison secondaire à Gand où elles seront conduites, selon le 
cas, soit par le transport ordinaire de l a voiture cellulaire, soit par 
correspondance extraordinaire. 

Vous voudrez bien, M . le Procureur général, en aviser les magis
trats que la chose concerne. 

Pour le Ministre : 
Le Directeur général délégué, 

D I D I O N . 

M I N I S T È R E D E LA JUSTICE. 

Direction générale des Prisons. 

\ " Section. 

Litt. B, W 584. 

Bruxelles, le 23 juin 1924. 

Transmis, pour information et gouverne à M . le Directeur de la 
Prison , à 

Pour le Ministre : 
Le Directeur délégué, 

P O L L E N D E R . 
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G E V A N G E N I S S E N . — C L A S S I F I C A T I E V A N V E R O O R D E E L D E N . 
W I J Z I G I N G E N . 

Algem. Best, der Gevangenissen, 1* Sect., Litt. B, N ' 584. 

Brussel, den 20° Juni 1924. 

Aan den heer Procureur Generaal bij het Hof van beroep, 
te Gent. 

Ik (heb de eer u mede te deelen dat ik er toe besloten heb de 
opneminig in het vrouwenkwartier in de gevangenis te Qudenaarde 
te ibeperken tôt de beklaagden, passanten en veroordeelden tôt 
.gevanigenisstraffen van tien dagen en minder. 

De veroordeelden tôt straffen welke dien termijn overschrijden, 
zullen ze in de Ihuilpgevangenis te Gent ondergaan waarheen zij 
volkens het geval, hetzij bij gewoon vervoer van het celrijtuig hetzij 
bij buitengewone correspondentie zullen .gebracht worden. 

Gelieve, Mijnheer de Procureur generaal, bericht er van te zenden 
aan de magistraten wien de zaak betreft. 

Voor den Minister : 
De gemachtigde Algemeene Bestuurder, 

DlDION. 

M I N I S T E R I E V A N J U S T I T I E . 

Algemeen Bestuur 
der Gevangenissen. 

1* Sectie. 

Litt. B, N ' 584. 

Brussel, den 23" Juni 1924. 

Aan den heer Bestuurder van de , gevanigenis te 
ter fine van kennisneming en naricbt overgemaakt. 

Voor den Minister : 
De Gemachtigde Bestuurder, 

P O L L E N D E R . 
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PRISONS. — MASSES D E S O R T I E D E S D É T E N U S M I L I T A I R E S . 

M I N I S T È R E 

D E LA D É F E N S E N A T I O N A L E . 

1 " Direction Générale 

2' Direction. 

5 e Bureau. 

N " 58/56. 

Bruxelles, le 23 juin 1924. 

A tous les Chefs de corps ou Autorités qui en exercent' 
les attributions, 

M . le Ministre de 'la Justice m'a signalé que le solde du produit 
du travail des détenus militaires non déchus, qui est envoyé aux 
corps lors de la sortie de prison des intéressés, est souvent refusé 
par suite de changement d'affectation ordonnés pendant l'incarcé
ration. 

Pour obvier à cet inconvénient, j 'ai l'honneur de vous prier 
d'inviter les commandants d'unité d'aviser à l'avenir les Directeurs 
des prisons, dans lesquelles ils ont des militaires détenus, de toutes 
les mutations qui les intéressent. 

Le Ministre de la Défense nationale, 
Par ordre : 

Le Colonel C O R N I L , 

Directeur général. 

Dir. gén. des Prisons, 1 " Sect, N " 375, Litt. B. 

Bruxelles, le 30 juin 1924. 

Transmis, pour information et gouverne à M . le Directeur de la . 
Prison , à 

Pour le Ministre : 
Le Directeur délégué, 

P O L L E N D E R . 
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G E V A N G E N I S S E N . — U I T G A A N K A S V A N M I L I T A I R E G E D E T I N E E R D E N . 

M I N I S T E R I E 

V A N L A N D S V E R D E D I G I N G . 

1' Algemeen Bestuur. 

2* Bestuur. 

5* Bureel. 

N r 58/56. 

Brussel, den 23° Juni 1924. 

Aan al de Korpsoversten of Overheden die het ambt 
er van. waarnemen, 

De heer Minister van Justitie heeft mij er op gewezen dat het 
saldo der opbrengst van den arbeid der niet-ontzette militaire ge-
detineerden, dat bij het ontslag uit de gevangenis van de betrok-
kenen aan de korpsen wordt gezonden, vaak van de hand wordt 
gewezen ten gevolge van de veranderingen in de dienstaanwijzing 
gelast gedurende de opsluiting. 

Ten einde dat bezwaar te verhelpen, iheb ik de eer u te verzoeken 
de Commandanten van eenheden uit te noodigen om voortaan 
ber'cht aan de Bestuurders van de gevangenissen waarin militairen 
gedetineerd zijn die tôt hunne eenheid behooren, te zenden van al 
tic piaatsveranderingen welke dezen betreffen. 

De Minister van Landsverdediging, -
O. B. : 

De Colonel C O R N I L , 

Algemeen Bestuurder. 

Algem. Best, der Gevangenissen, 1° Sect., N r 375, Litt. B.. 

Brussel, 30 Juni 1924. 

Aan den heer Bestuurder van de , gevangenis te 
ter fine van kennisneming en naricht overgemaakt. 

Voor den Minister : 
De Gemachtigde Bestuurder, 

POLLENDER. 
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ASSISTANCE. — C O N V E N T I O N F R A N C O - B E L G E D U 30 N O V E M B R E 192U 
A C C O R D D ' E X É C U T I O N . — INSTRUCTIONS (1). 

Bruxelles, le 24 juin 1924. 

Monsieur le Gouverneur, 

Le" Moniteur du 21 février 1924 et celui du 18 juin 1924 ont 
publié respectivement le texte de la Convention d'assistance, conclue 
à Paris, le 30 novembre 1921, entre la Belgique et la France et 
de l'accord établi le 13 mai dernier en vue de la mise en vigueur de 
cette Convention (2). 

L a simple lecture de ces documents permet de saisir l'économie 
de l'arrangement nouveau. Quelques explications ne seront cepen
dant pas inutiles. . 

L'objet de la Convention est, suivant les termes mêmes qui figu
rent dans le préambule du traité, d'établir, dans la plus large mesure,, 
l'égalité de traitement entre les ressortissants de chacun des deux 
pays en ce qui concerne l'assistance. 

L'article 4 de la Convention doit, tout d'abord, retenir particulière
ment l'attention. Il repose sur la distinction à faire entre l'assistance 
temporaire et l'assistance permanente. 

Est considérée comme temporaire l'assistance qui ne dépasse pas> 
quarante-cinq jours; en pareil cas, les frais restent à la charge du 
pays de résidence. 

Pour les vieillards de plus de 70 ans, les infirmés, les incurables, 
les aliénés, les enfants trouvés ou abandonnés ou assimilés à ces 
catégories, le terme est prolongé jusqu'à soixante jours (art. 6). 

Après les quarante-cinq jours ou les soixante jours suivant les 
cas, l'intervention perd le caractère d'assistance temporaire et jus
tifie le recours au pays d'origine; à l'expiration de ce terme, celui-ci 
est tenu, à son choix, après avis de l 'Etat de résidence, soit de 
rapatrier l'assisté si celui-ci est transportable, soit d'indemniser des
frais de traitement l 'Etat de résidence. Tel est le prescrit de l 'arti
cle 4, précité. 

Toutefois, il n'y a pas lieu à rapatriement : 
1° Des vieillards, des infirmes ou des incurables ayant au moins 

quinze ans de résidence continue. La période susdite sera réduite de 
cinq ans lorsqu'il s'agira d'une invalidité consécutive à l'une des 
maladies professionnelles dont la liste sera établie par l'un des 
accords prévus à l'article 7; 

2° Des personnes malades, des aliénés ou de tous autres assistes 
ayant cinq ans de résidence continue dans le dit pays. Dans le cas 

(1) Moniteur, 1924, n° 193. 
(2) Voir Moniteur du 21 février 1924, n° 52, pages 797 et sui

vantes, et d;'. 18 juin 1924, n° 170, pages 3104 et suivantes. 
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O N D E R S T A N D . — F R A N S C H - B E L G I S C H E O V E R E E N K O M S T 
V A N 30 N O V E M B E R 1921. 

. S C H I K K 1 N G TOT U I T V O E R I N G . O N D E R R I C H T I N G E N (1). 

Brussel, den 24" Juni 1924. 

Mijnheer de Gouverneur, 
Het Staatsblad van 21 Februari 1924 en dit van 18 Juni 1924 11., 

hebben respectievelijk den tekst bekendgemaakt van de Overeen
komst in zake onderstand, gesloten te Parijs op 30 November 1921, 
tusschen België en Frankrijk en van de op 13 Mei 11. getroffen schik-
king met het oog op de tenuitvoerlegging van bedoelde Overeen
komst (2). 

Uit de eenvoudige lezing van deze bescheiden blijkt de inrichting 
van de nieuwe regeling. Enkele toelichtingen zullen echter niet over-
bodig zijn. 

Het doel van deze Overeenkomst is, volgens de termen zelf in de 
inleiding tôt het verdrag, in de ruimste mate gelijkheid van behan
deling in te stellen wat den onderstand betreft, tusschen de onder-
hoorigen van elk der beide landen. 

Artike! 4 van de overeenkomst verdient in de eerste plaats de 
•aandacht. 

Bedoeld artikel berust op het te maken onderscheid tusschen 
tijdelijken en bestendigen onderstand. 

Als tijdelijk wordt aangezien de onderstand, welke een termijn 
van vijf en veertig dagen niet overtreft; in een dergelijk geval zijn 
•de kosten ten laste van het land van verblijf. 

Voor de oude Iieden die meer den zeventig jaar oud zijn, de 
.gebrekkelijken, de ongeneesbaren, de krankzinnigen, de gevonden 
of verlaten of daarmee gelijkgestelde kinderen, wordt de termijn 
lot zestig dagen verlengd (art. 6). 

Na de vijf en veertig of zestig dagen, volgens de gevallen, geldt 
de tusschenkomst niet meer aïs tijdelijke onderstand en wordt het 
beroep op het land van herkomst gebillijkt. 

Na het verstrijken van dien termijn, moet laatstgenoemde Staat, 
naar zijne keuze en nadat hij het advies van den Staat van verblijf 
ingewonnen heeft, hetzij den bedeelde naar zijn vaderland terug-
brengen, zoo deze mag vervoerd worden, hetzij den Staat van ver
blijf voor de verplegingskosten vergoeden. Zoo luidt hoogerbedoeld 
.artikel 4. 

Evenwel dienen naar hun vaderland niet teruggestuurd : 
1° De oude lieden, de gebrekkelijken of ongeneesbare zjeken die 

gedurende ten minste vijftien jaar onafgebroken in het land ve:'-
bleven hebben. Bovengenoemde tijdruimte wordt met vijf jaar ver
minderd, wanneer het eene gebrekkigheid geldt die het gevolg is 
van eene der beroepsziekten waarvan de lijst zal opgemaakt wor
den door eene der bij artikel 7 voorziene overeenkomsten; 

2" De zieken, de krankzinnigen of aile andere bedeelden, die 
gedurende vijf jaar onafgebroken in gezegd land verbleven hebben. 

(1) Staatsblad, 1924, n ' 193. 
(2) Zie Moniteur van 21 Februari 1924, n r 52, blz. 797 en vol -

gende en van 18 Juni 1924, n r 170, blz. 3104 en volgende. 
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où il s'agit d'un traitement de malade, le travailleur qui, pendant 
la période susdite, a séjourné dans le pays au moins cinq mois con
sécutifs chaque année, sera considéré comme y ayant la résidence 
continue. 

En ce qui concerne les enfants mineurs de 16 ans, i l suffira, pour 
la résidence, que le père, la mère, le tuteur de l'enfant ou la per
sonne qui en a la garde remplisse les conditions de séjour ci-dessui. 
déterminées (art. 3). 

•Le rapatriement ne sera pas imposé non plus dans les cas d'assis
tance spéciale aux familles nombreuses et aux femmes en couches 
(art. 4, § 3). 

D'autre part, ne sont pas remboursables, sauf pour les rechutes, 
les frais d'assistance engagés par l'Etat de résidence par suite d'une 
maladie aiguë déclarée telle par le médecin traitant; sont assimilés 
sa cette exception les frais d'assistance des femmes en couches 
(art. 4, § 2). 

Je passe aux dispositions de l'accord d'exécution. 

L'objectif à atteindre'étant que le rapatriement pût être effectué 
dans les quarante-cinq ou dans les soixante jours, il fallait sim
plifier la procédure jusqu'à présent en usage et s'en tenir aux inter
médiaires strictement indispensables. 

Le mécanisme suivant a été adopté. Le gouverneur (ou le préfet), 
avisé par l'administration qui a procuré l'assistance, informe — i l 
doit le faire dans les dix jours — le consul de la circonscription. 
Celui-ci transmet immédiatement les pièces au fonctionnaire de-
l'administration centrale que son gouvernement aura chargé du 
service. 

Ce fonctionnaire, qui aura accéléré l'instruction pour pouvoir 
faire parvenir la réponse de son gouvernement avant l'expiration-
des délais, adresse cette réponse au consul qui l'a informé et celui-ci 
avise le gouverneur (ou le préfet). 

L'accord fait donc reposer la procédure sur trois personnes : le 
gouverneur ou le préfet, le consul, le fonctionnaire de l'administra
tion centrale; il garantit de la sorte une marche rapide des affaires. 

Pour préciser davantage, dès que vous aurez été informé par 
l'administration locale belge qui a secouru un indigent français, 
vous aurez à adresser au consul de France de votre circonscription 
l'avis prévu aux articles 4, 5 et 6 de la Convention (art. 1", § 1",. 
de l'accord). Cet avis est donné sous la forme du bulletin n° 1, 
annexé à l'accord pour les assistés temporaires et sous la forme du 
bulletin n" 2 pour les assistés permanents (art. 1 e r , § 2). 

L'avis est remis au consul, qui délivre immédiatement un accusé 
de réception et la date de celui-ci, fixe le délai des quarante-cinq 
ou des soixante jours; i l peut aussi parvenir par envoi postal recom
mandé et, dans ce cas, la date qui fixe le délai est déterminée par 
les écritures postales : décharge du destinataire ou retour à l 'en
voyeur (art. 1", § 3); 
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In geval het de behandeling van een zieke geldt, wordt de arbeider 
die, gedurende bovenvermelde' tijdruimte, elk jaar gedurende vijf 
achtereenvolgende maanden in het land verbleven heeft, beschouwd 
als er voortdurend verblijvend. Wat de minderjarige kinderen bene-
den de zestien jaar betreft, volstaat het, wat het verblijf aangaat, 
dat de vader, de moeder, de voogd van het kind of de persoon die 
het onder zijne hoede heeft, de hierboven vastgestelde voorwaarden 
van verblijf vervult (art. 3). 

In de gevallen van bijzonderen onderstand aan talrijke gezinnen 
en kraamvrouwen, zal de terugbrenging naar het vaderland niet 
opgelegd worden (art. 4, § 3). 

Zi jn evenwel niet terugbetaalbaar, tenzij in gevallen van weder-
instorting, de kosten van onderstand die door den Staat van ver
blijf gemaakt werden ten gevolge van eene snelverloopende, als 
zoodanig door den behandelden geneesheer verklaarde ziekte; wor
den met deze uitzondering gelijkgesteld de kosten van onderstand 
aan kraamvrouwen (art. 4, § 2). 

lk ga over tôt de bepalingen van de met het oog op de tenuit
voerlegging getroffen schikkingen. 

Om het beoogde doel te bereiken d. i . de repatrieering binnen de 
vijf en veertig of zestig dagen, was het noodig dat de tôt nu toe 
gevolgde handelwijze te vereenvoudigen en zich bij de hoogst 
noodzakelijke tusschenpersonen te bepalen. 

Het volgende stelsel werd aangenomen. De gouverneur (of de 
prefect), gewaarschuwd door het beheer welke den onderstand 
verleend heeft, zendt bericht — hij moet zulks binnen de tien dagen 
doen — aan den consul van de gebiedsomschrijving. Deze zendt 
dadelijk de stukken aan den ambtenaar van het hoofdbestuur, die 
door zijne regeering met dezen dienst is belast. 

Deze ambtenaar, welke de instructie bespoedigd heeft om het 
antwoord van zijne regeering vôôr het verstrijken van de termijnen 
te doen toekomen, zendt dit antwoord aan den consul, welke hem 
bericht gaf, en deze waarschuwt den gouverneur (of den prefect). 

De schikking voorziet dus het optreden van drie personen : de 
gouverneur of de prefect, de consul, de ambtenaar van het hoofd
bestuur; op deze wijze is de spoedige behandeling der zaken ver-
zekerd. 

Om de zaak nog nader toe te lichten, zopdra gij door het B e l -
gisch plaatselijk bestuur, welk aan een behoeftige Franschman 
onderstand verleend heeft, ingelicht wordt, dient gij het bij de arti
kelen 4, 5 en 6 van de Overeenkomst (art. 1, § 1, van de schikking) 
voorzien bericht aan den Franschen consul van uwe gebiedsom
schrijving mede te deelen. Dit bericht wordt gegeven in den vorm 
van het bij de Overeenkomst gevoegde bulletijn n r 1 voor de tijde-
lijke bedeelden en in den vorm van bulletijn n r 2 voor de bestendige 
bedeelden (art. 1, § 2). 

Het bericht wordt afgegeven aan den consul, die onmiddellijk 
een ontvangsbewijs aflevert, waarvan de datum den termijn der 
vijf en veertig of zestig dagen bepaalt; het bericht mag toekomen 
per aangeteekende postzending en in dit geval wordt de datum die 
den termijn bepaalt vastgesteld door de postgeschriften : ontlasting 
van den bestemmeling of terugzending naar den afzender (art. 1, 
§ 3); 
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2° Si la personne ayant fait l'objet du bulletin n" 1 ou du bulletin 
n° 2 cesse d'être assistée, vous devez en donner avis au consul sous 
la forme du bulletin n° 3 annexé à l'accord (art. 2); 

3° Dix jours au moins avant l'expiration des quarante-cinq ou 
des soixante jours, vous adressez de la même manière au consul 
sous la forme du bulletin n° 4 annexé à l'accord, l'avis que 
l'assisté sera transportable.à l'expiration du délai; 

4° Conformément à l'article 4 de l'accord, le consul de France 
doit vous faire connaître, dix jours au moins avant l'expiration du 
délai, si son gouvernement entend procéder au rapatriement ou non. 

A défaut de réponse du gouvernement français, les rembourse
ments seront de plein droit exigibles à partir du moment où, 
l'assisté étant transportable, les délais seront expirés. 

• Si l'autorisation de rapatriement intervient après l'expiration des 
quarante-cinq ou des soixante jours et si, à ce moment, l'assisté 
n'est plus transportable, alors qu'il l'aurait été au moment de 
l'expiration du délai, l'Etat d'origine remboursera à l'Etat de rési
dence les frais d'assistance dès l'expiration du délai de quarante-
cinq ou de soixante jours jusqu'au moment où le transport sera 
redevenu possible ou jusqu'à la cessation de la mesure d'assistance 
{art. 4, §§ 2 et 3); 

5° Pour la France, le lieu de remise est L i l le ; pour les aliénés la 
clinique départementale de la rue d'Esquermes; pour les autres 
assistés, le commissariat spécial de la gare. 

L'article 5 de l'accord indique également Mézières; mais, suivant 
une communication de l'autorité française, i l n 'y .a pas lieu provi
soirement de diriger les rapatriés sur cet endroit. 

Vous avez encore à notifier au consul, suivant la procédure 
définie à l'article 1", le jour et l'heure de la remise par un avis qui 
devra parvenir à destination au moins cinq jours à l'avance. 

Afin de faciliter la tâche aux administrations intéressées, les cinq 
bulletins prévus par l'accord seront de couleur différente. 

Le bulletin n" 1 sera rouge, le bulletin n° 2 bleu, le bulletin n" 3 
jaune, le bulletin n° 4 blanc et le bulletin n" 5 vert. 

Il importe non seulement que les bulletins soient transmis sans 
retard, mais aussi qu'ils le soient, dûment remplis; il résulte, en 
effet, des explications données plus haut que l'omission de rensei
gnements sur les bulletins peut avoir pour conséquence de prolonger 
la période pendant laquelle le pays de résidence doit prendre à sa 
charge l'assistance des indigents. 

i l y aura lieu, Monsieur le Gouverneur, d'insister particulièrement 
sur ce point dans les instructions que vous adresserez au sujet de 
l'application de la Convention franco-belge d'assistance aux admi
nistrations locales et aux établissements intéressés (communes, 
burer'-.^ de bienfaisance, commissions d'hospices civils, asiles 

* 
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2° lngeval de persoon die het voorwerp van het bulletijn n ' 1 of 
van het bulletijn n r 2 ùitgemaakt heeft, ophoudt bijgestaan te wor
den, dient gij daarvan aan den consul bericht te geven in den vorm 
van bulletijn n r 3, gevoegd bij de schikking (art. 2); 

3° Ten minste tien dagen voor het verstrijken der vijf en veertig 
of zestig dagen, moet gij op dezelfde wijze aan den consul in vorm 
van bulletijn n ' 4, gevoegd bij de schikking, berichten dat de 
bedeelde bij het verstrijken van den termijn vervoerbaar zal zijn; 

4° Overeenkomstig artikel 4 van de schikking moet de Fransche 
consul tenminste tien dagen vôôr het verstrijken van den termijn 
laten weten, of zijne Regeering al dan niet tôt de repatrieering zal 
overgaan. 

Bij gebrek aan een antwoord vanwege de Fransche regeering 
zullen de terugbetalingen van rechtswege invorderbaar zijn van het 
oogenblik af waarop, de bedeelde vervoerbaar zijnde, de termijnen 
verstreken zijn.. 

Indien de toelating tôt repatrieering gegeven wordt na verloop 
der vijf en veertig of zestig dagen, en indien de bedeelde op dit 
oogenblik niet meer vervoerbaar is, waar hu, het wel zou geweest 
zijn op het oogenblik van het verstrijken van den termijn, zal de 
Staat van herkomst aan den Staat van verblijf de kosten van onder
stand moeten terugbetalen te rekenen van het verstrijken van den 
termijn van vijf en veertig of van zestig dagen tôt op het oogenblik 
dat het vervoer terug mogelijk zal geworden zijn of tôt dat de 
onderstand pphoudt (art. 4, §§ 2 et 3); 

5° Voor Frankrijk is de plaats van overgave Rijsel; voor de 
krankzinnigen de departementskJiniek van de rue d'Esquermes; voor 
de andere bedeelden het bijzonder commissariaat in het station. 

In artikel 5 van de schikking is eveneens Mézières aangeduid; 
doch volgens een bericht van de Fransche overheid, dienen de 
gerepatrieerden voorloopig niet naar deze plaats overgebraoht. 

Gij dient nog, overeenkomstig de bij artikel 1 vastgestelde proce-
duur, aan den consul den dag en het uur van de overgave mede te 
deelen bij bericht dat ten minste vijf dagen op voorhand moet 
toekomen. 

Ten einde de taak van de betrokken besturen te vergemakkelijken 
zullen de bij de schikking voorziene bulletijnen van kleur ver-
schillen. 

Bulletijn n ' 1 zal rood, bulletijn' n p 2 blauw, bulletijn n r 3 geel, 
bulletijn n r 4 wit en bulletijn n ' 5 groen zijn. 

Het is niet alleen van belang dat de bulletijns zonder vertraging 
toegestuurd worden, maar ook dat ze behoorlijk ingevuld wezen; 
uit bovenstaande toelichtingen blijkt inderdaad dat, bij gebrek aan 
inlichtingen op de bulletijns, de tijdruimte, gedurende dewelke het 
land van verblijf den onderstand der bedeelden op zich moet nemen 
verlengd wordt, 

Daarom dient er, mijnheer de Gouverneur, op dit punt bijzonder 
de aandacht gevestigd in de onderrichtingen welke gij aangaande 
de toepassing van de Fransch-Belgische Overeenkomst in zake 
onderstand zult doen toekomen aan de gemeentebesturen en de 
belanghebbende inrichtingen (gemeenten, weldadigheidsbureelen, 
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•d'aliénés, instituts de sourds-muets, d'aveugles, d'enfants anormaux 
d'estropiés infirmes). 

Seule, d'ailleurs, l'observation de ces prescriptions par ces auto
rités et les établissements vous mettra en mesure d'accomplir dans 
les délais voulus les formalités prévues par l'accord. 

Les développements qui précèdent ont trait à l'assistance des 
Français en Belgique et à leur rapatriement. 

D'autre part, mon département (service des rapatriements) aura 
à procéder à l'instruction des demandes relatives aux Belges secou
rus en France; il aura, pour vérifier leur nationalité et déterminer 
leur domicile de secours, à se mettre en relation avec les administra
tions communales de votre province. 

11 conviendra qu'à cet égard également ces administrations trans
mettent avec la plus grande diligence les indications qui leur sont 
demandées, de telle façon que les délais indiqués pour l'envoi de la 
réponse du gouvernement belge concernant ses ressortissants ne 
soient pas non plus dépassés. Je vous prie de vouloir bien leur en 
faire aussi la remarque. 

Je désirerais, Monsieur le Gouverneur, recevoir un exemplaire de 
la communication que vous ferez parvenir aux autorités commu
nales et aux établissements en exécution de la présente dépêche. 

Le Ministre, 
F. M A S S O N . 

T R I B U N A U X DE COMMERCE. — PROROGATION DES MANDATS DES MAGIS
TRATS. — DATÉS ET DÉLAIS POUR LA FORMATION DES LISTES 
ÉLECTORALES ET POUR LES ÉLECTIONS (1). 

Bruxelles, le 26 juin 1924. 

A L B E R T , Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, S ALUT. 

V u l'article 11 de la loi du 13 juin 1924 relative à l'électorat, 
l'éligibilité et aux élections pour la formation des tribunaux ae 
commerce; 

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

Article 1 e r . Par dérogation à l'article 56 de la lo^ du 18 juin 1869. 
modifiée par l'article 4 de la loi du 24 juin 1913, le mandat des 
magistrats consulaires, élus en 1920 et en 1921, à l'époque ordi
naire, et prorogé de deux années par les lois des 29 juillet 1922 ?t 
4 août 1923, est prorogé d'une nouvelle année. Les magistrats 

(1) Moniteur, 1924, n° 187. 
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commissiën van burgerlijke godshuizen, krankzinnigengestichten, 
gestichten voor doofstommen, blinden, abnormale kinderen, gebrek-
kige verminkten). 

Alleen wanneer bedoelde besturen en inrichtingen deze onder
richtingen naleven, zal het U mogelijk zijn de bij deze Overeen
komst voorziene formaliteiten binnen de voorgeschreven termijnen 
te vervullen. 

Bovenstaande beschouwingen slaan op den onderstand van Fran-
schen in België en op hunne repatrieering. 

Van den anderen kant heeft mijn département (dienst der repa-
trieeringen) de aanvragen te instrueeren betreffende de Belgen 
welke onderstand in Frankrijk ontvangen; om hunne nationaliteit na 
te gaan en hunne domicilie van onderstand vast te stellen, moet deze 
dienst zich wenden tôt de gemeentebesturen uwer provincie. 

Deze besturen moeten ook ' te dien aanzien, bij het toezenden 
van de gevraagdè inlichtingen de grootst mogelijken spoed betradi-
ten, zoodat ook de voorgeschreven termijnen, voor de toezending 
van het antwoord van de Belgisohe regeering betreffende zijne 
onderhooringen, niet overschreden worden. Ik verzoek U daarop de 
aandacht van hoogerbedoelde besturen te vestigen. 

Ik zou gaarne, Mijnheer de Gouverneur, een exemplaar ontvangen 
van de mededeeling, welke gij ter voldoening aan dit schrijven aan 
de gemeentebesturen en de inrichtingen zult doen toekomen. 

De Minister, 
F. M A S S O N . 

R E C H T B A N K E N V A N K O O P H A N D E L . — V E R L E N G I N G V A N H E T M A N D A A T 
DER R E C H T E R S . — D A T A E N T E R M I J N E N V O O R D E S A M E N S T E L L I N G D E R 
K I E Z E R S L I J S T E N E N V O O R DE V E R K I E Z I N G E N (1). 

Brussel, den 26" Juni 1924. 

A ' L B E R T , Koning der Belgen, 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomende, H E I L . 

Gelet op artikel 11 der wet van 13 Juni 1924 betreffende het 
kiesrecht, de verkiesbaarheid en de verkiezingen met het oog op 
de samenstelling der rechtbanken van koophandel; 

Op voorstel van Onzen Minister van Justitie, 

Wij hebben besloten en Wij besluiten : 

Artikel 1. In afwijking van artikel 56 der wet van 18 Juni 1869, 
gewijzigd bij artikel 4 der wet van 24 Juni 1913, wordt het man-
daat der in 1920 en 1921 op het gewone tijdstip gekozen rechters 
in de rechtbanken van koophandel, dat bij de wetten van 
29 Juli 1922 en 4 Augustus 1923 met twee jaar werd verlengd, 

(1) Staatsblad, 1924, n r 187. 
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consulaires, élus à d'autres époques pour remplacer les précédents,, 
achèveront le terme ainsi prorogé. 

Il ne sera pas tenu compte de cette année au point de vue de la 
rééligibilité; 

Art . 2. Par dérogation aux articles 5 et 7, alinéa 1 e r , de la loi 
du 13 juin 1924 précitée, les dates et délais établis, tant pour la 
formation des listes électorales que pour les élections, sont reportés 
à un an. 

Notre Ministre de la Justice est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

A L B E R T . 

Par le Roi : 
Le Ministre de la Justice, 

F. M A S S O N . 

C U L T E C A T H O L I Q U E . S U C C U R S A L E . ÉRECTION. 
P L A C E D E V I C A I R E . S U P P R E S S I O N (1). 

l r e Dir . gén, 1 " Sect, N " 22.278 A. 

26 juin 1924. — U n arrêté érige en succursale, sous le vocable-
de Saint-Pierre, le hameau de Maubroux à Genval (province de 
Brabant). Cette succursale a pour limites celles de la section A du 
cadastre de la commune de Genval. 

Le traitement, à charge de l'Etat, attaché à la place de vicaire 
près l'église de Genval, par arrêté royal du 11 septembre 1845,. 
est supprimé. 

C U L T E C A T H O L I Q U E . — S U C C U R S A L E . — ÉRECTION (1). 

1 " D i r . gén, 1 " Sect, N° 23.328 A. 

26 juin 1924. — Un arrêté royal érige en succursale, sous le-
vocable du Saint Sacrement, les sections de Groenenhoek à Ber-
chem et de Gitschotel à Deurne (Province d'Anvers). Cette succur
sale est limitée : à partir des fortifications, par la chaussée de 
Berchem, les deux côtés, A B ; le chemin longeant l'abattoir mili
taire, B C ; l'axe de la rue Charles de Prêt, C D ; l'axe de la 
rue d'Argile, D E ; la rue des Renards, des deux côtés, jusqu'à 
la limite de la commune de Mortsel, E F ; cette limite jusqu'au 
chemin de fer d'Anvers à Bruxelles, F G ; ce chemin de fer jus
qu'aux fortifications, G H ; et ces fortifications jusqu'à la chaussée 
de Berchem, H A, ainsi qu'il est indiqué sur le plan annexé au
dit arrêté. 

(1) Moniteur, 1924, n" 244. 
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met een nieuw jaar verlengd. De op de andere tijdstippen, ter 
vervanging van de voorgaande, verkozen rechters,. doen den aldus 
verlengden termijn uit s 

Met dit jaar zal , wat de herkiesbaarheid betreft, geene rekening 
worden gehouden. 

Art . 2. In afwijking van de artikels 5 en 7, lid 1, der voormelde 
wet van 13 Juni 1924, worden de met het oog op de samenstelling 
der kiezerslijsten en verkiezingen vastgestelde data en termijnen' 
een jaar verschoven. 

Onze Minister van Justitie is belast met de uitvoering van dit 
besluit. 

A L B E R T . 

Van 's Konings wege : 
De Minister van Justitie, 

F. MASSON. 

K A T H O L I E K E E E R E D I E N S T . H U L P K E R K . — O P R I C H T I N G . 
P L A A T S V A N O N D E R P A S T O O R . A F S C H A F F I N G (1). 

I e A l g . Best., I e Sect., n r 22278a. 

26 Juni 1924. — Bij besluit wordt het gejiucht Maubroux, te 
Oenval (provincie Brabant), opgericht tôt hulpkerk, onder de aan-
roeping van den H . Petrus. Deze hulpkerk wordt begrensd door 
de wijk A van het kadaster der gemeente Genval. 

De bij koninklijk besluit van U September 1845, op Staats-
geiden, aan de plaats van onderpastoor bij de kerk te Oenval 
verbonden wedde is afgesehaft. 

K A T H O L I E K E E E R E D I E N S T . — H U L P K E R K . — O P R I C H T I N G (1). 

I e Algem. Best., 1e Sect, N r 23328». 

26 Juni 1924. — Bij koninklijk besluit zijn de wijken Groenen-
hoek, te Berchem, en Gitschotel, te Deurne (provincie Antwetpen), 
opgericht tôt hulpkerk, onder deaanroeping van het H . Sacrament. 
Deze hulpkerk is begrensd : van de vestingen af door den Berchem-
schen steenweg van beide zijden, A B ; den weg langs de Krijgs-
slachterij, B C ; de middellijn van de Karel de Pretstraat, C. D ; 
de middellijn van de ILeemstraat, D. E ; de beide zijden van de 
Vossenstraat tôt de grens van de gemeente Mortsel, E F ; deze 
grens tôt den spoorweg van antwerpen naar Brussel, F. G ; voor-
noemden spoorweg tôt de vestigen G H ; en deze vestjngen tôt den 
BerChemschen steenweg, H A, zooals het op het hij bedoeîd 
besluit bijgevoegde plan aangeduid is. 

(1) Staatsblad, 1924, n r 244. 
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C U L T E C A T H O L I Q U E . — V I C A I R E . T R A I T E M E N T (1). 

1 " Dir . gén., 1 " Sect., N " 20618 A. 

26 juin 1924. — Un arrêté royal attache un traitement à charge 
de l'Etat, à la place de vicaire près de l'église de Runxt à Hasselt 
(province de Limbourg). 

F O N D A T I O N C L A U D E . — B O U R S E S D 'ÉTUDE. — N O M B R E E T T A U X (2). 

1 " Dir . gén;, 3 e Sect, N° 1236. 

26 juin 1924. — Arrêté royal portant qu'il sera conféré sur les 
revenus de la fondation Claude, gérée par la commission provinciale 
des fondations de bourses d'étude du Luxembourg, sept bourses 
au taux de 750 (sept cent cinquante) francs chacune; ce taux sera 
réduit de moitié lorsque le boursier fera des études d'humanités 
dans la localité habitée par ses parents. 

C O N S T R U C T I O N S D H O P I T A U X . A U T O R I S A T I O N . 
RÈGLES A S U I V R E . 

4" D i r . Gén., 2 e Bureau, Litt. 1 " , N° 26871. 

Bruxelles, le 3 juillet 1924. 

A Messieurs les Gouverneurs, 

Les administrations qui ont à soumettre à l'examen du Conseil 
supérieur d'Hygiène quelque projet ou avant-projet de travaux 
hospitaliers se bornent trop souvent à fournir des indications som
maires qui ne permettent pas de se rendre compte des choses 
avec la précision nécessaire, ce qui retarde infailliblement l'exa
men des affaires. 

En conséquence, je vous prie de vouloir bien rappeler aux admi
nistrations intéressées que la nouvelle « Instruction relative aux 
projets d'^Hôpitaux », publiée l'an dernier par le Département de 
l'Intérieur et de l'Hygiène (Administration de l'Hygiène), énumère, 
pages 2 et 3, les documents à joindre aux dossiers qui sont soumis 
au Conseil supérieur d'Hygiène. 

Pour le Ministre : 
Le Directeur général délégué,' 

D O M . 

(1) Moniteur, 1924, n° 244. 
(2) Moniteur, 1924, n" 236. 
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K A T H O L I E K E E E R E D I E N S T . — O N D E R P A S T O O R . — W E D D E (1). 

I e A lg . Best, I e Sect, n r 20618a. 

26 Juni 1924. — Bij koninklijk besluit is aan de plaats van 
onderpastoor bij de kerk van Runxt, te Hasselt (provincie L i m 
burg), eene jaarwedde op Staatsgelden verbonden. 

S T I C H T I N G C L A U D E . — S T U D I E B E U R Z E N . — G E T A L E N B E D R A G (2). 

1" Alg . Best, 3 e Sect, N r 1236. 

2S Juni 1924. •— Bij koninklijk besluit wordt bepaald dat op de 
inkomsten van de stichting Claude, beheerd door de provinciale 
commissie voor studiebeurzenstichtingen in Luxemburg, zeven 
beurzen ten bedrage van 750 (zevenhonderd vijftig) frank elk zullen 
begeven worden; dit bedrag zal met de helft worden verminderd 
wanneer de beurshouder zijne humaniorastudiën doet in de locali
teit waar zijne ouders wonen. 

B O U W E N V A N G A S T H U I Z E N . — T O E L A T I N G . — TE V O L G E N R E G E L E N . 

4 e A l g . Best, 2 e Best , I e B u r , N ' 26781. 

Brussel, den 3° Juli 1924. 

Mijnheer de Gouverneur, 

De besturen, die aan den Hoogeren Raad voor Volksgezondheid 
eenig ontwer.p of voorontwerp voor onderzoek hebben voor (e 
leggen in verband met werken aan gasthuizen beperken zich te 
dikwijls tôt het verstrekken van beknopte gegevens, welke niet 
toelaten zich nauwkeurigheid rekenschap te geven van de zaken. 
Daardoor wordt het onderzoek onvermijdelijk vertraagd. 

Diensvolgens verzoek ik u de betrokkene administrâmes er aan 
te herinneren dat in de nieuwe « Onderrichting betreffende de 
ontwerpen voor Gasthuizen », welke verleden jaar door het Dépar
tement van Binnenlandsche Zaken en Volksgezondheid (Beheer 
voor Volksgezondheid) werd bekendgemaakt, op bladzijden 2 en 3 
<de stukken worden opgesomd welke bij de aan den Hoogeren 
Raad voor Volksgezondheid voor te leggen dossiers moeten 
gevoegd worden. 

Voor den Minister : 
De gemachtigde Algemeene Bestuurder, 

DOM. 

(1) Staatsblad, 1924, n r 244. 
(2) Staatsblad, 1924, n r 236. 
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PRISONS. — A D J U D I C A T I O N S . 
S O U M I S S I O N S . E M P L O I D U T I M B R E ADHÉSIF. 

'Dir. Gén. des Prisons, 3 e Sect, N° 421, Litt. C. 

Bruxelles, le 7 juillet 1924. 

Transmis, pour information "et gouverne, à la Commission admi
nistrative de la prison à 
à M . le Directeur de la prison à 

Pour le Ministre : 

Le Directeur Général délégué, 
DlDION. 

Ministère des Finances. Bruxelles, le 27 niai 192-4. 

.Administration de l'Enregistrement 
et des Domaines. 

1 " Direction. 

N° 20860. 
Monsieur le Ministre, 

D'après l'article 4 de l'arrêté royal du 10 août 1923 (cire, 
n " 1623, p. 40), l'emploi du timbre adhésif utilisé pour acquitter 
ie droit de timbre de dimension dû sur les actes et écrits dressés 
par les particuliers est restreint aux actes qui sont assujettis à 
l'enregistrement dans un délai de vigueur et à ceux qui sont 
rédigés sur des formules imprimées. 

L'application littérale de cette disposition aboutit à décider que 
les soumissions pour fournitures et travaux à effectuer pour compte 
de l'Etat, des provinces, des communes et des établissements 
publics, peuvent être revêtus du timbre adhésif ou doivent être 
écrites sur timbre de dimension, ou sur papier timbré à l'extra
ordinaire, selon qu'il a été ou non fait usage d'une formule impri
mée. 

Cette distinction échappant facilement aux intéressés et l ' E i a ! 
trouvant des garanties suffisantes dans\ l'intervention des fonc-' 
tionnaires publics préposés à la réception des soumissions, j 'ai 
décidé que celles-ci peuvent, dans tous les cas, être tenues pour 
régulières lorsqu'elles sont revêtues du timbre adhésif. 

A cette occasion, je crois devoir rappeler que toutes les sou
missions doivent être munies du timbre dès leur rédaction et que, 
par conséquent, il y a lieu de condamner sévèrement le procédé 



7 JuH 1924. 343 

G E V A N G E N I S S E N . — A A N B E S T E D I N G E N . — A A N B I E D I N G E N . 
G E B R U I K V A N P L A K Z E G E L S . 

Algem. Best, der Gevangenissen, 3' Sect, N r 421, Litt. C. 

Brussel, den 7" Juli 1924. 

Aan de Commissie tôt beheer van de gevangenis 
den heer Bestuurder van de gevangenis te 
ter fine van kennisneming en naricht overgemaakt. 

Voor den Minister : 
De gemachtigde Algemeen Bestuurder, 

DlDION. 

Ministerie van Financiën. Brussel, den 27° Mei 1924. 

Beheer der Registratie 
en der Domeinen. 

I e Bestuur. 

N r 20860. 

Mijnheer de Minister, 

Volgens artikel 4 van het koninklijk besluit van 10 Augustus 1923 
(Omzendbrief n ' 1623, bladz. 40), is het gebruik van het plakzegel 
dienende tôt kwijting van het formaatzegelrecht te betalen op de 
door de particulière personen opgemaakte akten en geschriften, 
beperkt tôt de akten dien binnen een wettelijken termijn moeten 
geregistreerd worden en tôt die welke op gedrukte formulieren 
zijn gesteld. 

De toepassing naar de letter, van die bepaling leidt er toe te 
besluiten dat de inschrijvingen voor leveringen en werken uit te 
voeren voor rekening van den Staat, de provinciën, de gemeenten 
en de openbare inrichtingen, kunnen bekleed worden met het plak
zegel of moeten geschreven worden op formaatzegel — of op 
buitengewoon gestempeld papier — naar gelang er al dan niet 
een gedrukt formulier werd gebezigd. 

Oaar dat onderscheid den betrokkenen gemakkelijk ontgaat en 
daar genoegzame waarborgen aan den Staat worden aangeboden 
door de tusschenkomst van de openbare ambtenaren die voor het 
ontvangen der inschrijvingen zijn aangesteld, heb ik besloten dat 
deze, in ieder geval, voor regelmatig kunnen worden gehouden 
wanneer zij met het plakzegel zijn voorzien. 

Bij die gelegeniheid meen ik u te moeten aan herinneren dat al 
de inschrijvingen reeds van bij het opstellen er van, met het zegel 

• moeten worden voorzien en dat bijgevolg de handelwijze streng 
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qui consiste à recevoir des soumissions sur papier libre, quitte à 
demander au seul soumissionnaire, dont l'offre est acceptée, de 
mettre sa soumission en règle avec la législation sur le timbre. 

Le Premier Ministre, 
Ministre des Finances, 

T H E U N I S . 

A M . le Ministre de la Justice. 

ÉCOLE DE CRIMINOLOGIE ET DE POLICE SCIENTIFIQUE. 
CORPS ENSEIGNANT. — FRAIS DE ROUTE ET DE SÉJOUR. 

Dir. Gén. de la Sûreté publique, 4 e Sect, N° 3588, Litt. A. 

Bruxelles, le 7 juillet 1924. 

A L B E R T , Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, S ALUT. 

Vu Notre arrêté du 15 octobre 1920 créant l'école de crimino-
Togie et de police scientifique; 

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

Article 1 e r . Les magistrats, fonctionnaires et agents de l'Etat, qui 
font partie du corps enseignant ou du conseil d'administration de 
l'école précitée seront indemnisés de leurs frais de route et de 
séjour, suivant le tarif qui leur est appliqué d'après le rang hiérar
chique de leur fonction principale. 

Art. 2. Les membres du corps enseignant ou du conseil d'admi
nistration de la dite école, étrangers à l'administration, sont assi
milés, au point de vue du règlement des frais de parcours, aux 
fonctionnaires compris dans la 2" classe de l'article 6 de Notre arrêté 
du 12 janvier 1923. 

Leur indemnité de séjour est fixée à 20 francs, par jour de cours 
ou par séance, si le séjour ne comporte pas le logement; dans le 
cas contraire, à 35 francs. 



7 Juli 1924. 345 

dient veroordeeld bestaande in het ontvangen van inschrijvingen 
op ongezegeld papier, al moet ook alleen aan den aanncmer wiens 
aanbod werd aangenomen, worden gevraagd zijn inschrijving ;n 
regel te stellen met de wetgeving op het zegel. 

De Eerste Minister, 
Minister van Financiën, 

T H E U N I S . 

Aan den Heer Minister van Justitie. 

SCHOOL VOOR CRIMINOLOGIE E N CRIMINALISTIEK. 
ONDERWIJZERSKORPS. -— REIS- E N VERBLIJFKOSTEN. 

Algem. Best, der Openbare Veiligheid, 4* Sect., N r 3588, Litt. A. 

Brussel, den 7" Juli 1924. 

ALBERT, Koning der Belgen, 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

Gezien Ons besluit van 15 October 1920, tôt oprichting van de 
school voor criminologie en criminalistiek; 

Op voorstel van Onzen Minister van Justitie, 

Wij hebben besloten en Wij besluiten : 

Artikel 1. De magistraten, ambtenaren en beambten van den Staat 
die deel uitmaken van het onderwijzerkorps of van den raad tôt 
beheer van voornoemde school worden voor hunne reis- en verblijf-
kosten vergoed, volgens het tarief dat, wegens den hierarchischen 
rang van hunne vcornaamste functie, op hen van toepassing is. 

Art. 2. De leden van het onderwijzerkorps of van den raad tôt 
beheer van voormelde school welke geen deel uitmaken van het 
beheer worden, wat de vergoeding wegens reiskosten betreft, met 
de ambtenaren vermeld in de 2' klasse van artikel 6 van Ons 
besluit van 12 Januari 1923 gelijk gesteld. 

Hunne vergoeding wegens verblijf kosten is op 20 frank per let-
of zittingsdag bepaald, indien het verblijf niet tôt overnachting 
noopt, in het tegenovergestelde geval 35 frank. 
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Art . 3. Le présent arrêté sortira ses effets à partir du 
1 " mars 1924. 

Art. 4. Notre Ministre de la Justice est chargé de l'exécution du 
présent arrêté. 

A L B E R T . 

Par le Roi : 
pr j t Premier Ministre, 

Ministre des Finances, empêché : 
Le Ministre de l'Agriculture 

et des Travaux publics, 
B O N R U Z E T T E . ; 

Le Ministre dë la Justice, 
F. M A S S O N . 

COPROPRIÉTÉ. — C O D E CIVIL ( C H A P . III, T ITRE II, L I V R E I I ) . 
M O D I F I C A T I O N (1). 

8 juillet 1924. — Loi revisant et complétant les dispositions du 
Code civil relatives à la copropriété. 

T R A I T E M E N T S DES J U G E S D E PAIX ET DES G R E F F I E R S . — RÉPARTITION DES 
C A N T O N S DE J U S T I C E D E P A I X E N Q U A T R E C L A S S E S , D ' A P R E S L A 
P O P U L A T I O N A U 31 DÉCEMBRE 1923 (2). 

Bruxelles, le 8 juillet 1924. 
A L B E R T , Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, S A L U T . 

Vu l'article 2 de la loi du 25 novembre 1889, modifiée par celle 
du 3 mai 1912, réorganisant les traitements des juges de paix et 
des greffiers; 

Attendu que, conformément à cette loi, i l y a lieu de déterminer 
la population de chaque canton, en prenant pour base le nombre 
des habitants à la date du 31 décembre 1923 et de répartir les 
divers cantons en quatre classes, en rangeant : 

Dans le première classe, les justices de paix dont les cantons ont 
au moins 60,000 habitants; 

Dans la deuxième classe, les justices de paix dont les cantons ont 
au moins 40,000 habitants; 

(1) Moniteur, 1924, n " 195. 
(2) Moniteur, 1924, n " 194. 
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Art. 3. Dit besluit wordt van kracht vanaf 1 Maart 1924. 

347 

Art. 4. Onze Minister van Justitie is belast met de uitvoering van 
dit besluit. 

Van 's Konings wege : 
Voor de Eerste Minister, 

Minister van Financiën, belet : 
De Minister van Landbouw 

en Openbare Werken, 
B ° " R U Z E T T E . 

De Minister van Justitie, 
F . M A S S O N . 

AfLBERT. 

M E D E E I O E N D O M . 
B U R G E R L I J K W E T B O E K ( H O O F D S T U K III, T I T E L II, B O E K I I ) . 

W I J Z I G 1 N G (1). 

8 Juli 1924. — Wet tôt herziening en aanvul'.ing van de bepa
lingen van het Burgerlijk Wetboek over medeeigendom. 

J A A R W E D D E N DER V R E D E R E C H T E R S E N G R I F F I E R S . — I N D E E L I N G D E R 
V R E D E G E R E C H T S K A N T O N S I N VIER K L A S S E N , V O L G E N S DE B E V O L K I N G . 
O P 31 D E C E M B E R 1923 (2). 

Brussel, den 8" Juli 1924. 

A L B E R T , Koning der Belgen, 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

Gezien artikel 2 der wet van 25 November 1889, gewijzigd door 
die van 3 Mei 1912, die opnieuw de jaarwedden der vrederechter* 
en griffiers regelt; 

Aangezien, luidens die wet, de bevolking van elk kanton dient 
bepaald te worden op grondslag van het getal inwoners op den 
31* December 1923, en dat de verschillende kantons in vier klassen 
moeten worden ingedeeld, hierbij schikkende : 

ln de eerste klas, de vredegerechten wier kantoris minstens 60,0(Xr 
inwoners tellen; 

In de tweede klas, de vredegerechten wier kantons minstens 
40,000 inwoners tellen; 

(1) Staatsblad, 1924, n r 195. 
(2) Staatsblad, 1924, n p 194. 
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Dans la troisième classe, les justices de paix dont les cantons ont 
au moins 20,000 habitants; 

Dans la quatrième classe, les justices de paix dont les cantors 
ont moins de 20,000 habitants; 

Considérant que, lorsqu'une commune est le siège de deux ou 
trois justices de paix, chaque canton doit être présumé avoir la 
moitié ou Je tiers de la population totale des deux ou trois cantons 
et que la répartition doit être la même si le nombre des cantons 
dépasse trois; 

Sur la proposition de Notre Alinistre de l'Intérieur et de 
et de Notre Ministre de la Justice, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

'Hygiène 

Article 1 " . La population de chaque canton de justice de paix et 
la répartition de ces cantons en quatre classes est déterminée con
formément au relevé ci-annexé, d'après la population au 31 décem
bre 1923. 

Art. 2. Notre Ministre de l'Intérieur et de l'Hygiène et Notre 
Ministre de la Justice sont, chacun en ce qui le concerne, chargés 
de l'exécution du présent arrêté. 

A L B E R T . 

Par le Roi : 
Le Ministre de l'Intérieur et de l'Hygiène, 

P. POULLET. 

Le Ministre de la Justice, 
F. MASSON. 

Relevé des cantons de justice de paix. 

1" classe. 

Alost 
Anderlecht 

Anvers 

Binche . . , . . 
Borgern'out . 
Boussu . . . 

Oharleroi . . 

Ohâtelet . . . 

1 " canton 
2" canton 
3* canton 
4" canton 

( 335,858 \. 

P 

\ Sud ) 144.286J 
' Nord . . . . ( 2 t 

85,255 
81,806 
83,966 
83,965 
83,965 
83,965 
66,280 
92,896 
74,888 
72,143 
72,143 
63,727 
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In de derde klas, de vredegerechten wier kantons minster.s 20,000 
inwoners tellen; 

In de vierde klas, de vredegerechten wier kantons min dan 
20,000 inwoners tellen; 

Overwegende dat, wanneer eene gemeente de zetel van twee of 
drie vredegerechten is, elk kanton moet geacht worden de helft 
of het derde der gezamenlijke bevolking der twee of drie kantons 
te hebben, en dat de indeeling dezelfde moet wezen, wanneer îr 
meerd an drie kantons zi jn; 

Op voorstel van Onzen Minister van Binnenlandsche Zaken en 
Volksgezondheid en van Onzen Minister van Justitie, 

Wi j hebben beslotén en Wij besluiten : 

Artikel 1. De bevolking van elk vredegerechtskanton en de indee
l ing dezer kantons in vier klassen wordt, overeenkomstig de onder-
staande lijst, bepaald volgens de bevolking op 31 December 1923. 

Art. 2. Onze Minister van Binnenlandsche Zaken en Volks
gezondheid en Onze Minister van Justicie worden, elk op zijn 
gebied, belast met de uitvoering van dit besluit. 

Van 's Konings wege : 
De Minister van Binnenlandsche Zaken en Volksgezondheid, 

P . P O U L L E T . 

A L B E R T . 

De Minister van Justitie, 
F. M A S S O N . 

Lijst der vrede'gerechtskantons. 

/• klas. 

Aalst 

Binche . . . 
Borgerhout 
Boussu . . 

Anderlecht 

Antwerpen 

Ohâtelet 

1* kanton 
2* kanton 
3* kanton 
4* kanton 

85,255 
81,806 
83,985 
83,965 
83,965 
83,965 
66^0 
92,896 
74,888 
72,143 
72,143 
63,727 
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Hollogne-aux-Pierres 72,635 

Liège ' c a n t o n ' 1 6 5 , 0 9 6 * 8 2 ' 5 4 8 

( 2* canton ( " 2 ' 82,548 
Molenbeek-Saint-Jean 102,464 
Mons 80.473 
Nivelles 60,594 
Saint-Gilles 65,690 
Saint-Josse-ten-Noode 101,343 

Schaerbeek . \ 1 " <™ton j 1 2 7 ' 3 4 1 } 6 3 ' 6 7 0 

I 2* canton < 2 ' 63,670 
Seraing 60.166 
Uccle 86,873 

2' classe. 

Assche .• 46.589 
Berchem (Anvers) 54,603 
Boom , 48,185 

1 " canton J ( 50,198 
Bruges . . . . { 2* canton [ J » - ? £ L ' 50,198 

/ 3* canton 1 3 ' 50,198 
l 1 " canton ( 53,786 

D ) 2' canton ' 216,145 53,786 
Bruxelles . . , „ . ' „ n a t i 

1 3' canton t 4 53,786 
f 4* canton ' 1 53,786 

Eeckeren 51,096 
Fléron 48,669 
Fontaine-l'Evêque 55,504 
Fosse • 48,280 

t 1 " canton ) (. 58,654 
Gand 2- canton 1 7 5 > 9 6 i - 58,654 

' 3* canton > 3 ' 58,654 
Gosselies 49,144 
Grivegnée ' 4 4 > 2 7 7 

H al 50,840 
Huy 47,170 

) 1 " canton • 118,194 \ 59,097 
' ' 2« canton ' 2 ' 59,097 

La Louvière 52,85*7 

Ixelles 

Louvain . . . S l " c a n t o n ±}?>?®L.) • 5 6 , 3 8 4 

' 2" canton 2 I 56,384 
Malines \ 1 " canton I 86,230 ) 43,115 

> 2' canton 2 ' 43,115 
Menin 43,306 
Moll 45,622 
Mouscron 40,716 
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Hollogne-aux-Pierres 72,635 
L u i k ( !• kanton ( 165,096 j 82,548 

) 2' kanton I 2 ) ! 82,548 
Sint-Jans-iMolenbeek . . ' 102,464 
Bergen 80,473 
Nijvel v 60,594 " 
SinNGillis 65,690 
Sint-Joost-ten-Noode 101,343 
Schaerbee* J I ' \_\THM\ j 63,670 

) 2' kanton I 2 > 63.670 
Seraing 60,166 
Ukkel 86,873 

2' klas. 

Assené 46,589 
Berchem (Antwerpen) 54,603 
Boom , 48,185 

l P kanton ) l . . ' 50,198 
Brugge 2" kanton J J ^ ? J L 60,198 

( 3' kanton ) 3 f 50,198 
V kanton L 53,786 

\ 2' kanton ' 215,146 ) 53,786 
Brussel . . . 3. k a n t o n 4 J 5 3 7 g 6 

' 4 ' kanton '•••••»• 5 3 > 7 8 6 

Eeckeren •. 51,096 
Fléron 48,669 
Fontaine-l'Evêque 55,504 
Fosse 48,280 

\ V kanton j l 58,654 
Gent 2* kanton ' 1 7 5 ' 9 6 1 58j654 

( 3 ' kanton ) 3 ( 58,654 
Gosselies • 49,144 
Grivegnée 44,277 
H al 50,840 
Hoei 47,170 
E l s e n e , r kanton / J 18,194 J 59,097 

/ 2' kanton j ~ 2 / 59,097 
La Louvière 52,857 
Leuven . .S '* k a n t o n M 12,768J 56,384 

" " / 2' kanton i 2 I 56,384 
Mechelen . . ) >' k a n t ° « l ,86,230 ; « , 1 1 5 

f 2 ' kanton j 2 / • 43,115 
Meenen 43,305 

M o l l 45,622 
Moscroen 40,715 

file:///_/THM/
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Namur M " canton <_84,850J r 42,425 
' 2' canton < 2 / 42,424 

Ostende 52,030 
Pâturages 47,227 
Saint-Nicolas (Flandre orientale) 43,923 
Seneffe 47,315 
Termonde 50,327 
Thourout 48,343 
Tirlemont 43,893 
Tournai 52,597 
Verviers 52,461 
Vilvorde .' 46,135 

Wavre 4 7 > 7 7 7 

3' classe. 

Aerschot 28,725 
Andenne • 21,376 
Antoing 28,037 
Arlon • 2 1 « 7 6 5 

Assenede •• 2 0 > 4 6 8 

Aubel 2 0 ' 1 1 6 

Audenarde 36,566 
Beeringen 33,543 
Beveren 27,016 
Bilsen 3 2 > 5 0 4 

BTecht S 0 - 9 8 2 

Ciney 22,153 
Contich 30,135 

Courtrai . . . J » " « » * » [ "f"-] 
12' canton i 2 / • 3 9 > 9 4 2 

Deynze • 21,810 
Diest 34,237 
Dinant 24,757 
Dixmude 22,050 
Dour 35,267 
Duffel 30,550 
Eecloo 32,319 
Eghezée 21,842 
Evergem 34,875 
FexheJSlins , 30,370 
Furnes 27,344 
Gembloux 29,740 
Ghistelles ; 26,680 
Grammont 30,782 
Haecht 27,096 
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Namen ( »' k a n t o n i 84,*50 J . " . 42,425 
l 2' kanton I 2 ' 42,425 

Oostende '• • • • 52,030 
Pâturages 47,227 
Sint-Nicolaas (Oost-Vlaanderen) 43,923 
Seneffe 47,315 
Dendermonde 50,327 
Thourout 48,343 
Thienen 43,893 
Doornik 52,597 
Verviers 52,461 
Vilvoorde 46,135 
Wavere 47,777 

j 3' klas. 

Aarlen 21,765 
Aarschot 28,725 
Andenne 21,376 
Antoing 28,037 
Assenede 20,468 
Aubel 20,116 
Audenaarde 36,566 
Beeringen : 33,543 
Beveren 27,016 
Bilsen 32,504 
Borgworm 20.'84 
Brecht ^ 30,982 
Ciney 22,153 
Contich ' 30,135 
Kortriik . . . . . I ' C a n t o n j J M K J 39,942 

/ 2' kanton ! 2 /I 39,942 
Deynze 21,810 
Diest 34,257 
Dinant 24,757 
Dixmude 22,050 
Dour 32,567 
Duffel • 30,550 
Eecloo 32,319 
Eghezée 21,842 
Eyergem 34,875 
Fexhe-Slins 30,370 
Veurne 27,344 
Gembloux 29,740 
Ghistel 26,680 
Geeraardsbergen 30,782 
Haecht 27,096 

3° SÉRIE 12 • 
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Hamme . 25,900 
Hannut '. 21,234 
Harlebeke 29,401 
Hasselt 33,942 
Herck-la-Ville 20,240 
Hérenthals 33,999 
Herstal 33,624 
Herzele .' 35,281 
Heyst-op-dernBerg 33,539 
Iseghem 26,108 
Jodoigne - 29,299 
Jumet 39,389 
Ledeberg 35,947 
Lennick-Saint-Quentin ' 37,036 
U n s 25,694 
Lessines 25,414 
Lierre 36,335 
Limbourg 20,498 
Lokeren 29,058 
Loochristi 26,891 
Looz 27,146 
Marchienne-au-'Pont 38,617 
M-echelen .• • • • 22,466 
Nandrin 23,629 
Neerpelt 24,750 
Ninove 38,673 
Oosterzeele 36,813 
Péruwelz • • 23,340 
Puers ' • 29,161 
Quevaucamps 22,858 
Renaix . . . ' : 27,386 
Rœulx 34,309 
Roulers 32,403 
SainNGilles-Waes 30,959 
Saint-Nicolas (Liège) 36,408 
Saint-Trond 37,518 
Santhoven 27,126 
Soignies 36,381 
Somergero 20,367 
Sottegem 25,941 
Spa -• • 34,647 
Tamise 33,217 
Thuin 22,892 
Tongres 26,611 
Turnhout 37,682 
Waremme 20,384 
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Hamme 25,909 
Hannut 21,234 
Harelbeke 23AQ\ 
Hasselt 33,942 
Herck-de-Stad .- 20,240 
Herenthals 33,999 
Herstal 33,624 
Herzele 35,281 
Heyst-op-den-'Berg 33,539 
Iseghem 26,108 
Geldenaeken 29,299 
Jumet 39,389 
Ledeberg 35,947 
Sint-Quintens-'Lenniok 37,036 
Lens 2 ^ 4 

Lessen 25,414 
Lier • 36,335 
Limburg '• • 20,498 
Lokeren 29,058 
Loochristi 26,89! 
Borgloon 27,146 
Marchienne-ter-Brugge 38,617 
Meohelen 22,466 
Nandrin 23,629 
Neenpelt 24,750 
Ninove 38,673 
Oosterzeele 36;813 
Péruwelz 23,340 
Puers 29,161 
Quevaucamps 22,858 
Ronse 27,386 
Rœulx 34,309 
Rousselare 32,403 
Sint-Gillis-Waes 30,959 
Saint-Nicolas (Luik) 36,408 
Sint-Truiden 37,518 
Santhoven 27,126 
Soniën 36,381 
Somergem 20,367 
Sottegem •. 25,941 
Spa 34,647 
Temsche 33,217 
Thuin 22,892 
Tongeren 26,611 
Turnhout 37,682 
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Wervioq . . . 
westerloo . 
Wetteren . . 
Wolverthem 

Ypres 
I 2' 

canton 
canton 

41,059 
2 

Zele 
4" classe. 

Ardoye 
Arendonck 
Ath 
Avelghem 
Bastogne 
Beaumont 
Beauraimg • 
Bouillon 
Brée 
Capryicke 
Celles 
Chièvres 
Ohimay 
Couvin 
Cruyshautem 
Dalhem 
Dison 
Durbuy 
Enghien 
Ereizée 
Etalle • 
Fauvillers 
Ferrières 
Flobeoq 
Florennes 
Florenville 
Frasnes laz-Buissenal . . 
Gedinne 
Genappe 
Glabbeek-Suerbempde . . 
Héron 
Hervé 
Hooglede 
Hoogstraeten 
Hoorebeke-Sainte-Marie 
Houffaltee 
Jéhay-'Bodegnée 
Landen 

23.086 
27,258 
32.532 
37^86 
20,529 
20,529 
28,815 

16,279 
16,572 
19,279 
14,060 
11,499 
13,055 
13,391 
7,870 

14,081 
16,085 
13.533 
17.611 
16,023 
17,284 
19,294 
18,445 
19,040 
8,625 

16,234 
6,524 

15,176 
5,402 
4,727 

13,272 
12,889 
11,118 
11,913 
li,330 
19,237 
17,653 
15.087 
12̂ 389 
16,614 
17,327 
18,130 
10,052 
18,781 
19.612 
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"Wervico 23,085 
Westerloo 27,258 
w"etr-;ren 32.532 
Wolvertiiem 37,886 

Yperen ) V kanton / 41,059 \ 20,529 
/ 2« kanton ( 2 / 20,529 

Zele 28,815 

4" k l a s . 

Ardoye 16,279 
Arendonck 16,572 
Aeth - ' 19,279 
Avelghem 14,060 
Bast-enaeken : 11,499 
Beaumont 13,055 
Beauraing 13,391 
Bouillon 7,870 
Brée H.081 
Caprycke 16,085 
Celles 13,533 
Chièvres 17,611 
Chimey 16,023 
Couvin 17,284 
Cruysh.Tut-em 19,294 
Daiherr. 18,445 
Dison 19,040 
Durbuy 8,625 
Edinghen . . ' • 16,234 
Erezée 6>524 
Etall-e : 1 5 > 1 7 6 

Fauvillers 5,402 
Ferrières 4,727 
Floesberg 13,272 
Florennes 12,889 
Florenville 11,118 
Frasnes !ez-Buissenal 11,913 
Gedinn; I ' - 3 3 0 

Genappe •' 19,237 
Giabbeek-Suerbempde 17,653 
Héron 15,087 
Hervé 12,389 
Hoogtede l f i > 6 1 4 

Hocgstraeten 17,327 
Sin.e-Maria-Hoorebeke 18,130 
H o u f f a i i ^ • O ' 0 5 2 

Jehay-Bodegnée 18,781 
Landen 1 9 - 6 1 2 
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Laroche 10,468: 
Léau > 16,271 
Leuze 19,729 
Louveigné 19,483 
Maeseyok • 19,010 
Marche 12,587 
Merbes-le-Oiâteau , 17,860-
Messancy 14,696 
Messines 13,559 
Meulebeke 16,445 
Mcorseele . '. • 18,746" 
Nassogne 4,940 
Nazareth 17,902' 
Nederbrakel 17>2H 
Neuf château • 16,351 
Nevele 19,935 
Nieuport .• • • • 17,883 
Oostroosebeke 15,776 
Paliseul 10,553 
Passchendaele 14,138 
Peer 11,983 
Perwez 19,058^ 
Philippeville 10,293 
Poperinghe 16,498 
Rochefort 15,2<S 
Rousbrugge-Haringhe 18,195 
Ruysselede 13,853 
Saint-Hubert 11,703-
Sibret 8,889 
Sichen-Sussen et Bolné 13,425 
Stavelot 15,793 
Templeuve 18,130 
Thielt 17,292 
Vielsalm 9,079 
Virton 18,301 
Waerschoot 12,56* 
Walcour.t 17,122. 
Well in 5,931 

V u et approuvé pour être annexé à Notre arrêté du 8 juillet 1924^ 

A L B E R T . 
Par le Roi : 

. Le Ministre de l'Intérieur et de l'Hygiène, 
P. P O U L L E T . 

Le Ministre de la Justice, 
. F. M A S S O N . 
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Laroche 10,468 
Zout-Leeuw 16,271 
Leuze 19,729 
Louveigné 19,483 
Maeseyck 19,010 

Marche 12,587 
Merbes-le-lChâteau ' 17,860 
Messancy 14,696 
Meesen 13,559 
Meulebeke .' 16,445 
Moorseele 18,746 
Nassogne 4,940 
Nazareth ••• 17,902 
Nederbrakel 17,211 
Neufchâteau 16,351 
.Nevele 19,935 
Nieupoort 17,888 
Oostroosebeke 15,776 
Paliseul 10,553 
Passchendaele •• 14,138 
Peer 11,983 
Perwez . 19,058 
Philippeville " 10,298 

"Poperinghe 16,498 
Rochefort 15,215 
Rousbrugge-Haringhe 18,195 
Ruysselede , 13,853 
Saint-Hubert 11,703 -
Sibret 8,889 
Sichen-Sussen en Boire 13,425 
Stavelot ^ 15,793 
Templeuve -18,130 
Thielt 17,292 
Altsakn 9 , 0 7 9 

Vifton 18,301 
Waerschoot 12,568 
Walcourt 17,122 
Wellin 5 - 9 3 1 

Gezien en goedgekeurd om gevoegd te worden bij Ons. besluit van 
•8 Juli 1924. 

A L B E R T . 
Van 's Konings wege : 

De Minister van Binnenlandsche Zaken 
en Volksgezondheid, 

P . P O U L L E T . 

De Minister van Justitie, 
F . M A S S O N . . . . . . . . 
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O R G A N I S A T I O N J U D I C I A I R E . R E G I S T R E D E P O I N T E . — S U P P R E S S I O N . 

7" Dir . gén., Litt. P, N " 54734. — Bruxelles, Je 8 juillet 1924. 

A MM. les Procureurs généraux près les Cours d'appel, 

A MM. les Premiers Présidents des Cours d'appel, 

En suite de J'enquête à laquelle i l a été procédé au sujet de \a 
tenue du registre de pointe, j 'a i l'honneur de vous faire connaître 
que j'estime qu'il y a lieu de supprimer ce registre. 

iLes articles M, 53 et 89 du décret du 30 mars 1808 et l'arrêté 
royal du 25 mars 1846 ont prescrit la tenue d'un registre de pointe 
pour les Cours d'appel, les tribunaux de première instance et les 
justices de paix. 

Les dispositions du décret de 1808 sont tombées en désuétude et 
ont été d'ailleurs implicitement abrogées par la loi du 4 août 1832. 

L'arrêté royal du 25 mars 1846, qui a eu pour objet de simplifier 
les formalités réglées par l'article 11 du décret de 1808, est l u i -
même généralement inappliqué, et le Gouvernement considère qu'il 
est sans utilité de le maintenir. 

•Dans ces conditions, i l n'y a aucun inconvénient à laisser tomber 
en désuétude l'arrêté royal du 25 mars 1846 et la circulaire de mon 
département du 15 mai 1846, qui en réglait l'exécution. 

A cet effet, je vous prie, Monsieur, de vouloir bien donner aux 
magistrats et greffiers de votre ressort les instructions que vous 
estimerez appropriées. 

Le Ministre de la Justice, 
F. MASSON. 

• C U L T E C A T H O L I Q U E . S U C C U R S A L E . 
ÉRECTION. — P L A C E D E V I C A ( R E . — S U P P R E S S I O N (1). 

1 " Dir . gén., 1 " Sect., N° 22663. 

10 juillet 1924. — Un arrêté royal érige en succursale l'annexe 
de Tiége à Sart-lez-Spa (province de Liège). 

L a circonscription de cette succursale comprend la partie de la 
commune de Sart-lez-Spa située à gauche de l'axe du ruisseau des 
Rogneux, depuis son confluent avec la Hoegne jusqu'à sa source 
dans l'étang Oetrooz, et d'une ligne droite partant de l'extrémité 
Ouest de cet étang, traversant les parcelles inscrites au cadastre, 
section B, n " 324, 326a, 331, 3316, 333, 391a, le chemin des 
morts, le cimetière et la grand'route de Sart à Tiége, passant entre 
les parcelles inscrites au cadastre,' section C, n" 1034, 1035f, tra
versant la campagne et le bois des Hez-du-Sart et passant entre les 
parcelles inscrites au cadastre, section C, n" 9886, 11306, jusqu'au. 

(1) Moniteur, 1924, n" 244. 
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R E C H T E R L I J K E I N R I C H T I N G . — R E G I S T E R V O O R H E T O P T E E K E N E N 

DER N A M E N . — A F S C H A F F I N G . 

7" Alg . Best, L i t t P., N r 54734. — Brussel, den 8" Juli 1924, 

Aan de heeren Procureuren Generaal bij de Hoven van beroep, 

Aan de heeren Eerste Voorzitiers van de Hoven van beroep, 

Ten gevolge van het onderzoek dat werd ingesteld in zake het 
nouden van het register van naamopteekening, heb ik de eer u mede 
te deelen dat naar mijn neening, dat register dient afgeschaft. 

Bij artikelen 11, 53 en 89 van het decreet van 30 Maart 1808 en 
bij het KoninkJijk besluit van 25 Maart 1846 werd voorgeschreven 
een register van naamopteekening te houden voor de Hoven van 
beroep, de rechtbanken van eersten aanleg en de vredegerechten. 

De bepalingen van het decreet van 1808 zijn in onbruik geraakt 
en werden trouwens, bij de wet van 4 Augustus 1832 van zeM 
ingetrokken. 

Het koninklijk besluit van 25 Maart 1846 dat ten doel had de bij 
artikei 11 van het decreet van 1808 geregelde formaliteiten te ver-
eenvoudigen, wordt zelf over het algemeen niet toegepast en de 
regeering beschouwt het handhaven er van als zijnde van geen nut. 

In die voorwaarden bestaat er geen bezwaar tegen het in onbruik 
stellen van het koninklijk besluit van 25 Maart 1846 en den om
zendbrief van 25 Mei 1846 van mijn département waarbij de uit
voering er van werd geregeld. 

Te- dien einde verzoek ik u, Mijnheer, aan de magistraten en 
griffiers van uw rechtsgebied de onderrichtingen te geven welke gij 
geschikt zult oordeelen. 

De Minister van Justitie, 
F . M A S S O N . 

K A T H O L I E K E E E R E D I E N S T . — H U L P K E R K . 
O P R I C H T I N G . — P L A A T S V A N O N D E R P A S T O O R . A F S C H A F F I N G (1). 

I e A lg . Best, 1° Sect, N r 22663. 

10 Juli 1924. — Bij koninklijk besluit wordt de bijkerk van 
Tièeie,. te Sart lez-Spa (provincie Luik), tôt hulpkerk opgericht. 

De gebiedsomschrijving dezer hulpkerk bevat het gedeelte der 
gemeente Sart lez-Spa gelegen links van de middellijn van de beek 
« Des Rogneux J>, van af haar samenloop met de Hoegne tôt aan 
haar oorsprong in den vijver Detrooz, en van eene rechte lijn 
loopende vanaf het westelijk uiteinde van dezen vijver, door de 
perceelen bekend ten kadaster sectie B, n " 324, 326a, 331, 331 b, 
333, 391 a, den « Chemin des morts », de begraafplaats en de 
groote baan van Sart naar Tiège, tusschen de perceelen bekend 
ten kadaster, sectie C , n " 1034, 1035c, door het veld en het bosch 
van Hez-du-Sart en tusschen de perceelen bekend ten kadaster 

(1) Staatsblad, 1924, n r 244. 
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ruisseau du Wayai, A. B. ; et à gauche de l'axe de ce ruisseau 
jusqu'à la limite entre la ville de Spa et la commune de Sart, B. C. ; 
ainsi qu'il est indiqué sur le plan annexé au dit arrêté. 

Le traitement, à charge de l'Etat, attaché à la place de vicaire 
près l'église de Sart-lez-Spa, par arrêté du 28 mars 1937, est 
supprimé. 

C O M M I S S I O N S R O G A T 0 1 R E S . — C O N V E N T I O N A V E C L E S P A Y S - B A S . 

6« Dir . Gén., 1 " Sect, Litt . E, N° 21317. 

Bruxelles, le 11 juillet 1924. 

A MM. les Procureurs généraux près les Cours d'appel. 

J'ai l'honneur de vous faire savoir qu'il y a lieu de compléter les. 
instructions contenues dans mâ circulaire du 29 avril 1922, 6* D i r , 
1 " Sect, N " 21024E, par les suivantes, qui tendent à assurer 
l'égalité parfaite des deux parties dans l'application du traité d'extra- , 
dition conclu le 31 mai 1889 entre la Belgique et les Pays-Bas. 

L a législation néerlandaise, en matière d'extradition, permet de 
saisir les objets se trouvant sur et chez l'étranger réclamé; les 
saisies opérées en Belgique à l'occasion de demandes d'extradition 
adressées par les Pays-Bas devront s'appliquer aux objets trouvés 
sur l a personne de l ' individu réclamé et chez lu i , cette dernière 
expression signifiant : à l'endroit de sa résidence ou de sa demeure 
effective. 

Mais , sous réserve du droit de l'autorité judiciaire d'accepter les 
objets qui lui seraient remis volontairement par leurs détenteurs 
pour être envoyés à l'autorité néerlandaise, il convient, dans nos 
rapports avec les Pays-Bas, de s'abstenir de perquisitionner et de 
saisir chez toute personne autre que l'étranger réclamé. 

Sous la même réserve, i l ne peut être donné suite aux demandes 
de perquisitions ou saisies qui seraient adressées- par l'autorité 
néerlandaise en dehors d'une procédure d'extradition. 

Enfin des otojets qui, d'après ce qui précède, sembleraient pou
voir être saisis, ne pourront l'être, si des tiers font valoir des droits 
à leur égard; une autorisation judiciaire ne pourrait, en effet, en 
pareil cas, être obtenue aux Pays-Bas, parce qu'il s'agit d'une 
affaire pénale non pendante dans ce pays. 

Pour le Ministre : 
Le Directeur général délégué. 

M . D l I L L A E R T . 
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sectie C, n " 9886, 11306, tôt aan de beek van Wayai , A . B., en 
links van de middellijn dezer beek tôt aan de grens tusschen de stad 
Spa en de gemeente Sart, B. C , zooals op het bij dit besluit 
gevoegde plan aangeduid is. 

De bij koninklijk besluit van 28 Maart 1837, ten laste van den 
Staat, aan de plaats van onderpastoor in de kerk van Sart lez-Spa 
verbonden wedde is afgesehaft. 

R O G A T O I R E C O M M I S S I E S . — O V E R E E N K O M S T M E T N E D E R L A N D . 

6' Algem. Best., 1* Sect., ILitt. £ , N ' 21317. 

Brussel, den 11° Juli 1924. 

Aan de Procureuren generaal bij de Hoven van beroep, 

•Ik heb de eer u mede te deelen dat de onderrichtingen vervat in 
mijn omzendbrief van 29 Apri l 1922, 6d* Best., 1* Sect., N ' 21024E, 
dienen aangevuld met de volgende onderrichtingen welke er toe 
strekken volkomen gelijkheid van partijen te verzekeren bij de toe
passing van het op 31 M e i 1889 tusschen 'België en Nederland ge-
sloten uitleveringsverdrag. 

Bij de Nederlandsche wetten in zake uitlevering, is het toegelaten 
de voorwerpen in beslag te nemen welke zich op en bij den opge
ëischten vreemdeling .bevinden; de beslagleggingen in België gedaan 
naar aanleiding van door Nederland toegezonden aanvragen van 
uitlevering moeten gelden voor de voorwerpen gevonden op den 
opgeëischten persoon zelf en bij hem, waar deze laatste uitdruk-
king beteekent : ter plaatse waar hij zijn verblijf of zijn werkelijke 
woonstede heeft. 

Maar, onder voorbehoud van het recht voor de rechterlijke auto-
riteit van voorwerpen aan te nemen welke haar doordiegenen die ze 
in zijn bezit heeft, vr i jwil l ig worden overhandigd om aan de Neder
landsche overheid te worden gezonden, past het in onze betrekkingen 
met Nederland, zich te onthouden van doorzoeking en beslaglegging 
bij een- ander persoon dan den opgeëischten vreemdeling. 

Onder hetzelfde voorbehoud, kan geen gevolg worden gegeven 
aan aanvragen van doorzoeking of beslaglegging welke buiten een 
rechtsgeding tôt uitleverin door de Nederlandsche overheid zouden 
toegezonden worden. 

Ten slotte, voorwerpen waarop, volgens hetgeen voorafgaat, 
beslag blijkt te kunnen gelegd worden, mogen niet in beslag worden 
genomen wanneer derden rechten ten aanzien er van doen gelden; 
inderdaad er zou in dergelijk geval, geen rechterlijke machtiging 
kunnen verkregen worden in Nederland omdat het een strafzaak 
geldt welke in dat land niet aanhangig is. 

Voor den Minister : 
De Gemachtigde Algemeene Bestuurder, 

M . DULLAERT. 
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F O N D A T I O N J O O S V A N D E N B O S S C H E . — B O U R S E D 'ÉTUDE. — T A U X (1).. 

1 " Dir . gén., 3° Sect., N° 1693. 

14 juillet 1924. — Arrêté royal fixant à 95 (quatre-vingt-quinze) 
francs le taux de la bourse de la fondation Joos Van den Bossche 
(fondations réunies d'Audenarde), gérée par la commission provin
ciale des fondations de 'bourses d'étude de la Flandre orientale. 

TRIBUNAL DES DOMMAGES DE GUERRE DE DINANT. 
NOA1BRE DE CHAMBRES (2). 

16 juillet 1924. — Par arrêté royal, est supprimée la première-
chambre du tribunal des dommages de guerre de Dinant; cette-
chambre est remplacée par une chambre à un juge. 

Cet arrêté entrera en vigueur à la date du 1 e r août 1924. 

SPÉCULATION ILLICITE EN MATIÈRE DE DENRÉES ET MARCHANDISES, 
PAPIERS ET'EFFETS PUBLICS (3). 

18 juillet 1924. — Loi sur la spéculation illicite en matière de 
denrées et marchandises, papiers et effets publics. 

ÉTABLISSEMENTS D'ÉDUCATION DE L'ÉTAT. — P E R S O N N E L O U V R I E R . 
RÈGLEMENT. 

Office de la Protection de l'Enfance, 2* Sect., N° 1483, 1 annexe. 

Bruxelles, le 19 juillet 1924. 

A MM. les Directeurs des Etablissements d'Education 
de l'Etat, à Moll, Ruysselede-Beernem et Saint-
Hubert. 

J'ai l'honneur de transmettre le règlement ci-joint relatif au per
sonnel ouvrier des établissements qui dépendent du département de 
la Justice. 

Ce règlement est applicable au personnel ouvrier des exploitations 
agricoles et des établissements. 

II entrera en vigueur dès sa notification au personnel ouvrier. Il 
conviendra donc, dès réception, d'en donner lecture aux intéressés. 

Les ouvriers déjà engagés continueront à recevoir leur salaire 
actuel avec les indemnités y afférentes de vie chère, de résidence et 
familiales, si le montant total de leur salaire, ainsi déterminé,. 

(1) Moniteur, 1924. N " 244. 
(2) Moniteur, 1924, n" 201. 
(3) Moniteur, 1924, n" 227. 
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S T I C H T I N G JOOS V A N D E N B O S S C H E . — S T U D I E B E U R S . — B E D R A G (1). 

1« A l g . Best , 3 e .Sect, N r 1693. 

14 Juli 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der beurs 
van de stichting Joos Van den Bossche (vereenigde stichtingen van 
Oudenaarde) beheerd door de provinciale commisie voor studie
beurzenstichtingen in Oost-Vlaanderen, vastgesteld op 95 (vijf en 
negentig) frank. 

R E C H T B A N K V O O R O O R L O G S S C H A D E T E D I N A N T . 
A A N T A L K A M E R S (2). 

16 Juli 1924. — Bij koninklijk besluit, is de eerste kamer van 
de rechtbank voor oorlogsschade te Dinant afgeschaft; deze kamer 
is vervangen door eene kamer met één rechter. 

Dit besluit wordt van kracht op 1 Augustus 1924. 

W E D E R R E C H T E L I J K E S P E C U L A T I E IN Z A K E L E V E N S M I D D E L E N 
E N K O O P W A R E N , H A N D E L S P A P I E R E N E N - E F F E C T E N (3). 

18 Juli 1924. — Wet op de wedderrechtelijke speculatie in zake 
levensmiddelen en kôopwaren, handelspapieren en -effecten. 

RIJKSOPVOEDINGSGESTICHTEN. ARBEIDERSPERSONEEL. 

REGLEMENT. 

Dienst voor Kinderbescherming, 2"' Sect, N ' 1483, 1 bijlage. 

Brussel,.den 19° Juli 1924. 
Aan de heeren Bestuurders van de Rijksopvoedings-

gesttchten te Moll, Ruysselede-Beernen en Saini-
Hubert. 

Ik heb de eer u het hierbijgaarrde règlement betreffende het 
arbeiderspersoneel van de inrichtingen, welke van het Département 
van Justitie afhangen, toe te zenden. 

Dit règlement is van toepassing op het arbeiderspersoneel van de 
landbouwbedrijven en van de gestichten. 

Het wordt van kracht zoodra het arbeiderspersoneel er kennis 
van heeft gekregen. Gij dient het dus, zoodra gij het hebt ont
vangen, aan de belanghebbenden voor te lezen. 

De reeds in dienst zijnde arbeiders zullen hun huidig loon, alsmede 
dt er bij behoorende duurtebijslag, vergoeding wegens verblijf-
plaats, en gezinsvergoeding verder ontvangen, indien het totaal 

(1) Staatsblad, 1924, n ' 244 
(2) Staatsblad, 1924, n r 201. 
(3) Staatsblad, 1924, n r 227. 
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dépasse le salaire régional. Dans la suite, ils bénéficieront du salaire 
régional si celui-ci vient à dépasser leur salaire actuel. 

Les secours accordés au personnel ouvrier pour tenir lieu de pen
sion sont supprimés. 

Les ouvriers déjà engagés pourront bénéficier des avantages 
accordés par le département aux affiliés à la Caisse de retraite, a 
condition de se conformer à la disposition transitoire du règlement. 

Exceptionnellement, un léger secours pourra, à partir du jour de 
la cessation des services, être accordé aux anciens ouvriers dont les 
versements à la Caisse de retraite, complétés par ceux de l'Etat, 
seront insuffisants pour leur assurer une pension raisonnable. 

Sur proposition de la direction, il pourra être accordé un secours 
tenant lieu de pension aux ouvriers trop âgés pour qu'ils puissent 
encore utilement s'affilier à la Caisse de retraite. 

Ils devront, à cette fin, me transmettre, dans le délai d'un rnois 
après la notification du règlement, sous peine de déchéance, une 
demande motivée de dispense des versements à la Caisse de retraite. 
1! appartiendra à l'administration de statuer. 

Un congé de huit jours pleins, non payé, pourra annuellement être 
accordé au personnel ouvrier. 

Ci-ijoint, vous trouverez copie de la présente dépêche que vous 
voudrez bien remettre aux chefs des exploitations agricoles. 

Le Ministre de la Justice, 
F . M A S S O N . 

Règlement concernant le personnel ouvrier des Etablissements 
dépendant du Ministère de la Justice. 

Conditions d'admission. 
Art. 1" . Les candidats ouvriers, dans les établissements dépendant 

du Ministère de la Justice, doivent réunir les conditions générales 
suivantes : 

1° Etre Belge de naissance ou naturalisé; 
2° Etre d'une moralité irréprochable; 
3° Etre âgé au moins de 21 ans; 
4 ° Jouir d'une bonne santé, d'un tempérament robuste et être 

exempt de tout défaut corporel; 
5 ° Avoir satisfait aux lois sur la milice; 
6° Pour les ouvriers agricoles et industriels, avoir réussi l'examen 

pratique suivant les programmes établis par le Ministère de la 
Justice. 

Les candidats fournissent à l'appui de leur requête, comme justi
fication des conditions exigées : 

1" Un extrait d'acte de naissance; 
2° Un certificat de moralité; 
3° U n certificat de milice. 
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bedrag van het aldus vastgestelde loon meer bedraagt dan het in 
de streek gebruikelijke loon. in het vervolg zullen zij het in de 
streek gebruikelijke loon ontvangen, indien dit hun huidige loon 
overschrijdt. 

De tôt pensioen strekkende hulpgelden, welke aan het arbeiders
personeel worden verleend, zijn afgeschaft. 

De reeds in dienst zijnde arbeiders kunnen de voordeelen genieten, 
door het département toegekend aan degenen die zijn aangesloten 
bij de Lijfrentekas, mits zij zich schikken naar de overgangsbepaling 
van het règlement. 

Bij uitzondering kan, met ingang van het ophouden van de dienst-
verstrekking, een klein hulpgeld worden toegekend aan de oud-
arbeiders, wier stortingen op de Lijfrentekas, aangevuld met die 
vari den Staat, onvoldoende zullen blijken om aan die arbeiders 
een behoorlijk pensioen te verschaffen. 

Op voorstel van het bestuur, kan een tôt pensioen strekkend hulp
geld worden verleend aan de arbeiders die te oud zijn om zich nog 
met nut bij de Lijfrentekas aan te sluiten. 

Te dien einde moeten die arbeiders mij, binnen de maand na de 
beteekening van dit règlement, en op straffe van verval, een met 
redenen omkleed verzoek toezenden, om vrijgesteld te worden van 
van de verplichting te storten op de Lijfrentekas. De administratie 
beslist over dat verzoek. 

Jaarlijks kan een niet betaald verlof van acht voile dagen aan het 
arbeiderspersoneer worden toegestaan. 

Hierbij ingesloten vindt gij een afschrift van dit mijn schrijven, 
dat gij aan den leider van het landbouwbedrijf zult gelieven ter 
hand te stellen. 

De Minister van Justitie, 
F. M A S S O N . 

Règlement voor de arbeiders in de instellingen welke afhangen 
van het Ministerie van Justitie. 

Voorwaarden van aanneming. 
Art. 1. De kandidaten tôt eene betrekking van arbeider in de 

instellingen weLke afhangen van het Minister van Justitie moeten aan 
de volgende algemeene voorwaarden voldoen : 

1° Belg van geboorte of genaturaliseerd zijn; 
2° Van onbesproken zedelijk gedrag zijn; 
3° Ten minste 21 jaar oud zijn-; 
4" Eene goede gezondheid, een sterk gestel hebben en vrij zijn 

van welk lichaamsgebrek ook; 
5" Voldaan hebben aan de wetten op de militie; 
6° Voor de nijverheids- en landarbeiders, geslaagd zijn in het 

practisoh examen uitgeschreven volgens het door het Ministerie van 
Justitie vastgesteld programma. 

Tôt staving van hunne aanvraag en ten bewijze dat zijn aan de 
vereischte voorwaarden voldoen, moeten de kandidaten overleggen : 

1° Een uittreksel uit hunne geboorteakte; 
2" Een getuigschrift van goed gedrag; 
3° Een militiegetuigschrift. 
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Engagement., 

Art. 2. Les ouvriers sont engagés, dans les limites du cadre fixé 
par le Ministre de la Justice, à titre temporaire par le Directeur de 
l'établissement pour les ouvriers industriels et par le chef de 
l'exploitation agricole pour les ouvriers agricoles. 

Eventuellement, i l sera fait application des dispositions prévues 
par la loi du 3 août 1919, facilitant aux mutilés, combattants, mobi
lisés, etc., l'admission aux fonctions et emplois publics. 

Ils peuvent .être renvoyés par ces fonctionnaires moyennant un 
préavis de huit jours. 

Ces engagements et renvois sont notifiés immédiatement au 
Ministre de la Justice. 

Des ouvriers supplémentaires peuvent être engagés pour des tra
vaux supplémentaires, et, en cas d'urgence, pour un travail déter
miné de très courte durée. Ces engagements ne doivent pas être 
notifiés. 

Heures de travail. 

A. Ouvriers agricoles. 

Art. 3. Les ouvriers agricoles auront à fournir 2,500 heures de 
travail effectif par an, réparties suivant les travaux saisonniers, 
sans dépasser dix heures de travail par jour. 

Les ouvriers agricoles sont astreints à assurer le service de la 
ferme les dimanches et jours fériés, suivant un roulement à établir 
par le chef de l'exploitation agricole; ils doivent assurer, dans les 
mêmes conditions, la surveillance de nuit; ces heures de travail ne 
sont pas comprises dans les 2,500 heures de travail à fournir par 
chaque ouvrier; il en est de même du temps de repos accordé pour 
les repas. 

Si, au cours de la surveillance de nuit, l'ouvrier est appelé à 
fournir un travail supplémentaire (soins à donner aux bêtes malades, 
vêlage, etc.), i l recevra le salaire déterminé à l'article 4 du règle
ment et jouira, le lendemain, d'un repos d'un durée égale à celle du 
travail supplémentaire effectué. 

B. Ouvriers industriels. 

iLes ouvriers industriels sont tenus de fournir un travail effectif 
de huit heures par jour. 

Les prestations dépassant cette durée et celles requises la nuit, les 
dimanches et jours fériés, sont rémunérées ainsi qu'il est dit à 
l'article 4. 

Salaires. 

Art. 4. Les ouvriers agricoles et industriels sont rétribués à 
l'heure, d'après le taux du salaire payé dans la région où ils sont 
occupés. 

Les ouvriers agricoles ayant travaillé dans la journée et astreints 
à assurer le service de ronde pendant la nuit recevront un salaire 
supplémentaire de trois francs par nuit. 
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Indienstneming. 

Art. 2. De arbeiders worden binnen het door den Minister van 
justitie omschreven kader met voorloopige aanstelling in dienst 
genomen door den bestuurder van de instelling indien het nijver-
heidsarbeiders geldt en door den leider van het landbouwbedrijf 
ir.dien het om landarbeiders gaat. 

Desgevallend moeten worden in acht genomen de bij de wet van 
3 Augustus 1919 voorgeschreven beschikkingen, waarbij de toegang 
tôt de openbare ambten en betrekkingen aan de verminkten, strij-
ders, gemobiliseerden, enz., vergemakkelijkt wordt. 

Die arbeiders kunnen ontslagen worden door de hooger vermelde 
ambtenaren mits opzeg acht dagen vooraf. 

Met indienstnemingen en afdankingen wordt van Justitie onver-
wijld in kennis gesteld. 

Boventallige arbeiders kunnen aangenomen worden voor bij-
komend werk en, in spoedeischende gevallen, voor een bepaald werk 
van zeer korten duur. Van dergelijke indienstneming moet geen 
kennis worden gegeven. 

Werkuren. 

A. Landarbeiders. 
Art. 3. De landarbeiders moeten 2,500 uren werkelijken arbeid 

per jaar verrichten; deze uren worden verdeeld volgens het seizoen-
werk, zonder dat er evenwel meer dan tien uren per dag mag 
worden gearbeid. 

De landarbeiders moeten den dienst der boerderij op Zon- en 
feestdagen waarnemen, overeenkomstig de door den leider van het 
landbouwbedrijf te bepalen beurtwisseling; zij moeten onder de
zelfde voorwaarden de nachtwacht waarnemen; deze werkuren zijn 
niet gerekend onder de 2,500 uren arbeid welke iedere arbeider 
moet leveren; hetzelfde geldt voor de schofturen toegestaan voor de 
eetmalen. 

Indien van den arbeider tijdens zijn nachtwacht een bijkomende 
dienstverrichting gevorderd wordt (oppassen van zieke dieren, hulp 
bij hèt jongen, enz.), dan heeft hij recht op het bij artikel 4 van het 
règlement vastgestelde loon en, 's daags nadien, op een rusttijd van 
denzelfden duur als dien van de gepresteerde bijkomende dienst
verrichting. 

B. NijverheidsarbeideriS. 

Van de nijverheidsarbeiders wordt een werkelijke arbeidsduur van 
acht uur per dag gevorderd. 

De prestaties die dezen duur overschrijden of die 's nachts of 
op Zon- en feestdagen worden gevorderd, worden vergoed zooals 
bepaald bij artikel 4. 

Loon. 

Art. 4. De nijverheids- en landarbeiders worden betaald per uur 
en naar den in de streek waar zij arbeiden geldenden loonstandaard. 

De landarbeiders, die overdag hebben gewerkt en 's nachts de 
nachtronde moeten doen, ontvangen een bijloon van 3 frank per 
nacht. 
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Les ouvriers industriels requis pour la surveillance de nuit seront 
payés au taux de l'heure de salaire ordinaire. 

Les ouvriers industriels et agricoles recevront le salaire intégral,, 
au prix de l'heure de travail ordinaire, pour les prestations fournies, 
les dimanches et jours fériés. 

Si, pour des cas particuliers et difficles à prévoir, l'ouvrier doit 
fournir exceptionnellement une prestation de plus de huit heures 
(ouvrier industriel) ou de dix heures (ouvrier agricole) de travail, 
ces heures supplémentaires seront payées au prix de la journée divi
sé par 5. 

Le paiement des salaires a lieu deux fois par mois, à quinze jours 
d'intervalle au plus. 

Les ouvriers congédiés ou quittant volontairement l'établissement 
ou l'exploitation agricole reçoivent immédiatement le salaire qui 
leur est dû. 

Les réclamations relatives au salaire doivent être faites au moment 
même du paiement. 

Les ouvriers signent un registre de présence. 

Absences et congés. 

Art. 5. 1° Les ouvriers ne peuvent s'absenter sans autorisation 
du Directeur de l'établissement ou du chef de l'exploitation agricole, 
suivant les cas. 

2° Les congés doivent être demandés au moins deux jours 
d'avance et ne sont pas payés. 

3° Toute absence, même justifiée, entraîne une réduction de salaire 
en rapport avec la durée de l'absence. 

Subordination et devoirs généraux. 

Art. 6. Les ouvriers doivent se montrer respectueux envers leurs 
supérieurs et les Ministres chargés de l'exercice des différents 
cultes. Ils se témoigneront de mutuels égards. Ils doivent surtout 
respect et obéissance aux agents sous le commandement desquels 
ils sont placés; ils doivent exécuter ponctuellement la besogne q u i ' 
leur est dévolue et obtempérer sur-le-champ aux ordres qui leur 
sont donnés. 

Ils s'attacheront à l'observation stricte des règles de la politesse 
particulièrement à l'égard de ceux qu'ils ont mission d'initier aux 
connaissances de leur métier. 

Ils veillent avec soin à ce que des outils, des cordes,.des échelles 
ou autres objets pouvant favoriser des évasions ne soient laissés à 
l'abandon. 

Ils doivent aussi avertir sans retard leurs chefs immédiats de 
toute tentative d'évasion ou de rébellion, de tout commencement 
d'incendie ou de sinistre, et, en général, de tout fait d'une certaine 
gravité, et le cas échéant prêter main-forte à toute réquisition du 
personnel de la surveillance. 

Responsabilité. 

Art. 7. Les ouvriers ont l'obligation de restituer en bon état les 
outils et les matières restées sans emploi, qui leur sont confiés. 
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De nijverheidsarbeiders die met de nachtwacht worden gelast, 
worden betaald tegen het bedrag van hun gewoon uurloon. 

De nijverheids- en landarbeiders ontvangen hun voile loon, bere
kend naar het gewone arbeidsuur, voor den op Zon- en feestdagen 
geleverden arbeid. 

"Wanneer een arbeider, in bijzondere of raoeilijk te voorziene ge
vallen, bij uitzondering een prestatie van meer dan acht uren (voor 
een nijverheidsarbeider) of tien uren (voor een landarbeider) wordt 
opgelegd dan worden deze overuren betaald tegen het bedrag van 
het dagloon gedeeld door vijf. 

De uitbetaling van het loon geschiedt tweemaal in de maand, tel-
kens na verloop van ten hoogste vijftien dagen. 

De arbeiders die ontslagen worden of die uit eigen beweging het 
gesticht of het landbouwbedrijf verlaten, ontvangen' dadelijk .wat 
hun verschuldigd is aan loon. 

Klachten betreffende het loon dienen gedaan bij de uitbetaling. 

De arbeiders teekenen eene aanwezigheidslijst. 

Afwezigheid en verlof. 

Art. 5. 1° De arbeiders mogen niet afwezig zijn zonder verlof van ' 
den bestuurder van de instelling of van den leider van het landbouw
bedrijf volgens het geval; 

2° Een verlof moet minstens twee dagen op voorhand worden 
aangevraagd; de verlofganger wordt niet betaald; 

3° Elke ook gewettigde afwezigheid heeft eene vermindering van 
loon ten gevolge, naar verhouding tôt den duur der afwezigheid. 

Dienstgehoorzaamheid en plichten over het algemeen. 

Art. 6. De arbeiders behooren aan hunne meerderen en aan de 
met de uitoefening der verschillende eerediensten belaste bedienaren, 
eer.bied te betoonen. Zij betuigen elkaar wederzijdsche achting. De 
beambten onder wier bevel zij staan, dienen zij vooral te eerbiedigen 
en te gehoorzamen; zij voeren het werk, waarmede zij belast zijn, 
met stipheid uit, en voldoen onmiddellijk aan de hun gegeven 
bevelen. 

Met zorg nemen zij de regelen der wellevendheid in acht, inzonder
heid tegenover diegenen wie zij gelast zijn in de kennis van hun vak 
in te wij den. 

In 't bijzonder zorgen zij er voor, dat noch gereedschap, koorden, 
ladders, noch andere voorwerpen die eene ontvluchting zouden 
kunnen bevorderen, verlaten achterblijven. 

Zij dienen anverwijld aan hunne onmiddellijke oversten bericht te 
geven van elke poging tôt ontvluchting of opstand, van aile brand-
of rampgevaar en, over het algemeen, van ieder feit van eenig ge-
wicht; desnoods venleenen zij hulp bij elke vordering van' het 
bewaarderspersoneel. 

Verantwoordelijkheid. 

Art. 7. De arbeiders zijn verplicht het gereedschap en de niet 
gebruikte grondstoffen, welke hun waren toevertrouwd, in behoor-
lijken staat terug geven. 
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Ils répondent de leur faute en cas de malfaçon, d'emploi abusif 
de matériaux, de destruction ou de détérioration des bâtiments, des
objets mobiliers, du matériel, outillage, matières premières ou pro
duits. 

Le montant du dommage causé peut être retenu sur le salaire à 
concurrence du cinquième de la somme payable à chaque échéance. 

Mesures d'hygiène et de sécurité. 

Art. 8. Les ouvriers observent scrupuleusement les règles d'hygiène 
prescrites par la direction. 

Ils doivent exécuter leur travail avec toute la prudence et toute 
l'attention nécessaires et se conformer strictement aux instructions 
données pour éviter les accidents de travail. 

Accidents. 

Art. 9. Les ouvriers sont assurés contre les accidents par les soins-
ei aux frais de l'établissement ou de l'exploitation agricole. 

Les ouvriers sont tenus de signaler sur-le-champ les accidents 
qui leur surviennent en service et d'indiquer d'une façon très précise 
comment l'accident s'est produit. 

Cette obligation leur est imposée quelle que soit la gravité appa
rente ou réelle de la blessure et fussent-ils à même de continuer 
leur service. 

Lorsque les circonstances le .permettent, ils doivent prendre à 
témoin les agents qui travaillent avec eux ou à proximité, leur faire 
constater de quelle façon l'accident est survenu et faire rapport 
immédiatement à leur chef de service en indiquant les noms et qua
lités des témoins. 

U n procès-verbal, relatant toutes les circonstances de l'accident 
et reproduisant les déclarations des témoins est dressé sans retard 
par le directeur ou le chef de l'exploitation agricole, qui en transmet 
une copie à l'administration centrale, avec ses observations s'il y a 
lieu. 

rL'ouvrier chez qui se déclare une maladie contagieuse doit en 
prévenir sur-le-champ le directeur ou le chef de l'exploitation 
agricole. 

Peines disciplinaires. 

Art. 10. Le directeur de l'établissement ou le chef de l'exploitation 
agricole peuvent infliger aux ouvriers les peines disciplinaires-
suivantes : 

1° Le rappel à l'ordre; 
2° L a réprimande; 
3° Le renvoi. 
(L'ouvrier se présentant au travail en état d'ivresse est renvoyé 

chez lui pour le restant de la journée; i l peut, en outre, être l'objet 
d'une peine disciplinaire. 

Nulle peine ne peut être prononcée sans que l'ouvrier ait été-
préalablement entendu. 
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Zij zijn aansprakelijk voor hunne schuld, bij eenige fout in het 
werk, verkeerd gebruik van materiaal, vernieling van of beschadi-
ging aan de gebouwen, meubelen, materiaal, gereedschap, grond-
stoffen of voortbrengselen. 

De deswege verschuldigde schadeloosstelling mag afgehouden 
worden van het loon, ten bedrage van één vijfde der bij elken veT-
valdag uitbetaalbare som. 

Maatregelen van gezondheid en veiligheid. 

Art. 8. De dooi het bestuur gestelde gezondheidsvoorschriften 
moeten door de arbeiders stipt worden nageleefd. 

Zij moeten hun arbeid met de vereischte voorzichtigheid en aan-
dacht verrichten en zich stipt gedragen naar de onderrichtingen 
gegeven ter vermijding \'an arbeidsongevallen. 

Ongevallen. 

Art. 9. De arbeiders zijn tegen de ongevallen verzekerd door toe-
doen en op kosten van de instelling of het landbouwbedrijf. 

De arbeiders moeten de hun in den dienst overgekomen onge
vallen op staanden voet doen kennen en zeer nauwkeurig opgeven 
hoe het ongeval zich heeft voorgedaan. 

Die verplichting is hun opgelegd, ook al ziet de wonde er niet zoo 
erg uit en ook al konden zij hun dienst blijven waarnemen. 

Wanneer de omstandigheden het mogelijk maken, nemen zij tôt 
getuigen de agenten die met hen of in de nabijheid werkten; zij doen 
door dezen vaststellen hoe het ongeval voorviel en dienen dadelijk' 
verslag in bij hun dienstoverste, met opgave van naam en stand der 
getuigen. 

Een proces-verbaal, inhoudende het omstandig relaas van het 
ongeval en de verklaringen der getuigen, wordt zonder verwijl door 
den bestuurder of door den leider van het landbouwbedrijf opge
maakt, die een afschrift ervan aan het hoofdbeheer toezend, met 
zijne aanmerkingen als het pas geeft. 

De arbeider, door eene besmettelijke ziekte aangetast, moet on-
verwijld het feit ter kennis brengen van den bestuurder of van den 
leider van het landbouwbedrijf. 

Tuchtstraffen. 

Art. 10. De bestuurder van de inrichting of de leider van het 
landbouwbedrijf kan de werklieden straffen niet de volgende tucht
straffen : 

1° Terugroeping tôt de orde; 
2° Berisping; 
3° Afdanking. 
De arbeider die dronken op het werk komt, wordt terug naar 

huis gezonden voor het overige van den dag; bovendien kan hem 
tuchtstraf worden opgelegd. 

Geene straf kan opgelegd worden dan na verhoor van den 
arbeider. 
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Art. 11. Il est strictement interdit à tous les membres du per
sonnel : 

1° D'avoir, avec les pensionnaires et les anciens pensionnaires 
d'autres rapports que ceux qui sont commandés par leurs fonctions 
et de communiquer aux premiers les nouvelles du dehors sans 

l'autorisation du directeur ou du chef de l'exploitation agricole; 

2" De se mettre en relation avec leurs familles sans l'auto
risation du directeur ou du chef de l'exploitation agricole; 

3° De se charger, sans cette même autorisation, d'aucune commis
sion pour eux; 

4° De leur acheter, vendre, prêter ou de leur emprunter quoi que 
ce soit; 

5° De faciliter leur correspondance soit à l'intérieur, soit avec 
l'extérieur; 

6° D'accepter d'eux, de leurs parents ou amis, des dons ou pro
messes, sous quelque prétexte que ce soit; 

1" D'héberger, d'une façon permanente, s'ils habitent un immeuble 
appartenant à l'Etat, d'autres parents que leur femme et leurs 

•enfants non mariés, sans l'autorisation du Ministre de la Justice et 
de donner en location une partie des dits immeubles; 

8° De faire usage de tabac dans les locaux et les cours occupés 
par eux; 

9 " D'employer à leur usage particulier, sans l'autorisation du 
directeur ou du chef de l'exploitation agricole, des objets apparte
nant à rétablissement; 

10° D'employer des pensionnaires ou des membres du personnel 
à leur service particulier ou à des travaux à leur profit; 

11° De prendre à leur service d'anciens pensionnaires; 
12° D'introduire dans l'établissement des boissons alcooliques, ni 

aucun autre objet dont l'introduction ne serait pas justifiée par les 
besoins du service; 

13° De prendre part, à quelque titre ou sous quelque dénomina
tion que ce soit, directement ou indirectement, à des entreprises ou 
livraisons concernant le service des Etablissements et d'avoir des 
relations d'intérêt avec des entrepreneurs ou fournisseurs; 

14°. De se jeter dans la miêlée des partis politiques; 
15° D'accepter ou de briguer un mandat électif politique; 

16° De solliciter, sans passer par la voie hiérarchique, ou de faire 
solliciter en leur faveur des augmentations de salaire ou autre avan
tages quelconques; 

17° D'adresser à l'administration supérieure ou à la direction des 
demandes ou réclamations collectives; 

18° De s'adresser directement à l'administration centrale ou lu ; 

faire parvenir des rapports intéressant le service, sans l'autorisation 
de la direction; 

19" D'entretenir les membres de leur famille ou toutes autres 
personnes étrangères aux établissements des affaires de service, et 
de correspondre avec des journaux au sujet de faits relatifs à 
l'administration; 
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Art. 11. Het is aan al de leden van het personeel ten strengste 
verboden : 

1" Met de verpleegden en oud-verpleegden andere betrekkingen 
te hebben, dan die welke hunne bediening noodig maakt en aan 
eerstgenoemden nieuws van buiten het gesticht mede te deelen 
zonder toelating van den bestuurder of van den leider van het 
landbouwbedrijf; 

2° Met de familie van de verpleegden betrekkingen aan te knoopen, 
zonder toelating van den bestuurder of van den leider van het land
bouwbedrijf; 

3° Zich met eenige boodschap voor de verpleegden te belasten 
zonder die zelfde tcelating; 

4" Om het even wat van of aan de verpleegden te koopen of te 
verkoopen, te leenen of te ontleenen; 

5° De briefwisseling van de verpleegden zoowel binnen als buiten 
het gesticht te vergemakkelijken; 

6° Van hen, hun verwanten of vrienden geschenken of beloften, 
onder welk voorwendsel ook, te aanvaarden; 

7° Zonder toelating van den Minister van Justitie, andere bloed-
verwanten dan hun vrouw en ongehuwde kinderen voortdurend bij 
hen te laten inwonen, indien zij eene aan den Staat behoorende 
woning in gebruik hebben; ook een gedeelte van dezelve te verhuren; 

8° Tabak te gebruiken in de door hen bezette lokalen en koeren; 

9° Zonder toelating van den bestuurder of van den leider van het 
landbouwbedrijf voorwerpen, aan het gesticht toebehoorende, tôt 
hun persoonlijk gebruik te doen dienen; 

10° Verpleegden of leden van het personeel te gebruiken voor hun 
persoonlijk dienst* of voor werken te hunnen behoeve; 

11° Oud-verpleegden in dienst te nemen; 
12° In het gesticht sterke dranken binnen te brengen alsmede 

welk ander voorwerp, waarvan het binnenbrengen niet door de 
behoeften van den dienst gewettigd is; 

13° Te welken titel of onder welke benaming ook, rechtstreeks of 
onrechtsreeks, aan aannemingen of leveringen betreffende den 
dienst van de instellingen deel te nemen en in geldelijke betrekking 
te staan met de aannemers of leveranciers; 

14° Zich te mengen in den politieken strijd; 
15° Eenig politiek kiesmandaat te aanvaarden of zoeken te ver-

krijgen; 
16° Andere dan langs den weg der rangorde bevorderingen, ver-

hooging van loon, of welkdanige gunsten aan te vragen of door 
anderen voor zich te doen aanvragen; 

17° Tôt het hoofdbeheer of tôt het bestuur collectieve verzoeken 
of klachten te richten; 

18° Zich rechtstreeks tôt het hoofdbestuur te wenden en aan het-
zelve verslagen, welke den dienst aanbelangen, te doen toekomen 
zonder toelating van het bestuur; 

19° Met familieleden of welkdanige andere personen, die aan de 
instellingen vreemd zijn, over dienstzaken te spreken of met nieuws-
bladen in briefwisseling te komen aangaande feiten welke het 
beh'eer betreffen; 
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20° De se cotiser en vue d'offrir à des membres du personnel un 
•cadeau en quelque circonstance que ce soit; 

21° Il est interdit aux familles du personnel ouvrier de circuler 
dans l'établissement et de s'ingérer en quoi que ce soit dans les 
services. 

Art. 12. Le règlement, concernant le personnel ouvrier, en date 
du 28 juillet 1910 est abrogé. 

Disposition transitoire. 

Le présent règlement est applicable à tous les ouvriers, y compris 
ceux qui ont été engagés sous l'empire des dispositions de l'ancien 
règlement. 

Les ouvriers engagés sous l'empire des dispositions du règlement 
antérieur et qui avaient droit au service médical et pharmaceutique, 

-continueront à jouir de cet avantage. 

Les ouvriers pour lesquels l'Etat versait à la Caisse de retraite une 
somme égale à 3 p. c. du salaire devront, s'ils désirent continuer à 
bénéficier de cette mesure, en informer le Ministre de la Justice par 
la voie hiérarchique, et s'engager à faire les mêmes versements que 
ceux effectués par l'Etat. A défaut de cette notification dans le 
délai d'un mois après la mise en vigueur du règlement, et à défaut 
des versements effectués par eux, les versements de l'Etat seront 
supprimés. 

Approuvé le 6 mai 1924. 
Le Ministre de la Justice, 

F . M A S S O N . 

PROTECTION DE L ' E N F A N C E . — ÉTABLISSEMENTS D'ÉDUCATION. 
RAPPORT SEMESTRIEL. 

'Office de la Protection de l'enfance, 1 " Sect., l " Bur., N " 2143. 

Bruxelles, le 19 juillet 192-1. 

A MM. les juges des Enfants du Royaume. 

J'ai l'honneur de vous faire connaître que je vais adresser aux 
directions des établissements d'éducation de l'Etat un certain nom
bre d'exemplaires du rapport semestriel dont je vous transmets un 
modèle en annexe. 

Ce rapport, adopté par l 'Union des Juges, °n sa séance du 
24 février dernier, remplacera désormais la formule M , de même 
que l'avis trimestriel des cotes obtenues, et sera envoyé au magis
trat compétent le 1 " janvier et le 1 e r juillet de chaque année. 

Pour le Ministre : 
Le Directeur délégué, 

BuNNEVIE. 
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20° Geld in te zamelen om aan leden van het personeel een ge— 
schenk te doen, te welker gelegenheid het ook weze; 

21° Het is aan de familieleden van de arbeiders verboden in het 
gesticht rond te gaan en zich op welke wijze ook met den dienst 
ti bemoeien. 

Art. 12. Het règlement voor arbeiders d.d. 28 Juli 1910 vervalt. 

Overgangsbepaling. 

Dit règlement is van toepassing op al de arbeiders, ook op hen 
die werden aangenomen toen het vroegere règlement nog van kraoht 
was. 

De arbeiders die werden in dienst genomen toen de bepalingen 
van het vorig règlement nog golden en die recht hadden op koste-
looze geneeskundige en pharmaceutische zorg kunnen verder dit 
voordeel genieten. 

De arbeiders voor wie de Staat eene som gelijk aan 3 t. h. van 
het loon op de Lijfrentekas stortte en die dit voordeel wenscht te 
blijven genieten moeten zulks, langs hiërarchisohen weg, ter kennis 
brengen van den Minister van Justitie en de verbintenis aangaan 
dezelfde bedragen te storten als de Staat. Werd hiervan geen kennis 
gegeven binnen een maand na het van kracht worden van dit règle
ment, en bij ontstentenis van door hen te voldoene stortingen, dan, 
wordt aan de stortingen vanwege den Staat een einde gemaakt. 

Goedgekeurd den 6° Mei 1924. 
De Minister van Justitie, 

F. M A S S O N . 

K I N D E R B E S C H E R M I N G . -r- O P V O E D I N G S G E S T I C H T E N . 

H A L F J A A R V Ë R S L A G . 

Dienst voor Kinderbescherming, I e Sect., I1' Bur., N ' 2143.. 

Brussel, den 19" Juli 1924. 

Aan de Kinderrechters in het Rijk. 

Ik heb de eer u mede te deelen dat aan de Bestuurders van de-
Rijksopvoedingsgestichten een bepaald aantal exemplaren van het 
halfjâarverslag zal gezonden worden waarvan ik u een model aïs 
.bijlage laat geworden. 

Dat verslag, aangenomen door de Vereeniging der Kinderrec'i-
lers, in haar zitting van 24 Februari 1.1., zal voortaan het formu
iier M , en teven het driemaandelijksch bericht van de behaalde 
punten vervangen en op 1 Janiuari en 1 Juli van ieder jaar aan den. 
bevoegden rechter worden gezonden. 

Voor den Minister : 
De gemachtigde Bestuurder, 

B O N N E V I E . 
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JUGE DES ENFANTS 

•de. 

Degré 

A p p l i c a t i o n 

Fwculté d'apprendre 

Remarques 

Métier appr i s 

Facul tés spéciales 

Habi le té manuelle 

Remarques 

RAPPORT S E M E S T R I E L 

du janvier 19 . — du 1 e r juillet 19 . ( 

concernant 

placé à • 

I. — Etat physique 

II. — Etat intellectuel 

A. — Etudes générales 

B. — Etudes professionnelles 

C. — Mutations dans l'intelligence 

(*) Biffer la mention inutile. 
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KINDERRECHTER 

te. 
H A L F J A A R V E R S L A G 

van ["Januari 193 . — van I" Juli 195 

betreffende 

ye/daatst t? 

I. — Lichaamsgecteldheid 

G r a a d 

V l i j t 

Leerverniogen 

Opmerkingen 

Aangeleerd v a k 

Bijzondere : ianleg 

H a n d vaard ighe id 

Opmerkingen 

II. — QeestecontwlkkeliHg: 
A. — Algemeen onderwijs 

B. — Vakonderwijs 

C. — Wijzlgingen In hei verstandsvermogen 

(*; Oveiliodige Termelding schrappeo, a. u. b*̂  
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III. — Etat moral. 

Constatat ions favora
bles 

Consta ta t ion* défnvo-
bles 

^Mutations dans le sens i 
moral 1 

IV. — Religion. 

V. — Epargae 

Numéro du livret d'épargne ... 

Montant 

VI. — Proposition» 

LA DIRECTION. 

Transmis à M. le Juge des Enfants à 
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III. — Moreele gesteldbeld 

•Gunstige bevindingen 

Ongunst ige bevinding-
en 

W i j z i g i n g e n op moreel 
gebied 

IV. — OodsdUast 

V. — Spaargeld 

Nummer van het spaarboekje ... 

Bedrag 

VI. — Voorstellen 

HET BESTUUR. 

•Overgemaakt aan den Kinderrechter te 

den 
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C O N T R A T S C O N C L U S A V A N T O U P E N D A N T LA G U E R R E . 
RÉSILIATION ET R E V I S I O N . — L O I (1). 

23 juillet 1924. — L o i complétant l'a loi du 11 octobre 1919' 
relative à la résiliation et à la revision de certains contrats con
clus avant ou- pendant la guerre. 

O R G A N I S A T I O N J U D I C I A I R E . — COMPTABILITÉ DES DÉPENSES ENGAGÉES. 

5 e Dir. gén., 1 " Sect., 1 e r B u r , Menues dépenses. 

Bruxelles, le 29 juillet 1924. 

Au Premier Président de la Cour de Cassation. 
Au Procureur Général de la^ Cour de Cassation. 
Aux Premiers Présidents et aux Procureurs généraux des 

Cours d'appel. 
Au Président de la Cour militaire. 
A l'Auditeur Général près la Cour militaire. 
A l'Auditeur militaire à Anvers, Bruxelles, Bruges, Gand, 

Mons, Liège et Namur. 
L a loi du 20 juillet 1921, instituant la comptabilité des dépenses 

engagées, a -pour principal objectif de limiter les dépenses au mon
tant des crédits alloués par la législature. 

Les comptables extraordinaires .ne peuvent par conséquent effec
tuer aucun payement au delà des sommes qui leur sont avancées. 

J'attire votre 'attention, Monsieur, sur les prescriptions de la loi 
et vous prie de n'effectuer aucune dépense excédant les avances 
de fonds qui vous sont consenties. 

En cas d'insuffisance des allocations, vous devriez, en temps 
opportun, demander une avance de fonds supplémentaire en expo
sant les motifs. 

Le Ministre de la Justice, 
F . M A S S O N . 

A S I L E S D A L I E N E S . M A L A D E S D A N G E R E U X . L I B E R A T I O N 
A V A N T GUÉRISON. » 

4« Dir. gén., 2 e Dir. , 1 " B u r , N° 31463. — Bruxelles, le 1 e r août 1924. 

A MM, les Directeurs et à Mmes les Directrices 
des Asiles d'aliénés du Royaume 

Ma circulaire du 15 octobre 1921, n" 41679c, vous a prié de me 
signaler immédiatement la mise en liberté des malades dangereux: 

(1) Moniteur, 1924, n° 228. 
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C O N T R A C T E N G E S L O T E N V O O R O F T I J D E N S D E N O O R L O G . 
V E R B R E K I N G E N H E R Z I E N I N G . W E T (1). 

23 Juli 1924. — Wet tôt aanvulling der wet van 11 October 1919 
"betreffende de verbreking en de herziening van zekere contracten 
gesloten voôr of tijdens den oorlog. 

R E C H T ERL1JKE I N R I C H T I N G . — B O E K H O U D 1 N G DER B E T A A L B A A R 
T E S T E L L E N K R E D I E T E N . 

5° Algem. Best, 1° Sect, I e B u r , Oeringe uitgaven. 

Brussel, den 29" Juli 1924. 

Aan den Eersten Voorzitter van het Hof van Cassatie. 
Aan den Procureur Generaal van het Hof van Cassatie. 
Aan de Eerste Voorzitters en aan de Procureuren Generaal 

van de Hoven van beroep. 
Aan den Voorzitter van het Krijgsgerechtshof. 
Aan den Auditeur Generaal van het Krijgsgerechtshof. 
Aan den Krijgsauditeur te Antwerpen, Brussel, Brugge, Gent, 

Bergen, Luik en Namen. 
De wet van 20 Juli 1921, tôt instelling van de boekhouding der 

'betaalbaar te stellen kredieten, heeft hoofdzakelijk ten doel de 
uitgaven tôt het bedrag van de door de Wetgevende Kamers toege-
stane kredieten te beperken. 

Bijgevolg mogen de buitengewone rekenplichtige agenten geen 
betaling doen boven de hun voorgeschoten bedragen. 

lk vestig uwe aandacht, Mijnheer, op de voorschriften der wet en 
verzoek u geen uitgave te doen welke de u toegestane geldvoor-
schotten te boven gaat. 

In geval de bewilligingen niet toereikend mochten zijn, dient gij 
te bekwamer tijd een bijkomend geldvoorschot aan te vragen en 
levens de reden aan te geven. 

De Minister van Justitie, 
F . M A S S O N . 

R I J K S K R A N K Z I N N I G E N G E S T I C H T E N . — G E V A A R L I J K E K R A N K Z I N N I G E N . 
I N V R I J H E I D S T E L L I N G A L V O R E N S G E N E Z E N T E Z I J N . 

4e Algem. Best , 2" Best , V Bureel, N r 3146.V 

Brussel, den 1" Augustus 1924. 

Aan de Heeren Bestuurders en Mevrouwen d j Bestuursters 
van de Rijkskrankzinnigengestichtcn. 

Bij mijn omzendbrief van 15 October 1921, n r 41679c, heb ik u 
verzocht mij onmiddellijk kennis te geven van het invrijheistellen 

(1) Staatsblad, 1924, n r 228. 
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pour eux-mêmes ou pour leurs semblables, qui sont retirés, malgré-
l'avis du médecin de l'asile, par décision des collèges échevinaux, 
avant d'être guéris. 

La même information, avec rapport circonstancié et motivé du 
médecin, devrait m'être donnée sans délai pour n'importe quelle 
libération faite malgré l'avis du médecin. 

Pour le Ministre : 
Le Directeur Général délégué, 

H . H E N R A R D . 

« M O N I T E U R B E L G E ». — ' I N S E R T I O N D'ARRÊTÉS O U D ' A C T E S . 
M O D I F I C A T I O N S . — A B R O G A T I O N (1). 

3 août 1924. — Loi abrogeant ou modifiant certaines dispositions, 
légales prescrivant l'insertion d'arrêtés ou d'actes au Moniteur belge. 

T R I B U N A L D E S D O M M A G E S D E G U E R R E D E H A S S E L T . 
N O M B R E D E C H A M B R E S (2). 

5 août 1924. — Par arrêté royal, il est créé une seconde chambre 
à un juge au tribunal des dommages de guerre de Hasselt. 

O R G A N I S A T I O N J U D I C I A I R E E T PROCÉDURE. — L O I S T E M P O R A I R E S . 
' P R O R O G A T I O N (3). 

7 août 1924. — Loi prorogeant les lois temporaires d'organi
sation judiciaire et de procédure. 

L I S T E S 'DE JURÉS P O U R L'ANNÉE 1925. — LOI (1). 

8 août 1924. — Loi relative aux listes de jurés pour l'année 1925. 

M I N I S T È R E D E L A J U S T I C E . — B U D G E T P O U R L ' E X E R C I C E 1924 (5). 

9 août 1924. — Loi contenant le budget du Ministère de !a 
Justice pour l'exercice 1924. 

(1) Moniteur, 1924, n" 261. 
(2) Moniteur, 1924, n" 227. 
(3) Moniteur, 1924; n r 228. 
(4) Moniteur, 1924, n r 243. 
(5) Moniteur, 1924, n r 235. 
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van zieken, die voor zich zelf of voor hunne medeburgers gevaar-
liik zijn en die in strijd met het advies van den geneesheer van het 
gesticht, bij besluit der schepencolleges teruggehaald worden alvo-
rens genezen te zijn. 

Dezelfde kennisgeving met omstandig en gemotiveerd verslag 
van den geheesheer dient mij zonder uitstel te geworden voor 
elken zieke, die in strijd met het advies van den geneesheer : n 
vrijheid wordt gesteld. 

Voor den Minister, 
De gemachtigde Algemeene Bestuurder, 

H . H E N R A R D . 

S T A A T S B L A D . — O P N A M E V A N B E S L U I T E N E N A K T E N . 
W I J Z I G I N G . O P H E F F I N G (1). 

3 Augustus 1924. — Wet tôt-opheffing of wijziging van sommige 
wetsbepalingen, waarbij de opname in het Staatsb/ad, van besluiten 
en akten wordt voorgeschreven. 

R E C H T B A N K V O O R O O R L O G S S C H A D E T E H A S S E L T . ' 
A A N T A L K A M E R S (2). 

5 Augustus 1924. — Bij koninklijk besluit is in de rechtbank voor 
oorlogsschade te Hasselt eene tweede kamer met één rechter opge-
richt. 

R E C H T E R L I J K E I N R I C H T I N G E N R E C H T S P L E G I N G . — T I J D E L I J K E W F . T T E N . 
V E R L E N G I N G (3). 

7. Augustus 1924. — Wet tôt verlenging van tfe tijdelijke wetten 
op de rechterlijke inrichting en de rechtspleging. 

L 1 J S T E N V A N G E Z W O R E N E N V O O R H E T JAAR 1925. — W E T (4). 

8 Augustus 1924. — Wet betreffende de lijsten van gezworenen 
voor het jaar 1925. 

M I N I S T E R I E V A N J U S T I T I E . 
B E G R O O T I N G V O O R H E T D I E N S T J A A R 1924 (5). 

9 Augustus 1924. — Wet houdende de begrooting van het M i n o 
terie van Justitie voor het dienstjaar 1924. 

(1) Staatsblad, 1924, n r 261. 
(2) Staatsblad, 1924, n r 227. 
(3) Staatsblad, 1924, n r 228. 
(4) Staatsblad, 1924, n r 243. 
(5) Staatsblad, 1924, n r 235. 
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C U L T E C A T H O L I Q U E . S U C C U R S A L E S . 
M O D I F I C A T I O N A U X C I R C O N S C R I P T I O N S (1). 

1 " Dir . gén., 1 " Sect, N " 9627. 

12 août 1924. — On arrêté royal annexe à la succursale de Boen-
dael à Ixelles (province de Brabant) la partie du territoire de l i 
dite commune ressortissant à la succursale de Watermael à Water-
mael-Boitsfort (même province). 

F A B R I Q U E D ' É G L I S E . — C O N G R É G A T I O N H O S P I T A L I È R E . — L E G S . 

— C L A U S E S S T I P U L A N T : 1° Q U E L A F A B R I Q U E D ' É G L I S E L É G A 

T A I R E A U R A L ' O B L I G A T I O N D E C H A R G E R L E F O S S O Y E U R D E L ' E N T R E 

T I E N D ' U N E S É P U L T U R E E T D E L U I P A Y E R U N E R É M U N É R A T I O N 

F I X É E P A R L E T E S T A T E U R ; 2° Q U E L E C U R É D E S S E R V A N T S E R A 

S E U L J U G E A P P R É C I A T E U R D E S T R A V A U X A E X É C U T E R E N V U E 

D E L ' E M B E L I S S E V I E N T D E L ' É G L I S E . — C O M P É T E N C E E X C L U S I V E 

D E L A F A B R I Q U E . — C L A U S E S R É P U T É E S N O N É C R I T E S . — A U T O 

R I S A T I O N D ' A C C E P T E R (2). 

1 " Dir . gén., 3 e Sect, N° 24003d. 

Bruxelles, le 12 août 1924. 

A L B E R T , Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir S A L U T . 

V u l'expédition du testament reçu le 26 mars 1920, par le notaire 
Dartevelle, de résidence à Flavion, et par lequel M m c Dupuis (E.), 
veuve de M . Beaurain (A.), sans profession, demeurant à Florennes, 
y décédée 'le 7 mars 1924, dispose notamment comme suit : 

« Je lègue . . . . à . . . . que j'institue mon légataire universel . . . . 
à charge par lui de payer à la fabrique de l'église de Chaumont, 
jjaroisse de Florennes, un capital de six mi le francs, sans intérêt, 
aussitôt l'approbation du legs par les autorités compétentes, à 
charge par l a dite fabrique de payer, chaque année, à partir de 
mon décès, une rétribution de dix francs au fossoyeur, qui veillera 
à la bonne conservation du 'monument funéraire me concernant avec 
mon mari. Ce fossoyeur devra, en outre, avertir à temps les mem
bres de la fabrique des soins et travaux qu'exige le bon entretien 
de notre monument funéraire. Les revenus de ce capital de six mille 
francs, après prélèvement de dix francs en faveur des fossoyeurs, 
serviront à ta conservation en ibon état de notre caveau et le surplus 
sera employé à l'embellissement de l'église de Ghaumont, sous cette 
condition que, seul, le curé desservant sera juge appréciateur du 
travail à exécuter sans autre intervention. 

(1) Moniteur, 1924, n" 235. 
(2) Moniteur, 1924, n° 250. 
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K A T H O L I E K E EERED1ENST. —- H U L P K E R K E N . 
WIJZIG1NG AAN DE GEBIEDSOMSCHRIJVINGEN ( l ) . 

1" Alg . Best, 1' Sect, N r 9627. 

12 Augustus 1924. — Bij koninklijk besluit is aan de hulpkerk 
van Boendael, te Elsene (provincie Brabant), het gedeelte van het 
grondgebeid van bedoelde gemeente gehecht afhangende van de 
hulpkerk van Watermael, te Boschvoorde-Watermael (zelfde pro
vincie). 

K E R K F A B R I E K . — U E F D A D I G E C O N G R E G A T I E . — L E G A T E N . — B E D I N G E N 

W A A R B I J B E P A A L D W O R D T : 1° D A T D E E R F G E M A A K T E K E R K F A B R I E K 

V E R P L 1 C H T Z A L Z I J N D E N G R A F M A K E R T E B E L A S T E N M E T H E T O N D E R 

H O U D E E N E R G R A F S T E D E E N H E M E E N E D O O R D E N T E S T A M E N T M A K E R 

V Â S T G E S T E L D E V E R G O E D 1 N G T E B E T A L E N ; 2° D A T A L L E E N D E B E D I E -

N E N D E P A S T O O R Z A L T E O O R D E E L E N H E B B E N O V E R D E U I T T E V O E R E N 

W E R K E N M E T H E T O O G O P D E V E R F R A A I N G D E R K E R K . — U I T S L U 1 -

T E N D E B E V O E G D H E I D V A N D E F A B R I E K . — N I E T G E S C H R E V E N 

G E A C H T E BED1ÉNDEN. — M A C H T I G I N G T O T A A N V A A R D I N G (2). 

T A l g . Best, 3° Sect, N r 24003a. 

Brussel, den 12" Augustus 1924. 

A L B E R T , Koning der Belgen, 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomende, H E I L . 

Gezien de expeditie van het op 26 Maart 1920, door notaris Darte-
velle, ter standplaats Flavion, ontvangen testament waarbij vrouwe 
Dupuis (E.), weduwe van den heer Beaurain (A.), zonder beroep 
wonende te Florennes en aldaar op 7 Maart 1924 overleden, onder 
meer de volgende schikkingen treft : 

(Vertaald.) « Ik vermaak... aan... dien ik aïs algemeen legataris 
aanstel... met last voor hen aan de fabriek der kerk te Chaumont, 
parochie van Florennes, een kapitaal van zes duizend frank, uit te 
betalen, zonder interest, zoodra het legaat door de bevoegde over-
heden goedgekeurd is, met last voor bedoalde fabriek jaarlijks, te 
rekenen van mijn overlijden, eene vergoeding van tien frank aan den 
grafmaker uit te betalen, welke de grafstede van mij en mijnen echt-
genoot zal onderhouden. Deze grafmaker moet, bovendien de leden 
der fabriek tijdig inlichten over de zorgen en de werken welke voor 
het onderhoud onzer grafstede vereischt zijn. De rente van dit 
kapitaal van zes duizend frank, na voorafneming- van tien frank 
ten behoeve van de grafmakers, moeten aangewend om onzen graf-
kelder in goeden staat te houden en het overschot tôt de verfraaiing 
van de kerk te Chaumont, onder de voorwaarde dat alleen de bedie-
nende pastoor zonder tusschenkomst van anderen over het uit te 
voeren werk zal hebben te oordeelen. 

(1) Staatsblad, 1924, n r 235. 
(2) Staatsblad, 1924, n r 250. 
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» Outre le legs particulier de six mille francs en faveur de la 
fabrique de Ghaumont, mon légataire universel devra verser aussitôt 
l'approbation des autorités administratives compétentes, un capital 
de dix mille francs, sans intérêt, à la succursale d'Yves-Gomezée 
de la Congrégation 'hospitalière des sœurs de lia charité de Namur... 

» Ce legs de six mille francs à la fabrique et de dix mille francs 
à la succursale d'Yves-Gomezée leur seront délivrés sans aucune 
retenue et exempts de tous droits de succession. » 

Vu la requête, ero date du 31 mars 1924, et la délibération, en 
date du 6 avril 1924, par lesquelles la supérieure de la maison 
séparée, établie à YvesnGomezée de la Congrégation hospitalière 
des.sœurs de la charité de Namur, et île 'bureau des marguilliers de 
l'église de Ghaumont à Florennes, sollicitent l'autorisation d'accep
ter les legs susvisés; 

Vu les avis des conseils communaux de Florennes et d'Yves-
Gomezée, de M . l'Evêque diocésain et de la députation permanente-
du conseil provincial de Namur, en date des 15, 16 mai, 13 et 
20 juin 1924; 

En ce qui concerne la clause imposant à la fabrique d'église 
précitée l'obligation de charger le fossoyeur de l'entretien de la 
sépulture de la défunte et fixant la rémunération qui devra lui être 
allouée; 

Considérant qu'il appartient à la fabrique d'église de désigner 
la personne chargée de ce soin et d'en fixer le salaire; 

En ce qui concerne la clause stipulant que le curé desservant 
sera seul juge appréciateur des travaux à exécuter en vue de 
l'embellissement de l'église; 

Considérant qu'il appartient exotusivement à l'administration 
fabricienne de pourvoir à l'embellissement de l'église, moyennant 
l'autorisation que prévoit l'arrêté royal du 16 août 1824, que, dès 
lors, les clauses précitées doivent être réputées non écrites par 
application de l'article 900 du Code c iv i l ; 

Vu les articles 900 précité, 910 et 937 du Code civil , 59 du 
décret du 30 décembre 1809, 76-3° de l a loi communale, modifié 
paT la loi du 30 juin 1865, 12, 13 et 14 du décret du 18 février 
1809, ainsi que les statuts de la maison séparée, établie à Yves-
Gomezée, de la Congrégation' hospitalière des sœurs de la charité 
de Namur, approuvés par arrêté royal du 14 avril 1894 (Moniteur, 
n" 108); 

Sur l a proposition de Notre Ministre de la Justice, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

Article 1 e r . La supérieure de la maison séparée, établie à Yves-
Gomezée, de la Congrégation 'hospitalière des sœurs de la charité 
de Namur, est autorisée à accepter le legs fait à cette maison. 
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> Behalve het bijzondere legaat van zes duizend frank ten behoeve 
van de fabriek der kerk te Chaumont, moet mijn algemeen legataris 
onmiddellijk na de goedkeuring door de bevoegde bestuursoverheden 
een kapitaal storten van tien duizend frank, zonder intrest, aan 
het bijhuis te Yves-Gomezée van de liefdadige congregatie der 
zusters van liefde te Namen. 

» Dit legaat van zes duizend frank aan de fabriek en van tien 
duizend frank aan het bijhuis te Yves-Gomezée zullen hun uitgekeerd 
worden zonder den minsten aftrek en vrij van aile erfenisrechten. » 

Gezien het verzoek van 31 Maart 1924 en het besluit van 
G Apri l 1924, waarbij de overste van het afgescheiden huis, opge-
richt te Yves-Gomezée, van de liefdadige congregatie der zusters 
van liefde te Namen, en het bureel van kerkmeesters der kerk van 
Chaumont te Florennes vergunning vragen tôt het aanvaarden der 
hoogerbedoelde legaten; 

Gezien de adviezen d.d. 15, 16 Mei, 13 en 20 Juni 1924 van de 
gemeenteraden van Florennes en Yves-Gomezée, het hoofd van het 
bisdom en de bestendige deputatie van den provincieraad van 
Namen; 

Wat betreft het beding waarbij aan de fabriek der hoogerbe
doelde kerk de verplichting opgelegd wordt den grafmaker met 
het onderhoud van de grafstede der overledene te belasten en de 
vergoeding, welke aan dezen laatste moet uitbetaald worden, vast
gesteld wordt; 

Overwegende ,dat het aan de kerkfabriek behoort den persoon 
aan te duiden die met deze zorg is belast en zijne bezoldiging vast 
te stellen; 

Wat het beding betreft waarbij bepaald wordt dat de bedienende 
pastoor alleen over de met het oog op de verfraaiing der kerk uit te 
voeren werken zal moeten oordeelen; 

Overwegende dat het uitsluitend aan het fabriekbeheer behoort 
in de verfraaiing van de kerk te voorzien, mits de bij koninklijk 
besluit van 16 Augustus 1824 voorziene vergunning; dat, bijgevolg, 
de hoogerbedoelde bedingen als niet geschreven dienen aangezien 
bij toepassing van artikel 900 van het Burgerlijk Wetboek; 

Gelet op de artikelen 900, voornoemd, 910 en 937 van het Burger
lijk Wetboek, 59 van het decreet van 30 December 1809, 76-3° van 
de gemeentewet, gewijzigd bij de wet van 30 Juni 1865, 12, 13 
en 14 van het decreet van 18 Februari 1809, alsmede de grond-
regelen van het afgescheiden huis, gevestigd te Yves-Gomezée, 
van de liefdadige congregatie der zusters van liefde te Namen, 
goedgekeurd bij Ons besluit van 14 Apri l 1894 (Staatsblad n r 108); 

Op voorstel van Onzen Minister van Justitie, 

Wij hebben besloten en Wij besluiten : 

Artikel 1. Aan het overste van het afgescheiden huis, gevestigd 
te Yves-Gomezée, van de liefdadige congregatie der zusters van 
liefde, te Namen, is vergunning verleend tôt het aanvaarden van 
het aan dit huis vermaakt legaat. 
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Art. 2. L a fabrique d'église de Ghaumont à Florennes est auto
risée à accepter le legs en ce qui la concerne, aux conditions i m p o 
sées, en tant qu'elles ne sont pas contraires aux lois. 

Notre Ministre de la Justice est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

A L B E R T . 

Par le Roi : 
Le Ministre de la Justice, 

F . M A S S O N . 

T R I B U N A L DES D O M M A G E S D E G U E R R E DE LIÈGE. 
N O M B R E DE C H A M B R E S (1). 

14 août 1924. — Par arrêté royal, il est créé une chambre à un 
juge au tribunal des dommages de guerre de Liège. 

S T A T I S T I Q U E J U D I C I A I R E . 
ÉTAT DES A S S I G N A T I O N S D A N S L E S A F F A I R E S I N S T R U I T E S O U J U G É E S . 

S U P P R E S S I O N . 

5 e D i r . gén., 2 e Sect. — Bruxelles, le 19 août 1924. 

A MM. les Procureurs Généraux près les Cours d'appel. 

M M . - les Procureurs du Roi envoient trimestriellement à mon-
département un état dit « des assignations dans les affaires 
instruites ou jugées ». (V. circulaires des 30 juin 1849, 3' D. g., 
litt. L , n° 12, 9 juillet 1849, S. G . , 2 e B, n" 392, 4 août 1849, S. G . 
2 e B, n° 399, 4 janvier 1850, S. G . , 2 e B, n° 399.) 

Je vous prie de vouloir bien informer M M . les Procureurs du-
Roi qu'il n'y aura plus lieu, ni de transmettre à mon département,, 
ni de dresser cet état. 

Pour le Ministre : 
Le Secrétaire Général," 
E R N S T D E B R U N S W Y C K . 

(1) Moniteur, 1924, n° 235. 
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Art . 2. Aan de fabriek der kerk van Chaumont, te Florennes, is 
vergunning verleend tôt het aanvaarden van het haar betreffend 
legaat onder de opgelegde voorwaarden, voor zoover deze niet met 
de wet in strijd zijn. 

Onze Minister van Justitie is belast met de uitvoering van dit 
besluit. 

A L B E R T . 

Vari 's Konings wege : 
De Minister van Justitie, 

F. M A S S O N . 

R E C H T B A N K V O O R O O R L O G S S C H A D E T E L U I K . 
A A N T A L K A M E R S (1). 

14 Augustus 1924. — Bij koninklijk besluit is, in de rechtbank 
voor oorlogsschade te Luik, eene kamer met een rechter opgericht. 

G E R E C H T E L I J K E S T A T I S T I E K . — S T A A T V A N DE D A G V A A R D I N G E N 
I N DE B E H A N D E L D E O F G E W I J S D E Z A K E N . A F S C H A F F I N G . 

5 ' A l g . Best., 2 e Sect. — Brussel, den 19° Augustus 1924. 

Aan de Procureuren Generaal bij de Hoven van beroep. 

De Heeren Procureuren des Konings zenden om de drie maanden 
aan mijn département een staat gezegd « der dagvaardigingen in 
de behandelde of gevonniste zaken ». (Zie omzendbrief van 30 Juni 
1849, 3 e A l g . Best,litt. L , n r 12, 9 Juli 1849, A l g . Secr, 2° Bur., 
n ' 932, 4 Augustus 1849, A l g . Secr, 2 e Bur, n r 399, 4 Januari 1850, 
A l g . Secr, 2' Bur, n ' 399.) ' 

lk verzoek u aan de Heeren Procureuren des Konings mede te 
deelen dat die staat aan mijn département niet meer dient overge
maakt noch moet opgemaakt worden. 

Voor den Minister : 
De Algemeene Secretaris, 

E R N S T D E B R U N S W Y C K . 

(1) Staatsblad, 1924, n ' 235. 
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P R O T E C T I O N DE L ' E N F A N C E . — M I N E U R S . — R A P P O R T S E M E S T R I E L . 

Office de la Protection de l'Enfance, 1 " Sect., 1 " Bur., N " 2143.. 

Bruxelles, le 19 août 1924. 

M. le Directeur de l'Etablissement d'éducation de l'Etat, 
à Ruysselede-Beernem. 

M. le Directeur de l'Etablissement d'éducation de l'Etat, 
à Saint-Hubert. 

M. le Directeur de l'Etablissement d'observation, à Moll. 

Mme ta Directrice de l'Etablissement d'éducation, à Namur.. 

Mme la Directrice de l'Asile-Clinique, à Bruges. 

Mme la Directrice de l'Asile-Maternité, à Ucclè. 

J'ai l'honneur de porter à votre connaissance qu'à la demande 
des juges des enfants, le département a fait imprimer une formule 
de rapport semestriel, dont je vous envoie ce jour un certain nom
bre d'exemplaires. 

Ce rapport devra être dressé en double exemplaire deux fo>s 
par an, les 1 " janvier et 1 " juillet, pour chaque mineur placé in 
votre établissement. Un exemplaire sera conservé en vos bureaux 
et classé au dossier de l'élève, l'autre sera transmis aux dates pré
citées, au magistrat compétent. 

Le rapport semestriel remplacera désormais la formule M , de 
même que l'avis trimestriel des cotes'obtenues. 

Lorsque le stock de formules que je vous adresse sera sur le ; 

point d'être épuisé, vous voudrez bien m'en demander une nouvelle-
provision. < 

' Pour le Ministre : 
* Le Directeur délégué, 

BONNEVIE. 
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K I N D E R B E S C H E R M I N G . — M I N D E R J A R I G E N . — H A L F J A A R V E R S L A G . 

Dienst voor Kinderbescherming, I e Sect., 1* Bur., N c 2143. 

Brussel, den 19" Augustus 1924. 

M. de Bestuurder van het Rijkopvoedingsgesticht te Ruysse-
lede-Beernem. 

M. de Bestuurder van het Rijksopvoedingsgestkht te Saint-
Hubert. 

M. de Bestuurder van het Waarnemingsgesticht te Moll. 

Mevr. de Bestuurster van het Rijksopvoedingsgesticht te 
Namen. 

Mevr. de Bestuurster van het Kliniek-Gesticht te Brugge. 

1k heb de eer u mede te deelen dat op verzoek van de Kinder
rechters, het département een formuiier voor het halfjaarverslag 
heeft laten drukken waarvan ik u heden een aantal exemplaren 
laat geworden. 

Dit verslag dient in het dubbel, tweemaal per jaar, op 1 Januari 
en op 1 Juli, ten behoeve van eenieder der in uw gesticht geplaatste 
minderjarigen opgemaakt. Een exemplaar moet in uwe bureelen 
bewaard en in het dossier van den verpleegde worden geclasseerd; 
het andere moet op voormelde tijdstippen aan den bevoegden rech-
ter worden toegezonden. 

Het halfjaarverslag zâl van nu af aan het formuiier M , alsmede 
het driemaandbericht met het bekomen waardecijfer vervangen. 

Wanneer de voorraad formulieren dien ik u heden laat gewordin 
bijna uitgeput is, gelieve mij dan een nieuwen voorraad er van 
aan te vragen. 

I 

Voor den Minister : 
De gemachtigde Bestuurder, 

B O N N E V I E . 
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JUGE DES ENFANTS 

de 

Degré 

A p p l i c a t i o n 

Facul té d'appnrendre 

Kemarques 

Métier appris 

Facul tés spéciales 

Habileté manuelle 

Remarques 

R A P P O R T S E M E S T R I E L 

du 1er janvier 49 . — du {"juillet 19 . (*) 

concernant 

placé à 

I. — Etat physique 

U. — Etat intellectuel 

A. — Etudes générales 

B. — Etudes professionnelles 

C. — Mutations dans l'intelligence 

(*) Biffer la mention inutile. 
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KINDERRECHTER 

îte 

Graad 

V l i j t 

Leervermogen 

Opmerkingen 

Aaugeleecd vak 

Bijzondere aanleg 

Handvaàrdigheid 

Opmerkingen 

H A L F J A A R V E R S L A G 

van 1° Januari 19 . — van 1" Juli 19 . (*) 

betreffende 

geplaatst te 

I. — L.ichaamsgesteldheld 

II. Qeastesoatwikkellng 
A. — Algemeen onderwijs 

B. — Vakonderwijs 

C. — Wijzigingen in het verstandsvermtigen 

(*) Overbodige yermelding schrappen, a. u. b. 
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Constatations, favora
bles 

Constatations défavo
rables 

Muta t ions dans le sens 
m o r a l 

• III. — Etat moral 

IV. — Religion 

V. — Epargne 

Numéro du livret d'épargne ... 

Uon tant 

VI. — Propositions 

] LA DIRECTION. 

Transmis a M. le Juge des Enfants à 

le 
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Gunstige bevindingen 

Ongunstige bevinding
en 

VTijzigingeu op morui'l 
gebied 

III. — Moreele gesteldheld. 

IV. — Qodsdienst 

V. — Spaargeld 

Nummer van het spaarboekje... 

Bedrag 

VI. — Voorstellen 

Il ET RESTUUK. 

Overgemaakt aan den Kindeuechter te 

den . . 
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I N S T I T U T I O N S P U B L I Q U E S ET ÉTABLISSEMENTS D'ÉDUCATION DE L'ÉTAT. 
A C H A T DE MATIÈRES PREMIÈRES. 

Office de la Protection de l'Enfance, 2" Sect., 1 " Bureau, N° 99. 

Bruxelles, le 20 août 1924. 

A MM. les Directeurs, Directrices, Sous-Directeurs, 
des institutions publiques et établissements d'éducation de l'Etal. 

La circulaire du 24 janvier 1923, même émargement, autorise, en 
principe; l'achat global, avec appel à la concurrence, des matières 
premières nécessaires aux menus travaux de réparation, ainsi que 
de celles destinées à assurer les travaux occasionnés par l'ensei
gnement professionnel. 

Pour empêcher, autant que possible que des abus puissent se 
produire, il conviendra d'observer strictement, à l'avenir, les pres
criptions suivantes : ' 

Les magasins seront approvisionnés des matières nécessaires pour 
les travaux courants à effectuer ensuite des autorisations réglemen
taires, notamment des matières ou articles d'usage courant ou de 
celles dont l'achat en détail serait onéreux pour le trésor. 

Un état de propositions d'achat me sera transmis anuuellement 
avant le 15 juillet, en vue des besoins de l'année suivante; pour 
l'année 1924, l'état me sera transmis immédiatement après la récep
tion de la présente. 1 

Les prévisions seront divisées en trois catégories : . 
A. Matières premières et menus articles pour assurer les répara

tions courantes et urgentes, autorisées ou à autoriser, au mobilier 
et au bâtiment. 

B. Matières premières et articles nécessaires pour assurer la 
fabrication dans les ateliers, des articles qui font l'objet de com
mandes courantes ou de fabricats confectionnés à défaut de com
mandes, en vue de l'enseignement professionnel. 

C. Matières premières et articles à utiliser en vue de l'enseigne
ment professionnel, et dont les produits sont inutilisables par l'éta-

. bassement, ou pour d'autres établissements. 
Lorsqu'il aura été statué sur ces propositions par l'Administratio:i 

centrale, les directions procéderont à l'achat des matières, etc., en 
observant les prescriptions en vigueur, par adjudication publique 
ou restreinte, par contrat, etc. 

Ces matières déposées en magasins et inscrites dans la compta
bilité des matières, seront délivrées réglementairement, au fur et à 
mesure des besoins. 

A cette occasion, il est instamment rappelé à tous membres du 
presonnel que les prescriptions des, règlements de comptabilité 
doivent être rigoureusement observées. 

Tous les travaux de confection ou de réparation ne peuvent se 
faire qu'en vertu d'un bon n" 240, lequel doit porter l'indication de 
l a décision de l'administration centrale qui en permet l'exécution. 
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O P E N B A R E R J J K S I N S T E L L 1 N G E N E N R J J K S O P V O E D 1 N G S G E S T I C H T E N . 
A A N K O O P V A N G R O N D S T O F F E N . 

Dienst voor Kinderbescherming, 2" Sect., 1* Bur., N ' 99. 

Brussel, den 20° Augustus 1924. 

Aan de heeren Bestuurders, aan Mevrouwen de Bestuursters, 
aan de heeren Onderbestuurders van de openbare Rijks-
instellingen en Rijksopvoedingsgestichten. 

Bij omzendbrief van 24 Januari 1923, zelfde kantteekening, werd 
in beginsel vergunning verleend om in globo, met beroep op de 
mededinging, de grondstoffen aan te koopen welke voor de kleine 
herstellingswerken noodig zijn, alsook die welke voor de werken 
in verband met het vakonderwijs bestemd zijn. 

Om zooveel mogellijk misbruiken te voorkomen, moeten voortaan 
de volgende voorschriften stipt worden inachtgenomen : 

In de magazijnen moeten de noodige grondstoffen voorradig zijn, 
voor de gewone werken tôt welker uitvoering eene regelmatige ver
gunning werd verleend, inzonderheid stoffen of artikelen van ge-
woon gebruik of waarvan de aankoop in kleine hoeveelheid bezwa-
rend voor de Schatkist zou zijn. 

Een staat van voorstellen tôt aankoop moet mij ieder jaar vôôr 
15 Juli worden toegezonden voor de behoeften van het volgend jaar; 
yoor het jaar 1924, dient mij deze staat onmiddellijk na het toe
komen van dit schrijven te worden overgemaakt. 

De raming moet in drie categoriën worden ingedeeld : 
A. Grondstoffen en kleine artikelen voor het uitvoeren van gewone 

of dringende herstellingen aan de meubelen of aan de gebouwen 
waartoe vergunning verleend werd of moet worden verleend. 

B. De noodige grondstoffen en artikelen om in de werkplaatsen 
de artikelen voor de gewone bestellingen, of bij gebrek aan bestel-
lingen, voorwerpen voor het vakonderwijs te kunnen vervaardigen. 

C. Grondstoffen en artikelen welke voor het vakonderwijs moeten 
worden gebruikt en waarvan de produkten noch door het gesticht 
noch door andere gestichten kunnen worden gebruikt. 

Wanneer het Hoofdbestuur over de voorstellen eene beslissing 
heeft genomen, dan kunnen de besturen mits inachtneming van de 
geldende voorschriften, de stoffen, enz, bij openbare of bij beperkte 
aanbesteding, bij contract, enz, aankoopen. 

Deze grondstoffen opgeborgen in de magazijnen en ingeschreven 
in de boekhouding der waren, worden op de wijze voorzien bij het 
règlement en naar mate van de behoeften afgeleverd. 

In verband met wat voorafgaat wordt andermaal aan al de leden 
van het personeel in herinnering gebracht dat de voorschriften van 
de reglementen op de boekhouding met de grootste nauwkeurigheid 
moeten worden inachtgenomen. 

Aile werken tôt aanmaak of tôt herstelling mogen slechts krach
tens een bon n r 240 worden uitgevoerd, waarop de beschikking is 
vermeld van het Hoofdbestuur dat vergunning tôt uitvoering v e r -
leent. 
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Le comptable des matières doit inscrire à l'état" n" 214 le 
numéro du bon 240, qui nécessite la sortie des matières. 

Les objets utilisables, fabriqués en vue de l'enseignement profes
sionnel, ne peuvent être commencés par les ateliers qu'au moment 
où les contremaîtres sont en possession d'un bon n° 240, qui doit 
porter, comme autorisation, la mention « Enseignement profes
sionnel ». 

Pour les travaux d'enseignement professionnel ne donnant pas 
lieu à un produit utilisable dans les établissements dépendant de 
l'office, il convient d'employer avant tout les déchets de matières 
premières se trouvant à l'atelier. 

Les directions n'accepteront comme rebut de bois, de métal, de 
tissus, de cuir, etc., que les déchets devenus réellement et absolu
ment inutilisables. 

Les matières premières, strictement nécessaires à l'exécution des 
objets ne donnant pas lieu à un produit utilisable seront délivrés 
par le comptable des matières, sur le vu d'un bon n " 213, signé 
par la direction, indiquant la destination de ces matières premières. 
L'état n" 214 de consommation, indiquera également qu'il s'agit de 
l'enseignement professionnel sans production utile. 

Les chefs des ateliers 'tiendront un cahier d'atelier spécial, dans 
lequel ils indiqueront, à la page de gauche, les entrées de matières 
premières. 

Si, éventuellement, au moyen de ces matières premières, les élèves 
fabriquent un ou plusieurs objets susceptibles d'être mis économi
quement en usage, il conviendra de les verser comme produit au 
magasin. 

Dans ce ,cas, la page à droite du cahier spécial mentionnera les 
matières premières qui sont entrées dans la composition de l'objet. 

A la fin de l'année, le cahier spécial est arrêté et les matières 
premières restant en travail à l'atelier sont reportées, après inven
taire contradictoire, au 1 e r janvier de l'année suivante. 

En cas de mutation de contremaître, il y aura lieu aussi d'arrêter 
le registre et de reporter immédiatement le reliquat. 

L a différence entre les matières entrées et celles sorties représen
teront les matières premières employées à l'occasion de l'enseigne
ment professionnel appliqué à des produits inutilisables. 

Le registre prescrit par le 4° alinéa de la circulaire du 3 août 
1916, n" 101A3, est supprimé; les autres prescriptions de cette cir
culaire, notamment celles concernant les objets confectionnés en 
réduction, sont maintenues. 

Pour le Ministre : 
Le Directeur général délégué, 

M A U S . 
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De rekenplichtige der waren moet op den staat n r 214 het nummer 
inschrijven van den bon n r 240, welke tôt het afschrijven van grond
stoffen aanleiding heeft gegeven. 

Met het aanmaken van bruikbare yoorwerpen, vervaardigd ten 
behoeve van het vakonderwijs, mag in de werkplaatsen alleen dan 
een aanvang worden gemaakt, wanneer de werkmeesters in het bezit 
zijn van een bon n r 240 waarop als machtiging, de woorden « Vak
onderwijs » vermeld staan. 

Voor werken van het vakonderwijs, welke geen produkt opleveren 
dat in de van den dienst afhangende gestichten kan worden gebruikt 
past het in de eerste plaats den in de werkplaats voorhanden zijn-
den afval van grondstoffen te gebruiken. 

De besturen mogen als onbruikbaar materiaal alleen den afval 
van hout, van metaal, van weefsels, van Ieder, enz, aannemen dat 
werkelijk volstrekt niet meer kan verwerkt worden. 

De juiste hoeveeldheid grondstoffen, noodig tôt het vervaardigen 
van voorwerpen welke niet als bruikbaar produkt kunnen worden 
aangezien, worden door den rekenplichtige der waren afgeleverd 
op vertoon van een bon n r 213, onderteekend door het bestuur en 
waarop de vernietiging van de grondstoffen is vermeld. Op den 
staat n r 214 van verbruik moet insgelijks worden opgeteekend dat 
het om grondstoffen voor het vakonderwijs gaat, zonder eenige 
nuttige opbrengst. 

De oversten van de werkplaatsen houden een bijzonder werkboek 
waarin zij op de linker bladzijde de ingekomen grondstoffen op-
teekenen. 

Zoo eventueel de verpleegden met deze grondstoffen een of meer 
voorwerpen mochten vervaardigen welke met voordeel in gebruik 
kunnen worden gesteld, dan dienen zij als product aan het magazijn 
ingeleverd. 

In dit geval worden op de rechterbladzijde van het bijzonder 
werkboek de grondstoffen aangeteekend welke tôt het vervaardigen 
van het voorwerp werden gebruikt. 

Op het einde van het jaar wordt het bijzonder werkboek afge-
sloten en de grondstoffen welke ter verwerking in het atelier over-
blijven, worden na een op tegenspraak opgemaakte inventaris, op 
1 Januari van het volgende jaar overgeschreven. 

Bij overplaatsing van een werkmeester moet insgelijks het register 
worden afgesloten en het overschot onmiddellijk overgedragen. 

De hoeveelheid stoffen welke in verband ' met het vakonderwijs 
voor het vervaardigen van niet bruikbare produkten werden ver
werkt, is gelijk aan het verschil tusschen de ingeschreven en de 
afgeschreven stoffen. 

Met bij het 4 e lid van den omzendbrief van 3 Augustus 1916, 
n r 101A3, voorgeschreven register is afgeschaft; de andere voor
schriften van dezen omzendbrief, inzonderheid die betreffende de 
?n mindering vervaardigde voorwerpen, blijven behouden. 

Voor den Minister : 
De Gemachtigde algemeene Bestuurder, 

MAUS. 
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O R G A N I S A T I O N J U D I C I A I R E ET PROCÉDURE. LOIS T E M P O R A I R E S . 

T Dir . Gén., Litt. L, N° 1607. — Bruxelles, le 25 août 1924. 

A MM. les Procureurs généraux près les Cours d'appel. 

L'article 2 de la loi du 7 août 1924, prorogeant les lois tempo
raires d'organisation judiciaire et de procédure, publiée au Moniteur 
du 15 août 1924, modifie comme suit le n° III de l'article unique de 
la loi du 25 octobre 1919 : 

« Dans les-tribunaux de première instance, les chambres compo
sées d'un seul juge connaissent des causes qui leur sont renvoyées 
par le président du. tribunal soit d'office, soit à la demande des 
avoués des parties. 

» Sont réservés cependant aux chambres composées de trois 
juges : 1° les divorces et séparations de corps; 2° les actions 
civiles mues à raison d'un délit de presse. » 

D'autre part, le n " VI de l'article unique de la loi du 25 octo
bre 1919 dispose : 

« Dans les tribunaux de première instance, le juge appelé à siéger 
seul ne statue qu'après avoir entendu l'avis du Ministère public. 
Les chambres ordinaires siègent, en matière civile, au nombre fixe 
de trois juges, sans l'assistance du Ministère public, à moins que 
celui-ci ne soit partie principale ou intervenante dans l'instance. > 

Le second alinéa de cette disposition ne peut s'appliquer aux 
affaires de divorce et de séparation de corps, dont le jugement 
appartiendra désormais aux chambres à trois juges. 

Le législateur n'a pas entendu abroger les garanties instituées 
par le Code civil dans l'intérêt supérieur de l'ordre des familles, 
à l'occasion d'une loi de caractère temporaire et expérimental. La 
loi nouvelle adopte simplement le régime de l'organisation judiciaire 
aux circonstances du moment. 

C'est ce qui résulte clairement de la déclaration suivante, que 
le Gouvernement a faite au cours de la discussion de la loi au 
Sénat : 

« Je dois signaler tout d'abord que ce projet, voté en toute hâte 
à la Chambre des représentants à la suite du rapport déposé pai 
la Commission'de la justice, n'a peut-être pas toute la correction 
souhaitable. 

» L e projet contient une disposition nouvelle ..qui modifie le 
régime actuel de l a loi de 1919 et remet aux chamb'is composée* 
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R E C H T E R I . I J K E I N R I C H T I N G E N R E C H T S P L E G I N G . • — T I J D E L I J K E W E T T E N . 

7 e Algem. Best, Litt. L., N r 1607. 

Brussel, den 25° Augustus 1924. 

Aan de Procureuren Generaal bij de Hoven van beroep. 

Bij artikel 2 der wet van 7 Augustus 1924 tôt verlenging van de 
tijdelijke wetten op de rechterlij.ke inrichting en de rechtspleging, 
bekendgemaakt in het Staatsblad van 15 Augustus 1924, wordt 
n r III van het éénig artikel der wet van 25 October 1919 gewijzigd 
als volgt : 

« In de rechtbanken van eersten aanleg nemen de kamers, 
bestaande uit één rechter, kennis van de zaken, welke naar die 
kamers worden verwezen door den voorzitter der rechtbank, hetzij 
van ambtswege, hetzij op verzoek van de pleitbezorgers en der 
partijen. 

» Aan de kamers ibestaande uit drie rechters, worden echter voor-
behouden : 1° de echtscheidingen en de scheidingen van tafël en 
bed; 2° de burgerlijke rechtsvorderingen aangebracht wegens een 
persdelict. > 

Anderzijds wordt bij n r VI van het éénig artikel der wet van 
25 October 1919 bepaald : 

« In de rechtbanken van eersten aanleg, doet de rechter, die 
gelast is alleen te zetelen, slechts uitspraak nadat hij het advies 
van het openbaar Ministerie heeft gehoord. In burgerlijke zaken 
zetelen de gewone kamers ten vasten getale van drie rechters, 
buiten de tegenwoordigheid van het openbaar Ministerie, tenzij dit 
openbaar Ministerie als hoofdpartij of als tusschenkomende partij 
in het geding betrokken is. > 

Het tweede lid van die bepaling kan niet gelden voor de zaken 
van echtscheiding en van soheiding van tafel en bed, waarvan het 
vonnis voortaan door de kamers met drie rechters zal worden uit-
gesproken. 

De wetgever heeft de bedoeling niet gehad de waarborgen door 
het Burgerlijk Wetboek voorzien in het hooger belang van de orde 
i;i de gezinnen, af te schaffen naar aanleiding van een wet, welke 
tijdelijk is en tôt proefneming dient. Bij de nieuwe wet wordt zonder 
meer het stelsel der rechterdijke inrichting aan de omstandigheden 
van den tijd aangepast. 

Dat blijkt duidelijk uit de volgende verklaring van de Regeering 
bij de behandeling van de wet in den Senaat : 

« Ik moet in de eerste plaats er op wijzen dat dit ontwerp, het-
welk overijld werd goedgekeurd in de Kamer der volksvertegen-
woordigers nadat het verslag werd ingediend door de Commissie 
van justitie, wellicht niet al de gewenschte nauwkeurigheid heeft. 

» Het ontwerp bevat eene nieuwe bepaling waarbij het huidig 
-stelsel der wet van 1919 gewijzigd wordt en waarbij aan de kamers 



404 25 août 1924. 

de trois juges les contestations qui, sous la loi actuellement en-
vigueur, étaient soumises au juge unique. Parmi ces contestations, 
figurent entre autres celles relatives aux divorces, à la séparation de 
corps, à la calomnie par la voie de la presse. 'La commission a 
exprimé formellement le désir d'apporter cette modification à la loi . 
Seulement, cette réforme partielle a sa répercussion sur d'autres 
dispositions qu'il ne faut pas perdre de vue. Ainsi , sous le régime 
actuel, le ministère public ne siège plus dans les chambres à trois 
juges; i l ne siège que dans les chambres à juge unique. Or,- en 
matière de divorce, le ministère public doit être présent à toutes les 
phases du procès. 

> II est bien entendu que cette disposition, que nous allons voter, 
et qui renvoie aux chambres à trois juges les affaires de divorces, 
implique la présence du ministère public aux chambres à trois 
juges. » 

* 
* * 

L'attribution des divorces et des séparations de corps aux cham
bres à trois juges a, pour corollaire, l'abrogation tacite de l'article 2' 
de la loi du 30 juillet 1921, en vertu duquel un ou plusieurs juges 
du siège peuvent être délégués pour tenir les enquêtes en divorce et 
en séparation de corps, concurremment avec les juges uniques effec-

' tifs et suppléants. Cette disposition, motivée par l'attribution de 
ces affaires aux chambres composées d'un juge, est devenue sans-
objet. 

Je vous prie de bien vouloir appeler sur ces points l'attention de 
M M . les Procureurs dû Roi du ressort de la Cour d'appel de votre 
siège. 

Le Ministre de la Justice, 
F . MASSON. 

P R I S O N S . — COMPTABILITÉ. — M O D I F I C A T I O N S A U X I N S T R U C T I O N S . 

Dir . gén. des Prisons, 4 e Sect., N° 134, Litt. E. 

Bruxelles, le 25 août 1924. 

A MM. les Directeurs des Prisons du Royaume, 

J'ai l'honneur de vous faire savoir que les modifications suivantes-
doivent être apportées aux instructions concernant la tenue des 
écritures de la comptabilité : 

1° Les factures à charge de la masse des détenus du chef de 
dégradations ne devront plus, à l'avenir, indiquer le détail des
amendes infligées pour couvrir des dommages résultant de faits 
d'inhabileté ou d'inadvertance. Tant dans la facture qu'au facturier 
n° 160, il suffira d'en mentionner le total par trimestre. 
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met drie rechters de geschillen worden toegewezen welke onder de 
thans geldende wet, aan den alleensprekenden rechter waren onder-
worpen. Onder die geschillen komen onder meer voor die betreffende 
de echtscheidingen, de scheiding van tafel en bed, den laster bij 
middel van de drukpers. De commissie heeft uitdrukkelijk den 
wensch uitgesproken dièvwijziging aan de wet aan te brengen. Die 
gedeeltelijke hervorming evenwel, heeft 'haar terugslag op andere 
bepalingen, welke niet uit het oog dienen verloren. Zoo onder het 
huidjg stelsel, zit het openbaar Ministerie niet meer in de kamers 
met drie rechters, het zit nog slechts in de kamers met één rechter. 
Welnu in zake echtscheiding moet het openbaar Ministerie bij al 
de stadiën van het geding aanwezig zijn. 

» Het spreekt van zelf dat die bepaling welke wij zullen goed-
keuren en welke de zaken yan echtscheidingen naar de kamers met 
drie rechters verwijst, de aanwezigheid van het openbaar Ministerie 
in de kamers met drie rechters in zich sluit. » 

* 
* * 

De toedeeling van de echtscheidingen en van de scheidingen van 
tafel en bed aan de kamers met drie rechters heeft voor gevolg het 
stilzwijgend vervallen van artikel 2 der wet van 30 Juli 1921 krach
tens welke één of meer rechters van de rechtbank kunnen afgevaar-
digd worden om tegelijk met de werkelijke en plaatsvervangende 
alleensprekende rechters, onderzoek te doen in zake echtscheiding 
en scheiding van tafel en bed. Die bepaling, gemotiveerd door het 
toedeelen van die zaken aan de kamer met één rechter, is overbodig 
geworden. 

Ik verzoek u, de andrcht van de Procureuren des Konings van rie! 
rechtsgebied van het Hof van beroep van uw rechtbank op die-
punten te vestigen. 

De Minister van Justitie, 
F . M A S S O N . 

G E V A N G E N I S S E N . — B O E K H O U D I N G . — W I J Z I G I N G E N 
A A N DE V O O R S C H R I F T E N . 

tlgem. Best, der Gevangenissen, 4 a e Sect., N " 134, i_itt. E. 

Brussel, den 25" Augustus 1924. 

Aan de Bestuurders van Gevangenissen van het Rijk, 

Ik heb de eer u te berichten dat de volgende wijzigingen dienen 
toegebracht aan de onderrichtingen betreffende de boekhouding : 

. 1° Op de facturen, welke wegens beschadigingen worden opge
maakt ten laste van het fonds van de gevangenen, dient voortaan 
de onUtandige opgave niet meer vermeld van de geldboeten opge
legd om de schade te vergoeden voortkomende van feiten van on-
handigheid of onachtzaamheid. Zoowel op de factuur als in het fac-
tuurboek n ' 160, volstaat het, het beloop er van per kwartaal aan te 
•teekenen. 
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' L! conviendra donc d'additionner trimestriellement la liste spéciale 
prévue à l'avant-dernier paragraphe de la circulaire du 27 avril 1923, 
ÏI° 10B. 

2" L'évaluation, dès Je début de l'exercice, du montant des avances 
-nécessaires aux comptables pour payer les menues dépenses, 
salaires, etc., pendant toute l'année, ayant été reconnue inutile par 
le service de la Comptabilité des dépenses engagées, i l y a lieu de 
supprimer les dispositions du 4 e alinéa, ajouté à l'article 71 du 
règlement de comptabilité par ma circulaire du 2 janvier 1922, 
même émargement que la présente. 

D'autre part, le 2* alinéa de ce même article est modifié comme 
suit : \ 

« Ces démanges sont transmises au Département de la Justice : 
celle relative à la première période de l'année, vers le 20 décembre; 
celles concernant les 2 e et 3 e périodes, respectivement fin avril et 
fin août. T> 

3" En vertu des instructions existantes, la sortie des articles du 
magasin par « mise en usage » ou « remise en service » était limitée 
aux objets mobiliers. Par suite de la mise en dépôt fréquente d'objets 
d'équipement et d'armement du personnel et d'effets d'habillement et 
de coucher pour surveillants et détenus et de leur réemploi sub
séquent, i l a paru nécessaire d'étendre le dit mode de sortie à ces 
divers objets. 

U conviendra de dresser en conséquence les états de distfibution 
n 1 214 et les comptes du livre de magasin : 

« Mise en usage » pour les objets et effets neufs. 

« Remise en service » pour les objets et effets en dépôt. 

Les objets et effets momentanément hors d'usage ou de service 
et oeux usés ou détériorés sans réemploi possible seront remis en 
magasin de dépôt ou versés au rebut, sans valeur, dans l'un et 
l'autre cas. 

Pour le Ministre : 
Le Directeur général délégué 

D I D I O N . 
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De bijzondere lijst, voorzien bij voorlaatste lid van den omzend
brief van 27 Apri l 1923, n r 10B, dient dus om de drie maand op-
geteld. 

2° Aangezien door den dienst der betaalbaar gestelde kredieten 
werd erkend dat de raming bij het begin van het dienstjaar, van het. 
bedrag der voorschotten welke de rekenplichtige noodig heeft om 
gedurende gansch het jaar de uitgaven van gering bedrag, 
ioonen, enz., te betalen, van geen nut is, vervallen de bepalingen van 
het 4" c lid dat bij mijn omzendbrief'van 2 Januari 1922, zelfde kant
teekening, aan artikel 71 van het Règlement op de comptabiliteit 
werd toegevoegd. 

Anderzijds wordt het 2 d e lid van dit artikel gewijzigd als volgt : 

« Deze aanvragen worden aan het Département van Justitie toe
gezonden : die welke betrekking heeft op de eerste période van het 
j?ar, omtrent 20 December, die betreffende de 2 e en de 3 e période, 
onderscheidenlijk op het einde van de maand Apri l en van de maand 
Augustus. » 

3° Krachtens de geldende onderrichtingen was het af schrijven van 
artikelen uiÇ het magazijn onder de vermelding « in gebruik ge
geven » of '« opnieuw in dienst gesteld » beperkt tôt de mobilaire 
voorwerpen. Naar aanleiding van het vaak neerleggen in het maga
zijn van uitrusting en van bewapeningsvoorwerpen van het personeel 
en van kleeding- en liggingstukken voor bewaarders en gevangenen 
en het daarna opnieuw in gebruik geven er van. is het noodig g'.:-
bleken de bedoelde wijze van afsehrijving tôt deze verschillende 
voorwerpen uit te breiden. 

De uitreikingsstaten (bons voor b'enoodigdheden) n r 214 en de 
rekeningen van het magazijnboek dienen in dier voege opgemaakt : 

« ln gebruik gegeven » voor de nieuwe kleedingstukken en voor
werpen; 

« Opnieuw in dienst gesteld » voor de in bewaring gegeven klee
dingstukken en voorwerpen. 

De voorwerpen en kleedingstukken welke tijdelijk buiten gebruik 
of buiten dienst zijn en die welke versleten of beschadigd zijn zonder 
dat het mogelijk is deze opnieuw te gebruiken, moeten, in het één 
en in het ander geval, zonder waarde, aan het magazijn voor 
bewaring teruggegeven of bij de onbruikbare voorwerpen worden 
opgeslagen. 

Voor den Minister : 
De Gemachtigde algemeene Bestuurder, 

DlDION. 
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P R I S O N S . T A R I F A L I M E N T A I R E . 

B O I S S O N R A F R A I C H I S S A N T E . — M O D E D E P R É P A R A T I O N . 

Dir. gén. des Prisons, 3° Sect., N " 409, Litt. C. 

Bruxelles, le 28 août 1924. 

A MM. les Directeurs des Prisons, 

Il m'est signalé que, dans certaines prisons, la tisane de tilleul 
•délivrée aux détenus pendant les fortes chaleurs est mal préparée 
•et peu rafraîchissante. 

J'ai décidé d'y substituer la tisane de réglisse. 
Pour sa préparation, - i l est procédé comme suit : on utilise 

5 grammes de racines de réglisse par litre d'eau. Les racines de 
réglisse, placées cians un petit sac en toile, sont plongées dans de 
l'eau bouillante (la dixième partie de la quantité d'eau à employer). 
On laisse infuser pendant une heure, puis on complète avec de l'eau 
potable et fraîche (les 9/10 restants). 

Dans le cas où l'eau de l'établissement n'est pas potable, il est 
indispensable de faire bouillir là totalité de l'eau à employer, mais 

-de toute façon, les derniers 9/10 doivent être ajoutés à froid. 

Pour le Ministre : 
Le Directeur Générai délégué, 

DlDION. 

P R I S O N S . S E R V I C E D ' A N T H R O P O L O G I E . 

M I S E E N A C T I V I T É D U L A B O R A T O I R E D E N A M U R . 

Dir. gén. des Prisons, 1 " Sect., N° 381, Litt. B. 

Bruxelles, le 29 août 1924. 

Aux Commissions administratives des Prisons. 
J'ai l'honneur de vous faire connaître qu'à partir du 1 " septembre 

prochain, le laboratoire d'anthropologie de la prison à Namur sera 
mis en activité sous la direction de M . le docteur Verniory. 

Ce laboratoire desservira les prisons des provinces de Namur et 
de Luxembourg en ce qui concerne les hommes; quant aux femmes 
détenues en ces établissements, elles continueront à être examinées 
à la prison à Forest à moins que leur examen n'ait eu lieu à la 
prison à Liège, après comparution devant la Cour d'appel. 

.Les dispositions contenues dans le § 2 de ma circulaire du 28 août 
1922, même émargement, devront être modifiées en conséquence. 

Les directeurs des établissements confiés à votre surveillance ont 
reçu directement avis par mes soins des instructions qui font l'objet 
«de la présente. 

Pour le Ministre : 
Le Directeur Général délégué, 

DlDION. 
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G E V A N G E N I S S E N . — V O E D I N G S T A R I E F . 
V E R F R I S S C H E N D E D R A N K . — WIJZE V A N T O E B E R E I D I N G . 

Algem. Best, der Gevangenissen, 3 e Sect., N r 409, Litt. C. 

Brussel, den 28" Augustus 1924. 

Aan de heeren Bestuurders van de Gevangenissen, 

ET wordt mij op gewezen dat, in sommige gevangenissen, de 
lindenthee, tijdens de groote hitte aan de gedetineerden verstrekt, 
weinig verfrisschend is en siéent toebereid. 

Ik heb besloten haar door zoethoutthee te vervangen. 
De toebereiding geschiedt als volgt : men gebruikte 5 grammen 

zoethoutwortel per liter water. De zoethoutwortelen, in een linnen 
zakje vervat, worden gedompeld in kokend water (het tiende deel 
van de. te gebruiken hoeveelheid water). Men laat deze gedurende 
een uur trekken, en dan voegt men er koud drinkwater aan toe (de 
o\erblijvende 9/10""'). 

Wanneer het water van de inrichting niet drinkbaar is, moet al 
het te gebruiken water gekookt worden, maar de laatste 9/10*"* 
moeten, in ieder geval, er koud worden aan toegevoegd. 

Voor den Minister : 
De" Gemachtigde algemeene Bestuurder, 

DlDION. 

G E V A N G E N I S S E N . — A N T H R O P O L O G I S C H E D I E N S T . 
I N W E R K I N G T R E D I N G V A N H E T L A B O R A T O R I U M V A N N A M E N . 

Algem. Best, der Gevangenissen, 1" Sect., N r 381, Litt. B. 

Brussel, den 29° Augustus 1924. 

Aan de Commissiën tôt beheer der Gevangenissen, 

Ik heb de eer u te berichten dat met ingang van 1 September 
aanstaande het laboratorium voor anthropologie bij de gevangenis 
te Namen in werking zal treden onder het bestuur van dokter 
Verniory. 

Dit laboratorium zal voorzien in de behoeften van de gevange
nissen der provinciën Namen en Luxemburg, wat de mannen aan- • 
gaat; wat de in deze inrichtingen gedetineerde vrouwen betreft,. 
zullen zij verder in de gevangenis te Vorst onderzocht worden, 
indien zij niet onderzocht werden in de gevangenis te Luik na ver-
schijning voor het H o i van Beroep. 

De bepaling vervat in § 2 van mijn rondschrijven van 28 Augus
tus 1922, zelfde kantteekening dienen diensvolgens gewijzigd. 

De bestuurders van de onder uw toezicht staande inrichtingen 
werden rechtstreeks door mijn toedoen in kennis gesteld met de in 
dit schrijven vervatte onderrichtingen. 

Voor den Minister : 
De Gemachtigde algemeene Bestuurder,. 

DlDION. 
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P R I S O N S . ' — MÉDICAMENTS. — F A C T U R E S . 
DÉSIGNATION DES BÉNÉFICIAIRES. — P R E S C R I P T I O N S . 

Dir. gén. des Prisons, 3 e Sect, N° 409, Litt. C. 

Bruxelles, le 30 août 1924. 

Aux Directeurs des Prisons, 

En vue de me permettre de me rendre compte de la destination 
des médicaments fournis par les pharmaciens civils à la prison sous 
votre direction, j 'ai l'honneur de vous prier d'indiquer, à l'avenir, 
dans la colonne d'observations des factures transmises en liquida
tion, le nom des agents ou le numéro de la cellule des détenus 
auxquels ils ont été prescrits. Le genre d'affection ne devra pas être 
mentionné. 

D'autre part, la vérification des dernières factures a fait consta
ter que les instructions contenues dans Je tarif pharmaceutique off i
ciel du Ministère de l'Industrie et du Travail (2* édition 1924) ne 
sont pas observées 

Dans certaines prisons, il a été prescrit par les pharmaciens civils 
des produits qui ne peuvent être délivrés; par exemple, des pâtes 
sucrées. 

Le médecin de l'établissement devra être invité à observer stricte
ment les instructions portées dans la liste 1 de ce tarif, suivant les
quelles les substances y indiquées en caractères gras ne peuvent 
être délivrées, sauf autorisation. 

Subsidiairement à ma circulaire du 27 janvier 1923, émargée 
comme ci-dessus, toute demande de spécialités ou de médicaments 
non compris dans le dit tarif devra être soumise, pour autorisation 
préalable, à M . Lajeot, 49, avenue du Pont-de-Luttre, à Forest 
(téléphone n° 498.04). Toutefois, en cas d'urgence, le médecin pourra 
prescrire le médicament qu'il jugera indispensable, sauf à en aviser 
immédiatement M . Lajeot. 

. En outre, la liste III de ce tarif mentionne des produits qui ne 
peuvent être prescrits que par quantités maxima déterminées. Ces 
instructions devront dorénavant être observées. Il appartient, d'ail
leurs, aux pharmaciens de réduire, d'office, au taux fixé par le 
•tarif, les doses supérieures demandées. 

Lorsque le médecin jugera absolument nécessaire de dépasser 
ces doses, i l indiquera cette nécessité par une mention spéciale, par 
exemple : « Absolument indispensable ». 

Je crois devoir rappeler également les intructions qui permettent 
de demander au cours du trimestre, aux pharmacies militaires, les 
médicaments, spécialement les médicaments courants,^ destinés à 
remplacer ceux qui viendraient à être épuisés dans les dépôts. 

Pour le Ministre : 
Le Directeur Général délégué, 

DlDION. 
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G E V A N G E N I S S E N . G E N E E S M I D D E L E N . F A C T L R E N . 
A A . W I J Z 1 N G DER V O O R D E E L H E B B E R S . V O O R S C H R I F T E N . 

Algem. Best, der Gevangenissen, 3 e Sect, N r 409, Litt. C. 

Brussel, den. 30° Augustus 1924. 

Aan de Bestuurders van de Gevangenissen, 

Ten einde mij in staat te stellen de bestemming na te gaan der 
door de burgerlijke apotheken aan de onder u staande gevangenis 
verstrekte geneesmiddelen, heb ik de eer u te verzoeken m het ver-
volg in de kolom voor opmerkingen van de ter vereffening over-
gezonden facturen de namen aan te duiden der agenten of het 
nummer der cel van de gedetineerden, voor wie zij werden voor
geschreven. De aard der ziekte moet niet worden vermeld. 

Anderzijds werd bij het nazicht der laatste facturen vastgesteld 
dat.de voorschriften van het officieel apotheek-tarief van het M i n i s 
terie van Nijverheid en Arbeid (2 e uitgave 1924) niet worden na-
geleefd. 

In sommige gevangenissen werden prpducten voorgeschreven en 
door de burgerlijke apothekers verstrekt, welke niet mogen afge-
leverd worden; bijvoorbeeld : gesuikerde deeg. 

Den geneesheer van het gesticht'moet worden. verzocht de voor
schriften van lijst 1 van dit tarief, volgens dewelke de daar met 
vetten letter aangeduide stoffen niet mogen verstrekt worden, be
halve met machtiging, strikt na te leven. 

In aansluiting met mijne aanschrijving van 27 Januari 1923, zelfde 
kantteekening, moet elke aanvraag om specialisteiten of genees
middelen die niet vermeld zijn in bedoeld tarief, voor voorafgaande 
machtiging voorgelegd worden aan den heer Lajeot, 49, avenue du 
Pont-de-Luttre, te Vorst (telefoon n' 498.04). Nochtans, mag de 
geneesheer, bij hcogdringende gevallen, het geneesmiddel dat hij 
onmisbaar oordeelt voorschrijven, maar dan moet de heer Lajeot 
dadelijk hiervan verwittigd worden. 

Bovendien vermeldt de lijst III van dat tarief producten die slechts 
mogen voorgeschreven per bepaalde maximum hoeveelheden. Deze 
voorschriften moeten voortaan worden nageleefd. De apothekers 
moeten, trouwens, van ambtswege de gevraagde grootere dosissen 
verminderen tôt het door het tarief vastgestelde bedrag. 

Wanneer de geneesheer het volstrekt noodig acht deze dosissen 
te overschrijden, moet hij de noodzakelijkheid hiervan aanduiden 
door een bijzondere vermelding, bijv. : « Volstrekt onmisbaar J>. 

Ik meen tevens te moeten herinneren aan de voorschriften waarbij 
de mogelijkheid wordt gegeveh om, gedurende het kwartaal, aan de 
militaire apotheken de geneesmiddelen aan te vragen, in 't bijzonder 
oe gewone geneesmiddelen, bestemd om degene die uitgeput zijn in 
de bewaarplaatsen te vervangen. 

Voor den Minister : 

De Gemachtigde algemeene Bestuurder,. 
D t D I O N . 

http://dat.de
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P R I S O N S . — C O R R E S P O N D A N C E DES DÉTENUS. 
V I G N E T T E DU P A P I E R A L E T T R E S . 

Dir. gén. des prisons, 1 " Sect, N " 426, Litt . -B. 

Bruxelles, le 6 septembre 1924. 

Aux Commissions administratives des prisons. 

J'ai l'honneur de vous faire connaître que le tableau V des règle
ments supplémentaires des prisons sera dorénavant conçu comme 
suit : 

Correspondance des détenus. 
Le papier à lettres fourni aux détenus porte en vignette, en 

.français et en flamand, les mentions suivantes : 

Prison à 
Rue. .' N " . . . . : 
Nom et prénoms du détenu. 

Visites. — Les prévenus et accusés peuvent être visités tous les 
jours, de . . . . à . . . . heures, par leurs parents et alliés en ligne 
directe, tuteur, conjoint, frères, sœurs, oncles et tantes. L'accès 
auprès de ces détenus de toutes autres personnes est subordonné 
À l'octroi préalable d'une permission du directeur de la prison. 

Les condamnés aux travaux forcés peuvent une fois tous les deux 
mois, les condamnés à la réclusion une fois par mois et les 
condamnés à l'emprisonnement de 15 jours et plus deux fois par 
mois, recevoir, le dimanche, de . . . . à . . . . heures, la visite de 
leurs parents et alliés en ligne directe, conjoint et tuteur. Nul autre 
visiteur n'est admis auprès des condamnés sans un permis délivré 
au préalable par le directeur de la prison à qui il doit être justifié 
de l'opportunité de la visite. Les personnes désireuses de visiter un 
condamné un jour autre que le dimanche, doivent en faire la 
demande au Ministre de la Justice en faisant valoir les raisons qui 
l a justifient. 

Les visiteurs sont tenus d'exhiber leur carte d'identité. 

Correspondance. — Les lettres adressées aux détenus ou écrites 
par eux sont lues par la direction de la prison : elles ne peuvent 
traiter que d'affaires de famille ou d'intérêt privé. 

Les condamnés ne peuvent écrire que le dimanche, à moins 
•d'autorisation spéciale du directeur de la prison. La correspondance 
avec des personnes autres que les parents et alliés en ligne 
directe, conjoint ou tuteur, n'est autorisée par le directeur qu'en 

s de nécessité. 

Objets. — On ne peut rien apporter ni envoyer pour les 
condamnés. L'argent qui leur parviendrait ne leur est remis qu'au 
moment de la libération. 
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G E V A N G E N I S S E N . — B R I E F W I S S E L I N G V A N DE G E D E T I N E E R D E N . 
V I G N E T O P H E T B R I E V E N P A P I E R . 

Algem. Best, des gevangenissen, I e Sectie, N r 426, Litt. B. 

Brussel, den 6° September 1924. 

Aan de Commissiën tôt beheer van de gevangenissen. 

1k heb de eer u te berichten dat de tabel V van de aanvullende 
reglementen voor de gevangenissen voortaan luidt als volgt : 

Briefwisseling van de gedetineerden. 
Het brievenpapier aan de gedetineerden geleverd draagt bij wijzë 

van vignet, in de Vlaamsche en de Fransche taal, den volgenden 
tekst : 

Gevangenis te 
Straat N r . 
Naam en voornamen van den gedetineerde. 

Bezoeken. — De beklaagden en beschuldigden mogen aile dagen 
van . . . . tôt . . . . uur het bezoek ontvangen van hunne bloed- en 
aanverwanten in rechtstreeksche lijn, van voogd, echtgenoot, 
broeders, zusters, oomen en tanten. Niemand anders wordt bij die 
gedetineerden toegelaten zonder voorafgaande toelating van den 
btstuurder der gevangenis. 

Veroordeelden tôt dwangarbeid mogen eens om de twee maanden, 
veroordeelden tôt opsluiting eens om de maand en veroordeelden 
tôt 15 dagen gevangenisstraf en meer tweemaal om de maand, den 
Zondag van . . . . tôt . . . . uur, het bezoek ontvangen van hunne 
bloed- en aanverwanten in rechtstreeksche lijn, echtgenoot en 
voogd. Niemand anders mag de veroordeelden bezoeken zonder 
voorafgaande toelating van den bestuurder van de gevangenis aan 
wie bewijs moet worden geleverd dat het bezoek wenschelijk is. De 
personen die een veroordeelde wenschen te bezoeken op een ande-
ren dag dan op Zondag, dienen dit aan te vragen aan den Minister 
van Justitie met de redenen die zulks wettigen. 

•De bezoekers zijn verplicht hunne eenzelvigheidskaart te ver-
toonen. 

Briefwisseling. — De brieven aan gedetineerden gezonden of 
door hen geschreven worden door het bestuur van de gevangenis 
gelezen : daarin mag alleen over familieaangelegenheden of per-
soonlijke belangen gehandeld worden. 

De veroordeelden mogen alleen 's Zondags schrijven, behoudens 
bijzondere toelating van den bestuurder van de gevangenis. Brief
wisseling met andere personen dan bloed- en aanverwanten in 
rechtstreeksche lijn, echtgenoot of voogd, wordt slechts bij nood-
zakelijkheid door den bestuurder toegelaten. 

Voorwerpen . — Men mag aan de veroordeelden niets mede-
luengen of toezenden. Het geld dat hun zou toekomen wordt hun 
slechts bij de invrijheidstelling overhandigd. 
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L'impression de ce texte a lieu sur la première des quatre pages 
du papier à lettres; il se fait en petits caractères et en lignes serrées 
de façon à restreindre le moins possible l'espace réservé à la 
correspondance. L'épreuve d'impression sera corrigée avec soin par 
la direction de la prison :. on évitera ainsi les nombreuses fautes 
qu'on rencontre actuellement dans la plupart des vignettes. 

Les directeurs des établissements confiés à votre surveillance ont 
reçu directement avis par mes soins des instructions qui font l'objet 
de la présente. 

Pour le Ministre : 
Le Directeur général délégué, 

DlDION. 

T R I B U N A U X DES D O M M A G E S DE G U E R R E DE H A S S E L T , D E M A R C H E E T 
T U R N H O U T . — T R A N S F E R T DES A T T R I B U T I O N S A U X T R I B U N A U X D E 
PREMIÈRE I N S T A N C E (1). 

Bruxelles, le 8 septembre 1924. 

A L B E R T , Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, S A L U T . 

Vu les lois coordonnées des 25 avril 1920 et 23 octobre 1921 sur 
les cours et tribunaux des dommages de guerre; 

V u la loi du 19 août 1923 modifiant certaines dispositions des lois 
sur les cours et tribunaux des dommages de guerre et sur la répa
ration des dommages résultant des faits de la guerre; 

Sur la proposition, de Nos Ministres de la Justice et des Affaires 
Economiques, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

Article l o r . Les attributions des tribunaux des dommages de 
guerre de Hasselt, de Marche et de Turnhoiit sont transférés aux 
tribunaux de première instance des arrondissements respectifs. 

Art. 2. Les attributions des commissariats principaux près les 
tribunaux des dommages de guerre désignés à l'article précédent 
sont transférées aux parquets du procureur du Roi des mêmes arron
dissements. 

Il est mis fin au mandat des commissaires principaux et des 
commissaires de l'Etat près les dits tribunaux. 

Art . 3. Les attributions des greffes des mêmes tribunaux des 
dommages de guerre seront exercées par les greffes des tribunaux 
de première instance respectifs. 

(1) Moniteur, 1924, n"" 294-295. 
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Deze tekst wordt overgedrukt op de eerste van de vier blad-
.zijden van het brievenpapier; het wordt in kleine drukletters en in 
tlichten tekst gedrukt ten einde de ruimte voor de briefwisseling 
voorbehouden, zoo weinig mogelij te verminderen. De drukproef 
zal door het bestuur van de gevangenis zorgvuldig verbeterd 
worden : zoo doende zal men de menigvuldige fouten vermijden 
welhe thans in de meeste vignetten voorkomen. 

De bestuurders van de onder uw toezicht staande inrichtingen 
werden rechtstreeks door mijn toedoen in kennis gesteld met de in 
•dit schrijven vervatte onderrichtingen. 

Voor den Minister, 
De gemachtigde algemeene bestuurder, 

DlDION. 

R E C H T B A N K E N V O O R O O R L O C S S C H A D E T E H A S S E L T , M A R C H E E N T U R N -
H O U T . — O V E R P L A A T S I N G V A N DE W E R K Z A A M H E D E N N A A R R E C H T 
B A N K E N V A N E E R S T E N A A N L E G (1). 

• Brussel, den 8fi September 1924. 

A L B E R T , Koning der Belgen, enz , 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

Gezien de samenvattende wetten van 25 Apri l 1920 en 23 Octo
ber 1921 op de hoven en rechtbanken voor oorlogsschade; 

Gezien de wet van 19 Augustus 1923, waarbij zekere beschik
kingen der wetten betreffende de hoven en rechtbanken voor oorlogs
schade en betreffende het herstel der schaden voortspruitende uit 
oorlogsfeiten gewijzigd worden; 

Op voorstel van Onze Ministers van Justitie en van Economische 
Zaken, 

Wij hebben besloten en Wij besluiten : 

Artikel I. De werkzaamheden der rechtbanken voor oorlogsschade 
te Hasselt, Marche en Turnhout worden overgeplaatst naar de recht
banken van eersten aanleg in de onderscheidenlijke arrondisse-
menten. 

Art. 2. De bevoegdheid der hoofdcommissariaten bij de in vorig 
artikel vermelde rechtbanken voor oorlogsschade worden tegewezen 
aan de parketten van den procureur des Konings in dezelfde arron-
dissementen. 

Aan het mandaat der hoofdcommissarissen en der Staatscom-
missarissen bij dezelfde rechtbanken wordt een einde gesteld. 

Art. 3. De werkzaamheden der griffies der gemelde rechtbanken 
voor oorlogsschade worden waargenomen door de griffies der recht
banken van eerste aanleg in de respectievelijke arrondissementen. 

(I) Staatsblad, 1924, n " 294-295. 
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Art. 4. Nos Ministres de la Justice et des Affaires économiques 
sont chargés de l'exécution du présent arrêté, qui entrera en vigueur 
le 1 " janvier 1925. 

A L B E R T . 

Par le Roi : 
Le Ministre de la Justice, 

F . M A S S O N . 

Le Ministre des Affaires Economiques, 
A. V A N D E V Y V E R E . 

T R I B U N A L DES D O M M A G E S DE G U E R R E DE T O N G R E S . — T R A N S F E R T D E S 
A T T R I B U T I O N S A U T R I B U N A L D E PREMIÈRE I N S T A N C E D E C E T T E 
V I L L E (1). 

Bruxelles, le 8 septembre 1928. 

A L B E R T , Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, S A L U T . 

Vu les lois coordonnées des 25 avril 1920 et 23 octobre 1921 
sur les cours et tribunaux des dommages de guerre; 

Vu la loi du 19 août 1923 modifiant certaines dispositions des 
lois sur les cours et tribunaux des dommages de guerre et sur !a 
réparation des dommages résultant des faits de la guerre; 

Sur la propositions de Nos Ministres de la Justice et des Affaires 
Economiques, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

Article 1 e r . Les attributions du tribunal des dommages de guerre 
de Tongres sont transférées au tribunal de première instance de 
cette ville. 

Art. 2. Les attributions du commissariat principal près le tribunal 
des dommages de guerre désigné à l'article précédent sont trans
férées au parquet du procureur du Roi du même arrondissement. 

11 est mis fin au mandat du commissaire principal et des commis
saires de l'Etat près du dit tribunal. 

Art. 3. Les attributions du greffe du même tribunal des dommages 
de guerre seront exercées par le greffe du tribunal de première 
instance. 

(1) Moniteur, 1924, n° 254. 
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Art . 4. Onze Ministers van Justitie en van Economische Zaken 
zijn belast met de uitvoering van dit besluit dat met ingang van 
1° Januari 1925 van kracht wordt. 

A L B E R T . 

Van 's Konings wege : 
De Minister van Justitie, 

F. MASSON. 

De Minister van Economische Zaken, 
A. V A N D E V Y V E R E . 

R E C H T B A N K V O O R O O R L O G S S C H A D E T E T O N G E R E N . O V E R P L A A T S I N G 
D E R W E R K Z A A M H E D E N N A A R D E R E C H T B A N K V A N E E R S T E N A A N L E G 
D E Z E R S T A D (1). 

Brussel, den 8" September 1924. 

Albert, Koning der Belgen, 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

Gezien de samenvattende wetten van 25 Apri l 1920 en van 
23 October 1921, betreffende de hoven en rechtbanken voor oorlogs-
schade; 

Gezien de wet van 19 Augustus 1923, waarbij zekere beschikkin
gen der wetten betreffende de hoven en rechtbanken voor oorlogs-
schade en betreffende het herstel der schaden voortspruitende uit 
oorlogsfeiten gewijzigd worden; 

Op voorstel van Onze Ministers van Justitie en van Economische 
Zaken, 

Wij hebben besloten en Wij besluiten : 

Artikel 1. De werkzaamheden der rechtbank voor oorlogsschade 
te Tongeren worden overgeplaatst naar de rechtbank van eersten 
aanleg dezer stad. 

Art. 2. De bevoegdheid van het hoofdcommissariaat bij de in 
vorig vermelde rechtbank voor oorlogsschade wordt toegewezen 
aan het parket van den Procureur des Konings in hetzelfde arron
dissement. 

Aan het mandaat van den hoofdcommissaris en van de Staats-
commissarissen bij dezelfde rechtbank wordt een einde gesteld. 

Art . 3. De werkzaamheden der griffie der gemelde rechtbank 
voor oorlogsschade worden waargenomen door de griffie der recht
bank van eersten aanleg. 

(1) Staatsblad, 1924, n° 254. 
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Art . 4. Nos Ministres de la Justice et des Affaires économiques 
sont chargés de l'exécution du présent arrêté, qui entrera en vigueur 
le 1 " novembre 1924. 

A L B E R T . 
Par le Roi : 

Le Ministre de la Justice, 
F. M A S S O N . 

Le Ministre des Affaires économiques, 
A . V A N D E V Y V E R E . 

T R I B U N A L D E PREMIÈRE I N S T A N C E D E T O N G R E S . 
G R E F F I E R S SURNUMÉRAIRES. — N O M B R E (1). 

Secret, gén., 2 ' Sect. N° 32141. 

8 septembre 1924. — Par arrêté royal, la 3* place de greffier sur
numéraire créée au tribunal de première instance de Tongres par 
arrêté royal du 22 janvier 1921, est supprimée. 

PROTÊTS E T L O I P O S T A L E D U 30 M A I 1879. M O D I F I C A T I O N (2). 

8 septembre 1924. — Loi modifiant la loi du 10 juillet 1877 sur 
les protêts et la loi postale du 30 mai 1879. 

C U L T E C A T H O L I Q U E . . — V I C A I R E . T R A I T E M E N T (3). 

1 " Dir . gén., 1 " Sect., N° 23983. 

10 septembre 1924. — Par arrêté royal, un traitement à charge de 
l'Etat est attaché à la place de vicaire près de l'église de Water-
schei, à Genck (province de Limbourg). 

C U L T E C A T H O L I Q U E . — S U C C U R S A L E S . — M O D I F I C A T I O N 
* DES C I R C O N S C R I P T I O N S {3). 

1 " D i r . gén., 1 " Sect., . N " 18623. 

10 septembre 1924. — U n arrêté royal porte que la ligne sépara-
tive des deux succursales de Champion et de Cognelée est la même 
que celle des deux communes. 

(1) Moniteur, 1924, n° 257. 
(2) Moniteur, 1924, n° 284. 
(3) Moniteur, 1924, n°« 273-274. 
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Art . 4. Onze iMnisters van Justitie en van Economische Zaken 
zijn gelast met de uitvoering van dit besluit, dat met ingang van 
1 November 1924 van kracht wordt. 

A L B E R T . 
Van 's Konings wege : 
De Minister van Justitie, 

F . M A S S O N . 

De Minister van Economische Zaken, 
A. V A N D E V Y V E R E . 

R E C H T B A N K V A N E E R S T E N A A N L E G T E T O N G E R E N . 
B O V E N T A L L I G E GRIFF1ERS. A A N T A L (1). 

Algem. Secret., 2 ' Sect. N r 32141. 

8 September 1924. — Bij .koninklijk besluit, is de derde plaats 
van boventallig griffier opgericht bij de rechtbank van eersten aan
leg te Tongeren bij koninklijk besluit van 22 Januari 1921, afgesehaft. 

P R O T E S T B N E N P O S T W E T V A N 30 M E J 1879. W I J Z I G I N G (2). 

V Algem. Best., 1" Sect., N r 23983. 

8 September 1924. — Wet tôt wijzigingvan dewetvan 10Juli 1877 
betreffende de protesten en van de postwet van 30 Mei 1879. 

K A T H O L I E K E E E R E D I E N S T . — O N D E R P A S T O O R . W E D D E (3). 

1° Algem. Best., 1 e Sect., N r 23983. 

10 September 1924. — Bij koninklijk besluit, is een wedde op 
Staatskosten verbonden aan de plaats van onderpastoor bij de kerk 
van Waterschei, te Genck (provincie Limburg). 

K A T H O L I E K E E E R E D I E N S T . — H U L P K E R K E N . — W I J Z I G I N G 
DER O M S C H R I J V I N G E N (3). 

1» Algem. Best., 1° Sect., N r 18623. 

10 September 1924. — Bij koninklijk besluit is bepaald dat de 
scheidingslijn tusschen de twee hulpkerken van Champion en van 
Cognelée dezelfde is als die van de twe« gemeenten. 

(1) Staadsblad, 1924, n' 257. 
(2) Staatsblad, 1924, n r 284. 
(3) Staatsblad, 1924, n " 273-274. 
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C U L T E C A T H O L I Q U E . — S U C C U R S A L E . — ÉRECTION (1). 

1 " D i r . .gén,, 1 " Sect, N° 23272a. 

10 septembre 1924. — Un arrêté royal érige en succursale, sous 
le vocable de Notre-Dame-des-Douleurs, la partie du territoire de 
la commune de Merxem s'étendant au nord de la limite suivante : 
à partir du point A, l'axe de la chaussée de Bréda jusqu'à la rue 
Brem, point B ; l'axe de la rue Brem jusqu'au point C distant de 
300 mètres de la dite chaussée; une ligne droite parallèle à la même 
chaussée jusqu'à la Courte-rue-de-I'Hôpital, point D ; l'axe de cette 
dernière rue et de la rue Terlindenhof jusqu'à la rue Moeshof, 
point E ; une ligne droite jusqu'à l'extrémité nord de la darse n" 1 
du port d'Anvers, point F, ainsi qu'il est indiqué par une ligne 
rouge sur le plan annexé au dit arrêté. 

C U L T E C A T H O L I Q U E . — S U C C U R S A L E . ÉRECTION. 
P L A C E D E V I C A I R E . S U P P R E S S I O N (1). 

1 " Dir . géra, 1 " Sect, N° 22285a. 

10 septembre 1924. — U n arrêté royal : 1° érige en succursale, 
sous le vocable de Hautrage (Etat), la partie du territoire des com
munes de Hautrage et de Tertre, limitée par le chemin de là Bruyère 
montoise, des deux côtés, A B ; la chaussée Brunchaut, des deux 
côtés, jusqu'au canal de Mons à Condé, B C ; la limite sud de la 
commune de Tertre, C D ; et les limites sud et ouest de la commune 
de Hautrage, D A, ainsi qu'il est indiqué sur le plan par une ligne 
rouge; 2° Supprime le traitement à charge de l'Etat attaché par 
arrêté royal du 20 mai 1837, à la place de vicaire près l'église de 
Hautrage. 

ÉTABLISSEMENTS D'ÉDUCATION DE L'ÉTAT. — P R O D U I T S 
P H A R M A C E U T I Q U E S . 

Office de la Protection de l'Enfance, 2° Sect, I e Bur. (Personnel). 

N° 195-20 F. M . — Bruxelles, le 11 septembre 1924. 

A MM. les Directeurs, Sous-Directeurs et à Mesdames les Direc
trices des Etablissements, d'éducation et des Institutions publiques 
de l'Etat. 

11 résulte d'un rapport d'inspection, que les pharmacies de l'armée 
délivrent encore de nombreuses spécialités en vertu d'ordonnances 
prescrites par les médecins des établissements d'éducation de l 'Etat. 

C'est là un abus auquel i l convient de mettre fin pour l'avenir. 

(1) Moniteur, 1924, n " 273-274. 
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K A T H O L I E K E E E R E D I E N S T . H U L P K E R K . O P R I C H T I N G (1). 

I e Algem. Best., I e Sect., N r 23872a. 

10 September 1924. — Bij koninklijk besluit is tôt hulpkerk opge
richt, onder de aanroeping van Onze-Lieve-Vrouw-van-Smarten, 
het gedeelte van het grondgebied der gemeente Merxem, zich uit-
strekkend ten noorden der volgende grens : van punt A, de middellijn 
van de Bredabaan, tôt aan de Bremstraat, punt B ; de middellijn van 
de Bremstraat tôt aan het punt C gelegen op een afstand van 
300 meter van bedoelden steenweg; eene met denzelfden steenweg 
gelijkloopende rechte lijn tôt aan de Korte-Gasthuisstraat, punt D ; 
de middellijn van laatstgenoemde straat en van de Terlindenhof-
straat tôt aan de Moeshofstraat, punt E ; eene rechte lijn tôt het 
Noorderuiteinde van de dars n" 1 der haven van Antwerpen, punt F , 
zooals met een roode lijn is aangeduid op het bij bedoeld besluit 
gevoegd plan. 

K A T H O L I E K E E E R E D I E N S T . — H U L P K E R K . — O P R I C H T I N G . 
P L A A T S V A N O N D E R P A S T O O R . — A F S C H A F F I N G (1). 

I e Algem. Best., I 8 Sect., N r 22285a. 

.10 September 1924. — Bij koninklij'k besluit : 1° is opgericht tôt 
hulpkerk, onder benaming Hautrage (Etat), het gedeelte van het 
grondgebied der gemeenten Hautrage en Tertre, begrensd door den 
weg der Bergensche Heide, langs beide kanten, ,A B ; de steenweg van 
Brunchaut, Iangs beide kanten, tôt aan de vaart van Bergen naar 
Condé, B C ; de zuidergrens der gemeente Tertre, C D ; en de zuider 
en westergrenzen der gemeente Hautrage, D A ; zooals op het plan 
met een roode lijn is aangeduid; 2° Is de bij koninklijk besluit van 
20 Mei 1837 op Staatsgelden aan de plaats van onderpastoor aan 
de kerk te Hautrage verbonden wedde afgesehaft. 

R I J K S O P V O E D I N G S G E S T I C H T E N . — A R T S E N I J E N . 

Dienst voor Kinderbescherming, 2" Sect., I e Bur. (Pp.rsoneel), 

N r 195-20 F. M . — Brussel, den 11" September 1924. 

Aan de heeren Bestuurders, Onder-Bestuurders en aan Mevrou-
wen de Bestuurster van de Opvôedingsgestichten en van de 
Openbare Rijksinstellingen. 

Uit een toezichtsverslag blijkt dat de krijgsapotheken nog menig-
vuldige specialiteiten leveren krachtens recepten door de genees-
heeren van de Rijksopvoedingsgestichten opgemaakt. 

Dat is een misbruik waarvan voor de toekomst een einde dient 
gemaakt. 

(1) Staatsblad, 1924, n " 273-274. 
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Afin d'enrayer les dépenses toujours croissantes en médicaments, 
les médecins doivent observer, dans leurs prescriptions, toute 
l'économie compatible avec les soins dus aux malades et aux 
convalescents et se conformer au formulaire du service de santé 
de l'armée et au tarif pharmaceutique officiel du Ministère de 
l'Industrie et du Travail , adoptés par l'Administration centrale; 
ils ne peuvent s'en écarter que dans des cas exceptionnels et 
motivés. 

Par application de ces dispositions, en ce qui concerne le traite
ment des élèves malades, aucune prescription de spécialités ou de 
médicaments non compris dans les listes des médicaments actuelle
ment adoptées du service de santé de l'armée et du Ministère de 
l'Industrie et du Travail ne pourra, désormais, plus avoir lieu, qu'en 
cas d'urgence ou à moins d'autorisation préalable de la part de 
l'Administration centrale. 

Dans les cas d'urgence, le médecin pourra prescrire sans autori
sation, sous obligation toutefois, d'en faire part, par l'intermédiaire 
de la direction, à l'autorité supérieure. 

Quant à l'obtention d'autorisation préalable, la demande devra 
indiquer les raisons justificatives de la prescription ainsi que le 
prix des produits sollicités. 

Aux termes des articles 2 et 4 de l'arrêté royal du 10 janvier 1923, 
les membres du personnel, ainsi que leur femme, leurs enfants et 
leurs domestiques habitant sous le même toit, ne peuvent prétendre 
qu'à la délivrance de produits pharmaceutiques d'usage courant. 

Dans ces conditions, les médecins ne peuvent, dans aucun cas, 
prescrire des spécialités en faveur des intéressés. 

En conséquence, les ordonnances médicales ne pourront prescrire 
aucun autre produit que ceux renseignés au formulaire du service 
de santé de l'armée et au tarif pharmaceutique officiel du Mnistère 
de l'Industrie et du Travai l , ces formulaires et tarif excluant les 
spécialités. 

Le service pharmaceutique de l'armée a été prié de refuser désor
mais la délivrance des spécialités que contrairement aux instruc
tions les médecins prescriraient encore en faveur des agents du 
personnel ou membres de leur famille. 

Je vous prie de vouloir bien tenir la main à ce que les ordon
nances renseignent lisiblement, à l'avenir, si elles sont prescrites en 
faveur des élèves ou du personnel. 

J'ai l'honneur de vous prier de vouloir bien donner connaissance 
de la présente dépêche au médecin de votre établissement. 

Pour lé Ministre : 
Le directeur délégué, 

B O N N E V I E . 
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Ten einde de steeds toenemende uitgaven voor geneesmiddelen 
te besnoeien, moeten de geheesheeren, bij het opmaken hunner 
recepten al de zuinigheid betrachten welke de aan de zieken en 
aan de herstellenden toe te dienen zorgen toelaten en zich gedragen 
naar het receptenboek van den Gezondheidsdienst van het léger 

en naar het officieel pharmaceutisch tarief van het Ministerie van 
Nijverheid en Arbeid, door het Hoofdbestuur aangenomen;" slechts 
in uitzonderlijke en gemotiveerde gevallen, mogen zij er van 
afwijken. 

Bij toepassing van die bepalingen wat betreft de behandeling van 
de zieke verpleegden, mogen voortaan geen specialiteiten noch 
geneesmiddelen welke op de thans door den Gezondheidsdienst van 
het léger en het Ministerie van Nijverheid en Arbeid aangenomen 
lijsten van geneesmiddelen niet voorkomén, meer worden voorge
schreven dan in dringendë gevallen of mits voorafgaande toelating 
vanwege het Hoofdbestuur. In dringehde gevallen kan de genees-
hecr, zonder'dat hem machtiging daartoe werd verleend, artsenijen 
voorschrijven onder verplichting echter van door bemiddeling van 
het bestuur, kennis er van aan de hooger overheid te geven. 

Wat betreft het bekomen van voorafgaandelijke machtiging, moet 
de aanvraag de redenen tôt rechtvaardiging van de voorgeschreven 
artsenij alsmede den prijs van de gevraagde producten vermelden. 

Luidens artikels 2 en 4 van het koninklijk besluit van 10 Ja
nuari 1923, hebben de leden van het personeel, alsook hunne vrouw, 
hunne kinderen en hunne dienstboden die bij hen inwonen, slechts 
recht op de levering van pharmaceutische producten van gewoon 
gebruik. 

In die voorwaarden mogen de geneesheeren in geen geval spe
cialiteiten ten behoeve van belanghebbenden voorschrijven. 

Bijgevolg mogen in de medische recepten geen andere producten 
voorgeschreven worden dan die voorzien in het receptenboek van 
den Gezondheidsdienst van het léger en bij het officieel pharma
ceutisch tarief van het Ministerie van Nijverheid en Arbeid, dewijl 
bij dat receptenboek en dat tarief de specialiteiten worden uit-
gesloten. 

De pharmaceutische dienst van het léger werd verzocht voortaan 
de levering te weigeren van specialiteiten welke in strijd met de 
onderrichtingen door de geneesheeren nog zouden voorgeschreven 
worden ten behoeve van de agenten van het personeel of leden van 
hun gezin. 

Gelieve er voor te zorgen dat voortaan op de recepten duidelijk 
wordt vermeld of zij ten behoeve van de verpleegden of van het 
personeel werden opgemaakt. 

Ik heb de eer u te verzoeken deze aanschrijving aan den genees-
heer van uw gesticht mede te deelen. 

Voor den Minister : 
D e gemachtigde bestuurder, 

B O N N E V I E . 
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PROTÊTS. — RÉMUNÉRATION DES H U I S S I E R S . 

T Dir . gén., Lit . P. , n° 55277. 

Bruxelles, le 12 septembre 1924. 

A Messieurs les Procureurs généraux près les Cours d'Appel. 

11 m'est signalé que des huissiers, lorsqu'ils sont chargés de dresser 
des protêts, appliquent erronément des dispositions de l'arrêté royal 
du 18 février 1924, portant le tarif des émoluments et déboursés 
des huissiers en matière civile et commerciale, notamment en ce qui 
concerne les frais de correspondance et les frais d'inscription au 
répertoire. 

L a rétribution des huissiers en matière de protêts est fixée par 
l'article 11 de la loi du 10 juillet 1877, remplacé par la loi du 8 septem
bre 1924. Les huissiers ne peuvent pour ces actes exiger d'autres 
rétributions que les émoluments déterminés par ces dispositions et 
le remboursement des frais réellement faits, soit des frais de papier 
timbré, ou autres dont ils produiraient la justification, et, éventuel
lement, des frais de transport. 

Les débours pour transport doivent être portés en compte et cal
culés comme i l est dit à l'article 27 de l'arrêté royal du 18 février 1924 
remplaçant les dispositions du tarif des frais et dépens en matière 
civile qui étaient applicables aussi bien- aux protêts qu'aux autres 
actes et prestations du ministère des huissiers. 

Je vous prie d'appeler sur ce point l'attention des huissiers en 
fonctions dans le ressort de la Cour d'Appel de votre siège. 

. Le Ministre de la Justice, 
F . M A S S O N . 

P R O T E C T I O N D E L ' E N F A N C E . — I N S T I T U T I O N S P R I V É E S D'ÉDUCATION. 
E N T R E T I E N D E S M I N E U R S D E J U S T I C E . — T A U X J O U R N A L I E R S . 

Office de la Protection de l'Enfance, l r e Sect, l o r B u r , n" 1088. 

Bruxelles, le 17 septembre 1924. 

A MM. les Premiers Présidents des Cours d'appel; 
A MM. les Procureurs généraux près les Cours d'appel; 
A MM. les Juges d'appel des Enfants et Juges des Enfants^ 

J'ai l'honneur de vous faire parvenir sous ce pli , un exemplaire 
du nouveau barème des taux journaliers alloués aux institutions 
privées d'éducation pour l'entretien des mineurs de justice qui y sont 
placés en vertu des chapitres I et II de la loi du 15 mai 1912. 

Ce barème, établi d'après les directives de l 'Union des Juges des 
Enfants et du Comité consultatif institué près l'Office de la pro
tection de l'enfance, est applicable avec effet rétroactif au 1 " j u i l 
let dernier. 
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P R O T E S T E N . — B E L O O N I N G DER D E U R W A A R D E R S . 

7* A l g . Best., Litt. P. , n ' 55277. 

Brussel, den 12° September 1924. 

Aan de Procureuren generaal bij de Hoven van Beroep. 

Mijne aandacht werd er op gevestigd dat deurwaarders, wanneer 
zij belast zijn met het opmaken van protesten, bepalingen van het 
koninklijk besluit van 18 Februari 1924, houdende het tarief van de 
belooningen en uitschotten der deurwaarders in burgerlijke en in 
handelszaken, verkee,rdelijk toepassen inzonderheid wat de corres
pondentiekosten en de kosten wegens het inschrijven op het zaak
register betreft. 

De belooning der deurwaarders in zake protesten werd vastgesteld 
hij artikel 11 der wet van 10 Juli 1877, vervangen door de wet van 
8 September 1924. Voor die actes, mogen de deurwaarders geen 
andere belooningen vragen dan de bij die bepalingen vastgestelde 
belooningen en de terugbetaling van de werkelijk uitgegeven kosten, 
hetzij 'kosten van zegelpapier of andere waarvan zij rechtvaardiging 
voorleggen, en eventueel, van de kosten van verplaatsing. 

De uitschotten wegens verplaatsing moeten in rekening gebracht 
worden en berekend worden op de wijze zooals is bepaald >ij 
artikel 27 van het koninklijk besluit van 18 Februari 1924 dat de 
bepalingen vervangt van het tarief der gerechtskosten in burgerlijke 
zaken welke zoowel op de protesten als op de andere actes en pres-
taties van het ambt der deurwaarders van toepassing waren. 

Ik verzoek u de aandacht van de deurwaarders op dat punt te 
vestigen die den dienst in de gebiedsomschrijving van het Hof van 
Beroep van uw rechtbank waarnemen. 

De Minister van Justitie, 
F. MASSON. 

K I N D E R B E S C H E R M I N G . — P R I V A T E O P V O E D 1 N G S 1 N S T E L L I N G E N . 
O N D E R H O U D D E R R E G E E R I N G S M I N D E R J A R I G E N . P R I J Z E N P E R D A G . 

Dienst voor Kinderbescherming, 1" Sect., I e Bur., n r 1088. 

Brussel, den 17" September 1924. 

Aan de Eerste Voorzitters van de Hoven van Beroep; 

Aan de Procureuren generaal bij de Hoven van beroep, 

Aan de Kinderrechters in hooger beroep en Kinderrechters, 
Ik heb de eer u hierbij een exemplaar toe te zenden van de nieuwe 

regeling der prijzen per dag toegekend aan de private opvoedings-
instellingen voor het onderhoud van de regeeringsminderjarigen 
die op grond van de hoofdstukken I en II der wet van 15 Alei 1912 
er in geplaatst zijn. 

Die regeling, opgemaakt naar de wenken der Vereeniging van 
Kinderrechters en van het Raadgevend Comiteit bij den Dienst voor 
kinderbescherming is van toepassing met terugwerking op 1 Juli 1. 1. 
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Les taux indiqués qui varient entre 5 francs minimum et 7 francs, 
maximum, constituent un forfait comprenant toutes les dépenses 
normales d'entretien et d'éducation, telles que : achat et renouvel
lement des pièces du trousseau et soins médicaux courants, notam
ment, l'examen médical d'entrée; seules en sont exclues les dépenses 
exceptionnelles qu'il est impossible de prévoir. 

Parmi ces dépenses imprévues, il y a lieu de ranger, notamment, 
les frais de suralimentation, l'achat d'appareils orthopédiques, ainsi 
que les frais médicaux non courants. 

En vue de prévenir les abus possibles en ce qui concerne les frais 
de suralimentation, les établissements privés devront fournir, dans 
chaque cas, le certificat médical ordonnant un régime de suralimen
tation. Ce certificat mentionnera la valeur et la quantité des aliments 
prescrits par le médecin, ainsi que la durée probable du régime. 

En cas d'allocation spéciale pour suralimentation, les magistrats 
compétents voudront bien joindre à la formule de notification à 
tiansmettre au département, le certificat médical dont il est question 
ci-dessus, afin de permettre à l'administration de s'assurer de la 
nécessité du régime spécial prescrit. 

Afin d'éviter que des taux différents ne soient payés à la même 
institution, les allocations spéciales pour dépenses imprévues (surali
mentation, frais médicaux non courants, achat d'appareils ortho
pédiques), ne pourront être comprises dans le taux journalier d'en
tretien; ces allocations devront être ordonnancées séparément. 

Je vous serais extrêmement obligé de bien vouloir faciliter 
la tâche de l'administration en veillant à l'application uniforme des 
taux fixés par elle, étant entendu qu'elle y apportera, en temps 
opportun, les modifications que les circonstances pourraient imposer. 

1. Je vous adresse, en annexe, un certain nombre d'exemplaires du 
barème et de la présente dépêche. Je vous saurais gré d'en envoyer, 
de toute urgence, un exemplaire à M M . les présidents des tribunaux 
de première instance de votre ressort. 

2. Je voud adresse, en annexe, un certain nombre d'exemplaires du 
barème et de la présente dépêche. Je vous saurais gré d'en envoyer, 
de toute Urgence, un exemplaire à M M . les Procureurs du Roi de 
votre ressort. 

3. Je vous prie de bien vouloir faire connaître aux institutions 
d'éducation le nouveau taux qui leur est attribué et inviter celles-ci 
à en tenir compte lors de l'élaboration de leurs états de frais du; 
présent trimestre. 

Le Ministre de la Justice 
F . M A S S O N . 
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De vermelde prijzen, welke tusschen 5 frank ten minste en 7 frank 
ten hoogste schommelen, zijn forfaitaire prijzen waarin zijn begrepen 
a l de gewone uitgaven voor onderhoud en opvoeding als : aankoop 
en hernieuwing van stukken van het uitzet en gewone medische 
zorgen inzonderheid het geneeskundig onderzoek bij het intreden; 
alleen de uitzonderlijke uitgaven welke onmogelijk te voorzien zijn, 
worden niet medegerekend. 

Onder die onvoorziene uitgaven dienen onder meer gerangschikt 
de kosten van sterkere voeding, de aankoop van orthopaedische 
apparaten alsmede de niet gewone medische kosten. 

Tôt het voorkomen van mogelijke misbruiken wat betreft de 
kosten van sterkere voeding, moeten de private gestichten in ieder 
geval het geneeskundig attest indienen waarbij een sterker 
voedingsregiem -wordt voorgeschreven. Dat attest moet de prijs en 
de hoeveelheid van het door de geneesheer voorgeschreven voedsel 
alook den vermoedelijken duur van het regiem vermelden. 

Is er een bijzondere vergoeding voor sterkere voeding toe te 
staan, dan gelieven de bevoegde rechters het hoogerbedoeld genees-
K i i n d i g attest te voegen bij het aan het département over te maken 
îormulier van kennisgeving ten einde het beheer in de mogelijkheid 
te stellen zich van de noodzakelijkheid van het voorgeschreven bij
zonder regiem te vergewissen. 

Om te voorkomen dat er verschillende prijzen aan dezelfde instel
l ing worden betaal, mogen de bijzondere vergoedingen voor 
onvoorziene uitgaven (sterkere voeding, niet gewone medische kos
ten, ankoop van orthopaedische apparaten) in den onderhoudsprijs 
per dag niet worden begrepen; die vergoedingen moeten afzonder-
lijk geordonnanceerd worden. 

Gij zult mij zeer verplichten wildet gij de taak van het beheer 
vergemakkelijken door voor de eenvormige toepassing van de door 

. hem bepaalde prijzen te zorgen met dien verstande dat het daar 
aan de wijzigingen te bekwamer tijd zal aanbrengen welke door de 
omstandigheden mochten opgelegd worden. 

1. Ik zend u als bijlagen een aantal exemplaren van de regeling 
en van deze aanschrijving. Ik zal er u dankbaar om zijn, een exem-
plaar er van bij hoogdringendheid te willen zenden aan de voorzit-
ters der rechtbanken van eersten aanleg in uw rechtsgebied. 

2. Ik zend u, aïs bijlage een aantal exemplaren van de regeling en 
van deze aanschrijving. Ik zal er u dankbaar om zijn een exemplaar 
er van bij hoogdringendheid te willen zenden aan de Procureuren 
des Konings in uw rechtsgebied. 

3. Ik verzoek u aan de opvoedingsinstellingen kennis te geven van 
den nieuwen prijs die haar werd toegekend en ze te verzoeken er 
rekening mede te houden bij het opmaken van hare staten van 
kosten van het eerste kwartaal. 

De Minister van Justitie, 
F. MASSON. 
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Office de la Protection de l'Enfance, 1 " sect, 1 " B u r , n* 1088. 

I N S T I T U T I O N S P R I V É E S . 

Barème des taux journaliers à payer aux institutions d'éducation^ 
à partir du 1 " juillet 1924, 

pour l'entretien des mineurs de justice. 

(Chapitres I et II de la loi du 15 mai 1924.) 

Localités, institutions, taux. 

Alost, Institut Saint-Liévin, 5 francs. 
Alsemberg, Pensionnat Saint-Victor, 5 fr. 50 c. 
•Alsemberg, Institut du Sacré-Cœur, 5 fr. 50 c. 
Anderlecht, Bureau de bienfaisance, rue Emile-Carpentier, 44, 

5 francs. 
Anderlecht, Institut du Mont Thabor, château de Béthanie, rue des 

Grives, 5 fr. 50 c. 
Anderlecht, Institut Saint-Nicolas, chaussée de Mons, 5 fr. 50 c. 
Anvers, Institut Adèle Grisar, 2 fr. 25 c. à 6 fr. 40 c. 
Anvers, Institut Sainte-Marguerite de Cortone, 197, rue Saint-

Bernard, 7 francs (obs.), et 5 fr. 50 c. 
Anvers, Institut Van Celst, 15, marché Saint-Jacques, 2 francs. 
Anvers, Refuge, rue Rempart-Saint-Georges, 122, 5 francs. 
Arlon, Hospice civils, rue de l'Hospice, 9, 5 francs. 
Aygem, Orphelinat de Aygem, 425 francs l'an. 
Bassevelde, Orphelinat des Dames Bernardines, 5 francs. 
Bastogne, Institut des Sœurs de Notre-Dame de Bastogne, 

5 fr. 50 c. 
Berlaer, Institut du Sacré-Cœur (Villa Elisabeth), 5 francs. 
Bothey, Institut de l'Enfant-Jésus, rue du Centre, 40 (Sœurs de 

la Croix), 5 francs. 
iBottelaerej Institut de la Charité, Sœurs de la Visitation, 5 francs.. 
Bouchout, Vi l la Madona, boulevard Tinchant, 8, 5 fr. 50 c. 
Breedene, Œuvre royale de l'Ibis, 5 francs. 
Brugelette, Sœurs de l'Enfant-Jésus, rue de Bauffe, 45, 5 fr. 50 c. 
Bruges, Institut de l'Ange gardien (rue Sainte-Claire, 68)5 fr. 25 c. 

Bruges, Orphelinat Sainte-Marie (Sœurs Marricoles), rue du 
Vieux-Sac, 5 francs. 

Bruges, Orphelinat de Saint-Vincent de Paul, place de la Vigne,. 
5 fr. 50 c. 

Buggenhout, Institut Ghysselinck, 6 francs. 
Cappelle-au-Bois, Institut Evrard, 5 fr. 50 c. 
Caprycke, Couvent des Sœurs de Saint-Vincent de Paul , Vrouw-

straat, 1 fr. 50 c. 
Charleroi, Hôtellerie ouvrière Frères de la Charité, rue de l 'Ega

lité, 73, 5 fr. 50 c. 
Châtelet, Orphelinat de la Sainte-Famille, 3, rue Grande, 5 francs. 
Chimay, Orphelinat de Chimay, 5 francs. 
Ciney, Institut Saint-Antoine, rue de Piervennes, 78, 6 francs. 
Clercken, Orphelinat (actuellement à Bruges), 2 francs. 
Contich, Institut Cardinal Mercier, 3 francs. 
Courtrai, Bureau de bienfaisance, 1 fr. 50 c. à 3 francs. 
Dottignies, Retraite Marie Immaculée, 2 francs. 
Durbuy, Orphelinat, rue du Centre, 26, 5 francs. 
Ecaussinnes-d'Enghien, Orphelinat du Sacré-Cœur, 2 francs. 
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Dienst voor Kinderbescherming, 1* Sect., 1* Bur., n* 1088. 

P R I V A T E 1 N S T E L L I N G E N . 

Regeling der prijzen per dag, aan de opvoedingsinstellingen 
te betalen, van af 1 Juli 1924, 

voor het onderhoud van regeeringsminderjarigen. 

Hoofdstukken I en II der wet van 15' Mei 1924.) 

Localiteiten, instellingen, prijzen. 

Aalst, Sint-Lievens gesticht, 5 frank. 
Alsemberg, Pensionaat Sint-Victor, 5 fr. 50 c . 
Alsemberg, Gesticht van het Heilig-Hart, 5 fr. 50 c. 
Anderlecht, Bureel van weldadigheid, Emiet Carpentierstraat, 44, 

5 frank. 
Anderlecht, Gesticht van den Thaborberg, Kasteel van Bethanië, 

Lijstersstraat, 5 fr. 50 c. 
Anderlecht, Sint-Nicolaas gesticht, Bergschen steenweg, 5 fr. 50 c. 
Antwerpen, Adela Grisar gesticht, 2 fr. 25 c. tôt 6 fr. 40 c. 
Antwerpen, Gesticht van de H . Margaretha van Cortona, 197, Sint-

Bernardusstraat, 7 frank (waarn.) en 5 fr. 50 c. 
Antwerpen, Gesticht van Celst, 15, Sint-Jakobsmarkt, 2 frank. 
Antwerpen, Toevluchtshuis, Sint-Jorisvest, 122, 5 frank. 
Aarlen, Burgerlijke godshuizen, rue de l'Hospice, 9, 5 frank. 
Aygem, Weeshuis, te Aygem, 425 frank per jaar. 
Bassevelde, Weeshuis van de Bernardijner zusters, 5 frank. 
Bastenaken, Gesticht der Zusters van Onze-Lieve-Vrouw, te Bas-

tenaken, 5 fr. 50 c. 
Berlaer, Gesticht van het Heilig-Hart (Vil la Elisabeth), 5 frank. 
Bothey, Gesticht van het Kind-Jezus, rue du Centre, 44 (Zusters 

van het Kruis), 5 frank. 
Bottelaere, Gesticht van Liefdadigheid Zuster van Visitatie, 5 fr. 
Bouchout, V i l l a Madona, Tinchantlaan, 8, 5 fr. 50 c. 
Breedene, Koninklijk werk de Ibis, 5 frank. 
Brtigelette, Zusters van het Kind-Jezus, Bauffestraat, 45, 5 fr. 50 c. 
Brugge, Gesticht van den Engel bewaarder (Sinte-Clarastraat, 68), 

5 fr. 25 c. 
Brugge, Sinte-Maria-weeshuis (Zusters Maricollen), Oude Zak-

straat, 5 frank. 
Brugge, Weeshuis van Sint-Vincentius a Paolo, Wijngaardplaats, 

5 fr. 50 c. 
Buggenhout, Gesticht Ghysselinck, 6 frank. 
Cappellen-op-den-Bosch, Gesticht Evrard, 5 fr. 50 c. 
Caprijke, Klooster der Zusters van Sint-Vincentius à Paolo, Vrouw-

straat, 1 fr. 50 c. 
Charleroi, Hôtellerie ouvrière, Broeders van Liefdadigheid, rue de 

l'Egalité, 73, 5 fr. 50 c. 
Châtelet, Weeshuis der H . Familie, 3, rue Grande, 5 frank. 
Chimay, Weeshuis, te Chimay, 5 frank. 
Ciney, Sint-Antoniusgesticht, rue de Piervennes, 78, 6 frank. 
Clercken, Weeshuis (thans te "Brugge), 2 frank. 
Contich, Gesticht Kardinaal Mercier, 3 frank. 
Kortrijk, Weldadigheidsbureel, 1 fr. 50 c. tôt 3 frank. 
Dottenijs, Retraite Marie Immaculée, 2 frank. 
Durbuy, Weeshuis, rue du Centre, 26, 5 frank. 
Ecaussinnes-d'Enghien, Weeshuis van het Heilig-Hart, 2 frank. 
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Eecloo, Institut Saint-Vincent de Paul, rue de Bruges, 57, 2 francs, 
3 francs. 

Eprave, Institut de l'Enfant-Jésus, 5 francs. 
Erweteghem, Couvent Saint-Dominique, rue de l'Eglise, 47, 

(Sœurs dominicaines), 5 francs. 
Etterbeek, Institut Saint-Joseph, rue des Champs, 129, 5 francs. 
Evere, Institut du Bon-Pasteur, rue de la Marne, 5 fr. 25 c. 
Eyne/ Couvent de la Visitation, 2 francs. 
Forest, Institut rationaliste, chaussée d'Alsemberg, 346, 5 fr. 50 c. 

Forges-Baelen, Pensionnat Saint-François, 5 fr. 50 c. 
Frameries, Orphelinat Saint-Vincent de Paul , rue Joseph-Dufrasne, 

n " 1, 1 fr. 30 c. 
Furnes, Orphelinat Notre-Dame pour filles, rue de La Panne, 

3 francs. 
Gand, Institut des Dames de la Miséricorde, rue Saint-Liévin, 137, 

5 fr. 25 c. 
Geer, Institut Saint-Antoine, rue de Boôlke, 3, 5 francs. 
Geer, Institut Saint-Joseph, 9, rue de Waremme, 5 francs. 
Gembloux, Enfants Martyrs (direction rue Ortelius, 12, Bruxelles), 

6 francs. 
Gil ly , Orphelinat du Sacré-Cœur, 44, rue du Châtelet, 5 fr. 50 c. 
Guirsch, Sœurs du Saint-Cœur de Marie, 5 francs. 
Hasselt, Sœurs de l'Enfant-Jésus, rue du Verger, 23, 5 francs. 
Hechtel, Ecole horticole Saint-Louis, 5 francs. 
Hérenthals, Institut de la Sainte-Famille, rue Saint-Jean, 74, 

5 fr. 50 c. 
Hérenthals, Orphelinat de la Providence, rue du Bourg, 23, 

5 fr. 25. c. 
Héverlé, Institut de la Miséricorde (S. C ) , rue du Champ-Vert, 33, 

5 francs. 
Huy, Orphelinat des Hospices civils, 5 fr. 25 c. 
Ixelles, Foyer des Orphelins (direction, 59, rue du Prince-Royal), 

6 fr. 50 c. 
Ixelles, Home familial, chaussée de Wavre, 132, variable. 
Ixelles, Refuge, rue du Prévôt, 26, 5 fr. 50 c. 
Lembeke, Institut Saint-François, 5 francs. 
Liège, Abri de l'Enfant, 5 francs. 
Liège, Bonne Famille, boulevard d'Avroy, 130, 5 et 7 francs 

(observât.). 
Liège, Institut Michotte (Sœurs de la Visitation), rue Chevaufosse, 

n" 72, 5 francs. 
Liège, Institut des Sœurs de la Miséricorde, rue des Clarisses, 53, 

5 fr. 50 c. 
Liège, Institut professionnel Saint-Laurent, rue Saint-Laurent, 31, 

7 francs. 
Liège, Orphelinat, rue Saint-Léonard, 351, 5 francs. 
Liège, Orphelinat Saint-Jean, Berchmans, rue des Wallons, 59, 

5 fr. 50 c. et 7 francs (profess.). 
Liège, Orphelinat Saint-Joseph, rue Saint-Gilles, 171, 5 francs. 
Liège, Œuvre des Mères et Tout Petits, rue Strailke, 9, 3 et 6 

francs (par mère). 
Liège, Pensionnat des Jeunes Economes, rue Mont-Saint-Martin, 

n" 74, 5 fr. 25 c. 
Lobbes, Orphelinat du Sacré-Cœur, rue de la Grattière, 18, 

5 francs. 
Locre, Institut Saint-Antoine, 2 francs. 
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Eekloo, Sint-Vincentius a Paolo gesticht, Bruggestraat, 57, 2 frank, 
3 frank. 

Eprave, Gesticht van het Kind-Jezus, 5 frank. 
Erweteghem, Klooster van den H . Dominicus, Kerkstraat, 47 

(Dominicaner Zuster), 5 frank. 
Etterbeek, Sint-Jozefsgesticht, Veldenstraat, 129, 5 frank. 
Evere, Gesticht van den Goeden Herder, Marnestraat, 5 fr. 25 c. 
Eyne, Klooster der Visitatie, 2 frank. 
Vorst, Rationalistisch gesticht, Alsembergsche steenweg, 346, 

5 fr. 50 c. 
Forges-Baelen, Pensionaat van den H . Franciscus, 5 fr. 50 c. 
Frameries, Weeshuis van Sint-Vincentius a Paolo, rue. Joseph 

Dufrasnes, 1, 1 fr. 30 c. 
Veurne, Onze-Lieve-Vrouw, weeshuis voor meisjes, De Panne 

straat, 3 frank. 
Gent, Gesticht van de Dames van Barmhartigheid Sint-Lieven-

straat, 5 fr. 25 c. 
Geer, Sint-Antonius gesticht, De Boôlke straat, 3, 5 frank. 
Geer, Sint-Jozefsgesticht, Borgwormstraat, 9, 5 frank. 
Gembloers, Kinderen Martelaars (Bestuur Orteliusstraat, 12, Brus

sel), 6 frank. 
Gi l ly , Weeshuis van het Heilig-Hart, 44, rue du Châtelet, 5 fr. 50 c. 
Guirsch, Zusters van het Heilig-Hart van Marie, 5 frank. 
Hasselt, Zusters van het Kind-Jezus, Boomgaardstraat, 23, 5 frank. 
Hechtel, Tuinbouwschool, Sint-Ludovicus, 5 frank. 
Herenthals, Gesticht van de H. Familie, Sint-Janstraat, 74, 

5 fr. 50 c. 
Herenthals, Weeshuis der Voorzienigheid, Burchtstraat, 23, 

5 fr. 25 c. 
Heverlee, Gesticht van de Barmhartigheid (S-. C ) , Groenveldstraat, 

n r 33, 5 frank. 
Hoei, Weeshuis van de burgerlijke Godshuizen, 5 fr. 25 c. 
Elsene, 't Huis voor Weezen (bestuur, 59, rue du Prince-Royal), 

6 fr. 50 c. 
Elsene, Home familial, Waversche steenweg, 132, veranderlijk. 
Elsene, Toevluchtshuis, rue du Prévôt, 26, 5 fr. 50 c. 
Laroche, Weeshuis Lepeucque (Burg. godsh.), 5 frank. 
Lembeke, Sint-Franciscus gesticht, 5 frank. 
Luik, Abri de l'Enfant, 5 frank. 
Luik, Bonne Famille, boulevard d'Avroy, 130, 5 en 7 frank (waar-

neming). 
Luik, Institut Michotte (Zusters der Visitatie), rue Chevaufosse, 72, 

5 frank. 
Luik, Gesticht van de Zusters van barmhartigheid, rue des C l a -

risses, 53, 5 fr. 50 c. 
Luik, Beroepsinstelling Sint-Laurentius, rue Saint-Laurent, 31, 

7 frank. 
Luik, Weeshuis, rue Saint-Léonard, 351, 5 frank. 
Luik, Sint-Jan Berchmansweeshuis, rue des Wallons, 59, 5 fr. 50 c. 

en 7 frank (beroeps.). 
Luik, Sint-Jozefsweeshuis, rue Saint-Gilles, 171, 5 frank. 
Luik, Œuvre des Mères et Tout petits, rue Strailke, 9, 3 en 6 frank 

(voor de moeder). 
Luik, Pensionnat des Jeunes Economes, rue Mont-Saint-Martin, 74, 

5 fr. 25 c. 
Lobbes, Weeshuis van het Heilig-Hart, rue de la Grattière, 18, 

5 frank. 
Locre, Sint-Antonius gesticht, 2 frank. 
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Longlier, Orphelinat de la Sainte-Famille, 5 francs. 
Louvain, Institut du Bon Pasteur, rue des Récollets, 25, 5 fr. 25 c. 

Louvain, Orphelinat de la Sainte-Famille, rue de Redingen, 16, 
5 francs. 

Maeter, Sœurs de la Visitation, rue Verte, 5 francs. 
Malonne, Ecole normale, 7 francs. 
Marche-Ies-Dames, Institut familial, 5 francs. 
Marchienne-Docherie, Orphelinat Saint-Joseph, rue Favette, 40, 

5 fr. 50 c. 
Mons, Asile Roland, rue de Nimy, 130, 5 fr. 25 c. et 6 francs. 
Mons" Institut du Bon-Pasteur, chaussée de Rœulx, 315, 5 fr. 25 c. 

Mont-Saint-Amand, Hospices civils, 3 francs. 
Mont-s/Marchienne, Institut des Dames dominicaines, 5 francs. 
Moresnet, Institut Saint-Joseph, rue Chapelle, 5 fr. 25 c. 
Morlanwelz, Orphelinat Warocquez, 5 fr. 50 c. 
Muno, Sœurs de Saint-Vincent de Paul, 5 francs. 
Namur, Ecole de Bateliers, rue Saint-Aubain, 7-9, 5 fr. 25 c. 
Namur, Institut du Bon-Pasteur, rue du Séminaire, 20, 5 fr. 25 c. 
Namur, Institut du Sacré-Cœur, 37, rue Ernotte, 5 fr. 25 c. 
Namur, Institut Saint-Jean de Dieu, rue Basse-Marcelle, 4, 

5 francs. 
Nederbrakel, Couvent Notre-Dame, rue du Château, 573, 5 francs. 
Nederbrakel, Hospice, rue du Château, 617, 5 francs. 
Ostende, Orphelinat Sainte-Marthe, rue Longue, 83, 5 francs. 
Ostende, Orphelinat Saint-Vincent Ferrier, chaussée de Nieu-

port, 57, 5 francs. 
Oupeye, Orphelinat des Sœurs de Beaumont, rue des Vignes, 6, 

5 francs. 
Overmeire, Orphelinat des Filles, rue du Village, 1 fr. 75 c. 
Robermont, Observation. 
Robermont (Bressoux), Institut des Sœurs de la Providence, 

7 francs. 
Rochefort, Maison du Sacré-Cœur (Sœurs de Saint-Vincent de 

Paul), rue d'Austerlitz, 24, 5 fr. 25 c. 
Rongy, Orphelinat des Religieuses du Saint-Esprit, rue des Ber

ceaux, 19, 5 francs. 
Russoignies, Institut Saint-Antoine, 3 francs. 
Saffelaer, Sœurs de la Charité, 5 fr. 25 c. 
Saint-Denis-Westrem (Maltebrugge), Institut Saint-Joseph, Malte-

brugge, 5 f. 50 c. et 7 francs (profess.). 
Saint-Job in 't Goor, Œuvre nationale de l'Enfance, 7 francs. 
Saint-Nicolas, Institut Saint-Charles Borromée, place de la Lan

terne Verte, 2, 1 fr. 50 c. * 
Saint-Nicolas, Institut Saint-Jérôme, rue Neuve, 91, 5 francs. 
Sainte-Croix lez-Bruges, Orphelinat du Sacré-Cœur, rue des P o l 

ders, 5 francs. 
's Gravenwezel, Œuvre Caritas (Vil la de Béthanie), 6 fr. 50 c. 
Thielt, Orphelinat, 1 fr. 20 c. 
Tournai, Orphelinat Saint-Charles, boulevard Léopold, 63, 

5 fr. 50 c. et 7 francs (profess.). 
Tournai, Orphelinat des Sœurs de la Charité, 15, rue des Sœurs 

de la Charité, 5 francs. 
Tournai, Sœurs de la Sagesse, rue Jeanne-d'Arc, 41, 5 francs. 
Uccle, Collège Saint-Pierre (Schoofs), avenue Brugmann, 489, 

4 francs. 
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Longlier, Weeshuis der H . Familie, 5 frank. 
Leuven, Gesticht van den goeden herder, Minderbroedersstraat, 25, 

5 fr. 25 c. 
Leuven, Weeshuis der H. Familie, Redingenstraat, 16, 5 frank. 

Maeter, Zuster der Visitatie, Groenstraat, 5 frank. 
Malonne, Normaalschool, 7 frank. 
Marche-les-Dames, Institut familial, 5 frank. 
Marchienne-Docherie, Sint-Jozefsweeshuis, rue Favette, 40, 

5 fr. 50 c. 
Bergen, gesticht Rolland, rue de Nimy, 130, 5 fr. 25 c. en 6 frank. 
Bergen, Gesticht van den Goeden herder, chaussée de Rceulx, 315, 

5 fr. 25 c. 
Sint-Amandsberg, Burgerlijke godshuizen, 3 frank. 
Mont-s/Marchienne, Institut des Dames Dominicaines, 5 frank. 
Moresnet, Sint-Jozefsgesticht, rue Chapelle, 5 fr. 25 c. 
Morlanwelz, Weeshuis Warocquez, 5 fr. 50 c. 
Muno, Zusters van Sint-Vincentius a Paolo, 5 frank. 
Namen, Ecole des Bateliers, rue Saint-Aubain, 7-9, 5 fr. 25 c. 
Namen, Institut du Bon Pasteur, rue du Séminaire, 20, 5 fr. 25. c. 
Namen, Institut du Sacré-Cœur, 37, rue Ernotte, 5 fr. 25 c. 
Namen, Institut Saint-Jean de Dieu, rue Basse-Marcelle, 4, 5 frank. 

Nederbrakel, Onze-Lieve-Vrouw Klooster, Kasteelstraat, 573, 5 fr. 
Nederbrakel, Godshuis, Kasteelstraat, 617, 5 frank. 
Oostende, Weeshuis der H . Martha, Langestraat, 83, 5 frank. 
Oostende, Weeshuis Sint-Vincentius Ferrier, Nieuwpoortsteenweg, 

n r 57, 5 frank. 
Oupeye, Weeshuis der Zusters van Beaumont, rue des Vignes, 

5 frank. 
Overmeire, Weesmeisjeshuis, Dorpstraat, 1 fr. 75 c. 
Robermont, Waarneming, 
Robermont (Bressoux), Gesticht van de Zusters der Voorzienig-

heid, 7 frank. 
Rochefort, Maison du Sacré-Cœur (Zusters van Sint-Vincentius a 

Paolo), rue d'Austerlitz, 24, 5 fr. 25 c. 
Rongy, Weeshuis der kloosterzusters van den H . Geest, rue des 

Berceaux, 19, 5 frank. 
Russeignies, Sint-Antoniusgesticht, 3 frank. 
Saffelaere, Zusters van Liefdadigheid, 5 fr. 25 c. 
Sint-Denijs Westrem (Maltebrugge), Sint-Jozefsgesticht Malte-

brugge, 5 fr. 50 c. en 7 frank (beroep.). 
Sint-Job in 't Goor. Nationaal Werk voor Kinderwelzijn, 7 frank. 
Sint-Nicolaas, Gesticht van den H . Carolus Boromeus, Groene 

Lantaren plaats, 2, 1 fr. 50 c. 
Sint-Nicolaas, Sint-Hieronymusgesticht, Nieuwstraat, 91, 5 frank. 
Sinte-Kruis bij-Brugge, Weeshuis, van het Heilig-Hart, Polder-

straat, 5 frank. 
's Gravenwezel, Werk Caritas (Villa Bethamië), 6 fr. 50 c. 
Thielt, Weeshuis, 1 fr. 20 c. 
Doornik, Weeshuis van den H . Carolus, boulevard Léopold, 63, 

5 fr. 50 c. en 7 frank (beroep.). 
Doornik, Weeshuis der Zusters van Liefdadigheid, 15, rue des 

Sœurs de la Chanté, 5 frank. 
Doornik, Zusters der Wijsheid, rue Jeanne-d'Arc, 41, 5 frank. 
Ukkel , Sint-Pieterscollege (Schoofs), Brugmannlaan, 489, 4 frank. 



434 17 septembre 1924. 

Verviers, Société pour la Protection de l'Enfance, 5 fr. 50 c. 
Volkerich-Gemmenich, Institut de Volkerich, 5 fr. 75 c. 
Vracene, Orphelinat, rue du Village, 37, 2 francs. 
Walhain Saint-Paul, Société des Enfants martyrs, 6 francs. 
Wandre, Refuge (Home Saint-Benoit), rue Dossay, U , 5 fr. 25 c 

et 7 francs (observ.). 
Waterloo, Institut Motte, chaussée de Bruxelles, 58, 6 francs. 
Wetteren, Institut Sainte-Barbe, rue Beirstoppel, 58, 5 fr. 50 c. 

7 francs (profes.). 
Wetteren, Institut pour Enfants abandonnés, rue du Marais, 4^ 

3 francs. 
Wetteren, Orphelinat Saint-Joseph, rue des Sables, 53, 2 fr. 50 c. 
Willaupuis, Sœurs fransciscaines (Orphelinat), ruelle au Dé, 8, 

5 francs. 
Wilryck, Pensionnat des Ursulines, rue Saint-Bâvon, 49, 5 francs. 
Woluwe-Saint-Lambert, Asile de la Tutélaire, avenue Georges-

Henri, 294, 6 francs. 
Wyneghem, Institut de la Miséricorde, 3 fr. 50 c. 
Yvoir , Institut Notre-Dame de Lourdes, rue Marteau-Fouillon, 318, 

5 francs. 
Zeelhem, Institut des Sœurs de Saint-Vincent, 5 francs. 
Zele, Orphelinat de Zele, rue Kouter, 152, 5 francs. 
Zevecote, Orphelinat du Sacré-Cœur, rue Saint-Pierre-Capelle, 24,. 

(Sœurs de la Miséricorde), 5 francs. 

ÉTABLISSEMENTS SPÉCIAUX. 

Anvers, Institut Nottebohn (Hôpital dermatologique), rue 'Briart, 
n" 6, 7 francs. 

Arlon, Clinique Saint-Joseph, rue de Luxembourg, 153, 5 francs. 
Auderghem, Clinique du docteur Cordier, 7 francs. 
Bois-de-Breux, Sanatorium de Notre-Dame des Bruyères, 10 fr_ 

Boitsfort, Sanatorium Marie-José, 5 francs. 
Borgoumont, Sanatorium, 10 francs. 
Breedene, Sanatorium Marin, 6 francs, 7 fr. 50 c. 
Cerexhe-Heuseux, Institut Sainte-Anne, 7 francs. 
Charleroi, Ecole pour estropiés, rue de France, 31, 5 fr. 75 c. 
Gil ly , Hôpital Saint-Joseph, rue de l'Hôpital, 27, 5_ fr. 50 c. 
L a Panne, Colonie privée pour enfants débiles, 6 fr. 50 c. 
Latinnes (Huy), Maison de Famille, 5 f. 25 c. 
Lovendeghem, Hospice pour femmes incurables, 5 francs. 
Obourg, Sanatorium Edith Cavell, 10 francs. 
Renaix, Asile Saint-Vincent de Paul (anormaux), rue Neuve-Saint-

Pierre, 140, 5 francs. 
Lovenjoul, Institut des Sœurs de la Charité, 6 francs. 
Marcinelle, Cure d'air (Vil la Princesse Marie-José), rue Bruyère, 

n" 546, 5 francs. 
Rixensart, Institut Sainte-Elisabeth, 7 francs. 
Rocour, Clinique-école, 3 francs et 7 francs (mère). 
Saint-Job in 't Goor, Institut médico-pédagogique (Saint-Charles),. 

7 francs. 
Saint-Nicolas-Waes, Institut Saint-Philippe de Néri (Asile Ziek-

huis), rue de l'Ancre, 103, 2 fr. 55 c. 
Tessenderloo, Sanatorium Saint-Joseph, 6 francs. 
Uccle, Clinique Sainte-Elisabeth, avenue Defré, 206, 7 francs. 
Waterloo, Sanatorium, 7 francs. 
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Verviers, Société pour la Protection de l'Enfance, 5 fr. 50 c. 
Volkerich-Gemmenich, Gesticht te Volkerich, 5 fr. 75 c. 
Vracene, Weeshuis, Dorpstraat, 37, 2 frank. 
Walhain-Saint-Paul, Société des Enfants Martyrs, 6 frank. 
Wandre, Toevluchtshuis (Tehuis van den H . Benedictus), rue 

Dossay, 11, 5 fr. 25 c. en 7 frank (waarn.). 
Waterloo, Gesticht Motte, Brusselsche steenweg, 58, 6 frank. 
Wetteren, Sinte-Barbaragesticht, Beirstoppelstraat, 58, 5 fr.-50 c. 

en 7 frank (beroep.). 
Wetteren, Gesticht voor verwaarloosde kinderen, Broeckstraat, 4, 

3 frank. 
Wetteren, Sint-Jozefsweeshuis, Zandstraat, 53, 2 fr. 50 c. 
Willaupuis, Franciscaner Zusters (weeshuis), ruelle au Dé, 8, 

5 frank. 
Wilryck, Pensionaat der Ursulinen, Sint-Baafstraat, 49, 5 frank. 
Sint-Lambrechts-Woluwe, Asile de la Tutélaire, avenue Georges-

Henri, 294, 6 frank. 
Wyneghem, Gesticht der Barmhartigheid, 3 fr. 50 c. 
Yvoir , Gesticht Onze-Lieve-Vrouw van Lourdes, rue Marteau 

Fouillon, 318, 5 frank. 
Zeelhem, Gesticht der Zusters van Sint-Vincentius, 5 frank. 
Zele, Weeshuis, te Zele, Kouter, 152, 5 frank. 
Zevecote, Weeshuis van het Heilig-Hart, Sint-Pieters Capellestraat, 

straat, 24 (Zusters van Barmhartigheid), 5 frank. 

B I J Z O N D E R E G E S T I C H T E N . 

Antwerpen, Gesticht Nottebohm (gasthuis voor huidziekten), 
Briartstraat, 6, 7 frank. 

Aarlen, Sint-Jozefskliniek, rue de Luxembourg, 153, 5 frank. 
Auderghem, Kliniek van D ' Cordier, 7 frank. 
Bois-de-Breux, Sanatorium van Onze-Lieve-Vrouw ter Heide, 

10 frank. 
Boschvoorde, Sanatorium Marie-José, 5 frank. 
Borgoumont, Sanatorium, 10 frank. 
Bredene, Sanatorium voor zeekuur, 6 frank, 7 fr. 50 c. 
Cerexhe-Heuseux, Sinte-Anna gesticht, 7 frank. 
Charleroi, School voor gebrekkigen, rue de France, 31, 5 fr. 75 c 
Gil ly , Sint-Jozefsgasthuis, rue de l'hôpital, 27, 5 fr. 50 c. 
De Panne, Private Kolonie voor zwakke kinderen, 6 fr. 50 c. 
Latinnes (Hoei), Maison de Famille, 5 fr. 25 c. 
Lovendegem, Godshuis voor ongeneesbare zieke vrouwen, 5 frank. 
Obourg, Sanatorium Edith Cavell, 10 frank. 
Ronse, Gesticht Sint-Vincentius a Paolo (abnormalen), Sint-Pie

ters Nieuwstraat, 140, 5 frank. 
Lovenjoel, Gesticht van Zusters van Liefdadigheid, 6 frank. 
Marcinelle, Cure d'air (Vil la Prinses Marie-José), rue Bruyère, 

n r 546, 5 frank. 
Rixensart, Sinte-Elisabeth gesticht, 7 frank. 
Rocour, School, kliniek, 3 en 7 frank (moeder). 
Sint-Job in 't Goor, Medisch-paedagogisch gesticht ( H . Carolus), 

7 frank. 
Sint-Nicolas-Waes, Sint-Philippus-Nerius gesticht (ziekhuis), A n -

kerstraat, 103, 2 fr. 55 c. 
Tessenderloo, Sint-Jozefssanatorium, 6 frank. 
Ukkel , Sinte-Elisabeth Kliniek Defrélaan, 7 frank. 
Waterloo, Sanatorium, 7 frank. 
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INSTITUTIONS NOUVELLES. 

Anvers, Asile des Enfants moralement abandonnés, 5 francs. 
Ciney, Instituts de I'Enfant-Jésus, 7 francs. 
Deurne, Institut des « Deux Sœurs >, 5 francs. 
Herstal, Ecole provinciale des infirmières, 5 francs. 
Liège, Institut Saint-Joseph, rue Saint-Léonard, 5 francs. 

C O N T R A T S C O M M E R C I A U X . —• VALIDITÉ DES C L A U S E S D ' A R B I T R A G E . 
P R O T O C O L E O U V E R T A GENÈVE L E 23 S E P T E M B R E 1923 (1). 

20 septembre 1924. — Loi approuvant le protocole relatif à l a 
validité des clauses d'arbitrage dans les contrats commerciaux, 
ouvert à Genève, le 24 septembre 1923. 

N O T A R I A T . — H O N O R A I R E S . V A C A T I O N S . T A R I F ( 2 ) . 

Bruxelles, le 24 septembre 1924. 

A L B E R T , Roi DES BELGES, 

A TOUS, PRÉSENTS ET A VENIR, SALUT. 

Vu la loi du 31 août 1891 portant tarification et recouvrement 
des honoraires' des notaires; 

Revu l'arrêté royal du 27 mars 1893; 

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

Article 1 . L'article 3 de l'arrêté royal du 27 mars 1893 est 
modifié comme suit : 

« Les notaires donneront quittance chaque fois qu'ils percevront 
des sommes à titre de provision ou qu'ils régleront définitivement 
les émoluments d'un acte, d'un voyage ou d'un séjour faits à raison 
de leur ministère. 

» L a quittance de règlement définitif détaillera les sommes reçues 
pour chaque acte, voyage ou séjour, le nombre de kilomètres 
parcourus ainsi que le nombre de vacations ou de rôles quand 
l'honoraire sera perçu par vacation ou par rôle. » 

Art. 2. L'article 4bis, 2°, de l'arrêté royal du -27 mars 1893 est 
modifié comme suit : 

« 2° Quand l'acte ou sa copie est de ceux visés aux n " 15" A, 
36°, 51°, 52°, 60°, 71", 75°, 78°, 79" et 106" de l'article 18 du 
présent arrêté et est fait en exécution des lois sur les habitations 
ouvrières ou des lois sur les habitations à bon marché. » 

(1) Moniteur, 1925, n° 526. 
(2) Moniteur, 1924, n" 276. 



17-24 September 1924. 437 

NIEUWE INSTELLINGEN. 

Antwerpen, Gesticht voor zedelijk verwaarloozde kinderen, 5 frank. 
Ciney, Gesticht van het kind Jezus, 7 frank. 
Deurne, Gesticht der « Twee Zusters », 5 frank. 
Herstal, Provinciale school voor ziekenverpleegsters, 5 frank. 
Luik, Sint-Jozefsgesticht, rue Saint-Léonard, 5 frank. 

H A N D E L S C O N T R A C T E N . i — G E L D I G H E I D DER A R B I T R A G E - B E P A L I N G E N . 
PROTOCOL G E O P E N D TE G E N È V E D E N 24° SEPTEMBER 1923 (1). 

20 September 1924. — Wet tôt goedkeuring van het protocol 
betreffende de geldigheid der arbitrage-bepalingen in de handels-
contracten, geopend te Genève, den 24" September 1923. 

NOTARIAAT. — HONORARIA. — VACATIËN. — TARIEF (2). 

Brussel, den 24° September 1924. 

A L B E R T , KONING DER BELGEN, 

AAN ALLEN, TEGENWOORDIGEN EN TOEKOMENDEN, H E 1 L . 

Gelet op de wet van 31 Augustus 1891 houdende tarifeering en 
invordering van de honoraria der notarissen; 

Herzien het koninklijk besluit van 27 Maart 1893; 

Op voorstel van Onzen Minister van Justitie, 

Wij hebben besloten en Wij besluiten : 

Artikel 1. Artikel 3 van het koninklijk besluit van 27 Maart 1893 
is gewijzigd als volgt : 

« De notarissen leveren een kwijtschrift af telkens wanneer zij bij 
wijze v a n . voorschotten, bedragen ontvangen of emolumenten 
afrekenen voor eene akte, eene reis of een verblijf uit hoofde van 
hun ambt verleden of gedaan. 

» Het kwijtschrift tôt afrekening vermeldt omstandig de bedragen 
voor iedere akte, reis of verblijf, ontvangen, het aantal afgelegde 
kilometers evenals het aantal vacatiën of rollen wanneer het hono-
rarium per vacatie of per roi geheven wordt. » 

Art. 2. Artikel Abis, 2°, van het koninklijk besluit van 
27 Maart 1893 is gewijzigd als volgt : 

« 2° Als de akte of dezer afschrift een dergene is bedoeld onder 
n " 15° A, 1°, 36°, 51°, 52°, 60°, 71°, 75°, 78*°, 79° en 106° van 
artikel 18 van dit besluit en ter voldoening aan de wetten op de 
arbeiderswoningen of de wetten op de goedkoope woningen opge
maakt werd. » 

(1) Staatsblad, 1925, n ' 526. 
(2) Staatsblad, 1924, n r 276. 
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Art. 3. .Les honoraires fixes, les minima dés honoraires propor
tionnels, les honoraires tarifés par vacations autres que ceux dont 
le montant est déterminé par l'article 8 du tarif des honoraires 
des notaires, et les honoraires tarifés par rôles de minute ou de 
copie sont majorés de 100 p. c. 

Art. 4. L'article 8, alinéa 1", de l'arrêté royal du'27 mars 1893, 
•est modifié comme suit : 

« Quand l'honoraire est tarifé par vacations et qu'il n'est pa*> 
spéc.alement fixé, il est alloué 20 francs par vacation de trois 
heures. > 

Art . 5. L'article 18, 35°, de l'arrêté royal du 27 mars 1893 est 
modifié comme suit : 

< 35° Contrat de mariage. Minimum, 30 francs; maximum, 
500 francs. > 

Art. 6. L'article 18, 93°, de l'arrêté royal du 27 mars 1893 est 
modifié comme suit : 

« 93° Rétablissement de communauté après séparation de biens. 
Minimum : 30 francs; maximum : 500 francs. > 

Art. 7. L'article 19, alinéa 1", de l'arrêté royal du 27 mars 1893 
est modifié comme suit : 

« Lorsque le notaire se transporte pour dresser un acte instru-
nientaire de son ministère, dans un lieu autre que le prétoire d'une 
des justices de paix de son ressort et distant de plus de cinq 
kilomètres de la maison commune de sa résidence, i l perçoit pour 
frais de voyage, de séjour ou de nourriture, un franc par kilomètre 
parcouru à l'aller et au retour, et à compter de la maison 
commune. > 

Le présent arrêté entrera en vigueur le jour de sa publication. 

Notre Ministre de la Justice est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

A L B E R T . 

Par le Roi : 
Le Ministre de la Justice, 

F . MASSON. 

T R I B U N A L " D E S D O M M A G E S D E G U E R R E D E T E R M O N D E . 
N O M B R E DES C H A M B R E S (1). 

24 septembre 1924. — Par arrêté royal, la troisième chambre du 
tribunal de? dommages de guerre de Termonde est supprimée. Il 
y est créé une chambre à un juge. 

(1) Moniteur, 1924. n° 276. 
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Art. 3. De vaste honoraria, de minima der evenredige honoraria, 
de per vacatie getarifeerde honoraria behalve die waarvan het 
bedrag vastgesteld is bij artikel 8 van het tarief van de honoraria 
der notarissen en de honoraria getarifeerd per rollen, minuut of 
afschrift, zijn met 100 t. h. vermeerderd. 

Art. 4. Artikel 8, 1' l id, van het koninklijk besluit van 
27 Maart 1893 is gewijzigd als volgt : 

« Als het honorarium per vacatie getarifeerd en niet bijzonder 
vastgesteld is, wordt 20 frank per vacatie van 3 uur toegekend. > 

Art . 5. Artikel 18, 35°, van het koninklijk besluit van 
27 Maart 1893 is gewijzigd als volgt : 

« 35° Huwelijksovereenkomst. Minimum, 30 frank; maximum: 
500 frank. » 

Art . 6. Artikel 18, 93° , . van het koninklijk besluit .van 
27 Maart 1893 is gewijzigd als volgt : 

« 93° Hersteliing van gemeenschap na scheiding van goederen.. 
Minimum : 30 frank; maximum : 500 frank. » 

Art. 7. Artikel 19, lid 1, van het koninklijk besluit van 
27 Maart 1893 is gewijzigd als volgt : 

« Wanneer de notaris, om eene instrumentaire akte van zijn ambt 
op te maken zich begeeft in eene andere plaats dan de gerechts-
zaal van een der vredegerechten van zijn ambtsgebied en gelegen 
op meer dan 5 kilometer van het gemeentehuis van zijn standplaats, 
ontvangt hij voor reisverblijf of voedingskosten, een frank per 
afgelegde kilometer bij de heen- en de terugreis, te rekenen van 
het gemeentehuis. > 

Dit besluit treedt in werking den dag zijner bekendmaking. 

Onze Minister van Justitie is belast met de uitvoering van het 
tegenwoordig besluit. 

A L B E R T . 

Van 's Konings wege : 
De Minister van Justitie, 

E. MASSON. 

R E C H T B A N K V O O R O O R L O G S S C H A D E T E D E N D E R M O N D E . 
A A N T A L K A M E R S (1). 

24 September 1924. — Bij koninklijk besluit, is de derde kamer 
bij de rechtbank voor oorlogsschade te Dendermonde afgeschaft. E r 
is een kamer met één rechter opgericht. 

(1) Staatsblad, 1924, n ' 276. 
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ADMINISTRATION CENTRALE. RÈGLEMENT ORGANIQUE (1). 

Secret, gén, 2° Sect. 

Bruxelles, le 27 septembre 1924. 

A L B E R T , Roi DES BELGES, 

A TOUS PRÉSENTS ET A VENIR, SALUT. 

Revu Nos arrêtés des 25 octobre 1919, organique de l'administra
tion centrale du Ministère de la Justice, 24 mars 1921 et 2 septem
bre 1922 modifiant le cadre et les attributions de la 2* direction 
générale. 

Sur la proposition de Notre Ministre de la justice, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

Article 1 e r . Les services de la statistique, du casier judiciaire et 
des grâces sont détachés de la 5 e direction générale où ils formaient 
les 2" et 3 e sections; ils sont rattachés à la 2 e direction générale, 
1* direction (prisons) où ils constituent une 7 e section dont le cadre 
et les attributions sont déterminées comme suit : 

7 e section. 
1 directeur. 

1" division. 
1 sous-directeur; 
1 chef de bureau; 
1 sous-chef de bureau; 

Commis. 
Travaux de statistique (justice pénale, justice civile et commer

ciale, établissements de bienfaisance, cultes, grâces, Condamnations 
conditionnelles, alcoolisme, aliénation mentale, suicides, etc.). 

2" division. 
1 directeur. 

1 " bureau. 
1 sous-directeur; 
1 chef de bureau; 
1 sous-chef de bureau; 

Commis; 
Commis-classeurs. 

Casier judiciaire. 
2° bureau. 

1 sous-directeur; 
1 sous-chef de bureau; 

Commis. 
Grâces, réception de requêtes, préparation et transmission des 

décisions. 

(1) Moniteur, 1924, n° 297. 
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H O O F D B E S T U U R . — 1 N R I C H T I N G S R E G L E M E N T (1). 

Algem. Secret., 2° Sect. — Brussel, den 27" September 1924. 

Albert, Koning der Belgen, 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

Herzien Onze besluiten van 25 October 1919 tôt inrichting van 
het hoofdbestuur van het Ministerie van Justitie, 24 Maart 1921 en 
2 September 1922 tôt wijziging van het kader en de bevoegdheden 
van het 2" algemeen bestuur. 

Op voorstel van Onzen Minister van Justitie, 

Wij hebben besloten en Wi j besluiten : 

Artikel 1. De diensten van de statistiek, het strafregister en de 
strafontheffing worden afgescheiden van het 5° algemeen bestuur, 
waarvan zij de 2", 3" secties uitmaakten; zij worden verbonden aan 
het 2* algemeen bestuur, 1* bestuur (gevangenissen) waar zij eene 
7* sectie vormen, waarvan het kader en de bevoegdheden bepaald 
zijn als volgt : 

7* sectie. 
1 bestuurder. 

1* afdeeling. 
1 onderbestuurder; 
1 bureelhoofd; 
1 bureelonderoverste; 

Klerken. 
Statistieken (strafgerecht, burgerlijk gerecht, handelsgerecht, wel-

dadigheidsgestichten, eerediensten, strafontheffing, voorwaardelijke 
veroordeeling, alcoholisme, geesteskrankheid, zelfmoorden, enz.). 

2* afdeeling. 
1 bestuurder. 

1* bureel. 
1 onderbestuurder; 
1 bureelhoofd; 
1 bureelonderoverste; 

Klerken; 
Klerken-klasseerders. 

Strafregister. 
2* bureel. 

1 onderbestuurder; 
1 bureelonderoverste; 

Klerken. 
Strafontheffing, ontvangst der verzoeken, voorbereiding en ver-

zending der beslissing. 

(1) Staatsblad, 1924, n ' 297. 
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Art. 2. Le cadre et les attributions de la 5* direction générale 
sont déterminés comme suit : ' 

5* direction générale (comptabilité, traitements et pensions, frai» 
de justice). 

1 directeur général; 
2 directeurs. 

1" section. 
1 sous-directeur; 
1 chef de bureau; • 
1 sous-chef de bureau; 

Commis. 

1. Formation du budjet, demande de crédits, tenue des écriture» 
des opérations de la comptabilité. 

2. Moniteur et recueil des lois. 
3. Matériel du ministère. 
4. Menues dépenses des cours et tribunaux. 
5. Frais de greffe. 
6. Palais de justice : construction, entretien,, ameublement, sub

sides aux provinces et aux communes. 

2' section. 

Le directeur général dirige personnellement cette section. 
1 sous-directeur; 
1 chef de bureau; 
2 sous-chefs de bureau; 

Commis. 

1. Vérification et liquidation des traitements civils et ecclésias
tiques. 

2. Liquidation et mise en paiement des pensions civiles et ecclé
siastiques. 

3. Administration de la caisse des pensions des veuves et orphelins 
du département de la justice. 

4. Administration de la caisse des pensions des veuves et orphelins 
de l'ordre judiciaire. 

5. Secours à d'anciens magistrats, fonctionnaires, employés ou 
agents salariés, à leurs veuves ou aux membres de leurs familles. 

3* section. 
1 sous-directeur; 
1 chef de bureau; 
1 sous-chef de bureau; 

Commis. 
Vérification et liquidation des frais de justice. 

Art. 3. Notre Ministre de la Justice est chargé de l'exécution du 
présent arrêté. 

A L B E R T . 
Par le Roi : 

Le Ministre de la Justice, 
F. MASSON. 
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Art . 2. Het kader en de bevoegdheden van het 5" algemeen bestuur 
zijn bepaald als volgt : 

5* algemeen bestuur (rekenplichtigheid, wedden en pensioenen,. 
gerechtskosten). 

1 algemeen bestuurder; 
2 bestuurders. 

1* sectie. 
1 onderbestuurder; 
1 bureelhoofd; 
1 bureelonderoverste; 

Klerken. 
1. Opmaken der begrooting, kredietaanvragen, houden der 

geschriften voor de verrichtingen der rekenplichtigheid. 
2. Staatsblad en verzameling der wetten. 
3. Materieel van het ministerie. 
4. Kleine uitgaven voor hoven en rechtbanken. 
5. Griffiekosten. 
6. Gerechtshoven, bouwen, onderhoud, meubileering, toelagen aan 

provinciën en gemeenten. 

2* sectie. 

De algemeen bestuurder leidt zelf deze sectie. 
1 onderbestuurder; 
1 bureelhoofd; 
2 bureelonderoverste ; 

Klerken. 
1. Nazicht en vereffening der jaarwedden van het burgerlijk perso

neel en de geestelijken. 
• 2. Vereffening en betaalbaarstelling .van de pensionen van burger
lijke. 

3. Beheer van het pensioenfonds voor weduwen en weezen van 
het département van justitie. 

4. Beheer van het pensioenfonds voor weduwen en weezen van 
de rechterlijke orde. 

5. Hulpverleeningen aan gewezen magistraten, ambtenaaren, 
beambten of bezoldigde agenten, aan hunne weduwen of verwanten. 

3* sectie. 
1 onderbestuurder; 
1 bureelhoofd; 
1 bureelonderoverste; 

Klerken. 
Nazicht en vereffening der gerechtskosten. . 

Art . 3. Onze Minister van Justitie is belast met de uitvoering van 
dit besluit. 

A L B E R T . 
Van 's Konings wege : 

De Minister van Justitie, 
F . MASSON. 
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P R O T E C T I O N D E L ' E N F A N C E . ÉTABLISSEMENTS D'ÉDUCATION D E L'ÉTAT. 
MÉDICAMENTS. 

2" Sect., 1 " Bur., n" 20 F. M . 1. 

Bruxelles, le 27 septembre 1924. 

A Messieurs les directeurs, sous-directeurs et Mestdames les direc
trices des établissements d'éducation et des institutions publiques 
de l'Etat. 

En vue de me permettre de me rendre compte de la destination 
des médicaments fournis par les pharmaciens civils à l'établissement 
sous votre direction, j 'a i l'honneur de vous prier d'indiquer, à l'avenir 
dans la colonne d'observations des factures transmises en liquida
tion, le nom des agents ou des élèves auxquels ils ont été prescrits. 
Le genre d'affection ne devra pas être mentionné. 

D'autre part, la vérification des dernières factures a fait constater 
que les instructions contenues dans le tarif pharmaceutique officiel 
du ministère de l'industrie et du travail (2 e édition 1924) ne sont pas 
observées. 

Le médecin de l'établissement devra être invité à observer stric
tement les instructions portées dans la liste 1 de ce tarif suivant 
lesquelles les substances y indiquées en caractère gras ne peuvent 
être délivrées sauf autorisation. 

Toute demande de médicaments non compris dans le dit tarif 
devra être soumise, pour autorisation préalable, à M . le lieutenant-
colonel Lajeot, 49, avenue du Pont de Luttre, à Forest lez-Bruxelles 
(téléphone n° 498.04). 

Toutefois, en cas d'urgence le médecin pourra prescrire le médi
cament qu'il jugera indispensable, sauf à en aviser immédiatement 
M . le lieutenant-colonel Lajeot. 

En outre, la liste III de ce tarif mentionne des produits qui ne 
peuvent être prescrits que par quantités maxima déterminées. Ces 
instructions devront dorénavant être observées. Des instructions 
sont données aux pharmaciens afin qu'ils réduisent d'office, au taux 
fixé par le tarif, les doses supérieures demandées. 

Lorsque le médecin jugera absolument nécessaire de. dépasser ces 
doses, i l indiquera cette nécessité par une mention spéciale, par 
exemple « absolument indispensable * . 

. Pour le Ministre : 
Le Directeur général délégué, 

C. Loix. 
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K I N D E R B E S C H E R M I N G . R I J K S O P V O E D I N G S G E S T I C H T E N . 
G E N E E S M I D D E L E N . 

2* Sect., 1* B u r , n r 20 F. M . 1. 

Brussel, den. 27° September 1924. 

Aan de heeren bestuurders, onderbestuurders en aan Mevrouwen 
de bestuurders der opvoedingsgestichten en openbare Rijksin-
stellingen. 

Ten einde mij in staat te stellen de bestemming na te gaan der 
door de burgerlijke apotheken aan het onder u staande gesticht 
verstrekte geneesmiddelen, heb ik de eer u te verzoeken in de kolom 
voor opmerkingen van de ter vereffening overgezonden fakturen, 
de namen aan te duiden van de agenten of van de verpleegden voor 
wie zij werden voorgeschreven. De aard van de ziekte moet niet 
worden vermeld. 

Anderzijds werd bij het nazicht der laatste fakturen vastgesteld 
dat de voorschriften van het officieel pharmaceutisch tarief van het 
ministerie van nijverheid en arbeid (2* uitgave 1924) niet worden 
nageleefd. 

De geneesheer van het gesticht moet worden verzûciît de voor
schriften van lijst I van dat tarief, volgens dewelke de daar met 
vetten letter aangeduide stoffen niet mogen verstrekt worden behalve 
met machtiging, strikt na te leven. 

Elke aanvraag om geneesmiddelen die in bedoeld tarief niet ver
meld zijn, moet voor voorafgaande machtiging voorgelegd worden 
aan luitenant-kolonel Lajeot, 49, Luttrebruglaan, te Vorst bij Brussel 
(telefoon, n ' 498.04). 

Nochtans mag de geneesheer bij hoogdringende gevallen, het 
geneesmiddel dat hij onmisbaar oordeelt voorschrijven, maar dan 
moet luitenant-kolonel Lajeot dadelijk hiervan verwittigd worden. 

Bovendien vermeldt de lijst III van dat tarief, producten die slechts 
mogen voorgeschreven worden per bepaalde maxima hoeveelheden. 
Deze voorschriften moeten voortaan nageleefd worden. Onderrich
tingen werden aan de apothekers gegeven opdat zij van ambtswege 
de gevraagde grootere dosissen tôt de door het tarief vastgestelde 
hoeveelheid verminderen. 

Wanneer de geneesheer het volstrekt noodig acht die dosissen te 
•overschrijden, moet hij de noodzakelijkheid hiervan aanduiden door 
•een bijzondere vermelding, bijvoorbeeld : « volstrekt noodzakelijk >. 

Voor den Minister : 
De gemachtigde algemeen bestuurder, 

C. Loix. 
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C U L T E C A T H O L I Q U E D A N S L E S T E R R I T O I R E S D ' E U P E N - M A L M É D Y . 

P A R O I S S E S . — R É O R G A N I S A T I O N (1). 

1 " Dir . gén., 1 " Sect., N° 4711. 

30 septembre 1924. — Un arrêté royal : 1° rapporte les ar t i 
cles III et VI du décret du 13 octobre 1921; 2" reconnaît les cures, 
les vicariats, les succursales, les chapelles et les annexes désignés 
dans les tableaux annexés au dit arrêté. 

P R O T E C T I O N D E L ' E N F A N C E . I N S T I T U T I O N S P R I V É E S D ' É D U C A T I O N . 

F R A I S D ' E N T R E T I E N . T A U X J O U R N A L I E R . 

Office de la Protection de l'Enfance, 1 " Sect., n" 1088. 

Bruxelles, le 30 septembre 1924. 

MM. les Premiers Présidents des Cours d'appel et Présidents-
des tribunaux de première instance. 

MM. les Procureurs généraux près les Cours d'appel et les. 
Procureurs du Roi. 

MM. les Juges d'appel des enfants et Juges des enfants. 

Par dépêche du 17 septembre 1924, j 'a i eu l'honneur de vous 
faire parvenir un exemplaire du barème des nouveaux taux jour
naliers d'entretien à allouer pour le placement de mineurs de 
justice dans des établissements privés d'éducation. 
. Vous aurez constaté que, pour certaines institutions, deux taux 
ont été indiqués au tableau joint à cette dépêche. 

Afin de prévenir toute erreur en ce qui concerne l'application de 
ces taux, je crois utile de vous fournir les explications suivantes : 

En ce qui concerne les institutions Saint-Jean-Berckmans, à 
Liège, Saint-Joseph, à Saint-Denis-Westrem, Saint-Charles, à 
Tournai , et Sainte-Barbe, à "Wetteren, le taux supérieur s'applique 
exclusivement aux placements dans les sections professionnelles. 

En ce qui concerne les établissements Sainte-Marguerite de 
Cortone, à Anvers, L a Bonne Famille, à Liège, et le Home Saint-
Benoit, à Wandre, le taux supérieur ne doit être accordé que pour 
le placement en observation, étant entendu d'ailleurs que ce taux 
ne peut être prévu que pour une durée de deux mois maximum, 
même si le séjour du mineur à la section d'observation devait se 
prolonger au delà de ce terme. 

En ce qui concerne les maternités libres (Œuvre des Mères et 
Tout-Petits, à Liège, et la Clinique-Ecole de Rocour), le taux fort 
s'applique au placement des mères et le taux inférieur à celui des 
nourrissons. 

Le Ministre de la Justice, 
F. MASSON. 

(1) Moniteur, 1924, n " 287-288. 
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K A T H O L I E K E E E R E D I E N S T I N D E G E B I E D E N EUPEN-MALMÉDY. 
PAROCHIËN. — H E R I N R I C H T I N G (1). 

I e Algem. Best., 1* Sect, N r 4711. 

30 September 1924. — Bij koninklijk besluit : 1" worden de arti
kelen III en VI van het decreet van 13 October 1921 ingetrokken; 
2" worden de in de bij bedoeld besluit gevoegde tabellen vernoemde 
parochiën, onderpastorijen, hulpkerken, kapellen en bijkerken erkend. 

K I N D E R B E S C H E R M I N G . P R I V A T E O P V O E D I N G S G E S T I C H T E N . 
O N D E R H O U D S K O S T E N . — PRIJS P E R D A G . 

Dienst voor Kinderbescherming, r Sect, 1* B u r , N r 1088. 

Brussel, 30 September 1924. 

Aan de Eerste Voorzitters van de Hoven van beroep, en aan de 
Voorzitters van de Rechtbanken van eersten aanleg. 

Aan de Procureureji generaal bij de Hoven van beroep en aan 
de Procureuren des Konings. 

Aan de Kinderrechters in Hooger beroep en aan de Kinder' 
rechters. 

lk had de eer u, samen met het schrijven van 17 September 1924, 
een exemplaar te doen geworden van de regeling der nieuwe prijzen 
van het onderhoud per dag toe te kennen voor de plaatsing van 
regeeringsminderjarigen in private opvoedingsgestichten. 

Oij zult vastgesteld hebben dat er voor sommige instellingen, 
twee prijzen op de bij die aanschrijving gevoegde tabel zijn vermeld. 

Tôt het voorkomen van ieder missing in zake de toepassing van 
die prijzen, meen ik het nuttig u de volgende uitleggingen te geven s 

Wat betreft de instellingen : Sint-Jan-iBerchmans, te Luik, Sint-
Jozef, te Sint-Denys-Westrem, Sint-Carolus, te Doornik, en Sinte-
Barbara, te Wetteren, geldt de hoogste prijs uitsluitend voor de 
plaatsingen in de beroepsafdeelingen. 

W a t betreft de gestichten : H . Margaretha van Cortona, te Ant-
werpen, de Goede Familie, te Luik, en het Tehuis van den H . Bene-
dictus, te Wandre, moet de hoogste prijs slechts worden verleend 
voor de plaatsingen in observatie, met dien verstande trouwens dat 
die prijs alleen voor eenen duur van twee maanden ten hoogste kan 
voorzien, zelfs indien het verblijf van den minderjarige in de waar-
nemingsafdeeling na dien termijn moest voortduren. 

W a t betreft de vrije gestichten voor kraamvrouwen (Œuvre des 
Mères et Tout-Petits, te Luik, en de School-Kliniek, te Rocour), 
geldt de hoogste prijs voor de plaatsingen van de moeders en de 
lage prijs voor die der zuigelingen. 

De Minister van Justifie, 
F. MASSON. 

(1) Staatsblad, 1924, n " 287-288. 
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F O N D A T I O N L E J E U N E . — B O U R S E D 'ÉTUDE. — T A U X . (1) 

1 " Dir . gén., 3 ' Sect., N° 24523 A. 

30 septembre 1924. — Arrêté royal fixant à 520 (cinq cent et 
vingt) francs le taux de la bourse de la fondation Lejeune (Phocas), 
gérée par lia commission provinciale des fondations de bourses, 
d'étude de Namur. 

FONDATION PIÉRART. BOURSE D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

\" Dir . gén., 3« Sect, N° 2377. 

30 septembre 1924. — Arrêté royal fixant à 215 (deux cent 
quinze) francs le taux de la bourse de la fondation Piérart, gérée-
par la commission provinciale des fondations de bourses d'étude 
de Namur. 

TIMBRE. — 'QUITTANCE. — REMBOURSEMENT D'AVANCES. 

Administration de l'enregistrement et des domaines, 1 " Direct , 
n" 21009. 

Bruxelles, le 6 octobre 1924. 

Circulaire n° 38. 

J'ai soumis à un nouvel examen la question de savoir si le droit 
de timbre de quittance est dû sur les écrits qui constatent le rem
boursement par une adminsitration publique à l'un de ses agents, 
des avances et dépenses que ce dernier a faites dans l'intérêt de la . 
dite administration. 

Aucune difficulté ne se présente lorsque le payement a été effectué-
par un comptable au moyen de fonds prélevés sur sa caisse. Le 
mandat qui est ultérieurement créé à son profit, en remboursement 
de l'avance, peut être quittancé à l'abri du timbre, par application 
de l'article 17, littera a) de la loi du 10 août 1923. 

Dans le même ordre d'idées, lorsque, pour faire face à certaines 
dépenses, un agent a été constitué comptable extraordinaire de fonds 
qui sont mis à sa disposition, l'acquit qu'il donne au bas du mandat 
créé à cette f in à son profit est dispensé du timbre en vertu de la 
disposition légale prérappelée. 

Qu'en est-il lorsque l'agent a efffectué le payement de ses deniers, 
personnels? 

11 faut reconnaître que cette dernière circonstance n'affecte pas 
le fonds des choses; que, du moment que l'avance ou la dépense a 
été faite dans l'intérêt de l'administration, les pièces qui tendent à 
la régularisation appartiennent à la catégorie de celles que l 'arti
cle 17, littera a) de la loi du 10 août 1923 tend à exonérer de 
l'impôt; qu'en décider autrement aboutirait à ne pas indemniser 

(1) Moniteur, 1924, n " 287-288-
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S T I C H T I N G L E J E U N E . — S T U D I E B E U R S . — B E D R A G (1). 

Algem. Best , 3 e Sect., N ' 24523A. 

30 September 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der 
beurs van de stichting Lejeune (Phocas), beheerd door de provinciale 
commissie voor studiebeurzenstichtingen te Namen, op 520 (vijf
honderd en twintig) frank bepaald. 

S T I C H T I N G P1ÉRART. — S T U D I E B E U R S . — B E D R A G (1). 

1» Algem. Best., 3» Sect, N ' 2377. 

30 September 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der 
beurs van de stichting Piérart, beheerd door de provinciale com
missie voor studiebeurzenstichtingen te Namen, op 215 (tweehonderd 
en vijftien) frank bepaald. 

Z E G E L . — Q U I T A N T I E . — T E R U G B E T A L I N G V A N V O O R S C H O T T E N k 

Beheer der Registratie en domeinen, 1' bestuur., N ' 21009. 
Omzendbrief n r 38. 

Brussel, den 6" October 1924. . 
Mijnheer de Bestuurder, 

lk heb opnieuw de qusestie onderzocht of het' quitantiezegelrecht 
verschuldigd is op de geschriften tôt bewijs van de terugbetaling 
door een openbaar beheer aan een zijner agenten van de voorschot-
ten en uitgaven door laatstgenoemde in het belang van dat beheer 
gedaan. 

Geene moeilijkheid rijst wanneer de betaling door eenen reken-
plichtige gedaan wordt uit de gelden zijner kas. Het later tôt terug
betaling van het voorschot uitgegeven mandaat mag zegelvrij afge-
teekend worden, bij toepassing van artikel 17, littera a, der wet 
van 10 Augustus 1923. 

Wanneer een agent om in sommige uitgaven te voorzien, aange-
steld werd tôt buitengewonen rekenplichtige van te zijner beschik
king gestelde gelden, dan ligt het in den zelfden gedachtengang 
rfat de kwijting die hij geeft onderaan het mandaat dat daartoe 

te zijnen bate opgemaakt is, krachtens bovenaangehaalde wettelijke 
bepaling van het zegel vrijgesteld is. 

Hoe staat de zaak wanneer de agent de betaling met eigen pen-
ningen gedaan heeft? 

Men moet toegeven, dat deze laatste omstandigheid den grond 
der zaak niet raakt; dat van het oogenblik dat het voorschot of de 
uitgave in het belang van dat beheer gedaan werd, de stukken tôt 
regularisatie alsdan behooren tôt de catégorie dergene die arti
kel 17 littera a der wet van 10 Augustus 1923 van de belasting wil 
vrijstellen; dat daaromtrent anders te beslissen er toe zou leiden 

(1) Staatsblad, 1924, n' 288. 
3° SÉRIE 15 
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intégralement l'agent de ses débours, puisque celui-ci devrait sup
porter le droit de timbre, l'article 18 de la même loi disposant que 
« le timbre des quittances données à l'Etat, aux provinces, aux 
communes, aux polders et wateringues et aux établissements publics 
est à la charge des personnes qui les délivrent». 

En conséquence, j 'ai décidé que toute quittance délivrée par un 
agent d'une administration ou d'un établissement public en rembour
sement d'avances ou de dépenses qu'il a faites dans l'intérêt de cette 
administration ou de cet établissement, est exonérée du timbre, et 
ce sans distinguer selon que la dépense a été faite par l'agent avec 
des fonds dont il est comptable, ou avec des deniers qui lui sont 
propres, ni selon qu'il est indemnisé par le remboursement des frais 
réels qu'il a exposés ou par l'allocation d'une somme forfaitaire. 

Sont donc exonérées, notamment les quittances de frais ou indem
nité de route et de séjour, de loyer, de bureau, de déplacement, de 
tournée et de déménagement. 

Par contre,' restent assujetties au droit de timbre, notamment les 
quittancés ayant, pour objet le traitement de l'agent, les indemnités 
de vie chère'ou de résidence et les allocations familiales; les quit
tances de rétribution quelconques accordées pour travaux extraor
dinaires, les quittances de secours, de frais de maladie ou de frais 
funéraires, ces payements ne constituant pas dés remboursements 
d'avances ou de dépenses faites dans l'intérêt de l'administration. 

Dans de nombreuses situations, l'agent-payeur n'est pas à même 
d'apprécier au vu du titre de payement qui est créé au nom d'un 
agent de l'administration si la quittance est ou non exonérée en vertu 
des notions qui.précèdent. 

Pour éviter toute difficulté, les organismes liquidateurs devront, 
Chaque fois que, par application des règles ci-dessus tracées, le 
payement peut avoir lieu en exemption du droit de timbre de quit
tance, apposer sur le titre de payement, un cachet portant en carac
tères très apparents, la mention : « Quittance exempte de timbre. 
Remboursement d'avances ou de dépenses faites dans l'intérêt de 
l'administration ». 

Au nom du Ministre : 
Le Directeur général, 

HEYSE. 
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don agent niet geheel voor zijne uitschotten schadeloos te stellen, 
vermits hij het zegelrecht zou moeten dragen op grond van arti
kel 18 derzelfde wet, hetwelk luidt als volgt : 

< Het zegel der aan den Staat, aan de provinciën. aari de gemeen
ten, aan de polders en wateringen en aan de openbare instellingen 
gegeven quitantiën, komt ten laste van de personen, die ze uitrei-
ken ». 

Bijgevolg heb ik besloten daf aile quitantiën die uitgereikt wor
den door eenen agent van een beheer of van eene openbare instel
ling tôt terugbetaling van door hem in het belang van dat beheer 
of van die instelling gedane voorschotten of uitgaven, van het zegel 
vrijgesteld zijn en zulks zonder onderscheid of de uitgave gedaan is 
met gelden waarvan hij het beheer heeft of met eigen penningen, 
noch of hij vergoed wordt door de terugbetaling der werkelijkë 
door hem aangegeven onkosten, of door het toekennen eener for
faitaire som. 

Zijn dus onder andere vrijgesteld : de quitantiën voor reis- en 
verblijf-, huur-, bureel-, verplaatsing-, omreis-, en verhuiskosten of 
vergoedingen. 

Blijven daarentegen aan het zegelrecht onderworpen, onder 
andere de quitantiën betreffende de wedde van den agent, zijnen 
duurtetoeslag en zijne standplaats- of gezinstoelage, de quitantiën 
van om 't even welke vergeldingen voor buitengewone werken, de 
quitantiën van hulpgelden, van, kosten van ziekte of van begrafenis, 
want die betalingen zijn geen teruggaven van voorschotten of uit
gaven in 't belang van den dienst gedaan. 

In menig geval kan degene die moet uitbetalen, op zicht van den 
betaaltitel, opgemaakt ten name van een agent van het beheer, niet 
oordeelen of de quitantie krachtens het voorgaande al dan niet 
vrijgesteld is. 

Om aile moeilijkheden te voorkomen, zullen de liquideerende 
diensten, telkenmale de betaling, bij toepasing van bovenstaande 
regels, met vrijstelling van quitantiëzegelrecht mag geschieden, op 
den betaaltitel eenen stempel slaan met in heel duidelijke letters de 
melding « Zegelvrije quitantie," Terugbetaling van voorschotten of 
van uitgaven in 't belang van het beheer gedaan ». 

Namens den Minister : 
De Algemeene Bestuurder, 

HEVSE. 
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F O N D A T I O N D E G O B A R T . — B O U R S E S D'ÉTUDE. 
C E R C L E D E S APPELÉS. (1) 

1 " D i r . gén., 3 e Sect, N° 376. 

8 octobre 1924. — Arrêté royal portant qu'à défaut de postulants 
parents du fondateur, les bourses de la fondation De Gobart (1 e r et 
2 ' membres), dont le siège est dans la province de Brabant, pour
ront être conférées à tous jeunes gens belges indistinctement. 

Dans ce cas, la collation ne sera faite que pour un terme d'une 
année et la bourse sera annoncée annuellement comme vacante, 
sauf à être conservée à l'ancien titulaire s'il ne se présente aucun 
postulant mieux qualifié. 

F O N D A T I O N T H I R R I A U X . — B O U R S E D'ÉTUDE. T A U X (2). 

1 " D i r . gén., 3" Sect, N° 1366. 

8 octobre 1924. — Arrêté royal fixant à 130 (cent trente) francs 
le taux de la bourse de la fondation Thirriaux (Louis), gérée par 
la commission provinciale des fondations de bourses d'étude de 
Namur. 

F O N D A T I O N B U R T O N - A R T U S . B O U R S E D 'ÉTUDE. — T A U X (2). 

l " D i r . gén., 3 e Sect, N° 2040. 

8 octobre 1924. — -Arrêté royal fixant à 300 (trois cents) francs 
le taux de la bourse de la fondation Burton-Artus, gérée par la 
commission provinciale des fondations de bourses d'étude de 
Namur. 

F O N D A T I O N D E N A M U R . — B O U R S E S D'ÉTUDE. — T A U X (2). 

1 " D i r . gén., 3 e Sect, N " 2276. 

8 octobre 1924. — Arrêté royal fixant à 210 (deux cent et dix) 
francs le taux de chacune des bourses de la fondation Denamur 
(Gillain-Joseph), gérée par la commission provinciale des fonda
tions de bourses d'étude de Namur. 

(1) Moniteur, 1924, n°" 317-318. 
(2) Moniteur, 1924, n" 299. 
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S I C H T 1 N G D E G O B A R T . 
S T U D I E B E U R Z E N . — K R I N G D E R B E R O E P E N E N (1). 

1* Algem. Best., 3» Sect., N r 376. 

8 October 1924. — Bij koninklijk besluit wordt bepaald dat, bij 
gebrek aan sollicitanten, bloedverwanten van den stichter, de beurzen 
der stichting De Gobart ( I e en 2 e lid), waarvan de zetel in de pro
vincie Brabant gevestigd is, aan aile Belgische jongelingen zonder 
onderscheid kunnen toegekend worden. 

In dit geval wordt de beurs slechts voor den tijd van één jaar 
begeven en hare vacatuur jaarlijks bekendgemaa'kt, tenzij het genot 
ervan den gewezen titularis behouden blijve, indien er zich geen 
enkel sollicitant aanbiedt die beter aan de gestelde voorwaarden 
voldoet. 

S T I C H T I N G T H I R R I A U X . S T U D I E B E U R S . B E D R A G ( 2 ) . 

1" 'Algem. Best., 3" Sect., N ' 1366. 

8 October 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der beurs 
van de stichting Thirriaux (Lodewijk), beheerd door de provinciale 
commissie voor studiebeurzenstichtingen in Namen, op 130 (honderd 
dertig) frank vastgesteld. 

S T I 0 H T 1 N G B U R T O N - A R T U S . — S T U D I E B E U R S . B E D R A G (2). 

1" Algem. 'Best., 3* Sect., N r 2040. 

8 October 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der beurs 
van de stichting Burton-Artus, beheerd door de provinciale com
missie voor studiebeurzenstichtingen in Namen, op 300 (driehonderd) 
frank vastgesteld. 

S T I C H T I N G D E N A M U R . — S T U D I E B E U R S . B E D R A G (2). 

I e Algem. Bsst., 3* Sect., N ' 2276. 

8 October 1924. — B i j koninklijk besluit is het bedrag van ieder 
der beurzen van de stichting Denamur (Gillain-Jozef), beheerd door 
de provinciale commissie voor studiebeurzenstichtingen te Namen, 
op 210 (tweehonderd en tien) frank bepaald. 

(1) Staatsblad, 1924, n " 317-318. 
(2) Staatsblad, 1924, n r 299. 
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F O N D A T I O N P E T I T . — B O U R S E D'ÉTUDE. — T A U X . (1) 

1 " D i r . gén, 3* Sect, N " 4708. 

8 octobre 1924. — Arrêté royal fixant à 310 (trois cent et dix) 
francs le taux de la bourse de la fondation Petit (Guillaume), gérée 
par la commission provinciale des fondations de bourses d'étude 
de Namur. 

F O N D A T I O N M E L O Z . — B O U R S E D'ÉTUDE. — T A U X . (1) 

1 " D i r . gén, 3" Sect, N° 2422. 

8 octobre 1924. — Arrêté royal fixant à 130 (cent trente) francs 
le taux de la bourse de la fondation Meloz, gérée par la commis
sion provinciale des fondations de bourses "d'étude de Namur. 

F O N D A T I O N W A U T H I E R . — B O U R S E S D'ÉTUDE. — T A U X . (1) 

1 " D i r . gén, 3 e Sect, N° ,2424. 

8 octobre 1924. — Arrêté royal fixant à 150 (cent cinquante) 
francs le taux de chacune des trois bourses de la fondation W a u -
thier (Antoine), gérée par la commission provinciale des fondations 
de bourses d'étude de Namur. 

F O N D A T I O N N I V A I L L E . — B O U R S E S D'ÉTUDE. — T A U X . (1) 

1 " D i r . gén, 3 e Sect, N° 4623. 

8 octobre 1924. — Arrêté royal fixant à 225 (deux cent vingt-
cinq) francs le taux de chacune des bourses de la fondation 
Nivaille, gérée par la commission provinciale des fondations de 
bourses d'étude de Namur. 

(1) Moniteur, 1924, n° 299. 
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S T I C H T I N G P E T I T . — S T U D I E B E U R S . — B E D R A G (1). 

1° Algem. Best , 3 e Sect , N r 4708. 

8 October 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der beurs 
van de stichting Petit (Willem), beheerd door de provinciale com
missie voor studiebeurzenstichtingen in Namen, op 310 (driehonderd 
en tien) frank vastgesteld. 

S T I C H T I N G M E L O Z . — S T U D I E B E U R S . — B E D R A G (1). 

l ' l A l g e m . Best , 3 e Sect., N * 2422. 

8 October 1924. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der beurs 
van de stichting Meloz, beheerd door de provinciale commissie voor 
studiebeurzenstichtingen in Namen, op 130 (honderd dertig) frank 
vastgesteld. 

S T I C H T I N G W A U T H I E R . — S T U D I E B E U R Z E N . — B E D R A G (1). 

I e Algem. Best , 3" Sect, N r 2424. 

8 October 1924. — (Bij koninklijk besluit is het bedrag van elk 
der drie beurzen van de stichting Wauthier (Antonius), beheerd door 
de provinciale commissie voor studiebeurzenstichtingen in Namen, 
op 150 (honderd vijftig) frank vastgesteld. 

S T I C H T I N G NI V A I L L E . — S T U D I E B E U R Z E N . — B E D R A G (1). 

1° Algem. Best , 3 e Sect, N r 4623. 

8 October 1924. — B i j koninklijk besluit is het bedrag van elk der 
beurzen der stichting Nivaille, beheerd door de provinciale com
missie voor studiebeurzenstichtingen in Namen, op 225 (tweehonderd 
vijf en twintig) frank vastgesteld. 

(1) Staatsblad, 1924, n r 299. 
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DROIT D E TIMBRE. — AVANCE FAITE A U N AGENT DE L ' A D M I N I S T R A T I O N . 
REMBOURSEMENT. — INSTRUCTION. 

5 e Dir . gén. 1™ Sect., 3 e Bureau, Litt. D., N° 552, 1 annexe. 

Bruxelles, le 14 octobre 1924. 

1. ) A MM. les Procureurs généraux près les Cours d'appel. 

2. ) A M. l'Auditeur général à Bruxelles. 

3. ) Au Général Major Commandant le Corps de la Gendarmerie, 
à Bruxelles. 

J'ai l'honneur de vous faire parvenir, avec prière d'en porter le 
contenu à la connaissance : 

1. Des magistrats et des commissaires de police de votre ressort. 

2. De M M . les auditeurs militaires. 
3. Des commandants des brigades de gendarmerie. 
L'instruction oi-jointe (1) du Ministère des Finances (Administra

tion de l'enregistrement et des domaines), en date du 6 octobre 1924, 
n ' 38, faisant connaître les règles applicables aux quittances qui 
ont pour objet le remboursement d'une avance faite par un agent 
de l'administration. 

Pour le Ministre : 
Le Secrétaire général, 

Chev. ERNST DE BUNSWYCK. 

INSTITUTIONS PUBLIQUES DE L'ÉTAT DESTINÉES AUX MINEURS ET ÉTABLIS
SEMENTS D'ÉDUCATION DE L'ÉTAT. — PRIX DE LA JOURNÉE D'ENTRETIEN 
PENDANT L'ANNÉE 1924. 

Bruxelles, le 18 octobre 1924. 

A L B E R T , R o i DES BELGES, 

A TOUS PRÉSENTS ET A VENIR, SALUT. 

V u l'article 41 de la loi du 15 mai 1912 sur la protection de 
l'enfance; 

V u l'arrêté royal du 31 mars 1921; 

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

Article 1 e r . Le prix de la journée d'entretien, pendant l'année 1924, 
des personnes recueillies dans les institutions publiques de l'Etat, 
dépendant de l'Office de la protection de l'enfance et les établisse
ments d'éducation de l'Etat, est fixé à treize francs (13 fr.) pour les 
garçons et à huit francs cinquante centimes (8.50 fr.) pour les filles. 

(1) Voir : page 448. 
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Z E G E L R E C H T . — V O O R S C H O T A A N E E N A G E N T V A N H E T B E S T U U R G E D A A N . 
T E R U G B E T A L I N G . — O N D E R R I C H T I N G . 

5' Algem. Best., 1« Sect., 3 ' Bur., Litt. O , N r 552, 1 bijlage. 

Brussel, dén 14° October 1924. 

1. ) Aan de Procureuren generaal bij de Hoven van beroep. 

2. ) Aan den.Auditeur generaal, te Brussel. 

3. ) Aan den Generaal Majoor, Bevelhebber van het Korps der 
•Gendarmerie, te Brussel. 

Ik heb de eer u hierbij, met verzoek den inhoud er van mede te 
deelen : 

1. Aan de magistraten en commissarissen van politie in uw 
.rechtsgebied,. 

2. Aan de krijgsauditeuren, 
3. Aan de Commandanten van de brigade der gendarmerie, 
De onderrichtingen (1) dd. 6 October 1924, n ' 38 van het ministerie 

van finànciën (beheer der registratie en der domeinen) toe te zenden 
waarin kennis wordt gegeven van de regelen welke gelden voor de 
quitanties met het oog op de terugbetaling van een door een agent 
.van het beheer gedane voorschot. 

Voor den Minister : 
De Algemeene Secretaris, 

Chev. ERNST DE BUNSWYCK. 

: O P E N B A R E R I J K S I N S T E L U N C E N V O O R M I N D E R J A R I G E N E N ' R I J K S O P V O E -
D I N G S G E S T I C H T E N . — PRIJS V A N H E T O N D E R H O U D P E R D A G 
G E D U R E N D E H E R J A A R 1924. 

Brussel, den 18° October 1924. 

A L B E R T , Koning der Belgén, 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

Gelet op artikel 41 der wet van 15 Mei 1912 op de kinderbescher
ming; 

Oezien het koninklijk besluit van 31 Maart 1921; 

Op voorstel van Onzen Minister van Justitie, 

Wij hebben besloten en Wij besluiten : 

Artikel 1. De prijs van het onderhoud per dag, gedurende het 
jaar 1924, van de personen opgenomen in de openbare Rijksinstei-
lingen, aîhangende van den .Dienst voor kinderberscherming en de 
Rijksopvoedingsgestichten, is op dertien frank (13 fr.) voor de 
jongens en op acht frank vijftig centiem (8.50 fr.) voor de meisjes 
bepaald. 

(1) Zie : bladz. 449. 
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Art . 2. Le prix de la journée d'entretien, pendant l'année 1924, 
des personnes recueillies à l'asile-maternité avec pouponnière à 
Uccle, est fixé à : 

a) Maternité, treize francs (13 fr.) ; 
. b) Pouponnière, cinq francs (5 fr.). 

Art . 3. Le prix de la journée d'entretien, pendant l'année 1924. 
des personnes recueillies à l'asile-clinique pour filles mineures, à-
Bruges, est fixé à treize francs (13 fr.). 

Art . 4. En ce qui concerne les communes qui ne sont pas entière
ment libérées au 1 " juillet 1924 de ce qu'elles devaient aux insti
tutions publiques de l'Etat, dépendant de l'Office de la protection de 
l'enfance et aux établissements d'éducation de l'Etat, à la date du • 
25 septembre 1923, la quote-part qui leur incombe dans le prix de 
la journée d'entretien est majorée de quatorze (14) centimes. 

Art, 5. 11 ne sera compté dans les établissements d'éducation et 
les institutions publiques de l'Etat susvisées, qu'une journée pour 
le jour de l'entrée et celui de la sortie. 

Notre Ministre de la Justice est chargé de l'exécution du présent, 
arrêté. 

A L B E R T . 

Par le Roi : 
Le Ministre de la Justice, 

F . M A S S O N . 

F O N D A T I O N D E B B A U T . — B O U R S E D'ÉTUDE. 

C E R C L E D E S APPELÉS. (1) 

1 " Dir . gén, 3° Sect, N° 1687. 

18 octobre 1924. — Arrêté royal portant qu'à défaut de postulants 
appartenant à la parenté du fondateur ou de Jean Malderus, la 
bourse de la fondation Oebbaut, anciennement annexée au collège 
de Malderus, à Louvain, et dont le siège est dans la province de 
Brabant, pourra être conférée indistinctement à tous les Belges. 
Dans ce cas, la collation ne sera faite que pour le terme d'un an 
et la bourse sera annuellement publiée comme vacante, sauf que la 
jouissance en sera continuée aux anciens titulaires, s'il ne se pré
sente aucun candidat mieux qualifié. 

(1) Moniteur, 1924, n o s 317-318. 



18 October 1924. 459 

Art. 2. De prijs van het onderhoud per dag, gedurende het 
jaar 1924, van de personen opgenomen in het gesticht voor kraam
vrouwen met zuigelingenafdeeling te Ukkel , is bepaald op : 

a) Voor het gesticht van kraamvrouwen, dertien frank (13 fr.). 
b) Voor de zuigelingenafdeeling, vijf frank (5 fr.). 

Art. 3. De prijs van onderhoud per dag, gedurende het jaar 1924, 
van de personen opgenomen in het kliniek-gesticht voor minder
jarige meisjes, te Brugge, is bepaald op dertien frank (13 fr.). 

Art . 4. Voor de gemeenten die op 1 Januari 1924 niet ailes hebben 
uitbetaald wat zij, op 25 September 1923, aan de openbare Rijks-
instellingen, afhangende van den Dienst voor kinderbescherming en 
aan de Rijksopvoedingsgestichten verschuldigd waren, wordt het 
aandeel dat hun ten laste komt in den prijs van het onderhoud per 
dag met veertien centiem (0.14 fr.) verhoogd. 

Art. 5. In de bovenvermelde Rijksopvoedingsgestichten en open
bare Rijksinstellingen wordt één dag gerekend voor de dag der aan
komst en dien van het heengaan. 

Onzen Minister van Justitie is belast met de uitvoering van dit 
besluit. 

A L B E R T . 

Van s' Konings wege : 
De Minister van Justitie, 

F . MASSON. 

S T I C H T I N G D E B B A U T . — S T U D I E B E U R S . — K R I N G D E R B E R O E P E N E N (1). 

1" Algem. Best , 3" Sect, N r 1687. 

18 October 1924. — Bij koninklijk besluit wordt bepaald dat bij 
ontstentenis van aanvragers, welke verwant zijn met den stichter of 
met Jan Malderus, de beurs der stichting Debbaut, voorheen gehecht 
aan het collegie van Malderus, te Leuven, en beheerd door de pro
vincie Brabant, aan aile Belgen zonder onderscheid toegekend kan 
worden. In dit geval zal de beurs slechts voor eenen termijn van één 
jaar begeven en hare vacatiuir jaarlijks bekendgemaakt worden, 
behoudens dat de beurshouders de beurs blijven genieten, indien zich 
geen enkel kandidaat aanmeldt die meer aanspraak kan doen gelden. 

(1) Staatsblad,' 1924, n " 317-318. 
t 
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FABRIQUE D'ÉGLISE ET BUREAU DE BIENFAISANCE. — LEGS. — FONDA-
DATION DE BOURSES D'ÉTUDE. — AUTORISATION. — DROIT POUR 
L'ADMINISTRATION COLLATRICE DE DÉSIGNER CERTAINES ÉTUDES EN 
VUE DESQUELLES LES BOURSES POURRONT ÊTRE CONFÉRÉES. — 
CLAUSE RÉPUTÉE NON ÉCRITE. <1) 

1 " Dir . gén., 3* Sect., N° 2555. 

Bruxelles, le 18 octobre 1924. 

A L B E R T , Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, SALUT. 

Vu l'expédition délivrée par le notaire Hachez, de résidence à 
Soignies, des testaments olographes, en date des 25 mars et 
3 août 1923, par lesquels M . Caulier (L.), brasseur, demeurant à 
Neufvilles, y décédé le 21 décembre 1923, dispose notamment 
comme suit : 

Testament du 25 mars 1923. 

« ... Je lègue, exempts de tous frais et droits...; 2° à la fabrique 
de l'église Saint-fNicoIas, à iNeufvilles, une rente annuelle de deux 
mille cinq cents francs, pendant vingt-cinq ans, qui devra être 
consacrée à l'amélioration des orgues et à l'entretien intérieur de 
l'église; 3" une somme de deux cent mille francs au bureau de 
bienfaisance de Neufvilles, payable au décès de... » 

Testament du 3 août 1923. 

« ... Je lègue au séminaire de Tournay la somme de cinquante 
mille francs dont les revenus seront affectés à une ou plusieurs 
bourses pour l'étude de la théologie. Ces bourses pourront être 
conférées pour les études de philosophie préparatoire à la théo
logie, comme aussi elles pourront être maintenues ou conférées à 
des jeunes gens ayant suivi, pendant un temps convenable et suffi
sant, les cours de théologie dans un séminaire, pour permettre à 
ceux-ci de s'adonner aux études supérieures considérées par l 'admi
nistration collatrice comme utiles au développement et au progrès 
des sciences ecclésiastiques. 

» Sont appelés à la jouissance de ces bourses : 
. » 1° Les jeunes gens du diocèse de Tournay, de préférence ceux 

de Neufvilles; 
» 2° Tous autres Belges non fortunés et méritants... » 
Vu les délibérations, en date des 9, 10 mars et 6 avril 1924, par 

lesquelles le bureau de bienfaisance de Neufvilles, le bureau admi
nistratif du séminaire de Tournai et le bureau des marguilliers de 
l'église Saint-Nicolas à 'Neufvilles sollicitent l'autorisation d'accepter 
ces legs et cette fondation;. 

Vu les avis du conseil communal de Neufvilles, de M . févêque 
diocésain et de la députation permanente du conseil provincial d u 
Hainaut, en date des 12, 25 avril et 27 juin 1924; 

(1) Moniteur, 1924, n" 319. 
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KERKFABRIEK EN BUREEL VAN WELDADIOHEID. — LEGATEN. — STUDIE-
BEURZENSTICHT1NG. — MACHTIGING. — RECHT VOOR HET BEGEVEND 
BEHEER OM ZEKERE STUDIËN AAN TE DUIDEN VOOR DEWELKE D E 
B E U R Z E N K U N N E N T O E G E K E N D W O R D E N . — N I E T G E S C H R E V E N C E A C H T 

. .BEDING (1). 

1* Algem. Best , 3» Sect,' N ' 2555. 

Brussel, den 18" October 1924. 

A L B E R T , Koning der Belgen, 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 
Gezien de door notaris Hachez, ter standplaats Zinik, verstrekte 

expeditie van de eigenhandig testamenten van 25 Maart en 3 Augus
tus 1923, waarbij de heer Caulier (L.), brouwer, wonende te Neuf-
villes, en aldaar op 21 December 1923 overleden, onder meer de 
volgende schikkingen treft : 

Testament van 25 Maart 1923. 

(Vertaald). « ...Ik vermaak, vrij van aile kosten en rechten... ; 
2° aan de fabriek der kerk van den H . Nicolaas, te Neufvilles, 
gedurende vijf en twintig jaar, een jaarlijksche rente van twee 
duizend vijfhonderd frank, welke dienen moet tôt verbetering van 
het orgel en tôt het onderhouden van het inwendige der kerk; 3" een 
bedrag van tweehonderd duizend frank aan het weldadigheidsbureel 
te Neufvilles, betaalbaar bij het overlijden van... > 

Testament van 3 Augustus 1923. 

(Vertaald.) « .. .lk vermaak aan het seminarie te Doornik een 
bedrag van vijftig duizend frank, waarvan de rente bestemd is voor 
eene of meerdere beurzen voor de studie der godgeleerdheid. Deze 
beurzen kunnen toegekend worden voor de studiën in de wijsbe-
geertc voorbereidend tôt de godgeleerdheid, zooals zij eveneens 
behouden of toegekend kunnen worden aan jongelingen welke gedu
rende een voldoende tijdruimte de lessen van godgeleerdheid in een 
seminarie gevolgd hebben, om hen toe te laten deze hoogere studiën 
te kunnen doen welke door het begevend beheer aangezien worden 
als nuttig voor de ontwikkeling en den vooruitgang der kerkelijke 
wetenschappen. 

» Zijn geroepen om van de beurzen te genieten : 
» 1° De jongelingen uit het bisdom Doornik, bij voorkeur deze van 

Neufvilles; 
» 2° Aile andere onvermogende en verdienstelijke Belgen... s»; 
Gezien de besuiten van 9, 10 Maart en 6 A p r i l 1924, waarbij het 

weldadigheidsbureel van Neufvilles, het besturend bureel van het 
seminarie te Doornik en het bureel van kerkmeesters der kerk van 
den H . Nikolaas, te Neufvilles, vergunning vragen tôt het aanvaarden 
van deze legaten en deze stichting; 

Gezien de adviezen dd. 12, 25 Apr i l en 27 Juni 1924 van den 
gemeenteraad van Neufvilles, het hoofd van het bisdom en de 
bestendige deputatie van den provincieraad van Henegouw; 

(1) Staatsblad, 1924, n r 319. 
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En ce qui concerne la clause conférant à 'l'administration colla-
trice le droit exclusif de désigner les études supérieures qui doivent 
être considérées comme utiles au développement et au progrès des 
sciences ecclésiastiques : 

Considérant que cette clause vincule le droit accordé au gouver
nement par l'article 42 de la loi du 19 décembre 1864, d'apprécier 
souverainement, en cas de recours, si les études faites par les 
boursiers sont bien celles que le fondateur a voulu favoriser, qu'au 
surplus ce dernier n'a pu valablement charger des tiers de com
pléter ses. dispositions testamentaires en désignant les études en 
vue desquelles les bourses pourront être conférées; que, dès lors, 
les termes « par l'administration collatrice » insérés dans la dite 
clause doivent être réputés non écrits par application de l'article 900 
du Code c ivi l ; 

Vu les articles 900 précité, 910 et 937 du Code civil, 59 du décret 
du 30 décembre 1809, 76-3° de la loi communale modifié par la loi 
du 30 juin 1865 et 31 de la lo i du 19 décembre 1864; 

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice, 
Nous avons arrêté et arrêtons : 

Article unique. La fabrique de l'église Saint-Nicolas et le bureau 
de bienfaisance de 'Neufvilles, ainsi que le bureau administratif du 
séminaire de Tournai sont autorisés respectivement à accepter les 
legs et la fondation susvisés aux conditions, imposées en tant, en 
ce qui concerne .cette dernière adminisration, que ces conditions ne 
sontpas contraires aux lois . " 

Notre Ministre de la Justice est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

A L B E R T . 
Par le Roi : 

Le Ministre de la Justice, 
F . M A S S O N . 

F O N D A T I O N B R A N C A R T . — B O U R S E S D'ÉTUDE. 
C E R C L E D E S APPELÉS. (1) 

1 " Dir . gén., 3 e Sect., N " 1242. 

21 octobre 1924. — Arrêté royal décidant qu'à défaut de postu
lants parents du fondateur, les bourses de la fondation Brancart 
(Nicolas-Joseph), gérée par la commission provinciale des fonda
tions de bourses d'étude du Brabant, pourront, à partir du 1 " octo
bre 1924, être accordées à tous les jeunes gens belges indistincte
ment. 

Dans ce cas, la collation ne sera faite que pour le terme d'un an 
et les bourses seront annuellement publiées comme vacantes, sauf 
que la jouissance en sera conservée aux anciens titulaires s'il ne 
se présente aucun parent du fondateur. 

(1) Moniteur, 1924, n " 317-318. 
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"Wat het beding betreft waarbij aan het begevend beheer het uit-
sluitend recht wordt toegekend de hoogere studiën aan te duiden 
welke nuttig moeten worden geacht voor de ontwikkeling en den 
vooruitgang van de kerkelijke wetenschappen : 

Overwegende dat bij deze bepaling de uitoefening van het recht 
verhinderd wordt, bij artikel 42 van de wet van 19 December 1864 
aan de regeering toegekend om, in geval van beroep, in hoogste 
instantie te oordeelen of de studiën gedaan door de beurshouders 
wel deze zijn welke de stichter heeft willen bevorderen; dat, boven-
dien, deze laatste geene derden geldig heeft kunnen belasten zijne 
testamentsbeschikkingen aan te vullen door de bepaling van de 
studiën voor dewelke beurzen kunnen toegekend worden; dat, dien-
tengevolge, de woorden « door het begevend beheer », in bedoelde 
bepaling ingelascht, bij toepassing van artikel 900 van het Burgerlijk 
Wetboek ais niet geschreven dienen aangezien; 

Qelet op de artikelen 900 voornoemd, 910 en 937 van het Bur
gerlijk Wetboek, 59 van het decreet van 30 December 1809, 76-3° 
van de gemeentewet, gewijzigd bij de wet van 30 Juni 1865, en 31 der 
wet van 19 December 1864; 

Op voorstel van Onzen Minister van Justitie, 
Wij hebben besloten en W i j besluiten : 

Eenig artikel. Aan de fabriek der kerk van den H . Nikolaas en 
het weldadigheidsbureel, te Neufvilles, alsmede het besturend bureel 
van het seminarie, te Doornik, is vergunning verleend tôt het onder-
scheidenlijk aanvaarden van de hoogerbedoelde legaten en de stich
ting, onder de opgelegde voorwaarden, voor zoover, wat betreft dit 
laatste beheer, deze voorwaarden niet in strijd zijn met de wet. 

Onze Minister van Justitie is belast met de uitvoering van dit 
besluit. 

A L B E R T . 
Van 's Konings wege : 

De Minister van Justitie, 
F . MASSON. 

S T I C H T I N G B R A N C A R T . — S T U D I E B E U R Z E N . — K R 1 N G D E R B E R O E P E N E N (1). 

T Algem. Best., 3° Sect, N r 1242. 

21 October 1924. — Bij koninklijk besluit wordt bepaald dat, bij 
gebrek aan aanvragers welke verwant zijn met den stichter, de 
beurzen der stichting Brancart (Nikolaas-Jozef), beheerd door de 
provinciale commissie voor studiebeurzenstichtingen in Brabant, met 
ingang van 1 October 1924, aan aile Belgen zonder onderscheid 
mogen verleend worden. 

In dit geval zullen de beurzen slechts voor den termijn van ccn 
jaar begeven en jaarlijks zal hunne vacatuur bekendgemaakt worden, 
behoudens het geval dat de gewezen beurshouders de beurs blijven 
behouden, indien zich geen enkel verwant van den stichter aanmeldt. 

(1) Staatsblad, 1924, n " 317-318. 
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COMITÉ SUPÉRIEUR D U C O N T R O L E . R E N S E I G N E M E N T S A F O U R N I R 
A SES M E M B R E S P A R L E S D I R E C T E U R S DES P R I S O N S . 

Dir. gén. des Prisons, 3* Sect., n° 97, Litt. A. 

Bruxelles, le 23 octobre 1924. 
Aux directeurs des prisons. 

J'ai l'honneur d'attirer votre attention sur les articles 11 et 12 de 
l'arrêté royal du 28 décembre 1921 concernant le Comité supérieur 
'du Contrôle en vous priant de vouloir bien fournir aux membres de 
cette commission tous les renseignements qu'ils désirent obtenir 
en vue de l'accomplissement de leur mission. 

Pour le Ministre : 
Le Directeur général délégué. 

DlDION. 

A D M I N I S T R A T I O N C E N T R A L E . — RÈGLEMENT O R G A N I Q U E . 
M O D I F I C A T I O N . 

Secret gén,. 2" Sect. 

Bruxelles, le 23 octobre 1924. 

Le Ministre de la Justice, 

Arrête : 

Article 1 e r M . le directeur général Loos continuera à diriger la 
2" section de la 1* direction générale. 

Art. 2. M . le directeur Lebrun continuera à diriger la 1* et la 3* 
section de la 1* direction générale. 

Art . 3. M. le directeur Gil lard dirigera la 7° section de la 2"direc-
tion générale, 1* direction. 

Art . 4. M. le directeur de Locht continuera à diriger la I e section 
de la 5 e direction générale. 

F. MASSON. 

P R I S O N S . — COMPTABILITÉ. 
F O U R N I T U R E D ' A R T I C L E S D'ÉCOLE ET D E B U R E A U . L I Q U I D A T I O N . 

Dir . gén des Prisons, 4" Sect., n° 134, Litt . E. 

Bruxelles, le 31 octobre 1924. 

A MM. les Directeurs des Prisons. 

Subsidiairement à ma dépèche du 19 avril dernier, même émarge
ment, j 'ai l'honneur de vous faire connaître qu'il conviendra désor
mais, pour ce qui concerne les fournitures d'articles d'école et de 
bureau effectuées par l'Office central des imprimés, de faire unique
ment dresser dans les bureaux de l'établissement, suivant les billets 
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H O O O T O E Z I C H T C O M 1 T E I T . — I N L I C H T I N G E N A A N D E L E D E N 
O V E R T E M A K E N D O O R D E B E S T U U R D E R S V A N D E G E V A N G E N I S S E N . 

Algem. Best, der Gevangenissen, 3* Sect., n ' 97, L i t t . A 

Brussel, den 23° October 1924. 

Aan de bestuurders van de gevangenissen. 
l<k heb de eer uwe aandacht te vestigen op de artikelen 1.1 en 12 

van het koninklijk besluit van 28 December 1920 betreffende het 
Hoog Toezichtscomiteit en verzoek u tevens aan de leden van deze 
commissie al de inlichtingen te verstrekken welke zij, met het oog 
op het vervullen van hunne opdracht, wenschen te bekomen. 

Voor den Minister : 
De gemachtigde algemeen bestuurder, 

D l D I O N . 

H O O F D B E S T U U R . I N R I C H T I N G S R E C L E M E N T , — W I J Z I G I N G . 

Brussel, den 23" October 1924. 

De Minister van Justitie, 

Besluit : 

Artikel 1. De heer algemeen bestuurder Loos zal de leiding van 
de 2 ' sectie van het I e algemeen bestuur blijven waarnemen. 

Art. 2. De heer bestuurder Lebrun zal de leiding van de 1* en van 
de 3 ' sectie van het 1* algemeen bestuur blijven waarnemen. 

Art. 3. De heer bestuurder Gil lard zal de leiding waarnemen van 
de 7" sectie van het 2* algemeen bestuur, 1" bestuur. 

Art. 4. De heer bestuurder de Locht zal de leiding van de 1° sectie 
van het 5 e algemeen bestuur blijven waarnemen. 

F. MASSON. 

G E V A N G E N I S S E N . — C O M P T A B I L I T E I T . 
L E V E R I N G E N V A N S C H O O L - E N B U R E B L B E H O E F T E N . — V E R E F F E N I N G . 

Algem. Best, der Gevangenissen, 4" Sect., n r 134, Litt. E. 

Brussel, den 31° October 1924. 

Aan de heeren Bestuurders van de Gevangenissen. 

in aansluiting met mijn schrijven van 19 Apr i l 1. i . , zeifde kant
teekening, heb ik de eer u mede te deelen dat voortaan wat betreft 
de door den Centralen Dienst voor drukwerken gedane leveringen 
van school- en bureelbehoeften, alleen een verfdaring n ' 166 in de 
bureelen van de inrichting dient opgemaakt volgens de Inkombiljetten 
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d'entrée et les documents qui accompagnent chacune des livraisons,, 
une déclaration n° 166, laquelle sera comprise en simple expédition 
dans les bordereaux n° 170 sans avoir été soumise au préalable à la 
signature de l'Office créancier. 

L'administration centrale en assurera la liquidation au moyen 
des relevés récapitulatifs que lui fera parvenir l'organisme susvisé. 

Ces factures pourront comprendre exceptionnellement des dépen
ses afférentes à plusieurs articles du budget. 

Une expédition sera annexée comme pièce justificative au compte 
matières. 

Pour le Ministre : 
L'Inspecteur de la comptabilité délégué, 

THIANOE. 

N O T A R I A T . — RÉSIDENCE. — T R A N S F E R T (1). 

Secret, gén., 2 e Sect., n° 32198. 

4 novembre 1924. — Par arrêté royal, la résidence de M . Barthels, 
(M.-J.-J.-G.-F.), notaire à Munsterbilsen, est transférée à Oenck. 

P R I S O N S . — P E R S O N N E L . — S U R V E I L L A N T S . E F F E T S D ' H A B I L L E M E N T . 
B O R D E R E A U X A N N U E L S D E D E M A N D E . T R A N S M I S S I O N . 

Dir . gén. des 'Prisons, 3 e Sect., n° 304, Litt. C. 

Bruxelles, le 6 novembre 1924. 

A u x D i r e c t e u r s d e s P r i s o n s . 

J'ai l'honneur de vous prier de vouloir bien me transmettre .à 
l'avenir, avant le 10 décembre, les bordereaux n° 20 de demande 
d'effets d'habillement, etc., destinés aux surveillants des établisse
ments sous votre direction, nécessaires pour l'année suivante. 

Pour le Ministre : 
Le Directeur général, délégué, 

DlDION. 

A D M I N I S T R A T I O N C E N T R A L E . — P E R S O N N E L . M O D I F I C A T I O N <2). 

Secret, gén., 2 e Sect. 

6 novembre 1924. — Par arrêté royal, la place d'inspecteur géné
ral créée au service de la protection des orphelins de la guerre par 
arrêté royal du 12 juillet 1921 est supprimée. 

(1) Moniteur, 1924, n" 311. 
(2) Moniteur, 1924, n° 320. 
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en de bij iedere levering gevoegde stukken; bedoelde verklaring 
dient, in enkel afschrift, in de borderellen n r 170 begrepen, zonder 
vooraf aan den schuldeischenden Dienst voor onderteekening voor-
gelegd geworden. 

Het Hoofdbestuur zal de vereffening uitlokken door middel van 
de samenvattende opgaven welke hem door bedoelde inrichting zullen 
toegezonden worden. 

Bij uitzondering mogen bedoelde rekeningen uitgaven bevatten 
welke op verschillende artikelen van de begrooting betrekking 
hebben. 

Bij de rekening-waren, dient een afschrift tôt staving gevoegd. 

Voor den Minister : 
De gemachtigde Opziener bij de comptabiliteit, 

THIANOE. 

N O T A R I A A T . — S T A N D P L A A T S . — O V E R B R E N G I N G (1). 

Algem. Secret., 2 e Sect., n r 32198. 

4 November 1924. — Bij koninklijk besluit, is de standplaats van 
den heer Barthels (M.-J.-J.-G.-F.), notaris te Munsterbilsen, naai 
Genck overgebracht. 

G E V A N G E N I S S E N . P E R S O N E E L . — B E W A A R D E R S K L E E D I N G . 
J A A R L I J K S C H B O R D E R E E L T O T A A N V R A A G . A F Z E N D I N G . 

Algem. Best, der Gevangenissen, 3 Sect., n r 304, Litt. C . 

Brussel, den 6" November 1924. 

Aan de Bestuurders van de Gevangenissen. 

1k heb de eer u te verzoeken mij de borderellen n r 20 der aange-
vraagde kleedingstukken, enz., voor de bewaarders van de onder 
u staande inrichtingen noodig gedurende het volgende jaar, voortaan 
vôôr 10 December over te ma'ken. 

Voor den Minister : 
De Gemachtigde algemeene Bestuurder. 

DlDION. 

H O O F D B E H E E R . — P E R S O N E E L . WIJZIGING (2). 

Algem. Secret, 2° Sect. 

6 November 1924. — Bij koninklijk besluit, is de plaats van alge
meen opziener bij koninklijk besluit van 12 Juli 1921 opgericht bij 
de dienst tôt bescherming der oorlogsweezen, afgesehaft 

(1) Staatsblad, 1924, n r 311. 
(2) Staatsblad, 1924, nT 320. 
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A S S I S T A N C E . C O N V E N T I O N F R A N C O - B E L G E D U 30 N O V E M B R E 1931. 
A P P L I C A T I O N . 

4 ' D i r . gén, I e D i r , n° 27290 d. 

Bruxelles, le 10 novembre 1924. 

A MM. les Gouverneurs. 

Par ma dépêche du 24 juin 1924, émargée comme la présente et 
publiée au Moniteur du 11 juillet, je vous ai fait parvenir mes ins
tructions au sujet de l'application de la convention franco-belge 
d'assistance du 30 novembre 1921. 

Dans cette circulaire, je signale notamment qu'aux termes des 
articles 4 et 6 de la dite convention, l'Etat d'origine est, à l 'expira
tion du délai de 45 ou de 60 jours suivant les catégories d'assistés 
et pour les indigents ne remplissant pas les conditions de séjour 
prévues à l'article 3, tenu, à son choix, après avis de l'Etat de rési
dence, soit de rapatrier l'assisté si celui-ci est transportable, soit 
d'indemniser des frais de traitement l'Etat de résidence. 

Conformément à ces dispositions, l'article 4 de l'accord d'exé
cution du 13 mai 1924 (Moniteur du 18 juin) déclare : Le gouverne
ment du pays d'origine fait connaître, dix jours au moins avant 
l'expiration du délai, s'il entend procéder au rapatriement ou non. 
A défaut de réponse, les remboursements seront de plein droit exi
gibles à partir du moment où l'assisté étant transportable, les délais 
seront expirés. Si l'autorisation du rapatriement intervient après 
l'expiration des 45 ou 60 jours et si, à ce moment, l'assisté n'est 
plus transportable, alors qu'il l'aurait été au moment de l'expiration 
du délai, l 'Etat d'origine remboursera à l'Etat de résidence les frais 
d'assistance dès l'expiration du délai de 45 ou de 60 jours jusqu'au 
moment où le transport sera redevenu possible ou jusqu'à la cessa
tion de la mesure d'assistance. 

Enfin l'article 11 § 1 " dudit accord est conçu comme suit : Le 
compte général des frais clôturé chaque année au 31 décembre, est 
envoyé par chacun des deux gouvernements à. l'autre par la voie 
diplomatique dans le courant du mois de février. 

Afin de me permettre d'établir le dit état général pour l'année 1924, 
les administrations locales et les directions des établissements inté
ressés (communes, bureaux de bienfaisance, commissions et hospices 
civils, asiles d'aliénés, instituts de sourd-muets, d'aveugles, d'enfants 
anormaux, d'estropiés, infirmes) auront à me faire parvenir dans 
le courant de la première quinzaine du mois de janvier 1925 le relevé 
des frais relatifs aux indigents français, secourus par elles pour le 
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O N D E R S T A N D . — F R A N S C H - B E L G I S C H E O V E R E E N K O M S T 

V A N 30 N O V E M B E R 1921. — T O E P A S S I N G . 

4* Algem. Best., 1* Best., n ' 27290 d. 

Brussel, den 10° November 1924. 

Mijnheer de Gouverneur. 

Bij mijn omzendbrief van 24 Juni, zelfde kantteekening, bekend-
gemaakt in het Staatsblad van 11 Juli, heb ik u mijne onderrichtingen 
toegezonden, in zake de toepassing van de Fransch-Belgische over
eenkomst van 30 November 1921, betreffende den onderstand. 

In dezen omzendbrief wordt inzonderheid medegedeeld dat luidens 
de artikelen 4 en 6 van bedoelde overeenkomst, na het verstrijken 
van den termijn van 45 of van 60 dagen volgens de categoriën 
bedeelden en voor behoeftigen die de bij artikel 3 voorziene voor
waarden van verblijf niet vervullen, de Staat van oorsprong er toe-
gehouden is volgens zijn keuze, nadat hij het advies van den Staat 
van verblijf heeft ingewonnen, hetzij den bedeelde te repatrieeren 
zoo deze kan vervoerd worden, hetzij den Staat van verblijf voor 
de verplegingskosten te vergoeden. 

Overeenkomstig deze bepalingen wordt bij artikel 4 van de schik
king tôt uitvoering van 13 Mei 1924 (Staatsblad van 18 Juni) 
bepaald : De Regeering van het land van oorsprong laat, ten minste 
tien dagen vôôr het verstrijken van den termijn, weten of zij al dan 
niet tôt de repatrieering zal overgaan. 

Bij gebrek aan een antwoord zullen de terugbetalingen van rechts-
wege invorderbaar zijn van het oogenblik af waarop de termijnen 
verstreken zijn, gesteld dat de- bedeelde vervoerbaar is. 

Indien de toelating tôt repatrieering gegeven wordt na verloop 
der vijf en veertig of zestig dagen, en indien de bedeelde op dit 
oogenblik niet meer vervoerbaar is waar hij het wel zou geweest 
zijn op het oogenblik van het verstrijken van den termijn, zal de 
Staat van oorsprong aan den Staat van verblijf de kosten van 
onderstand terugbetalen, te rekenen van het verstrijken van den 
termijn van vijf en veertig of van zestig dagen tôt op het oogenblik 
dat het vervoer ter.ug mogelijk zal geworden zijn of totdat de onder
stand ophoudt. 

Ten slotte luidt § 1 van artikel 11 van gemelde schikking als 
volgt : De algemeene rekening der kosten zal elk jaar op 31 Decem
ber gesloten worden en door elk der beide Regeeringen aan de 
andere langs diplomatieken weg in den loop der maand Februari 
toegezonden worden. 

Ten einde mij in de mogelijkheid te stellen bedoelden algemeenen 
staat van het jaar 1924 op te maken moeten de plaatselijke bestu-
ren en de besturen van de betrokken gestichten (gemeenten, wel-
dadigheidsbureelen, commissiën van burgerlijke godshuizen, krank-
zinningengestichten, gestichten voor doofstommen, blinden, abnor-
male kinderen, gebrekkelijke verminkte) mij binnen de eerste helft 
van de maand Januari 1925 de opgave van kosten betreffende 
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compte des autorités françaises en vertu des dispositions rappelées 
ci-dessus. 

Je vous prie de vouloir bien porter ce qui précède à la connais
sance des dites administrations et des dits établissements. 

Le Ministre, 
F . MASSON. 

FONDATION DE CULBMBOURO. — BOURSE D'ÉTUDE. 
CERCLE DES APPELÉS (1). 

1 " D i r . gén, 3 e Sect, N» 1793. 

12 novembre 1924. — Arrêté'royal décidant qu'à défaut de postu
lants réunissant les conditions voulues par la fondatrice, la bourse 
de la fondation de Culembourg (B.) pourra être accordée à tous 
jeunes gens belges indistinctement. Dans ce cas, la collation ne sera 
faite que pour le terme d'un an, et la bourse sera annuellement 
publiée comme vacante, sauf que la jouissance en sera conservée à 
l'ancien titulaire s'il ne se présente aucun appelé mieux qualifié. 

FONDATION DANCO. — BOURSE D'ÉTUDE. — CERCLE DES APPELÉS (1 ). 

l r e Dir . 'gén, 3 e Sect, N° 1959. 

12 novembre 1924. — Arrêté royal décidant qu'à défaut de postu
lants réunissant les conditions voulues par l'acte constitutif de la 
fondation Danco (E-.), la bourse de cette fondation pourra être 
accordée à tous jeunes gens belges indistinctement. Dans ce cas, 

. la collation ne sera faite que pour le terme d'un an, et la bourse sera 
annuellement publiée comme vacante, sauf que la jouissance en sera 
•conservée à l'ancien titulaire, s'il ne se présente aucun appelé mieux 
qualifié. 

C U L T E C A T H O L I Q U E . — A N N E X E . ÉRECTION (1). 

1 " D i r . gén, 1 " Sect, N° 23635A. 

12 novembre 1924. — Un arrêté royal érige la chapelle de 
secours existant au hameau de Trieu-des-Haies à Loverval, en 
annexe ressortissant à la succursale de cette commune. 

(1) Moniteur, 1924, n° 339. 
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Fransche behoeftigen die door hen voor rekening der Fransche-
autoriteiten op grond van bepalingen aan dewelke hierboven wordt 
herinnerd, werden bijgestaan. 

Ik verzoek u het bovenstaande aan voormelde besturen en: 
bedoelde gestichten mede te deelen. 

De Minister, 
F. MASSON. 

STICHTING DE CULEMBOURG. — STUDIEBEURS. — KRINK DER 
BEROEPENEN (1). 

1* Algem. Best., 3 e Sect, N ' 1793. 

12 November 1924. — Bij koninklijk besluit is bepaald dat bij. 
ontstentenis van aanvragers, welke aan de door de stichtster 
gestelde voorwaarden voldoen, de beurs der stichting de Culem-
bourg (E.), aan aile Belgische jongelingen zonder onderscheid zal. 
mogen toegekend worden. In dit geval, zal de beurs slechts voor 
een jaar begeven en hare vacatuur jaarlijks bekendgemaakt wor
den, behalve dat de beurshouder de beurs blijft behouden indien, 
er zich geen aanvrger aanméldt die meer aanspraak heeft. 

STICHTING DANCO. — STUDIEBEURZEN. — KRINK DER BEROEPENEN (1).. 

1" Algem. Best , 3» Sect, N r 1959. 

12 November 1924. — Bij koninklijk besluit is bepaald dat bij 
ontstentenis van aanvragers die aan de door de oprichtingsakte der 
stichting Danco (E.), gestelde voorwaarden voldoen, de beurs van 
deze stichting aan aile Belgische jongelingen zonder onderscheid' 
zal mogen toegekend worden. In dit geval zal de beurs slechts 
voor een jaar begeven en hare vacatuur jaarlijks bekendgemaakt 
worden, behalve dat de beurshouder de beurs blijft behouden indien; 
er zich geen aanvrager aanméldt die meer aanspraak heeft. 

K A T H O L I E K E E E R E D I E N S T . — B I J K E R K . — O P R I C H T I N G (1). 

I e Algem. Best, I e Sect, , N r 23635 A. 

12 November 1924. — Bij koninklijk besluit is de hulpkapel,. 
bestaande in het gehucht Trieu-des-Haies, te Loverval, opgericht 
tôt bijkerk, afhankelijk van de hulpkerk dezer gemeente. 

(1) Staatsblad, 1924, n r 339. 

A 
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L O T E R I E S . — A U T O R I S A T I O N . 

4" Dir . gén, 1 " D i r , Litt F, N° 27203. 

Bruxelles, le 13 novembre 1924. 

A Messieurs les Gouverneurs, 

Par sa circulaire du 11 octobre 1920, le département de l'Intérieur 
(Administration des affaires provinciales et communales), vous a 
prié d'attirer l'attention de la dépuration permanente et des col
lèges échevinaux sur le devoir qui leur incombe de se montrer plus 
rigoureux en ce qui concerne l'octroi d'autorisations de loteries. 

Cette recommandation paraît avoir été perdue de vue. En effet, 
!es tombolas se sont multipliées, ces derniers temps : les moyens 
financiers des habitants 'se dispersent au profit d'organisations qui 
•ne présentent pas une utilité réelle, les abus sont flagrants. 

Les pouvoirs publics sont cependant suffisamment armés par la 
législation existante pour les enrayer puisqu'une loterie ne peut 
•être organisée que moyennant leur autorisation. 

11 appartient donc aux députations permanentes et aux collèges 
•échevinaux de redoubler de vigilance à cet égard et de n'accorder 
l'autorisation sollicitée que pour les loteries qui, suivant les termes 
•de la loi du 31 décembre 1851, sont exclusivement destinées à un 
but d'utilité publique. 

D'accord avec M . le ministre de l'Intérieur de l'Hygiène, je vous 
prie, Monsieur le Gouverneur, de vouloir bien rappeler aux autori
tés précitées les instructions contenues dans la circulaire du 
11 octobre 1920, ci-dessus mentionnée; ces autorités tiendront, 

j 'en suis convaincu, à s'y conformer strictement à l'avenir. 

Le Ministre de la Justice, 
F. MASSON 
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L O T E R I J E N . T O E L A T I N G . 

4 e A l g . best. 1 " " bestuur. Litt. F N 27203. 

Brussel, den 13° November 1924. 

Aan de heeren Gouverneurs, 

Bij omzendbrief van 11 October 1920 heeft het département van 
binnenlandsche zaken (bestuur van provincie- en van gemeente-
zaken) u verzocht de aandacht van de bestendige deputatie en van 
de collèges van schepenen te vestigen op de plicht welke zij hebben 
zich strenger te toonen in zake het verleenen van vergunningen 
voor loterijen. 

Het komt mij voor dat deze aanbeveling uit het oog werd ver-
loren. 

Inderdaad, in den jongsten tijd heeft het aantal loterijen toege-
nomen : de geldmiddelen der inwoners worden verstrooid ten bate 
van inrichtingen welke geen werkelijk nut opleveren; de misbruiken 
zijn in 't oog loopend. 

De openbare machten werden nochtans door de tegenwoordige 
wetgeving, op voldoende wijze gewapend om ze te beteugelen ver-
mits alleen met hunne vergunning eene loterij mag worden ingericht. 

De bestendige deputatie en de collèges van schepenen moetert 
dus in dit opzicht hunne waakzaamheid verdubbelen en slechts de 
gevraagde vergunning verleenen voor loterijen welke, luidens de 
wet van 31 December 1851, uitsluitend voor een doel van openbaar 
nut worden ingericht. 

Iri overleg met den Minister van Binnenlandsche Zaken en Volks
gezondheid verzoek ik u, Mijnheer de Gouverneur, de hoogerbe-
doelde autoriteiten aan de onderrichtingen te herinneren vervat in 
den voormelden omzendbrief van 11 October 1920; ik ben er van 
overtuigd dat deze autoriteiten er zullen aan houden deze onder
richtingen stipt na te leven. 

De Minister van Justitie, 
F. MASSON. 
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P R O T E C T I O N D E L ' E N F A N C E . — I N S T I T U T I O N S PRIVÉES. 
BARÈME DES FRAIS D ' E N T R E T I E N . 

Office de la Protection de l'Enfance, 1 " Sect., 1 e r Bur., n° 1088. 

" Bruxellesj le 13 novembre 1924. 

Messieurs les Premiers Présidents des Cours d'appel; 

Messieurs les Procureurs généraux près les Cours d'appel; 

Messieurs les Juges d'appel des Enfants; 

Messieurs les Juges des Enfants, 

Comme suite à ma dépêche.du 17 décembre dernier, n" 1088, j 'a i 
l'honneur de vous faire savoir qu'il y a lieu d'apporter au barème 
des frais d'entretien dans les institutions privées, les (modifications 
indiquées ci-dessous : 

Instituts spéciaux : 
Obourg : Sanatorium Edith Cavell. Etablissement de la Ligue 

nationale belge contre la tuberculose, le taux d'entretien des 
mineurs de justice doit être porté à 12 francs par jour. 

Etablissement de l'Association nationale belge contre la tuber
culose : 

Breedene-sur-iMer : Sanatorium, taux à porter à 8 francs. 
Buysinghen : Sanatorium, nouveau taux, 9 francs. 
La Hulpe-Waterloo : Sanatorium : pour femmes, 9 francs; pour 

hommes, 10 francs. 
' Uccle : Clinique Sainte-Elisabeth, taux à porter a 10 francs par 

jour. 

Instituts ordinaires : 
Liège : L a Bonne Famille, taux à fixer comme suit : 5 francs 

pour les placements ordinaires; 7 francs pour les placements pro
fessionnels (enseignement moyen, normal, supérieur); 7 francs pour 
les placements en observation (séjour maximum : deux mois). 

Robermont et Robermont-Bressoux : Le taux de 7 francs indiqué 
au barème est réservé aux placements en observation, avec maximum 
de deux mois. Le taux des placements ordinaires est de 5 fr . 25 c. 

Ecaussinnes-d'Enghien : Orphelinat du Sacré-Cœur, taux à porter 
à 4 francs. 

1. Je vous prie de bien vouloir adresser d'urgence une copie de la 
présente à M M . les Présidents des Tribunaux de première instance 
de votre ressort. 

2. Je vous prie de bien vouloir adresser d'urgence une copie de la 
présente à M M . les Procureurs du Roi de votre ressort. 

'Pour le Ministre, 
Le Directeur général délégué, 

M A U S . 
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K I N D E R B E S C H E R M I N G . PR1VATE I N S T E L L I N G E N . — R E G E L I N G 

V A N DE O N D E R H O U D S K O S T E N . 

Dienst voor Kinderbescherming, 1* Sect., 1* B u r , n° 1088. 

Brussel, den 13° November 1924. 

Aan de Eerste Voorzitters van de Hoven van beroep; 

Aan de Procureuren generaal bij de Hoven van beoerp; 

Aan de Kinderrechters in hooger beroep; 

Aan de Kinderrechters, 
In aansluiting met mijn aanschrijving van 17 September 1. ! . r 

n ' 1088, heb ik de eer u te berichten dat aan de regeling van de 
kosten voor het onderhoud in de private instellingen de navermelde 
wijzigingen dienen aangebracht : 

Bjjzondere instellingen : 
Obourg : Sanatorium Edith Cavel, Gesticht van den Belgisch 

Nationalen Bond tôt bestrijding van de tering, de prijs voor het 
onderhoud der regeringsminderjarigen moet op 12 frank per dag 
worden gebracht. 

Gestichten van de Belgische Nationale Vereeniging tôt bestrij
ding der tering : 

Bredene-aan-Zee : Sanatorium, prijs op te voeren tôt 8 frank. 
Buysinghem : Sanatorium, nieuwe prijs, 9 frank. 
Ter Hulpen-Waterloo : Sanatorium : voor vrouwen, 9 frank; 

voor mannen, 10 frank. 
Ukkel : Sinte-Elisabeth Kliniek, prijs op.te voen,,n tôt 10 frank 

per dag. 
Gewone instellingen : 

Luik : « L a Bonne Famille >, prijs te bepalen als volgt : 5 frank 
voor de gewone plaatsingen; 7 frank voor de beroepsplaatsingen 
(middelbaar-, normaal-, hooger onderwijs); 7 frank voor de plaat
singen in observatie (duur van het verblijf ten hoogste twee maand). 

Robermont en Robermont-Bressoux : De prijs van 7 frank aange
geven in de regeling, is voorbehouden voor de plaatsingen in obser
vatie met maximum duur van twee maanden. De prijs der gewone 
plaatsingen bedraagt 5 fr. 25 c. 

Ecaussinnes-d'Enghien : Weeshuis van het Heilig-Hart, prijs op 
te voeren tôt 4 frank. 

lk verzoek u, een afschrift van dit schrijven, zoo spoedig mogelijk, 
te zenden aan : 

1° De Voorzitters van de Rechtbanken van eersten aanleg in uw 
rechtsgebied; 

2° De Procureuren des Konings in uw rechtsgebied. 

Voor den Minister : 
De Gemachtigde Algemeene Bestuurder, 

M A U S . 



476 15 novembre 1924. 

T R I B U N A L DES D O M M A G E S D E G U E R R E D E F U R N E S . — N O M B R E 
DE C H A M B R E S (1). 

15 novembre 1924. — Par arrêté royal sont supprimées les 5°, T, 
9" et 10* chambres du tribunal des dommages de guerre de Fumes. 
Cet arrêté entrera en vigueur le 1 " décembre 1924. 

P R O T E C T I O N D E L ' E N F A N C E . — M A G I S T R A T S FRAIS D E R O U T E 
ET DE SÉJOUR. 

Office de la Protection de l'Enfance, 1 " Sect, 1 " B u r , N " 929. 

Bruxelles, le 15 novembre 1924. 

A MM. les Procureurs Généraux près les Cours d'appel; 

A MM. les Procureurs du Roi; 

A MM. tes juges d'appel et Juges des enfants; 

A MM. les Juges de paix du Royaume, 

Aux termes des circulaires ministérielles des 28 novembre et 
15 décembre 1913, tous les déplacements des magistrats, juges des 
enfants et juges de paix, effectués .pour assurer l'exécution de la 
loi du 15 mai 1912 sur la protection de l'enfance, sont taxés con
formément aux dispositions du tarif criminel. Il en est de même 
des frais de route et de séjour exposés par les magistrats qui 
assistent aux réunions de l 'Union des Juges des enfants. 

J'ai l'honneur de vous faire savoir que mon département a 
cru devoir adopter en cette matière, les nouvelles dispositions sui
vantes : 

I. Les assemblées de l 'Union des Juges des enfants, de même 
que les réunions du Comité consultatif institué près l'Office de 
la protection de l'enfance, se font dans des buts généraux de con
sultation et d'étude; elles revêtent le caractère d'actes administra
tifs. Les déplacements des magistrats qui assistent à ces assemblées 
seront, en conséquence, liquidés conformément à l'arrêté royal du 
31 août 1922, relatif aux déplacements effectués en matière admi
nistrative. 

II. Tous les autres déplacements : visites préalables au place
ment d'un mineur, enquêtes sur le milieu familial, visites subsé
quentes au placement, etc., constituent des frais judiciaires. En 
effet, ces visites Ont toujours lieu, soit en vue d'une décision 
judiciaire à prendre, soit pour assurer l'exécution d'une décision 
judiciaire. Les frais qui en résultent seront donc liquidés sur pied 
de l'article 50 du tarif criminel. 

Le Ministre de la Justice, 
F. MASSON. 

(1) Moniteur, 1924, n° 324. 
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R E C H T B A N K V O O R O O R L O G S S C H A D E T E V E U R N E . A A N T A L K A M E R S (1). 

1" Algem. Best., I e Sect., n ' 23635a. 

15 November 1924. — Bij koninklijk besluit zijn de 5*. T, 9" en 
10* kamers van de rechtbank voor oorlogsschade te Veurne, afge
sehaft. Dit besluit wordt van kracht op 1 December 1924. 

K I N D E R B E S C H E R M I N G . M A G I S T R A T E N . REIS- E N V E R B L I J F K O S T E N . 

Dienst voor Kinderbescherming, 1° Sect., 1* Bnreel, N r 929. 

Brussel, den 15" November 1924. 
Aan de Procureuren Generaal bij de Hoven van beroep; 
Aan de Procureuren des Konings; 
Aan de Kinderrechters in hooger beroep; 
Aan de Vrederechters in het Rijk, 

Luidens de ministerieele omzendbrieven van 28 November en 
15 December 1913, worden al de verplaatsingen der magistrate'., 
kinderrechters en vrederechters, ten einde voor de uitvoering der 
wet op de kinderbescherming van 15 Mei 1912 te zorgen, overeen
komstig de bepalingen van het tarief in strafzaken getaxeerd. Het-
zelfde geldt voor de reis- en verblijfkosten gemaakt door de rech-
ters die de vergaderingen van de Vereeniging der Kinderrechters 
bijwonen. 

1k heb de eer u mede te deelen dat mijn département heelt 
gemeend te dier zake de volgende nieuwe schikkingen te moeten 
aannemen : 

I. De vergaderingen van de Vereeniging der Kinderrechters, even-
als de vergaderingen van het .Raadgevend Comiteit ingesteld bij 
•den Dienst voor Kinderbescherming, worden gehouden met tôt 
algemeene doeleinden raadgeving en studie; zij behoren tôt de 
bestuurlijke verrichtingen. Bijgevolg worden de verplaatsingen der 
magistraten welke die vergaderingen bijwonen, betaald overeen
komstig het koninklijk besluit van 31 Augustus 1922 betreffende 
de verplaatsingen gedaan in bestuurlijke zaken. 

II. A l de andere verplaatsingen : bezoeken welke aan de plaat-
sing van een minderjarige voorafgaan; onderzoeken naar den fami-
liekring, bezoeken volgende op de plaatsing, enz., zijn te rekenen 
bij de gerechtskosten. Inderdaad, die bezoeken geschieden steeds 
hetzij met het oog op eene rechterlijke beschikking welke dient geno
men, hetzij om voor de uitvoering van een rechterlijke beschikking 
te zorgen. Dus moeten de kosten welke er uit voortvloeien, op voeï 
van artike! 50 van het tarief in strafzaken worden vereffend. 

De Minister van Justitie, 
F. MASSON. 

(1) Staatsblad, 1924, n r 324. 
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C U L T B C A T H O L I Q U E . — S U C C U R S A L E . — ÉRECTION (1). 

1 " Dir . ,gén., 1 " Sect., N° 21741. 

17 novembre 1924. — Un arrêté royal érige la chapelle de-
Bellefontaine en succursale ayant pour circonscription le territoire, 
de cette commune. 

F O N D A T I O N C O U N O T T E . — B O U R S E D'ÉTUDE. — N O M B R E ET T A U X (1). 

r ' O i r . gén., 3 e Sect., N° 552. 

17 novembre 1924. — Arrêté royal portant qu' i l sera conféré, sur-
les revenus de la fondation Counotte (Gertrude), gérée par le 
bureau administratif du séminaire de Liège, une bourse au taux de-
160 (cent soixante) francs. 

P R I S O N S . — ÉCROU. — F E M M E S ACCOMPAGNÉES D ' U N N O U R R I S S O N . 

Direction générale des prisons, 1 " Sect., N° 190, Litt. B.. 

Bruxelles, le 20 novembre 1924.. 

Aux Commissions administratives des prisons, 

J'ai l'honneur de vous prier de vouloir bien inviter les directeurs, 
des établissements confiés à vos soins à refuser à l'avenir l'entrée 
de la prison aux femmes accompagnées d'un nourrisson qui se-
présentent munies d'un réquisitoire de constitution volontaire p o u r 
subir des peines d'emprisonnement. 

. Pour le Ministre : 
Le Directeur Général délégué, 

DlDION. 

(1) Moniteur, 1924, n" 346. 
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K A T H O L I E K E E E R E D I E N S T . — H U L P K E R K . — O P R I C H T I N G (1). 

I e Algem. Best., I e Sect., N r 21741. 

17 November 1924. — Bij koninklijk besluit is de kapel van 
-Bellefontaine opgericht tôt hulpkerk, die voor gebiedsomschrijving 
het grondgebied dezer gemeente heeft. 

S T I C H T I N G C O U N O T T E . — S T U D I E B E U R S . — G E T A L E N B E D R A G (1). 

I e Algem. Best., 3» Sect., N ' 552. 

17 November 1924. — Bij koninklijk besluit wordt bepaald dat, 
op de inkomsten der stichting Counotte (G.), beheerd door het bestu-
îend bureel van het seminarie te Luik, een beurs ter bedrage van 

:160 (honderd zestig) frank wordt toegekend. 

G E V A N G E N I S S E N . — O P S L U I T I N G . — V R O U W E N B E G E L E I D 
DOOR E E N Z U I G E L I N G . 

Algemeen Bestuur der gevangenissen, 1* Sect., N ' 190, Litt. B. 

Brussel, den 20n November 1924. 

Aan de Commissiën tôt beheer van de gevangenissen, 

1k heb de eer u te verzoeken aan de bestuurders van de onder 
u w beheer staande inrichtingen last te geven voortaan den toegang 
tôt de gevangenis te ontzeggen aan de vrouwen begeleid door een 
zuigeling die zich aanmelden voorzien van een bevelschrift van vri j-
willige aanmelding om gevangenisstraffen te ondergaan. 

Voor den Minister : 
De gemachtigde Algemeene Bestuurder, 

DlDION. 

(1) Staatsblad, 1924, n r 346. 
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P R O T E C T I O N D E I / E N F A N C E . 
ÉTABLISSEMENTS D'ÉDUCATION ET I N S T I T U T I O N S P U B L I Q U E S DE L 'ÉTAT. 

COMPTABILITÉ. — I N S T R U C T I O N S . 

Office de la Protection de l'Enfance, 2* Sect., 1 " Bur., N° 21 F., 

Bruxelles, le 20 novembre 1924. 

A Mmes les Directrices 
A MM. les Directeurs 

des Etablissements et Education et des Institutions, 
publiques de l'Etat, 

M a dépêche du 18 décembre 1922, n° 101 A, 2' section, 3' bureau, 
porte les instructions relatives au tableau 1 à transmettre chaque 
année avant le 28 décembre et ayant pour objet : 

« Détail des dépenses engagées avant le début de l'année par des 
autorisations administratives ou des contrats non visés, antérieurs, 
au 16 septembre 1921, dont l'exécution s'étend sur plusieurs exer
cices. > 

D'autre part, ma circulaire du 9 mars 1923, n° 21 F, invite les 
directions des divers établissements à fournir tous les ans, avant le 
15 décembre, un état indiquant par article du budget les dépenses 
ayant trait à des services, prestations, menus travaux d'entretien 
qui sont effectuées en vertu des autorisations permanentes. 

J'ai l'honneur de vous faire savoir que ces instructions sont rap
portées. 

Les dépenses dont i l est question dans les deux états ci-dessus 
devront être réunies et faire l'objet d'un seul tableau sous le titre ':. 
« Etat des dépenses engagées dès le début de l'exercice et qui résul
tent d'autorisations administratives ou de contrats non visés, dont 
l'exécution s'étend sur plusieurs exercices >, dressé conformément 
au modèle ci-annexé. 

Doivent notamment être considérées comme dépenses perma
nentes et, par conséquent, être indiquées à ce tableau, les sommes 
de 1,000 et 600 francs, mises à votre disposition pour les menues 
réparations autorisées par ma circulaire du 24 janvier 1924, n° 99: 

Il conviendra de me faire parvenir cet état en double expédition, 
au plus tard le 15 novembre de chaque année. 

Il y a lieu d'annexer à l'état 1925 une copie de l'autorisation.' 
administrative où du contrat invoqués. 

Dans la suite, ces copies ne devront être fournies que pour les 
dépenses nouvelles. 

L e tableau II, prescrit par la dépêche du 18 décembre 1922, 
n " 101 A. J., relatif aux dépenses intéressant l'exercice suivant et 
résultant des contrats visés avant le v l " janvier de l'année, pour 
laquelle ils sont souscrits est maintenu et continuera à être dressé 
suivant les instructions contenues dans la dépêche du 18 décembre 
1922, susmentionnée. 
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K I N D E R B E S C H E R M I N G . 
O P V O E D I N G S G E S T I C H T E N E N O P E N B A R E R I J K S I N S T E L L I N G E N . 

B O E K H O U D I N G . — O N D E R R I C H T I N G E N . 

Dienst voor Kinderbescherming, 2* Afdeel , 1* B u r , N r 21 F. 
Brussel, den 20° November 1924. 

Aan Mevrouwen de Bestuursters, 
Aan de Heeren Bestuurders 

van de Rijksopvoedingsgestichten en Openbare Rijks-
instellingen, 

Bij schrijven van 18 December 1922, n r 101 A, 2° Sectie, 3" Bureel, 
werden u onderrichtingen gegeven betreffende de Tabel 1, die ieder 
jaar vôôr 28 December dient overgemaakt en handelt over : 

« Omstandige opgave van de uitgaven vôôr den aanvang van het 
jaar betaalbaar gesteld op grond van niet geviseerde vôôr 16 Sep
tember 1921 verkregen bestuurlijke machtigingen of aangegane 
kontrakten,. waarvan de tenuitvoerlegging over verschillende dienst-
jaren- loopt. > 

Anderzijds worden, bij mijn aanschrijving van 9 Maart 1923, 
n* 21 F, de bestuurders van de gestichten verzocht « ieder jaar, 
vôôr 15 December een staat te laten geworden die, per artikel van 
de begrooting, de uitgave'i vermeldt, welke betrekking hebben op 
diensten, dier.rtverstrekkingen, kleine werken tôt onderhoud, die 
gedaan worden krachtens bestendige toelatingen. > 

'lk heb de eer u te laten weten dat die onderrichtingen ingetrok-
ken zijn. 

De uitgaven waarvan sprake in de twee hierbovenvernoemde sta
ten dienen bijeengevoegd. Een enkele tabel moet erover worden 
opgemaakt met als titel : « Staat van de bij den aanvang van het 
dienstjaar betaalbaar gestelde uitgaven die zijn ontstaan op grond 
van niet geviseerde bestuurlijke machtigingen of kontrakten, waar
van de tenuitvoerlegging over verschillende dienstjaren loopt. » 

Deze staat dient opgemaakt naar het hierbijgaande model. 
Moeten inzonderheid worden beschouwd als bestendige uitgaven 

en dienvolgens op die tabel vermeld worden, de bedragen van 1,000 
en van 600 frank, die te uwer beschikking worden gesteld voor de 
kleine herstellingen welke, op grond van mijn aanschrijving van 
24 Januari 1924, n r 99, mogen uitgevoerd worden. 

Deze staat dient mij in dubbel afschrift te geworden uiterlijk op 
15 November van ieder jaar. 

Bij den staat voor het jaar 1925 zult gij een afschrift voegen van 
de bestuurlijke machtiging of van het kontrakt, door u aangevoerd. 

Naderhand zullen die afschriften mij niet .meer g'ezonden moeten 
worden dan voor nieuwe uitgaven. 

De bij schrijven van 18 December 1922, n ' 101, A . J , voorge
schreven tabel II, betreffende de uitgaven voor het volgend dienst
jaar die ontstaan zijn uit kontrakten geviseerd vôôr 9 Januari van 
het jaar waarvoor zij zijn aangegaan, blijft behouden en dient, zoo
als voorheen, opgemaakt naar de voorschriften van hoogervermeld 
schrijven van 18 December 1922. 

3" SÉRIE 1 6 



482 20 novembre 1924. 

A l'avenir, ce tableau, dressé en simple expédition, me sera 
transmis, le 20 décembre de chaque année. 

Le mot « uniquement > contenu dans le libellé de ce tableau, 
mentionné dans la dépêche du 18 décembre 1922, rappelée ci-des
sus, doit être supprimé. 

Doivent, en effet, figurer dans ce relevé les contrats dont la four
niture à répartir sur deux exercices (ex. adjudication des charbons). 
L a somme, renseignée pour la 2° année, doit seule être indiquée. 

Je vous prie de veiller à ce que ces tableaux soient dressés aven 
la plus grande exactitude et renseignent toutes les dépenses s'y 
rapportant. 

Pour le Ministre : 
Le Directeur général délégué, 

M A U S . 

•TABLEAU I. 

M I N I S T E R E D E L A J U S T I C E . 

Office de la Protection de l'Enfance. 
Etablissement de l'Etat à 

Etat des dépenses engagées dès le début de l'exercice et qui 
résultent d'autorisations administratives ou de contrats non visés, 
dont l'exécution s/étend sur plusieurs exercices. 

Exercice . . . . 

N° . . . . du registre de correspondance. 
Transmis en double expédition à M . le Ministre de la Justice, en 

exécution des instructions du 20 novembre 1924, O. P . E , 2 e sec
tion, 1 " Bureau, n° 21 F. 

, le . . . . . . 1 9 . . 

L . . D i r e c t . . . . , 
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Een enkel afschrift van die tabel zal mij voortaan overgemaakt 
worden uiterlijk op 20 December van ieder jaar. 

Het woord « alleen > dat voorkomt in de tabel waarvan gewag in 
dat zelfde schrijven van 18 December 1922, zal worden geschrapt, 
want op die uitgave moeten worden vermeld de kontrakten waarvan 
de uitvoering over twee dienstjaren loopt (zoo bijv. : eene aanbe-
steding van kolen). Alleen het bedrag dat is opgegeven voor het 
2" jaar, dient vermeld. 

Gelieve er de hand aan te houden dat die tabellen volkomen juist 
worden opgemaakt en al de uitgaven waarop zij betrekking hebben 
opgegeven zijn. 

Voor den Minister : 
De gemachtigde Algemeene Bestuurder, 

MAUS. 

T A B E L I. 

M I N I S T E R I E V A N JUSTITIE . 

Dienst voor Kinderbescherming. 
Rijksopvoedingsgesticht te 

Staat van de bij den aanvang van het dienstjaar betaalbaar 
gestelde uitgaven die zijn ontstaan op grond van niet geviseerde 
bestuurlijke machtigingen of kontrakten, waarvan de tenuitvoerleg-
ging over verschillende dienstjaren loopt. 

Dienstjaar 

N ' . . . . van het brievenregister. 

Den heer Minister van Justitie in dubbel afschrift overgemaakt, 
ter voldoening aan de voorschriften van . . November 1924, D . V . K . , 
2* S., 1* B., N ' 21 F. 

, den 19... 

De Bestuur , 
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Vu pour exécution des décisions mentionnées dans la dernière 
colonne (9) du présent état. 

Bruxelles, le 
Pour le Ministre : 

Le Directeur général délégué, 

ACTES JUDICIAIRES ET EXTRAJU D1CIAIRES. 
CONVENTION ANGLO-BELGE DU 21 JU IN 1922. 

T Dir . Gén , 1 " Sect, Litt. L , N " 754. 
Bruxelles, le 21 novembre 1924. 

A MM. les Procureurs Généraux près les Cours d'appel, 
Comme suite à ma circulaire du 7 mars 1924, relative a l 'appli

cation "de la convention anglo-belge du 21 jiuin 1922 sur la trans
mission des actes judiciaires et extrajudiciaires et l'établissement 
des preuves, j 'ai l'honneur de vous faire connaître que cette con
vention est étendue au territoire administré par le Gouvernement 
du Nord de l'Irlande, comprenant les districts parlementaires de 
Antrim, Armagh, Down, Fermanagh, Londonderry et Tyrone et 
des bourgs parlementaires de Belfast et de Londodêrry. 

Le Ministre de la Justice, 
F. MASSON. 

TRIBUNAL DES DOMMAGES DE GUERRE DE LIÈGE. 
NOMBRE DES CHAMBRES (1). 

22 novembre 1924. — Par arrêté royal, il est créé une chambre 
à un juge au tribunal des dommages-de guerre de Liège. 

ADMINISTRATIONS CENTRALES. RÉTRIBUTIONS 

DES AGENTS DE L'ÉTAT (1). 

Bruxelles, le 1 e r décembre 1924. 
A L B E R T , Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, SALUT. 
Considérant que des mesures isolées ou prises sans vues 

d'ensemble ont introduit à la longue, dans les rétributions du per
sonnel de l'Etat, un déséquilibre qui s'est fortement accentué au 
cours de ces dernières; années; 

Considérant 'que les relèvements généraux arrêtés après l 'armis
tice ont été réalisés à titre provisoire, de façon empirique et dans 
un sens dégressif trop marqué; que, par le fait même, leur maintien 
ne saurait être prolongé davantage; 

Considérant 'que s i , en temps normal, la justice distributive com
mande d'établir des rémunération* en rapport avec les prestations 

(1) Moniteur, 1924, n° 332. 
(2) Moniteur, 1924, n° 360 
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Gezien voor ten uitvoerlegging der in de laatste kolom van dezen 
staat vervatte beslissingen. 

Brussel, den 
Voor den Minister : 

De gemachtigde algemeene bestuurder, 

GERECHTELIJKE EN BUITENGERECHTELIJKE AKTEN. 
ENGELSCH-BELGISCHE OVEREENKOMST VAN 21 JUNI 1922. 

T Algem. Best , V Sect, N ' 754, Litt. L . 
Brussel, den 21° November 1924. 

Aan de Heeren Procureuren Generaal bij de Hoven van beroep. 
In aansluiting met mijn omzendbrief van 7 Maart 1924, betref

fende de toepassing van de Engelsch-Belgische overeenkomst van 
21 Juni 1922 in zake het overmaken van de gerechtelijke en buiten-
gerechtelijke akten en het leveren van bewijzen, heb ik de eer u 
mode te deelen dat die overeenkomst is uitgebreid tôt het grond-
gebied door de Regeering van het Noorden van Ierland beheerd 
dat de parlementaire districten Antrim, Armagh, Down, Fermanagh, 
Londonderry en Tyrone en de parlementaire gemeenten Belfast en 
Londonderry omvat. 

De Minister van Justitie, 
F. MASSON. 

RECHTBANK VOOR OORLOGSSCHADE TE LUIK. — AANTAL KAMERS (1). 

22 November 1924. — Bij koninklijk besluit, is bij de rechtbank 
voor oorlogsschade te Luik eene kamer met één rechter opgericht. 

HOOFDBESTUREN. — BEZOLDIGINGEN DER STAATSAGENTEN (2). 

Brussel, den l " December 1924. 

A L B E R T , Koning der (Belgen, 
Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

Overwegende dat op zich 'zelf staande of zonder onderling ver
band getroffen maatregelen op den duur net evenwicht in de bezol-
digingen van het Staatspersoneel verstoord hebben, wat i n den 
loop der jongste jaren nog sterk verergerd is ; 

Overwegende dat de algemeene opvoeringen sedert den wapen-
stilstand voorloopig, niet •wetenschappelijk en i n te sterk afnemen-
den zin geschied z i jn ; dat hunne handhaving door het feit zelf niet 
langer kan duren; 

Overwegende dat, indien de .begevende gerechtigheid in normale 
tijden oplegt de bezoldigingen te vestigen in verhouding tôt het 

(1) Staatsblad, 1924, n ' 332. 
(2) Staatsblad, 1924, n r 360. 
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fournies et les responsabilités assumées dans les diverses fonc
tions, elle exige, en outre, pendant les périodes de crise exception
nelle, d'avoir égard aux fluctuations du coût de la vie, ainsi qu'à 
ces charges de famille et de résidence qui aggravent, en certains cas 
déterminés, la répercussion moyenne de la cherté anormale de 
toutes choses; 

Considérant que l'exécution de cette double obligation doit, en 
bonne administration, être organisée de telle façon qu'elle puisse 
s'adapter automatiquement, par son propre jeu, aux diverses phases 
du retour à une situation normale; 

Considérant que, dans cet ordre d'idées et sous réserve de parer 
à l'imprévu, le mieux est de stabiliser, suivant des prévisions 
raisonnables, une partie notable des traitements et de ne soumettre 
que le surplus aux variations des prix du détail; que ce régime 
offre le précieux avantage de limiter, les sacrifices du Trésor au 
strict nécessaire, sans compromettre, cependant, l'équilibre des 
rétributions et tout en pourvoyant aux dépenses incompressibles 
du personnel; 

Considérant que la division du traitement en> deux parties, l'une 
fixe et l'autre mobile, apparaît, dès lors, comme absolument ration
nelle dans les conjonctures du moment; 

Considérant que la partie mobile doit être en rapport avec la 
partie fixe pour maintenir l'équilibre et l'harmonie dans les rétri
butions et qu'elle doit suivre les fluctuations, du coût de la vie s: 
l'on veut que la rémunération couvre immédiatement les'charges de 
l'existence; 

Considérant que, pour établir le rapport de la partie mobile 
avec la partie fixe, i l faut dégager celle-ci des avantages en nature 
dont i l a été tenu compte pour fixer son montant en espèces; que 
ces avantages conservent, en effet, dans le chef des bénéficiaires, 
la même valeur intrinsèque quelles que soient les fluctuations du 
coût de la vie ; 

Considérant qu'à défaut d'autres bases les variations de la partie 
mobile peuvent être réglées par les fluctuations de l'indice simple de 
l'augmentation des prix de détail qu'établit et publie mensuellement 
le Ministère de l'Industrie, du Travai l et de la 'Prévoyance sociale; 

Considérant que l'élévation et la persistance de la cherté de la 
vie autorisent la stabilisation de la partie fixe à l'indice 300 et 
l'entrée en action de la partie mobile dès que ce nombre est 
dépassé; 

Considérant que pareil état de choses comporte ipso facto la 
disparition de l'indemnité de vie chère dont la grande majorité du 
personnel bénéficie actuellement, sur une base uniforme, suivant 
les variations de l'indice au delà du nombre 300; 

Considérant que les ressources du Trésor ne pouvant suffire, en 
période de détresse générale, à hausser et à maintenir les traite-
mants au degré correspondant du relèvement des prix du détail, 
i l convient, par esprit de solidarité sociale, de répartir le sacrifice 
inéluctable dans une proportion plus forte sur les traitements les 
plus élevés; que, partant, la partie mobile doit être établie dans 
un sens dégressif par rapport à l'importance de la partie fixe, 
comme celle-ci doit l'être par rapport aux anciens barèmes; 
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verstrekte werk en de gedragen verantwoordelijkheid in de ver
schillende functiën, zij 'bovendien eischt dat in tijden van uitzon-
derlijke crisis gelet worde op de schommelingen der levensduurte, 
evenals cp de .gezins- en de standplaatslasten die in sommige 
bepaalde gevallen den gemiddelden terugslag der abnormale duurte 
van ailes nog verergeren. 

Overwegende dat een goed beleid vergt dat de uitvoering van die 
tweeledige verplichting zoodanig ingericht weze dat zij zich werk-
tuiglijk en vanzelf kunne aanpassen bij de verschillende stadiën 
van den terugkeer tôt een normalen toestand ; 

Overwegende dat het in dien gedachtengang en onder voorbehoud 
van het onvoorziene te verhelpen, het beste is een merkelijk deel 
der wedden. volgens redelijke -voonzieningen duurzaam te maken 
en enkel het overschot aan de schommelingen der kleinhandels-
prijzen te onderwerpen; dat zulk stelsel het niet te onderschatten 
voordee! oplevert de offers der Schatkist tôt het hoognoodige te 
beperken, zonder evenwel het evenwichtder .bezoldigingen in gevaar 
te brengen en daarbij tevens in de onbesnoeibare uitgaven van het 
personeel te -voorzien; 

Overwegende dat de verdeeling der wedde in twee deelen, een 
vast en. een veranderlijk, aldus gezien, in de huidige omstandig-
heden volstrekt redematig bli jkt; 

Overwegende dat het veranderlijke deel in verhouding moet staan 
tôt het vaste deel om evenwicht en overeenstemming in de bezol
digingen te handhaven en dat het moet meegaan met de schomme
lingen der levensduurte indien men w i l dat de wedde diene tôt 
onmiddellijke bestrijding der lasten van het bestaan; 

Overwegende dat, om de verhouding van het veranderlijke tôt 
het vaste deel te .berekenen, dit laatste moet gescheiden worden 
van de voordeelen in natura, waarmee rekening gehouden werd om 
het bedrag er van in geldspecie te bepalen, dat die voordeelen 
inderdaad, voor de recîithebbenden, dezelfde wezenlijke waarde 
behouden, welke ook de schommelingen der levensduurte wezen; 

O'verwegende dat de schommelingen van het veranderlijke deel, 
bij igebrek aan andere grondslagen, kunnen geregeld worden vol
gens de schommelingen van het eenvoudig verhoudingscijfer van 
de stijging der kleinhandelsprijzen, welk cijfer maandelijks bere-
kend en bekendgemaakt wordt door het Ministerie van Nijverheid, 
Arbeid en Maatschappelijke Voorzorg; 

Overwegende dat de hooge en blijvende stand der levensduurte 
toelaat het vaste deel duurzaam te maken op het index-nummer 300 
en het veranderlijke in werking te doen tredeni *zoodra dat getal 
oversohreden wordt; 

Overwegende dat die staat van zaken door -zich zelf het ver-
dwijnen behelst van den duurtetoeslag, welken het meerendeel der 
agenten genieten op gelijken grondslag, volgens de wisselingen van 
het index-nummer hoven het getal 300; 

Overwegende dat, wijl de inkomsten der Schatkist i n tijden van 
algemeeneni nood ontoereikend zijn om de wedden even 'hoog als 
de kleinhandelsprijzen op te voeren en te behouden, het behoort, 
uit maatschappelijk saamhoorigheidsgevoel, het onvermijdelijk 
offer in sterker verhouding over de hoogere wedden om 'te deelen; 
dat het veranderlijke deel, dienvolgens, moet vastgesteld worden 
in afnemenden zin tôt de belangrijkheid van het vaste deel, evenals 
dit op zijne beurt tôt de vroegere wedderoosters; 
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Considérant que, si la péréquation reste forcément sans influence 
sur les aléas de l'avancement dans les diverses administrations de 
l'Etat, elle peut néanmoins assurer l'équivalence relative des car
rières comparables ou assimilables, en fixant les traitements d'après 
la valeur des études préparatoires, le mode de recrutement, la 
nature des prestations, leur durée et les responsabilités assumées, 
en facilitant aux sujets d'élite l'accession aux emplois, supérieurs, 
en ménageant des avantages appréciables à l'avancement au choix 
et en corrigeant, par des augmentations de fin de carrière, les 
conséquences d'un retard anormal dans les promotions.; 

Considérant 'que, pour assurer le développement des ressources 
professionnelles suivant l'accroissement ordinaire des charges, i l 
paraît convenir d'écourter l'intervalle qui sépare actuellement la 
plupart des augmentations périodiques et d'ériger en règle l'octroi 
de la première augmentation après une année d'essai au poste de 
début; 

Considérant qu'un relèvement du taux de l'indemnité de famille 
au profit des agents ayant plus de deux enfants à leur charge et 
l'institution d'une indemnité de naissance ne'manqueront pas de 
concourir au même but; que ces allocations fixes, sans relation 
directe avec les services rendus, constituent, par rapport aux traite-
monts modestes, un complément qui a sa valeur ; 

Considérant que l'absorption de l'indemnité de résidence, dans le 
relèvement des traitements, n'a pu assurer sa disparition absolue; 
qu'il existe quelques centres où le genre de vie et les salaires 
servis à la main-d'œuvre et aux employés privés amènent une circu
lation d'argent à laquelle ne correspondent pas suffisamment les. 
ressources professionnelles des fonctionnaires; qu'il a fallu main
tenir l'indemnité de résidence dans ces centres, pour y attirer les 
bons agents et les laisser sans grief; 

Considérant que l'estimation en argent des avantages en nature 
attachés à l'exercice de certaines fonctions doit se faire sur des 
bases uniformes, notamment quand i l s'agit de fixer les indemnités 
compensatoires dues aux agents qui sont privés, de ces émoluments 
par un acte indépendant de leur volonté; 

Considérant, enfin, que les mesures réalisées par le présent arrêté 
doivent sortir leurs effets au 1 e r juillet 1924, conformément aux 
déclarations antérieures du gouvernement. 

V u les conclusions de la commission instituée par 'Notre arrêté 
du 18 février 1924 pour l'étude de la péréquation des traitements, 
de l'ordre judiciaire et de l'ordre administratif; 

Sur la proposition de 'Nos. Ministres réunis en Conseil, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

CHAPITRE I e r . — Disposition préliminaire. 

Article 1 e r . En ce qui concerne le personnel de l'Etat dont la rétri-• 
bution n'est pas déterminée par la loi, les rémunérations normales, 
comprennent : 

1° Un traitement principal composé d'une partie fixe et, éventuelle
ment, d'une partie mobile; 

2° Des allocations accessoires-de naissance et de famille; 
Et 3° Exceptionnellement une indemnité de résidence. 
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Overwegende dat indien de perequatie noodzakelijk zonder invloed 
bli jft op het wisselvallige der bevorderingen in de verschillende 
Staatsbeheeren, ;zij niettemin zorgen kan voor betrekkelijke gelijk-
waardigheid van loopbanen die -voor vergelijking of voor gelijk-
stelling vatbaar -zijn, met de -wedden vast te stellen volgens de 
waarde der voorbereidende studiën, wijze -van aanwerving, aard en 
duur der prestaties en gedragen verantwoordelijkheid, met aan 
de keuragenten den toegang tôt de hoogere betrekkingen te verge-
makkelijken, met merkbare voordeelen in. de bevordering ter keuze 
weg te leggen. en met de gevolgen van een abnormaal vertraagde 
bevordering door uiterste weddeverhoogingen te verbeteren; 

Overwegende dat het, om de ontwikkeling der .bedrijfsinkomsten 
volgens den gewonen aangroei der lasten te iverzekeren, voegzaam 
li jkt de ruimte die thans tusscheni de meeste periodieke verhoo-
gingen ligt te verkorten en het verleenen der eerste verhoogingen 
na één jaar proeftijd in den beginpost als regel te doen gelden; 

Overwegende dat eene verhooging van. het bedrag der gezinstoe-
lage ten bate van de agenten met meer dan twee kinderen ten 
laste en het instellen eener geboortetoelage niet zullen nalaten tôt 
hetzelfde doel bij te dragen; dat die vaste toeslagen, zonder recht
streeks verband met de toewezen diensten, voor de geringe wedden 
een waardevolle aanvulling uitmaken; 

Overwegende dat het opnemen der standplaatstoelage in de her-
ziening der wedden de volkomen verdwijning er van niet heeft 
kunnen meebrengeni; dat er enkele centra 'zijn, waar de levens-
standaard en de loonen uitgekeerd aan het werkvolk en aan. de 
particulière beambterr leiden tôt een geldomloop waaraan de 
beroepsinkomsten der ambtenaren onvoldoende beantwoorden; dat 
de standplaatstoelage aldaar is moeten hehoudeni blijven om er de 
goede agenten naartoe te trekken en hen geen reden. tôt klagen te 
laten; 

Overwegende dat het ramen in igeld van de voordeelen. i n natura, 
aan het uitoefenen van sommige functiën verbonden, op gelijken 
grondslag moet geschieden, onder andere waar het de vaststelling 
betreft van de compensatievergoedingen 'welke verschuldigd zi jn 
aan de agenten die .buiten hunnen >wil be^wuste voordeelen verliezen; 

Overwegende, ten slotte, dat de maatregelen van dit besluit, over
eenkomstig de vroegere verklaringen der regeering, te beginnen 
van 1 Juli 1924 van kracht moeten z i j n ; 

Gezien de conclusiën van de commissie ingesteld bij Ons besluit 
van 18 Februari 1924 om de herziening van de weddeni der rechter
lijke en der bestuurlijke orde te onderzoeken; 

Op de voordracht van Onze in Raad vergaderde Ministers, 

Wij hebben besloten en Wij besluiten : 

HOOFDSTUK I. — Inteutende bepaling. 

Artikel 1. Voor het Staatspersoneel, waarvan het loon niet bij de 
wet bepaald is, omvatten de normale bezoldigingen : 

1° Eene hoofdwedde, bestaande uit een vast en gebeurlijk uit een 
verandcrlijk deel ; 

2° Bijkomende gezins- en geboortetoelagen; 
3° Uitzonderlijk, eene standplaatstoelage. 



492 1" décembre 1924. 

CHAPITRE I I . — Du ' traitement principal. 

Art . 2. Les traitements déterminés par le présent arrêté compren
nent, sauf disposition contraire, une partie fixe, qui est stabilisée, et 
une partie mobile, qui entre en action dès que l'indice simple des 
prix du détail dépasse le nombre 300. 

'De la partie fixe. 

Art. 3. 'Les taux de la partie fixe sont inscrits en regard de la 
désignation des emplois figurant aux annexes du présent arrêté. 

En règle, la partie fixe comporte un minimum, des augmentations 
intercalaires, un maximum et, au delà de celui-ci, des augmentations 
de fin de carrière. 

Par exception, elle est immuable pour la généralité des emplois 
accessoires n'exigeant que des prestations réduites ainsi ique pour 
les fonctions de cumul exercées par un agent occupant un poste 
principal qui lui vaut une rétribution normale. 

Art . 4. L e traitement initial organique est établi, dans le poste de 
début de chaque carrière administrative, pour la période d'essai. 

Le temps d'épreuve est d'un an au moins-; i l est clos, si l'essai a 
répondu 'à l'attente, par une première augmentation réglementaire 
qui vaut confirmation défin.iti've dans l'emploi. 

Art. 5. Les minima organiques des postes administratifs, de début 
sont établis pour des agents âgés de dix-huit ans révolus. 

Les jeunes gens comptant moins de dix-huit ans reçoivent, avant 
d'atteindre cet âge, une indemnité inférieure dont le montant est 
déterminé, selon les circonstances., par les administrations inté
ressées. 0 

Art. 6. L a première augmentation réglementaire n'est pas accordée 
avant que les services administratifs deviennent admissibles pour-la 
liquidation de la pension éventuelle, soit avant l'âge de 19 ans (loi 
du 21 juillet 1844, art. 6, litt. A, nouveau). 

Les militaires de rang subalterne dont les services s'accomplissent 
à la faveur d'un engagement ou d'un réengagement passent du 
régime de la solde à celui de l'appointement dès qu'ils- ont accompli 
deux ans de bons services après- l'âge de dix-huit ans. 

La première augmentation de traitement leur est accordée au bout 
de deux ans. 

Art . 7. A l'armée comme dans les services- administratifs, les 
augmentations subséquentes sont divisées en deux catégories. 

Elles sont dénommées intercalaires ou de fin de carrière suivant 
qu'elles précèdent ou dépassent le traitement maximum afférent au 
grade ou 'à l'emploi pour lequel elles sont prévues. 

Art . 8. Sauf disposition contraire mentionnée aux annexes du 
présent arrêté, les augmentations intercalaires sont biennales et les 
augmentations de fin de carrière triennales. 

'Art. 9. L'augmentation de régularisation prévue à l'article 4 ne 
peut prendre cours avant le premier jour du troisième semestre 
c iv i l qui suit la date de l'entrée en fonctions à l'essai. 

Les augmentations intercalaires et les augmentations de fin de 
carrière sont accordées là l'expiration du délai réglementaire au 
leurs du mois de iuin ou de décembre. 
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HOOFDSTUK II. — Hoofdwedde. 

Art . 2. De bij dit besluit vastgestelde wedden omvatten, behou-
dens tegenstrijdige bepaling, een vast deel, dat duurzaam is, en een 
veranderlijk deel dat in werking treedt zoodra het eenvoudig verhou-
dingscijfer der kleinhandelsprijzen 'het getal 300 overtreft. 

Vast deel. 

Art . 3. De bedragen van het vaste deel komen voor tegenover de 
aanduiding der betrekkingen- i n de bijlageni van dit besluit. 

In den regel behelst het vaste deel een minimum, tusschenver-
hoogingen, een maximum en, daarboven, uiterste verhoogingen. 

Uitzonderlijkerwijze is het onveranderlijk voor het meerendeel der 
bijbetrekkingen die maar verminderde prestaties vergen, alsmede 
voor de gecumuleerde functiën, uitgeoefend door een agent die een 
hoofdpost met normale bezoldiging bekleedt. 

Art . 4. De organieke aanvangswedde is in den beginpost van elke 
bestuursloopbaan vastgesteld voor den proeftijd. 

De proeftijd duurt minstens ééni jaar; indien de proef aan de ver-
wachtingen beantwoordt, kan die tijd afgesloten worden door een 
eerste réglementaire iverhooging die als deflnitieve bekrachtiging 
in de betrekking geldt. 

Art . 5. iDe organieke minima der beginposten in een beheer zi jn 
vastgesteld voor agenten van. voile 18 jaar oud. 

De jongelingen die geen achttien jaar oud zi jn , ontvangen, voora-
leer zi j dien leeftijd bereikt hebben, een, geringere vergoeding waar
van het bedrag, door het betrokken beheer vastgesteld wordt naar 
gelang de omstandigheden. 

Art . 6. O e eerste réglementaire verhooging wordt niet verleend 
vôôr dat de bestuursdiensten beginnen te gelden voor de verevening 
van het gebeurlijk .pensioen, dus vôôr den leeftijd van 19 jaar (wet 
van 21 Jul i 1844, art. 6, nieuw litt. A). 

'De militairen van ondergeschikten rang, die onder de wapens zi jn 
ingevolge vrijwillige dienstneming of -herneming, gaan van het 
régime der soldij naar dat der bezoldiging over zoodra z i j na den 
leeftijd van achttien jaar twee jaren goeden dienst verricht hebben. 

De eerste weddeverhooging wordt hun verleend na twee jaar. 

Art . 7. Evenals in de bestuursdiensten, zijn de verdere verhoo
gingen bij het léger in twee categorieën verdeeld. 

Zi j heeten tusschenverhoogingen of uiterste 'verhoogingen, naar 
gelang zij komen vôôr of na de maximumwedde van den graad of 
van de betrekking waarvoor zi j voorzien zi jn . 

Art . 8. -Behoudens tegenstrijdige bepalingen in de bijlagen van dit 
besluit, izijn de tusschenverhoogingen twee- en de uiterste verhoo
gingen driejaarlijksch. 

Art . 9. 'De onder artikel 4 voorziene iverhooging bij de regulari-
satie mag niet ingaan vôôr den eersten dag van het derde kalender-
halfjaar na den datum van indiensttreding op de proef. 

De tusschenverhoogingen en de uiterste verhoogingen worden 
verleend bij het verstrijken van den reglementairen termijn in den 
loop der maand Juni of December. 
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Les services actifs entrent seuls en compte pour constituer le 
temps requis. 

Eventuellement, i l y est ajouté la durée des congés de maladie 
pour lesquels la rétribution complète a été maintenue. 

Art. 10. L e s augmentations de fin de carrière ne sont accordées 
qu'aux agents méritants iqui comptent vingt-cinq années de services 
administratifs ou vingt-cinq années de service actif en qualité 
d'officier, suivant que les intéressés appartiennent à l'administra
tion ou à l'armée. 

Les services administratifs n'entrent pas en compte à l'armée et 
les services militaires sont négligés pour les emplois administratifs, 
si la loi n'en dispose autrement. 

Néanmoins, le terme de vinigt-cinq ans est ramené à vingt pour 
les volontaires de carrière ayant accompli un terme de huit années 
de service et occupant un emploi civil auquel i ls ont seuls accès 
et qui est attribué Ipar la voie du concours. 

Art . 11. Les augmentations concédées anticipativement comme 
•celles dont le montant excède le taux organique, font l'objet de 
décisions ou d'arrêtés distincts. 

Ces décisions et arrêtés spéciaux sont, avant leur_ exécution, 
contresignés par le Ministre des Finances, en exécution de l'article 6 
de la loi du 20 juillet 1921 instituant la comptabilité des dépenses 
engagées. 

De la partie mobile. 

Art . 12. La partie mobile du traitement est établie par trimestre 
et payable par mois. 

Pour chaque trimestre c ivi l , elle est déterminée par la moyenne 
des nombres-indices publiés- pour les deux premiers mois du tri
mestre écoulé et pour le mois qui les précède. Elle n'est acquise 
que si la moyenne envisagée dépasse le nombre 300. 

Toute fraction d'unité est comptée pour une unité entière lors de 
l'établissement de l'indice trimestriel moyen. 

L'indice régulateur est l'indice simple de l'augmentation des prix 
de détail, établi et publié par le Ministère de l'Industrie, du Travail 
et de la Prévoyance sociale. 

Art . 13. >En principe, la partie mobile est en rapport avec la partie 
fixe en espèces, à l'exclusion des. avantages en. nature attachés à 
l'exercice de la fonction. 

Toutefois, lorsque ces derniers avantages sont remplacés ,par une 
indemnité compensatoire, c'est le total du traitement fixe et du 
complément en argent qu ' i l faut considérer. 

Art . 14. 'La partie mobile est acquise dans la même mesure et pour 
la même période .que la partie fixe dont elle est le complément. 
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De werkelijke diensten alleen tellen mede in de berekening van 
den vereischten tijd. 

Gebeurlijk wordt de duur der verloven <wegens ziekte, waarvoor 
de volledige bezoldiging behouden bleef, er hijgevoegd. 

Art . 10. >De uiterste verhoogingen wordeni slechts verleend aan 
de verdienstelijke agenten die vijf en twintig jaren bestuurlijke 
diensten of vijf en twintig jaren actieven dienst in hoedanigheid 
van officier tellen, naar igelang de belanghebbenden tôt 'het beheer 
of tôt 'het léger hehooren. 

De 'bestuurlijke diensten worden niet in aanmerking genomen bij 
het léger en met de militaire diensten wordt geen rekening gehouden 
voor de bestuurlijke betrekkingen, bijaldien daaromtrent bij de wet 
niets anders bepaald is. 

De termijn van vijf en twintig jaar wordt evenwel teruggebracht 
tôt twintig voor de beroepsvrijwiilligers die een termijn van acht 
jaar dienst gedaan hebben en die een iburgerlijke betrekking beklee-
den waartoe alleen zij toegelaten worden mits het slagen in eenen 
wedstrijd. 

Art . U . De bij vervroeging verleende verhoogingen evenals die 
welke het organiek bedrag overschrijden, maken het voorwerp uit 
van afzondërlijke beslissingen of besluiten. 

Die bijzondere beslissingen of besluiten worden, vôôr hunne uit
voering, door den Minister van Financiën medeonderteekend in uit
voering van artikel 6 der wet van 20 Juli 1921 tôt instelling van» de 
boekhouding der betaalbaar gestelde credieten. 

'Veranderlijk deel. 

Art. 12. Het veranderlijke deel der wedde wordt over het kwartaal 
berekend en is maandelijks betaalbaar. 

Voor elk kalenderkwartaal wordt het bepaald door het ,gemiddelde 
der index-nummers voor de eerste twee maanden van het verloopen 
kwartaal en voor de maand daarvoren. Recht op dat deel bestaat 
slechts indien bedoeld gemiddelde het getal 300 te hoven gaat. 

Elke breuk van eenheid wordt, hi j de vaststelling van 'het drie-
rnaandelijksch gemiddeld index-nummer, voor een heele eenheid 
geteld. 

Het regelend index-nummer is het eenvoudig verhoudingscijfer 
van de stijging der kleinhandelsprijzen dat door het Ministerie van 
Nijverheid, Arbeid en 'Maatsohappelijke Voorzorg berekend en 
bekendgemaakt wordt. 

Art . 13. In beginsel houdt het veranderlijke deel ver.band met het 
vaste deel in specie, ter uitsluiting van de voordeelen i n natura die 
met het uitoefenen der betrekking samengaan. 

Nochtans, wanneer laatstgemelde voordeelen door eene compen-
satievergoeding vervangen worden, dient het totaal van de vaste 
wedde en van de bijkomende vergelding in specie in aanmerking 
te komen. 

Art . 14. Het veranderlijke deel wordt verworven i n dezelfde mate 
en voor hetzelfde tijdvak als het vaste deel waarvan het de aanvul-
ling is. 
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Les taux annuels en sont fixés comme i l suit : 
300 francs pour les traitements fixes de fr. 7,999 et moins; 

A partir du nombre-indice 301, ils sont acquis autant de fois que 
l'excédent contient de tranches indivisibles, de 30 points, toute 
fraction comptant pour une tranche complète. 

Les militaires appointés de rang subalterne n'obtiennent, s'ils 
sont célibataires, que la moitié des taux ci-dessus. 'Cette restriction 
n'est pas applicable au corps de la gendarmerie. 

A u Département des Chemins de fer, Marine, Postes et Télé
graphes, le taux de 300 est réduit là '200 ou à 250 francs pour les 
sous-percepteurs des postes, élèves des télégraphes, aides aux écri
tures des postes et des télégraphes, gardes fanal, personnel du 
service de sauvetage, etc., suivant que les traitements, sont de 2,400 
à 2,999 francs ou de 3,000 'à 3,599 francs. 

Art. 15. La partie .mobile est allouée intégralement 'à tous les 
fonctionnaires et employés, définitifs ou à l'essai, ayant 21 ans 
d'âge, quelle ique soit leur ancienneté de service. 

La partie mobile aux taux pleins est réduite aux trois quarts 
pour les agents qui ont 18 ans et moins de 21 ans et 'à la moitié 
pour ceux 'qui n'ont pas 18 ans. 

Lorsqu'un agent jouit gratuitement d'avantages en nature Iqui ne 
sont pas attachés 'à l'exercice de sa fonction, la partie fixe de son 
traitement est, pour la détermination de la partie mobile, réduite 
de 15 p. c. ou de 20 p. c. suivant Ique les émoluments sont limités 
au logement ou au logement, au chauffage et à l'éclairage. 

Art . 16. Le 'Ministre des Chemins de fer, Marine, Postes et Télé
graphes et le Ministre de la 'Défense Nationale règlent, chacun pour 
ce qui concerne son département, l'importance et l'attribution de la 
partie mobile de la rétribution du personnel ouvrier. 

Art . 17. Sont exclus du bénéfice de la partie mobile : 

1" Les militaires soldés; 
2" Les personnes qui jouissent du salaire régional intégral, 

c'est-à-dire qui sont rétribuées aux taux et suivant le mode pra
tiqués dans l'industrie; 
' 3° Les personnes dont l'emploi ou la collaboration au service 

de l'Etat n'est qu'un élément accessoire de leur position; 
4." Les nettoyeuses .payées à la journée. 
Les nettoyeuses appointées sont maintenues dans leur situation 

acquise sans relèvement, mais avec faculté de demander l 'appli
cation du nouveau barème des nettoyeuses salariées. 

400 — 
500 — 
600 — 
700 — 
800 — 
900 — 

1,000 — 

de fr. 8,000 à 11,999; 
de fr. 12,000 à 15,999; 
de fr. 16,000 à 19,999; 
de fr. 20,000 à 23,999; 
de fr. 24,000 à 26,999; 
de fr. 27,000 à 29,999; 
au delà. 

Art . 18. E n cas de cumul de plusieurs emplois qui comportent 
chacun organiquement une partie mobile de traitement, le 'bénéfice 
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De jaarlijksche bedragen er van zijn vastgesteld als volgt : 
300 frank voor de vaste wedden van fr. 7,999 en minder 

Te beginnen met 'het index-nummer 301 worden- zij even zooveel 
maal toegekend als het overschot ondeelbare schijven van 30 punten 
bevat, waarbij elke breuk voor een voile schijf telt. 

De bezoldigde militairen van ondergeschikten rang verkrijgen 
enkel de helft van bovenstaande bedragen wanneer zi j ongehuwd 
zijn. Die beperking is niet toepasselijk- op het korps der .gendar
merie. 

iBij 'het Département van Spoorwegen, Zeewezen, 'Posterijen en 
Telegrafen wordt het bedrag van 300 teruggebracht tôt 200 of tôt 
250 frank 'voor de postonderontvangers, de leerlingen der tele
grafen, de hulpklerken bij posterijen en telegrafen, de kustlicht-
wachters, het personeel van het reddingswezen, e n z , naar gelang 
de 'wedden van 2,400 tôt 2,999 frank of van 3,000 tôt 3,599 frank 
beloopen. 

. Art . 15. Het veranderlijk deel wordt algeheel toegekend aan aile 
definitief of op de proef aangenomen ambtenaren en heambten, die 
21 jaar oud 'zijn, welke ook hunne dienstancienniteit weze. 

Het veranderlijke deel tegen het voile bedrag wordt tôt de drie 
vierden verminderd voor de agenten die 18 maar geen 21 jaar oud 
zijn en tôt de helft voor degenen die geen 18 jaar oud zijn. 

Wanneer een agent voordeelen in natura, welke met het uitoe-
fenen van izijne funetie niet samengaan, kosteloos geniet, wordt het 
vaste deel, voor de berekening van het veranderlijke deel, vermin
derd met 15 t. h. of met 20 t. h. naar gelang bewuste voordeelen 
beperkt zijn tôt huisvesting of tôt huisvesting, vuur en licht. 

Art . 16. De 'Minister van Spoorwegen, Zeewezen, Posterijen en 
Telegrafen en de Minister van Landsverdediging regelen, elk wat 
zijn département hetreft, de belangrijkheid en de toekenning van 
het veranderlijke deel der bezoldiging van het arbeiderspersoneel. 

Art . 17. Worden >van het genot van het veranderlijke deel uitge-
sloten : 

1° De soldijtrekkende militairen; 
2" De personen die het algeheel gewestelijk loon genieten, t. t. z. 

die hezoldigd worden tegen het bedrag en volgens de wijze in de 
nijverheid aangenomen; 

3° iDe personen wier betrekking of medewerking in Staatsdienst 
slechts een bijkomend bestanddeel is van hunne positie; 

4° 'De per dag betaalde schoonmaaksters. 
De schoonmaaksters die een jaarloon genieten, worden in hun 

verworven toestand, zonder verhooging, bestendigd, doch zij hebben 
het recht de toepassing te vragen van den nieuwen rooster der 
schoonmaaksters die een dagloon trekken. 

Art . 18. In geval van cumulatie ivan verschillende betrekkingen 
welke elk °en organiek veranderlijk deel van wedde behelzen, wordt 

400 — 
500 — 
600 — 
700 
800 — 
900 — 

1,000 — 

fr. 8,000 tôt 11,999 
fr. 12,000 tôt 15,999 
fr. 16,000 tôt 19,999 
fr. 20,000 tôt 23,999 
fr. 24,000 tôt 26,999 
fr. 27,000 tôt 29,999 
hooger bedrag. 
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de cet élément de la rémunération n'est maintenu que pour la. 
fonction principale exclusivement, sur la base de la partie fixe-
afférente là celle-ci. 

Art . 19. Pour l'application de l'article 14, la partie fixe du traite
ment afférent à la fonction principale s'entend des ressources pro
fessionnelles normales iqui sont stabilisées, à l'exclusion des rému
nérations exceptionnelles n'ayant aucun caractère de fixité ou de 
permanence et devant être considérées comme accidentelles et 
précaires. 

El le ne comprend pas les salaires, remises ou émoluments qui 
sont payés par les particuliers soit directement, soit par l'entre
mise de l'Etat. 

Les remises proportionnelles des comptables leur tenant lieu de 
traitement, entrent en compte pour les trois quarts de leur montant.. 

S i la partie du traitement d'un comptable n'est passible de rete
nues que sur les trois, quarts, e l k n'est prise en considération ique 
dans la même mesure. 

Art . 20. L a partie mobile est liquidée de la même manière et en 
même temps que les salaires, traitements ou remises; elle est sou
mise au même régime en ce qui concerne les saisies-arrêts. 

A la -fin de l'exercice, lorsque sa base est définitivement connue,, 
elle est sujette à revision en ce qui concerne les comptables dont la. 
rétribution consiste en remises proportionnelles et les-surnuméraires 
de l'enregistrement et des domaines. 

C H A P I T R E 111. — Des indemnités de famille et de naissance. 

De l'indemnité de famille. 

Art . 21. Une indemnité familiale est allouée au personnel perma
nent comme au personnel temporaire du chef des enfants âgés de. 
moins de 21 ans qui sont à la charge exclusive de leur ipère ou de 
leur mère. 

Cette indemnité est mensuellement de 30 francs pour chacun des-
deux premiers enfants, entrant en compte, de 40 francs pour le. 
troisième et de 50 francs pour chacun des suivants. 

Les taux en sont réduits de moitié pour les, femmes gardes-bar
rières et gardes-bloc, chefs de famille. 

El le est acquise pour chaque enfant le 1 " du mois qui suit celui 
de la naissance et elle est supprimée à partir du 1 e r du mois qui 
suit celui où l'enfant a atteint sa majorité ou a cessé d'être à charge 
exclusive de ses parents. 

Art . 22. L'indemnité familiale n'est pas accordée : 
1" Aux suppléants; 
2" 'En temps de paix, aux agents se trouvant sous les drapeaux, 

sauf les restrictions apportées par 'Notre arrêté du 9 juillet 1923;. 

3° Aux agents dont le traitement ne comporte pas une partie 
mobile. 

Toutefois, pour les personnes qui jouissent du salaire régional, 
l'indemnité est égale au taux accordé par les Chambres de com
pensation qui étendent leur activité aux gens de métier de la même 
catégorie. 

Art . 23. L'indemnité familiale n'est allouée qu'au chef de f a m i l l e 
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•het genot van dat bestanddeel der bezoldiging slechts behouden 
voor de voornaamste funetie op den grondslag van het vaste deel 
in verband met laatstgemelde funetie. 

Art . 19. Voor de toepassing van artikel 14 dienen door het vaste 
deel van de wedde in verband met de voornaamste funetie te wor
den verstaan de duurzaam gemaakte normale bedrijfsinkomsten ter 
uitsluiting van de uitzonderlijke bezoldigingen welke noch vast, 
noch duurzaam •zijn en als toevallig en herroepbaar moeten 
beschouwd worden. 

Het bevat niet de loonen, percentsloonen en emolumenten welke 
door 'particulieren hetzij rechtstreeks, hetzij door tussohenkomst 
van den Staat betaald worden. 

Het evenredig percentsloon der rekenpljchtigen dat hunne wedde ' 
vervangt, komt in aanmerking voor de drie vierden van zi jn bedrag. 

Zoo het deel van de wedde van eenen rekenplichtige slechts tegen 
de drie vierden aan kortingen onderworpen is, wordt het slechts 
in dezelfde mate in aanmerking genomen. 

Art . 20. Het veranderlijke deel wordt -verevend op dezelfde wijze 
en terzelfdertijd als de ioonen, wedden of percentsloonen; het is 
aan hetzelfde régime onderworpen wat derden-arrest hetreft. 

Het is op 't einde van 't dienstjaar, wanneer de grondslag er van 
deflnitief gekend is, vatbaar voor herziening wat betreft de reken-
plichtigen wier bezoldiging bestaat uit een evenredig percentsloon 
en de surnumerairs der registratie en der domeinen. 

H O O F D S T U K III. — Gezinstoelage en geboortetoelage. 

Gezinstoelage. 

Art . 21. Eene gezinstoelage wordt aan het bestendig personeel 
evenals aan het tijdelijk personeel verleend voor de kinderen hene-
den de 21 jaar die uitsluitend ten laste van 'hunnen vader of van 
hunne moeder zi jn. 

'Die toelage bedraagt maandelijks 30 frank voor elk der eerste 
twee in aanmerking komende kinderen, 40 frank voor het derde en 
50 frank voor elk der volgenden. 

De bedragen er van worden met de helft verminderd voor de 
overwegwachtsters en blokwaohtsters die gezinshoofd -zijn. 

Zij is verw-orven voor elk kind den 1" def maand welke volgt op 
die der geboorte en zij vervalt met ingang van den 1° der maand 
welke volgt op die tijdens dewelke het kind zijne meerderjarigheid 
bereikt heeft of opgehouden heeft uitsluitend ten laste van -zijn 
ouders te 'zijn. 

Art . 22. De gezinstoelage wordt niet verleend : 
1" Aan de plaatsvervangers ; 
2° In vredestijd, aan de agenten die zich onder de wapens 

bevinden, behoudens de beperkingen gebracht hij Ons besluit van 
9 Ju l i 1923; 

3° Aan de agenten wier wedde geen veranderlijk deel behelst. 

Voor de personen die het gewestëlijk loon genieten1, is de toelage 
evenwel gelijk aan het bedrag toegekend door de compensatiekamers 
die hunne bedrijvigheid uitstrekken tôt de werklieden derzelfde 
catégorie. 

Art . 23. De gezinstoelage wordt slechts verleend aan het gezins
hoofd. 
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L a femme, agent de l'Etat, n'y a droit que si elle est veuve, 
divorcée ou séparé^ de corps. 

L a femme, agent de l'Etat, mère d'un enfant naturel, y a droit à la 
condition de pourvoir à l'entretien de l'enfant. 

•Si la mère ne reçoit pas l'indemnité, le père, agent de l'Etat, en 
ipeut revendiquer le bénéfice pour autant qu'il ait reconnu l'enfant 
dans les douze mois de la naissance et qu ' i l participe régulièrement 
aux frais d'entretien. 

Art . 24. Entrent en compte pour l'attribution de l'indemnité, s'ils 
sont âgés de moins de 21 ans et s'ils sont à la charge exclusive de 
leur père ou mère : 

1° Les enfants légitimes d u chef de famille; 
2° Ceux que sa femme a retenus d'un précédent mariage; 

3" Les enfants naturels qui ont été reconnus par les deux époux 
ou par l'un d'eux se trouvant dans les conditions requises â 
l'article précédent, 3° et 4° alinéas. 

Ne sont pas pris en considération : 
1" Les enfants dont la garde a été enlevée au chef de famille 

par jugement, quelle que soit la participation aux frais d'entretien; 

2" Les descendants au deuxième degré; 
3" Les collatéraux; 
4° Les enfants adoptés légalement ou de fait; 
5° Les enfants âgés de plus de 21 ans, fussent-ils hors d'état de 

pourvoir à leur subsistance; 
6° Les enfants âgés- de moins de 21 ans qui ne sont pas a la 

charge exclusive de leur père ou mère. 
-Un enfant est censé ne plus être à la charge exclusive de ses 

parents : 
1° Lorsqu' i l se procure, par son travail personnel, des ressources 

qui atteignent un franc par jour; 
2° Lorsqu' i l a contracté un engagement à l'armée ou qu'il- est 

élève d'une écoie de pupilles de l'armée ou de l'école des cadets ou 
qu'il est élève soldé de l'école militaire ou milicien accomplissant 
son service actif. 

Il n'est pas fait d'exception pour la période des vacances; 
3° Lorsqu' i l est placé d'office dans un établissement d'éducation 

ou une école de bienfaisance de l'Etat ou dans une autre institution 
désignée par le juge des enfants; 

4" Lorsque, ayant dépassé l'âge de 18 ans, i l dispose de revenus 
qu'il tient de personnes autres que ses- père et mère. 

Pour l'établissement des ressources personnelles des- enfants, i l 
est fait abstraction de la part familiale qui est ajoutée, en vertu de 
Nos arrêtés des 11 août 1923 et 17 avril 1924, à la pension d'inva
lidité des agents- de l'Etat mutilés et invalides de guerre. 

De l'indemnité de naissance. 

Art . 25. Il est accordé aux agents du cadre permanent, définitifs 
ou à l'essai, une indemnité fixe de '250 francs à l'occasion de la 
naissance de chacun de leurs enfants légitimes. 
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De vrouw, Staatsbeambte, heeft er maar recht op wanneer zij 
weduwe, uit den eoht gescheiden: of gereohtelijk van tafel en bed 
gescheiden is. 

De vrouw, Staatsbeambte, moeder van een natuurlijk kind, heeft 
er recht op indien zij in het onderhoud van het kind voorziet. 

Indien de moeder dè toelage niet ontvangt, mag de vader, Staats
beambte, er aanspraak op maken voor zoover hij het kind binnen 
de twaalf maanden na de geboorte erkend heeft en hij regelmatig 
bijdraagt in de onderhoudskosten. 

Art . 24. Komen in aanmerking voor de toekennimg der toelage, 
indien >zij minder dan 21 jaar oud en uitsluitend ten laste van 
hunnen 'vader of van hunne moeder zijn : 

1" De wettige kinderen van het gezins'hoofd ; 
2" Diegenen welke zijne echtgenoote heeft van een vroeger 

huwelijk; 
3" De natuurlijke kinderen die erkend werden door beide echt-

genooten of door een hunner die aan de bij voorgaand artikel, 3" 
en 4° l id, vereisohte voorwaarden voldoet. 

Worden niet in aanmerking genomen : 
1" De kinderen waarvan de hewarinig bij vonnis aan het gezins-

hoofd ontnomen werd, welke ook de bijdrage in de onderhouds-. 
kosten weze; 

2 ° De verwanten in dalende linie van den 2" graad; 
3° De zij verwanten; 
4° De wettelijk of feitelijk aangenomen kinderen; 
5" De kinderen van meer dan 21 jaar, zelfs indien zij niet in 

staat zijn in 'hun onderhoud te voorzien; 
6° De kinderen beneden de 21 jaar die niet uitsluitend ten laste 

van hunnen vader of van hunne moeder zi jn. 
Een kind 'wordt geacht niet meer uitsluitend ten laste'van zijne 

ouders te zijn : 
l " Wanneer het zich, door zijn persoonlijken arbeid, een inkomen 

iiansohaft dat één frank per dag bereikt; 
2 ° Wanneer het bij het léger dienst genomen heeft of wanneer 

.het leerling is aan de pupillenschool van 't léger of aan de kadet-
tenschool ofwel wanneer het soldijtrekkende leerling is aan de 
krijgsschool ofwel militieplichiige die 'zijn actieven dienst ivervult. 

Er wordt geen uitzondering gemaakt voor den vacantietijd; 
3" Wanneer het van amhtswege geplaatst is in een. opvoedings-

gestioht of in eene weldadigheidsschool van den Staat of in elk 
ander gesticht door den kinderrechter aangeduid; 

4° Wanneer het, na den leeftijd van 18 jaar • overschreden te 
hebben, over inkomsten beschikt welke het van andere personen 
dan ivader en moeder verkrijgt. 

Voor de 'bepaling van de persoonlijke inkomsten der kinderen 
wordt afgezien van het gezinsdeel dat, krachtens Onze besluiten 
van 11 Augustus 1923 en 17 A p r i l 1924, igevoegd wordt bij het 
invaliditeitsipensioen der Staatsbeambten die oorlogsverminkten of 
-invaliden zijn. 

Geboortetoelage. 

Arc. 25. Een vaste toelage van 250 frank wordt verleend aan de 
definitief of op de proef aangenomen agenten van het bestendig 
kader ter gelegenheid van de geboorte van elk hunner wettige 
kinderen. 
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Pour les enfants posthumes, le droit à l'indemnité est établi au 
profit exclusif de la veuve et, le cas échéant, de ses héritiers. 

L a femme mariée, agent de l'Etat, n'a droit â l'indemnité, de son 
propre chef, que si elle est veuve au jour de la naissance. 

iL'indemnité est acquise à la date de la naissance et elle est payée 
dans les trois mois, sur production d'un extrait des registres de 
l'état c ivi l . 

Par dérogation à l'alinéa précédent, le droit à l'indemnité sera 
ouvert, en cas de légitimation de l'enfant, si le mariage est contracté 

•dans le mois de la naissance. 

Dispositions communes. 
Art . 26. "L'indemnité de famille et l'indemnité de naissance ne 

sont pas soumises à des retenues pour saisies-arrêts ou autres oppo
sit ions. 

Elles ne comptent pas pour le calcul de la pension- et elles ne 
sont pas passibles de prélèvements au profit des caisses de veuves 
et orphelins et autres institutions de prévoyance. 

Il incombe aux agents de fournir tous les renseignements de 
nature à établir le montant des indemnités auxquelles ils peuvent 
prétendre. 

Les déclarations reconnues inexactes donneront lieu à des mesures 
disciplinaires. 

C H A P I T R E I V . — De l'indemnité de résidence. 

Art. 27. Une indemnité de résidence est attachée aux agglomé
rations bruxelloise, anversoise, liégeoise et carolorégienne exclusi
vement. 

La composition de ces agglomérations est déterminée par le 
Ministre des Finances pour l'attribution de l'indemnité. 

Art . 28. Les taux annuels de l'indemnité sont : 
a) ©ans l'agglomération bruxelloise : 
De 1,200, 1,000 et 750 francs, suivant que les bénéficiaires jouis-, 

sent d'un traitement de 20,000 francs et plus, de 10,0001a 19,999 ou 
de moins de 10,000 francs; 

b) 'Dans les trois autres agglomérations : 
De 1,000, 800 et 600 francs, suivant les distinctions établies pour 

les résidents de l'agglomération bruxelloise. 
Art . 29. Les 'bénéficiaires de l'indemnité sont les agents mariés, 

.avec ou sans enfant, à l'exclusion de tous autres. 
Sont toutefois assimilés aux mariés, lorsqu'ils ont à leur charge 

exclusive des enfants âgés de moins de 21 ans, les agents veufs, 
divorcés ou séparés judiciairement de corps. -

On n'a pas égard là la séparation de fait. 
L'indemnité n'est allouée qu'au chef de famille. 
•Les femmes au service de l'Etat n'en peuvent revendiquer le 

bénéfice que si elles sont veuves, divorcées ou séparées de corps et 
s i elles ont 'à leur charge un ou plusieurs enfants âgés de moins 
de 21 ans. 

11 est fait application de l'article 24 pour la détermination des 
enfants qui sont censés ne plus être 'à la charge exclusive de leurs 
parents. 
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Voor na den dood des vaders geboren kinderen, bestaat 'het recht 
op de toelage uitsluitend ten bate van de weduwe en, desgeval-
lende, van hare erfgenamen. 

De gehuwde vrouw, Staatsagent, heeft slechts, uit eigen hoofde,. 
recht op de toelage indien -zij weduwe is op den dag der geboorte. 

Recht op de toelage bestaat op den datum van geboorte; zij wordt -
binnen de drie maanden uitgekeerd op overlegging van een uit-' 
treksel uit de registers "/an den burgerlijken stand. 

Met afwijking van voorgaand l id, wordt .het recht op de toelage 
verklaard te bestaan, in geval van wettigiing van het kind, indien 
het huwelijk aangegaan wordt binnen de maand na de geboorte. 

Gemeene bepalingen. 

Art. 26. De gezinstoelage en de geboortetoelage z i j n niet onder
worpen aan afhoudingen wegens derden-arrest of ander verzet. 

Zij komen niet in aanmerking voor het berekenen van het pen
sioen en zijn niet onderworpen aan kortingen ten bate van de 
kassen 'voor weduwen en weezen of andere linstellingen van voorzorg. 

Het behoort den agenten al de inlichtingen te verstrekken om het 
bedrag vast te stellen van de toeslagen waarop zij aanspraak mogen 
maken. 

Onjuist bevonden verklaringen geven aanleiding tôt tuc'htstraffen. 

H O O F D S T U K I V . — Standplaatstoelage. 

Art. 27. Eene standplaatstoelage wordt voorzien enkel en alleen 
voor de agglomeraties van Brussel, Antwerpen, Luik en Charleroi. 

De samenstelling van bewuste agglomeraties wordt, voor het 
toekennen van de toelage, vastgesteld door <j(en Minister van 
Financiën. 

Art . 28. De jaarlijksche bedragen der toelage zi jn : 
a) In de iBrusselsche agglomeratie : 
1,200, 1,000 en 750 frank, naar gelang de rechthebbenden eene 

wedde genieten van 20,000 frank en meer, van 10,000,tôt '19,999 of 
•van minder dan 10,000 frank; 

b) In de drie andere agglomeraties : 
1,000, 800 en 600 frank, volgens de onderscheidingen gemaakt 

voor hen die in de Brusselsche agglomeratie verblijven. 
Art. 29. Rechthebbenden op de toelage zijn de gehuwde agenten 

met of zonder kinderen, ter uitsluiting van aile anderen. 
Worden nochtans met de gehuwden gelijkgesteld, wanneer zij 

kinderen beneden de 21 jaar uitsluitend te hunnen laste hebben, de 
agenten die weduwnaar of weduwe zijn, alsmede degenen die uit 
den echt of gerechtelijk van tafel en bed gescheiden zijn. 

Op de scheiding in feite wordt niet geler. 
De toelage wordt slechts verleend aan het gezinshoofd. 
De in Staatsdienst zijnde vrouwen mogen er enkel aanspraak op 

maken indien zij weduwe zijn, uit den echt of van tafel en bed 
gescheiden en indien zij één of verscheidene kinderen beneden de 
21 jaar te hunnen laste hebben. 

Voor de vaststelling der kinderen die geacht worden niet meer 
uitsluitend ten laste van hunne ouders ,te z i in . wordt artikel 24 toe-
eenast. 
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Art . 30. Sont exclus totalement du bénéfice de l'indemnité : 
1° .Les gendarmes des différents grades et les militaires de rang 

subalterne, qu' i ls soient logés aux frais de l'Etat ou qu'ils reçoivent 
une indemnité de logement; 

2° Les personnes dont le traitement ne comporte pas en principe 
une partie mobile et, notamment, celles dont l'emploi au service 
de TEtat ne constitue pas la position .principale et l'occupation 
constante. 

N'ont droit qu'à la moitié d u taux qui leur est applicable, les 
agents jouissant a titre gratuit du logement, d u chauffage et de 
l'éclairage, par le fait qu'ils occupent ou que leur femme occupe un 
emploi de concierge au service d'une administration publique. 

Pour les agents dont la rétribution comprend, indépendamment du 
traitement, des avantages en nature ou, à leur défaut, une indem
nité compensatoire, le taux qui leur est applicable n'est maintenu 
qu'à concurrence de : 

85 p. c. lorsque les émoluments sont limités au logement; 
80 p. c. lorsqu'ils comportent, à côté du logement, soit le chauf

fage et l'éclairage, soit la jouissance d'un jardin. 
40 p. c. lorsque la nourriture s'ajoute au logement, au chauffage 

et à l'éclairage. 

Art. 31. Le taux de l'indemnité est déterminé en principe par le 
montant brut de la partie fixe du traitement à charge de l'Etat. 

Si l'agent remplit à la fois plusieurs fonctions, on n'a égard qu'à 
la partie fixe du traitement afférent 'à la fonction principale. 

Le traitement s'entend des ressources professionnelles normales 
qui sont stabilisées, à l'exclusion des rémunérations exceptionnelles 
n'ayant aucun caractère de fixité ou de permanence et devant être 
considérées, comme accidentelles et précaires. 

Il ne comprend pas les. salaires, remises et émoluments- qui sont 
payés par les -particuliers, pour services rendus. Il importe peu, 
d'ailleurs, que ces rémunérations, au lieu d'être versées directement 
par le débiteur à l'ayant droit, parviennent à celui-ci par l'entremise 
de l'Etat: 

Art . 32. Pratiquement, la partie -fixe du traitement ou les trois 
quarts des remises proportionnelles tenant lieu de traitement entrent 
en compte, à l'exclusion de la partie mobile, de l'indemnité familiale 
et des allocations accessoires, pour la détermination du taux de 
l'indemnité. 

Si la partie fixe du traitement d'un comptable n'est passible de 
retenues, que sur les trois quarts, elle n'entre en ligne, pour la 
détermination du taux de l'indemnité, que dans la même mesure. 

Lorsque des avantages en nature s'ajoutent à la partie fixe en 
espèces, i l y a lieu d'en faire abstraction pour la détermination de 
l'indemnité de résidence. 

Art . 33. Pour que le droit à l'indemnité puisse être acquis, i l faut 
que le lieu de la résidence effective et celui de la résidence officielle 
dépendent de la même agglomération et que cette agglomération 
soit l'un des- centres désignés 'à l'article 27. 

Si l'une de ces conditions fait défaut ou vient à disparaître, le 
droit à l'indemnité ne s'ouvre pas ou prend fin. 



1 December 1924. 505 

Art. 30. Vallen geheel buiten het genot van de toelage : 
1° De gendarmen van allen graad en de militairen van onder-

geschikten rang, of zij op Staatskosten gehuisvest wezen dan wel 
eene huishuurvergoeding ontvangen; 

2° De personen wier wedde in beginsel geen veranderlij-k deel 
behelst en, namelijk, degenen wier betrekking in Staatsdienst niet 
de voornaamste positie en de gestadige bezigheid is. 

Hebben slechts recht op de helft van het op hen toepasselijk 
bedrag, de agenten die kostelooze huisvesting, vuur en licht genieten 
doordat zij of hunne vrouw eene betrekking van portier of portierster 
bij een openbaar beheer bekleeden. 

Voor de agenten wier bezoldiging, benevens de wedde, nog voor
deelen in natura, of bij gebreke daarvan, eene cornpensatievergoe-
ding behelst,' wordt het op hen toepasselijk bedrag slechts gehand-
haafd ten beloope van : 

85 t. h. wanneer die voordeelen beperkt zi jn tôt huisvesting; 
80 t. h . wanneer zi j , benevens huisvesting, ofwe! vuur en licht, 

ofwel het genot van eenen tuin behelzen; 
40 t. h. wanneer er, benevens huisvesting, vuur en Licht, nog eten 

en drinken bijkomt. 

Art . 31. Het bedrag der toelage wordt in beginsel bepaald door 
het ruw bedrag van het vaste deel der wedde ten laste van den 
Staat. 

Indien de agent terzelfder tijd verscheidene betrekkingen bekleedt, 
komt alleen het vaste deel van de wedde der hoofdtoezigheid in 
aanmerking. 

Door 'wedde worden verstaan de duurzaam gemaakte normale 
bedrijfsinkomsten, ter uitsluiting van de uitzonderlijke bezoldi-
gingen die noch vast, noch duurzaam zi jn en als toevallig en her-
roepbaar moeten beschouwd worden. 

Het begrijpt niet de loonen, percentsloonen en emolumenten die 
door particulieren betaald «worden voor -bewezen diensten. 'Het doet 
er trouwens niets toe of die bezoldigingen, in stede van- door den 
schuldenaar rechtstreeks aan den rech-theb-bende te worden gestort, 
aan dezen door tusschenkomst van den Staat worden, betaald. 

Art . 32. In de practijk komen het vaste deel der wedde of de drie 
vierden van het evenredig percentsloon dat de wedde vervangt in 
aanmerking voor het vaststellen van het bedrag der toelage, ter 
uitsluiting vani het veranderlijke deel, van de gezinstoelage en van 
de bijkomende toeslagen. 

Zoo het vaste deel van de 'wedde van eenen rekenplichtige slechts 
tegen de drie vierden aan kortingen onderworpen is, komt het ook 
maar in dezelfde mate in rekening voor het vaststellen van het 
bedrag der toelage. 

Wanneer bij het vaste deel in geldspecie nog voordeelen in natura 
gevoegd zijn, dient daarmede geen rekening te worden gehouden 
voor het vaststellen van het bedrag der standplaatstoelage. 

Art . 33. Opdat het recht op de toelage verworven weze, is het 
noodig dat de werkelijke verblijfplaats en de officieele standplaats 
van dezelfde agglomeratie afhangen en dat die agglomeratie een 
der onder artikel 27 bedoelde centra weze. 

Bi j ontstentenis of bij verdwijning van een van die voorwaarden, 
bestaat 'het reoht op de toelage riiet of houdt het op te bestaan. 
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Par résidence effective, i l faut entendre le lieu où l'agent habite 
avec sa famille. 

Transitoirement l'indemnité est accordée, d'après le barème le 
moins favorable, aux agents qui résident actuellement dans l'un des 
centres désignés à l'article 27, tout en exerçant leurs fonctions dans 
un autre de ces centres. 

Art . 34. Le droit là l'indemnité est déterminé par la situation effec
tive des agents au premier de chaque mois, tant sous le rapport des 
localités 'que sous celui de l'état civi l des intéressés. 

Toutefois, dans le cas de détachement ou d'intérim, ce droit n'est 
pas modifié si la mission, par sa courte durée, empêche le ménage 
d'accompagner le chef de famille et si la situation administrative 
de ce dernier est censée être restée ce qu'elle était auparavant. 

Art . 35. L'indemnité est liquidée de la même manière et en même 
temps que les salaires, traitements ou remises et elle est soumise 
au même régime en ce iqui concerne les saisis-arrêts. 

Pour les comptables dont la rétribution consiste en remises pro
portionnelles, le taux de l'indemnité est sujet 'à revision, là la fin de 
l'année, sur la base des résultats définitifs. 

Il en est de même pour les surnuméraires de l'enregistrement et 
• des domaines dont le montant total des rémunérations ne peut être 
•déterminé avant la fin de l'année. 

L'indemnité ne compte pas pour la pension et elle n'est pas pas
sible de retenues au profit des caisses de veuves et orphelins ou 
autres institutions de prévoyance. 

Lorsqu'un agent est au service de plusieurs administrations, son 
"indemnité est supportée entièrement par le budget à charge duquel 
est liquidée la rétribution principale la plus élevée. 

Art . 36. Tout changement de résidence effective est signalé San» 
retard par l'intéressé là l'autorité supérieure, s ' i l est de nature à 
entraîner l'attribution ou la suppression de l'indemnité. 

C H A P I T R E V . — Des indemnités pailicutières. 

Art . 37. Sont abolies toutes les indemnités qui ne couvrent pas 
des charges réelles. 

Sont maintenues à l'armée : 
L'indemnité de premier équipement; 
L'indemnité pour entretien d'équipement; 
Toutes autres indemnités, à l'exception de celle connue sous la 

dénomination de charges militaires, qui servent à couvrir des 
charges réelles : entretien de chevaux, marches, séjour au camp et 
séparation. 

Les militaires de rang subalterne appointés, de l'armée et de la 
gendarmerie, reçoivent, s'ils sont mariés et non logés, aux frais de 
HEtat, une indemnité de logement qui est de : 

1,000 francs dans l'agiglomération bruxelloise; 
750 'francs dans les agglomérations anversoise, liégeoise et 

carolorégienne; 
500 francs dans les autres garnisons. 
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Door werkelijke verblijfplaats dient te 'worden verstaan de plaats 
waar de agent woont met izijn gezin. 

Bij overgangsmaatregel wordt de toelage verleend, op voet van 
het minst gunstige barema, aan de agenten die thans in een der 
onder artikel 27 vermelde centra verblijven, maar in een ander van 

. die centra 'hunne functiën uitoefenen. 

Art . 34. Het recht op de toelage wordt 'bepaald door den werke-
lijken toestand van de agenten den 1° van elke maand, zoowel ten 
opzichte van localiteit als uit oogpunt van burgerlijken stand der 
b e 1 a n g hebbe nd en. 

In geval van detacheering of intérim blijft dat recht nochtans 
ongewijzigd indien het, wegens den korten duur der opdrac'ht, voor 
het gezin onmogelijk is het gezinshoofd te vergezellen en indien 
de bestuurlijke toestand van dezen laatste geacht wordt nog te zijn 
wat hij vroeger was. 

Art . 35. De toelage wordt op dezelfde wijze en terzelfder tijd als-
de loonen, wedden of percentsloonen verevend en is aan hetzelfde 
régime onderworpen wat derden-arrest betreft. 

Voor de rekenplichtigen wier bezoldiging uit een evenredig per
centsloon bestaat, is het bedrag der toelage op 't einde van 't jaar 
voor herziening vatbaar op den grondslag van de deflnitieve uit-
slagen. 

Hetzelfde geldt voor de surnumerairs der registratie en d e r 
domeinen wier gezamenlijke bezoldigingen niet vôôr 't einde van 
't jaar kunnen vastgesteld iworden. 

De toelage komt niet in aanmerking voor het pensioen en is niet 
onderworpen aan kortingen ten bate van de kassen voor weduwen 
en weezen of andere instellingen rvan voorzorg. 

'Wanneer een agent in dienst is van verschillende beheeren, wordt 
zijne toelage geheel gedragen door de begrooting ten laste derwelke 
de hoogste hoofdbezoldiging verevend wordt. 

A r t . 36. Elke verandering van werkelijke verblijfplaats wordt 
door den belanghebbende onverwijld aan de hoogere overheid 
bekendgemaakt indien izij van aard is de toekenning of de afschaf-
fing 'van de toelage ten gevolge te hebben. 

H O O F D S T U K V. — Bijzondere vergoedingen. 

Art . 37. Worden afgeschaft al de vergoedingen die geen werke
lijke lasten dekken. 

Worden gehandhaafd, bij 't léger : 
De vergoeding voor eerste uitrusting; 
De vergoeding voor het onderhoud der uitrusting; 
Ai le andere vergoedingen, ter uitsluiting van deze gekend onder 

dehenaming van militaire lasten, welke dienen om werkelijke lasten 
,te dekken : onderhoud van paarden, imarschen, verblijf in 't kamp 
en scheiding. 

De bezoldigde militairen van ondergeschikten rang, van 't léger 
en van de gendarmerie, ontvangen, indien z i j gehuwd en niet op 
Staatskosten gehuisvest zi jn, eene huisihuurvergoeding van : 

1,000 frank i n de Brusselsohe agglomeratie; 
750 frank in de agglomeraties van Antwerpen, Luik en Charleroy; 

500 frank in de andere garnizoenen. 
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C H A P I T R E V I . — Dispositions transitoires. 

Art. 38. Pour les agents -dont l'entrée en fonctions remonte au 
delà du 1 e r juin 1924, le total de la partie fixe et de la partie mobile 
de leur traitement mensuel brut, augmenté, s ' i l y a lieu, de l'indem
nité de résidence, ne peut être inférieur, toutes choses supposées 
égales, au montant global des rétributions brutes ordonnancées, au 
•cours du mois- de juin 1924, à titre de traitement, d'indemnité de 
résidence et d'indemnité mobile de vie chère. 

Les augmentations de traitement accordées après le 1 " juin 1924 
•ont pour effet de réduire, là concurrence de leur montant mensuel 
brut, le supplément de rétribution iqui devrait être versé en vue 
d'atteindre le minimum. 

•Les agents en fonctions avant le 1 e r juin 1924 ou leurs héritiers 
recevront, au moment de leur départ ou de leur décès, s ' i l est posté
rieur au 1 e r juillet 1924, une somme égale au montant mensuel de 
la partie mobile dont ils auront joui en dernier lieu. 

Les femmes gardes-harrièrés et gardes-'bloc, chefs de famille, 
recrutées avant le 1 " juillet 1924, conserveront, jusqu'au 31 décem
bre 1924, le bénéfice de l'indemnité uniforme de 30 francs par mois 
pour ceux de leurs enfants 'qui étaient à leur charge au 30 juin 1924. 

C H A P I T R E VII . — De la mise à exécution. 

Art. 39. Le présent arrêté sortira ses effets 'à partir du 1 " jui l 
let 1924. 

Art . 40. Pour la période du l * r juillet au 31 décembre 1924, ce 
•qui revient à chaque intéressé, en dehors des indemnités de famille 
et de naissance, est établi par la différence entre les sommes dues 

•d'après le nouveau système de rétribution et celles 'qui ont été 
effectivement perçues de quelque chef et de quelque manière que 
ce soit. 

La revision de la carrière dans le dernier grade doit traduire les 
résultats auxquels aurait abouti l'application stricte du nouveau 
régime, si celui-ci avait toujours existé. 

Si ces résultats sont inférieurs aux traitements existants, ceux-ci 
restent acquis aux bénéficiaires comme partie fixe, mais ils ne 
pourront plus être augmentés avant que l'application stricte des 
•délais autorise une rémunération plus élevée. 

Art . 41. 'En ce qui concerne les indemnités de famille et de nais
sance, les, nouvelles règles d'attribution seront appliquées intégra
lement à partir d u 1 e r janvier 1925. 

S i , pour la période antérieure, les résultats du nouveau régime 
sont inférieurs aux allocations liquidées !à valoir, la différence reste 
acquise aux intéressés. 

Art. 42. :Le bénéfice des mesures qui précèdent est refusé : 
a) Aux agents démissionnaires, que leur départ soit volontaire 

ou forcé; 
b) Aux agents démis de leurs fonctions ou révoqués. 
Il est accordé aux agents admis à la retraite depuis le 1 " ju i l 

let 1924, ainsi qu'aux héritiers des agents décédés, après la même 
date. 
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H O O F D S T U K V'I. — Overgangsbepalingen. 

Art. 38. Voor de agenten die vôôr 1 Juni 1924 in dienst getreden 
z i jn , mag het totaal van het vaste deel en van het veranderlijke 
deel hunner ruwe maandelijksche wedde, desgevallende vermeer-
derd met de standplaatstoelage, in de veronderstelling dat ailes 
gelijk bleef, niet minder bedragen dan hét gezamenlijk bedrag der 
ruwe bezoldigingen die, in den loop der maand Juni 1924, geordon-
nanceerd werden ten titel van wedde, van standplaatstoelage en 
van veranderlijken duurtetoeslag. 

De na 1 Juni 1924 verleende weddevenhoogingen 'hebben voor 
gevolg de bijbezoldiging, die zou moeten gestort worden om het 
minimum te bereiken ten beloope van hun ruw maandelijksch bedrag 
te verminderen. 

'De agenten die vôôr 1 Juni 1924 in dienst waren of dezer erfge-
namen zullen, bij hun vertrek of bij overlijden, indien di,t na 
1 Ju l i 1924 voorviel, eene som ontvangen gelijk aan het maande
lijksch bedrag van het veranderlijke deel dat zij het laatst genoten 
hebben. 

De overwegwachtsters en blokwachtsters die vôôr 1 Ju l i 1924 
aangeworven werden, zullen, tôt 31 «December 1924, de gelijke toe
lage van 30 frank per imaand blijven genieten voor de kinderen die 

•den 30° Juni '1924 te hunnen laste waren. 

H O O F D S T U K VII. — Tenuitvoerlegging. . 

Art. 39. iDit besluit zal met ingang van 1 .'Juli 1924 van kracht zi jn. 

Art. 40. Voor het tijdperk van 1 Ju l i tôt 31 'December 1924, wordt 
hetgeen aan elken belanghebbende buiten de gezinstoelage en de 
geboortetoelage toekomt, vastgesteld door het verschil tusschen de 
sommen verschuldigd volgens het nieuw stelsel van bezoldiging en 

•die welke, uit eenigerhande hoofde en op eenigerlei wijze, werkelijk 
ontvangen werden. 

De herziening van de loopbaan in den laatsten graad moet de uit-
slagen weergeven waartoe de stipte toepassing van het nieuw régime 
zou geleid hebben indien het altijd bestaan had. 

Indien die uitslagen lager zijn dan de huidige wedden, blijven deze 
den rechthebbenden verworven als vast deel, maar zullen zij niet 
meer mogen opgevoerd worden voor dat de stipte toepassing der 
termijnen een hoogere bezoldiging billijkt. 

Art . 41. Wat de gezinstoelage en de geboortetoelage betreft, zullen 
de nieuwe regelen van toekenning in hun geheei toegepast worden 
Tan 1 Januari 1925 af. 

Indien voor het voorafgaand tijdperk de uitslagen van het nieuw 
régime lager zi jn dan de op afrekening verevende toeslagen, dan 
blijft het verschil aan de belanghebbenden verworven. 

Art . 42. 'Het genot van voorgaande maatregelen wordt geweigerd : 
a) Aan de agenten die vrijwillig of gedwongen ontslag genomen 

hebben; 
b) Aan de ontslagen of ontzette agenten. 
•Het wordt verleend aan de agenten die sedert 1 Jul i 1924 op pen

sioen gesteld werden, alsmede aan de erfgenamen van sedertdien 
•overleden agenten. 
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A r t . 43. 'Les sommes d'argent accordées en compensation des. 
avantages en nature attachés à l'exercice d'une fonction ne peuvent 
jamais dépasser 15 p. c , 20 p. c. ou 60 p. c. du traitement moyen de 
l'emploi, suivant que les émoluments comprennent le logement ou. 
le logement, l'éclairage et le chauffage, ou le logement, l'éclairage, 
le chauffage et la nourriture. 

Le maximum de 20 p. c. est aussi applicable quand les avantages 
en nature comportent le logement et la jouissance d'un jardin. 

Nos Ministres sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de. 
l'exécution du présent arrêté. 

A L B E R T . 

Par le Roi : 
Le Premier Ministre, Ministre des Finances, 

G . T H E U N I S . 

Le Ministre de lia Justice, 
F. M A S S O N . 

Le Ministre des Affaires étrangères, 
P A U L H Y M A N S . 

Le Ministre de l'Intérieur et de J'Hygiène, 
P. - ' P O U L L E T . 

Le Ministre des Sciences et des Arts, 
P. N O L F . 

Le Ministre de l'Agriculture et des Travaux publics, 
B " " RUZETTE. 

Le Ministre de l'Industrie et du Travai l , 
P. T S C H O F F E N . 

Le Ministre des Chemins de fer, Marine, 
Postes et Télégraphes, 

X A V I E R N E U J E A N . 

Lè Ministre de Ja •Défense Nationale, 
P. F O R T H O M M E . 

Le Ministre des Colonies, . . . 
H . C A R T O N . 

Le Ministre des Affaires économiques, 
R. MOYERSOEN. 
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Art. 43. De geldsommen verleend tôt compensatie van de voor-
-deelen in natura verbonden aan het uitoefenen van eene funetie 
mogen nooit meer beloopen van 15 t. h , 20 t. h . of 60 t. h . van de 
gemiddelde wedde der betrekking, naar gelang bewuste voordeelen 
huisvesting of huisvesting, vuur en licht, of huisvesting, vuur en 
licht, eten en drinken begrijpen. 

Het maximum van 20 t. h. is insgelijks toepasselijk wanneer de 
voordeelen in natura huisvesting en het genot van eenen tuin 
omvatten. 

Onze (Ministers zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoe
ring van dit besluit. 

ALBERT. 

Van 's Koningswege : 
De Eerste Minister, Minister van Financiën, 

G . T H E U N I S . 

Dè Minister van Justitie, 
F . M A S S O N . 

De Minister van Buitenilandsche Zaken, 
P A U L H Y M A N S . 

De Minister avn Binnenlandsohe Zaken 
en Volksgezondheid, 

P. P O U L L E T . 

De Minister van Wetenschappen en Kunsten, 
P. N O L F . 

D e Minister van Landbouw en Openbare Werken, 
B"° R U Z E T T E . 

De Minister van Nijverheid en Arbeid, 
P. T S C H O F F E N . 

De Minister van Spoorwegen, Zeewezen, 
Posterijen en Telegrafen, 

X A V I E R N E U J E A N . 

De Minister van Landsverdediging, 
P. F O R T H O M M E . 

De Minister van Koloniën, 
H . C A R T O N . 

De Minister van Œconomische Zaken, 
R . M O Y E R S O E N . 



MINISTÈRE D E LA JUSTICE. 

T R A I T E M E N T 
Montant et périodicité 

Emoluments. 

GRADES ET FONCTIONS 
minimum. maximum. 

de fin 
de carrière. 

des augmentations. Modalités 
d'application. 

Administration centrale. 

Secrétaire général 

Directeur général 

Inspecteur général ; 

Directeur 

Inspecteur 

'Sous-directeur 

Chef de 'bureau 

Sous-chef de bureau 
Commis-rédacteur 1 " classe et sténo-dacty

lographe rédacteur 
Commis-rédacteur de 2° classe et sténo-dac

tylographe 
Commis d'ordre 

32,000 38,000 2* X 3,000 
26,000 28,000 33,000. V X 2,000 

2,500 
26,000 28,000 

2' X 
2,000 
2,500 

24,000 26,000 30,000 l 2 X 2,000 24,000 26,000 
2S X 2,000 

20,500 23,500 27,500 2" X 1,500 20,500 23,500 
21 X 2,000 

18,000 20,500 24,500 22 X 1,250 
21 X 2,000 

1,250 16,500 19,000 22,000 22 X 
2,000 
1,250 16,500 

2» X 1,500 
13,000 15,000 18,000 2* 

2* 
X 
X 

1,000 
1,500 

10,500 12,000 14,500 22 

2' 
X 
X 

750 
1,250 

8,000 9,500 11,500 2' 
2' 

X 
X 

750 
1,000 

4,500 7,500 9,000 62 

2* 
X 
X 

500 
750 

4,000 • 9,200 11.000 132 

3' 
X 
X 

400 
600 



Coimnis-classeur, dactylographe et expédi
tionnaire, commis-expéditeur 

Huissier 

Messager 
en 
tu. 
2 Garçon de bureau 
m 

Concierge 

Nettoyeuse 

4,000 

3,800 

3,400 

3,400 

7,200 

6,300 

5,400 

5,000 

8,700 

7,500 

6,300 

5,900 

8* X 
3 ' X 

10- X 
3' X 
8= X 
3' X 
8 2 X 
3' X 

400 
500 
250 
400 
250 
300 
200 
300 

Affiliation à 

Logement, feu et 
lumière. 

7 francs par jour pour 5 heures de travail. 
10 francs par jour pour 8 heures de travail, 

la Caisse générale d'Epargne et de 'Retraite à charge de l'Etat 
(60 francs par an). 

Secrétaire 

Secrétaire adjoint 

Secrétaire 

Secrétaire adjoint 

Secrétaire 

Secrétaire adjoint 

Cours et tribunaux. 

Parquets. — Cours de cassation et d'appel. 

16,600 

10,500 

22,600 

16,500 

600 fr. par 3 années 
1 de fonctions de se-
, crétaire ou secré

taire adjoint. 

Tribunal de première instance de 1 " classe. 

16,600 

10,500 

22,600 

16,500 

Tribunal de première instance de 2" et 3" classe. 

14,600 

10,000 

20,600 

16,000 

Id. 

Id. 



TRAITEMENT 
Montant et périodicité 

Emoluments. 

ORADES ET FONCTIONS 
minimum. maximum. 

de fin 
de carrière. 

des augmentations. Modalités 
d'application. 

Cours et tribunaux de première instance. 

Commis d'ordre des greffes et des parquets. | 4,000 I — I — 
Supplément de 500 francs 

pour les sténo-dactylos. 

5,700 6,300 7,500 

3,400 5,400 6,300 

4,700 5,300 6,500 

2,400 4,400 5,300 

Directeur 

Office de la protection de l'enfance. 

14,500 I 19,000 I 22,600 

Augm. 400 fr. après 
un an, puis T 
jusque 7,200 francs, 
5" jusque 9,200, puis 
indéfiniment, par 
augmentations qua
driennales. 

2 2 x 300 
3 2 X 
82 X 
3 2 X 
2 2 X 
3 2 X 
8 2 X 
3 2 X 

400 
250 
300 
300 
400 
250 
300 

3 2 X 1,000 
l 2 X 1,500 
2' X 1,800 

[Logement, feu et lu
mière, représentant 
15 p. c. du traite
ment moyen. Soins 
médicaux = 200 fr. 



Personnel éducatif. 

Sous-directeur . . 

Aumônier 

Aumônier adjoint 

Médecin 

10,500 

7,600 

5,300 

6,500 

12,000 

8,800 

6,500 

8,500 

14,500 

10,400 

7,800 

10,000 

Instituteur 

Etablissements d'éducation de l'Etat. 

6,400 I 10,000 | 11,000 

Maître d'enseignement professionnel 2° classe 

Maître d'enseignement .professionnel 1 " cl . 

Educateur de 1 " classe 

Educateur de 2° classe 

Educateur de 3* classe 

4,800 

6,400 

5,500 

5,000 

4,500 

7,800 

10,000 

6,000 

5,400 

4,900 

•9,000 

11,000 

7,200 

6,300 

5,800 

2= X 750 
2' X 1,250 

3* X 400 
2' X 800 

42 X 300 
2' X 650 

42 X ' 500 
2 3 X 750 

10= X 
1= X 
2° X 

10" X 
3' X 

10= X 
1= X 
2» X 

4 : X 
? X 

42 X 
3° X 

42 X 
3" X 

330 
300 
500 

300 
400 

330 
300 
500 

125 
600 

100 
300 

100 
300 

cr 



GRADES ET FONCTIONS 

T R A I T E M E N T 

minimum. 
de fin 

de carrière. 

Montant et périodicité 

des augmentations. 

Personnel administratif. 

10,500 12,000 14,500 2J X 750 
2* X 1,250 

9,000 • 12.000 .14,500 6* X 500 
2" X 1,250 

4,000 9,200 11,000 13! X 400 
3' X 600 

Agent-comptable des deniers et agent-comp
11,000 400 table des matières i(à titre provisoire) . . . . 4,000 9,200 11,000 13* X 400 table des matières i(à titre provisoire) . . . . 

3* X 600 
6,500 7,500 9,000 2* X 500 

2* X. 750 
4,000 7,200 8,700 81 X 400 

3' X 500 
4,000 7,200 8,700 8* X 400 

- 3' X 500 

Supplément alloué aux agents-comptables . . — — . — 
Surveillant en chef (à titre provisoire) 6,500 7,500 9,000 2* X 500 Surveillant en chef (à titre provisoire) 

2* X 750 



Surveillant principal (à titre provisoire) 

Ouvriers non qualifiés 

Ouvriers qualifiés 

Nettoyeuses 

6,000 7,200 8,000 4» X 
2* X 

Salaire régional. 

Salaire régional. 

300 
400 

Salaire journalier 7 francs (sans augmentation) pour 5 'heures de prestations. 
Salaire journalier 10 francs (sans augmentation) pour 8 heures de prestations. 

Affil iation 'à la Caisse d'Epargne et de Retraite par les soins de l'Etat 
(versement,de 60 francs par an effectué par l 'Etat). 

Asile-maternité avec pouponnière à Uecle. 

8,000 10,000 12,000 4J X 500 8,000 10,000 12,000 
2* X 1,000 

6,500 7,500 9,000 22 X 500 6,500 7,500 
21 X 750 

6,400 10,000 11,000 102 X 330 6,400 10,000 11,000 
l 2 X 300 
2S x 500 

4,500 . 7,500 9,000 62 X 500 4,500 . 7,500 
2" X 750 

4,500 7,500 9,000 6= X 500 4,500 
2S X 750 

4,000 7,200 8,700 8 2 X 400 4,000 
3 ' X 500 

4,000 7,200 8,700 8 2 X 400 4,000 
3" X 500 



GRADES ET FONCTIONS . 
minimum. 

T R A I T E M E N T 

maximum. 
de fin 

de.carrière. 

Montant et périodicité 

des augmentations. 

Emoluments. 

Modalités 
d'application. 

Asile-clinique pour filles mineures a Bruges. 

9,000 12,000 14 500 62 X 500 
2' X 1,250 

7,600 8,800 10,400 3* X 400 
21 X 800 

6,500 7,500 9,000 2? X 500 
2' X 750 • 

Commis 4,000 9,200 11,000 132 X 400 
3" X 600 

3,400 6.300 7,500 2* X 200 
102 X 250 

- 3" X 400 

Commission de contrôle des films cinématographiques. 

9,500 11,000 13,000 32 X 500 
2° X 1,000 

4,500 7,500 9,000 62 X 500 
2* X 750 

4.000 7.200 8,700 82 X 400 
3S X 500 

3,400 5,400 6,300 82 X 250 
3" X 300 



Nettoyeuse 

Opérateur 
Aide-opérateur 

Directeur des prisons de 1 " classe 

Directeur des prisons de 2* classe 

Directeur des prisons de 3* classe 

Directeur des prisons de 4" classe 

Directeur adjoint de 1" classe 

Directeur adjoint de 2* classe 

Aumôniers des prisons de 1" et 2e classe 

Aumôniers des prisons de 3* classe 

Aumôniers des prisons de 4" classe 

Aumôniers adjoints 

Médecins aliénistes 

Salaire journalier de 7 francs (sans augmentation) pour 5 heures de prestations. 
Salaire journalier de 10 francs (sans augmentation) pour 8 heures de prestations. 

Affiliation â la Caisse d'Epargne et de Retraite par les soins de l'Etat 
(60 francs annuellement). 

Salaire régional. 
Salaire régional. 

Administration dés prisons. 
17,000 19,000 22,600 2? X 1,000 17,000 

a? X 1,800 
14,500 16,500 19,600 22 X 1,000 14,500 16,500 19,600 

2" X 1,550 
12,000 14', 000 16,600 1' X 600 12,000 14', 000 

22 X 700 
2' X 1,300 

9,500 12,000 14,500 32 X 600 9,500 12,000 
l 2 X 700 
2' X 1,250 

12,000 ' 14,000 16 600 l 2 X 600 12,000 
22 X 700 
2' X 1,300 

9,500 12,000 14 500 32 X 600 9,500 12,000 
l 2 X 700 
21 X 1250 

6,500 8,500 10,000 42 X 500 6,500 8,500 
2' X 750 

5,300 6,500 7,800 42 X 300 5,300 
2" X 650 

3,000 3,600 — 22 X 300 

5,300 6,500 7,800 42 X 300 5,300 6,500 
2' X 650 

6,500 8,500 10,000 42 X 500 6,500 
2* X 750 

iLogement, feu et 
lumière. 

Id. 

Id. 

Id. 

Id. 

Id. 



T R A I T E M E N T Emoluments. 
Montant et périodicité 

GRADES ET FONCTIONS Modalités GRADES ET FONCTIONS 
minimum. maximum. de fin des augmentation». Modalités 
minimum. maximum. de carrière. 

des augmentation». 
d'application. 

Médecins des prisons de 1" et de 2° classe. 6,500 8,500 10,000 42 x 500 Médecins des prisons de 1" et de 2° classe. 
2S X 750 

5,000 6,000 — 22 x 500 
Médecins des prisons de 4° classe 3.000 3,600 — 22 X 300 

5,000 6,000 — 22 X 500 
2,000 4,000 — Appointements à l i 

miter dans les l i 

"13,000 
mites ci-contre. 

8,500 "13,000 16,000 I2 X 1,000 
l 2 X 1,500 
l 2 X 2,000 
2' x 1,500 

6,400 10,000 U ,000 102 X 330 
l 2 X 300 
2' X 500 

Secrétaires des commissions administratives 
5,200 — — » — 

(Fixe.) 
8,000 9,500 11,500 2" X 750 

Supplément de traitement alloué aux agents- 2' X 1,000 
— — — — 

Chefs de bureau des prisons de 1", 2° et 
9,000 12,000 14,500 42 x 750 
8,000 9,500 U ,500 2' X 1,250 8,000 U ,500 

22 X 750 
2* X 1,000 



Commis de 2" classe 

Commis de 3° classe 
Surveillants des travaux de 1'" classe 
Surveillants des travaux de 2" classe . . 
Surveillants des travaux de 3° classe . . 
Chefs-surveillants de 1 " classe 
Chefs-surveillants de 2" 
Chefs-surveillants de 3° 
Surveillants principaux . . 
Surveillants de 1 '" classe 
Surveillants de 2" classe 
Surveillants de 3" classe 
Surveillantes laïques . . . . 
Institutrices ménagères . . 

classe 
classe 

Préposé à la conduite des voitures cellulaires. 

6,500 7,500 9,000 2= X 500 6,500 
2' X 750 

4,500 6,000 — 3= X 500 
6,500 8,000 — 102 X 150 
6,000 7,500 — 10= X 150 
5,500 7,000 — 102 X 150 
7,600 9,100 — 10; X 150 
6,800 8,300 — 10= x 150 
6.C00 7,500 — 10= X 150 
5,500 7,000 — 102 X 150 
4,600 
4,300 
4,000 

6,400 
6,100 
5,800 

— l 1 X 
io2 x 

300 
150 

3,300 4,800 — 102 X 150 
6,400 10,000 11,000 10= X 

l 2 X 
23 X 

330 
300 
500 

6,000 8,000 — 102 X 200 

Personnel du service anthropologique pénitentiaire. 

Directeur du service anthropologique 
Médecins-inspecteurs du service anthropolo

gique pénitentiaire 
Médecins du service anthropologique péni

tentiaire 
Commis du service anthropologique péniten

tiaire 

Directeur 

15,000 

13,000 

7,000 

4,500 

19,000 

11,000 

7,500 

21,000 

13,000 

9,000 

Direction du Moniteur belge. 

14,500 I 21,500 I 25,500 

4 2 X 1,000 
2S X 1,000 

8 2 X 500 
2 3 X 1,000 
62 X 500 
2S X 750 

72 X 1,000 
2S X 2,000 I Logement, feu 

lumière. 



GRADES ET FONCTIONS 

T R A I T E M E N T 

maximum. 
de fin 

de carrière. 

Montant et périodicité 

des augmentations. 

Ohef-correcteur 

Chef des ateliers 

Chef de composition 

Secrétaire-comptable 

Agent-comptable 

Commis-chef 

Correcteur 

Commis-sténo 

Commis 

Contrôleur de la comptabilité {cumul) . 

Concierge 

Personnel ouvrier du Moniteur 

10,500 12,000 14,300 22 X 750 10,500 12,000 
2S X 1,250 

9,500 11.000 13,000 3 2 X 500 9,500 
2" X 1,000 

8,200 11,000 13,000 72 X 400 8,200 
2" X 1,000 

8,000 15,000 18,000 102 X 700 
2' X 1,500 

8.000 11,000 13,000 52 X 600 
2' X 1,000 

8,000 9,500 11,500 22 X 750 
2* X 1,000 

8,000 9,500 11,500 22 X 750 
2' X 1,000 

4,500 7,500 9,000 62 X 500 
2" X 750 

4,000 9,200 11,000 132 X 400 
3' X 600 

1,800 

- — — Logement, feu et 
lumière. 

Salaire régional adopté par les bourses industrielles de la région, 

Emoluments. 

Modalités 
d'application. 



Police judiciaire près les parquets. 

Parquets des tribunaux de première instance de 1" classe. 

Officiers judiciaires principaux , 19,000 23,000 — 42 X 1,000 

13,000 19,000 — X 1,000 <•) 

Agents judiciaires principaux 12,000 15,000 — 32 X 1,000 

7,500 12,000 — 9 2 ou* X 500 <*) 

Parquets des tribunaux de première instance de 2" et 3° classe. 

42 x 1,000 

6* o u ' X 1,000 (*) 

32 x 1,000 

92 ou * X 500 (*) 

Officiers judiciaires principaux 16,000 20,000 

10,000 16,000 

Agents judiciaires principaux 10,500 13,000 

Agents judiciaires 6,000 10,500 

Commis principaux attachés aux officiers 10,500 
judiciaires d'un parquet de l " classe . 

De 2' et 3" classe 10,000 
Commis d'ordre attachés aux officiers judi 4,000 — 

ciaires . 

600 francs à raison de chaque période 
(trois années d'exercice des fonctions de 
commis principal. Les augmentations 
sont limitées à 6,000 francs. 

Id. 
400, francs après la première année, puis 

tous les deux ans jusque 7,200 francs; 
puis tous les trois ans jusque 9,200 fr. ; 
puis tous les quatre ans, indéfiniment 
400 francs. 

(*) Les augmentations peuvent être accordées par période biennale aux officiers et aux agents signalés au grand choix. 



MINISTERIE VAN JUSTITIE. 

WEDDE Bedrag 
en periodiciteit 

der 
verhoogingen. 

Emolumenten. 
ORADEN EN AMBTEN 

minimum. maximum., 
van einde 

der 
loopbaan. 

Bedrag 
en periodiciteit 

der 
verhoogingen. Toepaisingswijzen. 

Algemeen secretaris 

Algemeen bestuurder 

Algemeen opziener 

Bestuurder 

Opziener 

Onderbestuurder 

Bureelhoofd 

Bureelonderoverste 
Klerkopsteller 1° klasse en steno-dactylograaf 

opsteller 
Klerkopsteller 2 e klasse en snel- en machine-

schrijver 
Ordeklerk 

Middenbeheer. 

32,000 38,000 2* X 3,000 
26,000 28,000 33,000 r X 2,000 26,000 28,000 

2' X 2,500 
24,000 26,000 30,000 l 2 X 2,000 24,000 30,000 

2' X 2,000 
20,500 23,500 27,500 2 2 X 1,500 20,500 23,500 

2 1 X 2,000 
18,000 20,500 24,500 2 2 X 1,250 20,500 

2' X 2,000 
16,500 19,000 22,000 2 2 X 1,250 16,500 

2* X 1,500 
13,000 15,000 18,000 2 2 X 1,000 

2' X 1,500 
10,500 12,000 14,500 2? X 750 

2' X 1,250 
8,000 9,500 11,500 2 3 X 750 

2 J X 1,000 
4,500 7,500 9,000 62 X 500 

2' X 750 
4,000 9,200 11,000 13- X 400 

3" X 600 



Klerk-klasseerder, machineschrijver en expe-
ditionnair, klerk-verzender 

Deurwachter 

Bode 

Kantoorjongen . 

Huisbewaarder . 

Schoonmaakster 

Secretaris 

Adj unkt-secreraris 

Secretaris 

Adjunkt-secretaris 

Secretaris 

Adjunkt-secretaris 

4,000 7,200 8,700 82 X 400 4,000 7,200 8,700 
3' X 500 

3,800 6,300 7,500 102 X 250 3,800 6,300 
3 1 X 400 

3,400 5,400 6,300 82 X 250 3,400 5,400 6,300 
3' X 300 

3,400 5,000 5,900 82 X 200 3,400 5,000 
3' X 300 

Huisvesting, vuur 
en licht. 

7 frank per dag voor 5 uren werk. 
10 frank per dag voor 8 uren •werk. 

Aansluiting bij de Algemeene Spaar- en iLijfrentekas ten laste van den Staat 
(60 frank per jaar). 

Hoven en rechtbanken. 

Parketten. —. Hoven van cassatie en van beroep. 

16,600 

10,500 

22,500 

16,500 

600 Ifr. per 3 (jaar 
functiën van secre
taris of adjunct se
cretaris. 

Rechtbank van eersten aanleg 1' klasse. 

1 16,600 — 22,600 

10,500 — 16,500 Rechtbank van eersten aanleg 2 e en 3" klasse. 

14,600 

10,000 

20,600 

16,000 

Id. 

Id. 



W E D D E Bedrag 
en periodiciteit 

der 
verhoogingen. 

Emolumenten. 
GRADEN E N A M B T E N 

minimum. maximum. 
van einde 

der 
loopbaan. 

Bedrag 
en periodiciteit 

der 
verhoogingen. Toepassingswijzen. 

Ordeklerken bij de griffies en bij de par 
ketten 

Hoven en rechtbanken van eersten aanleg 
4,000 I — 1 — 

Bijslag van 500 frank 
voor 'de sténo-typisten. 

5,700 6,300 7,500 

3,400 5,400 6,300 

4,700 5,300 6,500 

2,400 4,400 5,500 

Dienst voor kinderbescherming. 
14,500 19,0"i0 22,600 

Verhoog. van 400 fr. 
na één jaar, daarna 
T tôt 7,200 fr. en 
5 ! tôt 9,200, daarna 
onbeperkt door vier-
jaarlijksche verhoo
gingen. 

2 2 x 
3 2 X 
82 X 
3 2 x 
2 2 x 
3 2 X 
82 X 
3 2 X 

300 
400 
250 
300 
300 
400 
250 
300 

3- X 1,000 
T X 1,500 
2' X 1,800 

Huisvesting, vuur en 
licht, hetgeen 15 % 
van de gemiddelde 
wedde v e r t e g e n -
•woordigt. Genees-
kundige zorgen = 
200 frank. 



Onderbestuurder 

Aalmoezenier 

Toegevoegd aalmoezenier 

Geneesheer 

Onderwijzer 

Vakmeester 2e klasse 

Vakmeester 1* klasse 

Opvoeder 1° klasse 

Opvoeder 2" klasse 

Opvoeder 3* klasse 

Opvœdend personeel. 
10,500 

7,600 

5,300 

6,500 

12,000 

8,800 

6,500 

8,500 

14.500 

10,400 

7,800 

10,000 

Ri j ksop voed ingsgesti chten. 
6,400 

4,800 

6,400 

5,500 

5,000 

4,500 

10,000 

7,800 

10,000 

6,000 

5,400 

4,900 

11,000 

9,000 

11,000 

7,200 

6,300 

5,800 

22 X 750 
2* X 1,250 

32 X 400 
2' X 800 

42 X 300 
(2° X 650 

42 X- 500 
2" X 750 

102 X 330 
l 2 X 300 
2* x 500 

102 X 300 
3" X 400 

102 X 330 
l 2 X 300 
2' X 500 

42 X 125 
21 X 600 

42 X 100 
3' X 300 

42 X 100 
3* X 300 



ORADEN EN A M B T E N 
minimum. 

W E D D E 

maximum. 
van einde 

der 
loopbaan. 

Bedrag 
en periodiciteit 

der 
verhoogingen. 

Emolumenten. 

Toepassingswijzen. 

Personeel van het bestuur. 

10,500 12,000 14,500 2- X 750 10,500 12,000 
2* X 1,250 

9,000 12,000 14,500 X 500 
21 X 1,250 

Hoofdklerk 4,000 9,200 11,000 132 X 400 
35 X 600 

Rekenplichtige der gelden en rekenplichtige 
' 132 4,000 9,200 11,000 ' 132 X 400 

31 X ' 600 
6,500 7,500 9,000 22 X 500 

2* X 750 
4,000 7,200 8,700 ff X 400 

3S X 500 
4,000 7,200 8,700 82 X 400 

3S X 500 
Bijiwedde toegekend aan de rekenplichtige 

agenten (900 fr.) — — 
6,500 7,500 9,000 22 X 500 

2' X 750 



Eerstaanwezend bewaarder (voorloopig) . . . . 

Ongeschoolde werklieden 

Geschoolde werklieden 

Schoonmaaksters 

6,000 I 7,200 I 8,000 j 4= X 300 , I I | 2 'X 400 I 
Dagloon der streek. 

Dagloon der streek. 

Dagloon 7 frank (zonder verhooging) voor 5 uren werk. 
Dagloon 10 frank '(zonder verhooging) voor 8 uren werk. 

Aansluiting hij de Spaar- en Lijfrentekas door de zorgen van den Staat 
(jaarlijksohe storting van 60 frank door den Staat gedaan). 

Gesticht voor kraamvrouwen met zuigelingenafdeeling te Ukkel. 

8,000 10,000 12,000 42 X 500 
2" X 1,000 

6,500 7,500 9,000 21 X 500 
2° X 750 

6,400 10,000 11,000 102 X 330 

v- X 300 
2J X 500 

4,500 7,500 9,000 6= X 500 
2' X 750 

4,500 7,500 9,000 62 X 500 
21 X 750 

4,000 7,200 8,700 82 X 400 
3S X 500 

4,000 7,200 8,000 82 X 400 
3S X 500 

n n 
B 



ORADEN E N A M B T E N 
minimum. 

W E D D E 

maximum. 
van einde 

der 
loopbaan. 

Bedrag 
en periodiciteit 

• der 
verhoogingen. 

Emolumenten. 

Toepassingswijzen. 

Kliniekgesticht voor minderjarige meisjes te Brugge. 

Bureerhoofd 9,000 12,000 14,500 6* X 500 9,000 12,000 
2» X 1,250 

Aalmoezenier 7.6Q0 8,800 10,000 32 X 400 7.6Q0 8,800 10,000 
21 X 800 

6,500 7,500 9,000 2* X 500 6,500 7,500 9,000 
2S.X 750 

Klerk 4.000 9,200 11,000 132 X 400 9,200 11,000 
3' X 600 

Bewaker-portier 3,400 6,300 7,500 22 X 200 Bewaker-portier 3,400 
102 X 250 
3' X 400 

Commissie voor fllmkeuring. ' 

Secretaris-rekenplichtige 9,500 11,000 13,000 32 X 500 Secretaris-rekenplichtige 
2" X 1,000 

Steno-dactylograaf 4,500 7,500 9,000 62 X 500 Steno-dactylograaf 
2' X 750 

Dactylograaf 4,000 7,200 .8,700 82 X 400 Dactylograaf 
3' X 500 

3,400 5,400 6,300 82 X 250 
3S X 300 



Schoonmaakster 

Filmdraaier '. 
Hulp-filmdraaier 

Bestuurder der gevangenissen I e klasse . . . . 

Bestuurder der gevangenissen 2° klasse . . . . 

Bestuurder der gevangenissen 3" klasse . . . . 

Bestuurder der gevangenissen 4" klasse . . . . 

Toegevoegd bestuurder 1° klasse 

Toegevoegd bestuurder 2" klasse 

Aalmoezeniers der gevangenissen 1* en 
2° klasse . 

Aalmoezeniers der gevangenissen 3" klasse. 

Aalmoezeniers der gevangenissen 4" klasse. 

Toegevoegde aalmoezeniers 

Krankzinnigengeneesheeren 

Loon van 7 frank 's daags (zonder verhooging) voor 5 uren werk. 
Loon van 10 frank 's daags .(zonder verhooging) voor 8 uren -werk. 
Aansluiting bij de Spaar- en Lijfrentekas ten laste van den Staat 

(60 frank per jaar). 
Dagloon der streek. 
Dagloon der streek. 

Beheer der gevangenissen. 
17,000 19,000 22.600 2- X 1,000 Huisvestinig, 17,000 19,000 

23 X 1,800 en licht. 
14,500 16,500 19,600 2- X 1,000 Id. 14,500 16,500 19,600 

2' X 1,550 
12,000 14,000 16,600 V X 600 Id. 12,000 14,000 

22 X 700 
21 X 1,300 

9,500 12,000 14,500 32 X 600 Id. 9,500 
1* X 700 
23 X 1.250 

Id. 12,000 14,000 16,600 l 2 X 600 Id. 12,000 14,000 
2" X 700 
23 X 1,300 

9,500 12,000 14,500 32 X 600 Id. 9,500 12,000 14,500 
l 2 X 700 
21 X 1,250 

6,500 8,500 10,000 42 X 500 6,500 
2" X 750 

5,300 6,500 7,800 42 X 300 5,300 6,500 7,800 
23 X 650 

3,000 3,600 — 22 X 300 

5,300 6,500 7,800 42 X 300 5,300 6,500 7,800 
2" X 650 

6,500 8,500 10,000 42 X 500 6,500 8,500 
2" X 750 



ORADEN E N A M B T E N 
minimum. 

W E D D E 

maximum. 
van einde 

der 
loopbaan. 

Bedrag • 
en periodiciteit 

der 
verhoogingen. 

Emolumenten. 

Toepassingswi jzen. 

Geneesheeren der gevangenissen, I e en 6,500 8,500 10,000 42 x 500 ' 
23 X 750 

Geneesheeren der gevangenissen 3' klasse . . 5,000 6,000 — 22 x 500 
Geneesheeren der gevangenissen 4e klasse . . 3.000 3.600 — 22 X 300 • 

5.000 6,000 — 22 X 500 
2.000 4.000 — Bezoldiging binnen 

de perken hierne-
vens. 

8,500 13,000 16 000 I2 x 1,000 
1= X 1,500 
l 2 x 2,000 
25 X 1,500 

6,400 10.000 11,000 102 x 330 
l 2 X 300 
23 X 500 

Secretarissen der commissiën tôt 'beheer der 5.200 — — .— gevangenissen Ie klasse . (Vast.) 

8,000 9,500 11,500 . 22 X 750 
- 2* X 1,000 

Bijwedde toegestaan aan de rekenplichtige — — — — . 
42 X 750 Bureelhoofden der gevangenissen 1", 2e en 9.000 12,000 14.500 42 X 750 

3e klasse . 2' X 1,250 
8,000 9,500 11,500 22 X 750 

2' X 1,000 



Klerken 2" klasse 

Klerken 3e klasse 
Toezichters der werken 1" 'klasse 
Toezichters der werken 2° klasse . . 
Toezichters der werken 3" klasse 
Hoofdbewaarders Ie klasse 
Hoofdbewaarders 2e klasse 
Hoofdbewaarders 3e klasse 
Eerstaanwezende bewaarders 
Bewaarders 1" klasse 
Bewaarders 2° klasse 
Bewaarders 3e klasse 
Wereldlijke bewaarsters 
Onderwijzeres van huishoudkunde 

Aangestelden tôt begeleiden der celrijtuigen. 

6,500 7,500 9,000 2" X 500 6,500 7,500 
2' X 750 

4,500 6,000 — 3= X 500 
6.500 8,000 — 10= X 150 
6.000 7.500 — 102 X 150 
5,500 7.000 — 102 X 150 
7,600 9,100 — 102 X 150 
6.800 8.300 — ÎO2 X 150 
6,000 7.500 — 102 X 150 
5 500 7,000 - 102 X 150 
4,600 
4.300 
4,000 

6.400 
6,100 
5,800 • 

1' X 
102 X 

300 
150 

3.300 4,800 — ÎO2 X 150 
6.400 10,000 11.000 102 X 

l 2 X 
25 X 

330 
300 
500 

6,000 8,000 — 102 X 200 

Bestuurder van den anthropologischen straf-
dienst 

Geneesheeren toezieners van den anthropo
logischen strafdienst 

Geneesheeren van den anthropologischen 
strafdienst '• 

Klerk van den anthropologischen strafdienst. 

Personeel van den anthropologischen strafdienst. 

21,000 15,000 

13.000 

7.000 

4,500 

19,000 

11,000 

7,000 

13,000 

9,000 

42 X 1,000 
23 X 1,000 

8" X 500 
25 X 1,000 
62 X 500 
2S x 750 

•Bestuur van het Staatsblad. 

Bestuurder j 14,500 | 21,500 25,000 72 X 1,000 
2J X 2,000 



GRADEN EN A M B T E N 
minimum. 

W E D D E 

maximum. 
van einde 

der 
loopbaan. 

Bedrag 
en periodiciteit 

der 
verhoogingen. 

Emolumenten. 

Toepassingswijzen. 

10,500 12,000 14,500 T x 750 
23 X 1,250 

Ploegbaas 9,500 11,000 13,000 32 x 500 Ploegbaas 
2" X 1,000 

Hoo'fdzetter 8.200 11,000 13,000 72 X 400 
2 3 X 1,000 

Boekhouder 8.000 15,000 18,000 102 X 700 
23 X 1,500 

Rekenplichtig agent 8,000 11,000 13,000 5 ' x 600 Rekenplichtig agent 
2 3 X 1,000 

Hoofdklerk 8,000 9,500 11,500 2 2 X 750 
2 3 X 1,000 

8.000 9,500 11,500 22 x 750 
2 3 X 1,000 

Steno-klerk 4,500 7,500 9,000 62 X 500 
2 3 X 750 

Klerk 4,000 9.200 11,000 132 x 400 
3 3 X 600 

Opzichter der rekenplichtigheid {samen met 
1,800 — — — 

— — — Huisvestinig, vuur 
en licht. 

Arbeiderspersoneel van het Staatsblad . . . . Gewestelijk loon aangenomen door de nijverheidsbeurzen der streek. 



Gerechtelijke politie bij de parketten. 

Parketten der rechtbanken van eersten aanleg I e klasse. 

19,000 23 000 - 4 • X 1,000 

13.000 19,000 — 6 2 ou ' X 1,000 (*) 

Eerstaanwezend gerechtelijk agent 12,000 15,000 — 3 ; x 1.000 

7,500 12,000 — 92 ou ' X 500 (*) 

Parketten der rechtbanken van eersten aanleg 2° en 3e klasse. 

Eerstaanwezend gerechtelijk officier 

Gerechtelijk officier 

Eerstaanwezend gerechtelijk agent . . 

Gerechtelijk agent 

Eerstaanwezend klerk bij de gerechtelijke 
officieren I" klasse 

2° en 3" klasse 

Ordeklerk bij de gerechtelijke officieren . . 

16,000 

10,000 

10.500 

6.000 

10,500 

10,000 

4,000 

20,000 

16,000 

13.500 

10,500 

4" X 1,000 

6* o u ' X 1,000 (*) 

3= X 1,000 

93 ou ' X 500 (*) 

600 frank per termijn van drie jaar in het 
ambt van eerstaanwezend klerk. -De ver
hoogingen kunnen 6,000 frank niet te 
boven gaan. 

Id. 

400 frank na het eerste jaar; daarna om 
de twee jaar tôt 7,200 frank; daarna om 
de drie jaar tôt 9,200 frank; daarna om 
de vier jaar tôt een onbepaald bedrag. 

(*) Aan de ter keuze aangeschreven agenten kunnen de verhoogingen om de twee jaar worden toegekend. 



536 3 décembre 1924. 

F O N D A T I O N D E BOURSES D ' É T U D E S . — O B L I G A T I O N DE CONSACRER L E S 
E X C É D E N T S A N N U E L S DES R E V E N U S D E LA F O N D A T I O N A DES DOTS 
D ' É T A B L I S S E M E N T . — C L A U S E R É P U T É E N O N É C R I T E . — A U T O R I S A 
T I O N . — C O M M U N E . — LEGS. — C L A U S E P R E S C R I V A N T L A C A P I T A 
L I S A T I O N DES R E V E N U S D E LA S O M M E L É G U É E P E N D A N T TROIS CENTS 
ANS POUR P E R M E T T R E LA R É A L I S A T I O N DES INTENTIONS D U T E S T A 
TEUR. — R E F U S D ' A U T O R I S A T I O N (1). 

Bruxelles, le 3 décembre 1924. 

I '" Dir . gén, 3« Sect, N " 2549. 

A L B E R T , Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, S A L U T . 

Vu l'expédition, délivrée par île notaire Ensch, de résidence à 
Arlon, du testament olographe, en.date 12 novembre 1901, par 
lequel M . Anselme (J.-J.), chef-garde pensionné, demeurant en la 
dite ville, y décédé le 19 octobre 1923, dispose notamment comme 
suit : 

« ... Je donne cent francs au village de Rossart, commune 
d'Orgeo, . . , à l'effet de laisser cumuler cette somme pendant trois 
cents ans, pour édifier un parc à Rossart, . . , de faire construire 
sur ce parc un athénée et un hospice pour vieillards... 

» Je lègue tout mon restant à la commission des bourses d'étude 
de la province de Luxembourg, à charge par elle de le faire 
fructifier et d'en remettre le dividende annuellement à l'enfant de 
ma famille ayant terminé ses classes primaires et se destinant à 
des études moyennes ou supérieures de son choix, ou à l'enfant 
de ma famille se destinant à l'apprentissage d'un métier. Le divi
dende doit être remis tout entier tous les ans aussi bien pour 
l'apprenti que pour l'étude. Toutefois, si la somme n'est pas 
absorbée chaque année, l'excédent sera remis à la fin de l'enga
gement pour aider l'ouvrier à son établissement. A défaut de parent 
et après avoir laissé un temps suffisant à la somme pour parer à 
la demande d'un parent imprévu, les plus pauvres enfants du 
village natal du testateur pourront jouir du bénéfice du testament. 
Les premiers ayants droit seront les enfants portant le nom 
d'Anselme, de famille résidant à 'Rossart. Après, les enfants de 
parents d'où qu'ils viennent ni de quel nom ... » ; 

Vu les délibérations, en date des 28 décembre 1923 et 7 fé
vrier 1924, par lesquelles le conseil communal d'Orgeo et la 
commission provinciale des fondations de bourses d'étude du 
Luxembourg sollicitent respectivement l'autorisation d'accepter ce 
legs et cette fondation; 

(1) Moniteur, 1925, n 0 " 12 et 13. 
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STUDI E B E U R Z E N S T I C H T I N G . — V E R P L I C H T I N G O M D E J A A R L I J K S C H E 
O V E R S C H O T T E N V A N D E I N K O M S T E N DER STICHTING TE G E B R U I K E N 
V O O R U I T Z E T T E N O M Z I C H IN T E R I C H T E N . — NIET G E S C H R E V E N 
GEACHT BEDING. — MACHTIGING. — G E M E E N T E . — L E G A A T . — B E D I N G 
W A A R B I J W O R D T V O O R G E S C H R E V E N DAT D E R E N T E N V A N D E V E R 
M A A K T E SOM G E D U R E N D E D R I E H O N D E R D JAAR M O E T E N G E K A P I T A L I -
SEERD W O R D E N O M D E T E N U I T V O E R L E G G 1 N G V A N D E W I L S B E S C H I K -
K I N G E N V A N D E N T E S T A M E N T M A K E R M O G E L I J K T E M A K E N . 
O N T H O U D I N G V A N G O E D K E U R I N G (1). 

1" Algem. Best., 3 e Sect., N r 2549. 

Brussel, den 3° December 1924. 

A L B E R T , Koning der Belgen, 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

Gezien de door notaris Eusch, ter standplaats Aarlen, verstrekte 
expeditie van het eigenhandig testament van 12 November 1901, 
waarbij de heer Anselme (J.-J), gepensionneerd hoofdtreinwachter, 
wonende aldaar en er op 19 October 1923 overleden, onder meer de 
volgende schikkingen treft. 

(Vertaald.) « ... 1k geef aan het dorp Rossart, gemeente Orgeo, 
honderd frank..., met het doel om gedurende driehonderd jaar dit 
bedrag te laten kapitaliseeren, om een park aan te leggen te 
Rossart..., in dit park een atheneum en een godshuis voor oude 
mannen te doen bouwen... 

» Ik vermaak aan de provinciale commissie voor studiebeurzen
stichtingen in Luxemburg al het overige, met last voor haar het te 
laten rendeeren en jaarlijks de intresten uit te keeren aan het kind 
mijner familie dat zijn lager onderwijs geëindigd heeft en zich 
bestemt tôt de middelbare of hoogere studiën naar keuze, of aan het 
kind mijner familie, welk zich bestemt tôt het aanleeren van een vak. 
De rente moet elk jaar volledig uitgekeerd worden, zoowel ten 
behoeve van hem die een vak aanleert als van dezen die studeert. 
Evenwel indien het bedrag niet elk jaar_geheel gebruikt wordt, moet 
het overschot uitgekeerd worden op het einde der overeenkomst, ten 
oinde den werkman in de gelegenheid te stellen zich in te richten. Bij 
gebrek aan verwanten en na het bedrag lang genoeg te hebben laten 
uitstaan om aan de vraag van eenen onvoorzienen bloedverwant te 
kunnen voldoen, zal aan de armste kinderen van het geboortedorp 
van den erflater het voordeel van het testament kunnen verleend 
worden. De eerste rechthebbenden zijn de kinderen welke den naam 
Anselme dragen en wier familie te Rossart verblijft. Daarna volgen 
de 'kinderen van verwanten van waar zij ook zijn of welke naam 
zij ook voeren... » ; 

Gezien de besluiten van 28 December 1923 en 7 Februari 1924, 
waarbij de gemeenteraad van Orgeo en de provinciale commissie 
voor studiebeurzenstichtingen in Luxemburg vergunning vragen 
tôt het onderscheidenlijk aanvaarden van dit legaat en van deze 
schenking; 

(1) Staatsblad, 1925, n " 12-13. 
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Vu l'avis de la députation permanente du conseil provincial du 
Luxembourg, en date du 3 avril 1924; 

V u les pièces de l'instruction d'où il résulte que l'actif net de la 
succession du de cujus comprend des biens meubles d'une valeur 
de 42,878 fr. 95 c ; 

Vu la requête, en date du 20 décembre 1923, par laquelle deux 
héritières légales du de cujus réclament contre la dite fondation; 

Considérant que la situation de fortune des héritiers légaux et la 
proximité du degré de parenté qui les unit au testateur justifient 
une dérogation à la volonté de celui-ci; 

En ce qui concerne le legs fait à la commune d'Orgeo : 
Considérant que la clause prescrivant la capitalisation, pendant 

trois cents ans, du revenu de la somme léguée, est contraire aux 
principes qui régissent la matière des fondations, et devrait, en 
conséquence, être réputée non écrite, conformément à l'article 900 
d u Code civi l ; 

Considérant, d'autre part, que la réalisation de la volonté du 
testateur implique nécessairement l a capitalisation durant un grand 
nombre d'années, que, dès lors, le legs ne pouvant être autorisé 
dans sa teneur, i l n'y a pas lieu d'en autoriser l'acceptation; 

En ce qui concerne la clause stipulant que, si le revenu de la 
fondation n'est pas absorbé chaque année, l'excédent sera remis 
à la fin de l'engagement pour aider l'ouvrier à son établissement; 

Considérant que l'article 18 de la loi du 19 décembre 1864 ne 
permet pas de consacrer les revenus des fondations. régies par 
cette loi à la collation de dots d'établissement; que, dès lors, la 
disposition doit être réputée non écrite par application de l 'arti
cle 900 du Code civil ; 

Vu les articles 900 précité, 910 et 937 du Code civil, 76-3° de 
la loi communale, modifié par la loi du 30 juin 1865, 18 de 
la loi du 19 décembre 1864, 15 et 16 de l'arrêté royal du 

7 mars 1865; 

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice et de Notre 
Ministre de l'Intérieur et de l'Hygiène, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

Article l ° r . La réclamation susvisée est accueillie. 

Art . 2. L a commission provinciale des fondations de bourses 
d'étude du Luxembourg est autorisée à accepter, sous déduction 
d'une somme de 20,000 francs, la fondation prémentionnée, aux 
conditions imposées en tant qu'elles ne sont pas contraires aux lois. 

Art . 3. Le conseil communal d'Orgeo n'est pas autorisé à 
accepter le legs qui lui est fait. 
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Gezien het advies dd. 3 Apri l 1924 van de bestendige deputatie 
van den provincieraad van Luxemburg; 

Gezien de stukken van het onderzoek, waaruit blijkt dat het nette 
actief van de erfenis van den de cujus bestaat uit roerende goederen 
ter waarde van 42,878 fr. 95 c.; 

Gezien het verzoek van 20 December 1923, waarbij twee wettelijke 
erfgenamen van de de cujus tegen bedoelde stichting bezwaar 
indienen; 

Overwegende dat door de financieele toestand der wettelijke erf
genamen en hunne nauwe verwantschapsgraad met den erflater, 
eene afwijking van dezes wilsbeschikking wordt verantwoord; 

Wat het legaat betreft gedaan aan de gemeente Orgeo : 
Overwegende dat de bepaling, waarbij gedurende driehonderd 

jaar de kapitaliseering van het inkomen van het vermaakt bedrag 
wordt voorgeschreven, in strijd is met de in zake stichtingen gel-
dende beginselen, en, bijgevolg, overeenkomstig artikel 900 van het 
Burgerlijk Wetboek, als niet geschreven moet worden aangezien; 

Overwegende, ten anderen, dat de uitvoering van den wi l van den 
erflater noodzakelijkerwijze de kapitaliseering gedurende een groot 
aantal jaren medebrengt; dat, dientengevolge, daar het legaat zooals 
het vervat is niet kan goedgekeurd worden, tôt de aanvaarding ervan 
geene vergunning dient verleend; 

Wat het beding betreft waarbij bepaald wordt dat, indien de rente 
van de schenking niet elk jaar geheel gebruikt wordt, het overschot 
op het einde der overeenkomst moet uitbetaald worden ten einde den 
arbeider te helpen zich in te richten; 

Overwegende dat artikel 18 der wet van 19 December 1864 niet 
toelaat de inkomsten der stichtingen, waarvoor deze wet geldt, aan 
te wenden tôt het begeven van een uitzet om zich in te richten; dat, 
dientengevolge, de beschikking bij toepassing van artikel 900 van 
het ©urgerlijk Wetboek als niet geschreven dient aangezien; 

Gelet op de artikelen 900 voornoemd, 910 en 937 van het Burger
lijk Wetboek, 76-3° der gemeentewet, gewijzigd bij de wet van 
30 Juni 1865, 18 der wet van 19 December 1864, 15 en 16 van het 
koninklijk besluit van 7 Maart 1865; 

Op voorstel van Onzen Minister van Justitie en Onzen Minister 
van Binnenlandsche Zaken en Volksgezondheid, 

Wij hebben besloten en Wi j besluiten : 

Artikel 1. Hoogerbedoeld bezwaar is ingewilligd. 

Art. 2. Aan de provinciale commissie voor studiebeurzenstichtingen 
in Luxemburg is vergunning verleend tôt het aanvaarden, na aftrek 
van 20,000 frank, van de voormelde stichting, onder de opgelegde 
voorwaarden, voor zoover deze niet met de wet in strijd zi jn. 

Art. 3. Aan den gemeenteraad van Orgeo is vergunning onthouden 
tôt het aanvaarden van het hem vermaakt legaat. 
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Notre ministre de la justice et Notre Ministre de l'Intérieur et 
de l'Hygiène sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l'exé
cution du présent arrêté. 

A L B E R T . 

Par le Roi : 
Le Ministre de la Justice, 

F . M A S S O N . 

Le Ministre de l'Intérieur et de l'Hygiène, 
P . P O U L L E T . 

T R I B U N A L DES D O M M A G E S D E G U E R R E DE B R U X E L L E S . 
N O M B R E DES C H A M B R E S (1). 

8 décembre 1924. — Par arrêté royal- ; l est créé deux nouvelles 
chambres à un juge au tribunal des dommages de guerre de 
Bruxelles. 

P R O T E C T I O N DE L ' E N F A N C E . 
M I N E U R S INTERNÉS D A N S LES ÉTABLISSEMENTS D'ÉDUCATION D E L'ÉTAT. 

VISITES PAR LES J U G E S O U L E S DÉLÉGUÉS. 

Office de la Protection de l'Enfance, 1 " Sect., 1 " Bur., N " 947. 

Bruxelles, le 11 décembre 1924. 

A MM. les juges des enfants du royaume. 

Dans sa séance du 19 juillet dernier, l 'Union des juges des enfants 
a émis le vœu de voir autoriser les délégués à la protection de 
l'enfance à visiter les mineurs internés dans les établissements d'édu
cation de l'Etat. 

Il me paraît utile, tout d'abord, pour prévenir toute confusion, 
de rappeler que le changement de dénomination des écoles de bien
faisance n'a apporté aucune modification à leur caractère : elles 
restent des établissements de l'Etat soumis à la surveillance exclu
sive de l'administration. 

Aussi la circulaire ministérielle du 24 septembre 1912 réserve-
t-elle aux juges des enfants seuls l'accès aux établissements de 
l'Etat afin qu'ils puissent se former une opinion personnelle sur la 
situation de leurs pupilles. 

J'ai toujours, attaché une très grande importance à Ce que les 
juges des enfants restent en contact avec les mineurs placés. 

Je rappelle, à cet égard, les instructions ministérielles des 
21 mai 1920 et 10 juin 1921, n° 929, recommandant aux juges de 

(1) Moniteur, 1924, n" 348. 
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Onze Minister van Justitie en Onze Minister van Binnenlandsche 
Zaken en Volksgezondheid zijn belast, ieder wat hem betreft, met 
de uitvoering van dit besluit. 

A L B E R T . 

Van 's Konings wege : 
De Minister van Justitie, 

F . M A S S O N . 

De Minister van Binnenlandsche Zaken 
en Volksgezondheid, 

P . P O U L L E T . 

R E C H T B A N K V O O R O O R L O G S S C H A D E T E B R U S S E L . A A N T A L K A M E R S (1). 

8 December 1924. — Bij koninklijk besluit zijn bij de rechtbank 
voor oorlogsschade te Brussel twee nieuwe kamers met een rechter 
•opgericht. 

K I N D E R B E S C H E R M I N G . 
M I N D E R J A R I G E N I N D E R I J K S O P V O E D I N G S G E S T I C H T E N G E I N T E R N E E R D . 

B E Z O E K D O O R DE R E C H T E R S O F DE A F G E V A A R D I G D E N . 

Dienst voor Kinderbescherming, 1" Sect., I e Bur., N ' 947. 

Brussel, den 11° December 1924. 

Aan de kinderrechters in het Rijk. 

In zitting van 19 Juli 1.1., heeft de Vereeniging der kinderrechters 
het verlangen uitgesproken dat aan de afvaardigden ter kinder
bescherming machtiging zou worden verleend om de in de Rijks-
opvoedingsgestichten geïnterneerde minderjarigen te bezoeken. 

Om ieder verwarring te voorkomen meen ik het in de eerste plaats 
gewenscht, er aan te herinneren dat door de verandering van de 
benaming der weldadigheidsscholen geen wijziging aan den aard 
er van werd aangebracht : zij blijven Rijksgestichten uitsluitend aan 
het toezicht van het département onderworpen. 

Ook werd bij ministerieelen omzendbrief van 24 September 1912 
de toegang tôt de Staatsgestichten alleen voorbehouden voor de 
kinderrechters opdat zij door zichzelf een meening over den toe-
stand van hunne verpleegden kunnen vormen. 

Ik heb steeds het grootste belang er aan gehecht dat de kinder
rechters met de geplaatste minderjarigen in betrekking zouden 
blijven. 

Te dien aanzien, breng ik in herinnering de ministerieele onder
richtingen van 21 Mei 1920 en 10 Juni 1921, n r 929, waarbij aan 

,(1) Staatsblad, 1924, n r 348. 
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visiter, au moins une fois l'an, les mineurs de leur juridiction confiés 
aux établissements d'éducation de l'Etat ou à des institutions 
publiques ou privées. 

U m'a été signalé, à ce sujet, que leurs devoirs professionnels 
empêchent parfois les juges de se rendre dans les établissements de 
l'Etat autant qu'il serait désirable. 

C'est pourquoi, conformément à un vceu exprimé par l 'Union dei 
juges des enfants, j 'ai décidé d'autoriser les juges, lorsqu'ils sont 
empêchés de visiter eux-mêmes les mineurs internés dans les établis
sements de l'Etat , à se faire représenter par un de leurs délégués, 

Toutefois, ces visites ne pourront avoir lieu que sous réserve des 
conditions suivantes : 

1° Les délégués ne pourront se présenter à l'établissement que sur 
mandat écrit du juge; ce mandat indiquera les noms et prénoms 
du ou des mineurs à visiter; 

2° Les visites auront lieu au parloir; les délégués ne pourront 
donc pas visiter l'établissement, ni s'entretenir avec d'autres élèves 
que celui ou ceux nominativement désignés par le juge. 

Le Ministre de la Justice, 
F . M A S S O N . 

ÉTABLISSEMENTS D'ÉDUCATION D E L'ÉTAT. 
E X P L O I T A T I O N A G R I C O L E . A U T O N O M I E FINANCIÈRE. 

4° Dir . gén , 2» D i r , l" B u r , N° 40718 W . 

Bruxelles, le 11 décembre 1924. 

Le Ministre de la Justice, 

Arrête : 

Article 1" . Le service de l'exploitation agricole de la colonie-asile 
de l'Etat à (Reckheim est doté de l'autonomie financière et technique-
et est placé sous la direction- d'un ingénieur agricole portant le 
titre de chef de l'exploitation agricole de la colonie-asile. 

Art . 2. Le chef de l'exploitation agricole désigne librement, et 
sous sa responsabilité, les produits de toute nature à acquérir ou 
à vendre; i l est tenu d'aviser en temps voulu le médecin-directeur 
pour lui permettre de prendre les dispositions relatives à cet effet.. 

Il a la gestion de l'exploitation agricole. 
L'excédent des produits sera vendu, avant tout, à la colonie-

asile et, s'il y a lieu, aux administrations publiques à la demande 
de celles-ci. 
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de rechters aa.ibevolen wordt de aan de Rijksopvoedingsgestichten 
of aan de openbare of private instellingen toevertrouwde minder
jarigen van hun rechtsgebied ten minste eenmaal per jaar te 
bezoeken. 

Dienaangaande werd mij gewezen op het feit dat soms de rechters 
door hunne ambtsverrichtingen verhinderd worden zich naar de 
Rijksgestichten te begeven zooveel dat zulks wenschelijk is. 

Om die reden, werd overeenkomstig een door de Vereeniging des 
kinderrechters uitgesproken wensch, besloten aan de kinderrechters 
machtiging te verleenen om, wanneer zij verhinderd zijn de in de 
Rijksopvoedingsgestichten geïnterneerde minderjarigen zelf te bezoe
ken, zich door een van hunne afgevaardigden te doen vertegen-
woordigen. 

Die bezoeken evenwel zullen alleen mits de volgende voorwaarden 
kunnen geschieden : 

1° De afgevaardigden kunnen zich slechts met een schriftelijke 
toelating van den rechter in het gesticht aanmelden; die toelating 
moet den naam en voornamen vermelden van den of de minder
jarigen die hij bezoeken moet. 

2° De bezoeken geschieden in de spreekzaal; dus kunnen de afge
vaardigden het gesticht niet bezoeken, noch zich met andere ver
pleegden onderhouden dan dien of die bij naam door den rechter 
aangeduid. 

De Minister van Justitie, 
F . M A S S O N . 

R I J K S O P V O E D I N G S G E S T I C H T E N . — L A N D B O U W B E D R I J F . 
F I N A N C 1 E E L E Z E L F S T A N D I G H E I D . 

4" Algem. Best , 2" Best , I e B u r , N ' 40718 W . 

Brussel, den 11° December. 1924. 

De Minister van Justitie, 

iBesluit : 

Artikel 1. De dienst van het landbouwbedrijf in het Rijkskolonie-
•gesticht te /Reckheim is op financieel en technisch gebied zelfstan-
dig en gesteld onder de leiding van een landbouwingenieur die den 
titel van Leider van het landbouwbedrijf van het kolonie-gesticht 
voert. 

Art . 2. De leider van het landbouwbedrijf mag vrij en onder zijn 
verantwoordelijk, de producten van welken aard ook aanduiden 
welke moeten aangekocht of verkocht worden; hij dient den genees-
heer-bestuurder te gelegener tijd te verwittigen, ten einde hem in 
staat te stellen de noodige schikkingen te nemen. 

Hij heeft het beheer over het materieel van het landbouwbedrijf. 
Het overschot der voortbrengselen zal verkocht worden, op hunne" 

aanvraag in de eerste plaats aan het kolonie-gesticht en, desgeval-
lend aan de openbare besturen. 
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Le chef de l'exploitation agricole désigne le bétail destiné à 
î'abatage et s'entendra à ce sujet avec le médecin-directeur pour 
le choix de la date favorable. 

Les diverses opérations précitées sont portées à la connaissance 
de l'administration centrale par un rapport mensuel transmis à 
celle-ci par l'intermédiaire du médecin-directeur. 

Ce dernier a la haute surveillance de l'exploitation agricole et a 
pour devoir de signaler à l'administration centrale les faits qu'il 
jugerait préjudiciables aux intérêts de la colonie-asile. 

Art . 3. Le personnel de la ferme et des jardins est placé directe
ment sous l'autorité du chef de l'exploitation agricole pour tout ce 
qui regarde le service de l'exploitation agricole, mais reste soumis 
au règlement général des colonies de bienfaisance. 

Le chef de l'exploitation agricole engage et congédie sous sa 
responsabilité les journaliers attachés à l'exploitation agricole qui 
ne sont pas pourvus d'une nomination définitive. 

Néanmoins, i l ne peut engager et il doit congédier ceux que le 
médecin-directeur estimerait ne pas convenir pour être mis en 
contact avec les malades. 

L'engagement des ouvriers agricoles permanentes ne peut être 
proposé à l'administration centrale par le chef de l'exploitation agri
cole qu'après un examen pratique sur les matières agricoles dont la 
connaissance est indispensable et moyennant l'assentiment du méde
cin-directeur. 

Le médecin-directeur met, dans la mesure du possible, à la dis
position du chef de l'exploitation agricole, le nombre de malades 
suffisant pour assurer l'exploitation. Le chef de l'exploitation agri
cole doit occuper tous les malades désignés par le médecin-direc
teur et leur donner un travail conforme aux propositions émises par 
le médecin-directeur. Ils seront choisis de préférence parmi les cul
tivateurs. 

Toutes les demandes, offres, propositions, etc., relatives à l'exploi
tation agricole sont communiquées immédiatement par le médecin-
directeur, pour avis ou pour disposition suivant le cas, au chef de 
l'exploitation agricole. 

De plus, la correspondance adressée par le chef de l'exploitation 
agricole à l'administration centrale sera soumise au visa du méde
cin-directeur avant son expédition. 

Art. 4. L a comptabilité est tenue en partie double; on y mentionne 
les opérations de toute nature concernant l'exploitation agricole. 

La comptabilité comprend un livre-journal et un grand-livre,, 
ainsi qu'un livre des inventaires, un livre de caisse et tous les livres 
auxiliaires utiles à une bonne gestion. 

Le grand-livre comprend au moins six comptes généraux, à savoir 
les comptes capital, caisse, effets à payer, effets à recevoir, exploi
tation et profits et pertes. 
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De leider van het landbouwbedrijf duidt het vee aan dat moet 
worden geslacht en zal met den geneesheer-bestuurder overeenko-
men om daartoe den geschikten dag te bepalen. 

Hoogergemelde verschillende verrichtingen worden ter kennis 
gebracht van het hoofdbestuur bij middel van een maandelijksch 
verslag in te dienen door den geneesheer-bestuurder. 

Deze Iaatste heeft hooger toezicht op het landbouwbedrijf en 
heeft tôt plicht aan het hoofdbestuur kennis te geven van de feiten 
welke naar zijn oordeel de belangen van et kolonie-gesticht kunnen 
schaden. 

Art. 3. Het personeel der hoeve en der moestuinen staat onmid-
dellijk onder den leider van het landbouwbedrijf voor al wat den 
dienst van het landbouwbedrijf zelve betreft, maar moet het alge
meen règlement van de weldadigheidskoloniën naleven. 

D e leider van het landbouwbedrijf werft aan en ontslaat onder 
zijne verantwoordelijkheid de daglooners die aan het landbouwbe
drijf zijn verbonden zonder vaste aanstelling. 

Nochtans de daglooners welke door den geneesheer-bestuurder 
aïs niet geschikt worden beschouwd om met de verpleegden in 
aanraking te komen, mag hij niet aanwerven en moet hij ontslaan. 

De leider van het landbouwbedrijf mag slechts de aanwerving 
van vaste landarbeiders aan het hoofdbestuur voorstellen, nadat 
deze eene voorafgaande praktische proef over de vereischte land-
bouwkennissen hebben afgelegd en mits toestemming van den 
geneesheer-bestuurder. 

De geneesheer-bestuurder stelt zooveel mogelijk, het noodig 
aantal verpleegden ter beschikking van den leider van het land
bouwbedrijf om de exploitatie te verzekeren. De leider van hef 
landbouwbedrijf moet al de door den geneesheer-bestuurder aan-
gewezen verpleegden aan het werk stellen en hun een arbeid opdra-
gen overeenkomstig de voorstellen, uitgebracht door den genees
heer-bestuurder. Daartoe worden bij voorkeur verpleegden gekozen 
die het landbouwbedrijf uitoefenen. 

Aile aanvragen, aanbiedingen, voorstellen, enz., betreffende het 
landbouwbedrijf worden onmiddellijk door den geneesheer-bestuur
der voor advies of voor verdere behandeling, volgens het geval, aan 
dtn leider van het landbouwbedrijf medegedeeld. 

Bovendien, moet de door den leider van het landbouwbedrijf aan 
het hoofdbestuur gerichte briefwisseling, vooraf door den genees-
heer- bestuurder geviseerd worden. 

Art . 4. De comptabiliteit dient bij dubbele boekhouding te 
geschieden; daarin worden de verrichtingen van elken aard vermeld 
betreffende het landbouwbedrijf. 

De boekhouding omvat een dagboek en een grootboek, alsmede 
een inventarisboek, een kasboek en aile andere voor een goed 
beheer noodige boeken. 

Het grootboek omvat minstens zes hoofdrekeningen, te weten : 
kapitaal, kas, te betalen wissels, te innen wissels, exploitatie- en 
winsten en verliezen. 

3 e SÉRIE 18 
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Le compte exploitation aura autant de subdivisions qu'il y a de 
spéculations auxquelles donnent lieu la culture et les animaux. 

-Les recettes se composent : 
1" Des produits de l'exploitation agricole et forestière ainsi que 

de la ferme; 
2" Du produit de la vente d'objets divers. 

Art. 5. L a comptabilité est tenue par l'agent comptable des deniers 
de la colonie-asile d'après les indications du chef de l'exploitation 
agricole. 

Elle est vérifiée au point de vue technique par le contrôleur des 
exploitations agricoles du Ministère de la Justice et au point de vue 
financier par l'inspecteur de la comptabilité de la 4" direction, géné
rale du même département. 

Art . 6. Le traitement du chef de l'exploitation agricole ainsi que 
les salaires des ouvriers agricoles et ceux des internés feront l'objet 
d'états distincts de ceux du personnel de la colonie-asile. 

Art. 7. Les produits de toute nature fournis par l'exploitation 
agricole à la colonie-asile et réciproquement sont facturés mensuel
lement au destinataire. Ces états sont dressés et expédiés à l 'admi
nistration centrale avant le dix du mois suivant, afin d'être man
datés. 

Art. 8. L a colonie-asile prendra à sa charge les traitements des 
surveillants désignés pour accompagner aux champs les internés 
cultivateurs. 

Art. 9. Les écritures sont clôturées le 30 avril de chaque année. 
L'inventaire sera dressé par lé chef de l'exploitation agricole sous 

le contrôle d'un délégué du Ministère et des membres du comité 
local qui voudront bien y assister. 

Il contiendra le relevé estimatif de toutes les valeurs actives, 
notamment du matériel, du bétail, de l'encaisse, des créances, des 
avances aux cultures, des provisions, engrais, etc. 

Le bilan sera établi aussitôt après la clôture de l'inventaire. U 
sera arrêté au 30 mai au plus tard. 

Ce bilan, signé par le médecin-directeur, le chef de l'exploitation 
agricole et le président- du comité local de surveillance des exploi
tations agricoles, est envoyé en double expédition pour être soumis 
à son approbation au Ministre de la Justice. 

Pour tous les cas non prévus par le présent arrêté, le chef de 
l'exploitation agricole est tenu de se conformer au règlement général 
des colonies de bienfaisance. 

F . M A S S O N . 
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De rekening exploitatie zal in zooveel onderverdeelingen worden 
verdeeld als er verhandelingen zijn waartoe het landbouwbedrijf en 
de veeteelt aanleiding geven. 

De ontvangsten bestaan uit : 
1° De voorbrengselen van het landbouwbedrijf, van het bosch-

domein alsmede van de hoeve; 
2°- De opbrengst van den verkoop van verschillende voorwerpen. 

Art. 5. De boekhouding wordt gehouden door den rekenplichtigen 
kasagent van het kolonie-gesticht volgens de aanduidingen.van den 
leider van het landbouwbedrijf. 

Zij zal onder technisch opzicht worden nagezien door den con
trôleur der landbouwbedrijven van het Ministerie van Justitie en 
onder financiëel oogpunt door den opziener van de comptabiliteit 
van het 4" algemeen bestuur van hetzelfde département. 

Art. 6. Voor de wedde van den leider van het landbouwbedrijf 
alsmede de loonen van de landarbeiders en van de géinterneerden, 
moeten andere staten worden opgemaakt dan voor de wedden van 
het personeel van het kolonie-gesticht. 

Art. 7. De voortbrengselen van allen aard door het landbouw
bedrijf aan het kolonie-gesticht geleverd en andersom worden 
maandelijks aan den geadresseerde in rekening gebracht. Deze 
staten moeten voor den tienden der volgende maand opgemaakt <m 
aan het hoofdbestuur worden toegezonden ten einde betaalbaar te 
worden gesteld. 

Art. 8. De wedden van de bewaarders die aangeduid zijn om de 
géinterneerden landbouwers op het veld te vergezellen zijn ten laste 
van het kolonie-gesticht. 

Art . 9. De boekhouding wordt ieder jaar op 30 Apri l afgesloten. 
De inventaris wordt door den leider van het landbouwbedrijf 

opgemaakt onder toezicht van een afgevaardigde van het Ministerie 
en van de leden* van het plaatselijk comiteit, die verlangen daarbij 
aanwezig te zijn. 

Daarin zal de schattingswaarde van het actief, inzonderheid van 
het materieel, het vee, den kasvoorraad, de schuldvorderingen, de 
voorschotten voor den veldbouw, den voorraad, de meststoffen, enz. 
worden vermeld. 

De balans zal onmiddellijk na afloop vàn den inventaris worden 
opgemaakt. Zij zal uiterlijk op 30 Mei worden afgesloten. 

De balans onderteekend door den geneesheer-bestuurder, den 
leider van het landbouwbedrijf en den voorzitter van het plaatselijk 
comiteit «van toezicht op de landbouwexploitaties wordt in dubbel 
afschrift aan den Minister van Justitie ter goedkeuring toegezonden. 

Voor aile gevallen welke in dit besluit niet zijn voorzien, moet 
de leider van het landbouwbedrijf zich naar de voorschriften van het 
a.'gemeen règlement der weldadigheidskoloniën gedragen. 

F. MASSON. 
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C O U R DES D O M M A G E S D E G U E R R E DE G A N D . — N O M B R E 
DES C H A M B R E S (1). 

13 décembre 1924. — Par arrêté royal, i l est créé une septième 
chambre à la Cour des dommages de guerre de Gand. 

- C U L T E C A T H O L I Q U E . — P L A C E D E V I C A I R E . — S U P P R E S S I O N . (2) 

1 " D i r . gén, 1 " Sect , N° 23821 A. 

15 décembre 1924. — Par arrêté royal est supprimé le traitement 
de l'Etat attaché à la seconde place de vicaire près l'église succur
sale de Pamel (province de Brabant). 

T R I B U N A L DES D O M M A G E S ' D E G U E R R E D ' A N V E R S . — N O M B R E 
DES C H A M B R E S (1). 

16 décembre 1924. — Par arrêté royal, i l est créé une quatrième 
chambre au tribunal des dommages de guerre d'Anvers. 

T R I B U N A L DES D O M M A G E S DE G U E R R E D E M O N S . — N O M B R E 
DES C H A M B R E S (1). 

16 décembre 1924. — Par arrêté royal, i l est créé une quatrième 
chambre au tribunal des dommages de guerre de Mons. 

T R I B U N A L DES D O M M A G E S DE G U E R R E DE B R U G E S ^ — N O M B R E 
DES C H A M B R E S (1). 

16 décembre 1924. — Par arrêté royal, est supprimée la première 
chambre du tribunal des dommages de guerre de Bruges. Cet arrêté 
entrera en vigueur un mois après le jour de sa publication. 

T R I B U N A L DES D O M M A G E S D E G U E R R E D E C O U R T R A I . 
N O M B R E DES C H A M B R E S (1 ) , 

16 décembre 1924. — Par arrêté royal, est supprimée la sixième 
chambre du tribunal des dommages de guerre de Courtrai. Cet 
arrêté entrera en vigueur un mois après le jour de sa publication. 

(1) Moniteur, 1924, n" 354. 
(2) Moniteur, 1925, n° 10. 
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H O F V O O R O O R L O G S S C H A D E T E G E N T . — A A N T A L K A M E R S (1). 

13 December 1924. — Bij koninklijk besluit, is in het Hof voor 
•oorlogsschade te Gent eene zevende kamer opgericht. 

KATHOLIEKE EEREDIENST. — PLAATS VAN ONDERPASTOOR. 
A F S C H A F F I N G . (2) 

1* Algem. Best., I e Sect., N r 23821 A. 

15 December 1924. — Bi j koninklijk besluit is de aan de tweede 
plaats van onderpastoor bij de hulpkerk te Pamel (provincie 
Brabant), verbonden wedde van onderpastoor afgesehaft. 

R E C H T B A N K V O O R O O R L O G S S C H A D E T E A N T W E R P E N . 
A A N T A L K A M E R S (1). 

16 December 1924. — Bij koninklijk besluit, is bij de rechtbank 
voor oorlogsschade te Antwerpen eene vierde kamer opgericht. 

R E C H T B A N K V O O R O O R L O G S S C H A D E T E B E R G E N . 
A A N T A L K A M E R S ( 1 ) . 

16 December 1924. — Bij koninklijk besluit, is bij de rechtbank 
•voor oorlogsschade te Bergen, eene vierde kamer opgericht. 

R E C H T B A N K V O O R O O R L O G S S C H A D E T E B R U G G E . 
A A N T A L K A M E R S (1). 

16 December 1924. — Bij koninklijk besluit, is de eerste kamer 
van de rechtbank voor oorlogsschade te Brugge afgesehaft. Dit 
besluit wordt van kracht één maand na den dag zijner bekendma-
king. 

R E C H T B A N K V O O R O O R L O G S S C H A D E T E K O R T R 1 J K . 
A A N T A L K A M E R S (1). 

16 December 1924. — Bij koninklijk besluit, is de zesde kamer 
van de rechtbank voor oorlogsschade te Kortrijk, afgesehaft. Dit 
besluit wordt van kracht één maand na den dag zijner bekend-
making. 

(1) Staatsblad, 1924, n ' 354. 
(2) Staatsblad, 1925, nr 10. 
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P R O T E C T I O N DE L ' E N F A N C E . — ÉLÈVE M A L A D E O U DÉBILE. 
CRÉDIT SPÉCIAL. 

Office de la Protection de l'Enfance, 2' Sect., 1 " B u r , N° 20 F. M . 1. 

Bruxelles, le 16 décembre 1924. 

A MM. les Directeurs, Sous-Directeurs, M mes les Directrices 
des Etablissements d'éducation et des Institutions publiques 
de l'Etat. 

Il arrive que le médecin constate qu'un élève malade ou débile 
a besoin d'un surcroît d'alimentation. 

Il importe qu'une règle uniforme soit adoptée pour les autori
sations à solliciter en vue de la régularisation de la dépense occa
sionnée. 

En conséquence, j 'ai décidé d'accorder un crédit annuel pour 
assurer le paiement des articles, autres que les médicaments, pres
crits par le médecin de l'établissement, aux élèves malades. 

La somme, mise à votre disposition, pourra être renouvelée. La 
nouvelle demande devra justifier l'emploi du premier crédit et 
donner, à cette fin, par numéro de facture, les achats effectués. 

Pour qu'il puisse être procédé à une vérification des dépenses, 
i l y aura lieu d'annexer les prescriptions du médecin, aux pièces de 
liquidation. 

Pour l'année 1925,. un crédit de 200 francs vous est accordé sur 
l'article 44 du budget. 

Ce crédit sera demandé, à l'avenir, dans l'état des dépenses 
engagées pour le 15 novembre de chaque année. 

Une copie de la présente accompagnera la première liquidation. 

Pour le Ministre : 
Le Directeur Général délégué, 

M A U S . 

T A R I F C R I M I N E L . — M O D I F I C A T I O N S . BARÈMES. 
FRAIS D E V O Y A G E (1). 

Bruxelles, le 19 décembre 1924. 

A L B E R T , Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, S A L U T . 

V u la loi du 16 juin 1919 concernant la revision des dispositions 
réglant les frais de justice en matière répressive et l'article 67 de l a 
Constitution; 

(1) Moniteur, 1924, n" 356. 
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K I N D E R B E S C H E R M I N G . — Z I E K T E O F Z W A K K E V E R P L E E G D E N . 
B I J Z O N D E R K R E D I E T . 

Dienst voor Kinderbescherming, 2 e Sect, I e B u r , N ' 20 F. M . 1. 

. . Brussel, den 16° December 1924. 

Aan de Heeren Bestuurders, Onderbestuurder, Mevr. de 
Bestuursters van de Opvoedingsgestichten en Openbare 
Rijksinstellingen. 

Soms wordt door den geneesheer vastgesteld dat aan een zieke 
of zwakke verpleegde meer voedsel moet gegeven worden. 

Met het oog op de regeling der daardoor veroorzaakte uitgave 
komt het er op aan voor het aanvrag'en van vergunningen een 
eenvormige regel aan te nemen. 

lk heb dus besloten jaarlijks een crediet te verleenen om de 
artikelen, andere dan geneesmiddelen, voorgeschreven door den 
geneesheer van het gesticht ten behoeve van zieke verpleegden, te 
betalen. 

Het te uwer beschikking gesteld bedrag kan worden hernieuwd. 
Bij de volgende aanvraag dient over het gebruik van het eerste 
crediet veranrw.oording gegeven en daartoe moeten de gedane aan-
koopen volgens het nummer van de rekening worden vermeld. 

Om de uitgaven te kunnen nazien moeten de voorschriften van 
den geneesheer bij de betaalstukken gevoegd worden. 

Een crediet van 200 frank wordt u voor het jaar 1925, op arti
kel 44 der begrooting, toegestaan. 

Dat crediet moet voortaan in den staat der betaalbaar te stellen 
uitgaven worden aangevraagd welke jaarlijks voor 15 November 
•dient toegezonden. 

Een afschrift van dit schrijven moet bij de eerste vereffening 
worden gevoegd. 

Voor den Minister : 
De gemachtigde Algemeene Bestuurder, 

MAUS. 

T A R I E F IN S T R A F Z A K E N . W I J Z I G I N G E N . — L O O N R E G E L I N G E N . 
R E I S K O S T E N (1). 

Brussel, den 19° December 1924. 

A L B E R T , Koning der Belgen, 

Aan allen,' tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

Gelet op de wet van 16 Juni 1919, betreffende de herziening van 
de bepalingen tôt regeling van de gerechtskosten in strafzaken, en 
op artikel 67 der Grondwet; 

(1) Staatsblad, 1924, n r 356. 
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Sur la proposition de Notre Premier Ministre, Ministre des. 
Finances, et de Notre Ministre de la Justice, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

Article 1 " . L'article 63 de Notre arrêté du 1 " septembre. 1920, 
modifié par celui du 3 décembre 1923, est remplacé par la disposition 
•suivante : 

Art . 63. Il est dû à l'Etat, sur les expéditions des actes et juge
ments en matière répressive, délivréees par les greffiers, un droit 
de greffe de deux francs par rôle de trente lignes à la page et de 
dix-huit à vingt syllabes à la ligne. Le droit est réduit à un franc 
pour les copies non signées. 

Le droit est dû en entier pour le premier rôle, quelle qu'en soit 
l'étendue; au delà d'un rôle, les fractions inférieures à la moitié sont 
négligées; les autres sont comptées comme rôles entiers. 

Art . 2. L'article 64 de Notre arrêté précité du 1 " septembre 1920 
est remplacé par le suivant : 

Art. 64. Il est perçu au profit de l'Etat sur les extraits délivrés par 
les greffiers, quelle qu'en soit l'étendue, un droit de greffe de : 

A . Deux francs, si l'extrait est délivré par le greffier d'une justice 
de paix, d'un tribunal de police ou d'un conseil de prud'hommes; 

B. Cinq francs, si l'extrait est délivré par le greffier d'un tribunal 
de première instance, d'un conseil de guerre ou d'un conseil de 
prud'hommes d'appel; 

C. Dix francs, si l'extrait est délivré par le greffier d'une Cour 
d'appel d'une Cour d'assises, de la Cour militaire ou de la Cour 
de cassation. 

Les droits sont réduits de moitié pour les extraits délivrés en 
matière forestière. 

Art . 3. L'article 66 de Notre arrêté prérappelé du ï " septem
bre 1920.est remplacé par le texte suivant : 

Art . 66. Les copies des états de liquidation que les "greffier» 
délivrent dans lé cas prévu par l'article 98, alinéa 3, et par 
l'article 113, sont soumis au droit de greffe prévu par l'article 64. 

Art. 4. Le texte de l'article 67 de Notre arrêté du 1 " septem
bre 1920 est remplacé par le suivant : 

Art . 67. Les droits à percevoir devant les juridictions militaires en 
vertu des articles précédents ne sont établis que sous réserve des 
immunités résultant de la loi du 15 juin 18S9 comprenant le titre l 
du Code de procédure militaire. 
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Op voorstel van Onzen Eerste Minister, Minister van Financiën, 
en Onze Minister van Justitie, 

Wi j hebben besloten en Wi j besluiten : 

Artikel 1. Artikel 63 van Ons besluit van 1 September 1920, gewij
z igd bij dit van 3 December 1923, is door de volgende bepaling 
vervangen : 

Art. 63. Op de expedities van akten en vonnissen in strafzaken 
welke door de griffiers worden verstrekt, is aan den Staat een 
griffierecht verschuldigd van twee frank per roi van dertig regels 
per bladzijde en achttien tôt twintig lettergrepen per regel. Het recht 
wordt tôt één frank verminderd voor niet onderteekende afschriften. 

Het recht is geheel verschuldigd voor de eerste roi welke er ook 
de uitgebreidheid van z i j ; boven eene roi, komen kleinere gedeelten 
dan de helft niet in aanmerking; de andere worden voor eene geheele 
roi gerekend. 

Art. 2. Artikel 64 van Ons voormeld besluit van 1 September 1920 
is door het volgende vervangen : 

Art . 64. Op de door de griffiers verstrekte uittreksels, welke ook 
hunne uitgebreidheid weze, wordt ten bate van den Staat een griffie
recht geheven van : 

A . Twee frank, zoo het uittreksel door den griffier van een vrede-
gerecht, van een politie-rechtbank of van een werkrechtersraad 
wordt verstrekt; 

B. Vijf frank, zoo het uittreksel door den griffier van een recht
bank van eersten aanleg, van een krijgsraad of van een werkrechters
raad in hooger beroep wordt verstrekt; 

C. Tien frank, zoo het uittreksel door den griffier van een Hof 
van beroep, van een Hof van assisen, van het Krijgsgerechtshof of 
van.het Hof van cassatie wordt verstrekt. 

De rechten worden op de helft verminderd voor de uittreksels 
verstrekt in zake boschbeheer. 

Art . 3. Artikel 66 van Ons hoogergemeld besluit van 1 Septem
ber 1920 is door den volgenden tekst vervangen : 

Art. 66. De afschriften van de staten van vereffening welke de 
griffiers in het bij artikel 98, lid 3, en bij artikel 113 voorziene 
geval verstrekken, zijn aan het bij artikel 64 voorziene recht onder-
worpen. 

Art. 4. De tekst van artikel 67 van Ons besluit van 1 Septem
ber 1920 is door den volgenden vervangen : 

Art. 67. De op grond van de voorgaande artikelen vôôr de militaire 
rechtsmachten te innen rechten worden alleen vastgesteld onder 
voorbehoud der vrijstellingen voortvloeiende uit de wet van 
15 Juni 1899, welke titel 2 van het Wetboek voor militaire straf-
vordering bevat. 
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Art. 5. L'alinéa 1 " de l'article 76 de Notre arrêté précité du= 
1 " septembre 1920 est modifié comme suit : 

Art. 76. Les mémoires de frais, dressés en double exemplaire, 
contiennent : 

Art. 6. Les dispositions qui précèdent entreront en vigueur le 
1 " janvier 1925. 

Notre Ministre de la Justice est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

A L B E R T . 

Par le Roi : 
Le Premier Ministre, Ministre des Finances, 

G . T H E U N I S . 

Le Ministre de la Justice, 
F. M A S S O N . 

Barèmes. — Modifications. 

Bruxelles, le 20 décembre 1924. 

Le Ministre de la Justice, 

Vu l'article 9, alinéa 2, du tarif criminel du 1 " septembre 1920 et 
l'avis de la « Commission des frais de justice répressive », 

Arrête : 

Article 1 " . Sous réserve des dispositions suivantes, les barèmes 
maintenus pour 1924, par l'arrêté ministériel du 3 décembre "1923, 
sont maintenues pour 1925. 

Art . 2. Le n" 3 de l'article 3 et les articles 7, 8, 10, 20, 20bis et 
20rer du barème des honoraires des médecins et des chirurgiens sont 
modifiés et complétés comme suit : 

Art . 3, n° 3 Si l'autopsie est ordonnée plus de trois jours après le 
jour du décès : 75 francs. 

Art. 7. Examen de malades et de blessés : 

Visite corporelle : 

1° Première visite ou visite unique : 20 francs; 
2° Visites subséquentes, par visite : 12 francs. 

Art. 8. Lorsqu'un même réquisitoire comporte l'examen de p l u 
sieurs blessés ou malades, les honoraires pour la quatrième per
sonne examinée et les suivantes so^t réduits de 20 francs à 12 francs 
par personne examinée. 
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Art . 5. Het eerste lid van artikel 76 van Ons gemeld besluit van 
1 September 1920 is gewijzigd als volgt : 

Art . 76. De in duplo opgemaakte memories der kosten bevatten : 

Art. 6. Bovenstaande bepalingen worden van kracht op 1 Ja
nuari 1925. 

Onze Minister van Justitie is belast met de uitvoering van dit 
besluit. 

A L B E R T . 

Van 's Konings wege : 
De Eerste Minister, Minister van Financiën, 

G . T H E U N I S . 

De Minister van Justitie, 
F. M A S S O N . 

Loonregelingen. — Wijzigingen. 

Brussel, den 20° December 1924. 

De Minister van Justitie, 

Gelet op artikel 9, l id 2, van het tariei in strafzaken van 1 Sep
tember 1920, en het advies van de Commissie voor gerechtskosten in 
strafzaken, 

Besluit : 

Artikel 1. Onder voorbehoud van de volgende bepalingen, gelden 
voor 1925 de loonregelingen welke bij ministerieel besluit van 
3 December 1923 voor 1924 behouden bleven. 

Art. 2. Nummer 3 van artikel 3 en de artikelen 7, 8, 10, 20, 206/s 
en 20ter van de regeling van de honoraria van geneesheeren en hee!-
meesters zijn gewijzigd en. aangevuld als volgt : 

Art. 3, n r 3. Als het bevel tôt lijkschouwing wordt gegeven meer 
•dan drie dagen na het overlijden : 75 frank. 

Art. 7. Onderzoek van zieken en verwonden : 

Lichamelijk onderzoek : 

1" Eerste onderzoek of één enkel onderzoek : 20 frank; 
2° Volgende onderzoek, per onderzoek : 12 frank. 

Art. 8. Wanneer in hetzelfde rekwisitorium last wordt gegeven 
tôt het onderzoek van meer verwonden of zieken, worden de hono
raria voor den vierden en voor de volgende onderzochte personen 
van 20 frank verminderd tôt 12 frank per onderzochte persoon. 
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Art . 10. Lorsque l'expert s'est rendu sur place pour procéder à une-
autopsie ou pour examiner un malade ou un blessé et que l'absence 
du cadavre, du malade ou du blessé a rendu, ce jour-là, le devoir 
impossible, l'expert a droit à une indemnité unique de dix francs. 

Art . 20. Constat d'un état mental, notamment en cas de séques
tration à domicile, y compris le certificat ultérieur, en vue de collo-
cation : 20 francs. 

Art . 206/s. Examen mental sommaire d'un prévenu -avec visites 
multiples et examen du dossier, y compris le certificat ultérieur en 
vue de collocation : 100 francs. 

Art . 20rer. Examen mental approfondi, comportant : l'examen du 
dossier, l'enquête sur l'hérédité, l'existence sociale antérieure, les. 
antécédents pathologiques, l'examen somatique, l'examen systéma
tique du système nerveux, l'examen mental et l'analyse des urines, 
y compris le certificat ultérieur en vue de collocation : 250 francs. 

Art. 3. Les articles 2, 3, 6, 7 et 8 du barème relatif aux expertises 
balistiques sont modifiés comme suit; ce barème est complété par
les dispositions faisant l'objet des articles Abis et 4rer. 

Art . 2. Examen d'une arme pour vérifier si elle a été employée 
récemment, comprenant prélèvement des résidus, analyses chimiques, 
coût des réactifs, rapport : 

Pour une arme à une chambre de poudre : 25 francs, et pour 
une arme ayant plus d'une chambre de poudre : 5 francs par 
chambre supplémentaire. 

Art . 3. Examen des munitions se rapportant à une arme, com
prenant mensurations, analyse des explosifs, coût des réactifs et 
rapport : 25 francs. 

Art. 46/s. Examen d'un projectile en vue d'identifier l'arme qui 
l'a tiré, celle-ci étant absente, y compris développements sur étain, 
microphotographie des dits développements et tir pour l'obtention de 
projectiles de comparaison : 100 francs. 

Art . 4fer. Identification d'une douille tirée : 5 francs pour la 
première; 2 francs pour chacune des suivantes. 

Art . 6. Examen de vêtements, comprenant examen macroscopique 
et microscopique — relevé des traces de projectiles, des brûlures et 
des incrustations de poudre — ; caractériser la nature de la poudre 
qui a produit les résidus et rapport : 25 francs pour le premier 
vêtement et 10 francs pour chaque vêtement suivant. 

Art . 7. Détermination de la puissance d'une arme. Expériences de-
tir pour la justesse; relevé des coups, fourniture de munitions, 
rapport : 35 francs. 
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Art. 10. Begeeft de deskundïge zicht ter plaats om tôt eene lij'k-
schouwing over te gaan of om een zieke of een verwonde te onder-
zoeken en is, door de afwezigheid van het lijk, van den zieke of den 
verwonde de schouwing of het onderzoek op dien dag onmogelijk, 
dan heeft de deskundige recht op één vergoeding van 10 frank. 

Art . 20. Vaststellen van den geestestoestand en wel in geval van 
verpleging ten huize, met inbegrip van het later te verstrekken attest 
met het oog op de opsluiting : 20 frank. 

Art . 206/s. Summier onderzoek naar den toestand der geestes-
vermogens bij een beklaagde met herhaald bezoek en onderzoek van 
het dossier, met inbegrip van het later te verstrekken attest met het 
oog op opsluiting : 100 frank. 

Art. 20ter. Grondig onderzoek naar den toestand der geestesver-
mogens, omvattend het onderzoek van het dossier, het onderzoek 
naar de erfelijkheid, den vroegere maatschappelijken stand, de vroe-
gere pathologische verschijnselen, het lichamelijk onderzoek, het sys-
tematisch onderzoek van het zenuwstelsel, het geestesonderzoek en 
de ontleding van de urine, met inbegrip van het later te verstrekken 
attest, met het oog op de opsluiting : 250 frank. 

Art. 3. De artikelen 2, 3, 6, 7 en 8 van de regeling betreffende de 
deskundigen in de balistiek zijn gewijzigd als volgt; aan deze rege
ling worden de bepalingen, vervât bij de artikelen 467s en 4ter, 
toegevoegd : 

Art . 2. Onderzoek van een wapen om na te gaan of het onlangs 
werd gebezigd, daaronder begrepen opneming van den neerslag, 
ïcheikundige ontleding, kosten van reagenten, verslag : 

Voor een wapen met één kruitkamer : 25 frank, en voor een wapen 
met meer kruitkamers : 5 frank per kruitkamer meer. 

Art. 3. Onderzoek van den bij een wapen behoorende schietvoor-
raad, daaronder begrepen meting, ontleding der springstoffen, kosten 
der reagenten en verslag : 25 frank. 

Art. Abis. Onderzoek van een projectiel om het ontbrekend wapen 
waarmede het werd geschoten te kunnen erkennen, daaronder begre
pen voorstellingen op tin, microfotographie van bedoelde voorstel-
lingen en het schieten voor het verkrijgen van projectielen ter ver-
gelijking : 100 frank. 

Art . A'ter. Identificeeren van een afgeschoten huis : 5 frank voor de 
eerste;.2 frank voor ieder der volgende. 

Art . 6. Onderzoek van kleedingstukken, daaronder begrepen 
macro- en microscopische nasporing — vaststelling en opneming van 
sporen van projectielen, van verbranding, van neerslag van bus-
kruit nadere aanwijzing van den aard van het buskruit waarvan 
de neerslag voortkomt en verslag : 25 frank voor het eerste klee-
dingstuk, en 10 frank voor ieder van de volgende. 

Art . 7. Bepaling van de kracht van een wapen. Schietproefnemin-
gen wat de juistheid betreft; opneming der schoten, levering van 
kogels , verslag : 35 frank. 
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"Art. 8. Détermination d'une distance de tir : pour un tir à balle : 
40 francs; pour un tir à fusil à projectiles multiples, tous frais 
compris : 50 francs; par distance supplémentaire : pour un tir à 
balle : 10 francs; pour un tir à plombs : 15 francs. 

Art . 4. Les articles 5, 6, 7, 8 et U du barème pour les travaux 
de dactyloscopie et de police scientifique sont modifiés comme suit : 

Art. 5. Comparaison des agrandissements photographiques des 
empreintes relevées avec les fiches papillaires des personnes nomi
nativement désignées dans le réquisitoire : 

Par comparaison : 

1" Pour chacune des deux premières : 15 francs, avec un minimum 
de 25 francs; 

2° Pour chacune des huit suivantes : 10 francs; 
3° Pour chacune des suivantes, jusqu'à la centième inclusivement : 

5 francs; 
4° Pour chacune des suivantes, jusqu'à la cent cinquantième inclu

sivement : 2 francs; 
5° Pour chacune des suivantes : 1 franc. 

Art . 6. Repérage, traçage et numérotage, à l'encre, sur les agran
dissements; par identification : 30 francs. 

Art . 7. Moulage d'une empreinte de pas et analyse : 20 franc9; 
par moulage supplémentaire : 5 francs. 

Art. 8. Description d'un pied et comparaison avec les empreintes 
de pied, moulées, dessinées ou potographiées : 

Par empreinte comparée : 
1° Pour chacune des trois premières : 20 francs; 
2" Pour chacune des suivantes : 5 francs. • 
Art . 11. Comparaison d'une empreinte d'effraction avec des outils : 

Par outil : 

1" Pour chacun des trois premiers : 20 francs; 
2" Pour chacun des suivantes : 5 francs. 

Bruxelles, le 20 décembre 1924. 

F . M A S S O N . 
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Art. 8.- Bepaling van een afstand van waar geschoten werd : met 
één kogel : 40 frank; met een geweer met meer dan één projectiel, 
aile kosten inbegrepen : 50 frank; per bijkomenden afstand : voor 
het schieten met een kogel : 10 frank; voor het schieten met 
loodjes 15 frank. 

Art. . 4. De artikelen 5, 6, 7, 8 en 11 van de regeling van honoraria 
voor bewerkingen in zake dactyloscopie en criminaliestiek zijn 
gewijzigd als volgt : 

Art . 5. Vergelijking van de fotografische vergrootingen van de 
opgenomen afdrukken met de vingerafdrukbladen van personen met 
name aangeduid in het rekwisitorium : 

Per vergelijking : 

1° Voor ieder der twee eerste : 15 frank, met minimum van 25 fr ; 

2" Voor ieder der acht volgende : 10 frank; 
3° Voor ieder van de volgende tôt en met de honderdste : 5 frank; 

4° Voor ieder van de volgende tôt en met de honderd vijftigste : 
2 frank; 

5° Voor ieder van de volgende : 1 frank. 

Art . 6. Nasporing der kenmerken, aanduiding en nummering met 
inkt op de vergrootingen, per identificatie : 30 frank. 

Art . 7. Afgietsel van een voetspoor en ontleding, 20 frank; per 
afgietsel meer : 5 frank. 

Art . 8. Beschrijving van een voet en vergelijking met afgegoten, 
geteekende of gefotografeerde voespoorafdrukken : 

Per vergeleken afdruk : 

1° Voor ieder der drie eerste : 20 frank; 
2° Voor ieder der volgende : 5 frank. 

Art . 11. Vergelijking van een afdruk van het spoor eener inbraak 
door middel van werktuigen : 

Per werktuig : i ' ; i n ^ f P 

1" Voor ieder der drie eerste : 20 frank; 
2° Voor ieder der volgende : 5 frank. 

F . M A S S O N . 
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Frais de voyage. 

Bruxelles, le 20 décembre 1924. 

Le Ministre de la Justice, 

Vu les articles 12, 25, 29, 34, 47 et 54 du tarif criminel du 
1 " septembre 1920 et l'avis de la « Commission des frais de justice 
répressive », 

Arrête : 

Les indemnités.de voyage fixées pour la période du 15 avril au 
31 décembre 1924, par l'arrêté ministériel du 5 avril 1924, sont main
tenues pour 1925. 

F. MASSON. 

J U S T I C E M I L I T A I R E . — A U D I T O R A T S . — M E S S A G E R S . N O M B R E . 

Secr. gén., .2 e Sect., N° 8779. — Bruxelles, le 20 décembre 1924. 

Le Ministre de la Justice, 

Vu l'article 150 de la loi du 15 juin 1899 et l'arrêté royal du 
10 juillet 1899. 

Vu la décision du Ministre de la Défense Nationale de rappeler 
dans leurs unités, à partir du 1 e r janvier 1925, les plantons mili
taires détachés au service de l'auditoriat général et des conseils de 
guerre; 

Arrête : 

Article 1 " . 11 est créé : 
A chacun des auditorats d'Anvers et de Bruxelles, une 2" et une 

3 e place de messager. 
A l'auditorat de Liège, deux places de messager. 

A chacun des auditorats de Gand, de Bruges, de Mons et de 
Namur, une place de messager. 

Art . 2. Les dispositions de l'arrêté ministériel du 15 février 1922 
concernant le personnel des messagers et des messagers-concierges 
des cours et tribunaux sont rendues applicables aux messagers et 
messagers-concierges de la cour militaire et des conseils de guerre. 

F . M A S S O N . 
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Reiskosten. 

Brussel, den 20° December 1924. 

De Minister van Justitie, 

Qelet op de artikelen 12, 25, 29, 34, 47 en 54 van het tarief in 
strafzaken dd. 1 September 1920 en het advies van de Commissie 
•der gerechtskosten in strafzaken, 

Besluit : 

De bij ministerieel besluit van 5 Apr i l 1924, voor den termijn van 
15 Apri l tôt 31 December 1924, bepaalde reisvergoedingen blijven 

voor 1925 behouden. 

F . M A S S O N . 

KRIJGSRECHT. — A U D I T O R A T E N . — B O D E N . A A N T A L . 

A l g . Secr., 2° Sect., N r 8779. — Brussel, den 20° December 1924. 

De Minister van Justitie, 

Gelet op artikel 150 der wet van 15 Juni. 1899 en op het konink
lijk besluit van 10 Juli 1899, 

Gezien het besluit van den Minister van Landsverdediging to: 
het terugroepen naar hunne eenheden van af 1 Januari 1925, van 
de militaire oppassers toegevoegd aan den dienst van het audi-
toraat-generaal en van de krijgsraden; 

Besluit : 

Artikel 1. Bij ieder van de auditoraten te Antwerpen en te Brussel 
wordt een 2 e en een 3" plaats van bode opgericht; 

Bij het auditoraat te Luik worden twee plaatscn van bode opge
richt; 

Bij ieder van de auditoraten te Gent, te Brugge, te Bergen en 
te Namen wordt een plaats van bode opgericht. 

Art. 2. De bepalingen van het ministerieel besluit van 15 Februari 
1922, betreffende het personeel der boden en de boden-huisbe-
waarders der hoven en der rechtbanken worden van toepassing op 
de boden en boden huisbewaarders van het krijgsgerechtshof en 
van de krijgsraden. 

F. M A S S O N . 
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P R O T E C T I O N D E L ' E N F A N C E . — M I N E U R S I N T E R N É S . 

P A R E N T S D É C H U S D E L A P U I S S A N C E P A T E R N E L L E . — F R A I S D ' E N T R E T I E N . 

Office de la Protection de l'Enfance, 1 " Sect., N " 2042.. 

Bruxelles, le 23 décembre 1924. 

A MM. les Procureurs Généraux près les Cours d'appel, 

Afin de limiter aux cas de réelle nécessité les frais d'entretien 
alloués pour l'éducation des enfants dont les parents sont déchus-
de l'exercice de la puissance paternelle, j 'ai l'honneur de vous 
prier de vouloir bien donner pour instructions aux parquets de 
votre ressort d'examiner à nouveau là situation des mineurs placés 
dans des institutions ou chez des particuliers par application du 
chapitre 1 e r de la loi du 15 mai 1912, lorsque ces mineurs atteignent 
la 16° année. 

A partir de cet âge, il semble que, dans la généralité des cas, 
les garçons peuvent être placés en apprentissage ou subvenir au 
moins partiellement à leurs besoins; les filles peuvent rendre des 
services aux personnes qui les recueillent. 

Dans les cas où les frais, d'entretien seront supprimés ou leur 
taux modifié, il y aura lieu d'envoyer à mon département les for
mules d'usage. 

Pour le Ministre : 
Le Directeur Général délégué, 

M A U S . 

T R I B U N A L D E S D O M M A G E S D E G U E R R E D E D I N A N T . — N O M B R E 

D E C H A M B R E S (1). 

27 décembre 1924. — Par arrêté royal, est supprimée la deu
xième chambre du tribunal des dommages de guerre de Dinant. 
Cet arrêté entrera en vigueur un mois après sa publication. 

L O Y E R S . — L O I D U 10 F É V R I E R 1923. M O D I F I C A T I O N 

ET PROROGATION (2). 

27 décembre 1924. — Loi prorogeant et modifiant la loi sur les 
loyers du 20 février 1923. 

L O Y E R S . — L O I S D E S 20 F É V R I E R 1923 E T 27 D É C E M B R E 1924. 

C O O R D I N A T I O N (2). 

29 décembre 1924. — Arrêté royal portant coordination des lois 
sur les loyers des 20 février 1923 et 27 décembre 1924. 

(1) Moniteur, 1925, n° 4. 
(2) Moniteur, 1924, n° 366. 
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K I N D E R B E S C H E R M I N G . — G E I N T E R N E E R D E M I N D E R J A R I G E N . 
" V A N H U N N E M A C H T O N T Z E T T E O U D E R S . — O N D E R H O U D S K O S T E N . 

Dienst voor Kinderbescherming, 1" Sect., N r 2042. 

Brussel, den 23" December 1924. 

Aan de Procureuren Generaal bij de Hoven van beroep, 

Ten einde de onderhoudskosten verleend voor het opvoeden van 
kinderen wier ouders van hunne ouderlijke macht werden ontzet 
tôt de gevallen waar zij werkelijk noodzakelijk zijn te beperken, 
heb ik de eer u te verzoeken als onderrichtingen aan de parketten 
in uw rechtsgebied mede te deelen den toestand van de bij toe
passing van hoofdstuk I der wet van 15 Mei 1912, in instellingen 
of bij particulière personen geplaatste minderjarigen opnieuw te 
onderzoeken wanneer die minderjarigen 16 jaar oud worden. 

Het blijkt dat, vari af dien leeftijd, in de meeste gevallen de 
jongens in de leer kunnen geplaatst worden of althans voor een 
gedeelte, in hunne behoeften kunnen voorzien; de meisjes kunnen 
diensten bewijzen aan de personen die ze bij zich nemen. 

In de gevallen waar de onderhoudskosten worden ingehouden 
of het bedrag ervan gewijzigd wordt, dienen de gebruikelijke for-
rrulieren aan mijn département toegezonden. 

Voor den Minister : 
De gemachtigde Algemeene Bestuurder, 

M A U S . 

R E C H T B A N K V O O R O O R L O G S S C H A D E T E D I N A N T . A A N T A L K A M E R S (1). 

27 December 1924. — Bij koninklijk besluit is de tweede kamer 
bij de rechtbank voor oorlogsschade te Dinant afgesehaft. Dit 
besluit wordt van kracht één maand na den dag zijner bekend-
making. 

H U I S H U U R . — W E T V A N 20 F E B R U A R I 1923. — V E R L E N G I N G 
E N W I J Z I G I N G (2). 

27 December. — Wet tôt verlenging en wijziging der huishuurwct 
van 20 Februari 1923. 

H U I S H U U R . W E T T E N V A N 20 F E B R U A R I 1923 E N 27 D E C E M B E R 1924. 
S A M E N O R D E N I N G (2). 

29 December 1924. — Koninklijk besluit betreffende de samen-
ordening van de huishuurwetten van 20 Februari 1923 en 27 P " -
cember 1924. 

(1) Staatsblad, 1925, n r 4. 
(2) Staatsblad, 1924, n 1 366. 
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A 

A C T E S JUDICIAIRES E T E X T R A J U D I C I A I R E S . Convention con
clue entre la Belgique et la Grande-Bretagne. (L. 30 janv. 1924.) 
— Convention anglo-belge du 21 juin 1922. (C. 21 nov. 1924) 

A D J U D I C A T I O N S . Voy. P R I S O N S . 

A D M I N I S T R A T I O N C E N T R A L E . Permis de séjour. Transfert du 
Ministère des Affaires étrangères au Ministère de la Justice. 
(A. 21 févr. 1924.) — Règlement organique. Modifications du 
cadre et des attributions de la 2' direction générale. (A. 27 sept. 
1924.) — Règlement organique". Modification. (A. 23 oct. 1924.) 
— Rétributions des -fonctionnaires et agents. (A. 1 e r déc. 1924.) 

A S I L E - C L I N I Q U E D E B R U G E S . Voy. P R O T E C T I O N D E L ' E N F A N C E . 

ASILES D ' A L I E N E S . Malades dangereux. Libération avant gué-
rison. (C. 1 " avril 1924.) 

Voy. J O U R N É E S D ' E N T R E T I E N . 

ASILE D ' A L I E N E S D E L ' E T A T A TOURNAI. Surveillants. 
Livret des effets d'habillement. Suppression. (C. 14 juin 1924.) 

A S S I S T A N C E . Convention franco-belge du 30 novembre 1921. 
Accord d'exécution. Instructions. (C. 24 juin 1924.) — Conven
tion franco-belge du 30 novembre 1921. Application. 
(C. 10 nov. 1924.) 

A S S I S T A N C E P U B L I Q U E . Fonds commun. Fixation des quotes-
parts des communes pour 1924. (A. 14 févr. 1924.) 

A V O U E S . Voy. T A R I F DES FRAIS E T DÉPENS. 

B 

B U D G E T O U M I N I S T E R E D E L A J U S T I C E P O U R L ' E X E R C I C E 
1924. (L. 9 août 1924.) 

B O U R S E S D ' E T U D E . Voy. F O N D A T I O N S D E BOURSES D ' É T U D E . 

B U R E A U X D E B I E N F A I S A N C E . Aliénation de biens immobiliers. 
Adjudication publique. (C. 26 mai 1924.) 

Voy. D O N S ET LEGS. 
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C 

C H E Q U E S . Voy. E F F E T S D E C O M M E R C E . 

C L A U S E S D ' A R B I T R A G E . Voy. C O N T R A T S C O M M E R C I A U X . 

C O D E CIVIL. Voy. C O P R O P R I É T É . . 

C O D E D ' I N S T R U C T I O N C R I M I N E L L E . Modifications aux arti
cles 163, 195 et 371. (L. 2 janv. 1924.) 

C O M M I S S I O N R O Y A L E D E S P A T R O N A G E S . Liquidation des 
frais. (C. 4 févr. 1924.) 

C O M M I S S I O N S R O G A T O I R E S . Convention avec les Pays-Bas. 
• ( C i l jui l l . 1924.) 

C O N G R E G A T I O N H O S P I T A L I E R E D E S SŒURS D E L A C H A 
R I T E D E N A M U R . Maison séparée de Châtelineau. Statuts. 
Approbation. (A. 18 juin 1924.) 

C O N T R A T S C O M M E R C I A U X . Validité des clauses d'arbitrage. 
Protocole ouvert à Genève le 23 sept. 1923. (L. 20 sept. 1924.) 

C O N T R A T S C O N C L U S A V A N T O U i P E N D A N T L A G U E R R E . 
Résiliation et revision. (L. 23 jui l l . 1924.) 

C O N V E N T I O N C O N C L U E E N T R E L A B E L G I Q U E E T L A 
G R A N D E - B R E T A G N E SUR L A T R A N S M I S S I O N D E S A C T E S 
JUDICIAIRES ET E X T R A J U D I C I A I R E S E T L ' E T A B L I S S E 
M E N T D E S P R E U V E S . (L . 30 janv. 1924.) 

C O U R D E C A S S A T I O N . Costume des magistrats. (A. 7 avril 1924.) 
— Extension de sa juridiction au Congo belge. (L. 15 avr. 1924.) 
— Extension de sa juridiction au Congo belge. Loi du 
15 mars 1924. Mise en vigueur. (A. 24 mai 1924.) 

C O U R S D E S D O M M A G E S D E G U E R R E . Gand. Création de deux 
chambres. (A. 23 janv. 1924.) — Création d'une septième cham
bre. (A. 13 déc. 1924.) 

C U L T E C A T H O L I Q U E . Ann:xe. Erection de la chapelle de Trieu-
des-Haies, à Loverval. (A. 12 nov. 1924.) 

Succursales. Saint-Julien, à Auderghem et Saint-Pierre, à Woluwe-
Saint-Pierre. Modification de circonscriptions. (A. 10 mars 1924.) 
Saint-Lambert, à Anvers, et du Stuyvenberg. Modification des 
limites. (A. 20 mars 1924.) — Erection en succursale, sous le 
vocable du Saint-Sacrement, les sections de Groenenboek, à 
Berchem, et de Gitschotel, à Deurne (Anvers). (A. 26 juin 1924.) 
— Erection en succursale, sous le vocable de Saint-Pierre, le 
hameau de Maubroux, à Genval. (A. 26 juin 1924.) — Erection 
en succursale de l'annexe de Tiège, à Sart lez-Spa. (A. 10 jui l 
let 1924.) — Modification aux circonscriptions. Annexion à la 
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succursale de Boendael, à lxelles, de la partie de la dite com
mune ressortissant à la succursale de Watermael, à Watermael-
Boitsfort. (A. 12 août 1924.) — Modifications des circonscrip
tions des deux succursales de. Champion et de Cognelée. 
(A. 10 sept. 1924.) — Erection en succursale de l'église de 
N . D. des Douleurs, à Merxem. (A. 10 sept. 1924.) — Erection 
en succursale de l'église de Hautrage (Etat). (A. 10 sept. 1924.)-
— Erection de la chapelle de Bellefontaine. (A. 17 nov. 1924.) 

Réorganisation. Territoires d'Eupen-Malmédy. Paroisses. (A. 
30 sept. 1924.) 

Vicaires. Suppression de la place de vicaire à l'église Saint-Pierre, 
à Izel. (A. 3 avril 1924.) — Suppression de la place de vicaire 
près l'église de Genval. (A. 26 juin 1924.) — Création d'une 
place de vicaire près l'église de Runxt, à Hasselt. (A. 26 juin 
1924.) — Suppression de la place de vicaire près l'église de Sart 
lez-Spa. (A. 10 jui l l . 1924.) — Place de vicaire près l'église de 
Waterschei, à Genck. (A. 10 sept.* 1924.) — Suppression de la 
place de vicaire près l'église de Hautrage. (A. 10 sept. 1924.) — 
Suppression de la place de vicaire près 'l'église de Pamel. 
(A. 15 déc. 1924.) 

C U L T E I S R A E L I T E . Conseils d'administration des synagogues. 
Organisation. (A. 25 févr. 1924.) — Synagogue orthodoxe do 
Bruxelles. Règlement d'ordre intérieur.. (A. 7 mai 1924.) 

D 

D E N R E E S A L I M E N T A I R E S E T M A R C H A N D I S E S . Voy. S P É C U 
L A T I O N I L L I C I T E . 

D O N S E T L E G S . Fabrique d'église. Bureau de bienfaisance. Legs. 
Distributions charitables à faire par des personnes déterminée?. 
Compétence exclusive du bureau de bienfaisance. Clause répu
tée non écrite. Autorisatïbn d'accepter. (A. 25 févr. 1924.) 
Fabrique d'église. Legs. Obligation de remettre 'annuellement 
au curé le montant des fermages des biens légués. Clause 
réputée non écrite. Autorisation d'accepter. (A. 14 avril 1924.) 
— Fabrique d'église. Congrégation hospitalière. Legs. Clauses 
stipulant : 1° que la fabrique d'église légataire aura l 'obliga
tion de charger le fossoyeur de l'entretien d'une sépulture et 
de lui payer une rémunération fixée par 'le»testateur; 2" que le 
curé desservant sera seul juge appréciateur des travaux à exé
cuter en vue de l'embellissement de l'église. Compétence exclusive 
de la fabrique. Clauses réputées non écrites. Autorisation 
d'accepter. (A. 12 août 1924.) —. Fabrique d'église et bureau de 
bienfaisance. Legs. Fondation de bourses d'étude. Autorisation. 
Droit pour l'administration collatrice de désigner certaines 
études en vue desquelles les bourses pourront être conférées. 
Clause réputée non écrite. (A. 18 oct. 1924.) — Fondation de-
bourses d'étude. Obligation de consacrer les excédents annuels 
des revenus de la fondation à des dots d'établissement. Clause 
réputée non écrite. Autorisation. Commune. Legs. Clause pres
crivant la capitalisation des revenus de la somme léguée pen
dant trois cents ans pour permettre la réalisation des inten
tions du testateur. Refus d'autorisation. (A. 3 déc. 1924.) 

D R O I T D E T I M B R E . Avance faite à un agent de l'administration. 
Remboursement. (C. 6 et 14 oct. 1924.) 
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E 

E C O L E D E C R I M I N O L O G I E E T D E P O L I C E S C I E N T I F I Q U E . 
Avantages accordés aux adhérents. (C. 16 juin 1924.) — Corps 
enseignant. Frais de route et de séjour. (A. 7 juil l . 1924.) 

E C O L E S D E B I E N F A I S A N C E D E L ' E T A T . Désaffectation. Eta
blissements publics d'éducation. (C. 2 févr. 1924.) 

E T A B L I S S E M E N T S D ' E D U C A T I O N D E L ' E T A T . Entretien des 
mineurs. Domicilie de secours. (C. 4 mars 1924.) — Exploita
tions agricoles. Règlement d'ordre intérieur. (C. 18 avril 
1924.) — Exploitation agricole. Autonomie financière. 
(A. 11 déc. 1924.) — Personnel. Etats des traitements. (C. 
18 mars 1924.) — Personnel enseignant. Cercle d'études. 
(C. 25 mars 1924.) — Personnel ouvrier. Règlement. (C. 19 jui l 
let 1924.) — Produits pharmaceutiques. (C. 11 sept. 1924) 
(27 septembre 1924.) 

E F F E T S D E C O M M E R C E . Encaissement au moyen de chèques. 
(L. 19 avril 1924.) 

E F F E T S (PUBLICS. Voy. S P É C U L A T I O N I L L I C I T E . 

E M P L O I D E S L A N G U E S E N M A T I E R E JUDICIAIRE. (C. 7 janv. 
1924.) 

E N F A N T S A N O R M A U X . Voy. JOURNÉES D ' E N T R E T I E N . 

E T R A N G E R S . Formalités relatives à leur établissement dans le 
royaume. (C. 26 févr. 1924.) 

E X P E R T S . Voy. T A R I F DES FRAIS ET D É P E N S . 

F 

F A B R I Q U E S D ' E G l i I S E . Voy. D O N S ET L E G S . 

F O N D A T I O N S D E B O U R S E S D ' E T U D E . 
Autorisation. Clause déterminant les cas où les bourses pourront 

faire l'objet d'une révocation. Empiétement sur les attributions 
de la commission des bourses d'étude. Clause réputée non 
écrite. (A. 18 juin 1924.) — Libéralité ayant pour objet la 
création d'une bourse pour toutes les études. Compétence de 
la commission provinciale des fondations de bourses d'étude. 
Clauses : 1° obligeant les boursiers à fréquenter des établis
sements d'instruction déterminés; 2° permettant de faire leurs 
études dans un pays étranger. Stipulations réputées non écrites. 
(A. 10 avril 1924.) — Fondation Dupont. Taux. (A. 30 janv. 
1924.) — Fondation Grégoire. Taux. (A. 4 fév. 1924.) — Fon
dation Brootcoorens (P.). Taux. (A. 4 fév. 1924.) — Fondation 
Beauchant. Taux. (A. 4 fév. 1924.) — Fondation Goubille. Taux. 
(A. 7 fév. 1924.) — Fondation Desorbais. Taux. (A. 7 fév. 1924.) 
— Fondation Bernier. Taux. (A. 7 fév. 1924.) — Fondation De 
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Bay. Taux. (A. 12 fév. 1924.) — Fondation Fiefvé. Taux 
(A. 12 fév. 1924.) — Fondation Abhilst. Taux. (A. 12 fév. 1924.) 
— Fondation Delecourt. Taux. (A. 12 fév. 1924.) — Fondation 
Magermans. Taux. (A. 12 fév. 1924.) — Fondation Chamart. 
Taux. (A. 12 fév. 1924.) — Fondation Schoormans. Taux. 
(A. 14 fév. 1924.) —Fondat ion Van iRoy. Taux. (A. 14 fév. 1924.) 
— Fondation Castelain. Taux. (A. 14 fév. 1924.) — Fondation 
Hésius (Th.). Taux. (A. 14 fév. 1924.) — Fondation iDubois (N.). 
Taux. (A. 14 fév. 1924.) — Fondation Remery. Taux. {A. 14 fév. 
1924.) — Fondation Bertrand et Du Laury. Taux. (A. 14 fév. 1924.) 
— Fondation Fluart (J.). Taux. (A. 14 fév. 1924.) — Fondation 
De Meyer et Van Vursbrouck. Taux. (A. 14 fév. 1924.) — Fon
dation Van der Auwera. Taux. (A. 14 fév. 1924.) — Fondation 
Scaille (H.). Taux. (A. 14 fév. 1924.) — Fondations réunies 
Boeslinter, Brant, etc. Taux. (A. 14 fév. 1924.) — Fondation 
Mutsaers. Taux. (A. 14 fév. 1924.) — Fondation Colen. Taux. 
(A. 14 fév. 1924.) — Fondations Buisseret, Dubois (N.), Van 
Halvermylen, De Boxtel, de Gavareile, De Niquet et de Culem-
bourg <E.). Taux. (A. 14 fév. 1924.) — Fondations Flament, 
Bourgeois et Manare. Nombre et taux. (A. 20 fév. 1924.) — 
Fondations Renardi, Van Vianen, Brancart, de Spoelberch, 
P. Van der Eycken, Van den Poel, De Berquyn, Van 't Seetich 
et Typoets. Taux. (A. 20 fév. 1924.) — Fondations Quints et 
Van den Hove, Quyten, Francq, Vosch, D e Bc-rghreeff, Pels, 
Van der Boright, Rombauts et iNarez. Taux. (A. 20 fév. 1924.) 
— Fondation Dutrieu. Nombre et taux. (A. 25 fév. 1924.) — 
Fondations Hulsbosch, Brion, Lardinael. Taux. (A. 25 fév. 1924.) 
— Fondations Moeselaer, Winters, Primitive du Collège du 
Faucon, Toussaint Locquets, Jacobs, Stockelmans, Van Viaenen. 
Taux. (A. 28 fév. 1924.) — Fondations Vieuleuze, Damman, De 

' Crits, de Leuze, T'Sjongen, Malotteau, L'admirant et de Gaif-
fier, Hacquins. Taux. (A. 28 fév. 1924.) — Fondations Roeloffs 
(Barbe-Th.), Reyneri, Roeloffs (Jeanne-Fr.), Berthyns, Pauwels, 
Bogaerts, Curé, Peeters, Stouten. Taux. (A. 28 fév. 1924.) — 
Fondations Zoenius, MayoleZ, Fondations réunies Van Swart-
goir; Fondations Rayemaekers, Busleiden et'Georges d'Autriche, 
Van Dale, De Winckele, Van Heetvelde. Taux. (A. 28.fév. 1924.) 
— Fondations Van Cutsem, Debbaut, Viglius d'Ayta et de Hol 
lande. Taux. (A. 28 fév. 1924.) — Fondations Van Malder, 
Heems, fondations réunies Haneron, De Barouse et Carondelet, 
fondations Buyens, Horpmael, Vandenberghe et Huyn d'Amsten-
raedt. Taux. (A. 3 mars 1924.) — Fondations Heuschling, Van 
Linthout, Aerts, Engelgraeve, Henckhuysen, Laurent et van 
Rousbeek. Taux. (A. 3 mars 1924.) — Fondations Van Eersel, 
Pépin de Emingha, Barry, fondations réunies Daniels, Willems 
et Vanderborght, dit A Castro, Pinnox, Gorlier et Mannekens, 
dit Virulus. Taux. (A. 3 mars 1924.) — Fondations Antagnossi, 
fondations réunies de Beecka, De Palude, de Thenis, Van Schut-
teput, Santvoort et Wamesius, fondations Tramasure, de Ber-
ghes, Lanen, Vanderstraeten, Cobbelgiers et Van Beeringen. 
Taux. (A. 3 mars 1924.) — Fondation Mercier. Taux. 
(A. 3 mars 1924.) — Fondations Louys, Van Hove, Malvoisin, 
Leyens, Hubens et Testelmans, Meys, De Grez, Delepierre. 
Taux. (A. 10 mars 1924.) — Fondations d'Emingha, Vander-
beken, Varenaeker, Peeters, Gras, De Beka, Magermans. Taux. 
(A. 10 mars 1924.) — Fondation Simoens. Taux. (A. 10 mars 
1924.) — Fondation Delghust. Taux. <A. 10 mars 1924.) — 
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Fondation 'Lenoir. Taux. (A. 10 mars 1924.) — Fondation Oho-
din. Taux. (A. 10 mars 1924.) — Fondation Coelmont. Taux. 
(A. 10 mars 1924.) — Fondation Jacobs. Taux. (A. 10 mars 
1924.) — Fondation Proventier. Taux. (A. 10 mars 1924.) — 
Fondation Laurent. Taux. (A. 13 mars 1924.) — Fondation 
Verdonck. Taux. (A. 13 mars 1924.) — Fondation Moke. Taux. 
(A. 13 mars 1924.) — Fondation De Moor. Nombre et taux. 
(A. 15 mars 1924.) — Fondation Délire. Taux. (A. 15 mars 
1924.) — Fondation Van Asseldonck. Taux. (A. 15 mars 1924.) 
— Fondations Vlemincx, Stoffds, Marooux, de Wargnies, Veu-
lemans, de Baillencourt, de Kemmere, Sonius, Diesbecq van 
den Eynde, Feuts, de Portvliet et de Corte. Taux. (A. 15. mars 
1924.) — Fondation Geersendyok. Taux. (A. 20 mars 1924.) 

— Fondation de Vyanen. Taux. (A. 20 mars 1924.) — Fon
dation De Angelis. Taux. (A. 20 mars 1924.) — Fondation De 
Rorive. Taux. (A. 20 mars 1924.) — F o n d a t i o n De Vroye. Taux. 
•(A. 25 mars 1924.) — Fondation Rotarius. Taux. (A. 26 mare 
1924.) — Fondation Van den Zanden. Taux. (A. 31' mars 1924.) 

— Fondation Van den Sande. Taux. (A. 31 mars 1924.) — 
Fondation Olivier. Taux. (A. 31 mars 1924.) — Fondation Bave. 
Nombre et taux. Extension du cercle des appelés. (A. 10 avril 
1924.) — Fondation Cartuyvels. Taux. (A. 14 avril 1924.) — 
Fondation Delvael. Taux. (A. 14 avril 1924.) — Fondation 
Claessens. Nombre et taux. (A. 14 avril 1924.) — Fondation 
Recq. Taux. (A. 14 avril 1924.) — Fondation Chavie-Chavie. 
Taux. (A. 14 avril 1924.) — Fondation Vaes-Valck. Taux. 
(A." 14 avril 1924.) — Fondation De Keysere. Taux. (A. 14 avril 
1.924.) — Fondation Voet. Taux. (A. 14 avril 1924.) — Fon
dation Van der Meere. Taux. (A. 14 avril 1924.) — Fondation 
Raymaeckers. Taux. (A. 14 avril 1924.) — Fondation De Bay. 
T a u x . (A. 17 avril 1924.) — Fondation Dufour. Taux. 
(A. 17 avril 1924.) — Fondation Guyaux. Taux. (A. 17 avril 
1924.) — Fondation .Navens. Taux. (A. 17 avril 1924.) — 
Fondation de Palude. Taux. (A. 22 avril 1924.) — Fondation 
Heems. Taux. (A. 22 avril 1924.) — Fondation de Bronchorst. 
Taux. (A. 22 avril 1924.) — Fondation Vennemans. Taux. 
(A. 22 avril 1924.) — Fondation Van Schutteput. Taux. 
(A. 22 avril 1924.) — Fondation Goeyvaerts. Taux. (A. 22 avril 
1924.) — Fondation Rega. Taux. (A. 22 avril 1924.) — Fonda
tion délia Faille. Taux. <A. 22 avril 1924.) — Fondation Mael-
beecke. Taux. (A. 22 avril 1924.) —• Fondation Wansart. Taux. 
(A. 22 avril 1924.) — Fondation Desrobert-Masure. Taux. 
(A. 22 avril 1924.) — Fondation Nélis. Taux. (A. 22 avril 1924.) 
— Fondation De Gobart. Taux. (A. 22 avril 1924.) — Fonda
tion Raes. Taux. (A. 22 avril 1924.) — Fondation Buisseret. 

T a u x . (A. 22 avril 1924.) — Fondation Cotrel. Taux. (A. 22 avril 
1924.) — Fondation « Société du Casino montois ». Taux. (A. 
22 avril 1924.) — Fondation Wolff . Taux. (A. 22 avri l 1924.) — 
Fondation Lefebvre. Taux. (A. 22 avril 1924.) — Fondation 
Koiman. Taux. (A. 22 avril 1924.) — Fondation .De Batty. 
Taux. (A. 28 avril 1924.) — Fondation Germeys. Taux. 
(A. 28 avril 1924.) — Fondation Galmart. Nombre. (A. 28 avril 
1924.) — Fondation Lettin. Nombre et taux. (A. 28 avril 1924.) 
— Fondation Pulinx. Nombre et taux. (A. 28 avril 1924.) — 
Fondation Milius. Nombre et taux. (A. 28 avril 1924.) — Fon
dation Hunaerr. Taux. (A. 28 avril 1924.) — Fondation Bots-
kens. Taux. (A. 28 avril 1924.) — Fondation Bauwens. Taux. 
(A. 28 avril 1924.) — Fondation Breugel. Taux. (A. 28 avril 
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1924.) — Fondations réunies Faes-Piermont et amis du Lys. 
(A. 28 avril 1924.) — Fondation Hubert. Taux. (A. 28 avril 1924.) 
— Fondation Claude Verrijdt. Taux. (A. 28 avril 1924.) — 
Fondation Du Roussaux. Nombre et taux. (A. 28 avril 1924.) 
— Fondation Plessers. Nombre et taux. (A. 28 avril 1924.) — 
Fondation Tielens. Nombre et taux. (A. 28 avril 1924.) •—• Fon-

- dation Ariens. Taux. (A. 28 avril 1924.) — Fondation Rosmer. 
Taux. (A. 28 avril 1924.) — Fondation Smeyers. Taux. (A. 5 mai 
1924.) — Fondation Pollet. Nombre et taux. (A. 5 mai 1924.) — 
Fondation Van den Berghe. Taux. (A. 5 mai 1924.) — Fondation 
Van Limborch. Taux. (A. 5 mai 1924.) — Fondation Laurent. 
Taux. (A. 5 mai 1924.) — Fondation Van 'Hulie. Taux. (A. 
5 mai 1924.) — Fondation 'Bricoult. Nombre et taux. (A. 5 mai 
1924.) •— Fondation Le Mire. Nombre et taux. (A. 5 mai 1924.) 

. — Fondation Cartuyyels. Taux. (A. 5 mai 1924.) — Fonda
tions De Vadder-Wae'felaers. Création. (A. 8 mai 1924.) — 
Fondation Bosmans. Création. (A. 8 mai 1924.) — Fondation 
Lemaire. Taux. (A. 15 mai 1924.) — Fondation Dumont. Taux. 
(A. 19 juin 1924.) — Fondation Claude. Nombre et taux. 
(A. 26 juin 1924.) — Fondation Joos Van den Bossche. Taux. 
(A. 14 juillet 1924.) — Fondation Lejeune. Taux. (A. 30 sept. 
1924.) — Fondation Piérart. Taux. (A. 30 sept. 1924.) — Fon
dation De Gobart. Cercle des appelés. (A. 8 oct. 1924.) •— Fon
dation Thirriaux. Taux. (A. 8 oct. 1924.) — Fondation Burton-
Artus. Taux. (A. 8 oct. 1924.) ^- Fondation Denamur. Taux.. 
(A. 8 oct. 1924.) — Fondation Petit. Taux. (A. 8 oct. 1924.) — 
Fondation Meloz. Taux. (A. 8 oct. 1924.) — Fondation W a u -
thier. Taux. (A. 8 oct. 1924.) — Fondation Nivaille. Taux. 
(A. 8 oct. 1924.) — Fondation Debbaut. Cercle des appelés. 
(A. 18 oct. 1924.) — Fondation Brancart. Cercle des appelés. 
(A. 21 oct. 1924.) — Fondation de Culembourg. Cercle des 
appelés. (A. 12 nov. 1924.) — Fondation Danco. Cercle des 
appelés. (A. 12 nov. 1924.) — Fondation Counotte. Nombre et 
taux. (A. 17 nov. 1924.) 

F O N D S C O M M U N . V o y . A S S I S T A N C E P U B L I Q U E . 

FRAIS D E J U S T I C E . Etats des frais. Timbre de quittance.. 
(C. 25 janv. 1924.) — Mémoires de débours. Quittances justi
ficatives. (C. 7 avril 1924.) 

V o y . T A R I F C R I M I N E L . 

F R A N C H I S E P O S T A L E . V o y . P R I S O N S . P R O T E C T I O N D E L ' E N 
F A N C E . 

G 

G R E F F E S . V o y . O R G A N I S A T I O N JUDICIAIRE. 

H 

H O P I T A U X . Constructions. Autorisation. Règles à suivre. (C. 3 j u i l 
let 1924.) 
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H O S P I C E S . Voy. B U R E A U X D E B I E N F A I S A N C E . 

H O S P I C E S E T H O P I T A U X . Voy. JOURNÉES D ' E N T R E T I E N . 

HUISSIERS. Remise des exploits à la maison communale. (C. 7 jan
vier 1924.) — Tarif des frais et dépens en matière civile et 
commerciale. Emoluments et déboursés. (A. 18 févr. 1924.) 

Voy. P R O T Ê T S . 

I 

I N S T I T U T I O N S D E B I E N F A I S A N C E . Aliénation de, bois. Avis du 
département de l'agriculture. (C. 19 juin 1924.) 

I N S T I T U T I O N S P U B L I Q U E S E T E T A B L I S S E M E N T S D ' E D U C A 
T I O N D E L ' E T A T . Achat de matières premières. (C. 20 août 
1924.) 

I N S T R U C T I O N C R I M I N E L L E . Voy. C O D E D ' I N S T R U C T I O N C R I M I 
N E L L E . 

J 

J O U R N E E S , D ' E N T R E T I E N . Asiles d'aliénés. (A. 15 mars 1924.) — 
Enfants anormaux. (A. 14 févr. 1924.) — Hospices et hôpitaux. 
(A. 20 mai 1924.) — Protection de l'enfance. Institutions. Taux 
de la journée d'entretien. ( C . 5 févr. 1924.) — Protection de 
l'enfance. Enfants placés dans des établissements privés. 
( C . 26 mars 1924.) i(IC. 27 mars 1924.) — Institutions publiques 
de l'Etat destinées aux mineurs. (A. 18 oct. 1924.) 

J U R E S . Listes des jurés pour l'année 1925. (L. 8 août 1924.) 

J U S T I C E M I L I T A I R E . Auditorats. Messagers. Nombre. (A. 20 dé
cembre 1924.) — Tenues et uniformes. (A. 17 juin 1924.) 

J U S T I C E S D E P A I X . Traitements des juges de paix et des greffiers. 
Répartition des cantons de justice de paix en quatre classes, 
d'après la population au 31 décembre 1923. (A. 8 jui l l . 1924.) 

L 

L A N G U E S . Voy. E M P L O I DES L A N G U E S . 

L I S T E S D E S J U R E S P O U R L ' A N N E E 1925. (L. 8 août 1924.) 

LOI P O S T A L E D U 30 M'AI 1979. Voy. P R O T Ê T S . 

L O T E R I E S . Autorisation. (C. 13 nov. 1924.) 

L O Y E R S . Loi du 10 février 1923. Modification. Prorogation. 
(L. 27 déc. 1924.) — Lois des 20 février 1923 et 27 décem
bre 1924. Coordination. (A. 29 déc. 1924.) 
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M 

- M O N I T E U R B E L G E . Insertion d'arrêtés ou d'actes. Modifications. 
Abrogation. <L. 3 août 1924.) 

N 

. N O T A R I A T . Honoraires. Vacations. Tari f . '(A. 24 sept. 1924.) — 
Notaires. Honoraires. Meubles séquestrés. Tar i f officieux. 
(C. 23 mai 1924.) 

Résidence, Transfert de.la résidence de M . Barthels de Munster-
bilsen à Genck. (A. 4 nov. 1924.) — Transfert de la résidence de 
M . Urbain, notaire à Montignies-sur-Roc, à Audregnies. 
(A. 28 mai 1924.) — L a résidence'de M . Bayart, temporairement 
à Menin, est transférée à Becelaere. (A. 4 avril 1924.) — Canton 
de Herstal. Nouvelle résidence à Vottem. (A. 8 févr. 1924.) — 
Canton de Grivegnée. Nouvelle résidence à Bressoux. (A. 8 fé
vrier 1924.) 

O 

O R G A N I S A T I O N JUDICIAIRE. Comptabilité des dépenses enga
gées. (C. 29 jui l l . 1924.) — Greffes. Copies libres. Application 
du tarif légal. (C. 7 avril 1924.) — Parquets. Exécution des 
décisions qui confirment en degré d'appel déclarant un juge
ment non avenu ou non recevable. (C. 19 juin 1924.) — Registre 
de pointe. Suppression. (C. 8 jui l l . 1924.) 

O R G A N I S A T I O N J U D I C I A I R E E T P R O C E D U R E . Lois tempo
raires. Prorogation. (L. 7 août 1924.) — Lois temporaires. 
(C. 25 août 1924.) 

P 

P E R M I S D E SEJOUR. Transfert du service du Ministère des Af fa i 
res étrangères au Ministère de la Justice. (A. 21 fév. 1924.) 

P R I S O N S . Adjudications. Procès-verbal." Rédaction. (C. 9 fév. 1924.) 
— Adjudications. Soumissions. Emploi du timbre adhésif. 
(C. 7 juil l . 1924.) — Classification des condamnés. Modif ica
tions. (C. 20 juin 1924.) — Classification. Prison-sanatorium. 
Ouverture. (C. 27 mars 1924.) — Classification. Prison-sana
torium pour tuberculeux. Ouverture. (C. 31 mars 1924.) — 
Gomité supérieur du contrôle. Renseignements à fournir à ce 
comité. (C. 23 oct. 1924.) — Commissions administratives des 
prisons de Bruxelles et de Namur. Nombre des membres. 
(A. 16 janv. 1924.) — Comptabilité. Fournitures d'articles de 
bureau. Liquidation. (C. 19 avril 1924.) — Comptabilité. Modi 
fications aux instructions. (C. 25 août 1924.) — Comptabilité. 
Fourniture d'articles d'école et de bureau. Liquidation. 
(C. 31 oct. 1924.) — Comptabilité morale. Simplification des 
écritures. (C. 14 juin 1924.) — Condamnés à court terme. Libé
ration conditionnelle. (C. 11 juin 1924.) — Correspondance des 
détenus. Vignette du papier à lettres. (A. 6 sept. 1924.) — Cor
respondance des détenus. Visa. (C. 7 avri l 1924.) — Détenus. 



574 Table alphabétique. 

Classification. Suppression de la prison provisoire à Watou.. 
(C. 18janv. 1924.) — Ecritures. Simplifications. (C. 23 mai 1924). 
(C. 31 mai 1924.) — Ecrou. Femmes accompagnées d'un -nour
risson. (C. 20 nov. 1924.) — Franchise postale. Contreseing. 
(C. 23 fév. 1924.) — Masses de sortie des détenus militaires. 
(C. 23 juin 1924.) — Médicaments. Factures. Désignation des 
bénéficiaires. Prescriptions. (C. 30 août 1924.) — Personnel. 
Congés spéciaux. (C. 31 mai 1924.) — Formation profession
nelle. (C. 31 mai 1924.) — Personnel. Formation professionnelle 
des surveillants. — Conférences périodiques. (C. 31 mars 1924.')' 
— Personnel. Surveillants. Effets d'habillement. Bordereaux 
annuels de demande. (C. 6 nov. 1924.) — Service anthropo
logique! Examen des détenus dans les laboratoires. (C. 5 mais 
1924.) — Service d'anthropologie. Mise en activité du labora
toire de Namur. (C. 29 août-1924.) — Service médical. Fiches. 
(C. 13 juin 1924.) — Tarif alimentaire. Boisson rafraîchissante. 
Mode de préparation. (C. 28 août 1924.) — Tiransfèrement des 
prisonniers par voitures cellulaires. Agent préposé suppléant.. 
(C. 25 fév. 1924.) 

P R O T E C T I O N D E L ' E N F A N C E . Asile-clinique de Bruges. Libéra
tion des mineures. (C. 3 avril 1924.) — Bulletin d'internement. 
(C. 5 fév. 1924.) — Bulletin de placement des pupilles en ser
vice et en apprentissage. (C. 7 avril 1924.) — Elève malade ou 
débile. Crédit spécial. (C. 16 déc. 1924.) — Enfants de justice. 
Classement moral. (C. 2 mai 1924.) — Enfants de justice. Res
pect des convictions religieuses. (C. 25 mars 1924.) — Etablis
sements d'éducation et institutions publiques de l'Etat. Compta
bilité. Instructions. (C. 20 nov. 1924.) — Etablissements d'édu
cation. Rapport semestriel. (C. 19 juill . 1924.) — Frais d'en
tretien et d'éducation des mineurs. (C. 2 avril 1924.) — Fran
chise postale. Abolition. (C. 1 e r févr. 1924.) — Institutions pri
vées. Barème des frais d'entretien. (C. 13 nov. 1924.) — Institu
tions privées d'éducation. Entretien des mineurs de justice. 
Taux journaliers. (C. 17 sept. 1924.) — Institutions privées 
d'éducation. Frais d'entretien. Taux journaliers. (C. 30 sep
tembre 1924.) — Institutions. Taux de la journée d'entretien. 
(C. 5 févr. 1924.) — Loi du 15 mai 1912. Art . 24. (C. 11 jan
vier 1924.) — Mineurs. Rapport semestriel. (C. 19 août 1924.)' 
— Mineurs décédés. Informations du décès aux parents. 
(C. 30 avril 1924.) — .Mineurs internés. Parents déchus de la 
puissance paternelle. Frais d'entretien. <£. 23 déc. 1924.) — 
Mineurs internés dans les établissements d'éducation de l'Etat.. 
Visites par les juges ou les délégués. (C. 11 déc. 1924.) 

Voy. J O U R N É E S D ' E N T R E T I E N . 

P R O T E T S . Rémunération des'huissiers. (C. 12 sept. 1924.) 

P R O T E T S E T LOI P O S T A L E D U 30 M A I 1879. Modification.. 
(L. 8 sept. 1924.) 

S 

S E R V I C E A N T H R O P O L O G I Q U E . Voy. P R I S O N S . 

S P E C U L A T I O N ILLICITE E N M A T I E R E D E D E N R E E S A L I M E N 
T A I R E S E T M A R C H A N D I S E S , P A P I E R S E T E F F E T S 
P U B L I C S . (L. 18 jui l l . 1924.) 
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S T A T I S T I Q U E J U D I C I A I R E . Etat des assignations dans les 
affaires instruites ou jugées. Suppression. (C. 19 août 1924.) 

S U R E T E P U B L I Q U E . Voy. P E R M I S D E SÉJOUR. E T R A N G E R S . 

T 

T A R I F C R I M I N E L . Frais de voyage. (A. 5 avril 1924.) — Modifica
tions. Barèmes. Frais de voyage. (A. 19 déc. 1924.) — Barèmes. 
Modifications. (A. 20 déc. 1924.) — Frais de voyages (A. 20 dé
cembre 1924.) 

T A R I F D E S FRAIS E T D E P E N S E N M A T I E R E C I V I L E E T C O M 
M E R C I A L E . Emoluments et déboursés des huissiers. (A. 18 fé
vrier 1924.) — Emoluments et déboursés des avoués. Honoraires 
et déboursés des experts. Taxe des parties, des témoins, des 
dépositaires des pièces et des gardiens des scellés. Mode de 
liquidation des dépens. (A. 27 mars 1924.) 

T I M B R E . Quittance. Remboursement d'avances. (C. 6 oct. 1924.) 

T R I B U N A U X D E C O M M E R C E . Electorat. Eligibilité. Elections. 
(L. 13 juin 1924.") — Prorogation des mandats des magistrats. 
Dates et délais pour la formation des listes électorales et pour 
les élections. (A. 26 juin 1924.) — Bruxelles. Règlement d'ordre 
de service. (A. 4 juin 1924.) 

T R I B U N A U X D E P R E M I E R E ' I N S T A N C E . Tongres. Greffiers 
surnuméraires. Suppression de la 3 e place. (A. 8 sept. 1924.) 

T R I B U N A U X 'DES D O M M A G E S D E G U E R R E . Anvers. Suppres
sion de la 2 e chambre. (A. 27 févr. 1924.) — Id. Création d'une 
4 e chambre. (A. 16 déc. 1924.) — Audenarde. Suppression des 
2 e et 3 ' chambres. (A. 27 févr. 1924.') — Bruges. Suppression 
de la 5 e ohambre. (A. 27 févr. 1924.) — Id. Suppression de la 
l r c chambre. (A. 16 déc. 1924.) — Bruxelles. Suppression dfs 
2", 6 e et 7 e chambres. (A. 27 févr. 1924.) — Id. Suppression de 
la 1 " chambre. Création d'une chambre à un juge. (A. 11 avril 
1924.) — Id. Ordre de service. .(A. 15'avril 1924.) — Id. Création 
de deux nouvelles chambres à un juge. (A. 8 déc. 1924.) — 
Courtrai. Suppression des 2 e , 4° et 7 e chambres. (A. 27 févr. 
1924.) — Id. Suppression de la 6 e chambre. (A. 16 déc. 1924.) 
— Dinant. Suppression de la 1 " ohambre. Création d'une cham
bre à un juge. (A. 16 jui l l . 1924.) — Id. Suppression de la 
2 e chambre. (A. 27 déc. 1924.) — Furnes. Suppression de la 
2" chambre. (A. 17 juin 1924.) — Id. Suppression des 5 e , 7 e 9* 
et 10" chambres. (A. 15 nov. 1924.) — Gand. Suppression des 
1" , 2 e et 4° chambres. (A. 27 févr. 1924.) — Hasselt. Suppres
sion de la 1 " chambre. (A. 27 févr. 1924.) — Id. Création d'une 
seconde chambre à un juge. (A. 5 août 1924.) — Id. Transfert 
des attributions aux tribunaux de première instance. (A. 8 sep
tembre 1924.) — Liège. Suppression des 2 e , 3 e , 4°, 6" et 7" 
chambres. (A. 27 févr. 1924.) — Id. Création d'une chambre à 
un juge. (A. 14 août 1924.) — Id. Création d'une chambre à un 
juge. CA. 22 nov. 1924.) — Louvain. Suppression des 4 e et 
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5 ' chambres. (A. 27 févr. 1924.) — Marche. Transfert des attri
butions aux tribunaux de première instance. (A. 8 sept. 1924.) 
— Mons. Suppression des 1" , 3 e et 4 e chambres. (A. 27 fé
vrier 1924.) — Id. Création d'une 4 e chambre. (A. 16 déc. 1924.) 
— Namur. Suppression des 2 e et 3* chambres. (A. 27 févr 1924.) 
— Termonde. Création de deux chambres à un juge. (A. 
25 mars 1924.) — Id. Suppression des 1" , 3 e , 4 e et 5 e chambres. 
(A. 25 mars 1924.) — Id. Suppression de la 3" chambre. Créa
tion d'une chambre à un juge. (A. 24 sept. 1924.) — Tongres. 
Suppression de la 1 " chambre. (A. 27 févr. 1924.) — Id. T r a n s 
fert des attributions au tribunal de première instance de cette 
ville. (A. 8 sept. 1924.) — Turnhout. Suppression de la 2 e cham
bre. (A. 27 févr. 1924.) — Id. Transfert des attributions au 
tribunaux de première instance. (A. 8 sept. 1924.) — Verviers. 
Suppression de la 3 e chambre. (A. 27 févr. 1924.) — Ypres.. 
Suppression des 1 " , 2 e et 3 e chambres. (A. 27 févr. 1924.) 



A L P H A B E T I S C H REGISTER 

A 

AANBESTEDINGEN. Zie : G E V A N G E N I S S E N . 

' ABNORMALE KINDEREN. Zie : PRIJS PER DAG O N D E R H O U D . 

ANTHROPOLOGISGHE DIENST. Zie : G E V A N G E N I S S E N . 

ARBITRAGE-BEPALINGEN. Zie : H A N D E L S C O N T R A C T E N . 

B 

BEGROOTING VAN HET MINISTERIE VAN JUSTITIE VOOR 
HET DIENSTJAAR 1924. (W. 9 Aug. 1924.) 

BUREELEN VAN. WELDAD1GHEID. Vervreemding van onroerendt 
•goederen. Openbare veiling. (O. 26 Mei 1924.) 

Zie : G I F T E N E N L E G A T E N . 

BURGERLIJK WETBOEK. Zie : M E D E E I G E N D O A I . 

C 

CHECKS. Zie : WiSSELS. 

COMMISSIE (KONINKLIJKE) DER BESCHERMINGSCOMITEI
T E N . Vereffening der kosten. (O. 4 Febr. 1924.) 

CONGREGATIE (LIEFDADIGE) DER ZUSTERS VAN LIEFDE 
T E NAMEN. Afgescheiden huis te Châtelineau. Standregelen. 
Goedkeuring. (B. 18 Juni-1924.) 

CON TRACT EN GESLOTEN VOOR OF TIJDENS DEN OORLOG. 
Verbreking en herziening. (W. 23 Juli 1924.) 

D 

DESKUNDIGEN. Zie : T A R I E F V A N GERECHTSKOSTEN. 

DEURWAARDERS. Afgifte van de explotcn ten gemeentehuize 
(O. 7 Jan. 1924.) — Tarief der gerechtskosten in burgerlijke 
en handelszake'n. Belooningen en uitschotten. (B. 18 Febr. 1924.) 

Zie : P R O T E S T E N . 

DOMICILIE VAN ONDERSTAND. Zie : R I J K S O P V O E D I N G S G E 
S T I C H T E N . 

3° S É R I E 19 
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E 

EEREDIENST (ISRAELIETISCHE). Raden tôt beheer der syna
gogen. Inrichting. (B. 25 Febr. 1924.) — Orthodoxe synanoog 
te Brussel. Règlement van inwendige orde. (B. 7 Mei 1924.) 

EEREDIENST (KATHlOLIEKE). Gebieden Eupen-Malmdéy. Paro-
chiën. Herinrichting. (B. 30 Sept. 1924.) 

Bijkerk. Oprichting tôt bijkerk van hulpkerk van Thieu-des-Haie-, 
te Loverval. (B. 12 Nov. 1924.) — Hulpkerken van den H. Julia-
nus, te Auderghem, en den H. Petrus, te Sint-Pieters-Woluwe. 
Wijziging van omschrijvingen. (B. 10 Maart 1924.) — Hulp
kerken van den H. iLambertus, te Antwerpen, en van Stuyven-
berg. Wijziging der grenzen. (B. 20 Maart 1924.) 

Hulpkerken. Oprichting tôt hulpkerk van het gehucht Maubroux, 
te Genval, onder de aanroeping van den H. Petrus. (B. 26 Juni 
1924.) — Oprichting tôt hulpkerk, onder de aanroeping van 
het H. Sacrement, van de wijken Groenenhoek, te Bercnem, en 
Gitschotel, te Deurne. (B. 26 Juni 1924.) — Opnciitlng van 
de bijkerk van Tiège, te Sart lez-Spa, als hulpkerk. (B. 28 Juli 
1924.) — Wijziging aan de gebiedsomschrijvïngen. Huipxerken 
van Boendael, te Elsene, en hulpkerk van Watermael, te Bosch-
voorde-Watermael. (B. 12 Aug. 1924.) — Oprichting tôt hulp
kerk O. L. V. van Smarten, te Merxem. (B. 10 Sept. 1924.) — " 
Oprichting tôt hulpkerk. Hautrage (Etat). (B. 10 Sept. 1924.) 
— Wijziging der omschrijvingen der hulpkerken van Champion 
en Cognelée. (B. 10 Sept. 1924.) — Oprichting tôt hulpkerk 
van de kapel van Bellefontaine. (B. 17 Nov. 1924.) 

Onderpasloors. — Afschaffing van de plaats van onderpastoor 
bij de kerk van den H. Petrus te Izel. (B. 3 April 1924.) •— 
Afschaffing van de plaats van onderpastoor bij de kerk te 
Genval. (B. 26 Juni 1924.) — Afschaffing van de tweede plaats 
van onderpastoor bij de kerk te Pamel. (B. 15 Dec. 1924.) — 
Afschaffing van de plaats van onderpastoor in de kerk van 
Sart Ïez-Spa. (B. 10 Juli 1924.) — Oprichting van.een plaats 
van onderpastoor bij de kerk van Waterscuei, te Genck. (B. 
10 Sept. 1924.) — Oprichting van eene plaats van onderpastoor 
bij de kerk van Runxt, te Hasselt. (B. 26 Juni 1924.) 

EFFECTEN. Zie : W E D D E R R E C H T E L I J K E S P E C U L A T I E . 

G 

GASTHUIZEN (BOUWEN VAN). Toelating. Te volgen regelen. 
(O. 3 Juli 1924.) 

Zie : PRIJS PER DAG O N D E R H O U D . 

GEBRUIK DER TALEN IN RECHTSZAKEN. ( O . 7 Jan. 1924.) 

GEMEENE FONDS. Zie : O P E N B A R E ONDERSTAND.-

GERECHTELIJKE EN BUITENGERECHTELIJKE AKTEN. Over
eenkomst gesloten tusschen België en Groor-Britannia. (W. 
30 Jan. 1924.) — Engelsch-Belgische overeenkomst van 21 Juni 
1922. (O. 21 Nov. 1924.) 
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G E R E C H T S K O S T E N . Staten van kosten. Aanbrengen van het qui-
tantiezegel. (O. 25 Jan. 1924.) 

G E R E C H T S K O S T E N IN B U R G E R L I J K E - E N H A N D E L S Z A K E N . 
Tarief. Belooningen en uitschotten der deurwaarders. (B. 
18 Febr. 1924.) 

G E R E C H T S K O S T E N . Memories van voorgeschoten kosten. Qui-
tanties tôt staving. (O. 7 Apri l 1924.) 

Zie : T A R I E F IN S T R A F Z A K E N . 

G E Z W O R E N E N . Zie : L I J S T E N V A N O E Z W O R E N E N . 

G I F T E N E N L E G A T E N . Kerkfabriek. Bureel van weldadigheid. 
Legaten. Liefdadige uitdeelingen door bepaalde personen. Uit-
sluitende bevoegdheid van het bureel van weldadigheid. Niet 
geschreven geacht beding. Machtiging tôt aanvaarding. 
(B. 24 Feb. 1924.) — Kerkfabriek. Legaat. Verplichting om 
jaarlijks het bedrag van de pachtsommen der vermaakte goe
deren aan den pastoor ter hand te stellen. Niet geschreven 
geacht beding. Machtiging tôt aanvaarding. (B. 14 April 1924.) 
— Kerkfabriek. Liefdadige congregatie. Legaten. Bedingen 
waarbij bepaald wordt : 1" dat de ergemaakte kerkfabriek 
verplicht zal zijn den grafmaker te belasteni met het onderhoud 
eener grafstede en hem door den testamentmaker vastgestelde 
vergoeding te betalen; 2° dat alleen de bedienende pastoor 
zal te oordeelen hebben over de uit te voeren werken met het 
oog op de verfraaiing der kerk. Uitsluitende bevoegdheid van 
de fabriek. Niet geschreven geachte bedingen. Machtigmig tôt 
aanvaarding. (B. 12 Aug. 1924.) — Studiebeurzcnstichting. 
Verplichting om de jaarlijksche overschotten van de inkomten 
der stichting te gebruiken voor uitzetten om zich in te richten. 
Niet geschreven geacht beding. Machtiging. Gemeente. Legaat. 
Beding waarbij wordt voorgeschreven dat de renten van de ver
maakte som gedurende driehonderd jaar moeten gekapitaliseerd 
worden om de tenuitvoerlegging van de wilsbeschikkingen van 
den testamentmaker mogelijk te maken. Onthouding van goed-
keuring. (B. 3 Dec. 1924.) 

G E V A N G E N I S S E N . Aanbestedingen. Proces-verbaal. Opmaking. 
(O. 9 Feb. 1924.) — Aanbestedingen. Aanbiedingen. Gebruik 
van plakzegels. (O. 7 Juli 1924.) — Authropologische dienst. 
Onderzoek van de gedetineerden in de laboratoria. (O. 5 Maart 
1924.) — Authropologische dienst. Inwerkingtreding van het 
laboratorium van Namen. (O. 29 Aug. 1924.) — Boekhouding. 
Wijzigingen aan de voorschriften. (O. 25 Aug. 1924.) —- Brief
wisseling van de gedetineerden. Visum. (O. 7 April 1924.) •— 
Briefwisseling van de gedetineerden. Vl.gnet op het brieven-
papier. (O. 6 Sep. 1924.) — Classificatie. Strafsanatorium voor 
teringlijders. Opening. (O. 31 Maart 1924.) — Classificatie. 
Strafsanatorium voor teringlijders. Opening. (O. 27 Maart 1924.) 
— Classificatie van veroordeelden. Wijzigingen. (O. 20 Juni 
1924.) — Commissies tôt beheer van de gevangenissen te 
Brussel en te Namen. Aantal leden. (B. 16 Jan. 1924.) — Comp-
tabiliteit. Leveringen van school- en bureelbehoeften. Veref
fening. (O. 31 Oct. 1924.) — Comptabiliteit. Leveringen van 



580 Alphabetisch register. 

bureelbehoeften. Vereffening. (O. 19 April 1924.) — Gedetineer
den. Classificatie. Afschaffing van de voorloopige gevangenis 
te Watou. (O. 18 Jan. 1924.) — Geneesmiddelen. Facturen. Aan-
wijzing der voordeelhebbers. Voorschriften. (O. 30 Aug. 1924.) 
— Geschriften. Vereenvoudiging. (O. 23 Mei 1924.) (O. 31 Mei 
1924.) •—• Hoog toezichtcomiteit. Inlichtingen aan de leden over 
te maken door de bestuurders. (O. 24 Oct. 1924.) — Medische 
dienst. Kaarten. (O. 13 Juni 1924.) •— Moreele boekhouding. 
Vereenvoudiging van de geschriften. (O. 14 Juni 1924.) — Opslui
ting. Vrouwen begeleid door een zuigeling. (O. 20 Nov. 1924.) 
— Personeel. Bewaarderskleeding. Jaarlijksch bordereel tôt 
aanvraag. Afzending. (O. 6 Nov. 1924.) — Personeel. Beroeps-
vorming van de bewaarders. Periodieke voordrachten. (O. 
3 Maart 1924.) — Personeel. Bijzonder verlof. (O. 31 Mei 1924.) 
— Personeel. Beroepsvor'ming. (O. 31 Mei 1924.) — Portvrijdoim. 
Waarmerking. (O. 24 Feb. 1924.) — Uitgaanskas van militaire 
gedetineerden. (O. 23 Juni 1924.) — Vervoer der .gevangenen per 
celrijtuig. Plaatsvervangend aangestelde. (O. 25 Feb. 1924.) — 
Veroordeelden tôt een korte gevangenisstraf. Voorwaardelijke 
invrijheidstelling. (O. 11 Juni 1924.) — Voedingstarief. Verfrii-
schende drank. AVijze van toebereiding. (O. 28 Aug. 1924.) 

GODSHUIZEN. Zie : B U R E E L E N V A N W E L D A D I G H E I D . 
Zie : P R I J S P E R DAG O N D E R H O U D . 

GRIFFIES. Zie : R E C H T E R L I J K E INRICHTING. 

H 

HANDELSCONTRACTEN. Geldigheid der arbitrage-bepalingeii. 
Protocool geopend te Genève, den 24" Sept. 1923. (W. 20 Sept. 
1924.) 

HAN.DELSPAPIEREN. Zie : W E D E R R E C H T E L I J K E S P E C U L A T I E 

HOF VAN CASSATIE. Uitbreiding van het rechtsgebied tôt Bei-
gisch Congo. (W. van 15 April 1924.) — Inwerkingtreding. 
(B. 24 Mei 1924.) — Kleedij der magistraten. (B. 7 April 1924.) 
— Uitbreiding van het rechtsgebied tôt Belg.isoh Congo. 
(W. 15 April 1924.) 

HOF VOOR OORLOGSSCHADE. Gent. Oprichting van twee 
'kamers. (B. 23 Jan. 1924.) — Id. Oprichting van eene zevende 
kamer. (B. 13 Dec. 1.924.) 

HOOFDBESTUUR. Bezoldigingen der Staatsagenten. (B. 1 Dec. 
1924.) — In-richtinigsregiement. Wijziging van het kader en de 
bevoegdheid van het 2e algemeen bestuur. (B. 27 Sept. 1924.) 
—• Inrichtin.gsregliement. Wijziging. (B. 23 Oct. 1924.) — Per
soneel. Wijziging. (B. 6 Nov. 1924.) — Toelatingen tôt verblijf. 
•Overbrenging van den dienst van het Ministerie van Buiteii-
landsche Zaken naar het Ministerie van Justitie. (B. 21 Febr. 
1924.) 

HOOG TOEZICHTCOMITEIT. Zie : G E V A N G E N I S S E N . 

HUISHUUR. Wet van 20 Februari 1923. Verlenging en wijziging. 
(W. 27 Dec. 1924.) — Wetten van 20 Februari 1923 en 27 De
cember 1924. — Samenordening. (B. 29 Dec. 1924.) 
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I 

INTERNE-BRI N G S B U L L E T 1 J N . Zie : K I N D E R B E S C H E R M I N G . 

K 

K E R K F A B R I E K E N B U R E E L V A N W E L D A D I G H E I D . Legaten. 
Studiebeurzenstichting. Machtiging. Recht voor het begevend 
beheer om zekere studiën aan te duiden voor dewelke de beur
zen kunnen toegekend worden. Niet geschreven geacht beding. 
(B. 18 Oct. 1924.) 

K E R K F A B R I E K E N . Zie : G I F T E N E N L E G A T E N . 

K I N D E R B E S C H E R M I N G . Bulletijn van Plaatsing der verpleegden 
in dienst of in de leer. (O. 7 Apri l 1924.) — Geïnterneerde 
minderjarigen. Van hunne macht ontzette ouders. Onderhouds
kosten. (O. 2 3 Dec. 1924.) — Inlichtingen te vermelden in het 
interneeringsbulletijn. (O. 5 Febr. 1924.) — Instellingen. Prijs 
per dag onderhoud. (O. 5 Febr. 1924.) — Kliniek-Gesticht te 
Brugge. Vrijstelling van de minderjarige meisjes. (O. 3 Apri l 
1924.) •— Kosten voor onderhoud en opvoeding der minder
jarigen. (O. 2 Apri l 1924.) — Minderjarigen. Halfjaarverslag. 
(O. 19 Aug. 1924.) — Minderjarigen in de rijksopvoedings
gestichten .geïntierneerd. Bezoek door de rechters of de afge
vaardigden. (O. 11 Dec. 1924.) — Opvoedingsgestichten en 
openbare rijksinstellingen. Boekhouding. Onderrichtingen. (O. 
21 Nov. 1924.) — Opvoedingsgestichten. Halfjaarverslag. (O. 
19 Juli 1924.) — Overleden minderjarigen. Kennisgeving van 
het overlijden aan de ouders. (O. 3 0 April 1924.) — Portvrij-
dom. Afschaffing. (O. 1 Febr. 1924.) — Private instellingen. 
Regeling van de onderhoudskosten. (B. 13 Nov. 1924.) — 
Regeeringsminderjarigen. Eerbiediging van de wijsgeerige en 
godsdienstige meening. (O. 2 5 Maart Î 9 2 4 . ) — Regeeringsmin
derjarigen. Moreele classeering. (O. 2 Mei 1924.) — Wet van 
15 Mei 1912. Art. 24 . (O. 11 Jan. 1924.) — Zieke of zwakke 

verpleegden. Bijzonder krediet. (O. 1 6 Dec. 1924.) 
Zie : P R I J S PER DAG O N D E R H O U D . 
Zie : R I J K S O P V O E D I N G S G E S T I C H T E N . 

L E V E N S M I D O E L E N E N K O O i P W A R E N . Zie : W E D E R R E C H T E L I J K E 

K R A N K Z I N N I G E N G E S T I G H T E N . Zie : P R I J S PER. DAG O N D E R H O U D . 

K R I J G S R E C H T . Auditoraten. Boden. Aantal. (B. 2 0 Dec. 1924.) 

L 

L E V E N S M I D O E L E N E N K O O P W A R E N . Zie : W E D E R R E C H T E L I J K E 
S P E C U L A T ! E. 

L I J S T E N V A N G E Z W O R E N E N V O O R H E T J A A R 1925. (W. 8 A u 
gustus 1924.) 

L O T E R I J E N . Toelating. (O. 13 November 1924.) 
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M 

M E D E E I G E N D O M . Burgerlijk wetboek. (Hoofdstuk III, titel lî, 
boek II.) Wijziging. (W. 8 juli 1924.) 

M I L I T A I R E R E C H T S M A C H T . Tenue en ambtskleedij. (B. 17 Juni 
1924.) 

N 

N O T A R I A A T . Honoraria. Vacatiën. Tarief. (B. 24 September 1924. 
- — Kanton1 'Herstal. Nieuwe standplaats te Vottem. (B. 8 Fe
bruari 1924. —• Kanton-iGrivegnée. Nieuwe standp'aats te Bres-
soux. (B. 8 Februari 1924.) — Standplaats. Overbrenging van 
de standplaats van den H . Bayart van Meenen naar Bece-
laere (B. 4 April 1924.) — Notarissen. Honoraria. Geseques-

"treerde meubelen. Offieieus tarief. (O. 23 Mei 1924.) — Stand
plaats. Overbrenging van de standplaats van den H . Urbain, 
notaris te Montignies-sur-Roc, naar Audregnies. (B.-28 Mei 1924.) 
— Standplaats. Overbrenging.naar Genck.van de standplaats 
van den H . Barthels, notaris te Munsterbilsen. (B. 4 Novem
ber 1924.) 

O 

O N D E R S T A N D . Fran&ch-Beîgische overeenkoimst van 30 Novem
ber 1921. Schikking tôt uitvoering. Onderrichtingen. (O. 24 Juni 
1924.) •— Fransch-Belgische overeenkomst van 30 November 
1921. Toepassing. (O. 10 November 1924.) 

aandeel der gemeenten voor 1924. (B. 14 Februari 1924.) 

O P E N B A R E O N D E R S T A N D . Gemeenfonds. Bepaling van "het 
O P E N B A R E V E I L I G H E I D . Zie : H O O F D B E S T U U R . V R E E M D E L I N G E N . 

O V E R E E N K O M S T G E S L O T E N T U S S C H E N B E L G I E E N G R O O T -
B R I T T A N I E B E T R E F F E N D E H E T O V E R Z E N D E N V A N 
G E R E C H T E L I J K E E N B U I T E N G E R E C H T E L I J K E A K T E N 
E N A A N G A A N D E H E T V A S T S T E L L E N D E R B E W I J Z E N . 
(W. 30 Januari 1924.) 

P 

P L E I T B E Z O R G E R S . . Zie : T A R I E F V A N G E R E C H T S K O S T E N . 

P O R T V R I J D O M . Zie : K I N D E R B E S C H E R M I N G . G E V A N G E N I S S E N . 

P O S T W E T . Zie : P R O T E S T E N . 

P R O T E S T E N E N i P O S T W E T V A N 30 MEI 1879. Wijziging. 
(W. 8 Sept. 1924.) — 'Belooning der deurwaarders. (O. 12 sep
tember 1924.) 
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PRIJS P E R D A G O N D E R H O U D . Abnormale kinderen. Gestichten. 
B . 14 Febr. 1924.) — Godhuizen en gasthuizen. (B. 20 Mei 
1924.) — Kinderbescherming. Instellingen. (O. 5 Febr. 1924.) — 
Kinderbescherming. Kinderen in private gestichten geplaatst. 
(O. 26 Maart 1924.) (O. 27 Maart 1924.) — Krankzinnigen-
gestichten. (B. 15 Maart 1924.) — Private opvoedingsinstellin-
gen. Onderhoud der regeeringsminderjarigen. (O. 17 sept 1924.) 
(O. 30 sept. .1924.) — Openbare Rij'ksinstellingen voor minder
jarigen en •rijksopvoedingsgestichten. (B. 18 Oct. 1924.) 

R 

R E C H T B A N K E N V A N K O O P H A N D E L . Verlenging van het man
daat der rechters. Data en termijnen voor de samenstelling der 
kiezerslijsten en voor de verkiezingen. (B. 26 Juni 1924.) — 
Kiesrecht. Verkiesbaarheid. Verkiezingen. (W. 13 Juni 1924.) — 
Brussel. Dienstregeling. (B. 4 Juni 1924.) 

R E C H T B A N K E N V A N E E R S T E N A A N L E G . Tongeren Bovental-
lige griffiers. Aantal. (A. 8 Sept. 1924.) 

R E C H T B A N K E N VOOR O O R L O G S S C H A D E . Antwerpen. Afschaf
fing van de 2 e kamer. (B. 27 Febr. 1924.) — Id. Oprichting van 
eene 4 e kamer. (B. 16 Dec' 1924.) — Bergen. Oprichting van 
de 1°, 3° en 4* kamer. (B. 27 Febr. 1924.) — Id. Oprichting van 
eene 4 e kamer. (B. 16 Dec. 1924.) — Brugge. Afschaffing van 
de 5° kamer. (B. 27 Febr. 1924.) — Id. Afschaffing van de 
1 e kamer. (B. 16 Dec. 1924.) — Brussel. Afschaffing van de' 
2% 6" en 7° kamer. (B. 27 Febr. 1924.) — Id. Afschaffing van 
de 1° kamer. Oprichting van eene 'kamer met één rechter. 
(B. 11 Apri l 1924.) — Id, Dienstregeling. (B. 15 Apri l 1924.) — 
Id. Oprichting van twee nieuwe kamers met één rechter. 
(B. 11 Dec. 1924.) — Oendermonde. Oprichting van twee 

kamers met een rechter. (B. 25 Maart 1924.) — Id. Afschaffing van 
de 1 e, 3 e , 4° en 5 e kamer. (B'. 25 Maart 1924.) — Id. Afschaffing 
van de 3 e kamer. Oprichting van een kamer met één rechter. 
(B. 24 Sept. 1924.) — Dinant. Afschaffing van de 1° kamér. 
Oprichting van eene kamer met één rechter. (B. 16 Juli 1924.) 
— Id. Afschaffing van de 2 e kamer. (B. 27 Dec. 1924.) — Gent. 
Afschaffing van de 1 e , 2° en 4B kamer. (B. 27 Febr. 1924.) — 
Hasselt. Afschaffing van de 1€ kamer. (B. 27 Febr. 1924.) — 
Id. Oprichting van eene tweede kamer met één rechter. (B. 
5 Aug. 1924.) — Id. Overplaatsing van de werkzaamheden naar 
rechtbanken van eersten aanleg. (B. 8 Sept. 1924.) — Ieperen. 
Afschaffing van de \\ 2° en 3 e ikamer. (B. 27 Febr. 1929.) — 
Kortri jk. Afschaffing van de 2 e , 4 e en 7° kamer. (B. 27 Feb. 
1924.) — Id. Afschaffing van de 6 e •kamer. (B. 16 Dec. 1924.) — 
Leuven. Afschaffing van de 4 e en 5 e kamer. (B: 27 Febr. 1924.) 
— Luik. Afschaffing van de 2e, 3 e , 4», 6 e en 7° kamer. (B. 27 Fe
bruari 1924.) — Id. Oprichting van eene kamer met één rechter. 
(B. 19 Aug . 1924.) — Id. Oprichting van eene kamçr met .één 
rechter. (B. 22 Nov. 1924.) — Marche. Overplaatsing vari de 
werkzaamheden naar rechtbanken van eersten aanleg..(B. 8 Sep
tember 1924.) — Namen. Afschaffing van de 2 e en 3 e kamer. 
(B. 27 Febr. 1924.)'— Ouderiaarde. 'Afschaffing van de 2* en 
3° kamer. (B. 27 Febr. 1924.) — Tongeren. Afschaffing van 
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de 1 e kamer. (B. 27 Febr. 1924.) — Id. Overplaatsing der werk
zaamheden naar de rechtbank van eersten aanleg dezer stad. 
(B. 8 Sept. 1924.) — Turnhout. Afschaffing van de 2 e kamer. 
(B. 27 Febr. 1924.) — Id. Overplaatsing van de werkzaamheden 
naar rechtbanken van eersten aanleg. (B. 8 Sep. 1924.) — Ver-
viers. Afschaffing van de 3 e kamer. (B. 27 Febr. 1924.) — 
Veurne. Afschaffing van de 2 e kamer. (B. 17 Juni 1924.) — 
Id. Afschaffing van de 5°, 7 e, 9 e en 10e kamer. (B. 15 Nov. 1924.) 

R E G H T E R L I J K E I N R I C H T I N G . Boekhouding der betaalbaar te 
stellen kredieten. (O. 29 Juli 1924.) — Griffies. Vrije af
schriften. Toepassing van het bij de wet voorziene tarief. 
(O. 7 Apri l 1924.) — Parketten. Uitvoering van de beschik
kingen welke in hooger beroep een vonnis bevestigen waarbij 
verzet als ongedaan of niet ontvankelijk wordt verklaard. Om
zendbrief van 18 Juni 1884. (O. 19 Juni 1924.) — Register voor 
het opteekenen der -namen. Afschaffing. (O. 8 Juli 1924.) 

R E C H T E R L I J K E I N R I C H T I N G E N E N R E C H T S P L E G I N G . Tijde-
wijke wetten. (O. 25 Aug. 1924.) — Tijdelijke wetten. Ver-
lenging. (W. 7 Aug. 1924.) 

R I J K S O P V I O E D I N G S G E S T I C H T E N . Onderhoud van de minder
jarigen. — Domicilie van onderstand. (O. 4 Maart 1924.) — 
Ônderwijzend personeel. Studiekring. (O. 25 Maart 1924.) — 
Personeel. Weddestaten.' (O. 18 Maart 1924.) — Landbouw-
bedrijven. Règlement van inwÊndige ordë. (O. 18 April 1924.) 
—• Arbeiderspersoneel. Règlement. ('O. 19 Juli 1924.) — Aan
koop van grondstoffen. (O. 20 Aug. 1924.) '— Artseni.jen. 
(O. 11 Sept. 1924) (O. 27 Sept. 1924.) — Landbouwbedrijf. 
Financieele zelfstandigheid. (.B. 11 Dec. 1924.) 

R I J K S W E L D A D I Q H E I D S S C H O L E N . Opheffing. Openbare opvoe-
dingsgest.ichten. (O. 2 Febr. 1924.) 

R I J K S K R A N K Z I N N I G E N G E S T I C H T T E D O O R N I K . Bewaarders. 
Boekje van de kleedin.gstukken. Afschaffing. (O. 14 Juni 1924.) 

R O G A T O I R E COMMISSIE. Overeenkomst ' met Nederland. (O. 
11 Juli 1924.) 

S 

S C H O O L V O O R C R I M I N O L O G I E E N ORIM1NAL1ST1EK. Onder-
wijzerskonps. Reis- en verblijfkosten. (B. 7 Juli 1924.) — Voor
deelen aan de personen die de school volgen. (O. 16 Juni 1924.) 

S T A A T S B L A D . Opname van besluiten en akten. Wijziging. Op
heffing. (B. 3 Aug. 1924.) 

S T A T E N V A N K O S T E N . Aanbrengen van het quitantiezegel. 
(O. 25 Jan. 1924.) 

S T I C H T I N G E N . 
Studiebeurzen. Stichting Dupont. Bedrag. (B. 30 Jan. 1924.) — 

Stichting Grégoire. iBedrag. (B. 4 Febr. 1924.) — Stichting 
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Brootcoorens. Bedrag. (B. 4 Febr. 1924.) — StichFng Beau-
chant. Bedrag. (B. 4 Febr. 1924.) — Stichting Goubille. Bedrag. 
(B. 7 Febr. 1924.) — Stichting Desorbais. Bedrag. (B. 7 Febr. 
1924.) — Stichting Bernier. Bedrag. (B. 7 Febr. 1924.) — Stich
ting De Bay (Hub. en Jacob). Bedrag. (B. 12 Febr. 1924.) — 
Stichting Fiefvé (F.). Bedrag. (B. 12 Febr. 1924.) — Stichting 
Abhilst. Bedrag. (B. 12 Febr. 1924.) — Stichting Delecourr. 
Bedrag. (B. 12 Febr. 1924.) — Stichting Magermans. Bedrag. 
(B. 12 Febr. 1924.) — Stichting Chamart (N.). Bedrag. 
(B. 12 Febr. 1924.) — Stichting Schoonmans (P.). Bedrag. 
(B. 14 Febr. 1924.) — Stichting Van Roy (J.). Bedrag. 
(B. 14 Febr. 1924.) — Stichting Castelain. Bedrag. (B. 14 Febr. 
1924.) — Stichting Hesius (Th.). Bedrag. (B. 14 Febr. 1924.)—. 
Stichting Dubois (N.). Bedrag. (B. 14 Febr. 1924.) — Stichting 
Remery. Getal en bedrag. (B. 14 Februari 1924.) — Stichting 
Bertrand en Du Laury. Bedrag. (B. 14 Febr. 1924.) — Sticli-
ting Huart. Bedrag. (B. 14 Febr. 1924.) — Stichting De Meyer 
en Van Vursbrouck. Bedrag. (B. 14 Febr. 1924.) — Stichting 
Van der Auwera (J.). Bedrag. (14 Febr. 1924.) — Stichtinc; 
Scaille (H.). Bedrag. (B. 14 Febr. 1924.) — Vereenigde stich
tingen Boeslinter, Brant, enz. Bedrag. (B. 14 Febr. 1924.) — 
Stichting Mutsaerts. Bedrag. (14 Febr. 1924.) — Stichtingen 
Flament, Bourgeois en Mamore. Getal en bedrag. (B. 20 Febr. 
1924.) — Stichtingen Ren>acdi, Van Vianen, Brancart, de Spoel-
berch, Pieter van der Eycken, Van de Poel, De Berquyn, Van 
't Seextich en Tiypoets. Bedrag. (B. 20 Febr. 1924.) — Stich
tingen Quints en Van den Hove, Quyten, Francq, Vosch, De 
Borghreeff, Pels, Van der ' Borght, Rombauts en Narez. 
Bedragen. (B. 20 Febr. 1924.) — Stichting Dutrieu. Getal en 
bedrag. (B. 25 Febr. 1924.) — Stichtingen Hulsbosoh, Brion 
en Lardinael. Bedragen. (B. 25 Febr, 1924.) — Stichtingen 
Moeselaer, Winters, Primitive van het Collège van den Valk, 
Toussaint Locquets, Jacobs, Stockelmans, Van Vianen. Be
dragen. (B. 28 Febr. 1924.) — Stichtingen Vieuleuze, Damaan, 
De Crits, de Leuze, T'Songen, Malotteau, L'Admirant en de 
Gaiifier. Bedragen. (B. 28 'Febr . 1924.) — Stichtincen Roe
loffs (B.), Reyneri, Roeloffs (j.), Berthyns, Rauwels, Bogaert;, 
Curé, Peeters, Stouten. Bedragen. (B. 28 Febr. 1924.) — Stich
tingen Zoenius, Mayolez; vereenigde stichtingen van Swartgoir; 
stichtingen Raymakers, Buslei.den en Georgius van Oostenrijk, 
Van Daele, De Winckele, Van Heetvelde. Bedraeen. (B. 28 Febr. 
1924.) — Sticht :ngen Van Cutsem, Debbaut, Viglius d'Ayta en 
van Holland. Bedragen. (B. 28 Febr. 1924.) —'Stichtin<r Mut
saerts. Bedrag. (B. 14 Febr. 1924.) — Stichting Colin. Bedrag. 
(B. 14 Febr. 1924.) — Stichting Buisseret, Dubois (N.), Van 
Halvermijlen (A.), De Boxte', De Gavareile, De Niquet en de 
Culembourg (E.). Bedragen (B. 14 Febr. 1924.) — Stichtingen 
Van Malder, Heemis; vereenigde stichtingen Haneron, De 
Barouse en Carondelet; stichtingen Bayens, Horpmael, Vanden-
berghe en Hyun d'Amstenrar-dt. Bedragen. (B. 3 Maart 1924.) 
— Stichtingen Heuschling, Van Linthout, Aerts, Engelgraeve, 
Henckhuysen, Laurent en Van Ransbeek. Bedragen. (B. 3 Maart 
1924.) — Stichtingen Van Eersel, Pepijn de Emingha, Barry; 
vereenigde stichtingen Danii'lis, Willems en Van der Borght, 
genaamd A. Castro, Pinnox. Gorlier en Mannekens, genaamd 
Virulns. Bedrag. (B. 3 Maart 1924.) — Sfchtingen Antognossi, 
vereenigde stichtingen de Beecka, De Palude, De Thenis, Van 
Schuttaput, Santvoort en Wamesius; stichtingen Tramasure, 
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De Berghes, Lanen, Vanderstraeten, Cobbelgiers en Van Bee-
ringen. Bedragen. (B. 3 Maart 1924.) — Stichting Mercier. 
Bedrag. (3 Maart 1924.) — Stichtingen Louys, Van Hove, Mal
voisin, Leyens, Hubens en Testelmans, Meys, De Grez, Delc-
.pierre. Bedragen. (B. 10 Maart 1924.) — Stichtingen d'Enrr.-
gha, Van der Beken, Varenaeker, Peeters, Gras, De Beks, 
Magermans. Bedragen. (B. 10 Maart 1924.) — Stichting 
Simioens. Bedrag. (B. 10 Maart 1924.) — Stichting Delghust. 
Bedrag. (B. 10 Maart 1924.) — Stichting Lenoir. Bedrag 
(B. 10 Maart 1924.) — Stichting Ghodin. Bedrag. (B. 10 Maa.l 
1924.) — Stichting Coelmont. Bedrag. (B. 10 Maart 1924.) — 
Stichting Jacobs. Bedrag. (B. 10 Maart 1924.) — Stichting Pro-
ventier. Bedrag. (B. 10 Maart 1924.) — Stichting Laurent. 
Bedrag. (B. 13 Maart- 1924.) — Stichting Verdonck. 
Bedrag. (B. 13 Maart 1924.) — Stichting Moke. Bedrag. 
(B. 13 Maart 1924.) — Stichting De Moor. Getal 
en bedrag. (B. 15 Maart 1924.) — Stichting Délire. 
Bedrag. (B. 15 Maart 1924.) — Stichting Van Assel-
donek. Bedrag. (B. 15 Maart 1924.) — Stichting Vlemincx, Stof-
fels, M-arcoux, de Wargnies, Veulemans, de Baillencourt, Do 
Kemmere, Sonius, Diesbecq, Van den Eynde, Feuts, de Port-
vliet en De Corte. Bedrag. (B. 15 Maart 1924.) — Stichting 
Geersendijck. Bedrag. (B. 20 Maart 1924.) — Stichting de 
Vyanen. Bedrag. (B. 20 Maart 1924.) — Stichting De Angelis 
Bedrag. (B. 20 Maart 1924.) — Stichting De Rorive. Bedrag. 
(B. 20 Maart 1924.) — Stichting De Vroye. Bedrag. 
(B. 25 Maart 1924.) — Stichting Rotarius. Bedrag. (B. 26 Maart 
1924.) — Stichting Van den Zanden. Bedrag." (B. 31 Maart 
1924.) — Stichting van den Sande. Bedrag. (B. 31 Maart 1924.) 
— Stichting Olivier. Bedrag. (B. 31 Maart 1924.) — Stichting 
Bave. Getàl en bedrag. Uitbreiding van den kring der beroepe-
nen. (B. 10 April 1924.) — Stichting Carhiyvefe. Bedrag. 
(B. 14 April 1924.) — Stichting Delvael. Bedrag. (B. 14 Api il 
1924.) — Stichting Claessens. Aantal en bedrag. (B. 14 April 
1924.) — Stichting Recq. Bedrag. (B. 14 April 1924.) — Stich
ting Chavie. Bedrag. (B. 14 April 1924.) — Stichting Vaes-
Valck. Bedrag. (B. 14 April 1924.) — Stichting De Keyserc. 
Bedrag. (B. 14 April 1924.) — Stichting Voet. Bedrag. 
(B. 14 April 1924.) — Stichting Van der Meere. Bedrag. 
(B. 14 April 1924.) — Stichting Raymaekers. Bedrag. (14 April 
1924.) — Stichting De Bay. Bedrag. (B. 17 April 1924.) — 
Stichting Dufour. Bedrag. (B. 17 April 1924.) — Stichting 
Guyaux. Bedrag. (B. 17 April 1924.) — Stichting Navens. 
Bedrag. (B. 17 April 1924.) — Stichting de Palude. Bedrag. 
(B. 22 April 1924.) — Stichting Heems. Bedrag (B. 22 April 
1924.) — Stichting De Bronchorst. Bedrag. (B.. 22 April 1924) 
Stichting Vennemans. Bedrag. (B. 22 April 1924.) — Van 
Schulleput. Bedrag (B. 22 April 1924.) — Stichting Goevvaerts. 
Bedrag. (B. 22 Àpril 1924.) — Stichting Rega. Bedrag. (B. 
22 April 1924). — Stichting Délia Faille. Bedrag. (B. 22 April 
1924). — Stichting Maelbeeck. Bedrag. (B. 22 April 1924). — 
Stichting Wansart. Bedrag. (B. 22 Àpril 1924.) — Stichting 
Desrobert- -Masure. Bedrag. (B. 22 April 1924.) — Stichting 
Nelis. Bedrag. (B. 22 April 1924. — Sticht'ng De Gobart. 
Bedrag. (B. 22 April 1924.) — Stichting Raes. Bedrag. 
(B. 22 April .1924.) — Stichting Buisseret. Bedrag. 
(B. 22 April 1924.) — Stichting Cotrel. Bedrag. (B. 22 April 
1924.) — Stichting « Société du Casino montois ». Bedrag. 



Alphabétiser! register. 587 

(B. 22 April 1924.) — Stichting Wolff. Bedrag. (B. 22 April 
1924.) — Stichting Lefebvre. Bedrag. (B. 22 April 1924.) - -
Stichting Polman. Bedrag. (B. 22 April 1924.) — Stichting 
De Bally. Bedrag. (B. 28 April 1924.) — Stichting Germeys. 
Bedrag. (B. 28 Apri l 1924.) — Stichting Galmart. Getal. 
(B. 28 Apr i l 1924.)- — Stichting Lettin. Getal en bedrag. 
(B. 28 Apri l 1924.) — Stichting Pulinx. Getal en bedrag. 
(B. 28 Apri l 1924.) — Stichting Milius. Getal en bedrag. 
(B. 28 Apri l 1924.) — Stichting Huwart. Bedrag. (B. 28 April 
1924.) — Stichting Botskens. Bedrag. (B. 28 Apri l 1924.) — 
Stichting Bauwens. Bedrag. (B. 28 April 1924.) — Stichting 
Breugel. Bedrag. (B. 28 Apri l 1924.) — Stichtingen Faes, Pier-
mont en vrienden der Lelie. Bedrag. (B. 28 Apri l 1924.) — 
Stichting Hubert. Bedrag. (B. 28 Apri l 1924.) — Stichting 
Claude Verrijdt. Bedrag. (B. 28 Apri l 1924.) — Stichtingen Du 
Roussaux. Getal en bedrag. (B. 28 Apri l 1924.) — Stichting 
Plessers. Getal en bedrag. (B. 28 April 1924.) — Stichting 
Tielens. Getal en bedrag. (B. 28 Apri l 1924.) — Stichting 
Ariens. Bedrag. (B. 28 Apri l 1924.) — Stichting Rosmev. 
Bedrag. (B. 28 April 1924.) — Stichting Smeyers. Bedrag. 
(B. 5 Mei 1924.) — Stichting Pollet. Aantal en bedrag. (B. 5 Mei 
1924.) — Stichting Van den Berghe. Bedrag. (B. 5 Mei 1924.) 
— Stichting van Limborch. Bedrag. (B. 5 Mei 1924.) — Stich
ting Laurent. Bedrag. (B. 5 Mei 1924.) — Stichting Van Huile. 
Bedrag. (B. 5 Mei 1924.) — Stichting Bricouilt. Aantal en 
bedrag. (B. 5 Mei 1924.) — Stichting Le Mire. Aantal en bedrag. 
(B. 5 Mei 1924.) — Stichting Cartuyvels. Bedrag. (B. 5 Mei 
1924.) — Stichtingen De Vadder-Waefelaers. Instelling. 
(B: 8 Mei 1924.) — Stichting Bosmans. Instelling. (B. 8 Mei 
1924.) — Stichting Le" Maire. Bedrag. (B. 8 Mei 1924.) — 
Stichting Claude. Getal en bedrag. (B. 26 Juni 1924.) — Stic'.i-
ting Dûment. Bedrag. (B. 19 Juni 1924.) — Stichting Joos .van 
den Bossehe. Bedrag. (B. 14 Juli 1924.) — Stichting Lejeun*.-. 
Bedrag. (B. 30 Sept. 1924.) — Stichting Piérart. Bedrag. 
(B. 30 Sept. 1924.) — Stichting De Gobart. Kr ing der beroepe-
nen. (B. 8 Oct. 1924.) — Stichting Thiriaux. Bedrag. (B. 8 Oct. 
1924.) — Stichting Burton-Artus. Bedrag. (B. 8 Oct. 1924.) — 
Stichting Denamur. Bedrag. (B. 8 Oct. 1924.) — Stichting 
Petit. Bedrag. (B. 8 Oct. 1924.) — Stichting Meloz. Bedra- , 
(B. 8 Oct. 1924.) — Stichting Wauthier. Bedrag. (B. 8 Oct. 1924.) 
— Stichting Nivaille. Bedrag. (B. 8 Oct. 1924.) — Stichting 
Debbaut. Kr ing der beroepenen. (B. 18 Oct. 1924.) — Stichting 
Brancart. Kr ing der beroepenen. (B. 21 Oct. 1924.) — Stichting 
De Culembourg. Kring der beroepenen. (B. 12 Nov. 1924.) — 
Stichting Danco. Kr ing der 'beroepenen. (B. 12 Nov. 1924.) — 
Stichting Counotte. Getal en bedrag. (B. 17 Nov. 1924.) 

Studiebeurzenstichting. Machtiging. Gift voor het stichten van een 
beurs voor aile studiën. — Bevoegdheid van de provinciale 
commissie voor studiebeurzenstichtingen. Bedingen waarbij : 
1° De beursstudenten venplicht zijn bepaalde onderwijsinricli-
tingen te bezoeken; 2° Hun toegelaten wordt hunne studiën in 
een vreemd land te doen. Niet geschreven geachte bepalinger'. 
(B. 10 April 1924.) —- Machtiging. Beding. waarbij bepaald 
woidt in welke gevallen de beurzen kunnen herroepen worden. 
Inbreuk op de bevoegdheid van de commissie voor studie
beurzenstichtingen. Niet geschreven geacht beding. (B. 18 juni 
1924.) 
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S T U D I E B E U R Z E N . Zie : S T I C H T I N G E N . 

S T R A F V O R D E R I N G . Zie : W E T B O E K V A N S T R A F V O R D E R I N G . 

T 

T A L E N . Zie : G E B R U I K DER T A L E N . 

T A R I E F V A N G E R E C H T S K O S T E N IN B U R G E R L I J K E E N H A N 
D E L S Z A K E N . — Belooningen eh uitschotten van de pleitbe
zorgers. Honoraria en uitschotten van de deskundigen. Taxen 
van de partijen, van de getuigen, van de bewaarders van stuk
ken en van de zegelbewaarders. Wijze van vereffening van de 
gerechtskosten. (B. 27 Maart 1924.) 

T A R I E F IN S T R A F Z A K E N . Wijzigingen. Loonregelingen. Reis-
kosten. (B. 19 Dec. 1924.) — Loonregelingen. Wijzigingen. 
(B. 20 De. 1924.) — Reiskosten. (B. 20 Dec. 1924.) — Reis-
kosten. (B. 5 Apri l 1924.) 

T O E L A T I N G E N T O T V E R B L I J F . Zie : H O O F D B E S T U U R . 

V 

V E R B R E K I N G S H O F . Zie : H O F V A N CASSATIE. 

V R E D E G E R E C H T E N . Jaarwedden der vrederechters en griffiers. 
Indeeling der vredegerechtskantons in vier klassen, volgens de 
bevolking op 31 December 1923. (B. 8 Juli 1924.) 

V R E E M D E L I N G E N . Formaliteiten in zake verblijf in België. (O. 
26 Febr. 1924.) 

W 

W B L D A D I G H E I D S I N S T E L L I N G E N . Vervreemding van bosschen. 
Advies van het département van landbouw. (O. 19 Juni 1924.) 

W E D D E R R E C H T E R L I J K E S P E C U L A T I E IN Z A K E L E V E N S -
M 1 D D E L E N E N K O O P W A R E N , H A N D E L S P A PI ER E N E N 
E F F E C T E N . (W. 18 Juli 1924.) 

W E T B O E K V A N S T R A F V O R D E R I N G . Wijziging van de arti
kelen 163, 195 en 371. (W. 2 Jan. 1924.) 

WISSELS . Incasseering door middel van checks. (W. 19 Apri l 1924.) 

Z 

Z E G E L R E C H T . Quitantie. Terugbetaling van voorschotten. (O. 
6 October 1924.) (O. 14 Oct. 1924.) 
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R E C U E I L 
des Circulaires, Instructions et autres aetes 

É M A N É S D U M I N I S T È R E D E L A J U S T I C E 

ou 

relatifs à ce Département 

A N N É E 1925 

V I S A S D E P A S S E P O R T S E T LÉGALISATIONS DEMANDÉS D A N S L ' I N T É R Ê T 
D E S R E S S O R T I S S A N T S ÉTRANGERS O U D A N S L ' I N T É R Ê T D E S U J E T S 
B E L G E S . — L O I (1). 

2 janvier 1925. — Loi relative : 1° à la perception en Belgique 
des droits de chancellerie pour visas de passeports et légalisations 
demandés dans l'intérêt de ressortissants étrangers; 2° à la percep
tion d'un droit de chancellerie pour les légalisations demandées au 
Ministère des Affaires étrangères dans l'intérêt de sujets belges. 

(1) Moniteur, 1925, n 0 ' 5 et 6. 

V E R Z A M E L I N G 
VAN 

Omzendbrieven, Dienstvoorschrlften en andere Bescheiden 
DOOR H E T 

M I N I S T E R I E V A N J U S T I T I E U I T G E G E V E N 

O F 

dit Département betreffende 

JAAR 1925 

V I S A ' S V A N P A S P O O R T E N E N E C H T V E R K L A R I N G E N A A N G E V R A A O D I N H E T 
B E L A N G V A N V R E E M D E O N D E R H O O R I G E N E N I N B E L A N G V A N B E L 
G I S C H E O N D E R D A N E N . — W E T (1). 

2 Januari 1925. — Wet betreffende : 1° het innen in België der 
kanselarijrechten voor visa's van paspoorten en echtverklaringen 
aangevraagd in het belang van Vreemde onderhoorigen; 2" het innen 
van een kanselarijrecht voor echtverklaringen aangevraagd bij het 
Ministerie van Buitenlandsche Zaken in het belang van Belgische 
onderdanen. 

(1) Staatsblad, 1925, n " 5 en 6. 



4 3-9 janvier 1925. 

T R I B U N A U X D E C O M M E R C E , 
R É F É R E N D A I R E S ET R É F É R E N D A I R E S ADJOINTS (1). 

3 janvier 1925. — Loi relative aux référendaires et référendaires 
adjoints des tribunaux de commerce. 

PRISONS. — COMMISSION A D M I N I S T R A T I V E D E LA P R I S O N 
A N E U F C H A T E A U . — N O M B R E DES M E M B R E S (2). 

5 janvier 1925. — Par arrêté royal, une quatrième place de mem
bre amovible est créée au sein de la commission administrative de 
la prison à Neufchâteau. 

PRISONS. —• É C O L E S . — T E N U E D E S J O U R N A U X ET CAHIERS S C O L A I R E S . 

Dir . gén. des Prisons, 1 " Sect., N° 277, Litt. B. 

Bruxelles, le 9 janvier 1925. 

Aux Commissions administratives des prisons, 

Déférant à un désir exprimé par M . l'inspecteur des services sco
laires, j 'a i l'honneur de vous prier d'inviter les directeurs des éta
blissements confiés à vos soins à tenir la main à ce que les insti
tuteurs qui y fonctionnent se pénètrent des dispositions suivantes 
et les appliquent régulièrement à l'avenir : 

Journal de classe. 

Ce journal se décompose en deux parties : 
a) Le journal proprement dit, qui doit être tenu selon le modèle 

ci-après, tracé à la main, dans un cahier ad hoc : 

D
at

e Indication 
de la classe 

Objet 
de la leçon 

Indication 
explicite 

de l'application 

(1) Moniteur, 1925, n" 9. 
(2) Moniteur, 1925, n°" 19 et 20. 
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R E C H T B A N K E N V A N K O O P H A N D E L . 
R E F E R E N D A R I S S E N E N T O E G E V O E G D E R E F E R E N D A R I S S E N (1). 

3 Januari 1925. — Wet betreffende de referendarissen en toege-
voegde referendarissen bij de rechtbanken van koophandel. 

G E V A N G E N I S S E N . — C O M M I S S I E T O T B E H E E R V A N D E G E V A N G E N I S 
T E N E U F C H A T E A U . — A A N T A L L E D E N (2). 

5 Januari 1925. — Bij koninklijk besluit is een vierde plaats van 
niet-bestendig lid opgericht bij de commissie tôt beheer van de 
gevangenis te Neufchâteau. 

G E V A N G E N I S S E N . — S C H O L E N . 
B I J H O U D I N G V A N D E S C H O O L D A G - E N S C H R I J F B O E K E N . 

Algem. Best, der Gevangenissen, I e Sect., N r 277, .Litt. B. 
Brussel, den 9" Januari 1925. 

Aan de Commissiën tôt beheer der gevangenissen, 
Gevolg gevend aan den wensch door den heer opziener van de 

schooldiensten uitgedrukt, heb ik de eer u te verzoeken aan de 
bestuurders van de onder uw beheer staande .gevangenissen opdracht 
te geven er voor te zorgen dat de onderwijzers, die er werkzaam 
zijn, grondig kennis nemen van de volgende schikkingen en ze 
voortaan regelmatig naleven : 

Schooldagboek. 

Dit dagboek bestaat uit twee deelen : 
a) Het eigenlijk dagboek, dat naar het hier volgend model, met de 

hand geschreven, in een daartoe geschikt schrijfboek zal bijge-
houden worden : 

Uitdrukkelijke 
Aanduiding Onderwerp aanduidingen 

Ci van de klas van de les van de 
toepassing 

(1) Staatsblad, 1925, n r 9. 
(2) Staatsblad, 1925, n " 19 en 20. 
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Ce journal doit être tenu à jour. Il doit indiquer la notion nou
velle à enseigner, la substance spéciale de chaque leçon, le pourquoi 
de celle-ci. Il convient également qu'il soit très explicite et très 
précis dans la mention de l'exercice d'application livré aux élèves, 
et suffisamment clair pour'que le cahier de l'élève serve de témoin 
et que le journal et le cahier se contrôlent réciproquement. 

b) Les cahiers de documentation. 
Il doit être tenu un cahier de documentation par classe ( l r ° , 2 e et, 

éventuellement, 3 e). 
La documentation doit être classée suivant une pensée directrice, 

avec ordre, méthode et goût. 
L'instituteur, pour la réunir, doit se documenter auprès des 

hommes de métier (fer, bois, terre, pierre, etc.), auprès des indus
triels et des commerçants. 

Les problèmes sur les différents métiers devront être posés en se 
plaçant au point de vue non d'un pédagogue, mais d'un artisan. Ils 
auront ainsi un caractère de réalité pratique qui les fera mieux 
accueillir des adultes auxquels ils s'adressent. 

Cahiers des élèves. 
Ceux-ci ne peuvent comprendre que les devoirs donnés par les 

instituteurs. C'est dans d'autres cahiers, acquis à leurs frais, que les 
élèves consigneront, le cas échéant, les travaux dont ils prennent 
l'initiative. 

Le détenu doit dater son devoir du jour où il l'a reçu en classe, 
de façon à ce que la date du cahier et celle du journal de l'instituteur 
concordent. 

Lorsqu'un ou plusieurs devoirs manquent, il convient que mention 
en soit faite à la date du jour, par l'élève, avec indication du motif; 
l'instituteur ratifiera cette mention par un visa. 

L'instituteur devra corriger soigneusement et entièrement les 
devoirs; cette correction aura lieu à l'encre rouge. J'insiste particu
lièrement sur cette correction; i l a été parfois constaté qu'elle était 
très superficielle. 

Pour le Ministre : 
Le Directeur général délégué, 

D I D I O N . 

MAISONS D E R E F U G E ET DÉPOTS D E M E N D I C I T É . 
P R I X D E LA J O U R N É E D ' E N T R E T I E N P E N D A N T L ' A N N É E 1925 (1). 

Bruxelles, le 19 janvier 1925. 

A L B E R T , Roi des Belges, 
A tous, présents et à venir, S A L U T . 

V u l'article 37 de la loi du 27 novembre 1891 pour la répression 
du vagabondage et de la mendicité; 

(1) Moniteur, 1925, n° 31. 
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Dit dagboek dient dag voor dag 'bijgehouden. Het moet het aan 
te leeren nieuw begrip, de bijzondere stof van elke les en de redenen 
ervan aanduiden. Het is insgelijks noodig dat het zeer uitdrukkelijk 
en zeer nauwkeurig zij wat betreft de vermelding van de aan de 
leerlingen opgelegde toepassingsoefeningen en duidelijk genoeg 
opdat het schrijfboek van den Ieerling als getuige dient en opdat 
het dagboek en het schrijfboek wederzijds tôt contrôle kunnen 
strekken. 

b) De documentatie-schrijfboeken : 
Er dient een documentatieschrijfboek per klas gehouden (1°, 2' 

en, gebeurlijk, 3*). 
De documentatie dient vogens eene leidende gedachte opgemaakt, 

met orde, méthode en goeden smaak. 
De onderwijzer moet, om ze in te zamelen, zich bevragen 'bij 

ambachtslieden (ijzer, aarde, hout, steen, enz.), bij nijveraars en 
kooplieden. 

De problema's over de onderscheidene ambachten moeten gesteld 
worden mits zich te plaatsen op het standpunt niet van den opvoed-
kundige, maar onder dat Van den ambachtsman. Zij zal aldus een 
karaktcr van praktische werkelijkheid verkrijgen welke ze gemak-
kelijker ingang zal doen vinden bij de volwassenen voor wie zij 
bestemd zijn. 

Schrijfboeken van de leerlingen. 
Deze mogen alleen de schoolwerken bevatten door de onder-

wijzers opgelegd. Het is in andere schrijfboeken, op eigen kosten 
aangekocht, dat de leerlingen gebeurlijk de werken moeten inschrij-
ven waarvan zij het initiatief nemen. 

De gedetineerde dient zijn schoolwerk te dagteekenen van den 
dag waarop hij het in de tolasse ontvangt, zoodat de data van het 
schrijfboek en die van het dagboek overeenstemmen. 

Wanneer een of meer werken ontbreken, dient er melding van 
gemaakt door den Ieerling op den datum waarop de leemte zich 
voordoet, met aanduiding van de reden; de onderwijzer zal deze 
melding door een visum goedkeuren. 

De onderwijzer moet de werken zorgvuldig en in hun geheel ver-
beteren; deze verbetering moet met rooden inkt gedaan worden. Ik 
dring bijzonder op deze verbetering aan; er werd soms vastgesteld 
dat zij zeer oppervlakkig geschiedde. 

Voor den Minister : 
De Gemachtigde Algemeene Bestuurder, 

DlDION. 

T O E V L U C H T S H U 1 Z E N E N B E D E L A A R S G E S T I C H T E N . 
PRI JS P E R DAG O N D E R H O U D G E D U R E N D E H E T JAAR 1925 (1). 

Brussel, den 19° Januari 1925. 

A L B E R T , Koning der Belgen, 
Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

Gezien artikel 37 der wet van 27 November 1891 tôt beteugeling 
der landlooperij en bedelarij; 

(1) Staatsblad, 1925, n r 31. 
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Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

Article 1 e r . Le prix de la journée d'entretien pendant l'année 1925 
dans les maisons de refuge et les dépôts de mendicité est fixé 
comme suit . 

a) A six francs soixante-trois centimes (6.63) pour les hommes 
invalides dont l'état de santé exige des soins spéciaux, placés dans 
les maisons de refuge et les dépôts de mendicité; 

b) A cinq francs nonante-sept centimes (5.97) pour les femmes 
invalides dont l'état de santé exige des soins spéciaux, placées dans 
les maisons de refuge et dépôts de mendicité; 

e) A six francs cinquante-sept centimes (6.57) pour les femmes 
vénériennes dont l'état réclame un régime et des soins tout à fait 
spéciaux; 

d) À cinq francs quarante centimes (5.40) pour les hommes 
valides et pour les invalides dont l'état de santé n'exige pas de soins 
spéciaux, placés dans les maisons de refuge; 

e) A cinq francs quarante centimes (5.40) pour les femmes valides, 
enfants de plus de deux ans et pour les invalides dont l'état de 
santé n'exige pas de soins spéciaux, placés dans les maisons de 
refuge et dépôts de mendicité; 

/) A cinq francs dix-neuf centimes ;(5.19) pour les hommes valides 
et pour les invalides dont l'état de santé n'exige pas de soins 
spéciaux, placés dans les dépôts de mendicité; 

g) A un franc nonante-cinq centimes (1.95) pour les individus de 
passage dans les prisons; 

h) A un franc quatre-vingts centimes (1.80) pour les enfants de 
l'âge de 3 mois à 2 ans qui accompagnent leur mère. 

Art . 2. En ce qui concerne les communes qui ne sont pas entière
ment libérées au 1 " janvier 1925 de ce qu'elles devaient aux dits 
établissements à la date du 25 septembre 1924, la quote-part qui leur 
incombe dans le prix de la journée d'entretien est majorée de 
quatorze centimes (0.14). 

Art . 3. 11 ne sera compté qu'une journée pour le jour de l'entrée ef 
celui de la sortie. 

Notre Ministre de la Justice est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

A L B E R T . 

Par le Roi : 
Le Ministre de la Justice, 

F . M A S S O N . 
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Op voorstel van Onzen Minister van Justitie, 

Wi j hebben besloten en Wi j besluiten : 

Artikel 1. De prijs per dag onderhoud gedurende het jaar 1925 
in de toevluchtshuizen en de bedelaarsgestichten is vastgesteld als 
volgt : 

a) Op zes frank drie en zestig centiem (6.63) voor de in de toe
vluchtshuizen en bedelaarsgestichten geplaatste mannen tôt werken 
onbekwaam, wier gezondheidstoestand bijzondere zorgen vereischt; 

b) Op vijf frank zeven en negentig centiem (5.97) voor de in de 
toevluchtshuizen en bedelaarsgestichten geplaatste vrouwen tôt 
werken onbekwaam, wier gezondheidstoestand bijzondere zorgen 
vereischt; 

c) Op zes frank zeven en vijftig centiem (6.57) voor de aan 
venerische ziekten lijdende vrouwen, wier toestand een heel bijzon
dere regiem en heel bijzondere zorgen vereischt; 

d) Op vijf frank veertig centiem (5.40) voor de in de toevluchts
huizen geplaatste mannen bekwaam tôt werken en de mannen onbe
kwaam tôt werken, wier gezondheidstoestand geene 'bijzondere 
zorgen vereischt; 

e) Op vijf frank veertig centiem (5.40) voor de in de toevluchts
huizen en bedelaarsgestichten geplaatste vrouwen bekwaam tôt wer
ken, kinderen van meer dan twee jaar en de vrouwen onbekwaam 
tôt werken wier gezondheidstoestand geene bijzondere zorgen 
vereischt; 

/) Op vijf frank negentien centiem (5.19) voor de in de bedelaars
gestichten geplaatste mannen bekwaam tôt werken en de mannen 
onbekwaam tôt werken wier gezondheidstoestand geene bijzondere 
zorgen vereischt; 

g) Op één frank vijf en negentig centiem (1.95)) voor de personen 
tijdelijk in de gevangenissen opgesloten; 

h) Op één frank tachtig centiem (1.80) voor kinderen van 3 maan-
den tôt 2 jaar die hunne moeder vergezellen. 

Art. 2. Wat de gemeenten aangaat die op 1 Januari 1925 niet 
voluit betaald hebben wat zij op 25 September 1924 aan voormelde 
gestichten schuldig waren, hun aandeel in den prijs per dag onder-
houdt wordt met 14 centiem (0.14) verhoogd. 

Art . 3. Voor den in- en uitgangsdag zal maar één dag berekend 
worden. 

Onze Minister van Justitie is belast met de uitvoering van dit 
besluit. . 

A L B E R T . 

Van 's Konings wege : 
De Minister van Justitie, 

F. MASSON. ' 
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C O U R M I L I T A I R E . — C H A M B R E T E M P O R A I R E . — S U P P R E S S I O N (1). 

Secr. gén., 2° sect., n" 20.892. 

19 janvier 1925. — Par arrêté royal, la chambre temporaire 
créée à la Cour militaire par arrêté royal du 8 décembre 1919 
sera supprimée à dater du 1 " février 1925. 

F A B R I Q U E D ' É G L I S E . — L E G S D ' U N E C H A P E L L E P R I V É E E T F O N D A T I O N 
D ' U N E M E S S E A Y C É L É B R E R . — R E F U S D ' A U T O R I S A T I O N (2). 

1 " direct, gén., 3° sect., n" 24565 C . 

Bruxelles, le 19 janvier 1925. 

A L B E R T , Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir/ S A L U T . 

Vu l'expédition délivrée par le notaire Vergote, de résidence à 
Bruxelles, du testament olographe en date du 15 décembre 1912 
par lequel M"° Godtschalck (H.-M.), sans profession, demeurant 
en cette ville, y décédée le 9 novembre 1915, dispose notamment 
comme suit : 

« Je donne et lègue à la fabrique de l'église de Ploegsteert la 
chapelle Rompue, que je possède au Bizet-Ploegsteert, à la con
dition de faire dire à perpétuité une messe dans la dite chapelle 
pendant la neuvaine pour le repos de l'âme de ma sœur défunte 
et de la mienne. » 

V u la délibération en date du 6 juillet 1924 par laquelle ie 
bureau des marguilliers de l'église de Ploegsteert sollicite l'auto
risation d'accepter ce legs; 

Vu les avis du conseil communal de Ploegsteert, de M . l'évêque 
diocésain et de la députation permanente du conseil provincial de 
la Flandre occidentale en date des 4 août, 6 et 21 novembre 1924; 

Considérant que la chapelle ci-dessus désignée est un oratoire 
non reconnu; que, dès lors, la disposition d'après laquelle les 
messes prescrites doivent y être célébrées devrait être réputée non 
écrite par application de l'article 900 du Code c iv i l ; 

Considérant, d'autre part, qu'en ordonnant d'exonérer dans la 
dite chapelle une fondation de services religieux, la testatrice a 
manifesté la volonté que cette chapelle conserve à perpétuité sa 
destination actuelle; que, dès lors, la* libéralité ne pouvant être 
approuvée en sa teneur, il n'y a pas lieu d'en autoriser l'accep
tation; 

(1) Moniteur, 1925, n° 21. 
(2) Moniteur, 1925. n° 42. 
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KRIJGSGERECHTSHOF. — T I J D E L I J K E K A M E R . — A F S C H A F F I N G (1). 

Algem. secret., 2° sect., n r 20892. 

19 Januari 1925. — Bij koninklijk besluit is de tijdelijke kamer 
welke bij koninklijk besluit van 8 December 1919 bij het Kri jgs
gerechtshof werd ingericht, afgeschaft, met ingang van 1 Fe
bruari 1925. 

K E R K F A B R I E K . — LEGAAT V A N E E N P R I V A T E K A P E L E N STICHTING 
V A N E E N E A L D A A R T E C E L E B R E E R E N M I S . — A F W I J Z I N G E N M A C H 
TIGING (2). 

I e algem. best., 3 e sect., n r 24565C. 

Brussel, den 19" Januari 1925. 

A L B E R T , Koning der Belgen, 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

Gezien de bij notaris Vergote, ter standplaats Brussel, ver-
strekte expeditie van het eigenhandig testament, dd. 15 Decem
ber 1912, waarbij Mej. Godtschalck (H.-M.), zonder beroep, wonende 
aldaar, en er op 9 November 1915 overleden, onder meer de vol
gende beschikkingen treft : 

(Vertaald.) « Ik geef en vermaak aan de fabriek der kerk te 
Ploegsteert de kapel Rompue, die ik bezit te Bizet-Ploegsteert, op 
voorwaarde ten eeuwigen dage een mis in deze kapel te doen cele-
breeren gedurende de noveen voor de zielerust van mijn zuster en 
van mij >; 

Gezien het besluit dd. 6 Juli 1924, waarbij het bureel der kerk-
meesters van de kerk te Ploegsteert vergunning vraagt tôt het aan
vaarden van dit legaat; 

Gezien de adviezen dd. 4 Augustus, 6 en 21 November 1924, van 
den gemeenteraad van Ploegsteert, het hoofd van het bisdom, en de 
bestendige deputatie van den provincieraad van West-Vlaanderen; 

Overwegende dat voornoemde kapel eene niet erkende bidplaats. 
is; dat de beschikking volgens welke de voorgeschreven missen daar 
moeten gecelebreerd worden, bijgevolg als niet geschreven dient 
aangezien bij toepassing van artikel 900 van het Burgerlijk Wet
boek; 

Overwegende ten andere dat door de bekostiging te gelasten in 
bedoelde kapel van eene stichting van kerkdiensten, de testament-
maakster den wil heeft uitgedrukt dat deze kapel ten eeuwigen dage 
hare tegenwoordige bestemming zou behouden; dat dientegevolge, 
aangezien de gift, voor wat haar inhoud betreft, niet kan goedge
keurd worden, geen vergunning dient verleend tôt aanvaarding 
derzelve; 

(1) Staatsblad, 1925, n r 21. 
(2) Staatsblad, 1925, n r 42. 
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Vu les articles 900, 910 et 937 du Code civil, 59 du décret du 
30 décembre 1809, 76-3° de la loi communale modifié par la loi 
du 30 juin 1865; 

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice, 
Nous avons arrêté et arrêtons : 

Article unique. La fabrique de l'église de Ploegsteert n'est pas 
autorisée à accepter le legs prémentionné. 

Notre Ministre de la Justice est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

A L B E R T . 
Par le Roi : 

Le Ministre de la Justice, 
F. M A S S O N . 

C O U R DES DOMMAGES D E G U E R R E D E B R U X E L L E S . 
N O M B R E D E C H A M B R E S (1). 

23 janvier 1925. — Par arrêté royal, i l est créé trois nouvelles 
chambres à la Cour des dommages de guerre de Bruxelles. 

E T A B L I S S E M E N T S D E B I E N F A I S A N C E ET D ' A L I É N É S D E L ' E T A T . 
TRAITEMENTS. — BARÈMES (2). 

Bruxelles, le 24 janvier 1925. 
A L B E R T , Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir S A L U T . 
Considérant qu'il convient d'établir, sur les bases adoptées pour 

le personnel de l'Etat, les rétributions des agents des établisse
ments de bienfaisance et d'aliénés de l 'Etat; 

V u notre arrêté du 1 e r décembre 1924 fixant les traitements du 
• personnel de l 'Etat; 

V u les conclusions de la commission instituée par Notre arrêté 
du 18 février 1924 pour l'étude de la péréquation des traitements 
de l'ordre judiciaire et de l'ordre administratif; 

Sur la proposition de Nos Ministres des Finances et de la Justice, 
Nous avons arrêté et arrêtons : 

Article 1 " . Le bénéfice des dispositions de Notre arrêté du 
1 " décembre 1924 est étendu au personnel des établissements de 
bienfaisance et d'aliénés de l'Etat, qui est payé sur les ressources 
inscrites au budget des recettes et des dépenses pour ordre 

Art. 2. Les taux de la partie fixe des traitements sont inscrits 
en regard de la désignation des emplois figurant aux annexes du 
présent arrêté. 

Notre Ministre de la Justice est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

A L B E R T . 
Par le Roi : 

Le Ministre de la Justice, 
F. M A S S O N . 

(1) Moniteur, 1925, n° 29. 
(2) Moniteur, 1925, n° 35. 
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Oelet op de artikelen 900, 910 en 937 van het Burgerlijk Wetboek, 
59 van het decreet van 30 December 1809, 76-3° der gemeentewet, 
gewijzigd bij de wet van 30 Juni 1865; 

Op voorstel van Onzen Minister van Justitie, 
Wij hebben besloten en Wij besluiten : 

Eenig artikel. Aan de fabriek der kerk te Ploegsteert is vergun
ning onthouden tôt het aanvaarden van voormeld legaat. 

Onze Minister van Justitie is belast met de uitvoering van dit 
besluit. 

A L B E R T . 
Van 's Konings wege : 

De Minister van Justitie, 
F. MASSON. 

H O F V O O R O O R L O G S S C H A D E T E B R U S S E L . — A A N T A L K A M E R S (1). 

23 Januari 1925. — Bij koninklijk besluit zijn in het Hof voor 
oorlogsschade te Brussel drie nieuwe kamers opgericht. 

R 1 J K S W E L D A D I G H E I D S - E N K R A N K Z I N N I G E N G E S T I C H T E N . — W E D D E N . ' 
L O O N R E G E L I N G E N (2). 

Brussel, den 24° Januari 1925. 
A L B E R T , Koning der Belgen, 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 
Overwegende dat de bezoldigingen van de agenten der Rijkswelr 

dadigheids- en der krankzinnigengestichten dienen vastgesteld op 
de grondslagen voor het Staatspersoneel; 

Gezien Ons 'besluit van 1 December 1924 waarbij de jaarwedde 
van het Staatspersoneel wordt vastgesteld; 

Gezien de conclusiën van de commissie ingesteld bij Ons besluit 
van 18 Februari 1924, om de herziening van de wedden der rech
terlijke en der bestuurlijke orde te onderzoeken; 

Op voorstel van Onze Ministers van Financiën en van Justitie, 
Wij hebben besloten en Wij besluiten : 

Artikel 1. Het voordeel der bepalingen van Ons besluit van 
1 Decem'ber 1924 is uitgebreid tôt het personeel der Rijkswelda-
digheids- en krankzinnigengestichten hetwelk op de geldmiddelen. 
uitgetrokken op de begrooting der ontvangsten en uitgaven voor 
order, wordt betaald. 

Art. 2. De bedragen van het vaste deel der jaarwedde komen 
voor tegenover de aanduiding der betrekkingen in de bijlagen van 
dit besluit. 

Onze Minister van Justitie is belast met de uitvoering van dit 
besluit. 

A L B E R T . 
Van 's Konings wege : 

De Minister van Justitie, 
F. M A S S O N . 

(1) Staatsblad, 1925, nr 29. 
(2) Staatsblad, 1925, n r 35. 



TRAITEMENT 
Montant et périodicité 

GRADES ET FONCTIONS. de fin des 

Minimum. Maximum. de 
carrière. 

augmentations. 

Administration de la bienfaisance. 
Ta 
< 

Colonies de bienfaisance. Ç 

20,000 23,000 26,000 3' X 1,000 
2' x l.SOO 

Directeur du service contrai de comptabilité 18,00 21,000 24,000 3" X 1,000 
2' x 1,500 

14,000 17,000 19,000 5 ! X 600 
2" X 1,000 

14,000 17,000 19,000 5J X 600 
2' x 1,000 

12,000 15,000 17,000 52 x 600 
2' X 1,000 

7,000 12,000 14,000 5 ! X 700 
2' X 750 
2* X 1.000 

8,000 10,000 11,500 4' X 500 
2* X 750 



7,500 9,500 11,000 5 'X 400 
2* X 750 

9,000 12,000 14,500 4' X 750 
2" X 1,250 

10,000 13,500 15,500 5 'X 700 
2' X 1,000 

7,000 11,000 13,000 2 ' X 500 
5J X 600 
2* X 1,000 

4,500 9,500 11,500 10" X 500 
2 'X 1,000 

5,500 6,500 8,000 2J X 300 
1' X 400 
2' X 750 

4,500 8,500 10,000 10* X 400 
2' X 750 

4,250 5,500 6,500 5 'X 250 
2» X 500 

4,500 8,500 10,000 10" X 400 
2' X 750 

4,400 7,100 8,000 9' X 300 
2' X 450 

8,000 9,100 11,000 l ' X 500 
l 1 X 600 
2' X 950 

7,300 8,000 — 21 X 350 
5* X 300 

5,500 7,000 — 2*X 200 
5,000 5,400 — 2 'X 200 
4,400 4,800 — 6* X 500 
4,500 7,500 . 9,000 2* X 750 



TRAITEMENT 
Montant et périodicité 

GRADES E T FONCTIONS. de fin des 

Minimum. Maximum. de 
carrière. 

augmtntations. 

Etablissements de bienfaisance à Saint-André lex-Bruges. 

Sous-directeur 12,000 15,000 17,000 S' X 600 
2* X 1,000 

6,500 8,500 10,000 4= X 500 
2' X 750 

8,000 10,000 11,500 4* X 500 
2' X 750 

Agent-comipta'ble des deniers 8,000 11,000 13,900 6' X 500 Agent-comipta'ble des deniers 8,000 11,000 13,900 
2* X 1,000 

Agent-comptable des matières 6,500 10,000 12,000 T x 500 
2' X 1,000 

4,500 9,500 11,500 10* X 500 
2' X 1,000 

4,500 8,500 10,000 102 X 400 
2' X 750 

4,400 7,000 — 132 X 200 

Asiles d'aliénés de Mons et df Tournai. 

20,500 26,000 30,000 41 X 1,000 
T X 1,500 
2* X 2,000 

Médecin adjoint psychiatre . 12,000 19,000 23,000 T X 1,000 
2* X 2,000 



8,000 10,000 11,500 4' X 500 
2* X 750 

3,000 4,500 5,300 5* x 300 
2* X 400 

8,000 11,000 13,000 6' X 500 8,000 11,000 
2S x 1 ,000 

4.500 9,500 U ,500 10= X 500 9,500 U ,500 
2' X 1 ,000 

6,400 10,000 11,000 & X 500 
1* X 600 
25 X 500 

& X 500 
1* X 600 
25 X 500 

4,500 8,500 10,000 102 X 400 
2" X 750 

8,000 9,100 11,000 l ' X 500 
r x 6oo 
2* X 950 

7,500 8,500 — r x 3 0 0 
2' X 350 

Infirmier de I" classe 6,500 7,500 — 4 'X 250 
5,000 6,000 

~ 
4J X 250 

Colonie d'aliii.és à Ghrel 

20,500 

12,000 

26,000 

19,000 

30,000 

23,000 

4 : X 1 ,000 
T X 1,500 
2' X 2,000 
T X 1 ,000 
2- x 2,000 

8,000 10,000 11,500 4' X 500 
V X 750 

10,000 13,500 15,500 51 X 700 
2" X 1,000 



GRADES ET FONCTIONS 

TRAITEMENT 

Chef de bureau 

Instituteur et institutrice laïcs 

Agent-comptable des matières . 

Commis 

Garde de section de 1 " classe . 
Garde de section de 2" classe . 

Maître-baigneur 
Infirmier en chef 
Infirmier 

Contremaître 

Surveillant de culture 

Montant et périodicité 

de fin des 

Minimum. Maximum. de 
carrière. 

augmentations. 

9,000 12,000 14,500 4' X 750 
2* X 1,250 

6,400 10,000 11,000 10" X 300 
r x 3oo 
2* X 500 

7,000 11,000 13,000 2 2 X 500 
'52 X 600 
2' X 1,000 

4,500 9,500 11,500 102 X 500 
2' X 1,000 

6,000 7,000 — 42 X 250 
4,400 5,800 — 2 2 X 200 

42 X 250 
4,000 5,600 — 8 2 X 200 
6,000 7,000 — 4' X 250 
4,400 5,800 2' X 200 

4' X 250 
4,500 8,500 10,000 10* X 400 

2' X 750 
4,400 7,100 8,000 9 2 X 300 

2r X 450 



Colonie-asile de R e c k h e i m . 

Médecin-directeur 

Médecin 

Ingénieur, chef de l'exploitation agricole 

Aumônier 

Chef de bureau 

Agent-comptable des deniers 

Agent-comptable des matières 

Commis 

Contremaître 

Surveillant principal de culture 

Surveillant de culture 

Infirmier en chef 

Infirmier principal . . 
Infirmier de 1 " classe 
Infirmier de 2" Classe 

9,000 23,500 27,500 3" X 1,000 9,000 23,500 27,500 
l s X 1,500 
2* X 2,000 

6,500 8,500 10,000 4* X 500 6,500 8,500 
2* X 750 

9,000 13,000 15,000 6' X 600 
r x 400 
2' X 1,000 

8,000 10,000 11,500 4J X 500 
2? X 750 

9,000 12,000 14,500 4- X 750 
2' X 1,250 

8,000 U.COO 13,000 6! X 500 
2' X 1,000 

6,500 10.000 12,000 7' X 500 6,500 
2' X 1,000 

4,500 9,500 11,500 10* X 500 4,500 
2" X 1,000 

4,500 8,500 10,000 10' X 400 4,500 8,500 
25 X 750 

4,500 8,500 10,000 10" X 400 
2' X 750 

4,400 7,100 8,000 91 X 300 4,400 7,100 
2' X 450 

8,000 9,100 11,000 1" X 500 8,000 9,100 
r X 600 
2' X 950 

7,300 8,000 — 2" X 350 
6,000 7,000 — 4' X 250 
4,400 5,800 — 2' X 200 4,400 5,800 

4' X 250 



W E D D E 
Bedrag en periodiciteit 

GRADEN EN A M B T E N . van einde der 

Minimum. Maximum. der verhoogingen. 
loopbaan. 

Bestuurders 

Bestuurder van den centralen rekendienst . . 

Technisch onderbestuurder 

Ingénieur leider van de landbouwbedrijven 

Administratief onderbestuurder 

Geneesheer 

Beheer van de weldadigheid . 

W e . l d u d i g h u i d s k o l o u i ë n . 

Aalmoezenier 

20,000 23,000 26,000 3= X 1,000 20,000 
2 X 1,500 

18,000 21,000 24,000 y x 1,000 
2* X 1,500 

14,000 17,000 19,000 52 X 600 14,000 
2" X 1,000 

14,000 17,000 19,000 52 X 600 14,000 
2» X 1,000 

12,000 15,000 17,000 5 2 X 600 12,000 
2* X 1,000 

7,000 12.0J0 14,000 5» X 700 7,000 12.0J0 
22 X 750 
2' X 1,000 

8,000 10,000 11,500 4J X 500 8,000 10,000 
21 X 750 



Hulpaalmoezenier 

Bureelhoofd 

Refkenlpliehtig kasagent 

Rekenplichtig agent der waren 

Klerk 

Klerk-magazijnier 

Werkmeester 

Bijgevoegde werkmeester 

Eerstaanwezend opzichter bij het landbouwbedrijf 

Opzichter bij het landbouwbedrijf 

Hoofdbewaarder 

Eerstaanwezend bewaarder kwartieroverste 

Bewaarder 1° klasse 
Bewaarder 2° klasse 
Bewaarder 3e klasse 
Gediplomeerde gasthuisziekenverpleger 

7,500 9,500 11,000 5' X 400 
2* X 750 

9,000 12,000 14,500 4' X 750 
2* X 1,250 

10,000 13,500 15,500 5' X 700 
2* X 1,000 

7,000 11,000 13,000 2' X 500 
5J X 600 
2' X 1,000 

4,500 9,500 11,500 1 C X 500 
2' X 1,000 

5,500 6,500 8,000 V X 300 
I' X 400 
2' X 750 

4,500 8,500 10,000 10- X 400 
2" X 750 

4,250 5,500 6,500 S' X 250 
2! X 500 

4,500 8,500 10,000 10* X 400 
2* X 750 

4,400 7,100 8,000 9"X 300 
2* X 450 

8,000 9,100 11,000 r x 500 
r x 600 
2" X 950 

7,300 8,000 — 2" X 350 
5J X 300 

5,500 7,000 — 2' X 200 
5,000 5,400 — 2J X 200 
4,400 4,800 — 61 X 500 
4,500 7,500 9,000 2" X 750 



WEDDE 

____________ M 

Bedrag en periodiciteit 

ORADEN E N A M B T E N . 

Minimum. Maximum. 
van einde 

der 
loopbaan. 

der 

verhoogingen. 

Weldadigheiilsgestichten te Sint-Andrirs bij-Bruggc. 

Onderbestuurder _ 12,000 15,000 17,000 5* X 600 
2' X 1,000 

6,500 8,500 10,000 4 J X 500 
2 J x 750 

Aalmoeaenier 8,000 10,000 11,500 4 2 X 500 
2* X 750 

. 8,000 11,000 13,000 6" X 500 
2' X 1,000 

6,500 10,000 12,000 T X 500 
2' x 1,000 

Klerk 4,500 9,500 11,500 10" X 500 
2' X 1,000 

4,500 8,500 10,000 102 X 400 
2* X 750 

'4,400 7,000 — 13" X 200 

Krankzinnigengestichten te Bergen en te Doornik. 

20,500 26,000 30,000 4' X 1,000 
l 1 X 1,500 
2* x 2,000 

Toegevoegd geneeaheer psyohiater 12,000 19,000 23,000 r x 1,000 
2* X 2,000 

"S' 



Aalmoezenler 

Apotheker 

Rekenplichtig kasagent 

Klerk 

Werktoezichter 

Werkmeester 

Hoofd'ziekenverpleger 

Eerst aanwezend ziekenverpleger 

Ziekenverpleger 1" klasse 
Ziekenverpleger 2" Masse 

Geneesheer-bestuurder 

Toegevoegd geneesheer psyohiater 

Aalmoezienier 

Ontvanger 

8,000 10,000 11,500 4' X 500 
? x 750 

3,000 4,500 5,300 5 ' X 300 
2' X 400 

8,000 11,000 13,000 6 ' X 500 
2' X 1.000 

4,500 9,500 11,500 10" X 500 
2' X 1,000 

6,400 10,000 11,000 6' X 500 
1' X 600 
2' X 500 

4,500 8,500 10,000 10" X 400 
2' X 750 

8,000 9,100 n , 0 0 0 T X 500 
1» X 600 
2" X 950 

7,500 8,500 — r X 300 
2= X 360 

6,500 7,500 — . 4' X 250 
5,000 6,000 — 41 X 250 

K r s t n k z i n n i g e n k o l o n i e te G h e e l . 

20,500 

12,000 

8,000 

10,000 

26,000 

19,000 

10,000 

13,500 

30,000 

23,000 

11,500 

15,500 

4* X 
I' X 
2" X 
T X 
2" X 
4' X 
2" X 
5' X 
2' X 

1,000 
1,500 
2,000 
1,000 
2,000 

500 
750 
700 

1,000 
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Gemeesheer-bestuurder 

Koloniegesticht te Reckheim. 

19,000 

Geneesheer ! 

Ingénieur leider van het landbouwbedrijf 

Aalmoezenier 

Bureelhoofd 

Rekenplichtig kasagent 

Rekenplichtig agent der waren 

Klerk 

Werkmeester 

Eerstaanwezend oipzichter bij het landibouwbedrijf 

Opzichter bij het landbouwbedrijf 

Hoofdriekenverpleger 

Eerstaanwezend ziekenvenpleger 
Ziekenverpleger V klasse 
Ziekenverpleger 2* klasse 

6,500 

9,000 

8,000 

9,000 

8,000 

6,500 

4,500 

4,500 

4,500 

4,400 

g, 000 

7,300 
6,000 
4.400 

23,500 

8,500 

13,000 

10,000 

12,000 

11,000 

10,000 

9,500 

8,500 

8,500 

7,100 

g, 100 

8,000 
7,000 
5,800 

27,000 

10,000 

15,000 

11,500 

14,500 

13,000 

12,000 

11,500 

10,000 

10,000 

8,000 

11,000 

3' X 1,000 
r x i,5oo 
2* X 2,000 
4' X 500 
2? X 750 
•3= X 600 
l ' X 400 
2* X 1,000 
42 X 500 
2' X 750 
4' X 750 
2" X 1,250 
6* X 500 
2' X 1,000 
73 X 500 
2' X 1,000 

10" X 500 
2' X 1,000 

102 X 400 
2' X 750 

102 X 400 
2* X 750 
9" X 300 
2* X 450 
1' X 500 

V X 600 
2' X ©50 
2' X 350 
4« X 250 
21 X 200 
4' X 250 
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SÛRETÉ P U B L I Q U E . — V I S A S D E P A S S E P O R T S . 

U S A G E D E S T I M B R E S F I S C A U X . ( L O I D U 2 J A N V I E R 1925.) 

2 e Dir . gén. (Sûreté publique), N " 12/11. 

Bruxelles, le 29 janvier 1925. 

A MM. les Gouverneurs de province, 

A MM. les Commissaires d'arrondissement. 

J'ai l'honneur de vous faire connaître qu'à partir du 1 e r février 
prochain l'usage des1 timbres fiscaux ordinaires sera substitué à 
celui des timbres consulaires, conformément aux dispositions de la 
loi du 2 janvier 1925. 

En vue de simplifier et de réduire dans une large mesure le travail 
de comptabilité occasionné par le service des visas de passeports, 
il ne vous sera pas remis de provisions de timbres fiscaux néces
saires à la justification des perceptions des droits afférents à la 
délivrance des visas de l'espèce. 

Il appartiendra à tout étranger xjui bénéficiera de l'octroi d'un 
visa de se procurer personnellement un timbre fiscal d'une valeur 
correspondante au montant de la taxe prévue. 

A l'effet d'éviter toute contestation éventuelle, i l conviendra que 
l'agent préposé au service des visas remette aux intéressés une 
pièce mentionnant le montant exact du timbre requis, ainsi que 
l'adresse du bureau de l'enregistrement et des domaines chargé de 
la vente des timbres fiscaux. 

L'application des timbres servant à l'acquittement de la taxe de 
visa se fera de la manière prévue à l'article 15 de la loi du 
10 août 1923 réglant les droits de timbres établis sur les passe
ports belges. 

L a partie supérieure de la vignette sera collée au bas de la for
mulé du visa apposé sur le passeport de l'étranger et la partie 
inférieure dans le registre dd 'hoc et en regard de l'inscription 
constatant la délivrance du visa. 

L'annulation de chaque moitié du timbre sera assurée par l ' indi
cation de la date de l'apposition de ce dernier, ainsi que par la 
signature du fonctionnaire ou de l'employé préposé à cet effet. 

Toutefois, i l pourra être fait usage, le cas échéant, d'une griffe 
reproduisant la désignation officielle du service distributeur, ainsi 
que de la date de l'apposition du timbre. 
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O P E N B A R E V E I L I G H E I D . — V I S E E R K N D E R P A S P O O R T E N . 
G E B R U I K V A N F I S C A L E Z E G E L S . ( W E T V A N 2 J A N U A R I 1925.) 

2 e Algem. Best. (Openbare Veiligheid), N r 12A1. 

Brussel, den 29" Januari 1925. 

Aan de heeren Provinciegouverneuris, 

Aan de heeren Arrondissements'commissarissen. 

1k heb de eer u te berichten dat, overeenkomstig de bepalingen 
der wet van 2 Januari 1925, het gebruik van de gewone fiscale zegels 
met ingang van 1 Februari aanstaande zal ingevoerd worden ter 
vervanging van de consulaire zegels. 

T e n einde het werk der boekhouding ter zake het viseeren der 
paspoorten in hooge mate te verminderen en te vereenvoudigen, zal 
u geen voorraad verstrekt worden van de fiscale zegels waaruit 
moet blijken dat de rechten voor ihet afleveren van soortgelijke 
visa's geïnd zijn. 

Ieder vreemdeling, aan wien het visa wordt verleend, dient zich 
zelf een fiscale zegel van dezelfde waarde als het bedrag van ihet 
voorziene recht aan te schaffen. 

Ten einde desgevallend aile betwisting te vermijden zal de voor 
den dienst der visa's aangestelde agent aan ieder belanghebbende 
een stuk overleggen waarop zijn vermeld het juist bedrag van het 
vereischte zegel, alsmede het adres van Ihet met den verkoop van de 
fiscale zegels belaste bureel/ van registratie en domeinen. 

.De zegels welke dienen tôt kwijting van het visumrecht moeten 
worden aangebracht zooals voorzién bij artikel 15 der wet van 
10 Augustus 1923, tôt regeling van de zegelrechten op de Belgische 
paspoorten. 

Het bovenste gedeelte van de vignet moet worden geplakt onder 
aan den tekst van het op het paspoort van den vreemdeling gestelde 
visa; het onderste gedeelte dient gevestigd in het daartoe bestemde 
register en tegenover de vermelding waaruit van de aflevering van 
het visa blijkt. 

ledere helft van het zegel wordt onbruikbaar gemaakt door er 
.den datum. op te vermelden waarop het zegel aangebracht werd, 
alsmede door de handteekening van den daartoe aangestelden 
ambtenaar of beambte. 

Evenwel mag gebeurlijk gebruik worden gemaakt van een stem-
pel waarop zijn vermeld de officieele benaming van den met het 
verleenen der visa's belasten dienst, alsmede de datum waarop het 
zegel werd aangebracht. 



28 29 janvier 1925. 

11 est bien entendu que vous continuerez à disposer du concours 
des agents sous vos ordres, actuellement chargés d'assurer le ser
vice des visas de passeports. 

Vous voudrez bien me transmettre mensuellement, en double 
exemplaire, les états des traitements ou allocations accordés à ces 
agents. 

Mon département prendra également à sa charge les frais d'entre
tien, de chauffage et d'éclairage des locaux mis à la disposition du 
dit service, ainsi que les dépenses occasionnées par l'achat de four
nitures de bureau. 

SÛRETÉ P U B L I Q U E . — P E R C E P T I O N DES T A X E S A F F É R E N T E S A 
LA D É L I V R A N C E DES VISAS D E TRANSIT. ( L O I D U 2 J A N 
V I E R 1925.) 

A MM(. les Commissaires rrtaritimes, 

A MM. les Commandants de gendarnterie des postes-fron
tières. 

J'ai l'honneur de vous faire connaître qu'à partir du 1 e r février 
prochain i l y aura lieu, conformément aux dispositions de la loi du 
2 janvier 1925, de percevoir, pour le compte de mon département, 
les taxes afférentes à la délivrance des visas de transit aux ressor
tissants étrangers munis de billets directs et non pourvus de papier; 
réguliers. 

Le produit de ces recettes, qui, sous le régime antérieur, était 
transmis au Ministère des Affaires étrangères, devra dorénavant 
être versé, par vos soins, à la fin de chaque trimestre, au compte 
chèques postaux de M . le receveur des produits divers, à Bruxelles, 
n» 2055. 

Il conviendra de faire figurer au verso du chèque postal, sur la 
partie réservée aux « communications », la mention suivante : 

« Produit des recettes effectuées pendant le trimestre 192 , 
pour compte de M . le Ministre de la Justice, pour visas de transit 
délivrés aux voyageurs munis de billets directs et non de papiers 
réguliers. 

Pour le Ministre : 
L'Administrateur4)irecteur général, 

G O N N E . 

2 ' Dir . gén. (Sûreté publique), N° 12A1. 

Bruxelles, le 29 janvier 1925. 

(Seau.) 
» A 

Le 
., le 192. . . 

: (grade), 
> (Signature.) > 
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Het is wel verstaan dat gij verder zult beschikken over de onder 
uw bevel staande beambten die thans belast zijn met den dienst van 
de visa's der paspoorten. 

Gelieve mij om de maand twee afschriften te doen geworden van 
de aan die agenten toegekende wedden en tegemoetkomingen. 

Door mijn département zullen eveneens de kosten gedragen wor
den voor onderhoud, verwarming en verlichting van de lokalen die 
ter beschikking van den dienst gesteld zijn, alsmede al de uitgaven 
voor aankoop van bureelbehoeften. 

Voor den Minister : 
De Beheerder, Algemeene Bestuurder, 

G O N N E . 

O P E N B A R E V E I L I G H E I D . — O N T V A N G S T D E R R E C H T E N 
V O O R H E T A F L E V E R E N V A N D O O R R E I S V I S A ' S ( W E T V A N 2 J A N U A R I 1925.) 

2 e Algem. Best. (Openbare Veiligheid), N r 12A1. 

Brussel, den 29" Januari 1925. 

Aan de heeren Waterschouten, 

Aan de heeren Bevelhebbers der gendarmerie aan de 
grensposten. 

Ik heb de eer u te berichten dat, overeenkomstig de bepalingen 
der wet van 2 Januari 1925, de rechten voor het afleveren van door-
reisvisa's welke worden gevorderd van de vreemde onderhoorigen 
die rechtstreeksche reiskaarren hebben, doch geen behoorlijke papie-
ren kunnen vertoonen, met ingang van 1 Februari aanstaande moe
ten. worden geïnd ten voordeele van mijn département. 

D e opbrengst van deze ontvangsten die, onder het vroeger stelsel, 
werd overgemaakt aan het Ministerie van Buitenlandsche Zaken, 
moet voortaan, door uw toedoen, op het einde van ieder kwartaal 
gestort worden op de postcheckrekening van den ontvanger van de 
verschillende middelen, te Brussel, n r 2055. 

Op de keerzijde van den postcheck, onder de vermelding « mede
deeling », dienen deze woorden geschreven : 

« Opbrengst van de in den loop van het . . . . e kwartaal 192.. 
gedane ontvangsten, voor rekening van den 'heer Minister van Jus
titie geïnd voor doorreisvisa's, afgeleverd aan reizigers die recht
streeksche reiskaarten hebben, doch geen behoorlijke papieren kun
nen vertoonen. 

» Den 192. . . 
(Zegel.) De (graad). 

» (Handteekening.) » 
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Vous voudrez bien me faire parvenir, en double exemplaire, lors 
de chacun de ces versements, une déclaration libellée comme suit : 

« Je soussigné (nom et grade), déclare avoir versé au 
compte chèques postaux de M . le receveur des produits divers, à 
Bruxelles, n" 2055, le 192.. , la somme de (en 
toutes lettres), représentant le montant des taxes perçues pendant 
te . . . t r i m e s t r e 192. ., pour compte de M . le Ministre de la Jus
tice, pour visas de transit délivrés aux voyageurs munis de billets 
directs et non de papiers réguliers. 

» A , le 192. . . 
» (Signature.) 

» (Sceau.) » 

Pour le Ministre : 
L'Administrateur-Directeur général, 

G O N N E . 

N O T A R I A T . — R É S I D E N C E . — T R A N S F E R T ( I ) . 

Secret. Gén., 2« Sect., N° 32128. 

. 5 février 1925. — Par arrêté royal, la résidence de M . Claer-
hout (P.-J . -H.-M.), notaire à Wondelgem, est transférée à Mont-
Saint-Amand. 

ASSISTANCE P U B L I Q U E . 
P R I X D E LA JOURNÉE D E SUBSISTANCE POUR 1925. 

4 e Dir . gén., l r e D i r . , N° 85252. 

Bruxelles, le 5 février 1925. 

Monsieur le Gouverneur, 

J'ai l'honneur de vous faire connaître que le prix de la journée 
de subsistance devant servir de base à l'application de l'article 8 
de la loi du 27 novembre 1891 sur l'assistance publique a été fixé 
comme suit pour l'année 1925 : 

1° Communes de 100,000 habitants et plus, 5 francs; 
2° Communes de 50,000 habitants et plus, 4 fr. 57 c ; 
3" Communes de 20,000 habitants et plus, 4 fr. 14 c ; 
4° Communes de 5,000 habitants et plus, 3 fr. 71 c ; 
5° Communes de moins de 5,000 habitants, 3 fr. 28 c. 

Pour le Ministre : 
Le Directeur général délégué, 

H . D O M . 

(1) Moniteur, 1925, n° 39. 
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Gelieve mij, bij ieder dezer stortingen, eene declaring in duplo 
te doen geworden luidende als volgt : 

« Ik, ondergeteekende, (naam en graad), verklaar, 
op 192.. , op de postcheckrekening van den ontvanger van 
de verschrllende middelen, te Brussel, n r 2055, gestort te hebben 
de som van (in lerterschrïft), zijnde het bedrag van de 
rechten in den loop van het kwartaal 192.. , voor rekening 
van den heer Minister van Justitie geïnd, voor doorreisvisa's afge-
leverd aan reizigers die rechtstreeksche reiskaarten hadden, doch 
geen behoorlijke papieren konden vertoonen. 

» Den 192. .. 
» (Handteekening.) 

» (Zegel.) » 

Voor den Minister : 
De Beheerder, Algemeene Bestuurder, 

G O N N E . 

N O T A R I A A T . — S T A N D P L A A T S . — O V E R B R E N G I N G (1). 

Algem. Secret., 2" Sect., N r 32128. 

5 Februari 1925. — Bij koninklijk besluit is de standplaats van 
den heer Claerhout (P.-J.-H.-M.), notaris te Wondelgem, naar Sint-
Amandsberg overgebracht. 

O P E N B A R E O N D E R S T A N D . 
PRIJS V A N H E T O N D E R H O U D P E R DAG V O O R 1925. 

4 e Algem. Best., 1* Best., N r 85252. 

Brussel, den 5° Februari 1925. 

Mijnheer de Gouverneur, 

Ik heb de eer u te laten weten dat de prijs van den dag onderhoud, 
welke tôt grondslag moet dienen voor de toepassing van artikel 8 
der wet van 27 November 1891 op den openbaren onderstand, voor 
het jaar 1925 als volgt werd bepaald : 

1° Gemeenten met 100,000 inwoners en meer, 5 frank; 
2° Gemeenten met 50,000 inwoners en meer, 4 fr. 57 c ; 
3° Gemeenten met 20,000 inwoners en meer, 4 fr. 14 c ; 
4° Gemeenten met 5,000 inwoners en meer, 3 fr. 71 c ; 
5° Gemeenten met minder dan 5,000 inwoners, 3 fr. 28 c. 

Voor, den Minister : 
De gemachtigde Algemeeene Bestuurder, 

H . D O M . 

(1) Staatsblad, 1925, n r 39. 
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PRISONS. — D É T E N U S C O N D A M N É S PAR L E S J U R I D I C T I O N S C I V I L E S . 
P R É V E N T I O N D E FAITS M I L I T A I R E S . — ÉTAT M E N T A L . — E X A M E N 
A U P O I N T D E V U E M E N T A L . 

Dir. gén. des Prisons, 1 " Sect., Litt. B, N° 501. 

Bruxelles, le 6 février 1925. 

A M. l'Auditeur général près la Cour militaire, à Bruxelles. 

Comme suite à diverses lettres de votre parquet et notamment à 
celle du 15 janvier dernier, n° 157 >P, j 'ai l'honneur de vous faire 
connaître que les condamnés par les tribunaux civils détenus dans 
les prisons qui ont à répondre en même temps d'une prévention pour 
des faits de la compétence de la justice militaire peuvent, sur réqui
sition des auditeurs militaires, être transférés à l'hôpital militaire de 
Malines pour y être soumis à un examen médico^mental. Cet éta
blissement est, dans ce cas, considéré comme une succursale de la 
prison et le condamné continue en conséquence à y subir sa peine. 

Quant aux détenus militaires placés dans les annexes psychia
triques des prisons, l'examen de leur responsabilité pénale n'est pas 
compris dans les attributions dévolues par le règlement aux méde
cins anthropologues; il n'est donc pas fait sans frais et ces prati
ciens peuvent de ce chef, tout comme les autres médecins légistes 
commis par la justice, produire leur mémoire pour taxation. 

Vous voudrez bien, Monsieur l'Auditeur général, donner des 
instructions en ce sens aux magistrats sous vos ordres. 

Pour le Ministre : 
Le (Directeur général délégué, 

DlDION. 

COA1MISSION R O Y A L E P O U R LA P U B L I C A T I O N DES A N C I E N N E S L O I S 
ET O R D O N N A N C E S D E LA BELGIQUE. 

Secret, gén., 3° Sect, Bibliothèque, N° 1047. 

Bruxelles, le 9 février 1925. 

A L B E R T , Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, S A L U T . 

Revu Notre arrêté du 26 décembre 1854 autorisant lé Ministre 
de la Justice à nommer des employés à attacher au secrétariat de 
la commission royale pour la publication des anciennes lois et 
ordonnances de Belgique; 

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice, 
Nous avons arrêté et arrêtons : 

Article 1 e r . Les employés à attacher au secrétariat de la commis
sion royale pour la publication des anciennes lois et ordonnances 
de la Belgique sont nommés par Notre Ministre de la Justice, sur 
la proposition de la commission royale. 
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G E V A N G E N I S S E N . — G E D E T I N E E R D E N V E R O O R D E E L D DOOR B U R G E R L I J K E 
R E C H T B A N K E N . — T E L A S T L E G G I N G V A N M I L I T A I R E F E I T E N . — GEES-
TESTOESTAND. — G E E S T E S O N D E R Z O E K . 

Algem. Best, der Gevangenissen, 1* Sect., Litt. B, N ' 501. 

Brussel, den 6" Februari 1925. 

Aan den Auditeur generaal bij het Krijgsgerechtshof, te Brussel. 

In verband met het herhaald schrijven van uw parket en inzon
derheid met het schrijven van 15 Januari 11., n r 157 P , heb ik de eer 
u mede te deelen dat de door de burgerlijke rechtbanken veroor-
deelde personen gedetineerd in de gevangenissen die terzelfder tijd 
zich te verantwoorden hebben voor eene telastlegging ter zake van 
feiten welke tôt de bevoegdheid van het krijgsgerecht behooren, 
op vordering van de krijgsauditeuren kunnen worden overgebracht 
naar het krijgsgasthuis te Mechelen om er aan een medisch geestes-
onderzoek te worden onderworpen. Die inrichting wordt in dat 
geval, beschouwd als een afdeeling der gevangenis en de veroor-
o'.eelde ondergaat er bijgevolg, verder zijn straf. 

Wat betreft de in de psychiatrische afdeelingen der gevangenissen 
gedetineerde militairen, is het onderzoek naar hunne strafreohter-
lijke verantwoordelijkheid niet begrepen in de door het règlement 
aan de geneesheeren-anthropologen toegewezen bevoegdheid; dat 
onderzoek geschiedt dus niet zonder kosten en die artsen kunnen uit 
dien hoofde, evenals de andere door het gerecht aangewezen wets-
geneesheeren hunne memories voor taxatie indienen. 

Gelieve, Mijnheer de Auditeur generaal, onderrichtingen in dien 
zin aan de onder u staande magistraten te geven. 

Voor den Minister : 
De gemachtigde Algemeene Bestuurder, 

DlDION. 

K O N I N K L I J K E COMMISSIE V O O R HET U I T G E V E N DER O U D E W E T T E N 
E N O R D O N N A N T I Ë N V A N B E L G I Ë . 

Algem. Secret., 3 e Sect., Bibliotheek, N r 1047. 

Brussel, den 9" Februari 1925. 

A L B E R T , Koning der Belgen, 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

Herzien Ons besluit van 26 December 1854, waarbij aan den 
Minister van Justitie machtiging wordt verleend om de aan de 
koninklijke commissie voor het uitgeven der oude wetten en ordon-
nantiën van België te verbinden bedienden te benoemen; 

Op voorstel van Onzen Minister van Justitie, 
Wij hebben besloten en Wij besluiten : 

Artikel 1. De aan het secretariaat van de koninklijke commissie 
voor het uitgeven der oude wetten en ordonnantiën van België te 
verbinden bedienden worden, op voordracht van de koninklijke com
missie, door Onzen Minister van Justitie benoemd. 

2 
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Art. 2. Une indemnité annuelle, payable par douzième, est fixée 
par le Ministre. Le montant de cette dépense sera imputable sur les 
crédits alloués à la commission royale par le budget du Départe
ment de la Justice. Cette indemnité ne pourra être assimilée à un 
traitement de l'jEtat. 

Toutefois, sauf décision contraire du Alinistre, l'indemnité entrera 
en compte pour le calcul des retenues à opérer au profit de la caisse 
des veuves et orphelins ainsi que pour le calcul de la pension. 

Dispositions transitoires. 

Art. 3. Une indemnité annuelle de 10,000 francs, non susceptible 
d'augmentation, est allouée à M , chef de bureau au 
secrétariat de la commission royale. Cet agent bénéficie, en outre, 
du traitement mobile ainsi que de l'indemnité de résidence prévus 
par notre arrêté du 1 e r décembre 1924. 

L'indemnité fixe entrera en compte dans le calcul des retenues à 
opérer au profit de la caisse des veuves et orphelins. Le taux de la 
pension sera calculé sur les mêmes bases que pour les agents de 
l'administration centrale. 

Art. 4. Notre Ministre de la Justice est chargé de l'exécution dit 
présent arrêté, qui sortira ses effets à partir du 1°' juillet 1924. 

A L B E R T . 
Par le Roi : 

Le Alinistre de la Justice, 
F . M A S S O N . 

T A R I F C R I M I N E L . — BARÈME D E S H O N O R A I R E S D E S MÉDECINS 
E T D E S C H I R U R G I E N S . (1) 

5° Dir . gén., 3 e Sect., N° 571, Litt. D. 

Bruxelles, le 9 février 1925. 

Le Ministre de la Justice, 

Vu l'article 9, alinéa 2, du tarif criminel du 1 " septembre 1920, 
et l'avis de la commission des frais de justice répressive. 

Arrête : 

Article unique. Les honoraires visés à l'article 3, n°" 2 et 3, du 
barème des honoraires des médecins et chirurgiens sont portés 
respectivement à 75 et à 100 francs. 

Le présent arrêté entrera en vigueur le jour de sa publication au 
Moniteur beige. 

F . M A S S O N . 

(1) Moniteur, 1925, n u 43. 
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Art. 2. Eene jaarlijksche vergoeding, bij twaalfi.cn betaalbaar, 
wordt door den Minister bepaald. Het bedrag van deze uitgave 
wordt uitgetrokken op dé door de begrooting van het Departefnent 
van Justitie, aan de koninklijke commissie toegekende kredieten. 
Bedoelde vergoeding kan niet met eene Staatsbezoldiging worden 
gelijkgesteld. 

Behoudens andersluidende beslissing van den Minister, komt deze 
vergoeding in aanmerking voor het berekenen van de afhoudingen 
ten behoeve van het fonds voor weduwen en weezen alsmede voor 
de pensioenberekening. 

Overgangsbepalingen. . 

Art. 3. Eene jaarlijksche niet verhoogbare vergoeding van 
10,000 frank wordt toegekend aan den heer bureel-
hoofd aan het secretariaat van de koninklijke commissie. Genoemde 
agent ontvangt bovendien de veranderlijke wedde alsmede de ver
goeding tôt verblijfplaats, voorzien bij Ons besluit van 1 Decem
ber 1924. 

De vaste vergoeding komt in aanmerking voor het berekenen van 
de afhoudingen ten behoeve van het fonds voor weduwen en 
weezen. Het bedrag van het pensioen wordt berekend op dezelfde 
gronden als voor de agenten van het hoofdbestuur. 

Art. 4. Onze Minister van Justitie is belast met de uitvoering van 
dit besluit dat met ingang van 1 Juli 1924 van kracht zal zijn. 

A L B E R T . 
Van 's Konings wege : 

De Minister van Justitie, 
F. MASSON. . , 

T A R I E F I N S T R A F Z A K E N . — R E G E L I N G V A N D E H O N O R A R I A 
V A N G E N E E S H E E R E N E N H E E L M E E S T E R S . (1) 

5 e Algem. Best., 3° Sect., Nr 571, Litt D. 

Brussel, den 9" Februari 1925. 

De Minister van Justitie, 

Gelet op artikel 9, lid 2, van het tarief in strafzaken, van 1 Sep
tember 1920 en op het advies van de commissie der gerechtskosten 
in strafzaken, 

Besluit : 

Eenig artikel. De honoraria bedoeld bij artikel 3, n r s 2 en 3 der 
regeling van de honoraria van geneesheeren en heelmeesters, worden 
onderscheidenlijk opgevoerd tôt 75 frank en tôt 100 frank. 

Dit besluit treedt in werking den dag waarop het wordt bekend-
gemaakt in het Belgisch Staatsblad. 

F. M A S S O N . 

(1) Staatsblad, 1925, n r 43. 

http://twaalfi.cn
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T R I B U N A L D E S D O M M A G E S D E G U E R R E D E B R U X E L L E S . 
N O M B R E D E S C H A M B R E S (1). 

10 février 1925. — Par arrêté royal, il est créé une nouvelle 
chambre au tribunal des dommages de guerre de Bruxelles. 

COMPÉTENCE E N MATIÈRE C I V I L E . — L O I (2). 

11 février 1925. — L o i relative à la compétence en matière civile. 

B U R E A U C E N T R A L D E C O M P E N S A T I O N D E S C O M P T E S D E C H E M I N S D E F E R . 
PERSONNALITÉ C I V I L E . — L O I (3). 

14 février 1925. — L o i accordant la personnalité civile au bureau 
central de compensation des comptes de chemins de fer. 

P R I S O N S . — P E R S O N N E L . — H A B I L L E M E N T D E S S U R V E I L L A N T S . 

Dir. gén. des Prisons, l r e Sect., N° 426, Litt. B. 

Bruxelles, le 14 février 1925. 

Aux Commissions administratives des Prisons, 
J'ai d'honneur de vous faire parvenir ci-dessous le texte des 

instructions qui seront, dorénavant, imprimées dans le livret des 
surveillants N° 237 et qui remplacent également celles insérées 
pages 35 à 38 du Recueil des instructions 'relatives aux prisons. 

Il n'est plus prévu d'équipement ni d'armement pour les surveil
lants : un certain nombre de revolvers, de life-protectors et de 
matraques proportionné aux besoins du service seront, à l'avenir, 
déposés dans l'arsenal de chaque prison où ils sont remis aux sur
veillants lorsque les instructions leur en commandent le port et où 
ils devront être replacés dès la fin de cette prestation. 

Habillement des surveillants. — Instructions. 

I. L'habillement des surveillants comprend les effets suivants, que 
ces agents 'reçoivent aux frais de l'Etat : 

Chefs-surveillants et surveillants : 
2 képis de drap, 
2 vareuses, 
1 burnous avec capuchon, 

(1) Moniteur, 1925, n° 45. 
(2) Moniteur, 1925, n" 50. 
(3) Moniteur, 1925, n" 56. 



10-14 Februari 1925. 37 

RECHTBANK VOOR OORLOGSSCHADE TE BRUSSEL. 
AANTAL KAMERS (1). 

10 Februari 1925. — Bij koninklijk besluit, is in de rechtbank 
voor oorlogsschade te Brussel, eene nieuwe kamer opgericht. 

B E V O E G D H E I D I N B U R G E R L I J K E Z A K E N . — W E T (2). 

11 Februari 1925. — Wet betreffende de bevoegdheid in burger
lijke zaken. 

MIDDENBUREEL VOOR SALDI ERREKENING 
DER STAATSPOORWEGEN R E K E N 1 N G E N . — RECHTSPERSOONLIJKHEID. 

WET ( 3 ) . 

14 Februari 1925. — Wet tôt het verleenen der rechtspersoonlijk-
heid aan het « .Bureau central de compensation des comptes de 
chemins de fer ». 

GEVANGENrSSEN. — PERSONEEL. — K L E E D 1 J DER BEWAARDERS. 

Algem. Best, der Gevangenissen, I e Sect., N r 426, 'Litt. B. 

Brussel, den 14" Februari 1925. 

Aan de Commissiën tôt beheer der Gevangenissen, 
lk heb de eer u hieronder den tekst van de onderrichtingen welke 

voortaan zullen worden overgedrukt in net kleedijboekje van den 
bewaarder N r 237, en welke ook die zullen vervangen voorkomende 
op blz. 35 tôt 38 van de Verzameling der onderrichtingen betref
fende de gevangenissen, te doen geworden. 

E r is geen uitrusting noch wapening voor de bewaarders meer 
voorzien : een zeker aantal revolvers, life-tprotectors en gummi^ 
knuppels, zullen voortaan, naar gelang er in den dienst noodig zijn, 
in de wapenkamer van iedere gevangenis berusten, waar zij aan de 
bewaarders worden afgehandigd, wanneer deze krachtens de onder
richtingen er van in het bezit moeten zijn, en waar zij terug moeten 
geplaatst worden zoodra bedoelde difenstverst.rekking afgeloopen is. 

Kleedij van de bewaarders, onderrichtingen. 

I. De kleedij der bewaarders bestaat uit de volgende stukken, 
welke op Staatskosten aan deze bedienden worden verstrekt : 

Hoofdbewaarders en bewaarders : 
2 laken kepi's. 
2 vareuzen, 
1 burnous met kap, 

(1) Staatsblad, 1925, n ' 45. 
(2) Staatsblad, 1925, n r 50. 
(3) Staatsblad, 1925. n r 56. 
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1 pèlerine avec capuchon, 
2 pantalons de drap, 
2 pantalons de coutil, 
2 cols de lasting noir, 
2 paires de gants, 
3 chemises de toile blanche, 
2 caleçons, 
1 gilet de molleton, 
3 paires de chaussettes de laine, 
2 paires de bottines. 

Surveillants des travaux : 
2 képis de drap, 
2 vareuses, 
1 burnous avec capuchon, 
1 pèlerine avec capuchon, 
2 pantalons de drap, 
2 pantalons de coutil, 
2 cols de lasting noir, 
2 paires de gants. 
II. A leur entrée en fonctions, les agents reçoivent : 

A. Les surveillants : 
1 képi, 
1 vareuse, 
1 burnous avec capuchon, 
1 pèlerine avec capuchon, 
1 pantalon de drap, 
1 pantalon de coutil, 
1 col de lasting noir, 
1 paire de gants, 
3 chemises de toile blanche, 
2 caleçons, 
1 gilet de molleton, 
3 paires de chaussettes de laine, 
2 paires de bottines. 

S. Les surveillants des travaux : 
- I képi, 
. 1 vareuse, 

1 burnous avec capuchon, 
1 pèlerine avec capuchon, 
1 pantalon de drap', 
1 pantalon de coutil, 
1 col de lasting noir, 
1 paire de gants. 
Il est ajouté pour les surveillants principaux nommés surveillants 

des travaux de 3° classe : 
3 chemises de toile blanche, 
2 caleçons, 
1 gilet de molleton, 
3 paires de chaussettes de laine, 
2 paires de bottines. 
III. En cas de promotion, les agents reçoivent immédiatement les 

insignes attachés à leurs nouvelles fonctions. 



14 Februari 1925. 39 

1 mantel met kap, 
2 laken broeken, 
2 lin>nen broeken, 
2 kragen in zwart 'lasting, 
2 paar handschoenen, 
3 wit lijnwaden nemden, 
2 onderbroeken, " 
1 moltonnen ondervest, 
3 paar wollen sokken, 
^ paar schoenen. 

Werkopzichters : 
2 laken kepi's. 
2 vareuzen, 
1 burnous met kap, 
1 mantel met kap, 
2 laken broeken, 
2 linnen broeken, 
2 kragen in zwart lasting, 
2 paar handschoenen, 
11. Bij hunne dienstaanvaarding ontvangen de bewaarders : 

A. De bewaarders : 
1 kepi. 
1 vareuze, 
1 burnous met kap, 
1 mantel met kap, 
1 laken broek, 
1 linnen broek, 
1 kraag in zwart lasting, 
1 paar handschoenen, 
3 wit lijnwaden nemden, 
2 onderbroeken, 
1 moltonnen ondervest, 
3 paar wollen sokken, 
2 Daar^schoenen. 

B. De werkopzichters : 
1 kepi. 
1 vareuze, 
1 burnous met kap, 
1 mantel met kap, 
1 laken broek, 
1 linnen broek, 
1 kraag in zwart lasting, 
1 paar handschoenen, 
Voor de eerstaanwezende bewaarders tôt werkopzichter 3' klasse 

bevorderd, worden daarbij gevoegd : 
3 wit lijnwaden hemden, 
2 onderbroeken, 
1 moltonnen ondervest, 
3 paar wollen sokken, 
1 paar handschoenen. 

•III. In geval van bevordering, ontvangen de agenten onmiddellijk 
de aan hun nieuwe bediening verbonden ondersaheidingsteekenen. 
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IV. Tous les objets sont marqués au numéro de i agent intéressé. 

La date à laquelle la mise en usage des effets prend cours est 
indiquée sous ce numéro. 

Durée du trousseau, propriété. 
V. Les effets d'habillement mentionnés sous le n" Il sont renou

velés annuellement, à l'exception du gilet de molleton, dont la durée 
est de deux ans, de la pèlerine dont la durée est de quatre ans, 
ainsi que du burnous dont le premier renouvellement a lieu après 
six ans et les suivants après huit ans d'usage. 

VI . Après le premier renouvellement, les surveillants sont obligés 
de maintenir leur trousseau au complet, tel qu'il est déterminé sous 
le n" I. Les objets qui excèdent le nombre prescrit deviennent la 
propriété de l'intéressé. 

VII. Le terme de durée du trousseau d'habillement prend cours 
à partir du 1 e r du mois qui suit celui pendant lequel l'agent est 
entré en fonctions. 

Responsabilité, entretien du trousseau, dégradations. 
VIII. Les agents sont responsables de leur trousseau; ils doivent 

l'entretenir en bon état et le faire réparer, le cas échéant, à leurs 
frais. 

IX. 'Les objets dégradés ou détériorés avant terme, égarés ou 
non représentés, sont remplacés d'office par ordre du directeur, 
savoir : 

1° Aux frais de l'intéressé, lorsque les dégradations ou détério
rations sont le fait de sa négligence; 

2 ° Aux frais de l'administration, lorsqu'il est constaté que les 
dégradations ou détériorations sont le 'résultat de causes exception
nelles et indépendantes de la volonté de l'employé en cause. 

X . Les retenues à opérer sur le traitement dans le cas prévu au 
n° 1° du numéro précédent, ne pourront dépasser le taux de 
10 p. c. 

Cessation de service. 
XI. Les 'surveillants cessant leurs fonctions sont tenus de con

server leurs effets d'uniforme dont le terme de durée jn'est pas 
atteint et d'en payer la valeur, d'après le temps pendant lequel ils 
devaient encore servir. 

Ces dispositions ne sont pas applicables en cas de cessation de 
service par mise en disponibilité, d'admission à la retraite ou de 
décès. 

En cas de disparition des agents, leurs ayants cause doivent rem
bourser la valeur des effets emportés, cette valeur étant calculée 
d'après le terme de durée non accompli. 

Commandes, fournitures. 
XII. Les objets d'habillement nécessaires au personnel de sur

veillance sont commandés par l'administration centrale et fournis 
au prix de revient. 

'Les directeurs des établissements confiés à votre surveillance ont 
•leçu directement avis, par mes soins, des instructions qui font 
l'objet de la présente. 

Pour le Ministre : 
•Le Directeur Général délégué, 

DlDION. 



14 Februari 1925. 41 

IV. Aile voorwerpen worden met het nummer van den betrokken 
agent geteekend. 

De dag waarop de gebruiksduur van de voorwerpen aanvang 
ueemt wordt onder dit .nummer aangeduid. 

Gebruiksduur der uitrusting, eigendom. 
V . De onder N r II vermelde kleedingstukken worden jaarlijks 

hernieuwd met uitzondering van de moltonnen ondervest die twee 
jaar zal dienen, van den mantel waarvan de gebruiksduur op vier 
jaar bepaald is en van den burnous welke, voor de 'eerste maail, na 
zes jaar en naderhand na acht jaar gebruik zal hernieuwd worden. 

VI . N a de eerste hernieuwing, zijn de bewaarders van aile cate-
goriën verplicht hun uitzet volledig te bewaren, zooals onder n r I 
vastgesteld. De voorwerpen welke zij boven ihet voorgeschreven 
getal zouden bezitten worden eigendom van den belanghebbende. 

VII. De tijd gedurende welken het kleedingsuitzet zal dienen, 
vangt aan met den 1° der maand ma die waarin de agent dienst 
heeft genomen. 

Verantwoordelijkheid, onderhoud van het uitzet, beschadigingen. 
VIII. De agenten zijn verantwoordelijk voor 'hun uitzet; zij 

moeten- het in goeden staat houden en het desnoods op eigen kosten 
laten herstellen. 

IX. Voor den voorzienen tijd geschonden of beschadigde, zoek-
geraakte of niet vertoonde kileedingstukken worden, op bevel van 
den bestuurder, van ambtswege hernieuwd, te weten : 

1° Op kosten van den belanghebbende wanneer de schending of 
de beschadiging aan zijne nalatigheid te wijten is ; 

2° Op kosten van het beheer wanneer het gebleken is dat de 
schending of beschadiging te wijten is aan buitengewone oorzaken, 
onhafhan'kelijk van den wi.1 van den betrokken bediende. 

X . De deswegen op de jaarwedden te heffen kortingen mogen niet 
meer dan tien ten honderd van die wedde bedragen 

Uitscheiding van dienst. 
XI . De bewaarders, die den dienst verlaten, moeten de stukken 

van hun uniform, die niet •uitgediend hebben, voor zich bewàren en 
de waarde ervan betalen, berekend naar den tijd waarvoor zij nog 
te dienen hadden. 

Deze bepalingen zijn niet van toepassing bij staking der bediening 
uit hoofde van terbeschikkingstelling, toelating tôt pensioen of 
overlijden. 

Bij vermissing van de agenten, zijn hunne recbtverkrijgenden ver
plicht tôt terugbeta'ling van de waarde der meegenomen kleeding
stukken, welke waarde berekend wordt naar den tijd gedurende 
welke zij nog moesten dienen. 

Bestellingen, leveringen. 
XII. De kleedingstukken voor het bewaarderspersoneel worden 

door het hoofdbestuur besteld en aan den kostenden prijs geleverd. 
De bestuurders van de onder uw toezicht staande inrichtingen 

werden rechtstreeks, door mijn toedoen, in kennis gesteld met de 
in dit schrijven vervatte onderrichtingen. 

Voor den Minister : 
De Gemachtigde Algemeene Bestuurder, 

DlDION. 
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PRISONS. — F O N C T I O N N A I R E S E T E M P L O Y É S . — F I X A T I O N 
D U T A U X D E S É M O L U M E N T S (1). 

Bruxelles, le 17 février 1925. 

A L B E R T , Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, S A L U T . 

V u le règlement général des prisons en date du 30 septembre 1905, 
les instructions ministérielles du 15 mai 1906 et l'arrêté royal du 
31 mai 1920, e" 1200D; 

Revu l'arrêté royal du 1 " décembre dernier en ce qui concerne 
les émoluments attribués aux membres du personnel pénitentiaire; 

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice, 
Nous avons arrêté et arrêtons : 

L e taux des émoluments accordés aux fonctionnaires et employés 
des prisons est fixé comme suif, à partir du 1 e r juillet 1924 : 

E MOLUMENTS 
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Directeurs des prisons de 1 " classe 3,600 200 
— — de 2* classe 3,100 200 » 
— — de 3" classe 2,600 200 » 
— — de 4e classe 2,150 200 

2,600 200 
2,150 200 » 

Aumôniers des prisons de 1" et 2 e classe. . 1,500 200 » 

— — - d e 3" classe . . . . . . 1,180 100 
> 100 » 
» 100 » 
» 200 » 

Médecins des prisons de 1" et 2* classe . » 200 » 

—• — de 3° classe 100 
100 » 

» 100 > 

200 » 
1,640 200 

» 200 » 
200 

» 200 » 
. — de 2* classe 100 
— de 3" classe > 100 » 

Surveillants des travaux de 1™ classe > 100 200 
— — de 2' classe 100 200 

» 100 200 

(1) Moniteur, 1925, n " 68-69. 
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G E V A N G E N I S S E N . — A M B T E N A R E N E N B E A M B T E N . 

V A S T S T E L L I N G V A N H E T B E D R A G D E R E M O L U M E N T E N (1). 

Brussel, den 17" Februari 1925. 

A L B E R T , Koning der Belgen, 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

Gezien het algemeen règlement van de gevangenissen van 30 Sep
tember 1905, de ministerieele onderrichtingen van 15 Mei 1906 en 
het koninklijk besluit van 31 Mei 1920, n r 1200D; 

Herzien 'het koninklijk besluit dd. 1 December IL, wat de emolu-
menten toegekend aan de leden van het personeel des strafinrich-
tingen betreft; 

Op voorstel van Onzen Minister van Justitie, 

Wij hebben besloten en Wi j besluiten : 
Het bedrag van de emolumenten toegekend aan de ambtenaren en 

beambten der gevangenissen is, met 'ingang van 1 Juli 1924, als 
volgt vastgesteld : 

AANDUIDING DER BEDIENINGEN. 
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Bestuurders der gevangenissen P klasse . . 3.600 200 
— — 2° klasse . . 3, ,00 200 » 
— — 3* klasse . . 2,600 200 
— — 4e klasse . . 2,150 200 » 

Toegevoegd bestuurders Ie klasse 2,600 200 * 
— — 2e klasse •;• 2,150 200 

Aalmoezeniers der gevangenissen Ie en 
1,50J 200 » 

Aalmoezeniers der gevangenissen-3e klasse. 1,180 ,00 
— — 4" klasse. » • 100 

Toegevoegde aalmoezeniers .1.180. ' 100 
Krankzinnigengeneesheeren • 200 » 
Geneesheeren der gevangenissen - 1' en 

2' klasse 200 » 
Geneesheeren der gevangenissen 3 e klasse . . » 100 

— — 4e klasse . . 100 
Toegevoegde geneesheeren > 100 
Apothekers 200 
Onderwijzers 1.! 40 2 0 » 
Bureelhoofden 200 
Rekenplichtige agenten H'O 

» 200 
100 
100 

Toezichters der werken 1* klasse 1,0 200 
— — 2° klasse 100 200 
— — 3" klasse > 100 200 

(1) Staatsblad, 1925, n " 68-69. 



44 17 février 1925. 

DÉSIGNATION DES FONCTIONS 

Chefs-surveillants des prisons de 1 " classe. 1,670 200 200 
— — de 2° classe. 1,510 100 200 

— de 3e classe. 1,350 100 200 
» 100 200 

Surveillants de 1 " classe . . » 100 200 
— de 2" classe . » 100 200 
— de 3° classe . . » 100 200 

810 100 » 
» 200 

Directeur du service anthropologique peni-
200 200 » 

Médecins anthropologues . . » 200 > 

Notre Ministre de la Justice est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

A L B E R T . 

Par le Roi : 
Le Ministre de Ja Justice, 

F. M A S S O N . 

Le Premier Ministre, 
Ministre des Finances, 

G . T H E U N I S . 

E M O L U M E N T S 

ES 
o -a 
en -S 
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E M O L U M E N T E N . 

si S . * ai 
c AANDUIDING DER BEDIENINGEN. « .Sf-n 
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Hoofdbewaarders der gevangenissen Ie klasse 1,670 100 200 
— — 2e klasse 1.510 200 -200 
—• — 3* klasse 1,350 100 200 

» 100 200 
100 200 
100 200 

» 100 200 
Wereldlijke bewaarsters 300 100 » 
Onderwijzeressen in de huishoudkunde . . . . P 200 
Bestuurder van den anthropologischen dienst 200 

200 » 200 

Onze Minister van Justitie is belast met de uitvoering van dit 
besluit. 

A L B E R T . 

Van 's Konings wege : 
De Minister van Justitie, 

F . M A S S O N . 

De Eerste Minister, 
Minister van Financien, 

G . T H E U N I S . 
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ÉTABLISSEMENTS D ' É D U C A T I O N D E L ' É T A T . 

" E X P L O I T A T I O N S AGRICOLES. — P E R S O N N E L . — T R A I T E M E N T S (1). 

Bruxelles, 'le 19 février 1925. 

A L B E R T , Roi des Belges, 

A tous, 'présents et à venir, S A L U T . 

Considérant qu'il convient d'établir sur les bases adoptées pour 
le personnel de l 'Etat les 'rétributions des agents des exploitations 
agricoles annexées aux Etablissements d'éducation de l'Etat; 

V u Notre arrêté du 1 e r décembre 1924 fixant les rétributions du 
personnel de l 'Etat; 

V u les conclusions de la commission instituée par Notre arrêté 
du 18 février 1924 pour l'étude de l a péréquation des traitements 
de l'ordre judiciaire et de l'ordre administratif; 

Sur l a pro, osition de Nos Ministres de la Justice et des Finances," 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

Article 1 e r . Le bénéfice des dispositions de Notre arrêté du 
1 e r décembre 1924 est étendu au personnel des exploitations agr i 
coles annexées aux Etablissements d'éducation de l'Etat, qui est 
payé par les ressources inscrites au budget des recettes et des 
dépenses pour ordre. 

Art. 2. Les taux de la 'partie fixe des traitements sont inscrits en 
regard de la désignation des emplois figurant au tableau ci-après : 

(1) M o n i t e u r , 1925, n" 64. 
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R I J K S O P V O E D I N G S G E S T I C H T E N . — L A N D B O U W B E D R I J V E N . 

P E R S O N E E L . — W E D D E N (1). 

Brussel, den 19° Februari 1925. 

A L B E R T , Koning der Belgen, 

Aan atlen, tegenwoordigenden en toekomenden, H E I L . 

Overwegende dat de bezoldiging der agenten aan de landbouw
bedrijven bij de Rijksopvoedingsgestiehten, dient vastgesteld op 
de grondslagen aangenomen voor ihet Staatspersoneel; 

Gelet op Ons besluit van 1 December 1924, waarbij de bezoldi-
gingen van het personeel van den Staat worden vastgesteld; 

Gezien, de conclusion van de commissie ingesteld bij Ons besluit 
van 18 Februari 1924 om de herziening van de wedden der rechter-
lijke en der bestuurlijke orde te onderzoeken; 

Op voorstel van Onze Ministers van Justitie en van Financiën, 

Wij 'hebben besloten en Wi j besluiten : 

Artikel 1. Tôt het voordeel van de bepalingen van Ons besluit 
van 1 December 1924 is eveneens toegelaten het personeel der 
landbouwbedrijven bij de Rijksopvoadingsgestichten, dat uit op 
de begrooting van ontvangsten en van uitgaven voor order uitge-
trokken geldmiddelen bezoldigd wordt; 

Art. 2. De bedragen van het vaste deel der wedden staan ver
meld tegenover de aanduiding der betrekkingen' welke op de onder-
staande tabel voorkomen : 

' !) Staatsblad, 1925, n° 64. 



T R A I T E M E N T Montant 
et 

Emoluments. 

GRADES ET FONCTIONS. 

minimum. maximum. 
de fin 

de 
carrière. 

périodicité 
des 

augmentations. 
Modalités d'application. 

00 

Chef d'exploitation agricole muni d'un 
diplôme d'ingénieur agricole. 

Chef d'exploitation agricole muni d'un 
diplôme d'un éiablissement agricole. 

Maître d'enseignement professionnel hor
ticole. 

Contremaître agricole. 

Agent-comptable agricole. 

Ouvriers horticoles et agricoles (qualifiés 
et non qualifiés. 

7,500 

6,500 

6.400 

4,800 

4,800 

12,000 

10,500 

10 000 

7,800 

9,200 

14,500 

12,000 

11,000 

9,000 

11,000 

Payés sur la base du salaire régional. 

92 X 500 100 
2̂ 1 X 1,250 (Soins médicaux.) 

8? X 500 100 
2 3 X 750 (Soins médicaux.) 

102 X 330 100 
12 X 300 (Soins médicaux.) 
2 : i X 500 

102 X 300 100 
3'i X 400 (Soins médicaux.) 

n*X 400 100 
3 : f X 600 (Soins médicaux.) 

0 
< 
3. 



W E D D E Bedrag 
en 

Emolumenten. 

QRADEN EN AMBTEN. 

minimum. maximum. 
van einde 

der 
loopbaan. 

périodiciteit 
der 

verhoogingen. 
Toepassingswijzen. 

Leider van het landbouwbedrijf, die een 
diploma van landbouwingenieur bezit. 

Leider van het landbouwbedrijf, die een 
diploma van een landbouwinstituut bezit. 

Tuinbouwvakmeester. 

Landbouwwerkmeester. 

Rekenplichtig agent bij het landbouwbedrijf 

Tuin- en landbouwarbelders (geschoolde en 
niet geschoolde). 

7,500 

6,500 

6,400 

4,800 

4,800 

12,000 | 14,500 

10,500 | 12,000 

10,000 j 11.000 

7,800 

9,200 

9,000 

11,000 

Betaald volgens de loonen der streek. 

92 X 500 100 
2 3 * 1,250 (Geneeskundige behandeling.) 

82 X 500 100 
2» X 750 (Geneeskundige behandeling.) 

102 X 330 100 
1 2 X 300 (Geneeskundige behandeling.) 
2 : 'X 500 

102 x 300 100 
3 3 X 400 (Geneeskundige behandeling.) 

11 2 X 400 100 
3 3 X 600 (Geneeskundige behandeling.) 
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Nos Ministres de la Justice et des Finances sont chargés de 
l'exécution du présent arrêté. 

A L B E R T . 

Par le Roi : 
Le Ministre de la Justice, 

F. M A S S O N . 

Le Ministre des Finances, 
Q . T H E U N I S . 

PRISONS. — P E R S O N N E L . — CONGÉ DES S U R V E I L L A N T S . 

D i r . gén. des Prisons, 2 e Sect., N° 1002, Litt . D. 

Bruxelles, le 24 février 1925. 

Aux Commissions MminfS'tratives fies prisons, 

J'ai décidé que, par extension des dispositions qui font l'objet de 
ma circulaire du 20 avril 1921, émargée comme ci-dessus, les sur
veillants de tous grades, quel que soit le nombre de leurs années de 
service, pourront obtenir annuellement un congé de quinze jours. 

L'effectif restreint de la réserve dont l'administration dispose ne 
permettra pas de pourvoir aux remplacements que dans les cas 
d'absolue nécessité. 

Il faut donc, ainsi que le recommandait déjà ma circulaire pré
citée, qu'à l'avantage accordé aux surveillants" corresponde, de la 
part de ceux-ci, un effort de solidarité par suppléance mutuelle. 

Les chefs d'établissements pénitentiaires devront, au surplus, 
prendre toutes les dispositions utiles pour que leurs subordonnés 
s'absentent, dans la mesure du possible, pendant la période de pré
sence du suppléant dans leur prison. 

Ils ont reçu directement avis par mes soins de l'instruction qui 
fait l'objet de la présente circulaire. 

Le Ministre, 
F. MASSON. 

P R O C É D U R E E N CASSATION E N M A T I È R E C I V I L E (1). 

25 février 1925. — L o i concernant U orocédure en cassation en 
matière civile. 

(1) Moniteur, 1925, n" 70. 
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Onze Minister van Justitie en Onze Minister van Financiën zijn 
belast met de uitvoering van dit be9luit. 

A L B E R T . 

Van 's Konings wege : 
De Minister van Justitie, 

F. M A S S O N . 

De Eerste Minister, 
Minister van Financiën, 

G . T H E U N I S . 

GEVANGENISSEN. — P E R S O N E E L . — V E R L O F D A G E N V O O R D E B E W A A R D E R S . 

Algem. Best., der gevangenissen, 2 e Sect., N ' 1002, Litt. D. 

Brussel, den 24" Februari 1925. 

Aan de Commissiëen tôt beheer van de gevangenissen, 

Bij uitbreiding van de bepalingen van mijn omzendbrief van 
20 Apri l 1921, zelfde kantteekening, heb ik besloten dat de bewaar
ders van iederen graad, welk ook het aantal hunner dienstjaren zij, 
jaarlijks een verlof van vijftien dagen kunnen bekomen. 

Gezien het beperkt aantaal beschikbare agenten, waarover het 
Bestuur beschikt, zal slechts in geval van volstrekte noodzakelijk-
heid in hunne vervanging kunnen worden voorzien. 

Zooals in mijn hooger vermelden omzendbrief reeds werd aan-
bevolen, dient dan ook het' aan de bewaarders verleend voordeel, 
van hunnentwege, door solidariteit en onderlinge hulpvaardigheid 
te worden beantwoord. 

De hoofden, van de strafinrichtingen moeten bovendien, aile noo-
dige schikkingen nemen opdat de afwezigheid van hunne onder-
geschikten zooveel mogelijk zou samenvallen met het tijdstip gedu
rende hetwelk de plaatsvervanger in hunne gevangenis aanwezig s. 

De in dezen omzendbrief vervatte onderrichting werd hun, door 
mijne zorgen, rechtstreeks toegezonden. 

De Minister, 
F. M A S S O N . 

R E C H T S P L E G I N G I N CASSATIE IN B U R G E R L I J K E Z A K E N (1). 

25 Februari 1925. — Wet betreffende de rechtspleging in cassat:e 
in burgerlijke zaken. 

(1) Staatsblad, 1925, n r 70. 
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A C T E S J U D I C I A I R E S ET E X T R A J U D I C I A I R E S . — C O N V E N T I O N A N G L O - B E L I i i : 

D U 21 J U I N 1922. — E X T E N S I O N A L ' I L E D E T E R R E - N E U V E . 

T Die. Gén., 1 " Sect, Litt. L, N° 754. 

Bruxelles, le 27 février 1925. 

A MM. les Procureurs Généraux près les Cours d'appel, 

J'ai l'honneur de vous faire connaître qu'en vertu d'un accord 
avec le gouvernement britannique, la convention anglo-belge du 
21 juin 1922, sur la transmission des actes judiciaires et extra
judiciaires et l'établissement des preuves sera étendue, à dater 
du 4 mars 1925, à la colonie anglaise de l'île de Terre-Neuve. 

Le Ministre de la Justice, 
F. M A S S O N . 

M I N I S T R E S D E S C U L T E S P R O T E S T A N T ÉVANGÉLIQUE, A N G L I C A N 
E T ISRAÉLITE. — T R A I T E M E N T S . — M O D E DES P A I E M E N T S . 

5 e Dir . gén., 2° Sect., Litt. T., N° 177. 

Bruxelles, le 2 mars 1925. 

A Messieurs les Gouverneurs, 

J'ai l'honneur de vous faire connaître, qu'en vue de diminuer les 
écritures et d'assurer le paiement des traitements à date fixe, les 
états collectifs des traitements et des indemnités familiales dus aux 
ministres des cultes protestant évangélique, anglican et israélite 
seront, à partir du 1 e r trimestre 1925, dressés directement à mou 
département; vous n'aurez donc plus, à l'avenir, à m'envoyer tri
mestriellement semblables états. 

Pour le Ministre : 
Le Directeur général délégué, 

S l R O N . 

O R G A N I S A T I O N J U D I C I A I R E . — M A G I S T R A T S . — T R A I T E M E N T S . 

CLERGÉ C A T H O L I Q U E . — T R A I T E M E N T S (1). 

6 mars 1925. — Loi relative à la rétribution des membres de 
l'ordre jtudiciaire, du conseil des mines, des députations permanentes 
des conseil provinciaux, du clergé catholique et du corps ensei
gnant des écoles primaires et gardiennes, ainsi qu'au cumuls, à 
la liquidation des pensions et au prélèvement des retenues au 
profit des institutions de prévoyance. 

(1) Moniteur, 1925, n° 72. 
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G E R E C H T E L I J K E E N B U I T E N G E R E C H T E L I J K E A K T E N . — E N G E L S C H - B E L -
G I S C H E O V E R E E N K O M S T V A N 21 JUNI 1922. — U I T B R E I D I N G T O T H E T 
N E W - F O U N D L A N D E l L A N D . 

7" Algem. Best., 1* Sect., Litt. L, N r 754. 

Brussel, den 27" Februari 1925. 

Aan de Heeren Procureuren Generaal bij de Hoven van beroep, 

Ik heb de eer u mede te deelen dat, krachtens een overeenkomst 
met de Britsche regeering, de Bngelsch-Belgische overeenkomst 
van 21 Juni 1922, betreffende het overzenden van gerechtelijke en 
buitengerechtelijke akten en aangaande het vaststellen der bewij-
zen, van af 4 Maart 1925 tôt de F.ngelsche kolonie New-Foundland 
eiland zal worden uitgebreid. 

•De Minister van Justitie, 
F. M A S S O N . 

B E D 1 E N A R E N V A N D E P R O T E S T A N T S C H - E V A N G E L I S C H E , A N G L I K A A N S C H E 
E N ISRAËLIETISCHE E E R E D I E N S T E N . — W E D D E N . — W I J Z E V A N 
B E T A L I N G . 

5 e Albem. Best., 2 e Sect., Litt. T , N r 177. 

Brussel, den 2° Maart 1925. 

Aan de Heeren Gouverneuren, 

Ik heb de eer u te berichten dat ten einde de geschriften te 
verminderen en de betaling der wedden op vasten datum te verze-
keren, de verzamelstaten der aan de bedienaren van de protes-
tantsch-evangelische, anglikaansche en israëlietische eerediensten 
verschuldigde wedden en gezinstoelagen, te rekenen van het eerste 
kwartaal 1925, rechtstreeks bij mijn département zullen worden 
opgemaakt; dus zult gij mij voortaan dergelijke staten om de drie 
maanden niet meer hoeven toe te zenden. 

Voor den Minister, 
De Gemachtigde Algemeene Bestuurder, 

SlRON. 

R E C H T E R L I J K E O R D E . — R E C H T E R S . — W E D D E N . 

K A T H O L I E K E G E E S T E L I J K H E I D . — W E D D E N (1). 

6 Maart 1925. — Wet betreffende het bezoldigen der leden van 
de rechterlijke orde, den mijnraad, de bestendige deputatién van 
de provinciale raden, de katholieke geestelijkheid en het onderwij-
zend korps der lagere en bewaarscholen, alsmede de cumulatie, 
het uitkeeren der pensioenen en het inhouden dei kortingen ten 
bate van de voorzorgsinstellingen. 

(1) Staatsblad, 1925, n° 72. 
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F O N D A T I O N P E U M A N S . — B O U R S E S D'ÉTUDE. — N O M B R E E T T A U X (1). 

1 " Dir . gén., 3 e Sect., N " 3405^ 

9 mars 1925. — Arrêté .royal portant qu'il sera conféré sur les 
-revenus de la fondation Peumans, gérée par la commission pro
vinciale des fondations de bourses d'étude du Limbourg, six bourses 
au taux de 590 (cinq cent quatre-vingt-dix) francs chacune. 

Ce taux sera réduit de moitié lorsque le titulaire fera des études 
d'humanités dans.la localité habitée par ses parents.. 

C O N T R A T S D E D R O I T P R I V É . — V A L I D I T É D E S C L A U S E S GÉNÉRALES 
D ' A R B I T R A G E . — P R O T O C O L E D E GENÈVE D U 24 S E P T E M B R E 1923. • -
INTERPRÉTATION. 

7° Dir . gén., 1 " Sect., Litt. L., N " 1738. . 

Bruxelles, le 10 mars 1925. 

A MM. les Procureurs généraux du Royaume, 

La loi du 20 septembre 1924 approuvant le protocole de Genève 
du 24 septembre 1923, relatif à la validité des clauses générales 
d'arbitrage dans les contrats de droit privé, a été promulguée p.ir 
le Roi et publiée au Moniteur du 6 janvier 1925. 

Je pense devoir attirer votre attention sur ce que le gouverne
ment du Roi n'a adhéré à ce protocole que sous la réserve, prévue 
dans son article premier, de limiter « l'engagement aux contrats 
qui sont considérés comme commerciaux par son droit national ». 

C'est avec cette restriction que le dit protocole a reçu la rati
fication du parlement. 
. 11 résulte de cette réserve que les dispositions du protocole de 

Genève n'ont force obligatoire qu'en ce qui concerne les contrats 
réputés commerciaux au regard de la législation belge, mais qu'elles 
sont sans influence quant à la validité de la clause compromissoire 
dans les contrats non commerciaux; cette matière demeure régie 
par notre légalisation interne, et notamment par l'article 1004 du 
Code de procédure civile, avec le sens fixé par la jurisprudence. 

Le Ministre de la Justice, 
F . M A S S O N . 

A S S I S T A N C E P U B L I Q U E . — L O I O R G A N I Q U E (2). 

10 mars 1925. — Loi organique de l'assistance publique.. 

(1) Moniteur. 1925, n" 94. 
(2) Moniteur, 1925, n" 79. 
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S T I C H T I N G P c U M A N S . — S T U D I E B E U R Z E N . — G E T A - E N B E D R A G (1). 

1° Algem. Best., 3 e Sect., n'3405. 

9 Maart 1925. — Bij koninklijk besluit is bepaald dat op de 
inkomsten der stichting Peumans, beheerd door de provinciale com
missie voor studiebeurzenstichtingen in Limburg, zes beurzen zullen 
begeven worden ten bedrage van 590 (vijfhonderd negentig) frank 
ieder. Dit bedrag zal met de helft worden verminderd wanneer de 
beurshouder humaniorastudiëtn doet in de localiteit waar zijne 
ouders wonen. 

O V E R E E N K O M S T E N V A N P R I V A A T - R E C H T . — G E L D I G H E I D V A N DE 
A L G E M E E N E A R B I T R A G E - B E P A L I N G E N . — P R O T O C O L V A N G E N E V E V A N 
24 SEPTEMBER 1923. — V E R K L A R I N G . 

7 e Algem. Best., l 'Sect . , L i t t . L . , N r 1738. 

Brussel, den 10° Maart 1925. 

Aan de Heeren Procureuren Generaal van het Rijk,, 

De wet van 20 September 1924 tôt goedkeuring van het protocol 
van Genève van 24 September 1923, betreffende de geldigheid van de 
algemeene arbitrage-bepalingen in de contracten van privaat-recht, 
werd door den Koning afgekondigd' en in het Staatsblad van 6 Ja
nuari 1925 bekendgemaakt. 

Ik meen uwe aandacht er op te moeten vestigen dat 's Konings 
Regeering dat protocol slechts heeft bijgetreden onder het bij arti
kel één er van gemaakte voorbehoud van « de verplichting te 
beperken tôt de contracten die door zijn nationaal recht als han-
delscontracten worden beschouwd ». 

Mits die beperking werd bedoeld protocol door het parlement 
bekrachtigd. 

Uit dat voorbehoud volgt dat de bepalingen van het protocol 
van Genève slechts bindend zijn wat betreft de contracten welke 
ten aanzien van de Belgische wetgevinghandelscontracten zijn, maar 
dat zij zonder uitwerking zijn op de geldigheid van het scheids-
rechterlijk beding bij niet-handelscontracten; die zaak blijft door 
onze inwendige wetgeving geregeld en inzonderheid door arti
kel 1004 van het Wetboek van burgerlijke rechtspleging, met den 
zin door de rechtspraak vastgesteld. 

De Minister van Justitie, 
F . M A S S O N . 

O P E N B A R E O N D E R S T A N D . — R E G E L I N G - W E T (2). 

10 Maart 1925. — Wet tôt regeling van den openbaren onder
stand. 

(1) Staatsblad, 1925, n r 94. 
(2) Staatsblad, 1925, n r 79. 
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P R O T E C T I O N D E L ' E N F A N C E . — T R A N S F E R T D E S É L È V E S . 
INDEMNITÉS ALLOUÉES A U C O N V O Y E U R . 

Office de la protection de l'enfance, 1 " Sect, 1 " Bur., N° 963. 

Bruxelles, le 10 mars 1925. 

Messieurs les Directeurs des établissements d'éducation de 
l'Etat à Saint-Hubert, Ruysselede-Wynghene et Moll; 

Mesdames les Directrices des établissements d'éducation de 
l'Etat à Namur et Beernem; 

Madame la Directrice de ïasile-clinique pour jeunes filles à 
Bruges; 

Madame la Directrice de Vasile-maternité à Uccle; 

Les indemnités à allouer aux préposés chargés de convoyer les 
élèves des établissements d'éducation de l'Etat sont déterminées par 
la circulaire ministérielle du 7 avril 1920, 1™ section, n" 963. 

Les dispositions de cette circulaire n'ont été abrogées qu'en ce 
qui concerne les surveillants : le tarif applicable à ceux-ci esi 
celui stipulé par arrêtés royaux des 13 juin 1920 et 31 août 1922, 
réglant les frais de route et de séjour des fonctionnaires et employés 
ressortissant au Ministère de la Justice. 

J'ai l'honneur de vous faire connaître qu'en raison des circons
tances économiques actuelles, j 'ai estimé devoir adopter un nou
veau barème d'indemnités dont vous trouverez les chiffres ci-après. 

Ce nouveau tarif, qui remplace celui du 7 avril 1920 précité, 
comporte, comme celui-ci, deux parties : 

1. Indemnité remplaçant le salaire que les convoyeurs perdent 
lorsqu'ils opèrent un transfèremënt; 

Frais de route. 
Ci-dessous vous trouverez les chiffres à appliquer en ce qui 

concerne les indemnités pour perte de salaire. C'est le salaire 
journalier d'un ouvrier non qualifié (ouvrier ag'icole, etc.) qui a 
servi de base à l'élaboration du tarif; vous voudrez donc bien ne 
faire appel, dans la mesure du possible, qu'à des ouvriers de cette 
catégorie pour les transferts à effectuer. 

Absence d'un demi-jour : 
Matinée : départ avant 6 heures du matin : 12 francs. 
Matinée : départ après 6 heures du matin : 8 francs. 
Après-midi : retour avant 20 heures : 8 francs. 
Après-midi : retour après 20 heures 12 francs. 

Absence d'un jour : 

Départ avant 6 heures du matin, retour après-midi avant 
20 heures : (12 + 8) = 20 francs. 

Départ après 6 heures du matin, retour après-midi avant 
20 heures : (8 + 8) = 16 francs. 

Départ avant 6 heures du matin, retour après 20 heures : 
(12 + 12) = 24 francs. 



10 Maart 1925. 57 

K I N D E R B E S C H E R M I N G . — O V E R B R E N G I N G V A N V E R P L E E G D E N . 
V E R G O E D I N G E N T O E T E K E N N E N A A N D E B E G E L E I D E R S . 

Dienst voor kinderbescherming, 1" Sect., I e Bur., N r 963. 

Brussel, den 10- Maart 1925. 

Aan de Heeren Bestuurders van de Rijksopvoedingsgestichten 
te Ruysselde-Wynghene en Moll; 

Mevrouw de Bestuurster van het Rijksopvoedingsgesticht te 
Beernem; 

Mijnheer de Bestuurder van het kliniek-gestir.ht voor jonge 
meisjes te Brugge; 

De vergoedingen toe te kennen aan de personen die belast zijn 
met het vergezellen van de verpleegden der Rijksopvoedingsge
stichten werden bepaald bij de ministerieele aanschrijving van 
7 Apri l 1920, I e sectie, n r 963. 

De bepalingen van die aanschrijving werden alleen afgesehaft 
wat de bewaarders betreft; het op deze laatsten toepasselijk tarief 
is datgene bepaald bij koninklijk besluit van 13 Juni: 1920 en 31 A u - -
gustus 1922, tôt regeling van de reis- en verblijfkosten der ambte-
naren en beambten afhangende van het Ministerie van Justitie. 

Ik heb heb de eer u mede te deelen dat ik gemeend heb, in ver
band met de economische omstandigheden van dezen tijd, een nieuw 
barema van vergoedingen, waarvan gij de cijfers hieronder zult 
vinden, te moeten aannemen. • 

Dat nieuw tarief, waarbij dat van 7 Apri l 1920 voormeld vervan
gen wordt, behelst, evenals het laatsgenoemde, twee deelen : 

1. Vergoeding tôt vervanging van het loon dat de begeleiders 
verliezen wanneer zij een verpleegde overbrengen : 

2. Reiskosten. 
Hieronder vindt gij het bedrag der toe te passen vergoedingen 

voor verlies van loon. Het is het dagloôn van een niet geschooid 
arbeider (landbouwarbeider), enz., dat tôt basis heeft gediend tôt 
het opmaken van het tarief; 

Gelieve dus, in de mate der mogelijkheid, alleen arbeiders dezer 
catégorie met het vervoer der verpleegden te belasten. 

Afwezigheid van y2 dag : 
Voormiddag : vertrek vôôr 6 uur 's morgens : 12 frank; 
Voormiddag : vertrek ma 6 uur's morgens : 8 frank; 
Namiddag : terugkomst vôôr 20 uur : 8 frank; 
Namiddag : terugkomst na 20 uur : 12 frank. 

Afwezigheid van 1 dag : 
Vertrek vôôr 6 uur 's morgens, terugkomst 's namiddags vôôr 

20 uur (12 + 8) = 20 frank; 
Vertrek na 6 uur 's morgens, terugkomst 's namiddags vôôr 

20 uur (8 + 8) = 16 frank; 
Vertrek vôôr 6 uur 's morgens, terugkomst na 20 uur (12 + 12) 

= 24 frank; 
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Départ après 6 heures du matin, retour après 20 heures : 
(8 + 12) = 20 francs. 

Départ après-midi, retour lendemain avant-midi : (8 + 8) •--
16 francs. 

Absence d'un jour et demi : 
Départ avant 6 .heures du matin, retour lendemain avant-midi : 

(12 + 8 + 8) = 28 francs. 
Départ après 6 heures du matin, retour lendemain avant-midi : 

(8 + 8 + 8) .= 24" francs. 
Départ après-midi, retour lendemain après-midi avant 20 heures : 

(8 + 8 + 8) = 24 francs. 
Départ après-midi, retour lendemain après 20 heures (8 + 8 

+ 12) = 28 francs. 
Ces chiffres constituent les éléments du nouveau tarif. Ils ser

viront donc au calcul des indemnités à allouer en cas de voyage 
de deux jours ou plus, que le départ ait eu lieu le matin ou 
l'après-midi et que le retour ait eu lieu le matin ou l'après-midi. 

Vous constaterez qu'en cas de voyage d'un jour (départ après-
midi, retour le lendemain avant-midi), comme en cas de voyage de 
plus d'un jour, l'indemnité de l'après-midi du premier jour est 
fixé à 8 francs; il en est de même de celle attribuée pour l'absence 
de la matinée du deuxième jour. 

Cette mesure paraît justifiée : lorsque l'agent ne peut rentrer le 
même jour à l'établissement et qu'il doit loger à l'hôtel, sa mission 
se termine le premier jour avant 20 heures; elle n'est pas reprise-
le lendemain avant 6 heures du matin. 

La deuxième partie du tarif concerne les frais de route. 
En vertu des dispositions de la circulaire ministérielle du 7 avril 

1920, les frais de route exposés par les convoyeurs étaient rem
boursés sur présentation des quittances justificatives des dépenses. 

L'application de ce système ayant donné lieu à des difficultés, 
j 'ai estimé devoir établir le tarif forfaitaire ci-après, qui supprime 
l'introduction de quittances : 

L'indemnité pour le déjeuner du matin ne peut être allouée qu'à 
à partir du deuxième jour de voyage; celle pour le dîner ne sera 
accordée que lorsque le voyage commence au moins une heure 
avant et finit au moins une heure après 12 heures; d'autre part, 
l'agent n'aura droit au prix du souper que s'il rentre après 
8 1/2 heures du soir. 

* 
* 

Déjeuner du midi (dîner)' 
Déjeuner du matin 
Souper 
Logement 

6 francs. 
3 francs. 
4 francs. 
8 francs. 



10 Maart 1925. 59 

Vertrek na 6 uur 's morgens, terugkomst na 20 uur (8 + 12) 
= 20 frank; 

Vertrek na den middag, terugkomst 's anderdaags «vôôr den 
middag (8 + 8) = 16 frank. 

Afwezigheid van 1 '/2 dag : 
Vertrek vôôr 6 uur 's morgens, terugkomst 's anderdaags vôôr 

den middag : (12 + 8 + 8) = 28 frank. 
Vertrek na 6 uur 's morgens, terugkomst 's anderdaags na den 

middag, : (8 + 8 + 8) = 24 frank; 
Vertrek 's narhiddags, terugkomst 's anderdaags 's namiddags 

vôôr 20 uur : (8 + 8 + 8) = 24 frank. 
Vertrek 's namiddags, terugkomst 's anderdaags na 20 uur 

(8 + 8 + 12) = 28 frank. 
Deze cijfers zijn de bestanddeelen van het nieuwe tarief. Zij zul 

len dus dienen tôt berekening der toe te kennen vergoedingen n 
geval van een reis van ten hoogste twee dagen, het vertrek geschiede 
's morgens of 's namiddags en de terugkomst geschiede 's morgens 
of 's namiddags. 

Gij zult bemerken dat in geval van een reis van een dag vertrek 
's namiddags, terugkomst 's anderdaags.vôôr den middag), evenals 
in geval van een reis van meer dan één dag, de vergoeding voor 
den namiddag van den eersten dag vastgesteld is op 8 frank; dit 
geldt evenzeer voor diegene toegekend voor de afwezigheid gedu
rende den voormiddag van den tweeden dag. 

Die maatregel lijkt gewettigd, wanneer de agent niet denzelfden 
dag in het gesticht kan terugkeeren en hij in een hôtel moet ver-
nachten, is zijne zending den eersten dag vôôr 20 uur gedaan, zij 
wordt 's anderdaags niet vôôr 6 uur 's morgens hernomen. 

Het tweede deet van het tarief betreft de reiskôsten. 
Krachtens de bepalingen der ministerieele aanschrijving van 

7 Apri l 1920, werden de door de bégeleiders opgeloopen reiskôsten 
terugbetaald op voorlegging van de kwijtschriften tôt verantwoor-
ding der uitgaven. 

Doordat de toepassing van die regeling aanleiding heeft gegeven 
tôt moeilijkheden, heb ik gemeend onderstaand vast tarief te moe
ten invoeren, waarbij het voorleggen der kwijtschriften is afge
schaft : 

Middagmaal 6 frank; 
Ochtendontbijt 3 frank; 
Avondmaal 4 frank. 
Nachtverblijf 8 frank. 

De vergoeding voor het ochtendontbijt mag slechts van af den 
tweeden dag der reis toegekend worden; die voor het middagmaal 
slechts wanneer de reis ten minste een uur vôôr 12 uur begint.en 
één uur na 12 uur eindigt; anderzins heeft de agent slechts recht 
op den. prijs van den avondmaal wanneer hij na 8 V? uurs avonds 
thuis komt. 
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A titre documentaire, je crois utile d'indiquer quelques cas d'appu-
cation combinée des deux parties du nouveau tarit : 

Indemnité. Frais 
de route. 

Absence 

de 

1 jour 

matinée: départ avant 6 h. du 
matin. fr. 12 — 

matinée : départ après 6 h. du j 
matin. \ fr. 8 — 

après-midi : retour avant 20 h. . . fr. 8 — 

id. retour après 20 h. . . fr. 12 j 4 fr. (souper 
i après 8h. 1/2soir) 

départ avant 6 h. matin, retour ) 
après-midi avant 20 h. ) fr. 20 6 fr. (dîner) 

départ après 6 h. matin, retour ; 
après-midi avant 20 h. ' fr. 16 6 fr. (diner) 

départ avant 
après 20 h. 

départ après 
après 20 h. 

6 h. matin, retour 

6 h. matin, retour 

départ après-midi, retour lendemain 
avant-midi. 

Absence 

de 

1 1/2 Jour 

départ avant 6 h. matin, 
lendemain avant-midi. 

retour 

fr. 24 

fr. 20 

fr. 16 

fr. 28 

6 fr. (diner) 
4 fr. (souper 

après 20 h. 1/2) 
6 fr. (dîner) 
4 fr. (souper 

après 20 h. 1 /2) 
4 fr. (souper) 

(logement) 

dé, art après 6 h. matin, retour 
lendemain avant-midi. 

8 fr. 

3 fr. 
6 fr. 
4 fr. 
8 fr. 

3 fr.. 
6 fr. 
4 fr. 

(déjeuner) 
(diner) 
(souper) 
(logement) 

(déjeuner) 
(diner) 
(souper) 

fr. 24 < 8 fr. (logement) 

départ après-midi. retour lendemain 
après-midi avant 20 h. 

départ après-midi, retour lendemain 
après 20 h. 

fr. 24 

fr. 28 

(déjeuner) 
(souper) 
(logement) 

(déjeuner) 
(dîner) 
(souper) 
(logement) 
(déjeuner) 
(dîner) 
(souper 

jour après 
20 h. 112) 

En ce qui concerne les élèves : 
En cas de voyage d'un jour ou pour la première journée, en 

cas de voyage de plus d'un jour, les élèves emportent la nour
riture que leur fournit l'établissement qu'ils quittent; pour le deu
xième jour, les élèves obtiendront logement et repas dans les mêmes 
conditions que les convoyeurs, c'est-à-dire 3 francs pour le déjeu
ner du matin, 6 francs pour le déjeuner du midi (midi), 4 francs 
pour le souper et 8 francs pour le logement . 

3 fr. 
4 fr. 
8 fr 

3 fr. 
6 fr. 
4 fr. 
8 fr. 
3 fr. 
6 fr. 
4 (r. 

2 
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Als toelichting acht ik het gewenscht enkel toepassingsgevallei;, 
waarbij de twee onderdeelen van het nieuwe tarer samen gelden, 
als voorbeeld aan te halen : 

Afwezig
heid 
van 

!/2 dag. 

Ver
goeding. 

voormiddag : vertrek voor 6 u. ( . . ? 

's morgens. i 
voormiddag : vertrek na 6 u. < f 8 

's morgens. i 

namiddag : terugkomst voor 20 u. fr. 8 

Reiskosten. 

id. terugkomst na 20 u. 

Atwezig-
heid 
van 

1 dag. 

/ vertrek voor 6 u. 's morgens, terug- j 
/ komst 's namiddags na 20 u. ( 
I vertrek na 6 u. 's morgens, terug- i 
l komst 's namiddags voor 20 u 1 

vertrek voor 6 u. 's morgens. terug
komst na 20 u. 

fr. 12 

fr. 20 

vertrek na 6 u. 's morgens, terug- I 
komst na 20 u. ( 

vertrek 's namiddags, terugkomst ) 
\ 's anderdaags voor den mlddag. S 

vertrek voor 6 u. 's morgens, terug
komst 's anderdaags voor den 
middag. 

vertrek na 6 u. 's morgen, terug
komst 's anderdaags voor den 

Afwezig- I mlddag. 
heid 
van j vertre|( ' s namiddags, terugkomst 

1 1/2 dag. j 's anderda«g voor 20 u. 1 

vertrek 's namiddags, terugkomst 
's anderdaags na 20 u. 

fr. 24 

fr. 20 

fr. 16 

fr. 28 

fr. 24 

fr. 24 

fr. 28 

j 4 fr. (avondmaal 
/ na 8 1/2 uur 
j 6 fr. ( middag-
) maali 

fr. 16 6 fr. (middagm.) 
' 6 fr. (middagm.) 

4 fr. (avondmaal 
1 na20l/2u.) 
I 6 fr. (middagm.) 
; 4 fr. (avondmaal 
' na 20 1/2 u.) 
f 4 fr. (avondm.) 
) 8 fr. ( overnach-
) tingl 
' 3 fr. lontbijt) 
[ 6 fr. (middagm.) 
I 4 fr. (avondm.) 
8 fr. (overnach -

ting) 
3 fr. (ontbijt) 
6 fr. (middagm.) 

I 4 fr. (avondm.) 
8 fr. ( overnach -

I ting) 
3 fr. (ontbijt) 
4 fr. (avondm.) 

\ 8 fr. ( overnach -
ting) 

/ 3 fr. (ontbijt) 
6 fr. (middagm.) 
4 fr. (avondm.) 
8 fr. ( overnach-

tingi 
3 fr. (ontbijt) 
6 fr. (middagm.) 
4 fr. (avondm.2' 
dagna201/2u.) 

Wat de leerlingen betreft : 
In geval van een reis van één dag of voor den eersten dag in 

geval van een reis van meer dan, één dag, dragen de verpleegden 
het voedsel mede dat hun door het gesticht, dat zij verlaten, wordt 
verstrekt; voor den tweeden dag bekomen de verpleegden over-
nachting en eetmalen in dezelfde voorwaarden als de geleiders, 
d. w. z. 3 frank voor het ontbijt 's morgens, 6 frank voor het mid-
dagmaal, 4 frank voor het avondmaal en 8 frank voor de over-
nachting. 
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Je vous prie de veiller, au besoin en questionnant discrètement 
les élèves, à ce que les convoyeurs aient affecté réellement les 
indemnités précitées à la nourriture et au logement dés mineurs 
transférés. 

* 
* * 

L'application du nouveau tarif augmentera sensiblement les 
dépenses de l 'Etat en matière de transfèremënt des mineurs de 
justice. Vous voudrez bien aider le Département à limiter ces [frais 
dans la mesure du possible, notamment en organisant économique
ment les transferts. Si une modification des heures d'audience des 
juges des enfants est de nature à abréger la durée de certains 
voyage, je vous prie de m'en informer afin que je puisse inter
venir à ce sujet auprès du magistrat compétent. 

Le Ministre de la Justice, 
F. M A S S O N . 

TRANSMISSION DES A C T E S JUDICIAIRES ET E X T R A J U D I C I A 1 R E S . — 
C O N V E N T I O N A N G L O - B E L G E D U 21 J U I N 1922. — E X T E N S I O N AU 
T E R R I T O I R E D E LA P A L E S T I N E . 

7° Dir . gén., I " Sect., Litt. L., N " 754. 

Bruxelles, le 11 mars 1925. . 

A MM. les Procureurs généraux du Royaume, 

J'ai l'honneur de vous faire connaître qu'en vertu d'un accord 
avec le gouvernement britannique, la convention anglo-belge du 
21 juin 1922, sur la transmission des actes judiciaires et extra
judiciaires, et l'établissement des preuves, sera étendue, à dater 
du 13 mars 1925, au territoire de la Palestine. 

Le Ministre de la Justice, 
F. M A S S O N . 

C U L T E S É V A N G É L I Q U E , PROTESTANT, A N G L I C A N ET ISRAÉLITE. 
RÉTRIBUTIONS. (1) 

1 " Dir . gén., l r " Dir. , N° 22225A. 

12 mars 1925. — Arrêté royal relatif aux rétributions des minis
tres des cultes évangélique, protestant, anglican et israélite. 

(1) Moniteur, 1925, n" 72. 
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Ik verzoek u er voor te zorgen — desnoods door middel van 
een bescheiden ondervraging der verpleegden — • dat de geleiders 
werkelijk de voormelde vergoedingen aan de voeding en de over-
nachting der verplaatste minderjarigen besteden. 

De toepassing van het nieuw tarief zal de uitgaven van den 
Staat in zake overbrenging der regeeringskinderen werkelijk ver-
hoogen. 

Oelieve het Département ter zijde te staan in het beperken dier 
kosten, in de mate van het mogelijke, namelijk door de overbren-
gingen zoo goedkoop mogelijk te schikken. 

Moest een wijziging in de zittingsuren van de kinderrechters van 
dien aard zijn dat de duur van sommige reizen er door wordt 
verkort, gelieve het mij dan mede te deelen, opdat ik dienaangaande 
bij den bevoegden magistraat tusschenbeide kunne komen. 

De Minister van Justitie, 
F. M A S S O N . 

O V E R Z E N D E N V A N G E R E C H T E L I J K E E N B U 1 T E N G E R E C H T E L I J K E A K T E N . — 
E N G E L S C H - B E L G I S C H E O V E R E E N K O M S T V A N 21 JUNI 1922. — U I T -
B R E I D I N G TOT H E T GRONDGEBIED V A N P A L E S T I N A . 

7 e Algem. Best, l ' ! Sect, Litt. L., N' ' 754. 

Brussel, den 11" Maart 1925. 

Aan de heeren Procureuren Generaal van het Rijk. 

lk heb de eer u mede te deelen dat krachtens een accoord met 
de Britsche regeering, de Engelsch-Belgische overeenkomst van 
21 Juni 1922, betreffende het overzenden van gerechtelijke en buiten-
gerechtelijke akten en aangaande het vaststellen der bewijzen, te 
rekenen van 13 Maart 1925 tôt het grondgebied van Palestina zal 
uitgebreid worden. 

De Minister van Justitie, 
F. M A S S O N . 

P R O T E S T A N T S C H - . E V A N G E L I S C H E , A N G L I K A A N S C H E E N I S R A Ë L I E T I S C H E 
E E R E O I E N S T E N . — B E D I E N A R E N . — B E Z O L D I G I N G E N . (1) 

1 e algem. best, 1" best, n r 22225 A. 

12 Maart 1925. — Koninklijk besluit betreffende de bezoldigingen 
van de Bedienaren der Protestantsch Evangelische, Anglikaansche 
en Israëlietische eerediensten. 

(1) Staatsblad, 1925, n r 72. 
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B U R E A U D E B I E N F A I S A N C E ET .FABRIQUE D 'ÉGLISE . — LEGS. — 
O B L I G A T I O N D E R E M E T T R E U N E P A R T I E D U L E G S A DES Œ U V R E S 
P R I V É E S N E JOUISSANT PAS D E LA P E R S O N N A L I T É C I V I L E . — 
N O N A D M I S . — C O M M U N E . — LEGS A C H A R G E D ' A L L O U E R DES 
SUBSIDES A DES Œ U V R E S P R I V É E S . — S I M P L E V Œ U . — 
A U T O R I S A T I O N (1). 

1 " Dix. gén., 3 e Sect, N° 24024rf. 

Bruxelles, le 12 mars 1925. 

A L B E R T , Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, S A L U T . 

Vu les extraits délivrés par (le notaire Hagebaert, de résidence 
à Proven, des testaments olographes, era date 'des 30 octobre et 
2 novembre 1923, par lesquels iM. le baron Mazeman de Couthove 
(R.-E.), bourgmestre de Proven, y décédé le 12 novembre 1923, 
dispose notamment comme suit : 

Testament du 30 octobre 1923. 

« Je lègue au bureau de bienfaisance de Proven la propriété des 
immeubles ci-après décrits, savoir : a) la ferme et bâtiments et 
terres actuellement occupée par contenant 8 hectares 95 ares; 
ferme et bâtiments : 2 hectares environ; lia .maison et terres 
occupées par et la ferme et bâtiments occupée par 
13 hectares 06. 'Le legs est fait aux charges et conditions sui
vantes : 1 " de remettre annuellement et à penpétuité et ce à partir 
du décès de : une somme de 500 francs (cinq cents francs) 
à la fabrique d'église de Proven, à l'effet de : a) faire célébrer 
annuellement et à perpétuité, dans l'église de Proven, après la mort 
de . . . .-. ., chaque année,, un service, 'messe à 9 heures du matin, 
au tarif diocésain, si possible le jour anniversaire de mon décès, 
pour le repos de mon âme, celle de mon épouse et de mes parents : 
père, mère, frères et sœurs; 6) die faire 'inscrire à perpétuité 
au prône « 't jaangebed' » à l'église de Proven; c) d'employer 
annuellement et à perpétuité, à partir de la mort de le res
tant de la soimime prédite de 500 francs1 aux bonnes œuvres de la 
commune, congrégations, Sainte-Famille. 

» Le dit bureau de bienfaisance disposera, en mue propriété, des 
immeubles légués du jour de mon décès, mais ne jouira des revenus 
que le jour d u décès de ». 

Testament du 2 novembre 1923. 

« Je donne et lègue à la commune de Proven, libre de 
tous droits de succession et d'autres frais, une rente annuelle et 
perpétuellile de mille cinq cents francs, franche de .retenue et de 
toutes impositions et contributions présentes et à venir et 
due par mon ou mes successeurs dans les biens immeubles ci-après 
hypothéqués. 

(1) Moniteur, 1925, n° 92. 
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W E L D A D I G H E I D S B U R E E L E N K E R K F A B R I E K . — L E G A T E N . — V E R P L I C H -
T1NG V A N E E N D E E L V A N H E T LEGAAT U I T T E K E E R E N A A N P R I V A T E 
W E R K E N D I E G E E N E R E C H T S P E R S O O N L I J K H E I D B E Z I T T E N . — A F W I J -
Z I N G . — G E M E E N T E . — L E G A T E N M E T LAST A A N P R I V A T E W E R K E N 
T O E L A G E N T E V E R L E E N E N . — E E N V O U D 1 G E W E N S C H . — M A C H T I 
GING (1). 

I e algem. best., 3 e sect., n r 24024d. 

Brussel, den 12° Maart 1931. 
A L B E R T , Koning der Belgen, 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

Gezien de door notaris Haghebaert, ter standplaats Proven, ver-
strekte uittreksels uit de eigenhandige testamenten van 30 October 
en 2 November 1923, waarbij baron Mazeman de Couthove (R.-E.), 
burgemeester van Proven, aldaar op 12 November 1923 overleden, 
onder meer de volgende schikkingen treft : 

Testament van 30 October 1923. 
(Vertaald.) « lk vermaak a anhet weldadigheidsbureel te Proven 

den eigendom van de hierna beschreven onroerende goederen, te 
weten : a) de hoeve met gebouwen en gronden thans betrokken 
door 8 hectaren 95 aren groot; hoeve met gebouwen 
ongevter 2 hectaren; het huis met de gronden betrokken door . . . . 
ci: de hoeve met gebouwen betrokken door 13 hectaren 06. 
Het legaat is vermaakt onder de volgende voorwaarden en lasten : 
1" jaarlijks en ten eeuwigen dage en dit te rekenen van het over
lijden van een bedrag van 500 (vijfhonderd) frank, te geven 
aan ihet fabriek der kerk te Proven, ten einde : a) jaarliks en ten 
eeuwigen dage in de kerk te Proven, na het overlijden van , 
een jaargetijde te 9 uur 's morgens te doen celebreeren tegen het 
tarief van het bisdom, zoo mogelijk op den verjaardag van mijn 
overlijden, voor mijn zielerust, deze van mijn echigenoote en van 
mijn bloedverwanten, vader, moeder, broeders en zusters; b) ten 
eeuwigen dage mijn naam in het jaargebed der kerk te Proven te 
doen inschrijven; c) jaarlijks en ten eeuwigen dage te rekenen van 
het overlijden van het overschot van het hoogerbedoelde 
bedrag van 500 frank te besteden aan de goede werken van de 
gemeente, congrégation, en het werk van de H . Familie. 

» Bedoeld weldadigheidsbureel zal van af den dag van mijn over
lijden over den naakten eigendom beschikken van de vermaakte 
onroerende goederen, doch zal slechts van de renten genieten van 
af den dag van het overlijden van » 

Testament van 2 November 1923. 
(Vertaald.) « Ik geef en vermaak aan de gemeente 

Proven, vrij van aile erfenisrechten en andere kosten, eene jaarlij-
sche en eeuwigdurende rente van duizend vijfhonderd frank, vrij 
van allen aftrek en van aile tegenwoordige en toekomstige lasten en 
belastingen en welke door mijn opvolger of mijne opvolgers 
over de hierna gehypothekeerde onroerende goederen verschuldigd 
zijn. 

(1) Staatsblad, 1925, n r 92. 
3 
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» Je fais ce Legs aux Changes et conditions suivantes : La com
mune de Proven sera tenue de payer les subsides suivants, 
francs de tous impôts et frais, savoir 

» Si l'une ou l'autre venait à disparaître, la commune pourra 
partager entre les autres le subside qui était destiné à la société 
disparue ou bien employer la somme devenue disponible pour sr.b-
sidier d'autres oeuvres intéressaint la commune. 

» P o u r assurer le paiement de la dite rente, je déclare hypothé
quer spécialement une ferme avec ses bâtiments d'habitation et 
d'exploitation, située à Proven: , et sur laquelle ferme la 
commune de Proven pourra prendre inscription 'hypothécaire pour 
un capital de quarante mille francs ». 

V u les délibérations, en date des 2, 11, 18 mars, 1 e r mai 1924, par 
lesquelles le bureau des margullliers de l'église, le bureau de 
bienfaisance et le conseil communal de Proven softlicitent l 'autori
sation d'accepter ces legs; 

Vu les avis du conseil communal de Proven, de M . l'évoque diocé
sain et de la députation permanente du conseil: provincial de la 
Flandre occidentale, en date des 18 mars, 6 mai, 7 juin et 4 ' jui l
let 1924; 

V u le procès^varbal d'expertise, en date du 15 mars 1924, et les 
pièces de l'instruction,- d'où i l résulte que les immeubles légués au 
bureau de bienfaisance de Proven, inscrits au cadastre, commune 
de Proven, section C, n°" 90, 91, 92, 218, 2206, 221, 222, 223, 
96, 84, 85, 86, 87, 88', 88/2, 89, 224, 225a, partie des n"" 16, 17, 
18, 19, m " 97 76, 76/„, 140a, 1406, 140c, 77, 78, 81a, 82, 83, 
93, 94, 95, 249, partie du n" 250, n o s 247, 248, 252a, 52a, 53a, 
53a/2, 53a/„, 54a, 55, 2266, 226a/2, 229a, 230, 239a/2, 2406, 240c, 
226d, 226e, 2276, 228a, 2296, 229c, 240rf, 240e, ont une conte

nance totale de 24 hectares 44 ares 40 centiares, et une valeur de 
127,160 f rames pour la partie non bâtie et de 18,830 francs pour la 
partie bâtie; 

V u l'engagement pris le 17 novembre 1924 par le bureau de bien
faisance de Proven1 d'aliéner, dans 'le délai d'un an après cessa
tion de l'usufruit qui les grève, les immeubles légués ou d'autres 
immeubles d'égale valeur, dont la gestion serait plus difficile ou 
moins avantageuse; 

E n ce qui concerne la clause prescrivant à l a fabrique de l'église 
de Proven de remettre 'une partie de la rente annuelle et perpé
tuelle susvisée à. des bonnes œuvres de la commune, telles que 
congrégations et Sainte-Famille 

Considérant que les fabriques d'église ont pour imission exclusive 
d'assurer le service du culte paroissial!/; qu'elles ne peuvent donc 
ni directement, ni comme conséquence d'une libéralité qui leur est 
faite, remettre' des fonds à des œuvres pieuses ne faisant pas partie 
de ce service et ne jouissant pas de la personnalité civile; que, dès 
lors, la clause précitée doit être réputée non écrite, conformément 
à l'article 900 du Code civil ; 
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» Ik vermaak dit legaat onder de volgende lasten en voorwaar
den. De gemeente Proven zal . . . . . . . de volgende toelagen, vrij van 
aile belastingen en kosten, moeten betalen 

» Indien de eene of de andere zou verdwijnen, zal de gemeente 
onder de anderen de toelage mogen verdeelen, welke voor de ver-
dwenen vereeniging bestemd was, of wel het beschikbaar geworden 
bedrag mogen aanwenden om aan andere werken, welke de 
gemeente aanbelangen, een toelage te verleenen. 

» Om de betaling van bedoelde rente te verzekeren, verklaar ik 
in 't bijzonder een hoeve met woning en bedrijfsgebouwen, gelegen 
te Proven, met een hypotheek te belasten en op welke hoeve 
de gemeente Proven een hypothécaire inschrijving zal mogen nemen 
tôt een kapitaal van veertig duizend frank » 

Gezien de besluiten van 2, 11, 18 Maart, 1 Mei 1924, waarbij het 
bureel van kerkmeesters der kerk, het weldadigheidsbureel en de 
gemeenteraad van Proven vergunning vragen tôt het aanvaarden 
van deze legaten; 

Gezien de adviezen dd. 18 Maart , 6 M e i , 7 Juni en 4 Juli 1924 van 
den gemeenteraad van Proven, het hoofd van het bisdom en de 
bestendige députatie van den provincieraad van West-Vlaanderen; 

Gezien het proces-verbaal van schatting dd. 15 Maart 1924 en de 
stukken van het onderzoek waaruit blijkt dat de aan het weldadig
heidsbureel te Proven vermaakte onroerende goederen, bekend ten 
kadaster, gemeente Proven, wijk C, n " 90, 91, 92, 218, 2206, 221. 
222, 223, 96, 84, 85,' 86, 87, 88, 88/,, 89, 224, 225a, gedeelte van 
de n " 16, 17, 18, 19, n " 97, 76, 76/,, 140a, 1406, 140c, 77, 78, 
81a, 82, 83, 93, 94, 95, 249, gedeelte van n r 250, n " 247, 248, 252a, 
52a, 53a, 53a/2, 53a/,, 54a, 55, 2266, 226a/2, 229a, 230, 239a/2, 
2406, 240c, 226a', 226e, 2276, 228a, 2296, 229c, 240d, 240e, bij 
elkaar 24 hectaren 44 aren 40 centiaren groot, voor het onbebouwd 
gedeelte 127,160 frank en voor het bebouwde 18,830 frank waard 
zijn; 

Gezien de op 17 November 1924 door het weldadigheidsbureel 
te Proven aangegane verbintenis om binnen den termijn van een 
jaar na het verstrijken van het vruchtgebruik welke hen bezwaart, 
de vermaakte onroerende goederen of andere onroerende goederen 
van gelijke waarde, waarvan het beheer meer bezwaar of minder 
voordeel opleveren zou, te vervreemden; 

Wat de bepaling betreft waarbij aan de fabriek der kerk te 
Proven voorgeschreven wordt een gedeelte van de hoogerbedoelde 
jaarlijksche en eeuwigdurende rente aan de goede werken van de 
gemeente, zooals congregatiën en het werk van de H . Familie, uit 
te keeren; 

Overwegende dat de kerkfabrieken uitsluitend tôt opdracht heb
ben de eeredienst in de parochie te verzekeren; dat zij dus noch 
rechtstreeks, noch ten gevolge van een haar geschonken gift, 
fondsen mogen uitkeeren aan goede werken, welke geen deel uit-
maken van dezen dienst en geene rechtspersoonlijkheid bezitten; 
dat dientengevolge hoogerbedoelde beschikking voor niet geschreven 
moet worden aangezien, overeenkomstig artikel 900 van het B u r 
gerlijk Wetboek; 
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En ce qui concerne la clause prescrivant à la commune de 
Proven d'allouer certains subsides à des œuvres privées établies 
dans la commune : 

Considérant que, s'il est vrai que les communies sont compétentes 
pour octroyer des subsides à des œuvres locales, au choix du 
conseil communal, cette faculté ne peut néanmoins être trans
formée en 'une obligation, par île fait d'une 'libéralité dont elles sont 
gratifiées; que, dès lors-, la dite clause ne doit être considérée que 
comme d'expression d'uni simple vœu; 

V u des articles 900, 910 et 937 du Gode civil , 59 du décret du 
30 décembre 1809, 76-3° de lia lo i communale modifié par la loi du 
30 juin 1865, ainsi que le tarif des services religieux fondés, 
approuvé par Notre arrêté du 9 janvier 1922; 

Sur lia proposition, de Notre Ministre de 'la Justice et de Notre 
Ministre de l'Intérieur et de l'Hygiène, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

Article unique. Le bureau de bienfaisance, ' la 'fabrique de l'église 
et le conseil communal de Proven sont .autorisés à accepter les legs 
qui leur sont faits aux conditions imposées, en tant qu'elles ne sont 
pas contraires aux lois. 

Notre Ministre de la Justice et Notre Ministre de l'Intérieur et de 
l'Hygiène sont changés de 'l'exécution du présent arrêté. 

A L B E R T . 

Par le Roi : 
Le Ministre de la Justice, 

F . M A S S O N . 

Le Ministre de l'Intérieur et de l'Hygiène, 

P . P O U L L E T . 

F O N D A T I O N H O W A R T . — BOURSES D ' É T U D E . — T A U X (1). 

1 " Dir . igén., 3° Sect., N° 1401. 

12 mars 1925. — Arrêté rayai fixant à 1,000 (mille) francs le taux 
de chacune des bourses de la fondation Howart, anciennement 
annexée au collège des dominicains anglais, à Louvain', actuellement 
gérée par le bureau administratif du séminaire de Malines. 

Ce taux sera porté à 1,100 (onze cents) francs lorsque le titulaire 
fera des études de théologie dans une université. 

(1) Moniteur, 1925, n " 94. 
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Wat de bepaling betreft waarbij aan de gemeente Proven voor
geschreven wordt zekere toelagen te verleenen aan private werken, 
gevestigd in de gemeente; 

Overwegende dat, zoo het waar is dat de gemeenten bevoegd zijn 
om aan plaatselijke werken, naar keuze van den gemeenteraad, 
toelagen te verleenen, dit recht niettemin niet eene verplichting kan 
worden ten gevolge van een schenking, waarmede zij begunstigd 
zijn; dat dientengevolge bedoeld beding slechts als de uitdrukking 
van een eenvoudigen wensch dient aangezien; 

Qelet op de artikelen 900, 910 en 937 van het Burgerlijk Wetboek, 
59 van het decreet van 30 December 1809, 86-3° der gemeentewet, 
gewijzigd bij de wet van 30 Juni 1865, alsmede het tarief der 
gestichte kerkdiensten, goedgekeurd bij Ons besluit van 9 Januari 
1922; 

Op voorstel van Onzen Minister van Justitie en van Onzen 
Minister van Binnenlandsche Zaken en Volksgezondheid, 

Wij hebben besloten en Wij besluiten : 

Eenig artikel. Aan het weldadigheidsbureel, de fabriek der kerk 
en den gemeenteraad van Proven is vergunning verleend tôt het 
aanvaarden van de hun vermaakte legaten onder de opgelegde voor
waarden, voor zoover deze niet met de wet in strijd zijn. 

Onze Minister van Justitie en Onze Minister van Binnenlandsche 
Zaken en Volksgezondheid zijn belast, ieder wat hem betreft, met 
de uitvoering van dit besluit. 

A L B E R T . 

Van 's Konings wege : 
De Minister van Justitie, 

F . M A S S O N . 

De Minister van Binnenlandsche Zaken 
en Volksgezondheid, 

P . P O U L L E T . 

STICHTING H O W A R T . — S T U D I E B E U R Z E N . — BEDRAG (1). 

1° algem. best., 3 e sect., n r 1401. 

12 Maart 1925. — Bij koninklijk besluit is het bedrag van ieder 
der beurzen van de stichting Howart, voorheen gehecht aan het 
collegie der Engelsche Dominicanen, te Leuven, thans beheerd 
door het besturend bureel van het seminarie van Mechelen vast
gesteld op 1,000 (duizend) frank. 

D i t bedrag zal gebracht worden op 1,100 (elfhonderd) frank wan
neer de beurshouder aan een universiteit in de godgeleerdheid 
studeert. 

(1) Staatsblad, 1925, n r 94. 
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ÉTABLISSEMENTS D'ÉDUCATION D E L'ÉTAT. — FÊTES D I V E R S E S . 
R E L E V É A N N U E L D E S DÉPENSES E FFECTU ÉES . 

Office de la Protection de l'Enfance, 2" Sect., 1 " Bur., N° 185. 
Bruxelles, le 15 mars 1925. 

A MM. le Directeurs, Sous-Directeurs, M""" les Directrices des 
Etablissements d'éducation de l'Etat. 

Il m'a été signalé que, à l'occasion de certaines fêtes, la direction 
ordonne la délivrance, par l'agent comptable des matières, de den
rées diverses, en dehors du tarif alimentaire. 

J?ai l'honneur de vous faire connaître qu'il convient de ne pas 
perdre de vue que la dépense, représentant la valeur des articles 
ainsi délivrés, doit être imputée sur le crédit annuel mis à votre 
disposition pour l'organisation de fêtes diverses. 

En vue de me rendre compte de l'utilisation du crédit alloué, je 
vous prie de me transmettre, dans le courant de janvier, un relevé 
des dépenses effectuées. 

Cet état indiquera : 
1° Le numéro de la facture n" 166 et le montant de la dépense, en 

ce qui concerne les achats; 
2" Par mois, la valeur des articles sortis à l'état n" 214, comme 

il est dit ci-dessus. 
Pour le Ministre : 

Le Directeur général délégué, 
C. L o i x . 

Note échangée 
entre la Légation d'Allemagne et lé Gouvernement belge. 

1. Les autorités judiciaires des deux pays sont autorisées, en cas 
d'urgence, à adresser directement, au besoin télégraphiquement, à 
l'autorité compétente de l'autre partie, les demandes d'assistance 
judiciaire prévues aux artiles 13 et 15 du traité d'extradition ger
mano-belge du 24 décembre 1874. 

Cette autorité compétente est, en Belgique, pour les demandes 
visées par l'article 13, le procureur du Roi de l'arrondissement dans 
lequel l'exécution de devoirs est demandée, et pour les demandes 
visées par l'article 15, le Procureur Général près la Cour d'appel 
dans le ressort de laquelle se trouvent les pièces de conviction ou les 
documents dont la communication est sollicitée; en Allemagne, pour 
les cas prévus tant à l'article 13 qu'à l'article 15, le premier fonc
tionnaire du ministère public près le tribunal régional dans le ressort 
duquel des devoirs doivent être accomplis; 

2. Les demandes d'assistance judiciaire et les pièces se rappor
tant à leur exécution sont toujours renvoyées par la voie diploma
tique; 

3. Les deux gouvernements se communiqueront une liste des 
autorités judiciaires auxquelles les demandes d'assistanoe judiciaire 
doivent être adressées directement; 

4. Le présent accord entre en vigueur le 15 mars 1925. 
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R I J K S O P V O E D I N G S G E S T I C H T E N . — V E R S C H I L L E N D E F E E S T E L I J K H E D E N . 
J A A R L I J S T V A N D E G E D A N E U I T G A V E N . 

Dienst voor Kinderbescherming, 2 e Sect., I e Bur., N r 185. 
Brussel, den 14" Maart 1925. 

Aan de heeren Bestuurders, Onderbestuurders en aan 
Mevrouwen de Bestuursters van de Rijksopvoedings
gestichten. 

Er werd mij medegedeeld dat, ter gelegenheid van sommige fees-
telijkheden, het bestuur de levering gelast, door den rekenplichtige 
der waren, van verscheiden waren buiten het voedingstarief. 

Ik heb de eer u te berichten dat er niet uit het oog dient verloren 
dat de uitgave welke de waarde van de aldus afgeleverde artikelen 
vertegenwoordigt, moet aangewezen worden op het jaarlijksche 
krediet dat met het oog op het inrichtingen van verschillende feeste-
lijkheden te uwer beschikking wordt gesteld. 

Ten einde mij te kunnen vergewissen van de wijze waarop het 
toegekende krediet wordt aangewend, verzoek ik u, mij, in den loop 
van Januari, een lijst van de gedane uitgaven toe te zenden. 

Op dezen staat dient vermeld : 
1" Het nummer van de factuur n r 166 en het bedrag der uitgave, 

wat de aankoopen betreft; 
2° Per maand, de waarde van de artikelen afgeschreven op den 

staat n r 214, zooals hierboven is vermeld. 
Voor den Minister : 

De gemachtigde Algemeene Bestuurder, 
C. LoiX . 

Nota gewisseld 
tusschen de Duitsche Legatie en de Belgische Regeering. 

1. De reohterJijke overheden van beide landen zijn in dringende 
gevallen er toe gemachtigd om rechtstreeks, desnoods telegrafisch, 
aan de bevoegde overheid van de andere partij, de aanvragen om 
gerechtelijken bijstand te zenden voorzien bij de artikelen 13 en 15 
van het Duitsch-Belgisch uitleveringsverdrag van 24 December 1874. 

Die bevoegde overheid is in België, voor de bij artikel 13 bedoelde 
aanvragen, de Procureur des Konings van het arrondissement 
waarin de uitvoering der verrichtingen wordt gevraagd, en voor 
de bij artikel 15 bedoelde aanvragen, de Procureur Generaal bij het 
Hof van beroep in het gebied waarvan de overtuigingstukken of de 
documenter waarvan de mededeeling ter inzake wordt gevraagd, 
berusten, in Duitsclhland, voor de gevallen voorzien bij artikel 13, 
zoowel als bij artikel 15, de eerste ambtenaar van het openbaar 
ministerie bij de afrondissementsrechtbank in wier gebied de ver
richtingen moeten worden volbraoht; 

2. De aanvragen om gerechtelijken bijstand en de stukken in ver
band met de uitvoering er van worden steeds Iangs diplomatischen 
weg teruggezonden; 

3. Beide Regeeringen zullen onderling een lijst ter inzake mede-
deelen waarop zijn vermeld de rechterlijke overheden aan wie de 
aanvragen om gerechtelijken' bijstand rechtstreeks moeten toe
gezonden worden; 

4. Deze overeenkomst treedt in werkimg den 15° Maart 1925. 
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T R A N S M I S S I O N D E S A C T E S J U D I C I A I R E S E T E X T R A J U D I C I A I R E S . — C O N 
V E N T I O N A N G L O - B E L G E D U 21 J U I N 1922. — E X T E N S I O N A L A C O L O N I E 
A N G L A I S E D E L A RHODÉSIE D U S U D . 

7 e Dir . gén., Ve Sect., Litt. L, N° 754. 

Bruxelles, le 16 mars 1925. 

A MM. les Procureurs généraux du royaume. 

J'ai l'honneur de vous faire connaître qu'en vertu d'un accord 
avec le gouvernement britannique la convention anglo-belge du 
21 juin 1922 sur la transmission des actes judiciaires et extrajudi
ciaires et l'établissement des preuves, sera étendue, à dater du 
25 mars 1925, à la colonie anglaise de la Rhodésie du Sud. 

Le Ministre de la Justice, 

F . . M A S S O N . 

A S S I S T A N C E J U D I C I A I R E E N MATIÈRE PÉNALE. 
A C C O R D E N T R E L E S G O U V E R N E M E N T S A L L E M A N D E T B E L G E . 

6" Dir . gén., 1 " Sect., N° 15844, Li t t . C. R. 

•Bruxelles, le 16 mars 1925. 

Messieurs les Procureurs Généraux près les Cours d'appel, 

Monsieur l'Auditeur Général, 

J'ai l'honneur dte vous faire savoir que des gouvernements alle
mand et belge ont conclu un accord au sujet de l a correspondance 
directe entre les magistrats des deux pays pour certaines demandes 
urgentes d'assistance judiciaire en matière pénale. 

Vous trouverez, sous ce p l i , l a copie de l a note qui constate cet 
accord. 

L'Allemagne persistant à refuser son aide judiciaire quand i l 
s'agit d'Allemands qui ne se trouvent pa9 sous l a main de l'autorité 
judiciaire belge, un régime de stricte réciprocité doit être établi. 

Je vous prie de bien vouloir donner à M M . les Procureurs du Roi 
de votre ressort les instructions nécessaires pour l'application de 
cet accord. 

Le Ministre de la Justice, 

F. M A S S O N . 
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O V E R Z E N D E N V A N D E G E R E C H T E L I J K E E N B U I T E N G E R E C H T E L I J K E A K T E N . 
E N G E L S C H - B E L G I S C H E O V E R E E N K O M S T V A N 21 JUNI 1922. — U I T 
B R E I D I N G T O T D E E N G E L S C H E K O L O N I E V A N Z U 1 D - R H O D E S I Ë . 

T Algem. Best., 1* Sect., Litt. L, N r 754. 

Brussel, den 16° Maart 1925. 

Aan de heeren Procureuren generaal, 

1k heb de eer u mede te deelen dat krachtens een accoord met de 
Britsche regeering, de Engelsch-Belgische overeenkomst van 
21 Juni betreffende het overzenden van de gerechtelijke en buiten-
gerechtelijke akten en aangaande het vaststellen der bewijzen, te 
rekenen van 25 Maart 1925 tôt de Engelsche kolonie van Z u i d -
Rhodesie zal uitgebreid worden. 

De Minister van Justitie, 
F. M A S S O N . 

G E R E C H T E L I J K E BI J S T A N D I N S T R A F Z A K E N . 
O V E R E E N K O M S T T U S S C H E N D E D U I T S C H E E N D E B E L G I S C H E REGEER1NGEN. 

6° Algem. Best., 1* Sect., N r 15844, Litt. C. R. 

Brussel, den 16" Maart 1925. 

Aan de heeren Procureuren Generaal bij de Hoven 
van beroep, 

Aan den heer Auditeur Generaal; 

lk 'heb de eer u mede te deelen dat tusschen de Duitsche en de 
Belgische Regeeringen een overeenkomst werd gesloten in zake de 
rechtstreeksohe briefwisseling tusschen de magistraten van beide 
landen voor sommige dringende aanvragen om gérechtelijken bij-
stand in strafzaken. 

Hierbij wordt u mededeeling gegeven van de nota welke van die 
overeenkomst doet blijken. 

Daar Duitschland er in volhardt zijn gereohtelijke hulp te wei-
geren wanneer 'het Duitschers geldt die niet in fiet bereik van de 
Belgische rechterlijke overheid zijn, moet een regiem van strikte 
wederkeerigheid worden voorzien. 

Ik verzoek u de noodige onderrichtingen voor de toepassing van 
die overeenkomst aan de heeren Procureuren des Konings in uw 
rechtsgebied te geven. 

De Minister van Justitie, 

F. M A S S O N . 
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POURSUITES E N M A T I È R E D ' I N F R A C T I O N S A U X A R R Ê T É S - L O I S 
DES 22 ET 24 OCTOBRE 1918. — L O I . (1) 

17 mars 1925. — Loi relative à l'exercice des poursuites en 
matière d'infractions aux arrêtés-lois des 22 et 24 octobre 1918. 

PRISONS. — P E R S O N N E L . — I N D E M N I T É D E NAISSANCE. 

Direction générale des prisons, 2" Sect., N° 1200,Litt.D. 

Transmis pour information à M M . les Directeurs des prisons. 

Bruxelles, le 18 mars 1925. 

Pour le Ministre : 
Le Directeur délégué, 

F R . L E F È V R E . 

Secret, gén., 3" Sect., N " 700. 

Bruxelles, le 3 mars 1925. 

A M. le Ministre de la justice, à Brïixelles. 

J'ai l'honneur de vous faire savoir que l'indemnité de naissance 
accordée en vertu de l'arrêté royal du 1 e r décembre 1924 n'est pas 
passible de là taxe professionnelle. 

Par contre, l'extrait des registres de l'état civil à produire par les 
agents en vue de l'attribution de cette indemnité est assujetti au 
droit de timbre de dimension. 

Pour le Premier Ministre, Ministre des Finances : 
Le Secrétaire général, 

Z . H E N I N . 

(1) Moniteur, 1925, n"*79. 
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V E R V 0 L G 1 N Q E N IN Z A K E I N B R E U K E N OP DE B E S L U I T - W E T T E N 
V A N 22 E N 24 OCTOBER 1918. — W E T . (1) 

17 Maart 1925. — Wet betreffende de uitoefening der vervol-
gingen in zake inbreuken op de besluit-wetten van 22 en 24 Octo
ber 1918. 

M I N I S T E R I E V A N F I N A N C I Ë N . — GEBOORTETOESLAG. 

Algemeen Bestuur der Gevangenissen, 2° Sect, N r 1200, Litt. D. 

Overgemaakt voor mededeeling aan de heeren Bestuurders van 
de gevangenissen. 

Brussel, den 18" Maart 1925. 

Voor den Minister : 
De Gemachtigde Bestuurder, 

F R . L E F È V R E . 

Algem. Secret, 3 e Sect., N r 700. 

Brussel, den 3" Maart 1925. 
Aan den Heer Minister van Justitie, te Brussel. 

Ik heb de eer u te laten weten dat, den door het koninklijk besluit 
van 1 December 11., verleenden geboortetoeslag, aan de beroeptaks 
niet onderworpen is. 

Daarentegen, is het, door de agenten te verschaffen uittreksel uit 
de registers van den burgerlijken stand, met het oog) op de toeken-
ning van dezen toeslag, aan het zegelrecht onderworpen. 

Voor de 'Eersten Minister, Minister van Financiën : 
De Algemeeene Secretaris, 

Z . H E N I N . 

(I) Staatsblad, 1925, n r 79. 
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ÉTABLISSEMENTS D'ÉDUCATION E T D E S I N S T I T U T I O N S P U B L I Q U E S 
D E L 'ÉTAT. — COMPTABILITÉ. — D E M A N D E D E CRÉDITS . 

Office de la Protection de l'Enfance, 2' Sect., l o r Bur. , N° 216/20. 

Bruxelles, le 20 mars 1925. 

A MM. les Directeurs et Sous-Directeurs, M""" les Directrices 
des établissements d'éducation et des institutions publiques 
de l'Etat. 

J'ai l'honneur de vous faire connaître qu'il a paru utile de fixer 
l'époque à laquelle les propositions de dépenses doivent être établies. 

Les états, renseignant les demandes de crédits ou les articles 
d'entretien, etc., nécessaires pour les besoins de l'année suivante 
ou des périodes indiquées, me parviendront pour les dates fixées 
comme suit : 

31 janvier : relevé des dépenses effectuées sur le crédit des fêtes, 
alloué pour l'année écoulée; 

15 février : état renseignant les quantités de farine pour la 
2 e période (1 e r mai au 31 août); 

1 e r avril : liste des articles à fournir et travaux à effectuer par : 
a) les colonies de bienfaisance; b) la maison de refuge de Saint-
André lez-Bruges; c) les prisons; e) les établissements d'éducation 

.de l'Etat (états séparés); 

l o r mai : état des combustibles (période du 1 " juillet au 30 juin); 

Liste des agendas et calendriers à fournir par l'Office central des 
imprimés. 

15 mai : état des tissus et articles de trousseaux; 
15 juin : état renseignant les quantités de farine pour la 3° période 

(1 e r septembre au 31 décembre); 
30 juin : état n" 84 des recettes et des dépenses; 
Propositions budgétaires; 
15 juillet : état des matières premières (A. B. C.) (cire, du 

20 août 1924, n° 99); 

1 " août : articles d'école et de bureau à fournir par l'Office 
central des imprimés (séparément sur un même état); 

Liste des imprimés (avec 2 exemplaires à l'appui); 
15 août : liste des articles d'alimentation, etc. (pour l'adjudica

tion de novembre); 
Etat des articles d'alimentation, etc., à fournir par l'exploitation 

agricole; 

1 " septembre : état du mobilier; 

Etat des reliures; 

Etat des revues et publications; 

Etat des livres classiques; 
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R 1 J K S O P V O E D I N G S G E S T I C H T E N E N O P E N B A R E R I J K S I N S T E L L I N G E N . 
B O E K H O U D I N G . — K R E D I E T A A N V R A G E N . 

•Dienst voor Kinderbescherming, 2 e Sect., I e Bur., N r 216/20. 

Brussel, den 20° Maart 1925. 

Aan de Heeren Bestuurders en Onderbestuurder en Mevrourwen 
de Bestuurders 'van de Rijksopvoedingsgestichten en openbare 
Rijksinstellingen. 

Ik heb de eer u mede te deelen dat het wenschelijk is gebleken 
het tijdsti.p vast te stellen waarop de voorstellen tôt uitgaven dienen 
opgemaakt : 

De staten, inhoudende de credietaanvragen of de artikelen voor 
onderhoud, enz. noodig voor de behoeften van het volgende jaar of 
voor de aangeduide tijdperken, zullen mij geworden op de als volgt 
vastgestelde data : 

31 Januari : staat der uitgaven gedaan op het krediet der fees-
telijkheden, toegekend voor het verloopen jaar; 

15 Februari : staat vermeldende de hoeveelheden meel voor het 
2° tijdperk (1 Mei tôt 31 Augustus); 

1 Apri l : lijst der artikelen te leveren en der werken uit te voeren 
door : a) de weldadigheidscoloniën; 6) het toevluchtshuis van Sint-
Andries bij Brugge; c) de gevangenissen; d) de Rijksopvoedings
gestichten (afzonderlijke staten); 

1 Mei : staat der brandstoffen (tijdperk van 1 Juli tôt 30 Juni); 
Lijst der agenda's en kalenders, te leveren door den Centralen 

Dienst voor drukwerken; 
15 Mei : staat der weefsels en uitzetartikelen; 
15 Juni : staat vermeldende de hoeveelheden meel voor het 3° tijd

perk (1 September tôt 31 December); 
30 Juni : staat n r '84 der inkomsten en uitgaven; 

Begrootingsvoorstellen; 

15 Juli : staat der grondstoffen (A. B. C.) (omzendbrief van 
20 Augustus 1924, n r 99); 

1 Augustus : school- en bureelbehoeften te leveren door den 
Centralen Dienst voor drukwerken (afzonderlijk op een zelfden 
staat); 

Lijst der drukwerken (met twee exemplaren tôt staving); 

15 Augustus : lijst der voedingsartikelen, enz. (voor de aanbeste-
ding van November); 

Lijst der voedingsartikelen, enz., te leveren door het landbouw
bedrijf; 

1 September : staat van het mobilair; 

Staat betreffende het boekbinden; 

Staat der tijdschriften en uitgaven; 

Staat der schoolboeken; 
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15 octobre : état renseignant les quantités de farine pour ial 
I " période (1 e r janvier au 30 avril); 

15 novembre : tableau des dépenses (permanentes) engagées 
(Dép. du 20 novembre 1924, n° 21 F.); 

20 décembre : tableau des dépenses engagées en vertu de con
trats visés avant le 1 e r janvier (éventuellement, un état supplémen
taire à fournir au début de janvier pour les contrats visés après le 
20 décembre); 

Trimestriellement : état renseignant les réparations à effectuer 
aux objets mobiliers; 

Etat trimestriel des dépenses. 

Je vous prie de veiller à ce que les états en question me par
viennent régulièrement aux dates indiquées. 

Pour le Ministre : 
Le Directeur général délégué, 

M A U S . 

HOSPICES E T HÔPITAUX, A S I L E S D ' A L I É N É S , E T C . 
PRIX DE LA JOURNÉE D ' E N T R E T I E N (1). 

4" Dir . gén., 2« Dir . , 1 " 'Bur., N° 40809, Li t t . W. 

Bruxelles, le 24 mars 1925. 

A L B E R T , Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, S A L U T . 

Sur la proposition de Notre Ministre de la justice, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

Article 1 " . iLe prix de Ja journée d'entretien, dans les hospices 
et hôpitaux, asiles d'aliénés, établissements pour enfants anormaux 
et estropiés-infirmes, instituts pour sourds-muets et aveugles, ainsi 
que maisons de refuge et dépôts de mendicité, est modifiable, à 
partir du 1 " avril 1925, pour les deuxième, troisième et quatrième 
trimestre de l'année 1925. 

Cette modification s'opère d'après les variations de l'indice tr i 
mestriel moyen et selon les règles fixées par l'article 3. 

Art. 2. L'indice trimestriel moyen est déterminé par la moyenne 
des nombres-indices publiés pour les deux premiers mois du tr i 
mestre écoulé et pour le mois qui les précède. Toute fraction d'unité 

(1) Moniteur, 1925, n° 119. 
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15 October : staat vermeldende de hoeveelheden meel voor het 
1° tijdperk (1 Januari tôt 30 Apr i l ) ; 

15 November : Tabel der betaalbaar gestelde (bestendige) uit-
gagen (aanschrijving van 20 November 1924, n r 21 F.) ; 

20 December : tabel der uitgaven betaalbaar gesteld krachtens 
voor 1 Januari geviseerde contracten (desgevallend een aanvul-
lenden staat te leveren aanvang Januari, voor de na 20 December 
geviseerde contracten); 

Driemaandelijks : staat vermeldende de aan het mobilair uit te 
voeren herstellingen; 

Driemaandstaat der uitgaven. 
Ik verzoek u er voor te zorgen dat bedoelde staten mij op de aan-

geduide data geregeld toekomen. 

De gemachtigde Algemeene Bestuurder, 
Voor den Minister : 

M A U S . 

GODS- E N G A S T H U 1 Z E N , K R A N K Z I N N I G E N G E S T I C H T E N , E N Z . 
PRI JS V A N H E T O N D E R H O U D P E R DAG (1). 

4« Algem. ©est., 2 e Best., 1" " Bur., N r 40809, Li t t . W. 

Brussel, den 24" Maart 1925. 

A L B E R T , Koning der Belgen, 

Aan alilen, .tegenwoordigen en toekomemden, H E I L . 

Op voorstel van Onzen Minister van Justitie, 

Wij hebben besloten en wij besluiten : 

Art . 1. De prijs voor een dag onderhoud in de godshuizen en 
gasthuizen, de kTankzinnigengestichten', gestichten voor abnormale 
kinderen en gebrekkige verminkten, gestichten voor doof-stommen 
en blinden, alsmede in de toevluchtshuizen en bedelaarsgestichten is 
met ingang van 1 Apri l 1925 voor wijziging vatbaar voor het 
tweede, derde en vierde kwartaal van het jaar 1925. 

Deze wijzigingen worden aangebracht volgens de veranderingen 
van het gemiddelde driemaandelijksch index-cijfer en volgens de bij 
artikel 3 bepaalde regelen. 

Art . 2. Het gemiddeld driemaandelijksch index-cijfer wordt vast
gesteld door het gemiddelde van de voor de twee eerste maanden 
van het voorloopen kwartaal en voor de daar aan voorafgaande 

(1) Staatsblad, 1925, n r 119. 
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est comptée pour une unité entière lors de l'établissement de l'indice 
trimestriel moyen. L'indice régulateur est l'indice simple de l 'aug
mentation des prix de détail établi et publié mensuellement par le 
Ministère de l'Industrie et du Travai l . 

Art . 3. Le prix de l a journée d'entretien reste invariable tant que 
l'indice trimestriel moyen est compris entre 495 et 534. 

Ce prix se modifie en plus ou en moins suivant que l'indice t r i 
mestriel moyen atteint 535 ou retombe à 494. Cette modification est 
de 5 pour cent en plus ou en moins par différence de 20 points. 

Dans le chiffre obtenu, le fractionnement ne dépasse pas les 
centimes. 

Notre Ministre de la Justice est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

A L B E R T . 

Par le Roi : 
Le Ministre de la Justice, 

F . M A S S O N . 

A D M I N I S T R A T I O N C E N T R A L E . 
P E R S O N N E L . — C O N S E I L D E D I S C I P L I N E . — I N S T I T U T I O N . 

Secret, gén., 2 e Sect. — Bruxelles, le 25 mars 1925. 

Le Ministre de l a Justice, 

Vu l'arrêté royal du 17 décembre 1923 portant règlement relatif 
aux peines disciplinaires; 

Revu l'arrêté iroyal du 25 octobre 1919, organique de l'adminis
tration centrale du département et l'arrêté ministériel du 5 novem
bre 1919, portant règlement pour les concierges, huissiers et gens 
de service; 

Arrête : 

Article 1 e r . 11 est institué à l'administration centrale du ministère 
de la Justice un conseil de discipline qui est consulté préalablement 
à l'application de toute peine disciplinaire. 

Art . 2. Le conseil de discipline se compose des trois fonctionnaires 
les plus élevés en grade pris dans leur ordre d'ancienneté et de 
deux membres permanents choisis par le Ministre, qui en désignera 
un troisième à l'occasion de chaque affaire de manière à assurer la 
présence au conseil d'un assesseur du grade de l'agent en cause. 

Deux membres suppléants sont désignés par moitié dans les 
mêmes conditions' que les membres titulaires permanents. 
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maand bekendgemaakte indexcijfers. Elke breuk van eenheid wordt 
bij 'het vaststellen van 'het gemiddeld driemaandelijksch indexcijfer 
voor eene heele eenheid aangerekend. 

Het regelend 'indexcijfer is het eenvoudig verhoudingscijfer van 
de stijging der kleinhandelsprijzen' dat iedere maand door het 
Ministerie van Nijverheid en Arbeid vastgesteld en bekendgemaakt 
wordt. 

Art . 3. De prijs voor een dag onderhoud blijft onveranderlijk zoo-
lang het driemaandelijksch gemiddeld indexcijfer tusschen 495 en 
534 is begrepen. 

Deze prijs stijgt of daalt maar gelang 'het driemaandeiijksch ge
middeld indexcijfer 535 bereikt of op 494 terugkomt. Deze wijziging 
bestaat uit het bij of af rekenen van vijf ten honderd voor ieder ver-
schil van 20 punten. 

In het bekomen getal blijft de verdeeling tôt de centiemen beperkt. 

Onze Minister van Justifie is belast met de uirvoering van dit 
besluit. 

A L B E R T . 

Van 's Konings wege : 
De Minister van Justitie, 

F . M A S S O N . 

H O O F D B E S T U U R . — P E R S O N E E L . •— T U C H T R A A D . — O P R I C H T I N G . 

Algem. Seoret., 2 e Sect. — Brussel, den 25" Maart 1925. 

De Minister van Justitie, 

Gelet op het koninklijk besluit van 17 December 1923 houdende 
regeling in zake tuchtstraffen; 

Herzien bet koninklijk besluit van 25 October 1919, tôt inrichting 
van het hoofdbestuur van het département, en het ministerieel 
be9luitvan 5 November 1919, houdende règlement voor de huis-
bewaarders, deurwaarders en idienstboden; 

Besluit : 

Artikel 1. Bij het 'hoofdbestuur van het Ministerie van Justitie is 
een tuchtraad ingesteld, die vôôr het toepassen van iedere tucht-
straf, geraad'pleegd wordt. 

Art. 2. De tuchtraad is samengesteld uit de drie het 'hoogst in 
rang zijnde ambtenaren, naar den dienstouderdom gekozen, en uit 
twee bestendige leden ter keuze van den Minister die, voor iedere 
zaak een derde l id zal aanwijzen derwijze dat een bijzitter met den 
graad van den betrokken agent, in den raad aanwezig zou zijn. 
Voor ieder lid in de twee eategoriën van titelvoerende bestendige 
îeden wordt, in dezelfde voorwaarden, een 'plaatsvervangend l i d 
aangeduid. 
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Le membre suppléant remplace en cas d'empêchement 'le membre 
titulaire de sa catégorie et, éventuellement, achève le mandat défi
nitivement vacant. 

Le président est choisi par le Ministre parmi les membres titu
laires du conseil; i l a voix prépodérante. 

La durée du mandat du président et des membres du conseil est 
de quatre ans. H peut être renouvelé. 

Les membres désignés à raison de leur grade cessent de faire 
partie du conseil lorsqu'ils cessent l'exercice de leurs fonctions. 

Le conseil est assisté d'un, greffier désigné par le Ministre et qui 
n'a pas voix délibérative1. 

Art. 3. Le conseil de discipline se réunit à la demande du Ministre. 
Il procède aux devoirs d'instruction qu' i l juge utile. 

Art 4. Lorsque l'instruction est complète, l'intéressé en est prévenu 
par le greffier, ainsi que son défenseur, s ' i l se fait assister; i l peut 
prendre connaissance du dossier nuit jours au moins avant la 
réunion du conseil. 

Art . 5. 'Le conseil entend l'intéressé, ainsi que son défenseur éven
tuellement et transmet son avis motivé, 'en' même temps que le 
dossier, au Ministre. 

Art. 6. Les peines disciplinaires sont prononcées par arrêté du 
Ministre, sauf la suspension, la 'mise en non-activité et la révoca
tion des fonctionnaires nommés par le Roi, lesquelles sont pronon
cées par arrêté royal . 

Art . 7. L a suspension a une durée de quinze jours au moins et 
de six mois au plus; elle emporte, en même temps que l'interdiction 
d'exercer les fonctions, la privation de traitement pour sa durée. 

L a mise en non activité ne peut être prononcée pour une durée 
inférieure à six mois n i supérieure à trois ans. 

La suspension et la mise en non-activité entraînent Je retardement 
dans l'avancement pour un temps double de leur durée, mais qui ne 
peut être inférieure à deux mois en cas de suspension. 

La suspension, à titre provisoire, entraîne l'interdiction d'exeroef 
les fonctions et est imputée sur l a durée de la suspension discipli
naire prononcée à raison des mêmes faits. 

La retenue du traitement, qu'a entraînée la suspension à titre 
provisoire, s'impute dans les mêmes conditions sur l a retenue du 
traitement par mesure disciplinaire. Elle est restituée dans les autres 
cas, sauf si la mise en non-activité sans traitement d'attente, ou la 
révocation a été prononcée. 

L a réprimande emporte retardement de deux mois pour l'augmen
tation du traitement à laquelle peut prétendre celui qui en est 
l'objet. 

Art. 8. Les peines disciplinaires sont mentionnées à l'état de 
service. 'Le Ministre peut, si l'employé le mérite ultérieurement, 
ordonner la radiation de ces mentions. 

Art. 9. Sont rapportées toutes dispositions antérieures concernant 
les matières traitées dans le présent règlement. 

F . M A S S O N . 
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Bij ontstentenis van het titelvoerend lid, wordt dit vervangen 
door het plaatsvervangend lid uit dezelfde catégorie, welke plaats-
vervanger desvoorkomend het voor goed vacant mandaat uitdoet. 

De voorzitter wordt door den Minister gekozen uit de titel-
voerende leden. van den. raad; zijne stem is beslissend. 

De duur van het mandaat van den voorzitter en van de leden 
van den raad is vier jaar. Het mandaat kan hernieuwd worden. 

De uit hoofde van hun rang aangestelde leden, maken geen deel 
meer uit van den raad wanneer zij hun ambt neerleggen. 

De raad wordt bijgestaan door een door den Minister aan te 
duiden griffier, die niet stemgerechtigd is. 

Art. 3. De tuchtraad komt op uitnoodiging van den Minister 
bijeen; hij onderzoek de zaak met de middelen die hij goedvindt. 

Art. 4. Wanneer het onderzoek geëindigd is, wordt de betrokken 
bediende, alsook zijn' verdediger indien hij er een aangesteld heeft, 
door den griffier hiervan verwittigd 1; acht dagen ten minste vôôr 
de vergadering van den raad, mag hij kennis nemen van het dossier. 

Art. 5. De raad hoort den betrokken bediende alsook zijn verde
diger indien hij er een aangesteld heeft, en maakt, samen met het 
dossier, zijn gemotiveerd advies aan den Minister over. 

Art. 6. De tuchtstraffen worden bij besluit van den Minister opge-
legd behoudens de schorsimg, het op inon-aetiviteit stellen en de 
afzetting van de door den Koning benoemde ambtenaren welke 
straffen bij koninkilijk besluit worden opgelegd. 

Art. 7. iDe schorsing duurt ten minste vijftien dagen en ten 
hoogste zes maanden. 

Benevens het verbod om het ambt uit te oefenen, brengt zij ook 
zoolang zij duurt, berooviing van wedde mede. 

Het op non-activiteit stellen mag slechts worden opgelegd voor 
den tijd van ten minste zes maanden en ten hoogste drie jaar. 

Door de schorsing en het op non-activiteit stellen wordt de bevor
dering vertraagd van een termijn, tweemaai zoolang ais de duur 
der straf; die termijn mag echter in geval van schorsing, niet minder 
dan twee maanden bedragen. 

De voorloopige schorsing brengt het verbod mede om het ambt 
uit te oefenen en is begrepen in den duur van de schorsing die, om 
dezelfde feiten, als tuchtmaatregel wordt opgelegd. 

De ten gevolge van de voorloopige schorsing afgehouden bezol
diging komt, in dezelfde voorwaarden, in mindering van de afhou-
ding van bezoldiging uit hoofde van een tuchtmaatregel. In de 
andere gevallen wordt zij terugbetaald, behalve wanneer non-acti
viteit zonder waChtgeld, of afzetting werden opgelegd. 

Bij berisping wordt de weddeverhooging waarop de betrokken 
persoon kon aanspraak maken, van zelf met twee maanden 
vertraagd. 

Art. 8. De tuchtstraffen worden op den dienststaat vermeld. De 
Minister kan de schrapping van bedoelde vermeldingen gelasten, 
•indien de bediende dit, door zijn verder gedrag, verdient. 

Art . 9. Allé vroegere schikkingen betreffende de in dit règlement 
behanddde zaken, zijn ingetrokken. 

F. MASSON. 
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ÉTABLISSEMENTS D'ÉDUCATION E T I N S T I T U T I O N S P U B L I Q U E S D E L 'ÉTAT. 
P E R S O N N E L O U V R I E R . — RÈGLEMENT. 

' Office de la Protection de l'Enfance. 

2° Sect., 1«' Bur., N» 1483/1V. — Bruxelles, le 25 mars 1925. 

A M m e " tes Directrices, à MM. les Directeurs des Etablis
sements d'éducation et Institutions publiques de l'Etat, 

A MM. les Chefs des exploitations agricoles annexées aux 
Etablissements d'éducation de l'Etat, 

Diverses questions m'ont été posées concernant l'application du 
nouveau règlement concernant le personnel ouvrier des établisse
ments dépendant du Ministère de la Justice. 

Ces questions ont été examinées et résolues comme suit : 

1° Personnel auquel le règlement s'applique (voir article 4 du 
règlement). 

Le règlement est applicable à tous les agents recevant un salaire, 
c'est-à-dire, à tous ceux qui sont engagés à la journée et payés à 
l'heure. 

2° Engagement et renvoi (article 2 du règlement). 
Le personnel ouvrier pourvu d'une nomination ministérielle ne 

peut être renvoyé sans autorisation du Ministre. 

Un arrêté sera soumis à la signature royale accordant délégation 
aux directeurs des établissements et aux chefs des exploitations 
agricoles pour engager et renvoyer les ouvriers admis, dans l'ave
nir, dans le cadre du personnel. 

3° Salaire (article 4 du règlement et instruction du 19 juillet 1924, 
n° 1483, 4° alinéa). 

Le salaire à adopter est le salaire régional. 
4° Fixation du salaire (dép. du 19 juillet 1924, n° 1483). 

Le salaire par heure doit être calculé suivant le salaire total, 
touché du l o r septembre 1923 au l " p septembre 1924. divisé par le 
nombre d'heures de travail réellement fournies antérieurement, donc 
en y comprenant les heures supplémentaires, de garde de nuit, de 
travail des dimanches et jours fériés quelconques. 

Le salaire acquis d'après ce calcul peut être supérieur au salaire 
régional. 

5° Absences et congés (article 5 du règlement et dép. du 19 ju i l 
let 1924, n° 1483, pénultième alinéa). 

Les absences entraînent une réduction de salaire en rapport avec 
leur durée. Les congés ne sont pas payés. Seul le travail effectif est 
rétribué. 

6° Prestations des dimanches et jours fériés (article 4, alinéa 4). 
Les prestations des dimanches et jours fériés sont payés au prix 

de l'heure de travail ordinaire pour le temps passé en service. 
7° Assurance : 
A. Contre la maladie. 
Il y a lieu d'engager les ouvriers à s'affilier immédiatement à une 

société d'assurance mutuelle contre la maladie. 
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R I J K S O P V O E D I N G S G E S T I C H T E N E N O P E N B A R E R I J K S I N S T E L L I N G E N . 
A R B E I D S P E R S O N E E L . — R E G L E M E N T . 

Dienst voor Kinderbescherming. 

2 e Sect., I e Bur., nr 1483/ IV. — Brussel, den 25° Maart 1925. 

Aan Mevr" de Bestuursters, aan de HH. Bestuurders van 

de Opvoedingsgestichten en Openbare Rijksinstellingen. 
Aan de HH. Leiders van de landbouwbedrijven bij de 

Rijksopvoedingsgestichten. 
Verschillende vragen werden mij gesteld betreffende de toepas

sing van het nieuwe règlement voor de arbeiders in de inrichtingen 
welke van het Ministerie van Justitie afhangen. 

Deze vragen werden in overweging genomen en opgelost als 
volgt : 

1° Personeel op hetwelk het règlement van toepassing is (zie 
artikel 4 van het règlement). 

Het règlement geldt voor aile loontrekkende agenten, d. w. z., 
voor al diegene welke op dagloon in dienst genomen en per uur 
betaald worden. 

2° Indienstneming en afdanking (artikel 2 van het règlement). 
De bij ministerieel besluit benoemde arbeiders mogen, zonder dat 

daartoe door den Minister machtiging wordt verleend, niet ontslagen 
worden. 

Aan den Koning zad een1 besluit ter onderteekening worden over-
gelegd waarbij aan de bestuurders van de inrichtingen en aan de 
leiders van de landbouwbedrijven machtiging wordt verleend om 
de arbeiders in dienst te nemen of af te danken, die voortaan tôt het 
kader van het personeel worden toegelaten. 

3° Loon (artikel 4 van het règlement en onderrichting van 
19 Juli 1924, n r 1483, 4 e lid). 

Het toe te kennen loon is het in de streek gebruikelijke loon. 
4° Vaststelling van het loon (aanschrijving van 19 Juli 1924, 

n r 1483). 
Het uurloon moet worden berekend over het totaal bedrag van 

het van 1 September 1923 tôt 1 September 1924 ontvangen loon, 
gedeeld door het aantal der vroeger werkelijk gepresteerde arbeids-
uren, dus daaronder gerekend de overuren, de uren nachtwacht, de 
uren arbeid op Zon- en feestdagen welkdanig zij ook wezen. 

Het naar deze berekening verdiend loon mag het in de streek 
gebruikelijke loon overschrijden. 

5° Afwezigheid en verlof (artikel 5 van het règlement en aanschrij
ving van 19 Juli 1924, n ' 1483, voorlaatste lid). 

Elke afwezigheid heeft eene vermindering van loon ten gevolge 
in verhouding tôt den duur van de afwezigheid. De verlofganger 
wordt niet betaald. Alleen werkelijk geleverde arbeid wordt bezol-
digd. 

6° Arbeid op Zon- en feestdagen. 
De arbeid op Zon- en feestdagen wordt tegen het loon van het 

gewone arbeidsuur betaald voor den tijd in dienst doorgebracht. 
7° Verzekering : 
A. Tegen ziekte. 
De arbeiders dienen er toe aangezet zich onmiddellijk bij eene 

onderlinge verzekeringsmaatschappij tegen ziekte, aan te sluiten. 
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Comme, pendant les six premiers mois de leur participation ~ ia 
mutualité, les affiliés ne peuvent jouir des avantages accordés par 
la société à ses membres, les ouvriers, qui justifieront de leur affi
liation, continueront, à jouir pendant ce délai, de la gratuité des 
soins médicaux et pharmaceutiques. 

Durant cette même période de six mois, le payement des salaires 
s'effectuera conformément aux conditions prévues dans l'ancien 
règlement du personnel ouvrier, approuvé le 28 juillet 1910. 

A l'expiration du délai de six mois, à dater de la présente, aucun 
salaire ne sera plus payé aux ouvriers absents pour cause de mala
die pendant la durée de leur absence. 

B. Contre les accidents (article 9). 
Les établissements et exploitations agricoles doivent rendre à 

leur charge l'assurance des ouvriers contre les accidents. 
Les directions d'établissements et chefs des exploitations agri

coles devront se conformer strictement aux dispositions de la loi 
sur les accidents du travail. 

Ils auront à se procurer les « Lois et règlements des dommages 
résultant des accidents du travail », Bruxelles, Office de publicité. 

Les directeurs et chefs d'exploitations trouveront ci-jointe une 
liste de sociétés agréées par l'Etat, auxquelles ils pourront s'adres
ser en vue d'assurer les ouvriers contre les accidents du travail. 
Parmi ces sociétés, ils choisiront celle qui assurera aux meilleures 
conditions tout en donnant le maximum de garantie. 

8° Versements à la Caisse de retraite (disposition transitoire du 
règlement (alinéa 3) et dép. du 19 juillet 1924, n" 1483, alinéas 6 
et suivants). 

Les versements effectués à la Caisse de retraite par mon dépar
tement prennent fin, en cas de démission, de renvoi, ou pour inob
servance de l'alinéa 3 de la disposition transitoire et de l'alinéa 9 
d.e la dépêche du 19 juillet 1924. L'ouvrier affilié conserve ses droits 
à la rente du chef des versements effectués et de ceux qu'il conti
nuera à faire personnellement après avoir quitté le service de l'Etat. 

9° Seconde partie de la subvention extraordinaire (13e mois). 
Le nouveau barème accorde aux ouvriers le salaire régional à 

partir du l o r juillet 1924. Le règlement approuvé le 6 mai 1924 a 
été mis en vigueur le 1 e r septembre 1924. Pour compenser la diffé
rence qui pourrait exister entre le salaire ancien et le salaire nou
veau, les ouvriers ont touché 4 1/4 jours de salaire, c'est-à-dire, la 
partie de la seconde moitié du 13e mois afférente à deux mois de 
salaire (juillet et août). 

La plupart des questions posées par les directeurs des établisse
ments et les chefs des exploitations agricoles sont résolues, in ter-
minis, par les dispositions du règlement. 

Les chefs des exploitations agricoles et les directeurs des établis
sements auraient pu prendre, d'initiative, toutes les mesures requises 
pour en assurer immédiatement l'exécution. 
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Vermits gedurende de eerste zes maand dat zij van de mutualiteit 
deel uitmaken, de aangesloten de voordeelen welke door de maat-
schappij aan haar leden worden verleend, niet kunnen genieten, 
zullen de arbeiders die van hunne aansluiting doen blijken, gedu
rende die termijn, verder kostelooze geneeskundige en pharmaceu-
tjische zorg ontvangen. 

Gedurende denzelfden termijn van zes maand, wordt het loon uit-
betaald overeenkomstig de voorwaarden voorzien bij het vorig règle
ment voor het arbeidspersoneel, goedgekeurd den 28° Juli 1910. 

N a het verstrijken van den termijn van zes maand, te rekenen van 
den dag van dit schrijven, zal er aan de arbeiders die om gezond-
heidsreden afwezig zijn, geen loon meer betaald worden voor den 
duur van hunne afwezigheid. 

B. Tegen ongevallen (artikel 9). 
De inrichtingen en landbouwbedrijven moeten op eigen kosten 

de arbeiders tegen ongevallen laten verzekeren. 
De besturen der inrichtingen en de leiders van de landbouw

bedrijven, 'moeten stnikt de bepalingen der wet op de arbeidsonge
vallen naleven. 

Zij moeten zich de brochure « Lois et règlements des dommages 
résultant des accidents du travail, Bruxelles, Office de Publicité », 
aanschaffen. 

Aan de bestuurders en de leiders van landbouwbedrijven, wordt 
hierbij een lijst toegezonden van de door den Staat aangenomen 
maatschappijen, tôt dewelke zij zich kunnen wenden om de arbeiders 
te laten verzekeren tegen arbeidsongevallen. Onder deze maatschap
pijen moeten zij die uitkiezen welke aan de voordeeligste voorwaar
den de verzekering aangaat en daarbij het maximum van waarborg 
verleent. 

8° Stortingen in de Lijfrentkas (overgangsbepaling van het règle
ment l id 3, en aanschrijving van 19 Juli 1924, n ' 1483, l id 6 en vo l 
gende). 

Aan de door mijn département in de Lijfrentkas gedane stortingen 
wordt een einde gemaakt in geval van ontslag, van afdanking of 
wegens het niet inachtnemen van lid 3, van de overgangsbepaling 
en van lid 9 van de aanschrijving van 19 Juli 1924. De aangesloten 
arbeider behoudt zijn aanspraak op de rente uit hoofde van de 
gedane stortingen en van die welke hij persoonlijk blijft doen nadat 
hij den Staatsdienst heeft verlaten. 

9° Tweede deel van de buitengewone toelage (13 e maand). 
Bij het nieuw barema wordt het in de streek gebruikelijke loon 

te rekenen van 1 Juli 1924 aan de arbeiders verleend. Het op 6 Mei 
1924 goedgekeurd règlement werd van kracht den 1° September 1924. 

Om het verschil dat er tusschen het vorig en het nieuw loon mocht 
bestaan, te vengoeden, werd aan de arbeiders het loon van 4 daigen 
en 1/4 betaald, d. w. z., het gedeelte Van de tweede helft van de 
13 e maand dat op twee maand loon, betrekking heeft (Juli en 
Augustus). 

De meeste van de door de bestuurders der gestichten en de leiders 
van de landbouwbedrijven gestelde vragen werden bij de regle-
mentsbepalingen voorgoed opgelost. 

De leiders van de landbouwbedrijven en de bestuurders van de 
inrichtingen konden op eigen hand aile vereischte maatregelen tref-
fen om de onmiddellijke tenuitvoerlegging er van te verzekeren. 
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Le retard apporté à la mise en application des dispositions régle
mentaires cause un préjudice pécuniaire qui aurait pu aisément être 
évité. 

II importe que les présentes instructions soient appliquées sans 
tarder. 

Les services d'inspection du travail et d'inspection des exploita
tions agricoles du Ministère de la Justice, sont chargés, chacun en ce 
qui le concerne, de me faire rapport sur la suite donnée aux pré
sentes instructions. 

L a copie ci-jointe de la présente et un exemplaire de la liste 
ci-annexée, sont destinés au chef de l'exploitation agricole pour 
information et observation. 

Le Ministre de la Justice, 
F. M A S S O N . 

O F F I C E , D E L ' A S S U R A N C E E T D E L A PRÉVOYANCE S O C I A L E S . 

2 e Sect. Gén., 6 e Sect., Service central du travail. 

Lïjste des caisses communes d'assurance contre les accidents dd 
travail et des sociétés d'assurances à primes fixes, agréées par le 
gouvernement aux fins de la loi du 24 décembre 1903 sur la répa
ration des dommages résultant des accidents du travail. 

I. Caisses communes d'assurance contre les accidents du travail. 

A. Caisses communes agréées pour l'assurance contre les acci
dents du travail et le service des rentes. 

1. Caisse commune d'assurance des Charbonnages du Couchant 
de Mons, rue de la Réunion, 2, à Mons. Téléphone 200. 

2. Caisse commune d'assurance de l'Industrie charbonnière des 
Bassins de Charleroi et de la Basse-Sambre, rue Puissant, 27, à 
Charleroi. Téléphone 907. 

3. L'Industrie minière, caisse commune d'assurance contre les 
accidents du travail, rue de Fragnée, 20, à Liège. Téléphone 2075. 

4. Caisse commune d'assurance des Charbonnages du Centre, rue 
de Baume, 15, à La Louvière. Téléphone 325. 

B. Caisses communes agréées pour l'assurance contre les acci
dents du travail. 

5. L a Belgique industrielle, quai Marcellis, 36, à Liège. Télé-
phon 236. 

6. La Carrière, rue du Jardin-Botanique, 16, à Liège. Télé
phone 1394. 

7. Caisse commune d'assurance des Cultivateurs belges contre les 
accidents du travail, rue des Récollets, 24, à Louvain. 

8. Caisse patronale des Industries alimentaires et autres, rue 
HôteJ-des-Monnaies, 10, à Bruxelles. Téléphone 270,90. 
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De vertraging bij het toepassen van de reglementsbepalingen 
geeft aanleiding tôt geldelijke schade welke licht te voorkomen was. 

Het is van belang dat deze onderrichtingen zonder verwijl worden 
toegepast. 

De diensten van het arbeidstoezicht en van het toezicht op de 
landbouwbedrijven bij het Ministerie van Justitie, zijn belast elk 
wat hem betreft, mij een verslag te laten geworden over het gevolg 
dat aan deze onderrichtingen werd gegeven. 

Het hierinliggend afschrift van dit schrijven en een exemplaar van 
bijgaande lijst, dienen tôt voorlichting en naleving aan den leider 
van het landbouwbedrijf overhandigd. 

De Minister van Justitie, 
F. MASSON. 

D I E N S T D E R V E R Z E K E R I N G E N D E R A 1 A A T S C H A P P E U J K E V O O R Z O R G . 

2" Algem. Best., 6" Sect., Centrale Arbeidsdienst. 

Lijst van de gemeenschappelijke kassen van verzekering tegen 
arbeidsongevallen en van de maatschappijen van verzekering 
tegen vaste premiën, door de Regeering ingericht ter voldoening 
aan de wet van 24 December 1903 op de vergoeding van de 
schade voorspruitende uit arbeidsongevallen. 

1. Gemeenschappelijke kassen van verzekering 
tegen arbeidsongevallen. 

A. Gemeenschappelijke kassen toegelaten voor de verzekering 
tegen de arbeidsongevallen en den dienst der renten. 

1. Gemeenschappelijke verzekeringskas van de « Charbonnages 
du Couchant de Mons, rue de la Réunion, 2 », Bergen. Tele-
i'oon 200. 

2. Gemeenschappelijke verzekeringskas van de « Industrie char
bonnière des Bassins de Charleroi et de la Basse-Sambre, rue 
Puissant, 27 », Charleroi. Telefoon 907. 

3. « L'Industrie minière », gemeenschappelijke kas van verze
kering tegen de arbeidsongevallen, « rue de Fragnée, 20 », Luik. 
Telefoon 2075. 

4. Gemeenschappelijke verzekeringskas. van de « Charbonnage du 
Centre, rue de Baume, 15 », La Louvière. Telefoon 325. 

B. Gemeenschappelijke kassen toegelaten voor de verzekering 
tegen de arbeidsongevallen. 

5. « La Belgique industrielle, quai Marcellis, 36 », Luik. Tele
foon 236. 

6. « La Carrière, rue du Jardin-Botanique, 16 », Luik. Tele
foon 1394. 

7. Gemeenschappelijke verzekeringskas van de Belgische land-
bouwers tegen de arbeidsongevallen, Recollettenstraat, 24, Leuven. 

8. Patroonskas der Voedingsnijverhedeti en anders, Munthof-
straat, 10, Brussel. Telefoon 270,90. 



90 25 mars 1925. 

9. Caisse commune d'assurance du Bâtiment, du Commerce et de 
l'Industrie, avenue de France, 64,-à Anvers. Téléphone 1022. 

10. Les Industries textiles réunies, rue Liévin De Winne, 37-39, 
à Oand. Téléphone 591. 

11. Mutuelle des Unions professionnelles agricoles, boulevard 
Maurice Lemonnier, 214, à Bruxelles. 

12. La Mutuelle des Syndicats réunis, rue de Laeken, 35, à Bru
xelles. Téléphone 253.46. 

13. Le Syndicat général, rue des Chartreux, 21, à Bruxelles. Télé
phone 257.11. 

14. Caisse commune du Bâtiment et des Travaux publics, boule
vard Anspach, 148, à Bruxelles. Téléphone 227.88. 

II. Sociétés d'assurance à primes fixes. 

A. Sociétés belges d'assurances à primes fixes agréées pour l'as
surance contre les accidents du travail et le service des rentes. 

1. Compagnies belge d'assurances générales sur la vie, les fonds 
de taux et les survivances, boulevard Emile Jacqmain, 53-55, à B r u 
xelles. Téléphone 240.48. 

2. L a Royale belge, rue des Colonies, 68, à Bruxelles. Télé
phone 246.80. 

B. Sociétés belges d'assurances à primes fixes agréées pour l'assu
rance contre les accidents du travail. 

3. L'Assurance liégeoise, rue Forgeur, 22, à Liège. Téléphone 680. 

4. L'Urbaine, rue des Colonies, 44, à Bruxelles. 
5. Les Patrons réunis, rue de Lombard, 52, à Bruxelles. Télé

phone 227.84. 
. 6. Les Provinces réunies, avenue des Arts, 6, à Bruxelles. Télé

phone 302.18. 
7. Le Phénix belge, avenue de France, 25, à Anvers, Télé

phone 1709. 
8. Compagnie d'assurances de l'Escaut, rue de la Bourse, 10, à 

Anvers. Téléphone 1197. 
9. La Sauvegarde, société anonyme belge d'assurances, boulevard 

Bauduin, 31, à Bruxelles. Téléphone 543.14. 
10. Alberta, compagnie belge d'assurances, place Royale, 2, à 

Bruxelles. Téléphone 145.76. 
11. Union et Prévoyance, rue Royale, 91, à Bruxelles. Télé

phone 279.84. 
12. Lion belge, société anonyme d'assurances, boulevard Maurice 

Lemonnier, 183, à Bruxelles. Téléphone 115.50. 
C. Sociétés étrangères d'assurances à primes fixes agréées pour 

l'assurance contre les accidents du travail. 
13. L'Abeille, à Paris, siège d'opération en Belgique : rue de la 

Bienfaisance, 13, à Bruxelles. Téléphone 557.84. 
14. « Employers Liability Insurance Corporation Limited», à 

Londres; siège d'opération en Belgique : rue Saint-Lazare, 66, à 
Bruxelles. Téléphone 541.65. 

15. La Flandre, à Roubaix; siège d'opération en Belgique : avenue 
Louise, 91, à Bruxelles. Téléphone 437.79. 
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9. Gemeenschappelijke verzekeringskas van de Bouwnijverheid, 
den Handel en de Nijverheid, Frankrijklei, 64, Antwerpen, Tele-
ioon 1022. 

10. 'De Vereenigde Textielnijverheden, Lieven De Winnestraat, 
. • i " 37-39, Gent. Telefoon 591. 

11. Mutualiteit van de Landbouwberoepsvereenigingen, Maurice-
Lemonnierlaan, 214, Brussel. 

12. De Mutualiteit der Vereenigde Syndikaten, Laekenstraat, 35, 
Brussel. Telefoon 253,46. 

13. Het Algemeen Syndikaat, Karthuizerstraat, 21, Brussel. Tele
foon 257,11. 

14. Gemeenschappelijke kas van de Bouwnijverheid en de Open
bare Werken, Anspachlaan, 148, Brussel. Telefoon 227,88. 

II. Maatschappijen van verzekering tegen vaste premiën. 

A. Belgische maatschappijen van verzekering tegen vaste premiën 
toegelaten voor de verzekering tegen de arbeidsongevallen en den 
dienst der renten. 

1. « Compagnie belge d'assurances générales sur la vie, les fonds 
de taux et les survivances », Emiel-Jacqmainlaan, 53-55, Brussel. 
Teelefoon 240,48. 

2. « 'La 'Royale belge », Koloniënstraat, 68, Brussel. Tele
foon 248,80. 

B. Belgische maatschappijen van verzekering tegen vaste premiën 
toegelaten door de verzekering tegen de arbeidsongevallen. 

3. « L'Assurance liégeoise, rue Forgeur, 22 », Luik. Tele
foon 680. 

4. « L'Urbaine », Koloniënstraat, 44, Brussel. 
5. « Les F'atrons réunis », Lombardstraat, 52, -Brussel. Tele

foon 227,84. 
• 6. « Les Provinces réunies », Kunstenlaan, 6, Brussel. Tele
foon 1709. 

7. « Le Phénix belge », Frankrijklei, 25, Antwerpen. Tele
foon 1709. 

8. « Compagnie d'Assurance de. l'Escaut », Beursstraat, 10, 
Antwerpen. Telefoon 1197. 

9. « La Sauvegarde », naamlooze Belgische verzekeringsmaat-
schaippi'j, Boudewijnfean, 31, Brussel. Telefoon 543,14. 

10. Alberta, Belgische verzekeringsmaatschappij, Koninklijke 
plaats, 2, Brussel. Telefoon 145,76. 

11. « Union et Prévoyance », Koninklijke straat, 91, Brussel. 
Telefoon 279,84. 

12. « Lion belge », naamlooze verzekeringsmaatschappij, M a u -
rice-Lemonnierlaan, 183, Brussel. Telefoon- 115,50. 

C. Buitenlandsche maatschappijen van verzekering tegen vaste 
premiën toegelaten voor de verzekering tegen de arbeidsongevallen. 

13. « L'Abeille », te iParijs, zetel voor verrichtingen in Belgie : 
Wekladigheidstraat, 13, Brussel. Telefoon 557,84. 

14. « Employers Liability Insurance Corporation Limited », 
Londen; zetel voor verrichtingen in België : Sint-Lazarusstraat, 66, 
Brussel. Telefoon 541,65. 

15. « La Flandre », te iRoubaix; zetel voor verrichtingen in 
België : Louizalaan, 91, Brussel. Telefoon 437,79. 
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16. « General Accident Fire and Life Insurance Corporation L i m i 
ted », à Perth (Ecosse); siège d'opération en Belgique : 1, place 
de Meir , 1, à Anvers. Téléphone 606. 

17. La Préservatrice, à Paris ; siège d'opération en Belgique : 
place Collignon, 1, à Schaerbeek-Bruxelles. Téléphone 121.93. 

18. La Providence, à Paris ; siège d'opération en Belgique : rue 
Saint-Michel, 28, à Bruxelles. Téléphone 170.91. 

19. Le Secours, à Paris ; siège d'opération en Belgique : boule
vard Adolphe Max, 144, à Bruxelles. Téléphone 156.28. 

20. Société suisse d'assurances contre les accidents, à Winterthur; 
siège d'opération en Belgique : rue Léopold, 6, à Bruxelles. Télé
phone 115.58. 

21. Le Soleil, sécurité générale, à Par is ; siège d'opération en 
Belgique : rue de l'Autonomie, 38, à Bruxelles. Téléphone 253.21. 

22. L'Urbaine et la Seine, à Paris ; siège d'opération en Belgique : 
rue des Colonies, 40, à Bruxelles. Téléphone 254.98. 

23. L a Zurich, à Zurich; siège d'opération en Belgique : boule
vard du Régent, 29, à" Bruxelles. Téléphone 293.09. 

24. Le Patrimoine, à Paris ; siège d'opération en Belgique : bou
levard Maurice Lemonnier, 14, à Bruxelles. Téléphone 259.39. 

25. Compagnie d'assurances générales contre les accidents et le 
vol, à Paris ; siège d'opération en Belgique : rue du Congrès, 6, à 
Bruxelles. Téléphone 269.14. 

26. L a Prévoyance, à-Paris; siège d'opération en Belgique : rue 
Montagne-aux-Herbes-Potagères, 31, à Bruxelles. Téléphone 149.77. 

27. La Foncière, à Paris ; siège d'opération en Belgique : rue 
d'Anderlecht, 2, à Bruxelles. Téléphone 291.42. 

28. « Norwich Union Fire Insurance Society Limited », à Nor-
wich (Angleterre); siège d'opération en Belgique : Rempart Kipdorp, 
n° 10, à Anvers. Téléphone 1202. 

29. « Eagle Star and British Dominions Insurance Compagny 
Limited», à Londres (Angleterre); siège d'opération en Belgique : 
place de Meir, 23, à Anvers. Téléphone 3565. 

30. L a Paix, à Paris ; siège d'opération en Belgique : rue de 
Laeken, 93, à Bruxelles. Téléphone 120.75. 

31. L 'Union, à Paris ; siège d'opération en Belgique : avenue de 
France, 80, à Anvers. Téléphone 5370. 

32. «Royal Exchange Assurance», à Londres (Angleterre); siège 
d'opération en Belgique : rue Royale, 224, à Bruxelles. Télé
phone 117.11. 

33. La Nationale, à Paris ; siège d'opération en Belgique : rue 
Royale, 43, à Bruxelles. Téléphone 127.81. 

34. L 'Aigle , à Paris ; siège d'opération en Belgique : rue de la 
Bourse, à Bruxelles. Téléphone 149.81. 

35. « Sun Insurance Office », à Londres (Angleterre); siège d'opé
ration en Belgique : avenue de France, 31, à Anvers. Téléphone 979. 

36. « The Yorkshire Insurance Company Limited », à York 
(Angleterre); siège d'opération en Belgique : rue de l'Association, 
n° 24, à Bruxelles. Téléphone 130.03. 
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. 16. « General Accident Fire and Insurance Corporation Limited », 
Peïth (Schotland); zetel voor verrichtingen in België : Meir, 1, 
Antwerpen. Telefoon 606. 

17. « La Préservatrice », te Parijs; zetel voor verrichtingen in 
België : Collignonplaats, 1, Schaerbeek-Brussel. Telefoon 121,93. 

18. « 'La Providence », te Parijs; zetel voor verrichtingen in 
België : Sint-Michielsstraat, 28, Brussel. Telefoon 170,91. 

19. « Le Secourrv », te Parijs; zetel voor verrichtingen in België : 
Adolf-Maxlaan, 144, Brussel. Telefoon 156,28. 

20. Zwitsersche maatschappij voor verzekering tegen ongevallen, 
te Winterthur; zetel voor verrichtingen in België : Leopoldstraat, 6, 
Brussel. Telefoon 115,58. 

21. « Le Soleil », algemeene veiligheid, te Parijs; zetel voor 
verrichtingen in. België : Zelfstandigheidstraat, 38, Brussel. Tele
foon 254.98. 

22. « L'Urbaine et la Seine », te Parijs; zetel voor verrichtingen 
in België : Koloniënstraat. 40, Brussel. Telefoon 254,98. 

23. « La Zurich », te Zurich; zetel voor verrichtingen in België : 
Regentlaan, 29, Brussel. Telefoon 293,09. 

24. « Le Patrimoine », te Parijs; zetel voor verrichtingen in 
België : Lemonnierlaan, 14, Brussel. Telefoon 259,39. 

25. « Compagnie d'assurances générales contre les accidents et 
le vol », te Parijs; zetel voor verrichtingen in België : Congres-
straat, 6, Brussel. Telefoon 269,14. 

26. « La Prévoyance », te Parijs; zetel voor verrichtingen in 
België : Warmoesberg, 31, Brussel. Telefoon 149,77. 

27. « La Foncière », te Pari js ; zetel voor verrichtingen in België : 
Ander.lechtstraat, 2, Brussel. Telefoon 291,42. 

28. « 'Norwich Union Fire Insurance Society Limited », te Nor-
wich (Engeland); zetel voor verrichtingen in België : Kipdorpvest, 
n r 10, Antwerpen. Telefoon 1202. 

29. « Dagle Star and British Dominions Insurance Company 
Limited », te Londen (Engeland); zetel voor verrichtingen in 
België : Meir , 23, Antwerpen. Telefoon 3565. 

30. « L a Pa ix », te Parijs; zetel voor verrichtingen in België : 
Laekenstraat, 93, Brussel. Telefoon 120,75. 

31. « L 'Union », te Pari js ; zetel voor verrichtingen in België : 
Frankrijklei, 80, Antwerpen. Telefoon 5370. 

32. « Royal Exchange Assurance», te Londen (Engeland); zetel 
voor verrichtingen in België : Koninklijke straat, 224, Brussel. 
Telefoon 117,11. 

33. « La Nationale », te Pari js; zetel voor verrichtingen in 
België : Koninklijke straat, 43, Brussel. Telefoon 127,81. 

34. « L'Aigle », te Pari js ; zetel voor verrichtingen in België : 
Beursstraat, te Brussel. Telefoon 149,81. 

35. « Sun Insurance Office », te Londen (Engeland); zetel voor 
verrichtingen in België : Frankrijklei, 31, Antwerpen. Tele
foon 979. 

36. « The Yorkshire Insurance Company Limited », te York 
(Engeland); zetel voor verrichtingen in België : Bondstraat, 24, 
Brussel. Telefoon 130,03. 
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37. « The Northern Assurance Company Limited >, à Londres 
(Angleterre), siège d'opération en Belgique : rue de l'Association, 24, 
à Bruxelles. Téléphone 130.03. 

38. Compagnie centrale d'Assurances, rue Saint-Michel, 28, à 
Bruxelles. 

39. Union des Propriétaires belges, boulevard Maurice Lemonnier, 
à Bruxelles. 

T A R I F C R I M I N E L . 
R E C O U V R E M E N T D E S A M E N D E S E T F R A I S D E J U S T I C E R É P R E S S I V E . 

5 e Dir . gén., 3 e Sect., N° 196, Litt. D. 

Bruxelles, le 26 mars 1925. 

A Messieurs les Procureurs Généraux près les Cours d'appel; 

Monsieur l'Auditeur Général près la Cour militaire, 

Les dispositions de l'article 103 du tarif criminel sont inter
prétées de différentes manières par les agents chargés de l'exécu
tion des ordonnances de capture. 

D'accord avec le Département des Finances, j'estime qu'une régie 
uniforme doit être suivie en matière de recouvrement des amendes et 
frais de justice répressive. Vous voudrez bien, en conséquence, faire 
remarquer (pour les Procureurs Généraux) à M M . les officiers du 
ministère public de votre ressort et aux agents chargés de l'exécution 
des ordonnances de capture (pour l'Auditeur Général) les auditeurs 
militaires, que le l o r alinéa de l'article 103 de l'arrêté royal du 
1 " septembre 1920 impose, d'une façon générale, au receveur le 
l'enregistrement l'obligation de donner décharge sur l'ordonnance 
de capture elle-même, dont les indications le mettent facilement en 
mesure de contrôler l'exactitude de la somme perçue. 

Il convient d'autant plus d'observer cette règle dans le cas 
spécial prévu par l'alinéa 2 de cet article, que, conformément aux 
instructions de la circulaire de l'enregistrement du 28 mai 1923, 
n" 1616, les receveurs doivent en cas de concurrence de l'amende 
avec les frais de justice dus à l'Etat, imputer en premier lieu sur 
ces frais, y compris la prime de capture, les payements effectués 
par les condamnés. 

Les agents exécuteurs doivent donc dans tous les cas trans
mettre au receveur de l'enregistrement, avec le récépissé de ver
sement délivré par la poste, l'ordonnance de capture afin qu'elle 
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37. « The Northern Assurance Company Limited », te Londen 
(Engeland); zetel voor verrichtingen in België : Bondstraat, 24, 
Brussel. Telefoon 130,03. 

38. « Compagnie centrale d'Assurances », Sint-Michielstraat, 28, 
Brussel. 

39. « Union des Propriétaires belges », Maurice-Lemonnierlaan, 
Brussel. 

T A R I E F - I N C R I M I N E E L E Z A K E N . 
I N V O R D E R I N G V A N D E G E L D B O E T E N E N G E R E C H T S K O S T E N I N S T R A F Z A K E N . 

5" Algem. Best., 3 e Sect., . N r 196, Litt. D. 

Brussel, den 26" Maart 1925. 

Aan de Heeren Procureuren Generaal bij de Hoven van beroep 

Aan den Heer Auditeur Generaal bij het Krijgsgerechtshof, 

De bepalingen van artikel 103 van het tarief in crimineele zaken 
worden op verschillende wijzen verklaard door de agenten die met 
de uitvoering van de bevelen tôt gevangenneming zijn belast. 

In overleg met het Département van Financiën, meen ik dat een 
eenvormige regel inzake de invordering van de geldbceten en 
gerechtskosten in strafzaken moet worden gevolgd. 

Gelieve dus den heeren (voor de Procureuren Generaal) ambte
naren van het openbaar ministerie van uw rechtsgebied en den 
agenten belast met de uitvoering van de bevelen tôt gevangen
neming (voor den Auditeur Generaal) krijgsauditorium, er op te 
wijzen dat hij het 1° lid van artikel 103 van het koninklijk besluit 
van 1 September 1920, in het algemeen aan den ontvanger der 
registratie de verplichting wordt opgelegd van afschrijving te ver
leenen op het bevel tôt gevangenneming zelf, waarvan de aanwij-
zingen het hem zonder moeite toelaten de juistheid van het ont
vangen bedrag te controleeren. 

Die regel dient des te meer nageleefd in het bijzonder geval 
voorzien bij het 2° l id van dat artikel, daar overeenkomstig de 
onderrichtingen van den omzendbrief van 28 Mei 1923, n ' 1616 
der registratie, de 'ontvangers ingeval het bedrag der geldboete 
gelijk is aan dat der aan den Staat verschuldigde gerechtskosten, 
in de eerste plaats op die kosten, die premie van gevangenneming, 
erin begrepen de door de veroordeelden gedane betalingen moeten 
verrekenen. 

Dus moeten in ieder geval, de uitvoeringsagent, samen met het 
door de post uitgereikte stortingsbewijs, het bevel van gevangenne
ming aan den ontvanger der registratie toezenden opdat het wordt 
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soit revêtue de la mention de là recette, conformément au 1 e r a l i 
néa de l'article 103 du tarif criminel. Ces pièces sont ensuite ren
voyées à l'agent exécuteur, afin qu'il puisse les annexer au mémoire 
prévu par l'article 80 de ce tarif. 

(Pour Bruxelles.) La présente dépêche fait suite à la vôtre en date 
du 6 février dernier, 1 " bureau, n" 9350. 

Le Ministre de la Justice, 
F . M A S S O N . 

ASILES D ' A L I É N É S D E L ' É T A T . — P E R S O N N E L . — M A N D A T S É L E C T I F S . 

4 e D i r . gén., 2 e Sect., 2 e Bur., N° 4. 
Bruxelles, le 26 mars 1925. 

Monsieur le Médecin-Directeur : 

1" De l'asile d'aliénés de l'Etat, à Mons; 

2° De l'asile d'aliénés de l'Etat, à Tournai; 

3" A la commission administrative de l'institution royale de 
Messines, à Lede lez-Alost. 

La circulaire ci-jointe en copie du 21 janvier 1925, n° 8822, rap
pelant la décision prise par le Conseil des Ministres, en sa séance 
du 10 octobre 1921, a déterminé dans quelles conditions les agents 
de l'Etat pourraient être autorisés à briguer des mandats électifs. 

L a question s'est posée de savoir si, sans briguer aucun mandat, 
les fonctionnaires, employés, ouvriers et autres préposés de l 'Etat 
pouvaient prendre une part active à une campagne électorale, pré
sider des réunions politiques ou y prendre la parole. 

Le Conseil des Ministres, au cours de sa séance du 9 mars, a 
jugé qu'il était utile de rappeler que les agents de l'Etat doivent 
exercer librement, selon leur conscience, leurs droits de citoyen et 
notamment leurs droits électoraux, sans qu'aucune pression quel
conque, directe ou indirecte, influence leur vote et sans que l'on 
recherche jamais à quelle opinion politique ou à quelle personne 
ils auraient l'intention de donner ou auraient donné leur suffrage. 
Mais i l faut, en même temps, que les agents de l'Etat s'interdisent 
de mettre l'influence de leurs fonctions au service d'un parti poli
tique. Aussi, le conseil a-t-il décidé que si un agent de l'Etat avait 
le droit de faire partie d'une association politique et de prendre la 
parole aux réunions privées de ces associations réservées à leurs 
seuls membres, il n'avait pas le droit de présider ou de participer à 
la direction des réunions publiques accessibles à tous les électeurs 
ni d'y prendre la parole. 
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bekleed met de vermelding der ontvangst, overeenkomstig het 1* lid 
van artikel 103 van het tarief in crimineele zaken. Naderhand 
worden die stukken teruggestuurd aan den uitvoeringsagent opdat 
hij ze zou kunnen voegen bij de memorie voorzien bij artikel 80 
van dat tarief. 

Voor Brussel, dit schrijven staat in verband met uw schrijven van 
6 Februari 1.1., I e bureel, n ' 9350. 

De Minister van Justitie, 
F. M A S S O N . 

R I J K S K R A N K Z 1 N N I G E N 0 E S T I C H T E N . — P E R S O N E E L . — K I E S M A N D A T E N . 

4 e Algem. Best , 2' Sect, 2" Bur., N r 4. 
Brussel, den 26° Maart 1925. 

Mijnheer de Bestuurder : 
1° Van den Centralen Dienst van Rekenplichtigheid in de 

Weldadigheidskoloniën te Hoogstraten; 
2° Van het Toevluchthuis te Hoogstraten; 
3° Van het Bedelaarsgesticht te Merxplas; 
4° Van de Rijksweldadigheidsgestichten te Sint-Andries 

(Brugge). 
Mijnheer de Geneesheer-Bestuurder : 

5° Van het Kolonie-Krankzinnigengesticht te Reckheim; 
6" Van de Krankzinnigenkolonie te Gheet. 

Bij den hierbij in afschrift gevoegden omzendbrief van 21 Januari 
1925, n ' 8822, waarbij herinnerd wordt aan de door den Minister-
raad in zitting van 10 October 1921 genomen beslissing, wordt 
bepaald in welke voorwaarden aan Staatsagenten vergunning kan 
worden verleend om naar een kiesmandaat te dingen. 

De vraag werd gesteld of de ambtenaren, beambten, arbeiders en 
andere aangestelden van den Staat, zonder naar een mandaat te 
dingen, werkdadig deel mogen nemen aan den kiesstrijd, politieke 
vergaderingen leiden of er het woord voeren. 

De Ministerraad heeft in zijn zitting van 9 Maart geoordeeld dat 
het wenschelijk was er aan te herinneren dat Staatsagenten hunne 
burgerrechten en inzonderheid hunne kiesrechten vrijelijk, naar hun 
geweten moeten uitoefenen, zonder dat eenige rechtstreeksche of 
onrechtstreeksche drang het uitbrengen van hunne stem moge 
beïnvloeden en zonder dat ooit moge nagegaan worden aan welke 
politieke gezindheid of aan welken persoon zij hunne stem voor-
nemens zijn te geven of die gegeven hebben. Maar tegelijkertijd 
moeten de Staatsagenten er zich van onthouden den invloed van 
hunne betrekking ten dienste van eene politieke partij te stellen. 

De Raad heeft dan ook besloten dat, al heeft een Staatsagent 
wel het recht om deel uit te maken van eene politieke vereeniging 
en het woord te voeren op aan de leden alleen voorbehouden beslo
ten vergaderingen van die vereenigingen, hij daarentegen niet het 
recht heeft als voorzitter op te treden of deel te nemen aan de lei
ding van de openbare vergadering tôt dewelke aile kiezers toegang 
hebben, noch er het woord te nemen. 

4 
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Il est bien entendu que cette interdiction ne concerne en rien les 
associations professionnelles et les assemblées qu'elles organisent 
dans un but exclusivement professionnel (suite aux circulaires des 
12 mars, 10 et 28 octobre 1921 et 19 décembre 1922). • 

Pour le Ministre : 
Le Directeur général délégué, " •. 

H E N R A R D . 

Copie. 

Bruxelles, le 21 janvier 1925. 

Mon cher collègue, 

•En vue des prochaines élections législatives, je crois utile de vous 
rappeler la décision qui a été prise par le Conseil des Ministres en 
date du 10 octobre 1921 et que celui-ci a confirmée en sa séance 
du 19 janvier 1925, au sujet des mandats électifs brigués par cer
tains fonctionnaires publics. 

Veuillez agréer, mon cher collègue, l'expression de mes sentiments 
tout dévoués. ' 1 | 

(S.) T H E U N I S . 

Monsieur Masson, Ministre de la Justice. 

Mandats électifs brigués ou exercés par des fonctionnaires publics. 

Décision du 10 octobre 1921. 

• L e conseil a décidé qu'il serait hautement désirable que les fonc
tionnaires et agents de l'Etat se tiennent à l'écart de toute compéti
tion électorale. Toutefois, il n'a pas voulu interdire complètement 
aux agents de l'Etat de se jeter dans la mêlée des partis. 

Le conseil a décidé que le Ministre qui serait saisi par un de ses 
subordonnés d'une demande en vue de se présenter aux élections 
ferait rapport au Conseil des Ministres, qui déciderait si la nature! 
dés fonctions exercées par l'agent en cause permet une telle auto
risation. Si celle-ci.pouvait être accordée, l'agent serait, en tout cas, 
mis en disponibilité sans traitement, pour un terme qui ne serait 
pas inférieur à trois mois. 

Décision du 28 décembre 1921. 

Le conseil a décidé que, dansi le cas où un fonctionnaire de l'Etat 
esl nommé membre des Chambres législatives, la démission de ce 
fonctionnaire doit être exigée et.qu'il.ne peut suffire d'une mise en 
disponibilité sans traitement. 
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Het zij wel verstaan dat dit verbod in geenen deele geldt voor de 
beroepsvereenigingen en voor de door haar uitsluitend met een 
beroepsdoeleinde belegde vergaderingen (gevolg op de omzend-
brieven van 12 Maart, 10 en 28 October 1921 en 19 December 1922). 

Voor dên Minister : 
De gemachtigde Algemeene Bestuurder, 

Afschrift. 

Waarde collega, 

Met het oog op de aanstaande wetgevende verkiezingen meen ik 
het wenschelijk u te herinneren aan de beslissing welke op 10 Octo
ber 1921 door den Ministerraad genomen en voor dezen in zijn 
zitting van 19 Februari 1925 bekrachtigd werd, betreffende kies-
mandaten naar dewelke dor sommige Staàtsambtenaren wordt 
gedongen. 

Hoogschtend. 

(Get.) THEUNIS. 

Den Heer Masson, Minister van Justitie. 

Kiesmandaten naar dewelke wordt gedongen of welke waargenomen 
worden door Staàtsambtenaren. 

Beslissing van 10 October 1921. 

De- raad heeft besloten dat het hoogst wenschelijk is dat de 
ambtenaren en agenten van den Staat zich buiten aile kiesmede-
dinging houden. Het was nochtans niet zijn bedoeling aan de Staats-
agenten volkomen te verbieden zich in den strijd der partijen te 
mengen. 

De raad heeft beslist dat de Minister, aan wien door een van 
zijn onderhoorigen eene aanvraag zal worden gedaan tôt het stellen 
van zijne candidatuur voor de verkiezingen, verslag moet uitbrengen 
bij den Ministerraad welke zal beslissen of de aard van het door 
den betrokken agent waargenomen ambt toelaat dergelijke vergun
ning te verleenen. Zoo deze kan worden verleend, zal in ieder geval, 
de agent ter beschikking worden gesteld zonder wedde, voor eenen 
termijn van.ten minste drie maand. 

Beslissing van 28 December 1921. 

De raad heeft besloten dat, in geval een Staatsambtenaar tôt lid 
van de wetgevende Kamers wordt benoemd, het ontslag van dien 
ambtenaar moet worden geëischt en dat het ter beschikkingstellen 
zonder wedde niet kan volstaan. 
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L É G I T I M A T I O N D E S E N F A N T S D O N T L E S P A R E N T S , P E N D A N T LA G U E R R E , 

S E S O N T T R O U V É S , PAR L E S E R V I C E M I L I T A I R E , LA D É P O R T A T I O N O U 

L ' I N T E R N E M E N T D U P È R E E T L E D É C È S D E C E L U I - C I . DANS L ' I M P O S S I 

B I L I T É D Ë C O N T R A C T E R M A R I A G E . — D É L A I . — L O I . (1) 

29 mars 1925. — Loi portant réouverture du délai prévu à l 'arti
cle 22 de la loi du 29 juillet 1921, relative aux conditions dans les
quelles pourront être légitimés les enfants dont les parents, pendant 
la guerre, se sont trouvés, par le service militaire, la déportation ou 
l'internement du père et le décès de celui-ci, dans l'impossibilité de 
contracter mariage. 

É T A B L I S S E M E N T S P O U R E N F A N T S A N O R M A U X . 

P R I X D E LA J O U R N É E D ' E N T R E T I E N E N 1925 (2). 

Bruxelles, le 31 mars 1925. 

A L B E R T , Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, S A L U T . 

V u la loi du 14 juin 1920 concernant l'extension du fonds commun 
aux enfants anormaux et aux estropiés infirmes; 

V u l'arrêté royal- du 4 juin 1920 portant création d'un fonds 
spécial destiné à assurer le paiement du traitement des médecins et 
les acces?oires du service médical; 

V u l'ai rêté royal du 18 octobre 1921; 
V u les projets de tarifs soumis par les divers établissements pour 

la fixation du prix de la journée d'entretien, pendant l'année 1925, 
des enfants anormaux indigents placés dans les instituts d'anor
maux du royaume; 

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

Article 1 e r . Le prix de la journée d'entretien des enfants anor
maux placés dans les instituts d'anormaux du royaume, ainsi que 
le montant des retenues à opérer en faveur du fonds spécial en 
exécution de l'arrêté royal du 4 juin 1920, sont fixés conformément 
au tarif visé par Notre Ministre de la Justice et annexé au présent 
arrêté. 

Art. 2. Il ne sera compté qu'une journée d'entretien pour le jour 
de l'entrée et celui de la sortie. Cette journée sera celle de l'entrée. 

Notre Ministre de la Justice est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

A L B E R T . 
Par le Roi : 

Le Ministre de la Justice, 
F . M A S S O N . 

(1) Moniteur, 1925, n° 115. 
(2) Moniteur, 1925, n° 108. 
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WETTIG1NG D E R K I N D E R E N W I E R O U D E R S G E D U R E N D E D E N O O R L O G 
G E E N H U W E L I J K K O N D E N A A N G A A N W E G E N S D E N M1L1TAIREN D I E N S T , 
D E WEGVOERING OF DE GEVANGENHOUDING V A N D E N V A D E R E N 
WEGENS DEZES OVERLIJDEN. — TERMIJN. — WET (1). 

29 Maart 1925. — Wet tôt hernieuwing van den termijn voorzien 
bij artikel 22 der wet van 29 Juli 1929 betreffende de vorwaarden, 
vvaaronder kunnen gewettigd worden de kinderen wier ouders gedu
rende den oorlog geen huwelijk konden aangaan wegens den mil i -
tairen dienst, de wegvoering of de gevangenhouding van den vader 
en wegens dezes overlijden. 

G E S T I C H T E N V O O R A B N O R M A L E K I N D E R E N . 
P R I J S P E R D A G O N D E R H O U D IN 1925 (2). 

Brussel, den 31" Maart 1925. 

A L B E R T , Koning der Belgen, 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

Gelet op de wet van 14 Juni 1920, betreffende de uitbreiding van 
liet gemeene fonds tôt de abnormale kinderen en de gebrekkelijke 
vcrminkten; 

Gezien het koninklijk besluit van 4 Juni 1920, waarbij een bijzon
der fonds wordt gesticht ter verzekering van de betaling van de 
jaarwedden der geneesheeren en van de bijkomende kosten van den 
geneeskundigen dienst; 

Gezien het koninklijk besluit van 18 October 1921; 
Gezien de door de verschillende inrichtingen voorgelegd ontwer-

pen van tarief voor het bepalen van den prijs per dag onderhoud, 
gedurende het jaar 1925, van de behoeftige abnormale kinderen 
opgenomen in de •Rijksgestichten voor abnormalen; 

Op voorstel van Onzen Minister van Justitie, 

Wij hebben besloten en Wij besluiten : 

Art. 1. De prijs van den dag onderhoud van de abnormale kin
deren in de Rijksgestichten voor abnormalen, evenals het in uit
voering van het koninklijk besluit dd. 4 Juni 1920, ten bate van 
het spéciale fonds, af te houden bedrag worden vastgesteld overeen
komstig de door Onzen Minister van Justitie geviseerde tarieven 
welke bij dit besluit zijn gevoegd. 

Art . 2. Voor den in- en den uitgangsdag zal maar één dag, de 
ingangsdag, berekend worden. 

Onze Minister van Justitie is belast met de uitvoering van dit 
besluit. 

A L B E R T . 
Van 's Konings wege : 

De Minister van Justitie, 
F . M A S S O N . 

(1) Staatsblad, 1925, n ' 115. 
(2) Staatsblad, 1925, n r 108. 
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Institut des Sœurs de Saint-Vincent, à Bachte iez-Deynze 6.00. 7.00 6 60 6 60 0 17 6.77 
6.89 8.00 8 00 7.70 0 35 8.05 
7.00 7.55 7 55 7.55 0 09 7.64 
6.00 7.00 6 60 6.60 0 13 6.73 
5.00 5.94 5 94 5.50 0 13 5.63 
5.81 6.39 6 60 6.39 0 30 . 6.69 
5.88 6.47 6 47 6.47 0 22 6.69 
5.92 6.52 6 69 6.52 0 21 6.73 
7.00 7.70 7 70 7.58 0 12 . 7.70 
5.76 6.34 6 34 6.34 0 12 6.46 
5.32 6.00 6 00 5.85 0 15 6.00 
7.00 8.00 8 00 7.70 7.70 
7.00 12.74 7.70 0 10 7.80 
4.90 6.00 6 00 5.40 5.40 
5.40 5.94 5 94 5.94 5.94 
5.75 6 50 6 50 6.32 6.32 
5.83 6 41 6 41 6.41 6.41 
6.64 7.50 7 50 7.30 7.30 
5.57 6.13 5 57 6.13 0 13 6.26 
— 7.00 6.60 6ï60 
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St-Vincentiusgesticht, te Bachte bij Deynze. • 
« Le Rosaire », te Oostduinkerke . . . . 
Maison Enfant-Jésus, te Ciney 
Gesticht voor epileptici, te Eekloo . . . . 
Gesticht St-Genois 
Sint-Jozefgesticht, te Gent 
Institut Sainte-Famille, te Manage . . . . 
Sint-Benediktusgesticht, te Lokeren 
Gesticht te Bouge lez-Namur 
Institut Saint-Lambert, te Hollogne-aux-Pierres 
Gèslicht Saint-Michel, te Spa. 
Gesticht, te Rixensart 
Sint-Carolusgesticht, te Sint-Job in 't Goor 
Afdeeling der Rijkskolonie, te Gheel . . . 
Bijzonder gesticht, te Quatrecht . . . . . 
Provinciale school, te Charleroi. . . . . 
Gesticht Sinf-Jan-Baptist, te Selzaete 
Provinciale boerderijschool, te Waterloo . 
Gesticht Sint-Ferdinandus, te Lummen . . 
Sint-Vincentiusgesticht, te Wychmael . . . 

6.00 7 00 6.60 6.60 0.17 6.77 
6.89 8 00 ' 8.00 7.70 0.35 8.05 . 
7.00 7 55 7.55 7.55 0.09 7.64 
6-00 7 00 6.60 6.60 ! 0.13 6.73 
5.00 5 94' 5.94 5.50 0.13 5.63 
5.81 6 39 6.60 6.39 | 0.30 6.69 
5.88 6 47 6.47 6.47 ; 0.22 6.69 
5.92 6 52 6.69 6.52 ! 0.21 6.73 
7.00 7 70 7.70 7.58 ' 0.12 7.70 
5.76 6 34 6.34 6- 34 ; 0 .12 6.46 
5.32 6 00 6.00 5.85 J 0.15 6.00 
7.00 8 00 8.00 7.70 | — 7 70 
7.00 12 74 - 7.70 ! o.io 7.80 
4.9J 6 00 6.00 5.40' 5.40 
5.40 5 94 5.94 5.94 5.94 
5.75 6 50 6.50 6.32 6.32 
5.83 6 41 6.41 6.41 — 6.41 
6.64 7 50 7.50 7.30 — 7.30 
5.57 6 .13 5.57 6.13 0.13 6.26 
• — 7 .00 — 6.60 — 6.60 
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ASILES D'ALIÉNÉS. — TRAITEMENTS DES MÉDECINS. 
FONDS SPÉCIAL (1). 

Bruxelles, le 2 avril 1925. 

Le Ministre de la justice, 

Vu la loi du 28 décembre 1873-25 janvier 1874 sur le régime 
des aliénés; 
' V u l'arrêté royal d u 4 juin 1920 portant création d'un fonds spé
cial destiné à assurer le paiement du traitement des médecins et 
les accessoires du service médical, 

Arrête : 

Article 1 " . La part d'intervention dans le fonds spécial destiné à 
assurer, pendant l'année 1925, le paiement du traitement des méde
cins et les accessoires du service médical est fixée pour les asiles, 
qui reçoivent à la fois des aliénés indigents et des aliénés pension
naires, à 25 centimes par journée d'entretien et par aliéné pen
sionnaire. 

Art . 2. L a part d'intervention à verser par des paiements trimes
triels dans le fonds spécial précité pour les asiles qui ne reçoivent 
que des pensionnaires, est fixé comme suit pour l'année 1925 : 

Asile de Bouchout fr. 6,500 
Asile d'Ucole (maison de santé) 8,000 
Asile d'Uccle {Fort Jaco) 8,000 
Asile de Winxele lez-Louvain 4,000 
Asile de Diest (Frères A'lexiens) 2,600 
Asile de Diest (Sœurs grises) 4,000 
Asile de Schaerbeek . . . 12,000 
Asile de Saint Jean de Dieu, à Gand 2,200 
Asile Le S trop, à Gand 12,000 
Asile de Wez-Velvain 3,200 
Asile de Leuze 4,200 
Asile de Henri-Chapelle 4,200 

F. M A S S O N . 

T R I B U N A L D E C O M M E R C E D ' A N V E R S . 

P R E M I E R RÉFÉRENDAIRE A D J O I N T . — N O M B R E D E P L A C E S (2). 

Secrt. Gén., 2 e Sect. 

3 avril 1925. — Par arrêté royal , trois places de premier réfé
rendaire adjoint sont créées au tribunal de commerce d'Anvers. 

(1) Moniteur, 1925, n° 108. 
(2) M o n i t e u r , 1925, n O B 124-125. 
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KRANKZINNIGEN GESTICHT EN. — JAAR W E D D E N DER GENEESHEEREN. 
BIJZONDER FONDS (1). 

Brussel, den 2° Apri l 1925. 

De Minister van Justitie, 

Gezien de wet van 28 December 1873-25 Januari 1874, op de 
behandeling der krankzinnigen; 

Gezien het konninklijk besluit van 4 Juni 1920, waarbij een bij
zonder fonds wordt gesticht ter verzekering van de betaling van de 
jaarwedde der geneesheeren en de bijkomende kosten van den 
geneeskundigen dienst, 

Besluit : 

Artikel 1. Het aandeél in het bijzonder fonds, ter verzekering 
gedurende net jaar 1925 van de uitbetalimg van de jaarwedde der 
geneesheeren en van de bijkomende kosten van den geneeskundigen 
dienst, is vastgesteld voor de gestichten, die terzelfdertijd behoeftige 
krankzinnigen en betalende krankzinnigen opnemen op 25 centiemen 
per dag onderhoud en per betalende krankzinnige. 

Art. 2. Het jaarlijksch aandeel door drie maandelijksche beta-
lingen te storten in gemeld bijzonder fonds voor de gestichten die 
alleen betalende krankzinnigen opnemen, is bepaald als volgt gedu
rende 'het jaar 1925 : 

Gesticht te Bouchout fr. 6,500 
Gesticht te Ukkel .(ziekenhuis) 8,000 
Gesticht te Ukkel (Fort Jaco) 8,000 
Gesticht te Winxele-bij-iLeuven i 4,000 
Gesticht te Diest (Alexianen) 2,600 
Gesticht te Diest (Grijze zusters) 4,000 
Gesticht te Schaerbeek 12,000 
Gesticht te Gent (Sint Johannes a Deo) 2,200 
Gesticht te Gent (Strop) 12,000 
Gesticht te Wez-Velvain . . . 3,200 
Gesticht te Leuze 4,200 
Gesticht te Henri-Chapelle 4,200 

F. MASSON. 

R E C H T B A N K V A N K O O P H A N D E L T E A N T W E R P E N . 
E E R S T E T O E G E V O E G D R E F E R E N D A R 1 S . — A A N T A L P L A A T S E N (2). 

Algem. Secret., 2 e Sect. 

3 Apri l .1925. — Bij koninklijk besluit, zijn bij de rechtbank van 
koophandel te Antwerpen drie plaatsen van eerste toegevoegd refe-
rendaris opgericht. 

(1) Staatsblad, 1925, n r 108 
(2) Staatsblad, 1925, n " 124-125. 
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TRIBUNAL DE COMMERCE DE BRUXELLES.. ' . . . ' • ; 
RÉFÉRENDAIRES ADJOINTS. — GREFFIERS. — NOMBRE (1). 

Secret. Gén., 2" Sect., N " 30873. 

3 avril 1925 — Arrêté royal fixant à 12 le nombre des référen
daires adjoints et à 5 le nombre des greffiers au tribunal de 
commerce de Bruxelles. 

TRIBUNAL DE COMMERCE DE BRUXELLES. — GREFFE. 
NOMBRE DES EMPLOYÉS. 

5 e D i r . ,gén., 1 " Sect., N° 17630. — Bruxelles, le 3 avril 1925. 

Le Ministre de la Justice, 

V u l'article 1 " de la loi du 3 juillet 1899, 

Arrête : 

Par modification à l'arrêté ministériel du 23 mai 1923, le nombre 
des employés qui seront directement payés par le Trésor public 
est porté à vingt-six au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles. 

F . MASSON. 

POLICE JUDICIAIRE. — LABORATOIRES DE PHOTOGRAPHIE JUDICIAIRE. 
. CADRE SPÉCIAL D'AGENTS TECHNIQUES. 

Dix. gén., 4* Sect., N° 1399, Litt . P. S. 9. 

Bruxelles, le 3 avri l 1925. 

A L B E R T , Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, SALUT. 

V u la loi du 7 avril 1919; 

V u Nos arrêtés des 7 mai 1921 et 29 novembre 1923; ; 

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice, 

Nous avons arrêté et arrêtons : " 
Article 1 e r . Il est créé 'dans la police judiciaire près les parquets, 

un cadre spécial d'agents techniques qui seront attachés aux labo
ratoires de photographie judiciaire. Ils prendront le titre de chef 
et d'opérateur.* 

Art. 2. Le nombre en est fixé pour chaque laboratoire par Notre 
Ministre de l a Justice. 

Art . 3. Les chefs de laboratoire sont nommés par Nous et prêtent 
serment entre les mains du Procureur Général; les opérateurs sont 
nommés par Notre Ministre de la Justice et prêtent serment entre 
les mains du Procureur du Roi. 

(1) Moniteur, 1925, n " 112. 
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RECHTBANK VAN KOOPHANDEL TE BRUSSEL. 
TOEGEVOEGD REFERENDARISSEN. — GRIFFIERS. — AANTAL (1). 

Algem. Secret., 2* Sect., N ' 30873. 

3 A p r i l . 1925. — sBij 'koninklijk besluit wordt 'het aantal toege
voegde referendarissen bij de rechtbank van koophandel te Brussel 
op 12, en het aantal griffiers op 5 bepaald. 

RECHTBANK VAN KOOPHANDEL TE BRUSSEL. — G R 1 F F I E . 
' AANTAL BEAMBTEN. 

5* Algem. Best., I e Sect., N r 17630. — Brussel, den 3" Apri l 1925. 

De Minister van Justitie, 

Gelet op artikel één der wet van.3 Juli 1899, 

Besluit : 

Bij wijziging aan het ministerieel besluit van 23 Mei 1923, wordt 
het aantal beambten die rechtstreeks door de openbare Schatkist 
worden bezoldigd, op zes en twintig gebracht bij de griffie der recht
bank van koophandel te Brussel. 

F . MASSON. 

GERECHTELIJKE POLITIE. — LABORATORIA VOOR GERECHTELIJKE 
FOTOGRAFIE. — BIJZONDER KADER VAN TECHNISCHE AGENTEN. 

Algem. Best., 4 e Sect., N r 1399, Litt. P. S. 9. 

Brussel, den 3° Apri l 1925. 

A L B E R T , Koning der Belgen, 

Aan allen, tege'nwoordigen en toekomenden, H E I L . 

Gezien de wet van 7 Apri l 1919; 

Gezien Onze besluiten van 7 Mei 1921 en 29 November 1923; 

Op voorstél van Onzen Minister van Justitie, 

Wij hebben besloten en Wi j besluiten : 
Artikel 1. Bij de gerechtelijke politie bij de parketten wordt een 

bijzonder kader van teChnisChe agenten, die aan de laboratoria voor 
gerechtelijke fotografie verbonden zijn, •ingesteld. Deze . agenten 
voeren den titel van hoofd van het Iaboratorium en van opnemer. 

Art. 2. Het getal dier agenten wordt voor ieder Iaboratorium door 
Onzen Minister van Justitie vastgesteld. 

Art. 3. De hoofden van laboratoria worden door Ons benoemd en 
leggen den eed af in 'handen van den Procureur Generaal; de opne-
mers worden door Onzen Minister van Justitie benoemd en leggen 
den eed af in handen van den Procureur des Konings. 

(1) Staatsblad, 1925, m' 112. 
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Art . 4. Le barème de traitement de ces agents techniques est 
établi comme suit : 

Minimum. Maximum. Augmentations. 

Chef de laboratoire, à 
B r u x e l l e s . . . . 10,000 19,000 12* X 750 

Chef de laboratoire ien 
province 10,000 16,000 8" X 750 

Opérateurs à Bruxelles et 
en province . . , 7,500 12,000 9* X 500 
Les augmentations .peuvent être accordées par période biennale 

aux chefs de laboratoire et aux opérateurs signalés au grand choix. 

Les intéressés jouiront, en outre, de la partie mobile et, évent-
tueillement, des indemnités prévues par l'arrêté royal du 1 " décem
bre 1924. 

A r t . 5. Ils sont, au point de vue disciplinaire, soumis aux mêmes 
règles que les officiers et agents judiciaires près les parquets. 

A L B E R T . 
Par le Roi : 

Le Ministre de l a Justice, 
F. MASSON. 

V u , le Premier Ministre, 
Ministre des Finances, 

G . THEUNIS. 

TRIBUNAL DE COMMERCE DE BRUXELLES. 
PREMIER RÉFÉRENDAIRE ADJOINT. — NOMBRE (1). 

Secret, gén., 2" Sect., N° 32403. 

3 avril 1925. — Par arrêté royal, quatre places de premier réfé
rendaire adjoint sont créées au tribunal de commerce de Bruxelles. 

CULTE CATHOLIQUE. — SUCCURSALE ET CHAPELLE. — ERECTION. 
S U C C U R S A L E ET V I C A R I A T . — S U P P R E S S I O N (2). 

T " dir. gén., 1 " dir., n° 23783. 

4 avril 1925. — U n arrêté royal : 

1° Erige en succursale, sous le vocable de Saint-Gommaire, le 
quartier de la chaussée de Lierre à Malines. 

Cette succursale a pour circonscription : à partir de la limite de 
la ville de Malines, une ligne droite, parallèle à la chaussée d'Anvers, 
jusqu'à l'extrémité de la rue de la Cible, A . B. ; la rue de la Cible, 

(1) Moniteur, 1925, n° 100. 
(2) Moniteur, 1925, n u s 124-125. 
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Art. 4. De bezolding dezer technische agenten is geregeld als 
volgt : 

Minimum Maximum Verhoogingen. 
wedde. wedde. 

Hoofd van 'het laborato-
rium, te Brussel . . . . 10,000 19,000 12* X 750 

Hoofd van het Iaborato
rium in, de provincie . . 10,000 16,000 8' X 750 

Opnemers te Brussel en 
in de provincie 7,500 12,000 9* X 500 
Aan de ter keuze aangeschreven hoofden van laboratoria en 

opnemers kunnen, om te twee jaar, verhoogingen worden toege
kend. 

De belanghebbenden ontvangen bovendien het veranderlijke 
deel en, in voortkomend geval, de toelagen voorzien bij •koninklijk 
besluit van 1 December 1924. 

Art. 5. "Wat de tucht betreft, gelden voor hen dezelfde regelen als 
voor de gerechtelijke officieren en agenten bij de parketten. 

A L B E R T . 
Van 's Konings wege : 

De Minister van Justifie, 
F. 'MASSON. 

Gezien de Eerste Minister, 
Minister van Financiën, 

G . THEUNIS. 

RECHTBANK VAN KOOPHANDEL TE BRUSSEL. 
EERSTE TOEGEVOEGDE REFERENDARIS. — AANTAL (1). 

Algem. Secret., 2 e Sect., N r 32403. 

3 Apri l 1925. — Bij koninklijk besluit, zijn aan de rechtbank van 
koophandel te Brussel vier plaatsen van eerste toegevoegde refe-
rendaris verbonden. 

KATHOLIEKE EEREDIENST. — HULPKERK EN KAPEL. — OPRICHTING. 
HULPKERK EN PLAATS VAN ONDERPASTOOR. — AFSCHAFFING (2). 

I e Aitgem. Best., 1" Best., N r 23783A. 

4 Apri l 1925. — Bij koninklijk besluit is : 

1° De wij k van den Lierschen steenweg te Mechelen tôt hulpkerk 
opgericht onder de aanroeping van den H . Gummarus. 

De grenzen van de gebiedsomschrijving dezer hulpkerk zijn : te 
beginnen van de grens van de stad Mechelen, een rechte lijn even-
wijdig met den Antwerpschen steenweg tôt het uiteinde van de 

(1) Staatsblad, 1925, n ' 100. 
(2) Staatsblad, 1925, n?" 124-125. 
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des deux côtés, B. C ; j'axe de lia .vielle route de 'Lierre, C. D . ; l a 
rue de la Victoire, des deux côtés, ' D : E . ; la rue de la Batterie, des 
deux côtés, E . F . ; la rue.de la Caserne, des deux côtés, F. G . ; une 
ligne traversant la chaussée .de Lierre, G . H . ; l'axe de la rue 
Gaputsteenentoreri jusqu'au delà du chemin de fer de Bruxelles à 
Anvers ; -H. I.; une ligne longeant" le chemin de fer, I. J . ; le chemin 
de terre vers l a Longue rue de (la Nouvelle Digue, j . K . ; t'axe de 
cette r-ue/K. L . ; l'axe de la rue Papenhof, L . - M . ; l a ligne passant 
entre les parcelles n " 29, 23, 24, d'une part, et lia, Mb, 12, 22, 21, 
19, 18, d'autre part, M . N . ; la limite de la ville de Malines, N . A . ; 
ainsi qu'i l est indiqué par une ligne jaune,-'sur le plan.annexe.au dit 
arrêté; . " • 1 

2" Supprime le traitement, à charge de l'Etat, attaché à la troi
sième place de vicaire près l'église Sainte-Catherine, à Malines, par 
arrêté royal du 26 août 1907; . 
: '3° Supprime l'a succursale du Béguinage, à Malines, érigée par 
arrêté royal du 11 juillet 1842, et rattache son territoire à celui dé 
la succursale Sainte-Catherine, à Malines; 

4° Confie,; sous réserve des droits des tiers, à l a fabrique de 
l'église Sainte-Catherine, à Malines, la gestion des biens de la fabri
que de l'église d u Béguinage, à Malines; 

5° Erige l'église du Béguinage, à Malines, en chapelle ressortis
sant à la succursale Sainte-Catherine, à Malines. . 

C U L T E C A T H O L I Q U E . — S U C C U R S A L E S . ' . — M O D I F I C A T I O N 
D E S C I R C O N S C R I P T I O N S (1). 

1 " d i r . gén., 1 " dir., n° 20556A. 

4 avril 1925. '— Par arrêté royal est annexé à la succursale Sainte 
Elisabeth; ' à ' Schaerbëe'k, la partie du territoire de la ville de 
Bruxelles,-;située au . delà du chemin de fer de Bruxelles à Gand, 
entre le canal et la Senne, et ressortissant à la succursale Saint-
Roch," à-Bruxelles. .' . !'.' . ' : '. - - .'. 

C U L T E C A T H O L I Q U E . — V I C A I R E S . — T R A N S F E R T D E T R A I T E M E N T (2). 

1 " dir. gén., 1 " dir., n° 9627. 

4 avril 1925. — Par arrêté royal : 
1° Est supprimé le traitement à charge dé l'Etat, attaché, par 

arrêté royal du 28 mars 1837, à la place de vicaire près de l'église 
dè Haute-Croix (province de Brabant); 

2" Un traitement à charge de l'Etat est attaché à la seconde place 
de . vicaire, près de l'église de Boendaél, à Ixelles (province' de 
Brabant). 

(1) Moniteur, 1925, n " 124-125. 
(2) Moniteur, 1925, n " 131-132. 

http://rue.de
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Schijfstraat, A . B. ; de Schijfstraat, van beide kanten, B. C ; de mid
dellijn van de Oude iLiersche baan, Q D . ; de Zegelstraat, van beide 
kanten, D. E . ; de Batterijstraat, van beide kanten, E. F . ; de Kazerne-
straat, van beide kanten, F . G . ; een lijn dwarsover den 'Lierschen 
steenweg, G . H . ; de middellijn van de Caputsteenentorenstraat tôt 
over den- spoorweg van Brussel op Antwerpen, H . I.; een lijn 
loopende Jangs den spoorweg, I. J . ; de veldweg naar de Groote 
Nieuwendijkstraat, J. K ; de 'middellijn van deze straat, K. L . ; de 
middellijn van de Papenhofstraat, L. M . ; de scheidslijn tusschen de 
perceelen ni" 29, 23 24 eenerzijds, en de perceelen n " l i a , 116, 12, 
22, 21, 19, 18 •anderzijds, M . N . ; de grens der stad Mechelen, N . A . ; 
zooals het op het hierbijgevoegde plan bij middel van een gele lijn 
aangeduid staat; 

2° De bij 'koninklijk besluit van 26 Augustus 1907 aan de derde 
plaats van onderpastoor bij de kerk van de H . Gatharina, te 
Mechelen, verbonden wedde, ten laste van den Staat, afgeschaft; 

3° De bij koninklijk besluit van 11 Juli 1842 opgerichte hulpkerk 
van het Begijnhof, te Mechelen, afgeschaft en 'haar grondgebied bij 
dit van de hulpkerk van de H . 'Gatharina, te Mechelen', gevoegd; 

4° Aan de fabriek der kerk van de H . Catharina, te Mechelen, 
onder vooTbehoud van het recht van derden, het beheer der 
goederen van de fabriek der kerk van het Begijnhof, te Mechelen, 
opgedragen; 

5° De kerk van het Begijnhof, te Mechelen, tôt kapel opgericht, 
afhangende van de hulpkerk van de H. Gatharina, te Mechelen. 

KATHOLIEKE E E R E D 1 E N S T . ,— HULPKERKEN. — WIJZIGING 
DER GEBIEDSCHMSCHRIJVINGEN (1). 

1" Algem. Best., I e Best., N r 205564. 

4 Apri l 1925. — Bij koninklijk besluit is bij de hulpkerk van de 
H . Elisabeth, te Schaerbeek, het gedeelte gehecht van het grond
gebied der stad Brussel, gelegen over den spoorweg van Brussel 
op Gent, tusschen het kanaal en de Zenne, en afhangende van do 
hulpkerk van den H . Rochus, te Brussel. 

K A T H O L I E K E E E R E D 1 E N S T . — O N D E R P A S T O O R S . — O V E R D R A C H T 
V A N W E D D E (2). 

. I e Algem. Best., I e Best., N r 9627. 

4 Apri l 1925. '— Bi j koninklijk besluit wordt : 
1" De bij koninklijk besluit van 28 Maart 1837 aan de plaats 

van onderpastoor bij de kerk van Hey-Kruis (provincie Brabant) 
op Staatsgelden verbonden wedde afgeschaft; 

2" Aan de tweede plaats van onderpastoor bij de kerk van Boen-
dael, te Elsene (provincie Brabant), eene wedde op Staatsgelden 
verbonden. 

(1) Staatsblad, 1925, n " 124-125. 
(2) Staatsblad, 1925, n " 131-132. 
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FONDATIONS RÉUNIES VONCK ET VAN NUFFEL. — BOURSES D'ÉTUDE. 
TAUX (1). 

l r e dir. gén., 3 e sect., n" 1532. 
4 avril 1925. — Arrêté royal fixant le taux des bourses des fon

dations réunies Vonck (Jean-François) et Vân Nuffel (Marie-Anne), 
gérées par la commission provinciale des fondations de bourses 
d'étucie de la Flandre orientale, à 180 (cent quatre-vingts) francs 
pour les études d'humanités et à 270 (deux cent soixante-dix) francs 
pour les études supérieures. 

FONDATION WITTEN. — BOURSES D'ÉTUDE. — TAUX (2). 
1 " dir. gén., 3 e sect., n° 1089. 

4 avril 1925. — Arrêté royal fixant à 225 (deux cent vingt-cinq) 
francs le taux de chacune des deux bourses de la fondation Witten 
(Jean), gérée par la commission provinciale des fondations de 
bourses d'étude du 'Limbourg. 

ASILE D'ALIÉNÉS. — PRIX DE LA JOURNÉE D'ENTRETIEN EN 1925 (3). 
Bruxelles, le 4 avril 1925. 

A L B E R T , Roi des Belges, 
A tous, présents et à venir, Salut. 

Vu la loi des 28 décembre 1873, 25 janvier 1874 sur le régime 
des aliénés et l'article 83 du règlement général et organique, 
approuvé par arrêté royal du 1 " juin 1874; 

V u l'arrêté royal du 4 juin 1920 portant création d'un fonds 
spécial destiné à assurer le payement du traitement des médecins 
et des accessoires du service médical; 

V u les projets de tarifs soumis par les députations permanentes 
des conseils provinciaux pour la fixation du prix de la journée 
d'entretien pendant l'année 1925, des aliénés indigents placés dans 
les établissements d'aliénés, et dans les asiles-dépôts et asiles pro
visoires du Royaume; 

Sur la proposition de Notre Minnistre de la Justice, 
Nous avons arrêté et arrêtons : 

Article 1 e r . Le prix de la journée d'entretien des aliénés indi
gents placés dans les établissements d'aliénés et dans les asiles-
dépôts et asiles provisoires du Royaume, ainsi que le montant des 
retenues à opérer en faveur du fonds spécial en exécution de l'arrêté 
royal du 4 juin 1920, sont fixés conformément aux tarifs visés par 
Notre Ministre de la Justice et annexés au présent arrêté. 

Art. 2. Il ne sera compté qu'une journée d'entretien pour le jour 
de l'entrée et celui de la sortie. Cette journée sera celle de l'entrée. 

Notre Ministre de la Justice est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

A L B E R T . 
Par le Roi : 

Le Ministre de la Justice, 
F. MASSON. 

(1) Moniteur, 1925, n o s 124-125. 
(2) Moniteur, 1925, n° 147. 
(3) Moniteur, 1925, n° 109. 
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VEREENIGDE STICHTINGEN VONCK EN VAN NUFFEL. — STUDIEBEURZEN. 
BEDRAG (1). 

1° Algem. Best, 3° Sect., N r 1532. 
4 Apri l 1925. — Bij koninklijk 'besluit is het bedrag der beurzen 

van de vereenigde stichtingen Vonck (Jan-Frans) en Van Nuffel 
(Maria-Anna), beheerd door de provinciale commissie voor studie-
beu-rzenstichtingen in Oost-Vlaanderen, vastgesteld op 180 (honderd 
tachtig) frank voor de humaniorastudiën en op 270 (tweehonderd 
zeventig) frank voor de hoogere studiën. 

STICHTING WTTTEN. — STUDIEBEURZEN. — BEDRAG (2). 
1° Algem. Best., 3 ' Sect., N r 1089. 

4 Apri l 1925. — Bij konin'klijk besluit is het 'bedrag van ieder der 
twee beurzen van de stichting Witten (Jan), beheerd door de pro
vinciale commissie voor studiebeurzenstichtingen in Limburg, vast
gesteld op 225 (tweehonderd vijf en twintig) frank. 

K R A N K ZINNIGENGESTICHTEN. — P R I J S PER D A G ONDERHOUD IN 1925 (3). 
Brussel, den 4° Apri l 1925. 

A L B E R T , Koning der Belgen, 
Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

Gezien de wet van 28 December 1873, 25 Januari 1874 op de 
verpleging der krankzinnigen en artikel 83 van het algemeen inrich-
tingsreglement, goedgekeurd bij koninklijk besluit van 1 Juni 1874; 

Gezien het koninklijk besluit van 4 Juni 1920, waarbij een bijzon
der fonds wordt opgericht met het oog op de betaling van de wedde 
der geneesheeren en van de benoodigheden van den geneeskundigen 
dienst; 

Gezien de ontwerpen van tarief door de bestendige deputatiën 
der provineieraden overgeiegd tôt vaststelling van den prijs per dag 
onderhoud, gedurende het jaar 1925, van de in de krankzinnigen-
gestichten, in de bewaarplaatsen en in de doorgangshuizen van het 
Rijk geplaatste behoeftige krankzinnigen; 

Op voorstel van Onzen Minister van Justitie, 
Wij hebben besloten en Wij besluiten : 

Artikel 1. De prijs per dag onderhoud van de in de krankzinni-
gengestichten, bewaarplaatsen en doorgangshuizen van het Rijk 
geplaatste behoeftige krankzinnigen, alsmede het bedrag der afhou-
dingen ten behoeve van het bijzonaer fonds, ter uitvoering van 
het koninklijk besluit van 4 Juni 1920, zijn vastgesteld overeen-
komstig de door Onzen Minister van Justitie voor gezien geteekende 
en bij dit besluit gevoegde tarieven. 

Art. 2. Voor den dag der intrede en dien der uittrede wordt 
maar één dag, die der intrede, gerekend. 

Onze Minister van Justitie is belast met de uitvoering van dit 
besluit. 

A L B E R T . 
Van 's Koningswege: 

De Minister van Justitie, 
F. MASSON. 

(1) Staatsblad, 1925, n " 124-125. 
(2) Staatsblad, 1925. n r 147. 
(3) Staatsblad, 1925, n r 109. 
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PRIX 
arrêtés pour 1925 

O 

Proviace d'Anvers. 
5 76 6 34 6 34 6 3* 0 21 6 55 

Duffel 6 » 6 > 6 » 6 » 0 08 6 08 
Gheel 4 40 5 » 5 » 4 84 — 4 84 
Anvers 14 89 15 74 19 03 16 39 1 02 17 41 

7 » 7 » 7 » 7 » 0 23 7 23 
Province de Brabant. 

Bruxelles 
Grimberghen 
Erps-Querbs . . . . 
Louvain . 
Tirlemont 
Saint- [osse-ten-Noode. 

Asile-dépôt hôpital Saint-Jean . . 
Asile des frères Alexiens (hommes) 
Institut Saint-Joseph (femmes) . . 
Asile des Sœurs-Noires (femmes). 
Asile des frères Alexiens 
Asile provisoire annexé à l'hôpital 

Province de la Flandre occidentale. 
_ \ Asile Saint-Dominique 
B r u 8 e s • ' • i Asile Saint-julien 
Saint-Mi hel I Asile Notre-Dame et du Sacré-Cœur. 
Courtrai Asile Sainte-Anne 
Menin I Asile des Bénédictins 

18 85 23 94 23 •94 20 73 1 72 22 45 
5 51 8 40 8 40 6 26 0 16 6 42 
4 £7 5 43 5 43 5 36 0 23 5 59 
4 87 5 95 5 95 5 50 0 25 5 75 
6 » 9 10 9 10 6 60 0 12 6 72 

18 22 23 28 23 28 20 02 20 02 

5 75 6 > 6 » 6 » 0 13 6 13 
5 58 6 04 6 14 6 14 0 11 6 25 
5 40 5 94 5 94 5 94 0 19 6 13 
4 50 5 02 5 02 4 95 0 29 5 24 
4 50 5 30 5 30 4 95 0 33 5 28 



Gand . 
Melle . 
Lokeren 
Saint-Nicolas. 
Selzaete 
Lede 
Velsique-Ruddershove. 
Eecloo 

Hospice Guilain (hommes) . . . . 
Asile provisoire (femmes) 
Asile Caritas (femmes) 
Asile provisoire et de pàsssge. . . 
Asile Saint-Jérôme (hommes). . . 
Ziekhuis (femmes) 
Asile Saint-Jean-Baptiste (hommes) 
Asile pour femmes 
Asile pour femmes 
Asile pour femmes épileptiques . . 

79 
75 
18 

67 
40 
68 
74 
40 

Province de Hainaut. 

Mons | Asile de l'Etat (femmes) . . . . 
i Asile pour femmes 

Tournai j Asile de l'Etat (hommes) . . . . 
' Asile de l'Etat (pavillon spécial).' 

Froidmont | Asile pour hommes 

6 20 
5 60 
7 50 

15 » 
5 40 

Province de Liège. 

. ., \ Hospice pour hommes aliénés. 
£ e Hospice pour femmes aliénées 

Lierneux I Colonie provinciale d'aliénés . 
Verviers | Asile provisoire 

5 50 
4 50 
6 20 

12 » 

Province de Limbourg. 

„ . . „ , \ Hospice d'aliénés . . , 
Saint-Trond ; Hospice d'aliénées. . . 
Munsterbilsen I Hospice d'aliénés . . 
Tongres I Asile 
Reckheim | Colonie-asile de l'Etat 

Namur I Asile provisoire. . 
Dave I Asile pour hommes 
Saint-Servais | Asile pour femmes. 

5 58 
5 50 
5 40 
2 68 
9 » 

Province de Namur. 

7 20 
5 58 
(i 48 

6 44 6 48 6 48 0 20 
7 42 7 42 7 32 — 
6 93 6 93 6 80 0 25 
3 25 3 25 3 25 — 
7 75 6 74 6 60 0 27 
5 78 5 27 5 40 0 21 
5 94 6 07 5 94 0 21 
5 70 5 23 5 23 0 09 
6 50 5 25 5 25 0 06 
6 60 6 13 6 10 0 17 

6 75 6 5(1 6 75 
6 75 0 75 6 16 0 12 
7 84 7 84 7 84 — 

14 68 14 68 14 68 — 5 94 5 9-1 5 94 0 22 ; 

6 95 6 95 6 25 0 21 
5 26 5 26 5 » 0 16 
7 50 7 50 6 82 — ; 

20 » 20 » 13 20 --

6 14 5 68 6 14 0 12 
6 15 5 59 6 05 0 12 
6 » 5 53 • 5 65 0 21 
2 69 2 68 2 68 — 
9 » 9 » 9 

12 o 12 » 7 92 
6 14 " 6 14 6 14 0 16 
7 14 7 14 7 14 0 18 

6 68 
7 32 
7 05 
3 25 
6 87 
5 61 

. 6 15 
5 32 
5 31 
6 27 

6 75 
6 28 
7 84 

14 68 
6 16 

6 46 
5 16 
6 82 

13 20 

6 26 
6 17 
5 86 
2 68 
9 » 

7 92 
6 30 
7 32 

> 



K R A N K Z I N N I G E N G E S T I C H T E N . — PRIJS P E R D A G O N D E R H O U D I N 1925. 

LIGGING 

HET GESTICHT 

AANDUIDING 

H E T G E S T I C H T 

PRIJS 

vast

gesteld 

in 

1924 

VOORSTELLEN 
van 

ni C/3 

tu es 

PRIJS 
vastgesteld voor 1925 

o o 
Ç- ^ ~ 
•S s a 
oi 
I—1 T3 irai _ 
•° « s 
O û 

o 

Provincie Antwerpen. 
Mortsel . : 5 76 6 34 6 34 6 34 0 21 6 55 
Duffel 6 » 6 » 6 » 6 » 0 08 6 08 
Gheel 4 40 5 » 5 4 84 4 84 

14 89 15 74 19 03 16 39 1 02 17 41 
7 » 7 » 7 » 7 » 0 23 7 23 

Provincie Brabant. 
Brussel Bewaarplaats bij het Sint-Jansgasthuis . . . . 18 85 23 94 23 94 20 73 1 72 22 45 
Grimbergen Gesticht der Broeders Alexianen (mannen). . . 5 51 8 40 8 40 6 26 0 16 6 42 

Sint-Jozefsgesticht vvrouwen) 4 87 5 43 5 43 5 36 0 23 5 59 
Leuven Gesticht der Zwarte Zusters (vrouwen) . . . . 4 87 5 95 5 95 5 50 0 25 5 75 
Thienen 6 » 9 10 9 10 6 60 0 12 6 72 
Sint-Joost-ten-Oode . . . Voorloopig gesticht aan het hospitaal gehecht . 18 22 23 28 23 28 20 02 20 02 

Provincie West-Vlaanderen. 
5 75 6 » 6 » 6 » 0 13 6 13 

Brugge . Sint-Julianusgesticht 5 58 6 04 6 14 6 14 0 11 6 25 
[ Gesticht van O.-L.-V. en van het Heilig-Hart. . 5 40 5 94 5 94 5 94 0 19 6 13 

4 50 5 02 5 02 4 95 0 29 5 24 
4 50 5 30 5 30 4 95 0 33 5 28 



Provincie Oost-Vlaanderen. 

P , t Ouislain godshui» (mannen) . . . 
i Voorloopig gesticht (vrouwen) . . 

Melle I Caritasgesticht (vrouwen) . . . . 
Lokeren I Voorloopig en doorgangshuis. . . 
q i n t - N i w i a a s ! Sint-Hieronymusgesticht (mannen). 
bint Niklaas ) Ziekhuis (vrouwen) 

Sint-Jan-Baptist'sgesticht (mannen) 
Gesticht voor vrouwen 
Gesticht voor vrouwen 
Gesticht voor epileptische vrouwen 

Selzaete 
Lede 
Velsike-Ruddershove 
Eekloo 

Provincie Henegouw 

Bergen j Rijksgesticht (vrouwen) 
Gesticht voor vrouwen 

Doornik 
Froidmont I 

Rijksgesticht (mannen) 
Rijksgesticht (bijzonderpaviljoen) . 
Gesticht voor mannen , 

Provincie Luik. 

Luik. 
j Godshuis voor krankzinnige mannen. . 
' Godshuis voor krankzinnige vrouwen . 

Lierneux I Provinciale kolonie voor krankzinnigen 
Verviers I Voorloopig gesticht 

Sint-Truiden 
( Godshuis voor krankzinnige mannen. 

• ' " ) Godshuis voor krankzinnige vrouwen 
Munsterbilsen I Godshuis voor krankzinnige mannen. 
Tongeren I Gesticht 
Reckheim | Kolonie-gesticht 

Provincie Namen. 

Namen I Voorloopig gesticht . . 
Dave I Gesticht voor mannen . 
Saint-Servais I Gesticht voor vrouwen . 

5 79 6 44 6 48 6 48 0 20 
6 75 7 42 7 42 7 32 — 6 18 6 93 6 93 6 80 0 25 
3 > 3 25 3 25 3 25 — 6 » 7 75 6 74 6 60 0 27 
4 67 5 78 5 27 5 40 0 21 
5 40 5 94 6 07 5 94 0 21 
4 68 5 70 $ 23 5 23 0 09 
4 74 6 50 5 25 5 25 0 06 
5 40 6 60 6 13 6 10 0 17 

w. 

6 20 6 75 6 50 6 75 — 
5 60 6 75 6 75 6 16 0 12 
7 50 7 84 7 84 7 84 — 

15 » 14 68 14 68 14 68 — 
5 40 5 94 5 94 5 94 0 22 

5 50 6 95 6 95 6 25 0 21 
4 50 5 26 5 26 5 » 0 16 
6 20 7 50 7 50 6 82 — 

12 20 » 20 » 13 20 — 
e-

5 58 6 14 5 68 6 14 0 12 
5 50 6 15 5 59 6 05 0 12 
5 40 6 > 5 53 5 65 0 21 
2 68 2 69 2 68 2 68 — 9 » 9 > 9 > 9 » 

1 7 20 12 > 12 » 7 92 
5 58 6 14 6 14 : 6 14 0 16 

1 6 48 7 14 7 14 7 14 0 18 

6 68 
7 32 
7 05 
3 25 
6 87 
5 61 
6 15 
5 32 
5 31 
6 27 

6 75 
6 28 
7 84 

14 68 
• 6 16 

6 46 
5 16 
6 82 

13 20 

6 26 
6 17 
5 86 
2 68 
9 > 

7 92 
6 30 
7 32 

! 
CD 
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P R I S O N S . — C O M M I S S I O N A D M I N I S T R A T I V E D E S P R I S O N S A S A N T - G I L L E S 
E T F O R E S T . — N O M B R E D E S M E M B R E S (1). 

4 avril 1925. — Par arrêté royal, le nombre des membres amo
vibles, appelés à faire partie de la Commission administrative des 
prisons, à Saint-Gilles et à Forest, est porté de dix à onze. 

T R I B U N A L D E C O M M E R C E D ' A N V E R S . — RÉFÉRENDAIRES A D J O I N T S . 
N O M B R E (2). 

Secret, gén., 2° Sect., N° 32255. 
4 avril 1925. — Par arrêté royal, le nombre des référendaires 

adjoints au tribunal de commerce d'Anvers est fixé à huit. 

P R I S O N S . — M I N I S T R E S D E S C U L T E S A U T R E S Q U E L E C U L T E C A T H O L I Q U E . 
RÉMUNÉRATION. 

Dir . gén. des Prisons, 2° sect., personnel, n" 1200, litt D , 
Bruxelles, le 4 avri l 1925. 

Le Ministre de la Justice, 
Vu La lettre de M . le Premier Ministre, Ministre des Finances, en 

date du 25 mars 1925„ secrétariat général, 3 e section, n° 700; 

Vu les articles 37 et 67 du règlement général des prisons, en date 
du 30 septembre 1905; 

Revu les instructions ministérielles du 15 mai 1906, chapitre 6, 
et les circulaires ministérielles des 4 avril 1912, 31 octobre 1919 et 
15 juin 1920, 

Arrête : 
Art . 1 " . Les ministres des cultes autres que le culte catholique, 

agréés pour donner les soins religieux aux détenus, continueront 
à recevoir, pour chaque visite rétribuée, une rémunération de vingt-
cinq francs (25 fr.). 

Art . 2. Les chantres-organistes jouiront d'un salaire de trois 
francs pour une vacation de moins de une heure, cinq francs pour 
une vacation de une iheure à une heure et demie, sept francs pour 
une vacation de plus de une heure et demie. 

Art. 3. Les acolytes recevront une indemnité annuelle de cent 
vingt francs, payable mensuellement, et qui sera portée à deux cent 
cinquante francs si la messe est célébrée tous les jours. 

Art . 4. Une gratification mensuelle est allouée aux chefs-infir- . 
miers et infirmiers du service d'anthropologie pénitentiaire, ainsi 
qu'à leurs collègues du service médicaL général. Elle est fixée à 
cinquante francs pour les chefs-infirmiers et à trente-cinq francs 
pour les infirmiers. 

F. M A S S O N . 

(1) Moniteur, 1925, n° 114. 
(2) Moniteur, 1925, n " 96-97. 
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G E V A N G E N I S S E N . — C O M M I S S I E T O T B E H E E R V A N D E G E V A N G E N I S S E N 
T E S I N T - G I L L I S E N V O R S T . — A A N T A L L E D E N (1). 

4 Apr i l . — Bij konin'klijk besluit is het aantal der niet besten
dige leden, die deel uitmaken van de Commissie tôt beheer van de 
gevangenissen te Sint-Gillis en Vorst, van tien tôt elf leden opge-
voerd. 

R E C H T B A N K V A N K O O P H A N D E L T E A N T W E R P E N . — T O E G E V O E G D E 
R E F E R E N D A R I S S E N . — A A N T A L (2). 

Algem. Secret.., 2" Sect., N r 32255. 
4 Apri l 1925. — Bij koninklijk besluit, is het aantal toegevoegde 

referendarissen bij de rechtbank van koophandel te Antwerpen op 
acht bepaald. 

G E V A N G E N I S S E N . — B E D 1 E N A R E N V A N D E E E R E D I E N S T E N 
B E H A L V E V A N D E N K A T H O L I E K E N E E R E D I E N S T . — W E D D E . 

Algem. Best, van de gevangenissen, 2" Sect., Personeel, 
N r 1200, Litt. D. — Brussel, den 4" Apri l 1925. 

De Minister van Justitie, 
Gelet op het schrijven van den Eersten Minister, Minister van 

Financier!, d.d. 25 Maart 1925, algemeen secretariaat, 3 e Sectie, 
n ' 700; 

Gelet op de artikelen 37 en 67 van het algemeen règlement voor 
de gevangenissen d.d. 30 Septamiber 1905; 

Herzien de ministerieele onderrichtingen van 15 Mei 1906, hoofd
stuk VI, «n de miniisterieele oimzendbrieven van 4 Apr i l 1925 en 
31 October 1919; 

Besluit : 
Artikel 1_. De bedienaren van de eeredrensten, behalve van den 

kathoilieken eeredienst, die toegelaten zijn om bij de gedetineerden 
hun geestelijk arobt uit te oefenen,' ontvangen verder, voor ieder 
bezoldigd bezoek, een vergoeding van vijf en twintig frank (25 fr.). 

Art. 2. De zangers-orgelisten ontvangen een iloon vam : 
3 frank voor een vacatie van minder den 1 uur; 
5 frank voor een vacatie van 1 tôt 1 J4 uur; 
7 frank voor een vacatie van meer dan 1 l/2 uur. 
Art. 3. De acolieten ontvangen een jaarlijiksche vergoeding van 

honderd twintig frank, maandelijks betaalbaar, en die tôt twee
honderd vijffiig frank wordt oipgevoerd indien de mis iederen dag 
gecelebreerd wordt. 

Art. 4. Aan de hoofd-ziekenvenplegers en aan de ziekenverplegers 
bij den anthropologisch en dienst der strafinrichtingen, alsmede aan 
hunne collega's van den algemeenen medischendienst, wordt een 
maandelijksch loon toegekend. Het is bepaald op vijftig frank 
(50 fr.) voor de hoofd-zdekenvenplegers en op vijf en dertig frank 
(35 fr.) voor de ziekenvenplegers. 

F . MASSON. 

(1) Staatsblad, 1925, n r 114. 
(2) Staatsblad, 1925, n " 96-97. 



120 7-14 avril 1925. 

P R I S O N S . — I N S T I T U T E U R S . — BIBLIOTHÈQUE PÉDAGOGIQUE. 
C A T A L O G U E . 

Dir. gén., l r e Sect., Litt. B., N " 277. 

Bruxelles, le 7 avril 1925. 

A Messieurs les Directeurs des prisons, 

J'ai l'honneur de vous faire connaître que j 'ai décidé de per
mettre au personnel enseignant des prisons de profiter de la biblio
thèque pédagogique de l'Office de la Protection de. l'Enfance. 

Les ouvrages qui y sont compris seront communiqués gratuite
ment sur demande aux instituteurs et institutrices des prisons. 

Vous trouverez ci-joint exemplaire du catalogue des livros 
figurant actuellement à cette bibliothèque. Des suppléments vous 
parviendront au fur et à mesure des acquisitions nouvelles. 

Les demandes devront être faites par notes signées par l'em
ployé demandeur, être revêtues du visa du directeur et être épin-
glées au rapport journalier. Le renvoi des volumes en temps utile 
sera assuré par la direction de la prison. 

En vue de pouvoir donner satisfaction aussitôt que possible, aux 
désirs des intéressés, les livres ne seront pas conservés au delà 
de quinze jours dans un même établissement. 

Pour le cas où des ouvrages feraient provisoirement défaut à 
la bibliothèque, il y aura lieu de faire suivre la liste des livres 
demandés de la désignation de quelques volumes qui remplaceraient 
éventuellement les manquants. 

J'attire votre attention sur l a nécessité de veiller à la bonne 
•onservation des ouvrages. En cas de dégradation, l'Office de la 
Protection de l'Enfance se réserve le droit d'exiger le paiement 
par les .intéressés des volumes non renvoyés en parfait état. 

Vous voudrez bien porter ce. qui précède à la connaissance des 
agents que la chose concerne. 

Pour le Ministre : 
Le Directeur Général délégué, 

DlDION. 

P R O T E C T I O N D E L ' E N F A N C E . — M I N E U R S INTERNÉS. 
O R G A N I S A T I O N D E S L O I S I R S . 

Office de la Protection de l'Enfance, 2" Sect., 2 e Bur., N " 616 11. 

Bruxelles, le 14 avril 1925. 

A MM. le Directeurs des établissements d'éducation de Moll, 
Ruysselede et Saint-Hubert. 

J'ai attiré, à différentes reprises, l'attention des directions sur 
!a nécessité d'organiser avec le plus grand soin les loisirs des élèves, 
notamment les dimanches, les jours fériés et à l'époque des 
vacances. 
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G E V A N G E N I S S E N . — O N D E R W I J Z E R S . — P E D A G O G I S C H E B I B L I O T H E E K . 

C A T A L O G U S . 

Algem. Best., 1 Sert., Litt. B, N r 277. 

Brussel, den 7° Apri l 1925. 

Aan de heeren Bestuurders van de gevangenissen, 
1k heb de eer u ter kennis te brengen dat ik besloten heb aan 

het onderwijzend personeel van de gevangenissen toe te late'i 
gebruik te maken van de pedagogische bibliotheek van den Dienst 
voor Kinderbescherming. 

De boeken van die bibliotheek worden kosteloos, op aanvraag, 
aan de onderwijzers en onderwijzeressen bij de gevangenissen ter 
inzage gegeven. 

Hierbij vindt gij exemplaar van den catalogus der thans in 
die bibliotheek voorhanden zijnde boeken. IBijvoegsels zullen u 
naar mate der nieuwe aankoopen worden toegezonden. 

iDe aanvragen moeten gedaan worden door middel van nota's 
door den aanvragande beambte onderteekend, met het visum van 
den bestuurder bekleed en aan het dagrapport gespeld. V o o r 
tijdige terugzending der boekwerken zal door het bestuur van de 
gevangenissen gezorgd worden. 

Om aan al de belanghebbenden zoo spoedig mogelijk te kunnen 
bezorgen wat zij verlangen, dienen de boeken niet meer dan 
vijftien dagen ih eene zelfde inrichting behouden. 

Voor het geval dat een gevraagd boek voorloopig zou ontbre-
ken, dient op de lijst van de gewenschte werken vermeld door 
welke zij eventueel zouden kunnen vervangen worden. 

Ik vestig uwe aandacht op de noodzakelijkheid er voor te zorgen 
dat de boeken in behoorlijken staat worden bewaard. In geval van 
beschadiging behoudt zich de Dienst voor Kinderbescherming het 
recht voor de waarde van de niet in behoorlijken staat teruggezonden • 
werken door de betrokkenen te doen terugbetalen. 

Verzoeke het hierboven staande ter kennis van de belangheb
bende beambten te brengen. 

Voor den Minister : 
De gemachtigde Algemeene bestuurder, 

D l D I O N . 

K I N D E R B E S C H E R M I N G . — GEÏNTERNEERDE M I N D E R J A R I G E N . 
I N R I C H T I N G V A N D E V R I J E U R E N . 

Dienst voor Kinderbescherming, 2 e Sect., 2" Bur., N ' 616 II. 

Brussel, den 14° Apri l 1925. 

Aan de Heeren Bestuurders van de opvôedingsgestichten te 
Moll, Ruysselede en Saint-Hubert. 

Herhaaldelijk heb ik de aandacht van de besturen gevestigd op 
de noodzakelijkheid om met de grootste zorg de vrije uren van de 
verpleegden, inzonderheid op de Zondagen, de feestdagen en gedu
rende den tijd der vacatiën in te richten. 
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L a surveillance des mineurs, pendant les temps libres, incombant 
surtout aux éducateurs, il convient que ceux-ci se préoccupent 
sérieusement de l'organisation des loisirs et fixent, à l'avance, le 
programme des occupations auxquelles les élèves se livreront les 
jours de repos : jeux d'intérieur, jeux de plein air, promenades, 
lectures, séances récréatives, etc. 

A cette fin, chaque éducateur tiendra un « cahier des loisirs », où 
il notera, par ordre de date et de façon aussi précise que possible 
les récréations prévues pour les temps libres. 

A u début surtout, les instituteurs guideront les éducateurs dans 
la tenue du « cahier des loisirs », qui sera visé, chaque semaine, 
par les chefs de section et une fois par mois par les chefs de groupe 
ou par les sous-directeurs pédagogiques. 

Le service d'inspection veillera de façon attentive à l'observation 
des prescriptions de la présente circulaire. 

Pour le Ministre : 
Le Directeur général délégué, 

' M A U S . •; ' • 

P R I S O N S . — H A B I L L E M E N T DES DÉTENUS. — E N T R E T I E N D E S B A B O U C H E S . 
S U B S T I T U T I O N D E DÉCHETS D E S A I N D O U X A U C I R A G E . 

Dir. gén. des Prisons, 3° Sect., N° 298, Litt. C. 

. . . . . . . . Bruxelles, le 15 avril 1925. 
Monsieur le Directeur, 

, Dans certaines prisons, il est fait usage de cirage pour l'entretien 
des babouches. . 

Cet.enduit, à raison des ingrédients qui entrent dans sa com
position, est'nuisible au cuir ; ' j 'a i décidé de le proscrire et d'y sub
stituer le graissage au moyen de déchets de saindoux recueillis 
dans les cuvelles ou autres récipients vides. 

Vous voudrez bien prendre des mesures en conséquence. 

Le Directeur général, 
D l D I O N . 

P R I S O N S . — C A N T I N E . S U P P R E S S I O N D E L A B I È R E P O U R C E R T A I N E S 
CATÉGORIES D E DÉTENUS. 

Dir . gén.' des Prisons, 3 e Sect, N° 302, L i t t C. 

Bruxelles, le 21 avril 1925. 
Aux commissions administratives des prisons. 

J'ai l'honneur de vous faire connaître que j 'ai décidé qu'à l'avenir, 
parmi les détenus qui ont droit à la cantine-, la bière sera refusée 
à ceux qui subissent ou ont antérieurement subi une condamnation 
pour ivresse publique et à ceux que le bulletin de comptabilité 
morale mentionnerait comme adonnés à l'ivrognerie ou ayant été 
trouvés en état d'ivresse au moment de l'infraction. 
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Aangezien gedurende den vrijen tijd het toezicht op de ver
pleegden vooral ten laste van de opvoeders komt, dienen deze ern-
stig aan het benuttigen van de vrije uren te deriken en vooraf het 
programma vast te stellen van de bezigheden van de verpleegden 
op de rustdagen : binnenshuisspelen, openluchtspelen, wandelingen, 
iezingen, vermakelijke vertooningen, enz. 

Te dien einde moet ieder opvoeder een « schrijfboek voor de 
vrije uren » houden in hetwelk hij naar orde van de datums en zoo 
nauwkeurig mogelijk, .de ontspanningen opteekent voorzien voor 
den vrijen tijd. 

Bij den aanvang vooral, moeten de onderwijzers de opvoeders lei
den voor het bijhouden van het « schrijfboek voor vrije uren » dat 
elke week door de sectieoversten en eens per maand door de groep-
oversten of door de paedagogische onderbestuurders dient gevi-
seerd. 

. D e inspectiedienst moet er inzonderheid voor zorgen dat de voor
schriften van dezen omzendbrief nageleefd worden. 

Voor den Minister : 
De gemachtigde Algemeene Bestuurder, 

M A U S . 

K L E E D I N O V A N G E V A N G E N E N . — O N D E R H O U D D E R M U 1 L T J E S . • 
V E R V A N G I N G V A N S M E E R D O O R A F V A L V A N R E U Z E L . 

Algem. Bestuur der Gevangenissen, 3 e Sect., N ' 298, Litt. C. 

Brussel, den 15" Apri l 1925. 
Mijnheer de Bestuurder, 

lu sommige gevangenissen wordt er schoensmeer gebruikt voor 
het onderhoud van Iederen muiltjes. 

Door de stoffen die in de samenstelling er van treden, is het smeer 
schadelijk voor het Ieder; daarom heb ik besloten het te vervangen 
door afval van reuzel die in de ledige kuipen of andere vaten zai 
worden opgevangen. 

Verzoeke maatregelen te treffen. 
De Algemeene Bestuurder, 

DlDION. 

G E V A N G E N I S S E N . — K A N T I E N . O N T Z E G G 1 N G V A N B I E R V O O R E T T E L I J K E 
CATEGORIËN V A N G E D E T I N E E R D E N . 

Algem. Best, der Gevangenissen, 3° Sect., N r 302, Litt. C. 

Brussel, den 21" Apri l 1925. 

Aan de commissiën tôt beheer van de gevangenissen. 

lk heb de eer u te berichten dat ik besloten heb dat, voortdaan, 
aan de gedetineerden die recht hebben op de kantien doch eene 
straf ter zake van openbare dronkenschap uitboeten of uitgeboet 
hebben evenals aan diegene die door het moreel bulletijn aange-
wezen zouden zijn als zich aan den drank overleverende of als aan-
getroffen geworden zijnde in staat van dronkenschap op het oogen-
blik van het misdrijf, bier zal geweigerd worden. -
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Les directeurs des prisons confiées à votre surveillance ont reçu 
directement avis, par mes soins, des instructions qui font l'objet de 
la présente. 

Le Ministre, 
F. MASSON. 

P R O T E C T I O N D E L ' E N F A N C E . 
T A B L E A U A N N U E L D U M O U V E M E N T D E L A P O P U L A T I O N . 

Office de la Protection de l'Enfance, 1 " Sect., Statistique, N " 3025. 

Bruxelles, le 22 avril 1925. 

A MM. les Directeurs et M m < " les Directrices des établissements 
d'éducation, des établissements d'observation et des établis
sements spéciaux de l'Etat. 

Il a été constaté que des erreurs s'étaient glissées dans le tableau 
annuel fourni par les établissements de l 'Etat au sujet du mouve
ment de leur population, et ce à raison de l'interprétation inexacte 
des instructions. 

Afin d'éviter ces erreurs et simplifier le travail, je vous prie 
d'adopter à l'avenir le système suivant : 

Une fiche individuelle sera créée pour tous les mineurs qui étaient 
piacés dans votre établissement le 1 " janvier 1925 ou qui y seront 
placés dans la suite. 

L'entête de la fiche indiquera les nom, prénoms, lieu et date de 
naissance du mineur, la juridiction dont il dépend ainsi que la solva
bilité des parents. 

En ce qui concerne le corps de la fiche, i l faut distinguer : 

I. Les établissements d'éducation et l'établissement spécial pour 
anormaux à Mol l . 

II. Les établissements d'observation, l'asile-maternité d'Uccle et 
î'asile-cliniqiie de Bruges. 

En effet, les fiches doivent servir de base au travail statistique 
et permettre de calculer, notamment, la durée de l'internement déjà 
subi par ies mineurs qui restent présents au 31 octobre. Or, cette 
durée doit se calculer d'une manière différente pour chacun des 
groupes I et II, ainsi qu'il est expliqué ci-dessous : 

I. Pour les établissements d'éducation et pour l'établissement 
pour anormaux à Moll : 

Dans la première colonne de la fiche, on inscrira la date d'entrée. 
Cette date sera celle à laquelle le mineur a été confié au groupe des 
institutions de l'Etat. 

Si donc le mineur a d'abord fait un séjour dans un ou plusieurs 
a i;tres établissements de l'Etat, y compris l'établissement d'obser
vation, il faut indiquer la date de son entrée dans le premier éta
blissement par lequel il a passé et non la date de son entrée dans 
l'établissement où i l se trouve actuellement; 
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De bestuurders van de onder uw toezicht staande inrichtingen 
werden rechtstreeks door mijn toedoen in kennis gesteld met de in 
dit schrijven vervatte onderrichtingen. 

De Minister, 
F . MASSON. 

KINDERBESCHERMING. — JAARTABEL VAN DEN LOOP DER BEVOLKING. 

Dienst voor Kinderbescherming, l s Sect., Statistiek, N ' 3025. 

Brussel, den 22° Apr i l 1925. 
Aan de Heeren Bestuurders en aan Mevrouwen de Bestuursters 

van de opvoedingsgestichten, van de waarnemingsgestichten 
en van de bijzondere Rijksgestichten. 

Het is gebleken dat in de jaartabel door de Rijksgestichten inge-
diend betreffende den loop van hunne bevolking vergissingen wer
den begaan en wel naar aanleiding van een onjuist begrijpen van 
de onderrichtingen. 

Om die vergissingen te voorkomen en den arbeid te vereenvoudi-
gen verzoek ik u voortaan het volgend stelsel toe te passen : 

Ten behoeve van al de minderjarigen die op 1 Januari 1925 in uw 
gesticht waren geplaatst of later daarin zullen geplaatst worden 
dient een persoonsblad opgemaakt. 

Op dit persoonsblad met bovenaan worden vermeld : de naam, 
voornamen, plaats en dag van geboorte van den minderjarige, het 
rechtsgebied tôt hetwelk hij behoort, alsook de solvabilité^ der 
ouders. 

Wat het daaropvolgend gedeelte van het persoonsblad betreft, 
dient een onderscheid1 gemaakt tusschen : 

•I. De opvoedingsgestichten en het bijzonder gesticht voor abnor
malen te M o l l . 

11. De waarnemingsgestichten, het gesticht voor Jcraamvrouwen te 
Ukkel, en het kliniek-gesticht te Brugge. 

Inderdaad, de persoonsbladen moeten tôt grondslag strekken voor 
het opmaken van de statistieken en zij moeten dienen om inzonder-
heid, den duur te kunnen berekenen van de interneering, welke 
door de minderjarigen reeds werd ondergaan, die op 31 December 
nog aanwezig zijn. Welnu, die tijdruimte moet op eene verschillende 
wijze voor ieder van de groepen I en II worden berekend zooals 
blijkt uit hieronder staande uitleggingen. 

I. Voor de opvoedingsgestichten en voor het gesticht voor abnor
malen te M o l l . 

In de eerste kolom van het persoonsblad moet de dag der aan
komst worden opgeteekend. Deze datum is die waarop de minder
jarige aan de groep der Rijksinstellingen werd toevertrouwd. 

Zoo dus de minderjarige eerst in één of meer andere Rijksge
stichten, daaronder begrepen het waarnemingsgesticht, heeft ver-
bleven, dan moet de datum van zijne aankomst in het gesticht 
waarin hij eerst werd geplaatst, en niet de dâtum van zijne aan
komst in het gesticht waar hij thans verblijft, worden vermeld. 
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.'Dans la deuxième colonne, on indiquera l'âge que l'enfant avait 
ou aura au 31 décembre de l'année dans laquelle il a été confié au 
groupe des institutions de l'Etat, suivant ce qui est dit ci-dessus. 

Dans la troisième colonne, on indiquera « confié au groupe des 
institutions de l'Etat ». 

Cette première ligne du corps de la fiche sera écrite à l'encre 
rouge. 

Si le mineur vient d'un autre établissement de l'Etat, y compris 
l'observation, i l faut indiquer sur une seconde ligne la date d'entrée 
dans l'établissement actuel, l'âge que le mineur aura au 31 décem
bre, et la-troisième colonne portera la-mention : Entré à (tel éta
blissement). 

11. Pour les établissements d'observation, l'asile-maternité d'Uccle 
et l'asile-clinique de Bruges, le calcul de la durée de l'internement 
ne doit porter que sur le séjour dans cet établissement. 

Par conséquent, il y a lieu de ne pas tenir compte du séjour que 
l'élève aura fait dans un autre établissement, mais indiquer sur la 
première ligne de la fiche la date d'entrée dans l'établissement 
actuel. 

Pour les groupes I et II : 
• - Quand un mineur est transféré d'un établissement de l'Etat, y 
.compris l'observation, dans un autre établissement de l'Etat ou 
successivement dans plusieurs autres établissements de l'Etat, le 
dossier qui le suit doit contenir une pièce indiquant la date à 
laquelle il est entré dans le premier établissement. 

Toutes les sorties et rentrées (congé, évasion, visites au juge, etc.) 
seront inscrites à la fiche avec leur date et l'âge que le mineur aura 
le 31 décembre de l'année courante; ces annotations seront faites à 
l'encre noire. 

Lorsqu'un mineur est réintégré dans un établissement de l'Etat 
après une libération en famille ou un placement privé, l'internement 
est nouveau; la réintégration doit être considérée, pour la rédaction 
de la fiche, comme si le mineur entrait pour la première fois dans 
un établissement de l 'Etat; la première ligne de la fiche doit donc 
indiquer la date de la réintégration dans un établissement de l'Etat. 

Pour les mineurs déjà présents à l'établissement au 1 e r jan
vier 1925, i l y aura lieu d'inscrire, à l'encre rouge, outré la date 
d'entrée indiquée ci-dessus, la date du 1 e r janvier 1925, l'âge du 
mineur au 31 décembre 1925 et la mention « présent à l'établisse-

•ment ». 
" A la fin de chaque année, le dépouillement des ficiies permettra 
de connaître le nombre dé mineurs présents au 1 " janvier, le nombre 
d'entrées et de sorties, pendant l'année et le nombre de mineurs 
restant au 31 décembre, avec la subdivision par âge. 

A cet effet, les fiches seront dépouillées une par une et pointées 
sur la minute du tableau statistique envoyé à l'établissement par 
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In de tweede kolom wordt de leeftijd opgeteekend dien het kind 
bereikt heeft of zal bereiken op 31 December van het jaar gedurende 
hetwelk .het werd toevertrouwd aan de groep der Rijkinstellingen, 
volgens wat hierboven is bepaald. 

In de derde kolom moet de vermelding « toevertrouwd aan de 
groep der Rijksinstellingen », worden geschreven. 

De aanteekeningen van dezen eersten regel van dit tweede 
gedeelte van het persoonsblad dienen met rooden inkt geschreven. 

Zoo de minderjarige komt van uit een ander Rijksgesticht, waàr-
hemingsgesticht bijbegrepen moet op een tweeden regel worden 
vermeld : de datum van aankomst in het gesticht waarin hij thans 
verblijft, de leeftijd die de minderjarige op 31 JDecember zal berei
ken, en in de derde kolom « aangekomen'in ( aanduiding van het 
gesticht). 

II. Voor de waarnemingsgestichten, het gesticht voor kraam
vrouwen te Ukkel en het kliniek-gesticht te Brugge, dient de bere-
kening van c'en interneeringsduur alleen betrekking te hebben op 
het verblijf i i : dat gesticht. 

. Bij,;evoIg moet er geen rekening worden gehbuden met den vijd 
dien de verpleegde in een ander gesticht heeft doorgebracht, 'twar 
op den eersten regel van het persoonsblad dient de datum van de 
f.ankomst in het gesticht, waar hij thans aanwezig is, vermeld. 

Voor de groepen I en II : 
Wanneer een-minderjarige uit eeen Rijksgesticht, ook uit het 

waarnemingsgesticht, naar een ander Rijksgesticht of achtereenvol-
gens naar verschillende andere Rijksgestichten wordt overgebracht, 
moet in het begeleidend dossier een stuk worden gelegd op hetwelk 
de datum is vermeld waarop hij in het eerste gesticht werd 
geplaatst. 

Het heengaan en het terugkeeren (verlof, ontvluchting, bezoek 
aan den rechter, enz.) moet telkens op het persoonsblad worden 
aangeteekend met vermelding van den datum en de leeftijd van den 
minderjarige op 31 iDecember van het begonnen jaar; deze aan
teekeningen moeten met zwarten inkt worden gedaan. 

Wanneer een minderjarige, na invrijheidstelling bij zijne ouders 
of uitbesteding bij een privaat persoon, in een Rijksgesticht terug-
keert, dan begint een nieuwe interneering. 

De wederopneming dient met het oog op het opstellen van het 
persoonsblad, beschouwd als een eerste intreden van den minder
jarige in een Rijksgesticht; op den eersten regel van het persoons
blad moet dus de datum van de wederopneming in een Rijksgesticht 
worden vermeld. 

Voor de reeds op 1 Januari 1925 in het Gesticht aanwezige min
derjarigen, moet met rooden inkt, benevens de hierboven bedoelden 
datum van aankomst ook worden vermeld : de datum van 1 Januari 
1925, de leeftijd van den minderjarige op 31 December 1925 en de 
woorden « aanwezig in het gesticht ». 

Op het einde van ieder jaar, zal door het overzicht van de per-
soonsbladen kunnen bepaald worden : het aantal minderjarigen aan
wezig op 1 Januari, het aantal in- en afgeschrevenen gedurende het 
jaar, en het aantal minderjarigen die op 31 December overblijven 
ingedeeld volgens den leeftijd. 

Te dien einde moeten de persoonsbladen één voor één worden 
nagegaan en aangestipt op de minuut van de door den Dienst voor 
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l'Office de la Protection de l'Enfance. Dans ce dépouillement, il ne 
sera pas tenu compte des entrées et sorties fictives, c'est-à-dire 
pour congé, visite au juge, séjour à l'hôpital, etc. Il ne sera pas 
tenu compte non plus des évasions suivies de réintégration dans le 
courant de la même année. 

Après ce travail, une revision des fiches sera faite; celles des 
mineurs sortis seront détruites. Il en sera de même des fiches des 
mineurs évadés et non rentrés pendant l'année; s'ils rentrent ulté
rieurement, on fera une nouvelle fiche, qui indiquera comme date 
initiale, à l'encre rouge, la date du premier internement et, à l'encre 
noire, la date d'évasion et la date de rentrée. 

Sur les fiches des mineurs restant à l'établissement au 31 décem
bre, il sera mentionné, à l'encre rouge, la date du 1 " janvier de 
l'année nouvelle et l'âge que l'enfant aura le 31 décembre de cette 
année; dans la troisième colonne, on inscrira « présent à l'établis
sement ». 

Un stock de fiches vous parviendra incessamment. 

Pour le Ministre : 
Le Directeur général délégué, 

M A U S . 

CULTE CATHOLIQUE. — VICAIRES. — TRAITEMENTS. — TRANSFERTS. (1) 

1 " dir. gén., 1 " dir., n° 23734. 

23 avril 1925. — Par arrêté royal : 
1" Est supprimé les traitements à charge de l 'Etat attachés à la 

place de vicaire près l'église de Grez, à Grez-Doiceau (province de 
Brabant), par arrêté royal du 28 mars 1837, à la place de vicaire 
près de l'église de l'Hermite, à Braine-l 'Alleud (province de Bra
bant), par arrêté royal du 23 avril 1894 et à la place de vicaire près 
de l'église de Melin (province de Brabant), par arrêté roya l .du 
28 mars 1837; 

2° Un traitement à charge de l'Etat est attaché à la seconde place 
cie vicaire près de l'église de l'Annonciation de la Sainte-Vierge, à 
Ixelles (province de Brabant), à la seconde place de vicaire près 
l'église de Vieux-Dieu, à Mortsel (province d'Anvers) et à la place 
de vicaire près l'église Notre-Dame des Douleurs, à Merxem (pro
vince d'Anvers). 

(1) Moniteur, 1925, n° 147. 
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Kinderbescherming aan het gesticht toegezonden statistische tabel. 
Bij die opneming dient geen rekening gehouden met het fictieve in-
en uittreden, d. w. z. wegens verlof, bezoek aan den rechter, verblijf 
in het gasthuis, enz. Er moet ook geen rekening worden gehouden 
met de ontvluchting gevolgd door wederopneming in den loop van 
zelfde jaar. 

Na dat werk moeten de persoonsbladen herzien worden; die van 
de uitgetreden minderjarigen dienen vernietigd. 

Hetzelfde geldt voor de persoonsbladen van ontvluchte en in den 
loop van het jaar niet teruggekeerde minderjarigen; mochten deze 
later terugkeeren, dan moet een ander persoonsblad worden opge
maakt waarop met rooden inkt, als eerste datum, de datum van de 
eerste interneering en met zwarten inkt, de datum van de ontvluch
ting en de datum van den terugkeer dienen vermeld. 

Op de persoonsbladen van de op 31 December in het gesticht 
overblijvende minderjarigen dienen met rooden inkt opgeteekend, de 
datum van 1 Januari van het nieuwe jaar en de leeftijd welke het 
kind zal bereiken op 31 December van dat jaar;. in de derde kolom 
moeten de woorden « aanwezig in het gesticht » worden vermeld. 

Een voorraad persoonsbladen zal u eerlang worden toegezonden. 

Voor den Minister : 
De gemachtigde Algemeeene Bestuurder, 

M A U S . 

K A T H O L I E K E E E R E D I E N S T . — O N D E R P A S T O O R S . — W E D D E N . 
O V E R D R A C H T E N . (1) 

I e Algem. Best., 1' Best., N r 23734. 

23 Apri l 1925. — Bi j koninklijk besluit : 
1° Worden de op 's lands gelden aan de plaats van onderpastoor 

bij de kerk van iGrez, te Grez-Doiceau (provincie Branbant), bij 
koninklijk besluit van 28 Maart 1837, aan de plaats van onderpas
toor bij de kerk van Hermite, te Eigen-Brakel (provincie Brabant), 
bii koninklijk besluit van 23 Apri l 1894 en aan de plaats van onder
pastoor bij de kerk van Melin (provincie Brabant), bij koninklijk 
besluit van 28 Maart 1837, verbonden wedden afgesehaft; 

2° Wordt op 's lands gelden eene wedde verbonden aan de tweede 
plaats van onderpastoor bij de kerk van de Boodschap van Mar ia , te 
Elsene (provincie Brabant), aan de tweede plaats van onderpastoor 
bij de kerk van -Oude-God, te Mortsel {provincie Antwerpen), en aan 
de plaats van onderpastoor bij de kerk van O .- iL.-Vrouw van 
Smarten, te Merxem (provincie Antwerpen). 

(1) Staatsblad, 1925, n r 147. 
5 
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ÉTABLISSEMENTS D'ÉDUCATION ET INSTITUTIONS PUBLIQUES DE L'ÉTAT. 
REMPLACEMENT DES BALAIS PAR DES BROSSES EN « PIASSAVA ». 

Office de la Protection de l'Enfance, 2° Sect., 1 " Bur., N° 216/26. 

Bruxelles, le 23 avril 1925. 

A MM. les Directeurs, Sous-Directeurs et M'"" les Directrices 
des établissements d'éducation et des institutions publiques 
de l'Etat. 

Il résulte d'un rapport d'inspection que les balais employés dans 
certains établissements sont de mauvaise qualité et s'usent rapide
ment; leur usage ne peut donc être conseillé. 

.En conséquence, il y a lieu, pour l'avenir, de supprimer l'usage 
général des balais et de remplacer ceux-ci par des brosses en 
« piassava ». 

Toutefois, il pourra être prévu une petite quantité de balais 
(15 environ) pour l'enlèvement des neiges et des feuilles. 

Pour le Ministre : 
Le Directeur général délégué, 

C. L o i x . 

PRISONS. — PRODUITS PHARMACEUTIQUES. — PAIEMENTS. 
Dir. gén. des prisons, 3 e Sect., N° 409, Litt. C. 

Bruxelles, le 23 avril 1925. 
A L B E R T , Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, SALUT. 
V u les instructions chargeant les pharmacies des hôpitaux mili

taires de la fourniture des médicaments préparés à certaines pri
sons, aux établissements d'éducation et institutions publiques de 
l'Etat et aux colonies de 'bienfaisance; 

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice et de Notre 
Ministre de l a Défense Nationale, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 
Article 1 " . Un tantième sur la valeur des médicaments fournis 

aux établissements en question est alloué annuellernent aux phar
maciens attachés aux hôpitaux militaires, à raison, du service auxi
liaire dont ce personnel est chargé. 

Art . 2. Ce tantième est fixé à 10 p. c. 11' sera liquidé par les 
administrations intéressées au prorata du montant des fournitures 
effectuées pour leur compte et imputé sur le crédit affecté à la 
dépense principale. 

Nos Ministres de la Justice et de la Défense Nationale sont 
chargés, chacun en ce qui le concerne, de l'exécution du présent 
arrêté. 

A L B E R T . 
Par le Roi : 

Le Ministre de l a Justice, 
•F. MASSON. 

Le Ministre de la Défense Nationale, 
P. FORTHOMME. 
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OPVOEDINGSGESTICHTEN EN OPENBARE R 1 J K S I N S T E L L I N G E N . 
VERVANGING VAN DE BEZEMS DOOR BORSTELS IN « PIASSAVA » . 

Dienst voor Kinderbescherming, 2 E Sect., I e Bur., N r 216/26 . 

Brussel, den 2 3 " Apr i l 1925. 

Aan de Heeren Bestuurders, Onderbestuurder, aan Mevrouwen 
de Bestuursters van de Rijksopvoedingsgestichten en van de 
openbare Rijksinstellingen. 

Blijkens een inspectieverslag zijn de in sommige instellingen 
gebruikte bezems van slechte hoedanigheid en spoedig versleten; 
het gebruik ervan is dus niet aan te raden. 

Dienvolgens zal, over het algemeen, het gebruik van bezems 
voortaan geweerd worden en' zij zullen vervangen worden door 
borstels in « piassava ». 

Evenwel mag een gering aantal bezems ( 1 5 ongeveer) voorhanden 
zijn voor het wegnemen van sneeuw en bladeren. 

Voor den Minister : 
De gemachtigde Algemeene Bestuurder, 

C. L o i x . 

GEVANGENISSEN. — ARTSENIJEN. — BETALINGEN. 

Algem. Best, der gevangenissen, 3" Sect., N ' 4 0 9 , Litt. C. 
Brussel, den 2 3 " Apr i l 1925 . 

A L B E R T , Koning der Belgen, 
Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

Gezien de onderrichtingen waarbij de apothekers van de krijgs-
gasthuizen belast worden met de levering van toebereide genees
middelen aan sommige gevangenissen, aan de Rijksopvoedings
gestichten en de openbare Rijksinrichtingen, alsmede aan de w^l -
dadigheidskoloniën. 

Op voorstel van Onzen Minister van Justitie en van Onzen Minis
ter van Landsverdediging, 

Wij hebben besloten en Wi j besluiten : 
Artikel 1. Een procent op de waarde van de aan bedoelde 

inrichtingen geleverde geneesmiddelen wordt jaarlijks toegekend 
aan de apothekers, gehecht aan de krijgsgasthuizen wegens den 
hulpdienst waarmede dit personeel is belast. 

Art . 2. .Bedoeld procent, dat op 1 0 t. h. is bepaald wordt door 
de betrokken besturen naar rato van het bedrag van de voor hun 
rekening gedane leveringen vereffend en op het voor de hoofduit-
gave bestemd krediet aangewezen. 

Onze Minister van Justitie en van Landsverdediging zijn, ieder 
wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit. 

A L B E R T . 
Van 's Konings wege : 

De Minister van Justitie, 
F . MASSON. 

De Minister van Landsverdediging, 
F . FORTHOMME. 



132 23-28 avril 1925. 

PRISONS. — HABILLEMENT DES DÉTENUS. — MESURES. 

Dir . gén. des prisons, 3 e Sect., N " 298, Litt. C. 

Bruxelles, le 23 avril 1925. 

Aux Directeurs des prisons, 

J'ai l'honneur de vous faire savoir qu'en suite d'essais effectués 
à la prison centrale à Gand, j 'ai décidé, dans un but d'économie, 
d'adopter les mesures nouvelles indiquées ci-après pour la con
fection de pantalons de détenus. 

Vous voudrez bien modifier en conséquence le tableau X I X des 
instructions relatives au service des prisons. 

T A I L L E S 

Extra Ie 2e 3e 4e 

Longueur de côté. 110 105 100 96 88 
L6nguiur entre-jambes. 80 75 72 69 64 
Largeur de la ceinture. 114 102 90 80 72 
Largeur du bassin. 128 116 108 100 90 
Largeur du genou. 56 52 48 46 44 
Largeur du pied. 46 45 44 40 38 

Pour le Ministre : 
Le Directeur Général, délégué, 

DlDION. 

- INSTITUTION ROYALE DE MESSINES. — RÈGLEMENT. 

4 e Dir . gén., 2* Dir. , 1 e r Bur., N " 25717, Litt. D. 

Bruxelles^ le 28 avril 1925. 

A L B E R T , Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, SALUT. 

V u les modifications apportées par les arrêtés des 25 novem
bre 1882, 26 décembre 1885, 16 janvier 1887 et 31 mai 1892 an 
règlement général de l'Institution royale de Messines approuvé 
par arrêté du 21 mai 1849; 

Vu le nouveau projet élaboré par la Commission administrative 
de l'Institution royale de Messines, 
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GEVANGENISSEN. — KLEEOING DER GEDETINEERDEN. — MATEN. 

Algem. Best, der gevangenissen, 3 e Sect., N r 298, Litt. C. 

Brussel, den 23° Apri l 1925. 

Aan de Bestuurders der gevangenissen, 
1k heb de eer u te berichten dat ik, naar aanleiding van in de 

centrale gevangenis te Gent gedane proefnemingen, met het oog 
op bezuiniging, besloten heb de hieronder aangeduide nieuwe 
maten aan te nemen voor het aanmaken van de broeken der gede
tineerden. 

Gelieve tabel X I X van de onderrichtingen betreffende den dienst 
der gevangenissen, in dezen zin te wijzigen. 

O R O O T T E 

Extra Ie 2e 3" 4c 

Zijdelengde. 110 105 100 96 88 
Tusschenbeendelengde. 80 75 72 69 64 
Bandwijdte. 114 102 90 80 72 
Wijdte aan het bekken. 128 116 108 100 90 
Kniewijd'e. 56 52 48 46 44 
Voetwijdte. 46 45 44 40 38 

Voor den Minister : 
De gemachtigde Algemeene Bestuurder, 

DlDION. 

KONINKLIJK GESTICHT VAN MEESEN. — REGLEMENT. 

4 e Algem. Best., 2° Best., I e Bur. , N r 25717, Litt. B. 

Brussel, den 28" Apri l 1925. 

A L B E R T , Koning der Belgen, 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

Gezien de wijzigingen wélke bij de besluiten van 25 Novem
ber 1882, 26 December 1885, 16 Januari 1887 en 31 Mei 1892 
werden aangebracht aan het algemeen règlement voor het Konink
lijk Gesticht van ,Meesen, goedgekeurd bij besluit van 21 Mei 1849; 

Gelet op het nieuw ontwerp opgemaakt door de commissie tôt 
beheer van het Koninklijk Gesticht van Meesen; 
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Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

Article unique. Le règlement pour l'Institution royale de Messines, 
annexé à Notre présent arrêté, est approuvé et remplace celui 
approuvé par l'arrêté du 21 mai 1849. 

Notre Ministre de la Justice est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

A L B E R T . 
Par le Roi : 

Le Ministre de 'la Justice, 
F. MASSON. 

Institution royale de Messines. 

Règlement. 

T I T R E I e r . — Administration externe. — Commission administra
tive. — Secrétaire-receveur. 

T I T R E IL •— Constructions et réparations des bâtiments et du 
mobilier. — Adjudications. 

T I T R E III. — Destination de l'établissement. — Admission, sortie, 
placement ou renvoi des élèves. 

T I T R E IV. •— Administration. — Personnel. 
CHAPITRE I" . — Attributions et de\oirs de la Directrice. 
CHAPITRE II. •— Attributions et devoirs des institutrices. 

T I T R E V . — Régime économique. 
CHAPITRE I" . — Nourriture des élèves. 
CHAPITRE II. — Habillement, coucher, buanderie, lingerie. 

CHAPITRE III. — Chauffage, éclairage, service de propreté, mesures 
d'hygiène. 

CHAPITRE IV. — Infirmerie. 
T I T R E VI . — Education et instruction. 
CHAPITRE I e r . — Division et emploi de la journée, mesures d'ordre 

et de discipline. 
CHAPITRE II. — Classement des élèves, récompenses et punitions. 

CHAPITRE III. — Travai l , éducation physique et professionnelle. 
CHAPITRE IV. — Exercice du culte, éducation religieuse et morale. 

CHAPITRE V . — Ecoles, instruction intellectuelle. 
CHAPITRE VI. — Correspondance, visites. 

T I T R E -I". — ADMINISTRATION EXTERNE. 
COMMISSION ADMINISTRATIVE. — SECRÉTAIRE-RECEVEUR. 

Article 1 e r . L'administration de l'Institution royale de Messines 
est confiée à une commission composée de sept membres, nommés 
par le Roi, sur la proposition du Ministre de la Justice. Les fonc
tions sont gratuites. 

Art. 2. La présidence de la commission est dévolue à l'un de ses 
membres, désigné par le Roi . 

En cas d'absence du président, ses fonctions sont remplies par 
le membre le plus ancien dans l'ordre des nominations. 
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Op voorstel van Onzen Minister van Justitie, 

Wij hebben besloten en Wi j besluiten : 

Eenig artikel. Het bij dit besluit gevoegd règlement voor het 
Koninklijk Gesticht van Meesen is goedgekeurd en vervangt net 
règlement goedgekeurd bij besluit van 21 M e i 1849. 

Onze Minister van Justitie is belast met de uitvoering van dit 
besluit. 

A L B E R T . 
Van 's Konings wege : 

De Minister van Justitie, 
F . MASSON. 

Koninklijk Gesticht van Meesen. 

Règlement. 

T I T E L I. — Uitwendig beheer. — Commissie tôt beheer. — 
Sécréta ris-.ontvanger. 

T I T E L II. — Bouwwerken en- herstellingen aan- de gebouwen en 
aan het mobilair. ;— Aanbestedingen. 

T I T E L III. — Doel van het .gesticht. — Aanneming, uittredi'ng, 
plaatsing of wegzending van de leerlingen. 

T I T E L ,IV. — Beheer. — Personeel. 
HOOFDSTUK I. — Plichten en bevoegdheden van de bestuurders. 
HOOFDSTUK II. —• Plichten en bevoegheden van de onderwijze-

ressen. v 

T I T E L V. —• Economisch. stelsel. 
HOOFDSTUK I. ,— Voeding van de leerlingen. 
HOOFDSTUK II. — Kleedingstukken, liggingstukken, wasscherij, 

linnen. 
HOOFDSTUK ,111. — Verwarming, verlichting, zindelijkheidsdienst, 

gezondheidsmaatregelen. 
HOOFDSTUK IV. — Infirmerie. 
T I T E L VI . — Opvoeding en onderwijs. 
HOOFDSTUK I. — Verdeeling en gebruik van den dag, orde en 

tuchtmaatregelen. 
HOOFDSTUK .II. — Indeeling van de leerlingen, belooningen en 

straffen. 
HOOFDSTUK III. >— Arbeid, •lichamelijke en beroepsopvoeding. 
HOOFDSTUK IV. — Eeredienst, Godsdienstige en moreele opvoe

ding. 
HOOFDSTUK V . — Scholen, verstandelijk onderricht. 
HOOFDSTUK VI . — Briefwisseling, bezoeken. 

T I T E L I. — UITWENDIG BEHEER. — COMMISSIE TÔT BEHEER. 
SECRETARIS-ONTVANGER. 

Art ikel 1. Het beheer van het Koninklijk Gesticht van Meesen 
is opgedragen aan eene commissie bestaande uit zeven leden, te 
benoemen door den Koning, op voorstel van den Minister van 
Justitie. De functies worden niet bezoldigd. 

Art . 2. Het voorzitterschap van de commissie wordt opgedragen 
aan een van hare leden, aan te wijzen door den Koning. 

Bij afwezigheid van den voorzitter wordt zi jn ambt door het 
oudste l id, volgens den rang van benoeming, waargenomen. 
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Art . 3. L a commission est renouvelée par septième tous les ans. 
Le Roi pourvoit au renouvellement sur la proposition du Ministre 
de l a Justice, la commission entendue. 

Le membre nommé en remplacement d'un autre achève le terme 
de celui qu'il remplace. Les membres sortants peuvent être renom
més. 

Art . 4. Il est adjoint à la commission un receveur rétribué, qui 
remplit en même temps les fonctions de secrétaire. 

Art. 5. Le 'Roi nomme, suspend ou révoque le secrétaire-receveur. 

Art. 6. Le secrétaire-receveur assiste à toutes les séances de la 
commission; i l est chargé de la rédaction des procès-verbaux, qui 
doivent être approuvés par la commission. Il prend note des déci
sions de l a commission, qui doivent figurer aux procès-verbaux; il 
est chargé de la correspondance et des écritures, en général, et de. 
la garde et conservation des archives. 

Le secrétaire-receveur exécute toutes les décisions prises par ia 
commission, il a dans ses attributions la direction des exploitations 
agricoles faites en régie, ainsi1 que l'inspection et la surveillance 
des propriétés de l'institution. 

Art . 7. L a correspondance est signée par le président et le 
secrétaire. 

Art. 8. Les membres de la commission et le secrétaire-receveur 
sont assimilés, sous le rapport financier, aux administrateurs et 
aux receveurs des établissements charitables et des bureaux de 
bienfaisance et soumis par suite aux lois, arrêtés et instructions 
relatifs à l'administration générale et à la comptabilité de ces éta
blissements. 

Art . 9. Pour faciliter l'exercice de leurs fonctions, les membres 
de l a commission répartissent entre eux la surveillance spéciale des 
diverses branches de l'administration. 

Art . 10. L a commission s'assemble régulièrement, au moins tous 
ies trois mois, dans le local qui lui est réservé dans l'établissement. 

Elle ne peut délibérer que pour autant que la majorité de ses 
membres soit réunie. 

Les résolutions sont prises à la majorité des membres présents. 

En cas de partage, la voix du président est prépondérante. 
Les procès-verbaux des séances, signés par te président et le 

secrétaire, sont inscrits dans un registre spécial. 

Il en est adressé immédiatement une expédition au Ministre de 
la Justice. 

Les frais de route sont déterminés par l'arrêté royal fixant les 
indemnités de route et de séjour pour les fonctionnaires de l'ordre 
judiciaire et administratif ressortissant au Ministère de la Justice. 

Il n'y a de séjour que lorsque le membre de la commission 
passe à l'établissement la nuit qui précède ou qui suit le jour de 
la réunion. L a liquidation des frais de route et de séjour s'opère 
d'une manière analogue à celle des autres dépenses de l'insti
tution. 
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Art. 3. De commissie wordt ieder jaar voor één zevende ver-
nieuwd. In .deze hernieuwing wordt door den Koning voorzien, 
op voorstel van den Minister van Justitie, nadat de commissie 
werd gehoord. 

Het l id ,dat ter vervanging van een ander wordt benoemd, doet 
het termijn uit van het l i d dat hij vervangt. De uittredende leden 
kunnen opnieuw worden benoemd. 

Art . 4. Aan de commissie is een bezoldigd ontvanger verbonden 
die terzelfdertijd' het ambt van secretaris vervult. 

Art . 5. De secretaris-ontvanger wordt door den .Koning benoemd, 
geschorst of afgezet. 

Art . 6. De secretaris-ontvanger woont ail de vergaderingen der 
commissie 'bij; hij is belast met het opstellen van de processen-
verbaal, welke door de commissie moeten worden goedgekeurd. Hij 
neemt nota^van de beslissingen der commissie, welke in de proces-
sen-verbaal moeten worden vermeld; hij is belast met de brief
wisseling en met de geschriften in het algemeen, alsook met het 
toezicht .en het bewarem van het archief. 

De secretaris-ontvanger legt aile door de commissie genomen 
beslissingen fera uitvoer, hij heeft in zijne bevoegdheid de leiding 
van het landbouwbedrijf in régie, alsmede het na- en het toezicht 
op de eigendommen van het gesticht. 

Art. 7. De briefwisseling wordt door den voorzitter en den secre
taris onderteekend. 

Art. 8. De leden der commissie en de secretaris-ontvanger zijn 
op financieel gebied gelijk gesteld met de beheerders en met de 
ontvangers van de liefdadige gestichten en van de weldadigheids-
bureelen en dienvolgens onderworpen aan de wetten, de besluiten 
en de onderrichtingen betreffende het algemeen beheer en de 
rekenp'iichtigheid' van die inrichtingen. 

Art. 9. Om het uitoefenen van hun ambt te vergemakkelijken 
wordt het bijzonder toezicht op de' verschilllende takken. van het 
beheer door de leden van de commissie onder hen verdeeid. 

Art. 10. De commissie vergadert regelmatig, ten minste om de 
dr.ie maand, in het lokaai dat haar in het gesticht i.s voorbebouden. 

Zij kan alleen dan beslissing nemen wanneer de meerderheid 
harer leden aanwezig zijn. 

De beslissingen worden bij meerderheid der aanwezige leden 
getroffen. 

Bij staking is de stem van den voorzitter beslissend. 
De processen-verbaal van de vergaderingen, onderteekend door 

den voorzitter en den secretaris, worden i.n een bijzonder register 
ingeschreven. 

Een afschrift er van wordt onmiddeHijk aan den Minister van 
Justitie toegezonden. 

De reiskosten worden bepaai'd bij het koninklijk besluit tôt vast-
stelling van de reis en- verblijfsvergoedin'gen der ambtenaren vn.i 
de rechterlijke en van de administrative orde afhangende van het 
Ministerie van Justitie. 

Verblijfsvergoeding is alleen dan venschuldigo wanneer het '.id 
der commissie den nacht vôôr of na den dag oer vergadering in 
het gesticht doorbrengt. D e reis- en verblijfkosten worden op 
dezelfde wijze als de andere uitgaven van het gesticht verevend. 
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Art . 11. Chaque membre de la commission, à tour de rôle, est 
spécialement chargé, pendant la durée d'un mois de la surveil
lance de l'institution; i l fait rapport à ,1a commission du résultat 
de ses inspections, et provoque, s ' i l y a lieu, les mesures dont il 
a été à même de constater l'utilité ou la nécessité. 

Art . 12. U n règlement d'ordre intérieur détermine tout ce qui a 
rapport à la tenue des séances, au mode de délibérer, à la répar
tition du service de surveillance, et, généralement, aux diverses 
attributions qui sont dévolues à la commission. 

Ce règlement, arrêté par la commission, est soumis à l'appro
bation du Ministre de la Justice. 

Art . 13. Chaque année avant la fin du mois d'octobre, la commis
sion transmet au Ministre de l a Justice le projet de^budget des 
recettes et dépenses pour l'année suivante, ainsi que les plans et 
devis des nouvelles constructions, grosses réparations ou change
ments à faire aux bâtiments. 

Art . 14. Elle dresse les cahiers des charges pour les fournitures 
relatives aux divers services de l'institution et les soumet à l'appro
bation du Ministre de la Justice. Elle passe les marchés, sous 
réserve de l'approbation du Ministre. 

Art . 15. Le receveur rend compte à la commission administrative, 
avant le 1 " juin, des recettes et des dépenses de l'année précédente. 
Ce compte, après avoir été vérifié et visé par la commission, est 
adressé, en triple expédition, au Ministre de la Justice, qui le revêt, 
s'il y a lieu, de son approbation. C e compte est dressé d'après 
le règlement approuvé par le Ministre de la Justice. 

Art. 16. La commission, en envoyant au Ministre de la Justice, 
le compte financier, lu i transmet en même temps un rapport 
détaillé sur l'état de l'institution, le personnel des employés, l'instruc
tion, le travail, la conduite et les progrès des élèves, la situation 
et la location des biens, etc., en y joignant ses vues, propositions 
et demandes relatives aux améliorations et aux changements qui 
lui paraissent nécessaires. 

Art . 17. Toute mesure extraordinaire, que la commission juge à 
propos de prendre dans l'intérêt de l'institution, est soumise à 
l'approbation préalable du Ministre de la Justice. Néanmoins, er, 
cas d'urgence, la commission peut donner les ordres que les cir
constances exigent, sauf à les porter immédiatement à la connais
sance du Ministre de la Justice. 

T I T R E II. — CONSTRUCTIONS ET RÉPARATIONS DES BÂTIMENTS 
ET DU MOBILIER. — ADJUDICATIONS. 

Art. 18. Aucune construction nouvelle, aucun travail d'entretien 
des bâtiments ne pourra être effectué sans l'autorisation préalable 
du Ministre de la Justice. 

Il ne peut être dérogé à cette disposition qu'en cas d'urgence, 
pour les réparations seulement, et sauf à en donner immédiatement 
connaissance au Ministre de la justice. 
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Art. 11. Ieder lid van de commissie wordt om de beurt, gedu
rende eene maand met het bijzonder toezicht op de inrichting belast; 
hij brengt bij de commissie verslag uit over den uitslag van zijne 
inspecties en desgevalllend lokt hij de maatregelen uit waarvan hij 
de wenschelijkheid of de noodzakelijkheid heeft kunnen vaststellen. 

Art . 12. Een règlement van inwendige orde bepaalt ailes wat 
betrekking heeft op het houden van de vergaderingen, op de wijze 
van beraadslagen, op het verdeelen van den toeziichtdienst en, in 
het algemeen op de verschillende bevoegdheden welke aan de com
missie zijn toebedeeld. 

Dit règlement, vastgesteld door de commissie, wordt den Minis
ter van Justifie ter goedkeuring overgelegd. 

Art . 13. Ieder jaar, vôôr het einde van de maand October, 
wordt door de commissie aam den Minister van Justitie het begroo-
tingsontwerp der ontvangsteni en der uitgaven voor het volgende 
jaar toegezonden, alsmede de plans en bestekken der nieuwe bouw-
werken, belangrijke herstellingen of veranderingen uit te voeren 
aan de gebottwen. 

Art. 14. De commissie maakt de lastkohieren op voor de leve
ringen ten behoeve van de verschillende diensten van het gesticht 
en legt ze den Minister van Justitie ter goedkeuring over. Zij slu;t 
de koopen, mits nader goedkeuring van den Miniister. 

Art. 15. Vôôr 1 Juni geeft de ontvanger aan de comimissie tôt 
beheer rekening en verantwoording der ontvangsten en der uit
gaven van het verloopen jaar. Nadat zij door de commissie werd 
nagezien en geviseerd, word deze rekening in driedubbel afschrift 
aan den Minister van. Justitie overgemaakt die ze, zoo daartoe 
termen. zijn, met zijne goedkeuring beMeedt. Deze rekening wordt 
volgens het. door den Minister van Justitie goedgekeurde règle
ment opgemaakt. 

Art. 16. Onder toezending van de rekening en verantwoording 
der gelden laat de commissie aan den Minister van Justitie ter-
zelfdertijd een omstandig verslag geworden over den toestand van 
het gesticht, het personeel der beambten, het onderncht, het werk, 
het gedrag en de vorderingen der leerlingen, den staat en het 
V i e r h u r e n van de goederen, enz., en voegt daarbij hare inzichten, 
voorstellen en verzoeken in zake de verbeteringen en de veran
deringen welke haar noodig lijken. 

Art. 17. Wanneer in het belang van het gesticht de commissie het 
oorbaar acht een buitengewone maatregel te treffe.n, dan wordt deze 
vooral aan den Minister van Justitie ter goedkeuring overgelegd. 
In dringende gevallen nochtans, kan de commissie de bevelen geven, 
welke door de omstandigheden worden vereischt, mits daarvnn 
onmiddellijk kennis te geven aan den Minister van justifie. 

T I T E L II. — B O U w W E R K E N E N H E R S T E L L I N G E N A A N D E G E B O U W E N 
E N A A N H E T M O B I L A I R . — A A N B E S T E D I N G E N . 

Art. 18. Zonder .voorafgaiande machtiging ;van den Minister van 
Justitie kumnem geen nieuwe ;bouwwe.rken, moch onderhoudswerken 
aan de gebouwerii worden uitgevoerd. 

Van. deze B'chikking imag alleen bij hoogdrin^.'.n'drieid' en enkel 
voor de hersteliiinigem' werden .afgewekeni an mits da,arva,n onmiid-
de'Wijk aan den Minister van Justitie .kennis wordt gegeven. 
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Art . 1&. Il est dressé un inventaire de tous les objets mobiliers 
appartenant à l 'institution; cet inventaire est rectifié et modifié 
chaque année. Une copie en. est envoyée au département de 'a 
justice. 

Art . 20. L'achat des artidles d'alimentation et d'entretien néces
saires à l'établissement se fait par voie d'adjudication ou, en cas 
d'urgence, par" la commission; dans ce cas les achats se font au 
mieux des intérêts de l'établissement. 

Art . 21. Les cahiers des charges pour les adjudications sont 
arrêtés par le Ministre de l a justice; à l'approbation de qui sont 
aussi soumises toutes les adjudications. 

Art . 22. Les factures des objets livrés par les fournisseurs, véri
fiées par le secrétaire, visées par le président, sont soumises au 
Ministre de la Justice pour autorisation de payement et sont l iqui
dées dans la forme ordinaire par le secrétaire-receveur. 

T I T R E III. — DESTINATION DE L'ÉTABLISSEMENT. — ADMISSION. 
SORTIE. — PLACEMENT OU RENVOI DES ÉLÈVES. 

Art. 23. L'Institution royale de Messines est spécialement destinée 
à l'éducation des filles de militaires dénués de fortune, morts sous 
les drapeaux ou réformés définitivement du service comme invalides 
pour blessures reçues ou pour infirmités quelconques contactées 
dans la carrière des armes. 

L'institution peut être autorisée à recevoir des dons et des legs 
pour réaliser un but similaire. 

Art. 24. Le nombre des élèves est proportionné aux ressources 
de .l'établissement. Il est fixé par le Ministre, tant pour l'Institution 
royale que pour les fondations adjointes. 

Art. 25. Les admissions ont lieu en vertu d'un arrêté ministériel, 
à l a suite d'une information^ destinée à constater les titres des 
postulants. 

Art . 26. Les enfants, pour être admises, doivent avoir 6 ans 
révolus et n'être pas âgées de plus de 13 ans. Elles doivent d 'a i l 
leurs n'être atteintes d'aucun mal contagieux, et être exemptes de 
toute infirmité grave et incurable. Il peut néanmoins être accordé 
des dispenses d'âge. 

Art. 27. A leur arrivée à l'établissement, les enfants doivent être 
munies de leur acte de naissance et d'un certificat de vaccination; 
elles sont soumises à la visite du médecin de l'institution. 

Art . 28. Les frais de route des enfants pour se rendre à l ' insti
tution ou pour retourner dans leurs foyers sont à la charge des 
familles. 

Art . 29. Les élèves demeurent à l'institution jusqu'à l'âge accompli 
de 18 ans. Cependant le Ministre de la Justice, sur le rapport Je 
la commission, peut prolonger le séjour selon les circonstances, lais
ser sortir ou renvoyer les élèves à leur famille avant l'âge de 
18 ans, s'il est reconnu qu'un plus long séjour dans l'établissement 
ne peut leur être profitable. 
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Art . 19. E r wordt een (inventaris van al de aan het gesticht 
toebehoorende meubelen opgemaakt; elk jaar wordt deze inven
taris vierbeterd en gewijziigd. ,Ean afsch.rift er van wordt a,an het 
Département van Justitie toegezon'den. 

Art . 20. De aankoop jyani.voed'imgs- en van onderhoudsartikelen, 
ten. behoeve van de inrichtinig, geschiedt bij aa'rtbesteding of, in 
dringend geval, door de commissie; in dit geval geschieden de aan-
koopen op de wijze die voor het gesticht de voordee'liiglste is. 

Art. 21. P e .lastkohieren voor de aairtbestedingen .worden .vast
gesteld door den Minister van Justitie, ,aan fwiens 'goedkeuring ook 
aile aanbestedingen onderworpen' zijn: 

Art. 22. Nadat zij dodr dan secretakis werden nagezien en door 
den voojzitter geviseerd, jworden de facturen van (voorwerpen .gele
verd door de leveranoiers, voor vergunning tôt uitbetaling aan den 
Minister van Justitie pvergelegd en cop de igebruikalijke wijze door 
den secretaris-ontvanger verevend. 

T I T E L I I I . — J D O E L V A N H E T G E S T I C H T . . — A A N N E M I N G . 
U l T T R E D I N G . — P L A A T S I N G O F . W E G Z E N D I N G V A N D E L E E R L I N G E N . 

Art. 23. Het Koiniinldijk Gesticht y,aro Meelsen heeft bijzonder ten 
d o d het opvoieden vam .de (meisjes van niet bemiddélide niilitairen, 
overleden in dienst of voo.r .goed'uit dan dientet ontslagen als inva» 
Heden ten .gevolge van .verwondingen ;of/welke ,gebreken ook die zij 
in krij'gsdienst hebben opgeloopen. 

Aan ihet gesticht kani Vergunning worden tverleend tôt het aan-
vaarden van schenkingen en van legaten ter bereiking van een 
gelijkaardig doel . • 

Art . 24. Het aantal leerlingen is in verhouding tôt de geldmid
delen van de inrichting. 
Het wordt, zoowel voor het |Konèiklijk Gesticht als voor de eraan 
verbonden stichtingen door dem iMinister bepaald. 

Art . 25. De .leerlitiigen' worden toegelaten bij .ministerieel besluit, 
na een .onderzoek tôt yaststelling van de .rechten der sollicitainten. 

Art. 26. ,0m te wordem aangenomen moeten de kinderen ten 
voile ,6 'jiaar en niet .meer dan 13 jaar aud ^iju. Z\] mogen boven-
dien door geen .a'ainstekelijke 'ziekte aangetast zi jn en moeten vrij 
zijn' ,va.n ,eilk ^rnstiig en. ongeneesbaar gebrek. Ontheffing van de 
ouderdomsbepa'lin.g kan «chter .worden Verleend. 

Art . 27. ,Bij hunne aanloomst in het ^gesticht moeten de kinderen 
«n het (bezit ,wezen ,van' hunne >gieboorteakte en van een vaccinatie 
atte,st; zij worde.n door dem geneosheer Van. het gesticht onderzocht. 

Art . 28. De reiskosten van de k.imdteren die zich (naar het gestichi 
begeven cm naar huis terugkeercn zijn ,ton. laste van de familie. 

A'rt. 29. De leerlingen 'verblijveni in het .gesticht tôt zij ten voile 
18 jaar oud zijn. (Nochtans, op verslag van de commissie, kan de 

Minister van Justitie het verblijf verlengen volgens de omstandig-
heden, de leerlingen vôôr hun 18 jaar laten <vertrekken of naar 
hunne familie terugzanden indien çwordlt ibevonden dat een langer 
verblijf in het gesticht haar niet ten goede komt. 
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Art . 30. Les élèves qui quittent l'institution à l'âge de 18 ans, 
reçoivent à leur sortie un trousseau dont la composition est indiquée 
au tableau annexé au présent arrêté. 

Art. 31. Les parents ou les tuteurs des élèves sont avertis un 
mois à l'avance de l'époque fixée pour leur sortie, et sont tenus 
de venir les chercher eux-mêmes à l'établissement ou de déléguer 
à cet effet une personne de. confiance. 

Chaque élève, à sa sortie de l'institution, sera munie d'un bul
letin d'orientation professionnelle, dressé soigneusement par la, 
directrice, en collaboration avec les institutrices et le médecin, et 
dans lequel i l sera tenu compte de toutes les dispositions physiques, 
intellectuelles et morales de la jeune fille. 

Art . 32. A défaut de la famille, c'est 'la commission qui, av^c 
l'aide de la directrice, et en tenant compte de toutes les particula
rités notées dans le bulletin dont i l est question à l'article précédent, 
pourvoit directement au placement de la jeune fille, au mieux des 
intérêts matériels et moraux de celle-ci. 

Art . 33. L a commission et la directrice continuent à s'intéresser 
aux élèves placées de cette manière; elles se font rendre compte de 
leur conduite par les personnes auxquelles elles ont été' confiées, 
encouragent et conseillent les jeunes filles, et ne leur ménagent 
point leur assistance bienveillante. 

Art . 34. Les parents et tuteurs ont en tout temps le droit de 
retirer leurs enfants ou pupilles admises à leur demande, même 
avant qu'elles aient atteint leur dix-huitième année, après en avoir 
fait 'la demande au Ministère de l a Justice. 

Dans ce cas, non seulement, les élèves sortantes ne reçoivent 
aucun trousseau de l'établissement, mais les parents peuvent être 
obligés de les babiller à leurs frais, afin qu'elles n'emportent rien 
de l a maison. 

Il est donné connaissance de cette disposition aux parents lors de 
l'admission de1 leurs enfants et on leur fait signtr l'engagement Ac 
s'y conformer, le cas échéant. 

Art. 35. Si des enfants font preuve de dispositions vicieuses, 
qu'aucun effort ne peut déraciner et s'il existe des faisons fondées 
de craindre que leurs relations avec leurs compagnes soient de 
nature à produire des impressions fâcheuses sur ces dernières, la 
commission administrative, après en avoir reçu l'autorisation du 
Ministre, peut les renvoyer à leurs parents, à leur tuteur ou com
mune, lieu de leur domicile de secours. 

Les jeunes filles renvoyées de l'institution, ne peuvent prétendre 
à aucun trousseau, et les frais de leur retour dans leurs foyers sont 
à charge de leurs parents ou tuteurs. 

I l en serait de même s i les parents refusaient de remplir leurs 
engagements envers l'institution. 
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Art. 30. D e leerlingen dDe .achttien- jjaar ioud zijn, wanneer zij 
het gesticht verlaten ontvangen bij hunne uittreding een uitzet 
waarvan de samenstelling op de tabelbijlage bij dit besluit is aan
gegeven. 

Art. 31. Eene maand van te Voren wordt de .voor het vertrek 
der leerlingen vastgestelde datum aasi jhuimne ouders of hunne 
voogden bekendgemaakt en deze zijn verplicht ze zelf in het 
gesticht af te 'haie» of da,artoe een vertrouwbaar ipersoon af te 
vaardigen. 

Bij het verlaten van het igesticht ontvangt ieder 'leerlinge een 
door de bestuurster, met de medewerking van de onderwijzeressen 
ien den geneesheer, zorigvulldig opgehiaakrt builetijn' van beroeps-
•Jceuze, (Waar ib i j (rekening ,wordt gehouden rnet de lichamelijke, Je 
venstandelijke en de moreele .geschiktheid va'n het jonge meisje. 

Art. 32. Bi j gebrek aani fajmillie (is het de commiisislie die, met de 
ihulp ,vaw 'd'e bestuurster, en rekening houdende met aile bijzonder-
heden vermeld o p de [bij het yoorgaand art ikel bedoeld 'bulletijn, 
rechtstreeks voorziét in het plaatsem van het jonge meisje, ten 
beste van de stoffelijke en de moreele belangen van laatstgenoemde. 

Art . 33. De commissiie en id'e bestuurster schenken verder hunne 
aa'ndacht a,an de leerlingen (die op hoogerbedoelde ,wijze werden 
geplaatst; zij [doen zich o'wer het gedrag .van deze laatsteh vensiliag 
geven door de personen aan ,wi'e zij werden toevertrouwd, zij moe-
digen de jonge meïsjes aan, igeve'n hen raad en spaiten hen hunnen 
welwillenden bijstand niet. 

Art. 34. ]De ouders 'en voogden, nad'at zij pane aannrnaag daartoe 
aan het Ministerie van justitie lieten geworden, hebben ten alleu 
tijde het recht om hunne op hun Verzoek .toegelaten kinderen of 
pleegkinderen ,teroig te (nemen, zel'fe vôôr deze hun- ,aohittiende jaar 
hebben ibereikt. 

Im- dit igevall ontvangen' de uiCg.aande leerlingen niet a'tleen geen 
uitzet van het gesticht maar de ouders kunnen er toe worden ver
plicht ze op eigen kositen te kleeden opdaX: eij inie,ts uit het huis 
.meevoeren. 

Bij de .insch.rijvin'g van hunine kinderen ,-wordt van deze bepaling 
kennis gegeven aan de oudens die d'e verbintenis onderteekenen 
deze in voorkomerid geval na te leven. 

Art. 35. Zoo kinderen blijk geven van ondeugende nei'gingen 
door geen pogirug uit te roeien en ,zoo er gegronde redenen bestaaii 
om te vreezen dat hun omigan'g :met d'e mede-leeilingen een na'dee j 

Jingen invloed op deze îlaatsten kan uitoefenen, d'an kan de com
missie tôt beheer, na daartoe door dan Minister gemachtigd 'c 
zijn, ze (n-aar hunne ouders, naar hun voogd ,of gemeente, plaats 
van hun domicilie van .onderstand1, terugaenden. 

De uit tiet .gesticht iwe'gigezondein' meisjes hebbun ,geen rechtt op 
een uitzet, en de kosten van de terugreis maar finis zijn ten faste 
van humne ouders pf vooigden. Heitzalfde .g.e'ldt ingeval de ouders 
weigerem hunine venbi'ntenï's jegens het gesticht ,na rte komen. 
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T I T R E I V . — ADMINISTRATION INTÉRIEURE. — PERSONNEL. 

Art . 36. L a direction intérieure de rétablissement est confiée à 
une directrice. 

Art . 37. Il 'est adjoint à la directrice un certain nombre d'institu
trices, d'institutrices stagiaires et de surveillantes, choisies de pré
férence, à mérite égal, autant que possible, parmi les anciennes 
élèves, les plus capables et les plus méritantes de l'institution. 

Art . 38. L a directrice est nommée et révoquée par le Roi ; les 
institutrices, les institutrices stagiaires, les suvveil'lantes, par le 
Ministre die la Justice, après avis de la commission. Pour êtie 
admises elles .ne peuvent avoir moins de 20, ni plus de 30 ans 
accomplis. 

Art. 39. La directrice, les institutrices, les institutrices stagiaires 
et les surveillantes sont tenues de se conformer strictement aux 
statuts et aux règles de l'institution et d'en assurer le maintien. 

Art. 40. A leur admission, les institutrices, les institutrices sta
giaires et les surveillantes promettent devant la commission admi
nistrative, d'obéir à leur directrice, de n'épargner ni soin, ni 
travail pour l'éducation des enfants qui leur sont confiées, et de 
remplir avec une scrupuleuse exactitude et avec zèle les devoirs de 
leur place. 

Art. 41. Dans l'institution, la directrice, les institutrices, les 
institutrices stagiaires et les surveillantes sont habillées avec sim
plicité. 

Art. 42. L a directrice et les membres du personnel enseignant et 
surveillant jouissent du logement, du chauffage, de l'éclairage, de 
la nourriture, du blanchissage et des soins médicaux et pharma
ceutiques aux frais de l'établissement. 

Tout ce qui concerne ces avantages est 'réglé par les présents 
statuts ou, à défaut de ceux-ci, par la commission, sous l'approba
tion du Ministre. 

Art . 43. Le nombre des institutrices, des institutrices stagiaires 
et des surveillantes est fixé par le Ministre de la Justice, sur l'avis 
de la commission. 

Outre les membres du personnel enseignant interne, certains pro
fesseurs ou institutrices ne logeant pas à l'établissement pourront 
éventuellement être chargés de cours par le Ministre, après avis 
de la commission. 

Art. 44. Il est attaché à l'établissement un certain nombre d'aides 
ou servantes spécialement préposées au service de 1a porte, de la 
cuisine, de la buanderie, etc. 

Leur engagement ou leur renvoi appartient à la directrice, sous 
réserve d'approbation de la commission, qui en. détermine le nom
bre. 

Leur entretien, sauf l'habillement, est à charge de l'institution. 

Art. 45. Les traitements et les émoluments du personnel sont 
fixés par arrêté royal; les gages, par la commission. 

Art . 46. La commission, sous l'approbation! du Ministre, pourvoit 
au service médical et pharmaceutique. 

Art . 47. Le service religieux est confié à un aumônier. 
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T I T R E IV. — I N W E N D 1 G B E H E E R . — P E R S O N E E L . 

Art. .36. De inwendige leiding van het gesticht wordt aan eene 
bestuurster opgedragen. 

Art. 37. Aan de .bestuurster zijn een bepaald aantal pnderwijze-
ressen, stagedoende onderwijzeressen en opzichters toegevoegd die 
bij gelijke verdienste, bij .voorkeur zooveel mogelijk ortder de 
meest bekwame e n meest verdienstéiijkie oud-leerlingen van het 
gesticht worden igekozen. 

Art . 38. De bestuurster .wordt éfior d'en Konmg benoemd en 
afgezet; de onderwijzeressen, de stageidtoende oinderwijzeressen, 
deppztichters door d'en Jvlinister va'n Justitie, op advietevan de •com
missie. Om ,te worden aangendmen mogen zij niet minder dan 
20 jaar ,en niet meer dan ten voile 30 jaar oud zijn. \ 

Art. 39. De i bestuurster, de onderwijzeressen, , de stagedoende 
onderwijzeressen en de opzichtsters zijn er toe gehouden de statuten 
en de regelen van het gesticht strikt na te leven en voor de hand-
having er van le zorgen. 

Art. 40. Bij hunne aanvaarding leggen de onderwijzeressen, de 
stagedoende onderwijzeressen en de opzichtsters ten overstaan van 
de commissie tôt beheer ,de belofte af ,aan hunne bestuurster te 
gehoorzamen, noch zorg, noch arbeid voor de opvoeding van de 
hun toevertrouwde kinderen te sparen en de plichten van hun am'ot 
.met nauwgezette stiptheid en .met ijver te vervullen., 

Art. 41. In het gesticht zijn de bestuurster, de onderwijzeressen, 
de stagedoende ondewijzeressen en de opzichtsters eenvoudig 
giekleed. 

Art. 42. Aan de bestuurster en de leden van het onderwijzend en 
van het bewaarspersoneel .worden, op kosten van het .gesticht, huis
vesting, vuur, licht, voedsel, bewassching, genêts- en artsenijkun-
dige zorgen verleend. 

A l wat deze .voordeelen betreft wordt bij deze statuten of, bij 
gebreke, door de commissie onder nader goiedkeuring van den 
Minister geregeld. 

Art. 43. Het aantal .onderwijzeressen, stagedoende onderwijzeres
sen en opzichtsters wordt door den Minister van Justitie, op advies 
der commissie bepaald. 

Buiten de leden van het inwendig,onderwijzend personeel, kan de 
Minister, op advies der commissie, ^sommige leeraressen of onder
wijzeressen, die niet in het gesticht verblijven, eventueel met leer-
gangen belasten. 

Art. 44. Aan het gesticht is een aantal helpsters of dientboden 
verbonden die bijzonder zijn aangesteld voor den dienst aan de 
poort, in de keuken, in de wasscherij, çnz. 

Zij worden door de bestuurster in dienst genomen of ontslagen, 
onder nadere goedkeuring van de commissie, welke hun aantal 
bepaalt. 

Hun onderhoud, met uitzondering van de kleeding, is ten -laste 
yan het gesticht. 

Art. 45. De jaarwedden en emolumenten van het personeel wor
den bij koninklijk besluit en de loonen door de commissie bepaald. 

Art. 45. Onder nadere goedkeuring van den Minister voorziet de 
commissie in den genees- en artsenijkundigen dienst. 

Art . 47. De eeredienst is aan een aalmoezenier opgedragen. 
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Art . 48. Les membres du personnel enseignant et surveillant qui 
veulent quitter rétablissement sont tenus d'en prévenir trois mois 
l'avance la directrice, celle-ci en réfère sans délai à la commission 
administrative, qui prend telles mesures que de besoin. 

Dans le cas où l'avertissement préalable exige aurait été omis 
ou n'aurait pas été donné en temps utile, l a commission, sur l'av;s 
de la directrice, peut opérer une retenue sur le traitement de 'a 
démissionnaire, retenue qui ne pourra toutefois dépasser le montant 
d'un trimestre. 

Art . 49. L a suspension d'urne institutrice ou d'une surveillante 
pour un terme qui ne dépasse pas un mois, avec ou sans retenue 
de traitement, peut être prononcée par l a commission. 

Art. 50. E n cas de faute grave, la commission en fait rapport 
au Ministre, qui, s'il y a lieu, prononce la destitution. 

Art. 51. Nulle punition n'est infligée ou provoquée avant que la 
commission n'ait entendu l'inculpée et consulté la directrice. T o u 
tefois, celle-ci a le droit de suspendre une institutrice ou une sur
veillante, sauf à en prévenir immédiatement la commission, qui 
décide dans sa prochaine séance. 

Art . 52. El i ' cas de sortie volontaire ou de destitution, l'insti
tutrice ou surveillante n'a droit à aucune indemnité, mais unique
ment au paiement du traitement jusqu'au jour de 'la sortie. 

CHAPITRE I" . — Attributions et devoirs de la directrice. 

Art. 53. L a directrice à la direction et la surveillance de l'inté
rieur de la maison et de l'économie du ménage., sous le contrôle 
immédiat de la commission administrative. 

Art . 54. Elle ne peut faire aucun achat de grosses provisions. 
Au fur et à mesure des besoins, elle présente au secrétaire-receveur, 
qui en réfère à la commission1, une liste des objets qu'elle juge 
nécessaire au service de la maison, en en déterminant la quantité 
et la qualité. 

Elle ne peut non plus ordonner aucun travail, aucune réparation 
quelconque à la maison, mais elle doit signaler au secrétaire-
receveur tout ce qu'il y aurait à faire sous ce rapport. 

Art . 55. Elle achète et paye les objets de petite importance et 
d'un besoin journalier, à l a condition d'annoter ces dépenses sur 
un registre-journal à ce destiné. 

Une avance de fonds lui est faite à cet effet. 
Art. 56. Elle soumet tous les mois ce registre au secrétaire-

receveur, qui examine chaque article de dépense, les passe en 
compte et les soumet à la commission, qui redresse ce qu'elle 
trouve contraire à l'a bonne économie. 

Art . 57. Elle tient deux autres registres destinés l'un à inscrire 
le nom et le prénom des élèves, la date de leur entrée, celle ;le 
leur sortie ou de fleur décès; l'autre à inscrire tous les articles 
d'approvisionnement reçus pour le service de l'établissement, ainsi 
que les consommations' journalières de ces approvisionnements.-
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Art. 48. De leden van het onderwijzend en van het bewarendper-
soneel die verlangen het gesticht te verlaten zijn gehouden daarvan 
drie maand vooraf kennis te .geven aan de bestuurster, die zich zon
der vervvijl tôt de commissie tôt beheer wendt, welke maatregelen 
in verband met de noodwendigheden neemt. 

Ingeval de veneischte voorafgaande opzegging verzuimd of niet 
de bekwamer tijd gedaan werd, dan kan, op advies van de bestuur
ster, de commissie een gedeelte van de jaarwedde der ontslagne-
mende afhouden; deze afhouding mag niet meer dan het bedrag van 
een kwartaal bedragen. 

Art. 49. De schorsing van eene onderwijzeres of van eene opzicht
ster voor een termijn van niet meer dan één maand, met of zonder 
afhouding van wedde kan door de commissie uitgesproken w o r d c i . 

Art . 50. Geldt het eene zware fout dan brengt daarover de com
missie verslag uit bij den Minister die zoo daartoe termen zijn, de 
ambtsontzetting uitspreekt. 

Art. 51. Geen straf wordt opgelegd of uitgelokt vooraleer de 
commissie de aangeklaagde gehoord en de bestuurster geraadpleegd 
heeft. Deze laatste heeft nochthans het recht eene onderwijzeres n! 
eene opzichtster te schorsen mits daarvan onmiddellijk aan de com
missie kennis te geven, welke daarover op de ee/stkomende verga-
dering beslist. 

Art. 52. In geval van vrijwillig vertrek of van ontzetting, kan de 
onderwijzeres of de opzichtster geen aanspraak maken op eene ver
goeding maar alleen op de uitbetaling van de Jaarwedde tôt op 
den dag van het vertrek. 

HOOFDSTUK I. — Plichten en bevoegdheden van de uestuurster. 

Art. 53. De bestuurster, onder onmiddellijke contrôle van de com
missie tôt beheer heeft de leiding en het toezicht binnen het hiiis 
en op den huishoudelijken dienst. 

Art. 54. Zij mag geen aankoop van aanzienlijken voorraad doen. 
Naar mate van de noodwendigheden overhandigt zij aan den secre
taris-ontvanger die de commissie er over raadpleegt, eene lijst van 
de voorwerpen welke zij voor den dienst van het huis noodzakelijk 
acht met aanduiding van de hoeveelheid en van de kwaliteit. 

Zij mag ook geen werk of hoedanige herstelling aan het huis 
gelasten, maar zij moet aan den secretaris-ontvanger kennis geven 
van al wat in dit opzicht dient gedaan. 

Art. 55. Zij koopt en betaalt de voorwierpen van geringen prijs 
en van dagelijksche noodwendigheid, mits deze uitgaven in ee:i 
daartoe bestemd register-dagboek op te teekenen. 

Een voorschot wordt haar te dien einde gedaan. 
Art. 56. Elke maand Iegt zij dit register over aan den secretaris-

ontvanger, die elk van de artikelen tôt uitgave naziet, boekt en 
aan de commissie onderwerpt, welke verbetert wat zij met de goedj 
huishouding strijdig heeft bevonden. 

Art. 57. Zij houdt twee andere registers waaiïn worden opge-
teekend, in het eene, de naam en de voornaam van de leerlingen, 
de datum van hunne inschrijving, die van hun vertrek of van hun 
overlijden; in het andere, aile voorraadarfikelen ontvangen voor den 
dienst van het gesticht, alsmede het dagelijksche verbriiik van deze 
levensmiddelen. 
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Art . 58. La directrice peut se faire assister par l'une des insti
tutrices pour le service et la tenue des registres dont . i l est fait 
mention dans l'article qui précède. 

Art . 59. Elle assigne aux membres du personnel enseignant et 
surveillant les fonctions spéciales auxquelles ils peuvent être res 
pectiveiment préposés. 

Art . 60. L a directrice peut dans le cas où le .bien du service 
l'exige charger accessoirement les institutrices et les surveillantes 
de telles pu telles besognes qufeHe juge convenable, quand même 
cette besogne serait étrangère aux fonctions dont elles sont inves
ties. 

Art. 61. Une économe est désignée par la commission adminis
trative, sur proposition de la directrice, sous réserve d'approbation 
du Ministre, pour aider la directrice dans l'administration écono
mique de la maison. 

Cette économe est, en outre, chargée de la garde et du soin 
des vêtements, du linge, des étoffes, des literies et, généralement, 
de tout ce qui a rapport à li'habiWement et au coucher. 

A cet effet, elle tient un registre à colonnes dans lequel elïe 
inscrit méthodiquement : 

1. Tout ce qui entre dans le magasin; 
2. Les noms des enfants auxquels i l a été fait quelques distri

butions d'effets; 
3. La quantité d'étoffes sorties, ou la nature des objets donnés 

ou mis au service. 
Art. 62. La directrice est tenue de visiter tous les jours les dor

toirs et réfectoire, tes vestiaires, les magasins, les ateliers, les 
écoles, l'infinrnerie, la cuisine, la buanderie, etc., pour s'assurer 
si tout est en- ordre, s'il y règne la propreté requise, et si l'on y 
observe exactement les règles et statuts de la maison. 

Art . 63.. La maîtresse d'ouvrage, outre la tenue de sa classe, 
est chargée de la confection des vêtements neufs des élèves. 

Une autre maîtresse s'occupe du linge et du blanchissage. 

Les aînées des élèves assistent leurs maîtresses à ces diverses 
besognes spéciales et un roulement sera établi pour leur désignation 
à ces petdtes charges pour qu'elles en retirent un- effet éducatif. 

Art . 64. L'économe a la gestion de l a cuisine, de la buanderie; 
elle veille à la dépense, au magasin à provisions et à la cave. Elle 
est responsable des objets confiés à sa garde. 

Art . 65. L a directrice veille particulièrement à ce que les mem
bres du personnel enseignant et surveillant remplissent exacte
ment leur mission, et en rend compte à la commission. 

Art . 66. Elle veille à ce que toute la maison soit tenue dans un 
état très scrupuleux de propreté et d'hygiène. 

Art . 67. L a directrice veille à ce qu'aucun travail pour le dehors 
ne se fasse dans la maison, sans son autorisation. 

http://dont.il
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Art. 58. De bestuurster kan zich door eene der onderwijzeressen 
doen helpen bij den dienst en bij het houden der registers vermeld 
in het voorgaand artikel. 

Art. 59. Zij wijst aan de leden van het onderwijzend en van het 
bewaarpersonneel de bijzondere functies aan voor dewelke zij res-
pectievelijk kunnen worden aangesteld. 

Art . 60. In geval het belang van den dienst het eischt, kan de 
bestuurster deze of geene arbeid welke zij gepast meent, aan de 
onderwijzeressen en aan de opzichters opdragen, zelfs wanneer dit 
werk niet tôt de dienst behoort waarmede zij werden belast. 

Art. 61. Op voorstel van de bestuurster en behoudens goedkeu
ring van den Minister wordt door de commissie tôt beheer eene eco-
noom aangewezen om de bestuurster behulpzaam te zijn in het 
huiselijk beheer van het gesticht. 

Deze econoom is buitendien belast met de bewaring en de ver-
zorging van de kleeren, van het linnen, van de stoffen, van het 
beddegoed en over het algemeen met al wat de kleeding- en de 
liggingstukken betrekking heeft. 

Te dien einde houdt zij een register met kolommen waarin zij 
regelmatig opteekent : 

1. A l wat in het magazijn is ingekomen; 
2. De namen van de kinderen aan wie enkele kleedingstukken 

werden uitgereikt; 
3. De hoeveelheid stoffen genomen uit het magazijn, of den aard 

van de verstrekte of in gebruik genomen voorwerpen. 
Art. 62. De bestuurster is gehouden elken dag de slaap- en de 

eetzalen, de kleerbewaarplaatsen, de magazijnen, de werkplaatsen, 
de scholen, de infirmerie, de keuken, de wasscherij, enz., te bezoe
ken om zich te vergewissen of er ailes geordend is, of er de 
vereischfce zindelijkheid heerscht en of er de regelen en statuten van 
het huis stipt worden nageleefd. 

Art. 63. Benevens het geven van hare les, is de werkmeesteres 
belast met het vervaardigen van de nieuwe kleedingstukken van de 
leerlingen. 

Eene andere meesteres bemoeit zich met het linnen en het was-
schen. 

Bij deze verschillende bijzondere werkzaamheden worden de 
meesteressen door de oudere leerlingen geholpen en eene beurt-
wisseling dient opgemaakt waarbij ieder van hen voor deze kleine 
diensten wordt aangewezen opdat het hunne opvoeding te goede 
kome. 

Art. 64. De econoom beheert de keuken en de wasscherij, zij 
houdt nazicht op den kelder. Zij is aansprakelijk voor de aan hare 
zorg toevertrouwde voorwerpen. 

Art. 65. De bestuurster zorgt er bijzonder voor dat de leden van 
het onderwijzend en van het bewarendpersoneel nauwkeurig hunne 
opdracht vervullen en houdt er van de commissie op de hoogte. 

Art. 66. Zij draagt zorg dat in gansch het huis steeds de grootste 
zindelijkheid en hygiène heerschen. 

Art. 67. De bestuurster draagt er zorg voor dat zonder hare ver
gunning, in het huis geen arbeid voor buiten het gesticht wordt 
verricht. 
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Art. 68. Elle veille à ce qu'aucune personne attachée à la maison 
n'occupe 'les élèves à des travaux de confection, couture, etc., à 
son profit particulier, même pendant les heures de récréation. 

Art. 69. L a directrice tient la main à ce que le règlement so.t 
observé avec conscience par toutes les personnes qui composent 
la maison, et tâche de les pénétrer des dispositions qui' les con
cernant spécialement. Elle doit traiter chacun avec bonté, douceur 
et équité, et s'attacher à gagner le respect et l'affection de tous. 
En un mot, elle dirige la maison tout entière.comme on peut l'atten
dre d'une mère de famille intelligente et éclairée. 

CHAPITRE 11. — Attributions et devoirs des institutrices. 

Art. 70. Les institutrices sont chargées de l'instruction physique, 
professionnelle, intellectuelle et morale des enfants. 

Elles doivent se vouer sans réserve aux intérêts des élèves et 
leur prodiguer les soins les plus assidus. Elles veillent au main
tien de l'ordre et de la propreté, et ne négligent aucune occasion 
d'en faire prendre l'habitude aux élèves. 

Art. .71. L a directrice répartit entre les institutrices et les sur
veillantes la surveillance des heures d'étude et de liberté des 
enfants, celle du temps attribué là leur toilette, au lever et nu 
coucher. 

Cette surveillance ne sera jamais passive, mais activement con
sacrée à l'éducation des enfants. 

Art. 72. Les institutrices et les surveillantes traitent les enfants 
avec douceur et me recourent aux punitions qu'après avoir épuisé 
tous 'les moyens de persuasion et d'action morale. 

Art . 73. Les institutrices et les surveillantes ont chacune leur 
chambre privée; toutefois, celles préposées à l a surveillance des 
dortoirs sont tenues d'y loger la rouit durant l'année scolaire. 

Art. 74. Elles ne peuvent sortir de la maison, sous quelque pré
texte que se soit, et loger hors de l'établissement sans la permis
sion de la directrice. [Toutefois les membres du personnel ensei
gnant et surveillant ont droit à deux sorties mensuelles, suivant 
un roulement proposé par la directrice et approuvé par la commis
sion. L a directrice ne peut s'absenter sans l'autorisation du prési
dent de la commission administrative, sauf les cas urgents. 

Art . 75. La permission de la directrice est également nécessaire 
au personnel pour 'recevoir des visites de l'extérieur. Ces visites 
ne peuvent être trop fréquentes et dans aucun cas les visiteurs ne 
peuvent être hébergés, ni logés dans la maison. 

Art . 76. A l'âge de 65 ams, ou plus tôt, si l'état de leur santé 
l'exige, les institutrices sont mises à la retraite et jouissent d'une 
pension, calculée d'après, le nombre de leurs années de service, sur 
des hases établies par l'arrêté royal qui fixe leur traitement. Elles 
pourront, si elles le désirent, et avec l'autorisation de la commis
sion, continuer à habiter la maison-et y être complètement heber-
gces. moyennant une retenue fai;^ sur leur pension. 
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Art. 68. Zij zorgt er voor dat zelfs gedurende de uitspanningsuren 
geen der aan het gesticht verbonden personen de leerlingen aan 
confectienaaiwerk, enz., te haren bate aan het werk stelt. 

Art. 69. De bestuurster zorgt er voor dat aile personen die van 
het huis deel uitmaken gewetensvol het règlement naleven en tra:ht 
dezen de bepalingen in te prenten, die hen bijzonder betreffen. Zij 
behandelt eenieder met goedheid, zachtheid en rechtvaardigheid en 
streeft er naar aller eerbied en genegenheid te winnen. Kortom, zij 
bestuurt gansch het huis op eene wijze zooals van eene verstandige 
en verlichte huismoeder mag worden verwacht. 

HOOFDSTUK 11. — Plichten $n bevoegdheden van de onderwijzeressen. 

Art. 70. De onderwijzeressen worden met het physisch, het 
beroeps-, het verstandelijk en het moreel onderricht van de kinderen 
belast. 

Zi j moeten zioh volkomen aan het belang van de leerlingen wijden 
en dezen gedurige zorg betoonen. Zij zorgen voor het handhaven 
van orde en zindelijkheid en laten geen gelegenheid voorbijgaan 
om de leerlingen er aan te gewennen. 

Art . 71. De bestuurster verdeelt onder de onderwijzeressen ien de 
opzichsters het toezicht binst de studie- en de wije uren van de 
kinderen, alsook binst den tijd hun opschik bij het opstaan en 
het slapengaan. 

Dit toezicht mag in geen geval passief zijn doch moet werk-
dadig aan het opvoeden van de kinderen worden besteed. 

Art. 72. De onderwijzeressen en de opzichtsters behandelen de 
kinderen met zachtheid en nemen alleen dan hun toevlucht tôt 
strafmaatregelen wanneer zij aile middelen van overtuiging en van 
nioreelen invloed hebben uitgeput. 

Art. 73. De onderwijzeressen en de opzichtsters hebben ieder hun 
afzonderlijke kamer; diegene nochtans welke voor het toezicht.op 
de slaapzalen werden aangiesteld, zijn gehouden er gedurende het 
schooljaar den nacht door te brengen. 

Art. 74. Zij mogen niet, onder welke voorgeven ook het huis ver
laten en buiten het gesticht verblijven zonder de toelating van de 
bestuurster. Nochtans hebben de leden van het onderwijzend en het 
bewaarpersoneel recht op twee uitgangstijden per maand volgens 
een door de bestuurster en voor te stellen en door de commissie 
goed te keuren beurtwisseling. Behalve in dringende gevallen mag 
de bestuurster niet afwezig zijn, zonder daartoe van den voorzitter 
der commissie tôt beheer vergunning te hebben bekomen. 

Art. 75. Ook voor het personeel is vergunning van de bestuurster 
vereischt om bezoeken van niet tôt het gesticht behoorende per
sonen te ontvangen. Deze bezoeken mogen zich niet te dikwijis 
herhalen en aan de bezoekers mag in geen geval in het huis onder-
komen of verblijf worden verleend. 

Art. 76. Wanneer zij 65 jaar oud zijn of vroeger, zoo hun gezond-
heidstoestand dit vereischt, worden de onderwijzeressen op rustgeld 
gesteld en genieten een pensioen berekend volgens het aantal hun-
ner dientsjaren op de grondslagen vastgesteld bij het koninklijk 
besluit waarbij hunne jaarwedde wordt bepaald. Indien zij het ver-
langen en de commissie haar daartoe vergunning verleent, kunnen 
zij in het gesticht blijven wonen en er mits eene afhouding op hun 
pensioen een volledig onderhoud vinden. 



152 28 avril 1925. 

Art . 77. Les institurices et les surveillantes doivent témoigner à 
la directrice la déférence due à une mère et se soumettre docilement 
à sa direction. Elles doivent traiter les enfants de façon mater
nelle et leur donner l'exemple de la douceur, de la réserve et du 
respect de soi . 

11 leur sera remis un exemplaire du règlement. 

T I T R E V. 

CHAPITRE I e r . — Nourriture des élèves et des institutrices. 

Art . 78. Les élèves ont quatre repas par jour. 

Le régime alimentaire est déterminé par un tarif établi par 
la commission et approuvé par le Ministre de la Justice. 

Art . 79. Le régime .alimentaire du personnel enseignant est 
déterminé par un tarif établi par la commission et approuvé par 
le Ministre de Ha Justice. 

CHAPITRE 11. — Habillement, coucher, buanderie, lingerie. 

Art. 80. Les élèves à leur entrée sont vêtues de l'uniforme de 
la maison. L a composition du trousseau est déterminé par le 
Ministre de la Justice, sur proposition de la commission. 

Art. 81. Chaque élève a une couchette séparée, composée d'un 
lit de fer, une paillasse, un matelas et une ou plusieurs couver
tures suivant la saison. 

Art . 82. L'ordre du blanchissage des effets d'habillement, du cou
cher et du linge à l'usage des élèves est calculé de façon à ce 
que le rechange de ces effets puisse toujours s'opérer avec régu
larité aux époques fixées par la commission. 

Art . 83. Les effets ew magasin, et spécialement les effets en 
laine, sont aérés, battus et exposés au grand air, aussi souvent que 
possible. 

Art . 84. L a directrice veille à ce que 'les vêtements soient con
venablement .entretenus et réparés, en utilisant, autant que possible, 
pour les réparations, les effets mis hors de service. 

Art. 85. Tous les effets à l'usage des élèves sont, autant que pos
sible, confectionnés dans l'établissement par les élèves, sous la 
direction de la maîtresse d'ouvrage. 

CHAPITRE III. — Chauffage et éclairage. — Service de propreté. 
•Mesures. 

Art. 86. Le chauffage et l'éclairage des locaux occupés par les 
élèves sont réglés par la commission administrative. 

Art. 87. Le service de propreté est fait d'après les ordres de la 
directrice, autant que possible par les élèves les plus robustes, et 
à tour de rôle, de façon à les habituer à ce genre de travail. 
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Art. 77. De onderwijzeressen en de opzichtsters moeten aan de 
bestuurster den eerbied betoonen verschuldigd aan eene moeder, en 
moeten zich aan hare leiding met gehoorzaamheid onderwerpen. 
Zij moeten de kinderen met moederlijke zorg behandelen en hen 
het voorbeeld van zachtheid, van bescheidenheid en van eerbied 
voor zich zelf geven. 

Aan ieder van hen wordt een exemplaar van dit règlement ter 
hand gesteld. 

T I T E L V . 

HOOFDSTUK I. — Voeding van de leerlingen 
en van de onderwijzeressen. 

Art. 78. De eetmalen van de leerlingen zijn op vier per dag 
bepaald. 

Het voedingsregiem wordt vastgesteld bij een door de commissie 
opgemaakt tarief, goedgekeurd door den Minister van Justitie. 

Art. 79. Het voedingstelsel van het onderwijzend personeel wordt 
bepaald bij een door de commissie opgemaakt tarief goedgekeurd 
door den Minister van Justitie. 

HOOFDSTUK II. — Kleedingstukken, liggingstukken, 
wasscherij, linnen. 

Art. 80. Bij hunne toelating worden de leerlingen met het uni
forme van het huis gekleed. De samenstelling van het uitzet wordt, 
op voorstel van de commissie, door den Minister van Justitie bepaald. 

Art . 81. Eenieder van de leerlingen heeft een afzonderlijke bed-
stede, welke bestaat uit een ijzeren bed, een stroozak, eene matras 
en, naar het seizoen, een of meer dekens. 

Art . 82. De regeling vain hët wasscheni van de kleedingstukken, 
van de liigigingstukken en li.et l innen iten. gelbiruiike van de leerlingen 
wordt derwijze berekend dlat het verwissélen van deze stukken 
steeds met regellmatygheid op de door de commissie vastge9telde 
tijdem kaim geschiedan. 

Art. 83. De kleadingstukkeni in het magazijn en inzonderheid de 
wolllen kleedingstukkani worden zoo dikwijls mogélijk verlucht, uit-
geklopt en te luûhten gehiangen. 

Art . 84. De bestuurster zorgt er voor dlat de kleeren behoorlijk 
ondtenbouden en heirsteld wézem d'ewijll zaoveal mogélijk voor het 
hersteJ'len atgedragen kleeren worden. gebnuikt. 

Art . 85. Allfe kleediitogstukken ten behoeve der leerlingen worden 
zooveel mogélijk dooir de leerliimgen in helt gesticht, onder de lei
ding van. de werkmeestere's vervaardiigd. 

HOOFDSTUK III.— Verwarming en verlichting — Zindelijkheidsdienst. 
Gezondheidsmaatregelen. 

Art. 86. De verwa/rmling en de verlichting van de door de leer
lingen getjruiikte lokailen worden dioor de commissie tôt beheer 
geregetd. 

Art . 87. De ziindelijkheidsdienst wordt vollgens de bevelen van de 
bestuurster, zooveel mogélijk door de kloekste leerlingen en om de 
beurt waargenomen zoodiat zij zich met dien arbeid vertrouwd 
maken. 
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Art. 88. Chaque élève ,qui en a la force est tenue de faire son 
lit, les plus grandes font les lits des petites. 

Art . 89. Lorsque le temps le permet, les fenêtres des dortoirs et 
des locaux non'occupés restent ouvertes pendant la journée. 

Art . 90. Tous les locaux occupés par les élèves doivent être 
convenablement aérés, des ventillateurs sont placés là où le besoin 
s'en fait sentir. 

Art. 91. Les literies sont -exposées à l'air le plus souvent possible. 

Les matelas sont battus tous les trois ans. 
Art . 92. Les élèves passent urne revue hebdomadaire de propre:é 

à laquelle préside la directrice. 
CHAPITRE IV. — Infirmerie. 

Art . 93. La disposition et l'organisation de l'infirmerie so.'t 
laissées à la direction du médecin. 

Art . 94. U n local sera affecté aux entrantes. 
Le médecin est tenu de faire un examen soigneux et approfondi 

de toute élève entrante et de noter sur une fiche spéciale (fiche 
médicale) tous renseignements intéressants qui la concernent. 

Art . 95. Le médecin',, accompagné de la directrice ou de son 
assistante, visite chaque pour les malades une ou deux fois, suivant 
les circonstances; il se rend d'ailleurs à l'établissement chaque fois 
qu'il e°t appelé par la supérieure, i 

Art. 96. Il1 règle tout ce qui est relatif à l'infirmerie, le tenue des 
salles isous le rapport de la salubrité, le placement des malades, 
leur changement de lit ou de local. 

Art. 97. Il indique dans chacune de ses visâtes, sur un état 
distinct, les médicaments et les aliments à donner à chaque malade 
et donne ses instructions sur .les soins dont elle doit être l'objet. 

Dans ces prescriptions, i l doit mettre toute la simplicité tt 
l'économie compatibles avec les besoins des malades. 

Art . 98. Il tient, d'après le .modèle prescrit, un journal dans 
lequel il note chaque ynalade à son entrée à l 'infirmerie, l a nature 
de la maladie, l'indication de sa cause présumée, sa durée, les 
symptômes et les accidents survenus pendant son cours, le mode 
de traitement, la guérison ou le décès. 

Art . 99. Les indications de ce journal sont analysées et résu
mées dans un rapport annuel dont la copie est envoyée au Ministre 
de l a Justice par la commission. 

Art. 100. Le médecin ordonne le régime qu' i l juge convenable 
pour les convalescentes, en se conformant au principe de simplicité 
et d'économie recommandé ci-dessus ervce q u i concerne les malades. 

Art . 101. .Lorsqu'une élève est en danger de mort, le médecin en 
informe aussitôt la directrice et l'aulmônier; par les soins de cette 
dernière la famille est avertie d'urgence. 
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Art . 88. ledflne leerlipge die er toe m staat is moet haar beci 
opmaken; de groote leerlingen maken het bed van de kleinen. 

Art . 89. Wanneer het weder het toelaat, blijven de vensters van 
de sLaapzalen en' van de mtet gebruikte lokallen gedurende den dag 
geopend. 

Art . 90. Aile door de leerfiiragen. g.ebruikte lokalen moeten behoor-
lijk worden verl'ueht, vent il alto ns wordlen .gepllaatst daar waair de 
behoefte zich voo.rdoet. 

Art . 91. Het beddegoed wordt zoo dikwijls mogélijk te lue h ton 
gehangen. 

De matrassen worden om de drie jaar .uitgek/iopt. 
Art . 92. Onder de leiding van de bestuurster worden ten aanzien 

van de zinti'e'lijkheid', de Jeerlinigeni welcelijks onderzocht. 

HOOFDSTUK IV. — Infirmerie. 

Art. 93. De sebikkilnig fin de inrathti'nig van de infirmerie zijn 
aawde leiding van den geneesheer overgélaten. 

Art. 94. Een lokaal is voor de binnenkomenden bestemd. 
De geneesheer is ertoe gehouden ieder aangekomen leerlinge 

zorgvuldig en grondjg te onderzoeken en aile nuttige inlichtingen 
welke haar betreffian, op een bijzondiere ilijst (medische lijst) aan 
te teekemien. 

Art. 95. Elken dlag bezoïekt die geneesheer, vergezeld vam de 
bestuurster of vam hare hdpster, de zieken een of tweemaal, vol
gens die omstandigheden; hij komt trouwens naar het gesticht op 
elk verzoek van de bestuurster. 

Art. 96. Hij regalt ailes wat de infirmerie batreft, het andler-
houiden van de zaïlen. m oipzicht van de gezandheid, het plaatsen 
van de ziekan, hunne veranide.rimig van bed of van' zaa'l.. 

Art. 97. Bij elk bezoek veraneld't hij op een afzondcrlijken. staat, 
de geneesimidldailen en het voedsai ten behoeve van iedere zieke en 
geeft aanwijzilnige» ovar de zor.gen welke haar moeten worden 
verstrekt. 

Deze voorsch.riftan dienien zoo eenvoudig en zoo goedkoop mogé
lijk te zijm< ails door dan toestanid van de zieken wordt toegelaten. 

Art. 98. Hij houdt een dagboek naar het voorgeschreven model, 
waarin; hij de iretredie van iedere zieke in het ziekenbuis, den aard 
van de ziekte, de vermoedelijke oorzaak ervan, haren duur, de 
verachijnselen en de bijkomende vers.chijnisetem welke zich bimst, 
het verloop voordeden, de behanidalinig, de ge.nczing of het over-
iijden opteekenlt. 

Art . 99. De aanteekeningen uit dit dagboek worden ontleend en 
beknopt sam'enigevat in een j.aarverslag waarvan die commissie een 
afschrift aan' den Minister van Justifie toezendt. 

Art. 100. Voor de herstellende zieken schrijfit de .geneesheer het 
regiem voor dat hij gepast oordeait, met inaichtneming van het hier-
bovem, tam aanziani der zieken, aanbevolen beginsel van eenvou-
digheid en zuinigheid. 

Art . 101. Wanimeer .eame leerlimge in stervemgevaar verkeert, dan 
geeft de geneesheer er onmidddMijk kennis van aan de bestuurster 
en aan den almoezenier; de bestuurster verwittigt ten spoedigste 
de familie. 
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Art . 102. Le soin' des malades est confié, sous la direction du 
médecin, à une infirmière, qui peut être une des institutrices de 
la maison, spécialement qualifiée pour cette tâche, ou, à son défaut, 
à •une infirmière diplômée, qui a rang d'institutrice. Celle-ci, outre 
le soin, des malades, est chargée de tenir au courant les fiches médi
cales des enfants. Elle procède à des pesées et mensurations régu
lières des enfants, les premières trimestricelles, les autres semes
trielles, dont les résultats sont notés avec ,soi,n sur les fiches médi
cales. Elle y fait mention également de tout ice que lui signale le 
médecin concernant l'état de santé des enfants. 

Art . 103. L a directrice visdte une ou plusieurs fois par jour l ' in 
firmerie lorsque des malades s'y trouvent; elle veille à ce que tout 
y soit en ordre, et à ce qu'aucun soin, aucune précaution ne soient 
négligés. 

Art . 104. Indépendamment du traitement des malades, le médecin 
est chargé, d'accord avec l a directrice, de surveiller tout ce qui 
concerne le service ihygiénique de l'établissement. 

Art . 105. Chaque fois qu'i l en est requis, i l vérifie la nature ••A 
la qualité des denrées et s'assure si elles ne sont pas falsifiées et 
ai elles ne contiennent rien de nuisible. 

Art . 106. Il visite d'établissement dans toutes ses parties au 
moins une fois par mois, vérifie l'état sanitaire des élèves et fait 
les propositions qu'à! juge nécessaires dans l'intérêt de la salubrité. 

11 surveille et dirige l'infirmerie. 
'Le médecin /vérifie au moins chaque année l'acuité visuelle j t 

auditive d'e tous les enfants et procède à leur examen médical 
complet. Le résultat en est renseigné sur la; fiche médicale. L a den
ture des enfants doit être examinée deux fois par an. 

Le médecin veille à ce que soit tenu, pour chaque enfant malade, 
un bulltin thermométrique. 

T I T R E VI . 
CHAPITRE I e r . — Diviston et emploi (te la journée. — Mesures d'ordre 

et de discipline. 

Art . 107. L a division et l 'emploi de la journée des élèves sont 
réglés d'après un tableau dressé par la directrice et approuvé par 
le Ministre de la Justice, sur proposition de la commission. 

Art . 108. On a autant que possible, dans l a distribution des 
heures, égard à l'âge des élèves; ainsi, les plus jeunes pourront 
être couchées plus tôt que les plus âgées; on pourra aussi, pour 
les premières, prolonger les récréations. 

Art . 109. L a directrice peut retarder ou avancer l'heure du lever 
ou du coucher, eu égard aux circonstances. 

Art . 110. Les divers exercices des élèves, le passage d'un lieu à 
un autre est annoncé au son de l a cloche. 
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Art . 102. De verplegirpg der zieken, onder de leiding van den 
geneesheer wordt opgedragen aan eene verpleegster, die eene van 
de onderwijzeressen van het huis kan zijn die bijzonder voor deze 
taak geschikt is, of, bij dezer ontstentenis, aan eene gediplomeerde 
verpleegster die den rang van onderwijzeres heeft; buiten het ver-
plegen van de zieken, .is zij belast met het bijhouden van de medi
sche lijstem der kinderen. De kinderen worden door haar regei-
matig, om de drie .maand1 gewogani en om het half-jaar gemeten, 
de uitslag wordt zor.gvuîdig op de medische lijsten opgeteekend. 
Zij ve.rmelldt daarop ilnsgelijks elke mededeelirtg welke haar door 
den geneesheer omtremf den' gezondheidstoestand van de kinderen 
wordt gedaan'. 

Art. 103. Wanneer er zieken aanwezig zijn, bezoekt de bestuur
ster de infirmerie één of meermaal daags, zij zorgt ervoor dat er 
ailes geordend is en dat geen zorg noch voorzichtigheidsmaat-
regel' verzuimd wordt. 

Art . 104. Behalve de behandeling der zieken moet de geneesheer 
in overleg met de bestuurster toezicht houden op ailes wat den 
gezondlheid'sdienst in bat gesticht betreft. 

A r t . 105. Telkenmale hij er toe verzocht wordt, onderzoekt hij 
den aard en' de hoedanigheid van de waren en vergewist hij zich 
ervarodiat zij niet vervalscht zijm en geen schadelijke bestanddeélen 
bevatfen. 

Art . 106. Ten' minste eenmaal per maand bezoekt hij heit gesticht 
en aille aanhoorigheden, onderzoekt den gezondheidstoestand van 
de leerlingen' en doet de 'voorstellen we>lke hij in het belang van de 
geziondheid1 noodi'g meent. 

'Hij heeft het toezicht en' de laidinig van de infirmerie. 
Minstens ieder jaar onderzoekt de igenieesbeer het gezichtsve.'-

mogen' en de soherpte van het gehooir van al de kinderen en ga-at 
hij over tôt het voîlédig medisch onderzoek van laatstgenoemiden. 
De uitslag ervan wordt op de médteohe lijst aangeteckend. De 
tanderi' van de kinderem moeten tweemaal in het jaar worden niage-
zien. 

De 'geneesheer zorgt er voor dat voor ieder ziek kind een tenipe-
ratuurblad wordt gehoiiden. 

T 1 T E L VI . 
HOOFDSTUK I. — Opvoeding en onderricht. 

Verdeeling en gebruik van den 'dag. — Orde- >en Uuhtmaatregeten. 

Art. 107. De verdeelinig en het gebruik van den dag van de 
leerlingen worden .geregelti naar eene tabel opgemaakt door de 
bestiuurster en op voorsteil van de oomimissie door den' Minister van 
Justitie goedgekeurd. 

Art. .108. Bij het verdéelen. van de uren moet zooveel mogelijk 
rekening wonderi gehouden met den leeftijd vain de leerlingeit; 
derhallve kunneni de jongstem vroeger sJlapengaan dan de ou'dfeten, 
de uitspanniiinigem kunirten voor eerstgenoemden worden verTawgd. 

Art . 109. In verband met de omstanidigheden kaira de bestuurster 
het uur van opsitaan. of van slapengaan later of vroeger stéllen'. 

Art . 110. De verschillende oefeningen van de leerlingen., het over-
gaan uit een Jokaal naar een ander worden door eene bel aange-
kondigd. 
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Art . 111. A u signal de Ha cloche pour le lever, les élèves s'habillent 
en silence. Après la prière du matin, qui est récitée à haute voix 
par l'aine des institutrices, les élèves se rerident en ordre à l 'ora
toire, pour y entendre la messe. 

Art . 112. La messe est suivie du déjeuner après lequel les élèves 
les plus âgées, et désignées à cet effet par la directrice, se rendent 
dans les dortoirs pour y faire les lits. 

Art . ,113. Chaque dortoir est surveillé au moins par une insti
tutrice, qui y couche et qui ne peut le quitter depuis le moment 
Où (les enfants y entrent jusqu'à ce qu'elles en sortent. 

Art . 114. En vue d'éviter les paniques en cas d'incendie, la direc
trice ferai procéder plusieurs1 fois par an à des exercices pour 
l'évacuation rapide des locaux. 

A cette fin elle donne les instructions nécessaires aux institu
trices chargées la nuit de la survefillance des dortoirs. 

Art . 115. L a directrice et son assistante me se couchent qu'après 
les élèves. Elles font, au préalable une ronde dans la maison afin 
de s'assurer que tout y est en ordre. 

Art . 116. Pendant le repos, les élèves «ont réunies, autant que 
possible et chaque fois que le temps le permet, dans les préaux et 
les jardins. Elles s'y livrent à la promenade et à divers jeux ou 
exercices gymnastiques, sous lia surveillance des institutrices. 

Art . 117. Deux fois par semaine, le dimanche et le jeudi, lorsque 
le temps est favorable, les élèves sont conduites à la promenade 
hors de l'établissement. 

Art. 118. En cas de pluie ou de froid trop rigoureux, les élèves 
sont réunies, pendant les heures de récréation, dans les salle.s 
d'études où les institutrices organisent des jeux ou font des lectures 
susceptibles de les amuser en les instruisant. 

Art . 119. La surveillance est organisée de telle manière que les 
élèves ne puissent jamais être seules, ni se soustraire au regard 
des institutrices. , 

Art . 120. Les élèves ne peuvent s'absenter d'un lieu quelconque 
sans la permission de la surveillante. 

Art. ,121. Il leur est strictement recommandé d'obéir à l'instant, 
et sans observations, aux ordres et remontrances de leurs maî
tresses. 

Art. 122. Lorsqu'une élève a quelque sujet de plainte, elle peut 
s'adresser en tout temps soit à l'institutrice chargée de la surveil
lance, soit à l a directrice. 

CHAPITRE II. — Classement des élèves. — Récompenses et puniti'oiis. 

Art. 123. Les élèves sont classées en deux grandes divisions. 
La directrice détermine l'ordre de ce classement et la séparation 
qui doit s'opérer en conséquence dans les dortoirs, les préaux, les 
réfectoires, les écoles. 

Art. 124. Indépendamment des deux divisions principales, i l est 
institué un classement d'honneur auquel sont promues les élèves 
qui se distinguent par leur bonne conduite soutenue, leur zèle, leur 
activité et leurs progrès en tous genres., 
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Art. 111. Bij het bellen voor het opstaan kleeden de .leerlingen 
zich stilzwijgeitd aani N a het morgengebed, dat fuidop door een 
van de ond'erwijzeressen wordt voorgezegd, gaan <je leerlingen in 
rang naar de bidplaats om er de rriis bij te wonen. 

Art . 112. Op de mis volgt het onitbijt, na hetwelk de oudste 
leerlingen, die te dien' einde d'oor de bestuurster werden aango-
wezen naar de slaapzalen' gaaro om er de bedden qp te maken. 

Art . 113. 1m elke sl'aapzaall wordt door ten minste eene onder
wijzeres toezicht gehouden die er den niacht doorbrengt en die de 
zaal niet mag verlaten van af beit oiogenibllik waarop de kinderen 
er binnenkomen tot wanirieer zij dezie verlaten. 

Art. 114. Ten dinde in geval' van taraud aile paniek te voor
komen, doet de bestuurster verscheidene malen per j,aar overgaa-i 
tot oefeningen voor het spoedig ontruimen van de lokalen. Daar
toe geeft zij de noodige onderrichtingen aan de onderwijzeressen, 
die des nachts met het toezicht ap de slaapzalen belast zijn. 

Art. 115. Alleen wanneer de leer.Hingen slapen zijn gegaan, bege
ven zich de 'bestuurster en hare hélpster ter ruste. Zij doen voorat 
eene ronde in het huis om zich te vergewlissen' dat er.ailes in orde K 

Art. 116. De rusttijden worden door de leerlingen zooveel mogé
lijk en telkenimalle .het weder zulks toelaat, op de speel.plaatsen of in 
de tuinen doorgëbraaht. Daar kunnen zij wandefen, zich met a'I'lerlei 
spelen of liichaarnsoefeninigen vermalken onder toezicht van de onder-
wijzeressen. 

Art . 117. Tweernaal per week, den Zondag en den Donderdag. 
wanneer het wed'er gunstig is, doen de leerlingen onder begeleSding 
eene wandelirog buiten het gesticht. 

Art . 118. In geval van regenot van te strenge koude, worden de 
leerlingen igedurende de speeltijden iln de studiezalen' samengebracht 
waar de onderwijzeressen spelen inrichten of vermakelijke en tevens 
leerrijke lezingen houden. 

Art . 119. Het toezicht is zoodanig 'ingericht dat de leerlingen 
nooit alleen wezen noch zich aan het toezicht van de onderwij/c-
ressem kunnen anttrekken. 

Art . 120. Zonder de toelating van. d'e opzichtster mogen de leer
lingen welke plaats ook niiet verlaten. 

Art. 121. Het wordt hun opgellegd1 oogenblikkelijk en zonder tegen
spraak aan' de bevelen en de waarchuwinigen van hunne leeraressen 
te gehoorzamen. 

Art . 122. "Wianneer eene leerHinge over iets te klagen heeft kan zij 
zich ten allen tij.de ofwel tot de onderwijzeres belast met het to : -
zicht, ofwel tot de bestuurster wenden. 

HOOFDSTUK II. — Indeeling van de I&erlingen. 
Belooningen en straffen. 

Art. 123. De leerlingen worden in twee groote afdeelingen ingi:-
deeld. De bestuurste'r bepaalt de oride van deze indeeling en de 
scheidi'ng welke dienvolgens in de slaapzalera, op de speelplaatsen, 
in de eetzalen, in de schûlen dient ire acht genomen. 

Art . 124. Buiten> de twee hoofdindeelingen besraat er een eere-
rangschikking, tot dewelke de leerlingen worden bevorderd die zich 
door hun aanhoudend goed gedrag, hun ijver, hunne werkzaamheid 
en hunne vorderingen op aile gebied onlderscheiden. 
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Cette promotion ,a Lieu tous les trois mois par la directrice, en 
présence des institutrices et des élèves assemblées; 'les élèves de la 
Classe d'hormeur portent un ruban, qui sert à lies faire reconnaîtra, 
et leurs noms sont portés sur un tableau placé dans un endroit 
bien en vue. 

Elles sont -spécialement chargées de surveiller leurs compagnes, 
conjointement avec les surveillantes, pendant les repas, les récréa
tions et les promenades. 

Ce classement spécial, d'ordre purement moral , est sans influence 
sur l a répartition des élèves entre les différentes divisions, non 
plus sur leurs travaux, les exercices et le régime de l'école. 

Art . 125. Indépendamment de la promotion à la classe d'hon
neur, les. récompenses consistent en marques de satisfaction et 
d'encouragement données par les institutrices et la directrice, soit 
publiquement, soit en particulier, et en primes ou prix accordés 
annuellement, pour l a bonne conduite, pour les ouvrages, pour les 
progrès à l'école, etc. 

L'ordre et le mode de distributions annuelles de primes ou prix 
aux élèves sont déterminés par la commission, sur l'avis de la 
directrice. 

Art. 126. Les punitions consistent en réprimandes faites en par
ticulier ou publiquement, dans Iles privations de jeux et de récréa
tions, de promenades et autres faveurs, privations pour un mois de 
visites et de correspondances de la famille, dans l'exclusion au 
tableau d'honneur et, en cas d'incorrigibilité absolue, dans le renvoi 
de l'établissement. 

Ces punitions sont infligées par l a directrice, sauf les deux pre
mières, qui peuvent être infligées par les maîtresses. 

Le renvoi de l'établissement, proposé par la directrice, a lieu 
dans les formalités prescrites à l'article 35 du titre III. 

En attendant qu'il soit prononcé, la directrice peut, en cas de 
nécessité constatée, séparer Télève coupable de ses compagnes, 
voire même l a renvoyer dans sa famille. 

A la fin de chaque trimestre, les membres du personnel ensei
gnant et les élèves, sont réunis, ien assemblée générale, sous la 
présidence de la directrice. Dans cette réunion, la directrice adresse 
les éloges, les admonestations et les réprimandes; elle proclame le 
classement des élèves et distribue les récompenses; elle tire pa i i i 
des événements «t des faits qui se sont produits pour rappeler aux 
élèves leurs devoirs, stimuler leur zèle et éveiller en elles de bons 
sentiments et de nobles pensées. 

C H A P I T R E III. — Travail. — Education physique et professionnelle. 

Art. 127. On aura égard dans le choix des occupations et l 'or
ganisation des travaux des élèves à leurs aptitudes et à leurs 
besoins futurs. On les mettra autant que possible en état de se 
suffire à elles-mêmes et de remplir, à 'leur sortie de l'établissem^nT, 
les diverses fonctions auxquelles elles peuvent être appelées. 
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Deze bevordering geschiedt om de drie maand door de bestuur
ster, in aamwezigheid vara de onderwijzeressen en van al de leer
lingen samen; de leenlingen van de eere-afdeeling dragen een lint 
als herkemningsteeken' en hunne namen worden op eene goed n 
het zicht geplaatste lijst vermeld. 

Zij zijn bijzonder belast samem met de bewaarsters toezicht te 
houden op 'hunne mede-lee.rlingen gedurende de eetmalen, de uit-
spanuingen en1 de wandelingen. 

Die bijzondere indeeling, uitsluitend van. tmoreelen aard komt niet 
in aanmerking bij de indeeling van- de leerlingen tusschen de ver
schillende afdeelinigen, ook niet voor hun; werk, de oefeningen en 
het schpolregiem. 

Art. 125. Buiten'de bevordering tôt de eene-atfdeeling bestaan de 
belooningen uit blijkan' van' voldoenïng en tôt aanmoediging gegeven 
door de onderwijzeressen en de bestuurster, hetzij in> het openbaar, 
hetzij in het bijzonder, en uit jaarlijkische premiën of prijzen ver
leend voor ,goed gedrag, voor arbeid, voor de vorderingen op 
school, enz. 

De regeling en de wijze van de ja&nlijksChe prermie- of prijsuit-
reilcingen aan de leerlingen word'en door de commi'ssie, op advies 
van> de bestuurster, vastgesteld. 

Art. 126. De straffen zijn de be.risping in het bijzonder of in het 
openbaar, de berooving van spelen en van uitspanningen, van wan-
deling en van andere gunsten, de berooving voor één maand van 
bezoeken en van briefwisseling der familie, de schrapping van de 
eerelijst en', in geval van voilstrekte onverbeterlijkheid1, de wegzen-
dimg uit het gesticht. 

Deze straffen worden door de bestuurster opgelegd, behal've de 
twee eerstgenoemde, welke door de lleeraressen kunnen worden 
toegepast. 

De wegzendiing -uit het gesticht, voorgesteld door de bestuurster, 
geschiedt volgens de bij artike'l 35 van titetl' III voorgeschreven 
vormen. 

In afwachting dat deze straf wordt uitgesproken, kan de bestuur
ster, zoo de noodzakelijkheid ervan werd vastgesteld, de schuldige 
leerlinge van hare mede-leertlingen afzonderen en ze zelfs naar hare 
familie terugzenden. 

Op het einde -van ieder kwartaal' heeft onder het vooratterschap 
van de bestuurster, eene algemeene vergadening plaats van de leden 
van- het onderwijzandl personeel en van de leerlingen. Op deze 
vergadering worden zij door de bestuurster geprezen,, vermaand en 
berispt; zij kondigt de rangschikking van de leerlingen af en reikt 
de belooningen uit; zij weet de gebeurtenissen en' de fei'ten welke 
zich hebben' voorgedaan, te beniuttigen- om de leenlingen aan hunne 
plichten te herinneren, humnere ijver aan te wakkeren en goede 
gevoelens en edele ged'achten bij hen op te wekken. 

HOOFDSTUK III. — Arbeid. — Lichamelijke- en beroepsopvoeding. 
Art. 127. Bij de keuze van de bezigheid en de regeling van den 

arbeid voor de ieerlinganimoet rekening worden gehouden met hunne 
bekwaamheid en met hunne latere behoeften. Zij imoeten zooveel 
mogelijk «rtoe in staat worden gesteld om in eigen behoeften te 
voorziien' en bij het verlaten van' het gesticht de verschillende werk
zaamheden waar te nemen tôt dewelke zij kunnen worden geroepen. 

6 
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On s'attachera avant tout à former de bonnes ménagères et à 
les initier aux devoirs d'une existence simple et laborieuse; à leur 
en inspirer le goût et à leur en inculquer les habitudes. 

Toutes les jeunes filles doivent avoir une préparation .ménagère 
aussi complète que possible. Outre des cours théoriques, qui com
portent l'économie domestique, l'hygiène et ,1a puériculture, elles 
reçoivent un enseignement pratique, qui comprend la cuisine, le 
nettoyage, le lessivage, le repassage, le râceomodage, la couture, 
le jardinage. Elles se perfectionnent dans ces diverses branches en 
prenant part, suivant un roulement judicieusement établi, aux beso
gnes ménagères de 'l'établissement. 

Art . 128. .De plus, chaque élève reçoit une instruction profession
nelle dont le choix dépend de ses dispositions physiques, intellec
tuelles et morales particulières, ainsi, que de.ses propres désirs et 
de ceux de sa famille. Ce choix sera dirigé par la directrice avjc 
l'assistance des 'institutrices et du médecin (voir art. 31). 

Les cours professionnels comprennent : 
1) Toutes 'les branches de l a couture, y. compris la broderie et 

ïes travaux d'art; 
2) Le commerce et la •comptabilité avec sténo-dactylographie; 
3) Un cours de Croix-rouge. 
D'autres branches de l'activité féminine pourront y être ajoutées. 

Art. 129. Une section ménagère agricole est organisée confor
mément au programme de l'enseignement ménager agricole de l 'Etat 
pour permettre aux élèves de s'initier >à tous les travaux de jardins 
horticulture et culture 'maraîchère, à ceux de la vacnerie et de 'la 
laiterie, aux soins à donner à l a 'basse-cour et au clapier. 

Les élèves de cette section reçoivent des notions d'agriculture 
et de culture potagère, de zootechnie et de laiterie. 

Les cours théoriques et les travaux pratiques se feront sous la 
direction de l'ingénieur agricole chargé des exploitations de l'insti
tution. 

Art . .130. L a directrice détermine ,1e classement des élèves dans 
les divers cours et le passage d'ureicours à un autre en consultant 
à cet effet l'âge, le goût et l'aptitude de chaque élève. 

Art . 131. Les travaux et les exercices sont répartis de manière 
à prévenir l'ennui, le dégoût et tout excès de fatigue. 

CHAPITRE I V . — Exercice du culte, ëduaattoji \religieuse et moi'atc. 

Art. 132. Dieux demi-heures par semaine sont affectées à l'ensei
gnement de l a religion; cet enseignement est mis en rapport avec 
l'âge et le degré d'intelligence des élèves. 

Art. 133. L'enseignement spécial et les exercices 'religieux qui 
précèdent la première communion et l a confirmation sont réglés par 
l'aumônier d'accord avec la directrice. Une retraite est donnée 
chaque année aux élèves. 

Art . 134. Les élèves, accompagnées des institutrices; assistent 
chaque jour à la imesee et, de plus, le d'iman'che au salut dans 
l'oratoire de la maison. 

file:///religieuse
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Men moet er zich in de eerste plaats op toeleggen degelijke huis-
houdsters te vormen en ze in de plichten van een eenvoudig e n 
naarstig leven in te wijden, zin daarvoor bij haar op te wekken en 
haar de gewoonten ervan in te prenten. 

Aile jonge meisjes moeten' een zoo voMedig mogelijke huishou-
delijke opleidling bezitten. Buiten de theoretisohe leergangen welke 
huishoudkunde, hygiène en kinderopvoedrng omvatten, wordt hun 
een praktisch 'Onderwijs gegeven dat cwer keuken, schoonmaak, 
wasschen, strijken, herstellen, naaien, tuirïbauw gaat. Zij vollmaken 
zich in deze verschilllende vakken door volgens eene oordeelkundig 
opgemaakte beurtwisseling, aan de huishoude'lijke bezigheden van 
het gesticht deel te nemen. 

Art. 128. Buitendien wordt aan iedere leerlinge eene beroeps-
oniderwijs gegeven dat in verband met harem pbysischen, verstan-
delijken en bijzond'eren moreelen aanleg afcook met haar eigen 
verlangen en dat van hare familie, wordt uitgekozen. Deze keuze 
geschiedt onder de leiding van de bestuurster, geholpen door de 
onderwijzeressen en den geneesheer (zie art. 31). 

De beroepsleergangen onwatten : 
1. Aile takken van het naaien, met inbegrip van het borduur- en 

kunstnaaldwerk. 
2. Den handel en de comptabiliteit, met steno-dactylografie; 
3. Een cursus van het Roode-Kruis. 
Andere vakken, welke tot den werkkring van de vrouw behooren, 

kunnen er worden bijgevoegd1. 
Art . 129. Eene afdeelling v o o r ' l a r B d h u i s h o u d k u n ' d e is ingericht 

overeenkomstig het programma van het landhuishoiud'kundig staats-
onderwijs om de leerliiingen in de gelegenlheid te stellen zich v e r -
tromwd- te m a k e n met het tuinieren, den' tuinibouw en den groenten-
teelt, m e t h e t werk in den koesta'l en in de me'lkerij, met de zorgen 
welke a a n het neer'hof en den konijinienteëlt dienen besteed. 

Aan de leenlinigeu' dezer afdeeling wordem d e eerste begrippen v a n 
landbouwkunde, groetenteelt, dierkunde en het melken onderwezen. 

De theorctische leergangen' en de praktische werken worden 
geleid door den landbouw ingénieur bell'aBt met de landbouwbe-
drijven bij de inrichting. 

Art. 130. De bestuurster bepaaft de raingschii'kking van de leer
l i n g e n i n d e verschil'lende leergangen en het overgaan n a a r een 
anderen leergang derwijl zij rekening houdt met het leeftijd, den 
aanleg' en de bekwaamheid van iedere leerlinge. 

Art. 131. Arbeid en oefeningen worden z o o g e r e g e l d d a t v e r -
v e l i n g , afkeer e n overspanning worden voorkamen. 

HOOFDSTUK I V . —Eeretiterist, Godsdteristifêe en moreele opvctyding. 

Art. ' 132. Wekelijks worden twee hallfuren besteed aan het gods-
dienstonderwijs; dit onderwijs' is in venhouding tot den leeftijd en 
de verstandsontwikkeling van de leerlingen. 

Art. 133. Het bijzonder onderriùht en de godsdienstoefeningen 
welke de eerste communie en het ivormsel' voorafgaan worden door 
den aalntoezeiMer iro overleg met de bestuurster geregeld. Jaarlijks 
wordt een retraite voor de leerlingen gehouden. 

Art. 134. De leerlingen, begeleid van de onderwijzeressen, wonen 
elken dag de mis en op den Zondag ook het lof bij , in de b id
plaats van het gesticht. 
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Art. 135. Le dimanche, l'aumônier leur fait une instruction 
appropriée à leur situation et à leurs besoins. Cette instruction est 
faiite alternativement en français et en flamand. 

Art . 136. L'aumônier célèbre pour chaque membre du personnel 
enseignant ou pour chaque élève décédé une messe de requiem, 
à 'laquelle assistent les élèves et les institutrices. 

Art . 137. En .cas de \rnaladie grave, qui mette la malade en dan
ger, Taumônier se rend sans retard près de la malade pour lui 
administrer Tes secours de la rel igion. 

Art. 138. Les élèves étrangères à l a religion catholique reçoivent 
l'instruction et les seoaurçs spirituels des ministres de leurs cultes 
respectifs; ces mêmes ministres doivent être invités d'office par 
la directrice à venir donner les secours spirituels à leurs coreli
gionnaires em .cas de maladie 'grave ou de danger de mort. 

S i ces ministres ne irésident pas dans l a localité, où est situé 
l'établissement, leurs frais de route leur sont remboursés sur pied 
du tarif en vigueur. 

Les élèves dissidentes assistent aux exercices de leur religion et 
sont dispensées de tout travail les jo'urs consacrés par leur culte 
au repos et à l a prière. 

Au décès d'une élève dissidente, le'ministre du culte auquel ;lie 
appartient .est prévenu afin de lui permettre de procéder aux funé
railles suivant les rites en usage. 

Les enfants'qui n'appartiennent à aucun culte reçoivent des leçons 
de 'morale et se -livrent à des lectures sérieuses pendant les exer
cices du culte. 

'Art. 139. L a (directrice et les institutrices s'attachent avec un 
soin constant à former le cœur des en/fants et à y faire .naître 
toutes les vertus. 

O n ne peut trop recommander aux institutrices de joindre l'exem
ple au précepte. tIl leur importe à cet effet de se ^lettre à l 'abri 
de tout reproche em n'usant (que de bons procédés, non seulement 
avec les élèves, mais aussi envers leurs compagnes, avec qui elles 
doivent vivre dans la plus parfaite union, s'entraînant en toutes cir-
circonstances avec une (Complaisance mutuelle et concourant de 
tous leurs moyens au seul but pour lequel elles ont été admises 
dans- la maison, celui de (procurer aux enfants qui y sont élevées 
la jmeiïleure éducation possible. 

Art. 140. La directrice ne néglige personnellement aucune, occa
sion défaire ressortir auprès des élèves'les bienfaits de'leur admis
sion, dans l'établissement, d'éveiller leur reconnaissance pour leurs 
bienfaiteurs, 'de leur rappeler 'leurs devoirs et d'entretenir leur 
affection pour leurs parents, de les éclairer sur leur destinée future 
et sur le choix d 'un état et de les préparer aux modestes fonctions 
qu'elles sont appelées à exercer à leur sortie de l'institution. 

Elle réunit à cet effet, dans des conférences, les élèves, au moins 
une fois par mois. 
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Art. 135. Op den Zondag houdt de aalmoezenier een sermoo;i 
geschikt voor hunnen toestand en hunne behoeften. Dit sermoen 
wordt beurtelings in het Fransch en in het Vlaamsch gehouden. 

Art . 136. De aalmoezenier celebreert voor ieder jOverleden lid 
van het onderwijzend personeel of voor iedere overleden leerlinge 
eene requiem-mis welke de leenlingen en de onderwijzeressen bij-
wonen. 

Art. 137. Ingevall de ziekte erg is en er voor het leven vân de 
zieke wordt gevreesd, dau bezoekt de aalmoezenier ze zonder ver-
wijl om haar de geestelijke hulp te verleenen. 

Art . 138. De leerlingen die niet tôt den katholieken godsdienst 
behooren ontvangen het onderwijs en de godsdienstiige hulp van 
de bedienaars van hun respectieveîijken godsdienst; dieze'lfde amb-
tenaars moeten ,v«n ambtswege door de bestuurster worden ver-
zocht om aan hunne erg zieke of in stervensnood verkeerende 
geloofsgenooten de geesteHijke hulp toe te dienen. 

Zoo deze bedienaars niet in de localiteit verMijven waar het 
gesticht lis gelegen, dan wordem hen hunne reiskôsten terugeibe-
taal'd, berekend volgens het .tarief in zwanig. 

D e leenlingen die tôt een anderem dan de katkorieke godsdienst 
behooren, wonen de oefeningen van hunnen godsdienst bij en wor
den op de dagen welke door hunnen godsdienst aan de rust en het 
gebied zijn gewijd, van aile werk ontslagen. 

Bij het overlijden van eene dissidente leerlinge wordt de bedienaar 
van den eeredienst tôt denwelke zij behoorde ervara verwittigd ten 
einde hem in de gelegenheid te stellen de begrafenisplichtigheid 
naar de gebruikelijke vormere te latew geschieden. 

Aan de kinderen die tôt geen godsdienst behooren wordt onder
wijs in zedenleer gegeven en binst de godsdienstoefeningen houden 
zij zich met ernstige lezingen' bezig. 

Art. 139. De bestuurster en de onderwijzeressen streven er met 
eene oniafgebroken zorg naar het hart van de kinderen te vormen 
en daarin aile deugden op te wekken. 

Het kan aaro de anderwijzeressen niet genoegzaam worden aan-
bevo'len het vooirbeelld bij den1 raad te voegen. Te dien einde is het 
voor hen van belang dat zij in hun handeil en wandel onberis-
pellijk wezen door alleen voortreffelijke middeSen aan. te wenden, 
niet enkeil jegens' de leerlingen maar ook tegenover hunne col'lega s 
met dewelke zij in volkomen eendracht moeten leven, door elkander 
in aile omstandigheden met bereidiwililigheid te helpen en door 
aldus met aile middelen mede te werken aan het eenig doel voor 
hetwelk zij im het gesticht werden' aangenomen, namelijk aan de 
kinderen die er in worden opgeleid de meest mogelijk verzorgde 
opvoeding te verschaffen. 

Art . 140. De bestuurster zelf laat geen gelegenheid voorbijgaan 
om aan de leerlingen de voordeelen van hunne aanneming in het 
gesticht aan te toonen, om hunne erkentelijkheid jegens hunne wel-
doeners aan te kweeken, hen aan hunne pliohten te herinneren en 
bij hen de liefde voor hunne ouders te onderhouden, hen omtrent 
hunne toekomst en over de keuze van een staat voor te Iichten eti 
ze tôt de eenvoudige betrekking welke zij geroepen zijn, bij het 
verlaten van het gesticSht, te vervullen, voor te bereiden. 

Daartoe houdt zij minstens eenmaal per maand eene voordracht 
voor de leerlingen. 



166 28 avril 1925. 

Art. 141. Il est institué dans l'établissement deux bibliothèques, 
l'une pour les institutrices, l'autre pour les élèves. 

L a bibliothèque pour les institutrices est composée des meilleurs 
livres sur l'instruction et de tous ouvrages que l'administration 
supérieure juge à propos d'y envoyer. 

L a 'bibliothèque des élèves se compose d'ouvrages pieux, moraux, 
instructifs et amusants, i l s sont mis à la disposition des élèves 
d'après leur degré d'intelligence et leurs dispositions morales. 

Art. 142. La garde et l'entretien des deux bibliothèques sont 
confiés à l'une des institutrices désignée par la directrice. Elle 
inscrit sur un registre à ce destiné les noms des institutrices et des 
élèves auxquelles les livres sont confiés, le numéro du volume, le 
jour du prêt et celui de la restitution. 

Art. 143. Les institutrices .et les élèves auxquelles des ouvrages 
ont été prêtés doivent les conserver avec soin; on ne peut leur 
remettre qu'un volume à la fois et .elles doivent le restituer avant de 
pouvoir obtenir un nouveau. 

Art. 144. Les lectures particulières ne peuvent nuire en aucun 
cas aux autres .exercices; en conséquence, la directrice détermine 
les heures où elles peuvent avoir lieu. 

Toute infraction à cet égard peut.donner lieu ,à l'interdiction 
de la bibliothèque pour un temps plus ou moins long. 

CHAPITRE V . — Instruction intellectuelle. 

Art. 145. L'Institution royale de Messines étant destinée, de 
par sa fondation, à recevoir des élèves originaires de toutes 12s 
parties du pays, la langue véhiculai.re de l'enseignement y sera 
déterminée d'après (les déclarations de la majorité des chefs J r 
famille ou des tuteurs. 

Néanmoins pour assurer le développement intellectuel des élèves 
dans leur langue maternelle, ainsi que pour faciliter l'enseignement 
des éléments de la seconde langue, les deux premiers cours, au 
moins, sont dédoublés. 

Dans tous les cours suivants, deux branches principales seront 
enseignées dans la seconde langue nationale. 

Art. 146. Les élèves reçoivent chacune au moins quatre heures 
d'instruction, sauf le dimanche et les jours de .fête, p n divise-
d'après leur âge, leurs capacités vet leur degré d'instruction en un 
certain nombre Me .Classes. 

Le passage d'une classe à une autre est prononcé par la direc
trice, sur l'avis des institutrices. 

Le programme est celui des écoles primaires avec préparation à 
l'école normale. 

Art . 147. 11 y a, yen outre, un cours de Chant. Lorsque la con
naissance du ichant aura /été suffisamment généralisée, on pourra 
le faire .entrer comme élérrent essentiel dans les exercices et les 
jeux. 
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Art. 141. In het gesticht zijn- twee bibliotheken ingericht, eene 
ten behoeve van de onderwijzeressen, de andere ten behoeve van 
de leerlingen. 

In de bibliotheek ten behoeve van de onderwijzeressen zijn de 
meest degelijke boeken en handleidingen over het onderwijs voor-
handen, alsmede allerhande werken welke het hooger beheer 
gewensoht acht er naar toe te zenden. 

In de bibliotheek van de leerlingem treft men godvruehtige, zede-
lijke, leerrijke en vermakelijke werken aan. Zij worden ter beschik
king gesteld van de leerlingen volgens hunne ontwi'kkeling en 
moreele neigingen. 

Art . 142. Het bewaren en het onderhouden van de beide biblio
theken is opgedragen aan eene der onderwijzeressen, aangewezen 
door de bestuurster. Zij teekemt in een daartoe bestemd register de 
namen op van de onderwijzeressen en van de leerlingen die boeken 
hebben ontleend, het niummer van het werk, wanneer het ontleend 
en wanneer het teruggebracht werd. 

Art. 143. De onderwijzeressen. en de leerlingen die boeken ont-
leenen moeten deze met zorg bewaren; er kan hun slechts één boek 
te gelijk worden uitgeleend, hetwelk dient ingeleverd ont er een 
ander ter lezing te kunnen ontvangen. 

Art . 144. De particulière lezingen mogen in geen geval een 
bezwaar zijn voor de andere oefeningen, dienvolgens worden door 
de bestuurster de uren voor die lezingen bepaald. 

Elke overtreding te dian aanzien kan aanlei'd'ing geven tot ont-
zegging van toegang tot de bibliotheek gedurende eeu min of meer 
langen tijd. 

HOOFDSTUK , V . — Verstandelijk onderriclit. 

Art. 145. Aangezien het Koninklijk Gesticht van Meesen bestemd 
is van wege zijne stiehtinig, om leerlingen komende uit aile deelen 
van het land op te nemen, moet de voertaal van het onderwijs 
worden bepaald volgens de verklaringen van de meerderheid der 
gezinshoofden1 of der voogden. 

Nochtans, tot bevordering van de verstandelijke ontwikkeling 
der leerlingen in hunne moedertaal, alsmede tôt het vergemakkt-
lijken van het onderwijs van de grondbegrippen van de tweede 
taal, worden minstens de twee eerste leergangem gesplist. 

In a'I de daaropvolgende leergangen, worden twee hoofdvakken 
in de tweede landstaal onderwezen. 

Art . 146. Behalve op Z o n - en .feestdagen, word't minstens vier 
uur les aan de leerlingen. gegeven. Zi j worden volgens den leeftijd, 
hunne bekwaamheid en hunne verstandelijke omwikkeling in een 
aantal klassen ingedeeld. 

Orntrenit het overgaan van eene klasse naar eene andere wordt 
door de bestuurster, op advies van de onderwijzeressen, beslist. 

Het programma is dat van de lagere scholen met voorbereiding 
tot de normaafsjchool. 

Art . 147. Er wordt buitendien zangles gegeven. Wanneer het 
zingen genoegzaam algemeen is aangeleerd kan het aïs grondslag 
bij de oefeningen en de spelen worden aangewend. 
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Art. 148. Les institutrices s'attachent à développer les facultés 
intellectuelles et morales de leurs élèves et à leur inculquer des 
règles de bonne conduite. 

Elles maintiennent dans l'école la discipline, le silence et l'ordre. 
Elles veillent à ce (que .le .temps consacré à l'instruction soit 

toujours employé de la manière la plus profitable à l'avancement 
des élèves. 

Art. .149. Dans chaque |dasse, l'institutrice tient, dans un registre, 
note exacte de l a conduite, de l'application et des progrès .des 
élèves. Ce registre est soumis tous les mois à la directrice et 
présenté à la commission, au moins deux fois par an. 

Art. 150. {Tous les trois mois, l 'institutrice fait concourir les 
élèves de chaque classe sur les 'branches enseignées, elle annote 
les places obtenues dans le registre dont i l est fait mention dans 
l'article précédent. 

Art . .151. Des prix et des accessits sOnt accordés annuellement 
aux élèves qui se sont le plus distinguées par leur conduite et 
•leurs progrès. 

Tout ice qui se .rapporte' à ee mode de récoimpense et d'encou
ragement est réglé par la commission, après avoir préalablement 
consulté la directwœ et soumis à l'approbation du Ministre, l ' indi 
cation deis. 'réconpenses et le montant de la dépense qu'elles 
pewent occasionner. 

Art. 152. L'administration supérieure se réserve le choix et 
l'approbation des livres qui peuvent être mis entre les mains des 
élèves et de ceux qui doivent servir à leur instruction. 

CHAPITRE VI. — Correspondances et visites. 

Art. 153. Les élèves peuvent .correspondre avec leurs parents, 
avec l'autorisation et sous la surveillance de la directrice. Ces 
correspondances ont surtout pour but d'entretenir le respect et 
l'affection des enfants pour leurs parents et d'éclairer ceux-'.:! 
,sur les progrès réalisés dans l'institution. 

Art . 154. La directrice transmet tous les trois mois un ,bul'let>n 
aux parents ou aux tuteurs pour leur faire connaître la conduite 
et les .progrès de leurs enfants ou pupilles. 

Art. 155. Les parents, tuteurs ou les personnes autorisées par eux 
sont admis à .visiter lies élèves le premier dimanche et le troisième 
jeudi de chaque mois. Dans aucun cas i l ne leur est permis de les 
conduire hors de la maison. 

Art. 156. Des vacances sont accordées aux élèves : 
Du 26 décembre au 5 janvier; 
Du samedi, veille de Pâques, jusqu'au lundi suivant la .quinzaine 

de Pâques; 
Du 13 août au 26 septembre. 
Les enfants qui m'ont pas de parents, ou ceux dont les parents 

en font l a demande peuvent rester à l'établissement. 
A r t . ,157. Les étrangers me sont [admis à visiter l'institution 

qu'avec une permission spéciale du président de la commission 
administrative ,ou du Ministre de la Justice. 
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Art. 148. De onderwijzeressen moeten er steeds naar streven de 
verstandelijke en moreele vermogens van hunne leerlingen te ont-
wikkelen- en hen de regelen vain' een goed gedrag in te prenten. 

Zij handhaven in de school de tuoht, het stilzwijgen en de orde. 
Zij zorgen er voor dat de tijd welke aan het onaerricht wordt 

besteed, steeds op de meest voordeelige wijze voor de vordering 
van de leerlingen wordt gebruikt. 

Art. 149. In elke klas houdt de onderwijzeres een register waann 
zij nauwkeurig het gedrag, den ijver en de vorderingen' van de leer
lingen noteert. Om de maand wordt dit register aan de bestuurster 
overgelegd, en ten minste tweemaal per jaar aan de commissie ter 
inzage medegedeeld. 

Art. 150. 0)m de drie maand riaht de onderwijzeres voor de leer
lingen van elke klas een wedstrijd in ,over de onderwezen vakken; 
zij vermeldt de behaâlde plaatsen in het bij het voorgaand art ik i l 
bedoelde register. 

Art . 151. Jaarlijks woiden prijzen en vermeldingen toegekend 
aan de leerlingen die zich door hun gedrag en hunne vorderingen 
het meest onderscheiden. 

A l wat met deze wijze van beloonen em aanwakkeren verband 
houdt, wordt door de comimissie geregeld1 nadat vooraf de bestuur
ster werd geraadpleegd en de lijst der belooningen en net bedrag 
van de uitgave tôt dewelke deze aanleiding geven, ter goedkeuring 
aan> den Minister, werd overgelegd. 

Art . 152. Het hoofdbeheer behoudt zich de keuze en de goed
keuring van de boekemvoor welke aam de leerlingen mogen worden 
in 'handen gesteld en van die welke tôt hun onderrioht moeten die
nen. 

'HOOFDSTUK VI . — iBrfefwi&seUng en bezoeken. 

Art. 153. Mits toelaiting en onder toezicht van de bestuurster 
mogen de leerlingen- brieven aan: hunne ouders schrijven. Deze 
briefwisseling heeft vooral ten doel den eerbied en de liefde van 
de kinderen jegens hunne ouders te onderhouden en deze over de 
in het gesticht verwezenlijkte vorderingen voor te lichten. 

Art. 154. De bestuurster laat om de drie maand een lijst aan de 
ouders of aan de voogden geworden om hen over het gedrag en de 
vorderingen van hunne kinderen of pleegkinderen in te lichten. 

Art. 155. Aan de ouders, voogden of personen die door hen daar
toe werden gemadhtigd is het toegelaten de leerlingen op den 
eersten Zonriag en op den derden Donderdag van iedere maand 
te bezoeken. In geen geval mogen zij de leerlinge buiten het gesticht 
leiden. 

Art. 156. Aan de leerlingen wordt vacantie verleend : 
Van 26 December tôt 5 Januari; 
Van Zaterdag vôôr Paschen tôt Maandag van de derde week na 

Paschen ; 
Van 13 Augustus tôt 26 September. 
De oudertooze kinderen en die wier ouders ee,i verzoek daartoe 

hebben gedaan, kunnen in het gesticht blijven'. 
Art. 157. Vreemdelingen mogen alleen mits de bijzcmdere ver

gunning van den voorzitter van de commissie tôt beheer of van 
den Minister van Justitie het gesticht bezoeken. 
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Art . 158. Tous les cas non prévus au présent règlement sont 
réglés par la commission administrative, Qui en réfère au Ministre 
de la justice. 

A N N E X E A U R È G L E M E N T . 

Trousseau des élèves sortantes. 

3 chemises, 2 paires de bas inoirs, 1 rofoe de chambre, 6 mou
choirs de poche, 10 mètres de coton pour lingerie, 1 robe, 1 cha
peau, 1 paire de souliers, 2 jupons de dessous, 1 imanteau :'t 
30 francs en 'numéraire. 

E G L I S E ÉCOSSAISE D E B R U X E L L E S . — M O D I F I C A T I O N 
DE L A C I R C O N S C R I P T I O N (1). 

1 " dir. gén., 1 " dir., n° 21736. 

5 mai 1925. — Arrêté royal portant que l'église écossaise de 
Bruxelles a pour circonscription le territoire de la ville de Bruxelles 
et de la commune d'Ixelles. 

ÉDIFICES DU CULTE. — TRAVAUX A EXÉCUTER. 
A U T O R I S A T I O N P R É A L A B L E . 

1 " Dir . gén., 2 e Sect., N " 23936, Litt. A . 

Bruxelles, le 7 mai 1925. 

A Messieurs les Gouverneurs, 

La Commission royale des monuments et des sites me signale 
qu'un grand nombre d'administrations publiques, parmi lesquelles 
des fabriques d'églises catholiques et conseils d'administration 
d'églises protestantes, d'églises anglicanes et de synagogues 
israélites, se prévalant de ce que le remploi des dommages de 
guerre est laissé à leur initiative, effectuent des travaux dans des 
édifices des cultes, classés ou non, sans en référer à l'autorité supé
rieure et sans avoir sollicité et obtenu l'autorisation requise par 
l'arrêté royal du 16 août 1824 pour les travaux tombant sous l 'appli
cation de cette disposition légale. 

Ces abus seraient surtout nombreux dans les régions dévastées, 
où quantité d'édifices du culte auraient été reconstruits ou remis en 
état sans qu'aucun projet d'ameublement, de décoration ou de 
vitraux d'art ait été soumis à l'autorité compétente, que la Commis
sion royale des monuments et des sites ait été consultée et sans 
que les autres formalités légales et réglementaires aient été 
observées. 

(1) Moniteur, 1925, n" 148. 
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Art . 158. Aile bij dit règlement niet voorziene gevallen moeten 
door de commissie tot beheer geregeld, welke den Minister van 
justitie raadpleegt. 

B I J L A G E BIJ H E T R E G L E M E N T . 

Uitzet van de uitgaande leerlingen. 

3 herhden, 2 paar zwarte kousen, 1 kamerjapon, 6 zakdoeken, 
10 meter katoen voor linnen, 1 japon, 1 hoed, 1 paar schoenen, 
2 onderrokken, 1 mantel en 30 frank in gj'.ii 

S C H O T S C H E K E R K T E B R U S S E L . — W I J Z I G I N G 
V A N D E G E B 1 E D S O M S C H R I J V I N G (1). 

1" Algem. Best., I' Best., N r 21736. 

5 Mei 1925. — Bij koninklijk besluit wordt bepaald dat de 
Schotsche kerk, te Brussel, het grondgebied der stad Brussel en der 
gemeente Elsene tot gebiedsomschrijving heeft. 

G E B O U W E N V A N D E N E E R E D I E N S T . — U I T T E V O E R E N W E R K E N . 
V O O R A F G A A N D E M A C H T I G I N G . 

I e Algem. Best., 2 e Sect., N ' 23936, Litt. A. 

Brussel, den 7° Mei 1925. 

Aan de heeren Gouverneurs, 

Door de konimklijke Commissie voor monumenten en landschappen 
wordt er mij op gewezen dat verscheidene openbare besturen, onder 
dewelke fabrieken van katholieke kerken en beheerraden van pro-
testantsche kerken, van anglikaansche kerken en van iraëlietischc 
synagogen, zich beroepend op het feit dat de wederbelegging van 
de oorlogsschade aan hun initiatief is oyergelaten, in de geclas-
seerde of niet geclasseerde gebouwen van den eeredienst werken 
laten uitvoeren zonder daaromtrent de hooge overheid te raad-
plegen en zonder de bij koninkldjk besluit van 16 Augustus 1824 
voor de werken waarop deze wetsbepaling van toepassing is ver-
eischte vergunning te hebben aangevraagd en bekomen. 

Die misbruiken zouden vooral talxijk zijn in de verwoeste ge-
westen waar tal van gebouwen van den eeredienst werden heropge-
bouwd of heringericht zonder dat een ontwerp van meubileering, 
van decoratie of van plaatsing van kunstglasramen aan de bevoegde 
overheid werd overgelegd, zonder dat de koninklijke Commissie 
voor 'monumenten en ilandschappen werd geraadpleegd en zonder 
dat de andere bij de wet en de reglementen gestelde formaliteiten 
werden in acht genomen. 

(1) Staatsblad, 1925, n r 148. 



172 9 mai 1925. 

C'est ainsi que, notamment, on procéderait à la réfection totale de 
la décoration intérieure de l'église Saint-Martin, à Courtrai, édifice 
classé, sans qu'aucun projet ait été soumis à aucune autorité. Sauf 
quelques compositions artistiques, on aurait repeint à l'huile non 
seulement les murs et colonnettes, mais jusqu'aux statues, et ce tra
vail serait confié à deux peintres de l'endroit. 

Pour mettre fin à ces abus, je vous prie de rappeler aux adminis
trations locales intéressées qu'aux termes de l'arrêté royal du 
16 août 1824, qui a force de loi , est soumise à l'autorisation requise 
par cette disposition, non seulement l'exécution de tout travail 
devant avoir pour effet de modifier l'ordonnance architecturale d'un 
édifice affecté au service public du culte, mais aussi de tout pla
cement de meubles à perpétuelle demeure et de toute disposition 
(aliénation, restauration, enlèvement ou déplacement, remplacement 
de vitraux) affectant soit une œuvré d'art se trouvant dans un 
édifice de l'espèce ou ses dépendances, soit la décoration artistique 
de semblable édifice. 

Vous voudrez bien, en outre, prévenir les dites administrations 
des graves responsabilités que peut entraîner, tant au point de vue 
pénal qu'au point de vue civil, la méconnaissance et la violation de 
la disposition légale prérappelée qui trouve une sanction notamment 
dans la loi du 6 mars 1818 et dans les poursuites pénajes que 
celle-ci permet. 

•Le Ministre de la Justice, 
F . M A S S O N . 

F O N D A T I O N V A N L A N G E N A E K E N . — B O U R S E S D'ÉTUDE. — T A U X (1). 

1 " dir. gén., 3° sect., n° 1304. 
9 mai 1925. — Arrêté royal fixant à 360 (trois cent soixante) 

francs le taux des bourses de la fondation Van Langenaeken, gérée 
par la commission provinciale des bourses d'études du Limbourg. 

F O N D A T I O N A N D E L B R O U C K - R A H I E R ( G U S T . ) . — B O U R S E S D ' É T U D E . 
T A U X (1). 

1 " D i r . gén., 3 ' Sect., N° 2367. 
9 mai 1925. — U n arrêté royal fixe à 260 (deux cent soixante) 

francs le taux de chacune des bourses .conférées en vue des études 
normales, sur les revenus de la fondation Andelbrouck-Rahier, Gus
tave, gérée par la commission provinciale des fondations de bourses 
d'étude de ILiége. 

F O N D A T I O N QUIÉV1T. — B O U R S E S D ' É T U D E . — T A U X (2). 

1 " Dir . gén., 3 e Sect., N " 1698. 
9 mai 1925. — Arrêté royal fixant à 480 (quatre cent quatre-

vingts) francs le taux de chacune des bourses de la fondation 
Quiévit (Valentin), gérée par le bureau administratif du séminaire 
de Malines. 

(1) Moniteur, 1925, a" 173-174. 
(2) Moniteur, 1925, n" 158. 
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Zoo zou men onder anderen thans bezig zrjn de kerk van den 
H . Martinus te Kortrijk, een geclasseerd gebouw, opnieuw geheel te 
decoreeren, zonder dat een' ontwerp aan welke overheid ook werd 
overgelegd. 'Behalve enkele kunsteomposities, zouden niet alleen de 
muren de zuiltjes, maar zelfs de beelden met olieverf herschilderd. 
en met dit werk zouden twee schilders uit de stad belast zijn. 

O m aan die misbruiken een einde te maken, verzoek ik u de 
betrokken plaatselijke besturen er aan te herinneren dat, luidens het 
koninklijk besluit van 16 Augustus 1824, hetwelk kracht van wet 
heeft, de bij deze bepaling voorziene vergunning dient aangevraagd, 
niet alleen voor de 'uitvoerin'g van ieder werk dat de bouwkundige 
schikking van een voor den openbaren eeredienst bestemd gebouw 
zou wijzigen, maar ook voor de definitieve plaatsing van'meubelen 
en voor iedere beschikking (vervreemding, herstelling, wegneming 
of iplaatsveranderin'g, vervanging van glasramen) betreffende een 
Kunstwerk dat zich in een dergelijk gebouw of in de aanhoorig-
heden er van' bevindt, ofwel de decoratie van een dergelijk gebouw. 

Gelieve bovendien bedoelde besturen' er op te wijzen welke zware 
verantwoordelijkheid, zoowel op gebied van strafrecht als op bur-
gerlijk .gebied kan voortvloeien uit het niet naleven en het over-
treden van hoogergemelde wetsbepaling welke door de wet van 
6 Maart 1818 en de strafrechterlijke vervolgingen, welke deze 
laatste toelaat, bekrachtigd wordt. 

D e Minister van Justitie, 
F . M A S S O N . 

S T I C H T I N G V A N L A N G E N A E K E N . — S T U D I E B E U R Z E N . — B E D R A G (1). 

I e Algem. Best., 3 e Sect., N r 1304. 
9 M e i 1925. — Bi j koninklijk besluit is het bedrag der beurzen 

van de stichting Van Langenaeken, beheerd door de provinciale 
commissie voor studiebeurzenstichtingen in Limburg, vastgesteld 
op 360 (driehonderd zestig) frank. 

S T I C H T I N G A N D E L B R O U C K - R A H I E R ( G U S T . ) — S T U D I E B E U R Z E N . 
B E D R A G (1). 

I e Algem. Best., 3 e Sect., N r 2367. 
9 M e i 1925. — Bij koninklijk besluit is het bedrag van ieder der 

beurzen die, met het oog op de normaalstudiën, begeven worden op 
de inkomsten' der stichting Andelbrouck-Rahier, Gustaaf, beheerd 
door de provinciale commissie voor studie beurzenstichtingen in 
Luik, vastgesteld op 266 (tweehonderd zes en zestig) frank. 

S T I C H T I N G ÇU1ÉVIT. — S T U D I E B E U R Z E N . — B E D R A G (2). 

I e Algem. Best., 3° Sect., N r 1698. 
9 Mei 1925. — Bij koninklijk besluit is het bedrag van ieder dïr 

beurzen van de stichting Quiévit (Valentinus), beheerd door het 
besturend bureel van het seminarie te Mechelen, vastgesteld op 
480 (vierhonderd tachtig frank). 

(1) Staatsblad, 1925, n " 173-174. 
(2) Staatsblad, 1925, n r 158. 
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ETABLISSEMENTS D'ÉDUCATION DE L'ÉTAT. 
EXPLOITATIONS AGRICOLES. — PERSONNEL (1) 

9 mai 1925. — Arrêté royal portant que, par dérogation à l 'arti
cle 11 du règlement général des- écoles de bienfaisance, les ouvriers 
industriels sont engagés et renvoyés par les directeurs des établis
sements d'éducation de l'Etat et les ouvriers agricoles par les chefs 
des exploitations agricoles. 

HOSPICES ET HÔPITAUX. —- PRIX DE LA JOURNÉE D'ENTRETIEN 
P O U R 1925 (2). 

Bruxelles, le 9 mai 1925. 

A L B E R T , Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, SALUT. 

V u les projets de tarifs soumis par les dépurations permanentes 
des conseils provinciaux du royaume pour la fixation du prix de 
la journée d'entretien, pendant l'année 1925, des indigents non 
aliénés, recueillis dans les hospices et hôpitaux; 

Vu l'article 37 de la loi du 27 novembre 1891 sur l'assistance 
publique; 

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

Article 1" . Le prix de la journée d'entretien des indigents dont il 
s'agit, pendant l'année 1925, est fixé conformément aux tarifs visés 
par Notre Ministre de la Justice et annexés au présent arrêté. 

Art. 2. Le prix de la journée d'entretien des indigents appartenant 
à des communes qui ne possèdent pas d'hôpital est fixé comme suit : 

A. Pour les indigents ides communes'de 5,000 habitants et plus, 
à 5 fr. 28 c ; 

B. Pour les indigents des communes de moins de 5,000 habitants, 
à 3 fr. 96 c. 

Art . 3. Il ne sera compté qu'une journée d'entretien pour le jour 
de Tenfrée et celui de la sortie de chaque indigent; cette journée 
sera celle de l'entrée. 

Il ne sera également compté qu'une journée d'entretien pour 
l'accouchée et son nouveau-né. 

Notre Ministre de la Justice est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

A L B E R T . 
Par le Roi : 

Le Ministre de la Justice, 
F. MASSON. 

(1) Moniteur, 1925, n" 172. 
(2) Moniteur, 1925, n° 155. 
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RIJKSOPVOEDINGSGESTICHTEN. — LANDBOUWBEDRIJVEN. 
PERSONEEL (1). 

9 Mei 1925. Bij koninklijk besluit is bepaald dat, in afwijking 
van artikel 11 van het algemeen règlement der weldadigheidscholen, 
de wijverheidsarbeiders door de bestuurders van de Rijkopvoedings-
gestichten en de landarbeiders door de leiders van de landbouw
bedrijven. in dienst genomen en uit den dienst ontslagen worden. 

GODSHUIZEN EN GASTHUIZEN. — PRIJS PER DAG ONDERHOUD 
VOOR 1925 (2). 

Brussel, den 9° Mei 1925. 

A L B E R T , Koning der Belgen, 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden> H E I L . 

Gezien de ontwerpen van tarieven ingediend door de bestendige 
deputatiën der provincieraden) van* het Rijk, tôt vaststelling van den 
prijs per dag onderhoud, gedurende het jaar 1925, van niet krank
zinnige behoeftigen in de gods- en gasthuizen opgenomen; 

Gelet op artikel 37 van de wet van 27 November 1891 op de open-
baren onderstand; 

Op voorstel van Onzen Minister van Justitie, 

Wij hebben besloten en "Wij besluiten : 

Artikel 1. De prijs per dag onderhoud van bedoelde behoeftigen, 
gedurende het jaar 1925, is vastgesteld overeenkomstig de door 
Onzen Minister van Justitie voor gezien geteekende en bij dit 
besluit gevoegde tarieven. 

Art . 2. De pri js per dag onderhoud van behoeftigeni behoorende 
tôt gemeenten die geen gasthuis bezitten is bepaald als volgt : 

A. Voor behoeftigen in gemeenten met 5,000 en meer inwoners, 
5 fr. 28 c ; 

B. Voor behoeftigen in •gemeenten met minder dan 5,000 invo-
ners, 3 fr. 96 c. 

Art. 3. Er wordt slechts één' dag onderhoud, de dag der intre-
ding, gerekend voor den dag van intreding en dien van uittreding 
van elken behoeftige. 

Ook wordt slechts één dag onderhoud gerekend voor eene kraam-
vrouw en haar jonggeborene. 

Onze Minister van Justitie is belast met de uitvoering van het 
tegenwoordig besluit. 

A L B E R T . 
Van 's Koning wege : 

De Minister van Justitie, 
F . MASSON. 

(1) Staatsblad, 1925, n ' 172. 
(2) Staatsblad, 1925, n r 155. 
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PRIX PRIX 
SITUATION NATURE fixé arrêté 

de de en pour 

L ' E T A B L I S S E M E N T . L ' E T A B L I S S E M E N T . 1924. 1925. 

Fr. c. Fr. c. 

Province d'Anvers. 

I Hôpitaux Sainte-Elisabeth, 
\ Stuyvenberget Stappaerts ' 14 21 15 63 

12 72 13 99 
11 05 12 15 

Orphelinat 6 4b 7 11 
3 93 4 32 

Id 8 » S 80 
Hôpital-hospice intercom

munal 4 21 4 63 
Berchem 8 87 9 76 

Id 3 42 3 76 
Id 8 29 9 12 

4 08 4 49 
Brecht Id 2 56 2 82 

Hôpital 2 43 2 67 
Hôpital-hospice 3 79 4 17 

5 14 5 65 
Hôpital et hospice . . . . 3 80 4 18 
Hôpital 8 40 9 24 
Hôpital-hospice 3 65 4 01 
Hôpital 2 01 2 21 

Id 7 86 8 65 
LInth. . Hôpital-hospice 2 83 3 11 

Hôpital 7 39 
8 76 

8 13 
9 64 

Hospice-hôpital 3 42 3 76 
Id 8 «6 9 76 
Id 2 92 3 21 
Id 3 54 3 89 
Id 3 66 4 » 

Schooten Id 3 65 4 01 
Hôpital 4 24 5 28 

3 69 4 06 
Id 2 39 2 63 
Id 1 2 11 2 32 

Province de Brabant. 

. . . . i Hôpital. 
\ Id. 
' Maternité 

Assche I Hôpital. , 

Aerschot . 
Anderlecht 

4 20 
12 » 
10 » 
3 87 

4 62 
13 20 
11 » 
4 25 
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PLAATS AARD 
PRIJS PRIJS PLAATS AARD vast vast

waar der gesteld gesteld 
DE G E S T I C H T E N in voor 

gelegen zijn. 
G E S T I C H T E N . 1924. 1925. gelegen zijn. 

Fr. c. Fr. c. 

Provincie Antwerpen. 

S"-Elisabeth-Stuyven-
berg en Stappaerts 

14 21 15 63 
, Oesticht voor kraam-
) vrouwen 12 72 13 99 
' Oasthuis Joostens. . . 11 05 12 15 

6 46 7 11 
Arendonck Godshuis-gasthuis . . 3 93 4 32 

id 8 » 8 80 
Beirendrecht intercommunaal gods

huis-gasthuis . . 4 21 4 63 
Gasthuis 8 87 9 76 

Id 3 42 3 76 
Id 8 29 9 12 

Gasthuis-godshuis. . . 4 08 4 49 
Brecht Id 2 56 2 82 
Duffel Gasthuis 2 43 2 67 
Edegem Gasthuis-godshuis. . . 3 79 4 17 
Gheel 5 14 5 65 
Qrobbendonk Gasthuis-godshuis. . . 3 80 4 18 
Herenthals 8 40 9 24 

Gasthuis-godshuis. . . 3 65 4 01 
2 01 2 21 

Id 7 86 8 65 
L'inth Godshuis-gasthuis. . . 2 83 3 11 

G a s t h u i s . . . . . . . 7 39 8 13 
Mechelen < Gesticht voor kraam-

8 76 9 64 
Meerhout Godshuis-gasthuis. . . 3 42. 3 76 

Id 8 86 9 76 
Id 2 92 3 21 

Puers Id 3 54 3 89 
Id 3 66 4 » 

Schooten Id 3 65 4 01 
Turnhout 4 24 5 28 

Gasthuis-godshuis. 3 69 4 06 
Id. ' 2 39 2 63 

Wijneghem Id 2 4! • 2 32 

Provincie Brabant. 

4 20 4 62 
( Id 12 » ' 13 20 

Gesticht voor kraam-
( 10 » 11 » 

3 87 ; 4 25 



178 9 mai 1925. 

PRIX PRIX 
SITUATION NATURE fixé arrêté 

de de en pour 

L ' E T A B L I S S E M E N T . L ' E T A B L I S S E M E N T . 1924. 1925. 

Fr. c. Fr. c. 

Bruxelles . 

Diest 
Etterbeek 
Hérinnes 

Hal 

Ixelles 

Jodoigne 
Léau 

Londerzeel 

Louvain 

Merchtem 

Molenbeek-Saint-Jean 

Nivelles 
Opwyck 
Overyssche 
RebecQ-Rognon . . . 

Enfants assistés : 

A. Séjournant à l'hospice : 
1° Non sevrés 
2° Au-dessus de 1 an. . . 

B. Dans les homes pour 
orphelins 

j C. Placés à la campagne. 
^ Hôpitaux et hospices : 

Hôpitaux Saint - Jean. et 
Brugmann 

Hospice de l'infirmerie . . 
Hospice des orphelines . . 
Maternité 

Enfants en couveuse . . . 
Refuge De Latour de 

Freins, à Uccle . . . . 
Sanatorium Brugmann, à 

Alsemberg 
Hôpital 

Id 
Hospice Jourdan 
Hôpital 

Id 
Id 

Maternité 
Orphelinat pour garçons . 
Orphelinat pour filles. . . 
Hospice Van Aa 

Hôpital. 
Id. 

Hospice. . 
Hôpital. 
Maternité . 

Hospice-hôpital 
Hôpital . . . 
Maternité . . . 
Hospice. . . . 
Hôpital. . . . 
Hôpital-Hospice 
Hôpital. . . . 
Hospice. . . . 
Hôpital. . . 

10 50 11 55 
9 72 10 47 

6 62 6 86 

4 32 4 66 

16 80 18 48 
16 80 18 48 
7 98 8 64 

21 » 23 10 

— 8 » 

14 40 15 84 

14 40 15 84 
5 41 5 21 

14 40 15 84 
4 76 5 10 
3 60 3 90 
3 40 3 55 

14 40 15 84 
16 02 17 62 
10 42 10 16 
9 89 10 27 
5 12 4 6! 

5 46 5 75 
3 60 5 28 
3 » 3 » 
4 92 5 41 

15 » 15 » 

4 50 4 50 
14 40 15 84 
18 » 19 80 
3 77 3 92 
3 84 3 90 
4 80 5 28 
4 » 4 40 
3 » 3 30 
3 60 3 96 
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PLAATS AARD 
PRIJS PRIJS PLAATS AARD vast vast

waar der gesteld gesteld 
DE GESTICHTEN 

der 
in voor 

gelegen zijn. GESTICHTEN. 1924 1925 gelegen zijn. 
Fr. c. Fr. c. 

Bijgestane kinderen : 
A. In 't godshuis ver-

blijvende : 
1° Ongespeende. . . . 
2° Boven het Jaar . . . 

10 50 11 55 1° Ongespeende. . . . 
2° Boven het Jaar . . . 9 72 10 47 
B. Weezenhuizen . . . 6 62 6 86 
C. Op den buiten ge

plaatst 4 32 4 66 
Oasthulzen en godshul-

Brussel < j zen : Brussel < Gasthuizen Sint-Jan en 
16 80 18 48 

Godshuis van de infir-
16 80 18 48 

Godshuis voor weezen. 7 98 8 64-
Gesticht voor kraam-

21 » 23 10 
Kweekplaats voor te 

vroeg geboren kindercn — 8 » 
Gesticht De Lalour de 

Frei::s te Ukkel. . . 14 40 15 84 
Sanatorium Brugmann 

te Alsemberg . . 14 40 15 84 
Diest Gasthuis 5 41 5 21 
Etterbeek j Id 14 40 15 84 Etterbeek Godshuis Jourdan. 4 76 5 10 

3 60 3 96 
Halle Id 3 40 3 55 

Id 14 40 15 84 
Gesticht voor kraam-

Elsene 16 02 17 62 Elsene 1 Weezenhuis vr jongens. 
Weezenhuis vr meisjes 

10 42 10 16 1 Weezenhuis vr jongens. 
Weezenhuis vr meisjes 9 89 10 27 
Godshuis Van Aa . . . 5 12 4 61 

5 46 5 75 
Id 3 60 5 28 

3 » 3 » 
1 Gasthuis 4 92 5 41 

Gesticht voor kraam-
- 15 » 15 » 

Merchtem Gasthuis-godshuis. . . 4 50 4 50 
14 40 15 84 

SInt-Jans-Molenbeek . . . Gest. v kraamvrouwen. 18 » 19 80 SInt-Jans-Molenbeek . . . 
3 77 3 92 

Nijvel 3 84 3 90 
Gasthuis-godshuis. . . 4 80 5 28 

4 » 4 40 
Godshuis 3 » 3 30 
Gasthuis 3 60 3 96 
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SITUATION 
i 

NATURE 
1 

PRIX 
fixé 

PRIX 
arrêté 

de | de en pour 

L'ÉTABLISSEMENT. | L'ÉTABLISSEMENT. 1924. 

Fr. c. 

1925. 

Fr. c. 

Saint-Josse-ten-Noode . 

. 1 Hôpital 
[ M 

j Hospice de l'infirmerie . . 

14 40 
14 40 
10 » 

7 40 

15 84 
15 84 
10 » 

7 57 

[ Hôpital et maternité . . . 14 40 15 84 

Schaerbeek 
/ Hospice Albert de Latour. 

9 70 
9 24 

9 26 
7 70 

t Hôpital 
\ Hôpital-hospice-maternité. 

4 58 
7 95 

4 59 
7 90 

Vilvorde 

Wavre Hôpital. 3 29 3 48 

Proviace de Flandre occidentale 

Alveringhem j HospiceS<-Vincent-de-Paul 

Belleghem j Hospice Saint-Joseph. . . 

Blankenberghe . Hôpital Princ. Elisabeth . 

Hôpital Saint-Jean 
Maternité . . . . 

Bruges { Hospice des Soeurs de la 
Charité 

Hospice des Frères de la 
Charité 

Ciercken * Hospice 
v - l e r c K e n I Orphelinat 
Comines . j Hôpital . . . 
Cortemarcq I Hospice 

( Orphelinat 
Couckelaere \ Hospice 

( Hôpital 
i Id 

Courtrai \ Hospice de la Maternité. 

Cuerne " 0 S P . i c . e 

( Hôpital . . . 
Damme | Hôpital Saint-Jean . 
D-^h- ! Wïï : : : . 
Olzmude | Hôpital Saint-Jean . 
Dottlgnies j H ° s P l c e pital 

3 60 3 96 

3 60 3 96 

10 25 10 30 

7 86 7 98 
14 05 12 65 

4 80 5 28 

4 80 5 28 
2 > 3 96 
3 » 3 96 
3 60 3 96 
3 60 3 96 
3 60 3 96 
3 60 3 96 
3 60 3 96 
7 40 8 » 

15 15 » 

1 40 1 40 
3 » 3 
3 » 3 » 

3 60' 3 96 
3 60 3 96 
3 60 4 30 
3 60 3 96 
4 » 3 96 
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PLAATS 

waar 

D E G E S T I C H T E N 

gelegen zijn 

PRIJS PRIJS 
AARD vast vast

der gesteld gesteld der 
in voor 

G E S T I C H T E N . 1924. 1925. 

Fr. c Fr. c 

14 40 15 84 
Id 14 40 15 84 

Qesticht voor kraam
vrouwen 10 » 10 » 

Godshuis van de infir-
7 40 7 37 

Gasthuis en gesticht 
voor kraamvrouwen. 14 40 15 84 

9 70 9 26 
Godshuis Albert de 

Latour 9 24 7 70 
4 58 4 59 

Gasthuis - godshuis - ge
sticht voor kraam-

7 95 7 90 
3 29 3 48 

Sint-Gillis 

Sint-Joost-ten- Noode. 

Schaerbeek 

Thlenen. 

Vilvoorden 

Waver . . . I Gasthuis 

Provincie West-Vlaanderen. 

Alveringhem 

Belleghem 

Blankenberghe 

Brugge 

Clercken ] 
Komen | 
Cortemarcq 

Couckelaere 

Kortrljk j 

Cuerne ) 
Damme I 
Denterghem 
Dixmuide | 
Dotteni]* j 

Godshuis van d. H. Vin-
centius a Paula. . . 3 60 3 96 
Godshuis van den H. 

3 60 3 96 
Gasthuis Prinses Elisa

beth 10 25 10 30 
Sint-Jansgasthuis . . . 7 86 7 98 
Gesticht voor kraam-

14 05 12 65 
Godshuis van de Zusters 

4 80 5 28 
Godshuis van de Broe-

ders van Liefde. . . 4 80 5 28 
2 » 3 96 

Weezenhuis 3 » 3 96 
Gasthuis 3 60 3 96 

3 60 3 96 
Weezenhuis 3 60 3 96 

3 60 3 96 
3 60 3 96 

Id 7 40 8 » 
Gasthuiszaal vr kraam-

15 » 15 » 
1 40 1 40 
3 » 3 > 

Sint-Jansgasthuis . . . 3 •> 3 » 
3 60 3 96 
3 60 3 96 

Sint-Jansgasthuis . . . 3 60 4 30 
3 60 3 96 
4 » 3 96 
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SITUATION 

de 

L'ÉTABLISSEMENT. 

NATURE 

de 

L'ETABLISSEMENT. 

PRIX 
arrêté 
pour 
1925. 

Fr c. 

Elverdinghe 

Fûmes . . 

Oheluwe . 
Ghistelles. 
Oits . . . 
Oulleghem 
Harlebeke 
Hollebeke. 
Hooghlede 
Hoogstaede 
Hulste 
Ingelmunster 
Ise0hem. . 
Lauwe . . 

Ledeghem. 
Lendelede. 
Lichtervelde 

Lophem. . 
Menin . . . 
Moorseele. . 

Mouscron. . 

Nieuport . 

Oostcamp. . 

Oostroosebeke 

Osfende. . . 
Passchendaele 
Pitthem. . . 
Popeifnght . 

Hospice. 
Id 

Hôpital. 
Maternité 

Hospice 
Hôpital 
Hospice. 
Hôpital 
Hospice 
Hôpital 
Hospice-orphelinat. 
Hospice 

Id 
Hôpital 
Hospice • 

Id 
Id. . . . 

Orphelinat . . . . 
Hospice-hôpital . . 
Hospice 
Hôpital 
Hospice 
Hôpital 
Hospice 

Id 
Hôpital 
Hospice 
Hôpital . . . . 
Hospice 

Id . . . 
Hôpital 
Hospice 
Hôpital 
Hôpital Saint-Esprit 
Hôpital Saint-Jean . 
Maternité 

$ Hôpital 
l Hospice 
I Hôpital 
) Hospice. 
i Hôtel-Dieu . . . 
i Hôpital Saint-Jean. 

Hospice 
Hôpital. . . . . 

Id. - . . . 
Hospice-orphelinat. 

3 60 3 96 
3 » 5 28 
4 80 5 28 
7 > 5 28 

3 3 50 
4 4 50 
2 » 2 » 

2 50 2 50 
2 » 3 96 
4 80 4 » 

4 80 2 » 
3 60 3 96 
3 60 3 96 
3 60 3 96 
3 60 . 4 » 
3 60 3 96 
4 80 5 28 
3 60 5 28 
4 x> 4 » 
2 » 3 96 
3 50 3 96 
2 2 9 

2 » 2 » 
3 60 3 96 
4 80 5 28 
4 80 5 28 
3 60 3 96 
3 60 3 96 
7 44 7 44 
3' 60 4 > 

3 60 3 > 

4 80 5 28 
4 80 5 28 

3 40 
3 60 7 70 

15 » 

3 > 3 96 
2 » 3 96 
3 60 3 96 
3 60 3 96 
6 70 6 70 
8 30 8 50 
3 60 3 96 
3 60 3 96 
4 80 5 28 
4 80 5 25 



9 Mei 1925. 183 

PLAATS 

waar 

DE O E S T I C H T E N 

gelegen zijn. 

PRIJS PRIJS 
AARD vast vast

der gesteld gesteld der 
in voor 

G E S T I C H T E N . 1924. 1925. 

Fr. c. Fr. c. 

Elverdinghe. 

Veurne . . . 

Oeluwe. 
Oistel. . 
Oits . . . . 
Culleghem . 
Harelbeke. . 
Hollebeke. . 
Hooghlede . 
Hoogstaede . 
Hulste . . . 
Ingelmunster 
Iseghem. . . 
Lauwe . . . 

Ledeghem. . 
Lendelede. . 
Lichtervelde. 

Lophem. . 
Meenen. . 
Moerseele. 

Moeskroen 

Nieuwpoort. 

Oostcamp. . . 

Oostroosebeke. 

Oostende . 
Passchendaele 
Pitthem . . . 
Poperinghe . . 

Godshuis 
Id 

Gasthuis 
Gesticht voor kraam

vrouwen 
Godshuis 
Gasthuis 
Godshuis 
Gasthuis 
Godshuis 
Gasthuis 
Godshuis en weezenhuis 
Godshuis 

Id 
Gasthuis 
Godshuis 

Id 
Id 

Weezenhuis 
Godshuis-gasthuis. . . 
Godshuis 
Gasthuis 
Godshuis 
Gasthuis 
Godshuis 

Id 
Gasthuis 
Godshuis 
Gasthuis 
Godshuis 
Godshuis 
Gasthuis 
Godshuis 
Gasthuis 
Heiligen-Geestgasthuis. 
Sint-Jansgasthuis . 
Gesticht voor kraam

vrouwen 
Gasthuis 
Godshuis 
Gasthuis 
Godshuis 

Id. . . . . . . 
Sint-Jansgasthuis . . 
Godshuis 
Gasthuis 

Id 
Oodshuis-weezenhuis . 

3 60 
3 » 
4 80 

50 
» 

80 
80 
60 
60 
60 
60 
60 
80 
60 

50 

60 
80 
80 
60 
60 
44 
60 
60 
80 
80 

3 60 

3 » 
2 » 
3 60 
3 60 
6 70 
8 30 
3 60 
3 60 
4 80 
4 80 

3 96 
5 28 
5 28 

28 
50 
50 

» 
50 
96 

96 
96 
96 

» 
96 
28 
28 

» 
96 
96 

96 
28 
28 
96 
96 
44 

28 
28 
40 
70 

15 
3 
3 
3 
3 
6 

96 
96 
96 
96 
70 

8 50 
3 96 
3 96 
5 28 
5 28 
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SITUATION 

de 

L ' E T A B L I S S E M E N T . 

NATURE 

de 

L ' E T A B L I S S E M E N T . 

PRIX 
fixé 
en 

1924. 

Fr c. Fr c. 

3 10 3 25 
4 80 5 28 
4 80 5 28 
4 80 5 28 

3 60 3 96 
2 50 5 28 
4 50 5 28 
4 65 5 » 
2 50 3 » 
3 60 3 96 
3 60 3 96 
3 60 3 96 
3 60 3 96 
4 80 5 28 
4 80 5 28 
4 80 5 28 

3 60 3 96 
3 60 3 96 
4 80 5 28 
3 60 3 96 
4 80 5 28 
2 » 3 96 
2 5 28 
3 » 5 28 

3 60 3 96 
3 3 95 

10 85 10 85 
12 » 12 » 
4 80 4 80 
4 80 4 80 
4 80 4 80 

Proven . 

Rouler». 

Hôpital-hospice 
Hospice. . 
Hôpital . . . 
Maternité . . . 

Ruddervoorde | Hôpital. . . 
R u m b e k e Hospice 
Kumoexe j Hôpital Saint-Vincent. . . 
Saint-André Hôpital 
Staden Hospice-hôpital-orphelinat 
Sweveghem Hospice Saint-Amand. . . 

( Hospice 
Swevezeele I Hôpital 

/ Orphelinat 
Thielt •. | Hospice-hôpital 

( Hospice 
Thourout \ Hôpital Saint-Augustin . . 
Vichte . 
Waeken. . . 
Waereghem 
Watou . . . 
Wervicq . . 
Westcappelle 
Wevelghem . 
Wynghene. . Saint -

Id. 
Hospice 
Hôpital . . . 
Hospice 

Id . . . . 
Hôpital. • . 
Hospice - hôpital 

Amand 
Hospice 
Hôpital 
Maternité 

Ypres { Orphelinat Stc-Elisabeth 
Orphelinat pour garçons 
Institut Saint-Antoine. . 

Wytschaete 

Hospice Saint-Joseph. 
Hospice 

Saint-Joseph 

Province de Flandre orientale. 

3 60 3 96 
I.i 7 » 7 70 
Id. 5 39 5 93 
Id 2 28 3 » 
Id 3 » 3 96 
Id 2 62 2 70 
Id 4 80 5 28 

5 » 
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PLAATS AARD 
PRIJS 
vast

PRIJS 
vast

waar der gesteld gesteld 
DE G E S T I C H T E N 

der 
in voor 

gelegen zijn. 
G E S T I C H T E N . 1924. 1925. 

gelegen zijn. 
Fr. c. Fr. c. 

P r o v e n . . . . . . . Qasthuis-godshuis. . . 3 10 3 25 
4 80 5 28 

1 Gasthuis 
\ Gesticht voor kraam-

4 80 5 28 

vrouwen 4 80 5 28 
3 60 3 96 

Godshuis 2 50 5 28 
Gasthuis van den H. Vin-

4 50 5 28 
Gasthuis 4 65 5 » 

Staden Godshuisgasthuls-Wee-
2 50 3 » 

Godshuis van den H.A-
mandus . . . . 3 60 3 96 

Godshuis 3 60 3 96 
Swevezeele . Gasthuis 3 60 3 96 

• Weezenhuis 3 60 3 96 
Thielt Godshuis-gasthuis. . . 4 80 5 28 

Godshuis. 4 80 5 28 
Gasthuis van den H. Au-

gustinus . . . . 4 80 5 28 
Vichte Godshuis van den H. Jo-

zef 3 60 3 96 
Wakken. Godshuis 3 60 3 96 
Waeregbem Id. van den H.Jozef 4 80 5 28 
Watou 3 60 3 96 
Wervik Gasthuis 4 80 5 28 

2 » 3 96 
Wevelgem - Id 

Gasthuis 
2 » 
3 » 

5 28 
5 28 

Wijnghene Godshuis-gasthuis van 
den H. Amandus . . 3 60 3 96 

Wytschaete 3 » 3 95 
Gasthuis 10 85 10 85 
Gesticht voor kraam-

vrouwen . . . 12 » 12 » 
Weezenhuis S t e-Elisa-

4 80 4 80 
Weezenhuis vr jongens. 4 80 4 80 
Sint-Antonius gesticht . 4 80 4 80 

P r o v i n c i e O o s t - V l a a n d e r e n . 

Gasthuis 3 60 3 96 
Id 7* » 7 70 

Oudenaarde Id 5 39 5 93 
Basel Id 2 28 3 » 
Belcele Id 3 » 3 96 
Beveren-Waas Id 2 62 2 70 
Buggenbout Id 4 80 5 28 
Calken 5 » 
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SITUATION 

de 

L'ÉTABLISSEMENT. 

PRIX PRIX 
NATURE fixé fixé 

de en pour 
1925. 1926. 

L ETABLISSEMENT. 
1926. 

Fr c. Fr. c. 

Orphelinat 4 » 
Hôpital 2 55 3 » 

Id 2 60 2 60 
Id 4 » 4 » 
Id 3 50 

Hospice 3 » 
Orphelinat 3 50 
Hôpital 3 26 3 59 

Id 3 60 3 96 
Id. 9 10 9 50 

Hospice des orphelins et 
enfants abandonnés . . 4 50 4 50 

Maternité R 99 9 44 

Hospice 3 96 
Hôpital 3 50 5 28 

Id 4 » 4 40 
Id 3 42 3 76 
id : 3 > 3 30 
Id • . 3 40 3 74 
Id 2 25 2 50 
Id. 2 75 5 28 
Id 3 » 3 » 
Id 2 56 2 65 
Id 4 01 4 41 
Id 3 3 96 
Id 4 4 » 
Id 2 55 2 55 
Id • . 4 80 5 28 
Id. . . . . . . . 3 » 3 96 
Id. 3 60 2 23 
Id 4 80 5 28 
Id 5 40 5 94 
Id 3 60 3 96 
Id 4 80 5 28 
Id 2 50 2 50 
Id 2 74 2 80 
Id 3 » 3 » 
Id 2 70 3 96 
Id. 4 » 4 » 
Id 3 60 3 96 
Id. 3 60 2 45 
Id 4 80 5 28 
Id . 2 85 3 20 
Id = 5 71 6 28 
Id 3 2 90 
Id 4 4 » 
Id 2 50 2 13 
Id 4 4 » 

Hospice 3 » 
Orphelinat 4 » 

Cruybeke . 
Deftinge 
Deynze . 

Eecloo . 

Exaerde. 
Eyne . . 

Gand. 

Goefferdingen . . . . 
Grammont 
Haesdonck 
Hamme. 
Heusden 
Laerne 
Lebbeke 
Lede 
Ledeberg 
Lokeren 
Maldegem 
Meerdonck 
Mont-Saint-Amand. . 
Nazareth 
Nederbrakel 
Nevele . . . 
Nieuwkerken-Waes. . 
Ninove 
Renaix 
Rupelmonde. . . . 
Saint-Gilles-Termonde 
Saint-Gilles-Waes . 
Saint-Laurent . . 
Saint-Nicolas . . . . 
Schoonaerde 
Sinay 
Sottegem 
Steendorp 
Stekene 
Tamise 
Termonde 
Waesmunster . . . . 
Wetteren 
Wichelen 

Zele 
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PLAATS AARD 
PRIJS 
vast

PRIJS 
vast

waar der gesteld gesteld 
DE GESTICHTEN 

der 
in voor 

GESTICHTEN. 1925. 1926. 
gelegen zijn. — — 

Fr. ci Fr. c. 

Cruybeke 2 55 
4 » 
3 » 

id 2 60 2 60 
Deynze Id 4 » 4 » 

Id — 3 50 
3 * 

— 3 50 
Oasthuis 3 26 3 59 

Eyne Id 3 60 3 96 
Id 9 10 9 50 

Oodshuis voor weezen 
Oent < en verwaarloosde kin-Oent < 4 50 4 50 

Gesticht voor kraam-
8 99 9 44 
— 3 96 

3 50 5 28 
Id 4 » 4 40 
Id 3 42 3 76 
Id 3 » 3 30 

Laerne Id 3 40 3 74 
Lebbeke 2 25 2 50 

Id 2 75 5 28 
Ledeberg Id 3 » 3 » 

Id 2 56 2 65 
Id 4 01 4 41 
Id 3 » 3 96 
Id 4 » 4 » 
Id 2 55 2 55 
Id 4 80 5 28 
Id 3 » 3 96 

Nieuwkerken-Waas. . . . Id 3 60 2 23 
4 80 5 28 

Id 5 40 5 94 
Id 3 60 3 96 

Sint-Gillis-Dendermonde . Id 4 80 5 28 
Slnt-Gillis-Waas 2 50 2 50 
Sint-Laureis Id 2 74 2 80 
Sint-Nïklaas Id 3 » 3 » 

Id 2 70 3 96 
Id 4 » 4 » 
Id 3 60 3 96 

Steendorp 3 60 2 45 
Id 4 80 5 28 
Id 2 85 3 20 
Id 5 71 6 28 

Waasmunster Id . 3 » 2-90 
Id 4 » 4 » 
Id 2 50 2 13 

1 Id 4 » 4 > 
— 3 » 

/ — 4 > 
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SITUATION NATURE 
PRIX 

fixé 
PRIX 
arrêté 

de de en pour 

L ' E T A B L I S S E M E N T . L ' E T A B L I S S E M E N T . 
1924. 

Fr. c. 

1925. 

Fr. c. 

Province de Hainaut. 

6 » 6 60 
Hôpital 7 85 7 25 

Id 5 07 5 07 
Blicquy Hospice. 2 42 2 55 
Braine-le-Comte Hôpital-hospice 4 25 4 67 
Celles Hospice 3 » 3 » 

Hôpital pr enfants (Union 
intercommunale). . . . 8 8 80 

1 Hôpital 10 25 10 25 
Maternité (Union inter

( 

communale). . . 15 » 16 50 

\ 
Châtelet 

4 10 4 50 
Id 5 25 5 25 

2 80 3 08 
Ecaussinnes-d'Enghien . . 3 96 4 36 

4 22 4 22 
Flobecq Hospice 3 58 3 87 
Fontaine-l'Evêque . . . . 4 09 4 50 
Frasnes-lez-Buissenal. . . Id 3 » 3 » 

3 16 3 48 
Houdeng-Aimeries . . . . 4 29 4 72 

Hôpital-hospice orphelinat. 7 09 8 13 

7 25 7 97 
La Louvière 17 » 

Lessines Hôpital de Notre-Dame à 
4 80 4 93 
4 48 4 97 

Marchienne-au-Pont . . . 4 » 4 40 
Monceau-sur-Sambre. . . ld 4 80 4 80 

14 17 15 59 
16 99 17 51 

5 62 5 75 
4 15 4 15 
3 65 3 65 
6 17 6 78 

Hospice - 3 » 3 » 
2 65 2 92 
9 82 10 80 

Maternité 16 29 17 > 
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PLAATS AARD 
PRIJS PRIJS PLAATS AARD vast vast

waar der gesteld gesteld 
DE G E S T I C H T E N 

der 
in voor 

gelegen zijn. 
GESTICHTEN*. 1924. 1925. gelegen zijn. 

Fr. c. Fr. c 

Provincie Henegouw. 

Antoing . . 
Ath. 
Binche . . . . 
Blicquy - . 
's Oravenbrakel 
Celles 

Charleroi 

Oodshuis 
Oasthuis 

Id 
Oodshuis 
Gasthuis-godshuis. . . 
Godshuis 
Gasthuis voor kinderen 

(Union intercommu
nale) 

Gasthuis 
Gesticht voor kraam

vrouwen (Union inter
communale) . . . . 

Gasthuis 
Id 

Gasthuis-godshuis . . 
Godshuis 
Gasthuis 
Godshuis 
Gasthuis 

Id 
Godshuis 
Godshuis-gasthuis. . . 
Gasthuis - godshuis-we-

zenhuis 
Gasthuis 
Gesticht voor kraam-

( vrouwen 
Lessen . I Gasthuis (O.-L. Vrouw) 

Châtelet 
Chièvres 
Chimay 
Ecaussinnes-d'Enghien . 
Edingen 
Floesberg 
Fontaine-l'Evêque . . . 
Frasnes lez-Buissenal. . 
Qosselies 
Houdeng-Aimeries . . . 
Jumet 

La Louvière. 

Leuze 
Marchienne-au-Pont 
Monceau-sur-Sambre 

Morlanwelz 
Peruwelz . 
Rœulx . 
Zinik . . . 
Tem pleuve 
Thuin. . . 

Godshuis-gasthuis. . . 
Gasthuis 

Id 
Godshuis 

Bergen j Gesticht voor kraam
vrouwen 

Gasthuis 
Godshuis-gasthuis. . . 
Gasthuis 

Id 
Godshuis 

Id 
[ Gasthuis 

Doornik j Gesticht voor kraam-
I vrouwen 

6 » 6 60 
7 85 7 25 
5 07 5 07 
2 42 2 55 
4 25 4 67 
3 3 » 

8 8 80 
10 25 10 25 

15 » 16 50 
4 10 4 50 
5 25 5 25 
2 80 3 08 
3 96 4 36 
4 22 4 22 
3 58 3 87 
4 09 4 50 
3 3 » 
3 16 3 48 
4 29 4 72 

7 09 8 13 
7 25 7 97 

17 » 
4 80 4 93 

4 48 4 97 
4 » 4 40 
4 80 4 80 

14 17 15 59 

16 99 17 51 
5 62 5 75 
4 15 4 15 
3 65 3 65 
6 17 6 78 
3 » S » 
2 65 2 92 
9 82 10 80 

16 29 17 » 
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PRIX PRIX 
SITUATION NATURE fixé arrêté 

de de en pour 

L'ETABLISSEMENT. L'ÉTABLISSEMENT. 1924. 1925. 

Fr. c. Fr. c. 

Province de Liège. 

Dison. . . 

Enslval . . 
Esneux . , 

Hervé. . 

Hodimont 

Huy 

Liège 

t Hôpital 
< Hospice 
! Orphelinat 
i Hospice 
) Orphelinat 
| Hôpital intercommunal 

Hôpital 
< Orphelinat 
( Hospice 
\. Id 
I Hôpital 

1 Hospice d'incurables . . 
Hôpital 
Orphelinat 
Hôpital des Anglais . . 

Id. de Bavière. . . 
Maternité 

Hospice de la vieillesse. 

Id. des orphelins. . 

Id. des orphelines. 

Spa . . 

Stavelot. . 

Vervlen . 

s Hôpital 
' Orphelinat 
t Hospice 
* Hôpital 
i Hospice des vieillards . 

] Id. des orphelins. . 

i Id. des orphelines . 

Seralng 

Hôpital. . 
Id, 

Hospice. . 
Orphelinat. 

Province de L i m b o u r g . 

Bilsen 
Hasselt 
Looz-la-Vllle 
Maeseyck 
Saint-Trond. 

Tongres 
Peer . . 

Hospice-hôpital . . . . 
Hôpital 
Hospice-hôpital . . . . 
Hôpital 

i Id. pour hommes . 
' ' Id. pour femmes. . 

\ Hospice 
' i Hôpital 
. | Hôpital intercommunal . 

7 16 7 45 
4 55 4 55 
4 25 4 70 
3 66 3 82 
3 05 3 83 
9 03 9 65 
7 39 8 13 
3 60 3 96 
3 60 3 60 
6 50 7 15 
6 50 7 15 
2 80 2 84 

8 29 9 03 
3 92 3 81 

14 40 15 80 
11 13 U 87 
15 26 16 76 

4 44 4 67 

8 76 9 63 

7 57 8 35 

3 83 3 84 
2 93 3 05 
4 02 4 26 
4 80 6 28 
3 32 3 60 

7 39 a 13 

5 46 5 67 

8 58 g 47 
14 40 15 84 
5 60 5 97 
5 69 5 97 

3 30 4 » 
3 15 3 15 
4 35 5 » 
4 »' 4 • 
7 05 7 05 
7 05 7 05 
1 60 3 » 
2 68 4 80 
3 60 4 60 
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PLAATS AARD 
PRIJS PRIJS PLAATS AARD vast vast

waar der gesteld gesteld 
D E O E S T I C H T E N 

der 
in voor 

gelegen zijn. 
G E S T I C H T E N . 1924. 1925. gelegen zijn. — — Fr. c. Fr. c. 

Provincie Luik. 

Dison. 

Ensival 
Esneux 

Hervé. . . 

0 
Hodimont. 

Hoei 

Luik 

Spa. . . 

Stavelot. 

Verviers. 

Seralng. 

\ Gasthuis 
\ Godshuis, 
' Weezenhuis 
\ Godshuis 
/ Weezenhuis 
I Gemeenschappelijke 
I gasthuis 
I Gasthuis 
< Weezenhuis 
( Godshuis 

Id 
1 Gasthuis 
i Godshuis voor onge-
} neesbaren 
) Gasthuis 
' Weezenhuis 

Gasthuis der Engelsche" 
Id. van Beieren. . 

Gesticht voor kraam-
vrouwen 

Godshuis voor oude 
lieden 

Godshuis voor weesjon-
gens 

Godshuis voor wees-
meisjes 

) Gasthuis 
I Weezenhuis 
i Godshuis 
i Gasthuis 

Godshuis voor oude 
menschen 

Godshuis voor weesjon-
gens 

Godshuis voor wees-
meisjes 

Gasthuis 
Id 

Godshuis 
Weezenhuis 

Provincie Limburg. 

Bllsen . . 
H a s s e l t . . . . 
Borgloon-Stad. 
Maeseyck . . . 
Slnt-Truiden . 

Godshuis-gasthuis. . 
Gasthuis 
Godshuis-gasthuis. . 
Gasthuis 

Id. voor mannen. 
Id. voor vrouwen 

Peer Gemeenschappelijke 
i gasthuis 

7 16 7 45 
4 55 4 55 
4 25 4 70 
3 66 3 82 
3 05 3 83 

9 03 9 65 
7 39 8 13 
3 60 3 96 
3 60 3 60 
6 50 7 15 
6 50 7 15 

2 80 2 84 
8 29 9 03 
3 92 3 81 

14 40 15 80 
11 13 U 87 

15 26 16 76 

4 44 4 67 

8 76 9 63 

7 57 8 35 
3 83 3 83 
2 93 3 05 
4 02 4 26 
4 80 6 28 

• 3 32 3 riO 

7 39 8 13 

5 46 5 67 
8 58 . 9 47 

14 40 15 84 
5 60 5 97 
5 60 5 97 

3 50 4 » 
3 15 3 15 
4 35 5 » 
4 B 4 » 
7 05 7 05 
7 05 7 05 
3 60 3 » 
2 68 4 80 

3 60 4 60 
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PRIX PRIX 
SITUATION NATURE fixé arrêté 

de dt en pour 
i 1924. 1925. 

L ' E T A B L I S S E M E N T . L ' E T A B L I S S E M E N T . ! — • — 
! Fr. c. Fr. c. 

Proriac* d * Luxembourg. 

Arlon | Hospice-orphelinat. . . . 

B a 8 t 0 « " e j Hospfce-orphelinat.' \ \ 
Bouillon Id. id 
Laroche Hôpital-hospice-orphelinat. 
Neuf château Hôpital 
Vlrton Hôpital-hospice-orphelinat 

3 52 3 87 
3 » 3 30 
3 » 3 30 
3 » 3 30 
4 » 4 50 
3 50 3 85 
3 50 3 85 

Province de Namur. 

Andenne 
Dînant . 
Namur . 

Hôpital-hospice 5 22 
Hôpital 5 60 

Id 8 92 

C U L T E C A T H O L I Q U E . — V I C A I R E S . — T R A I T E M E N T . — T R A N S F E R T (1). 

1 " dir. gén., 1 " dir. , n " 23903 A. 

9 mai 1925. — Un arrêté royal : 1" Supprime le traitement à 
charge de PEtat attaché, par arrêté royal du 28 mars 1837, à la 
place de vicaire près l'église d'Oppuers (province d'Anvers); 
2° attache un traitement à charge de l'Etat, à la place de vicaire 
près l'église du Saint-Sacrement, à Berchem (province d'Anvers). 

C U L T E C A T H O L I Q U E . — C H A P E L L E . — E R E C T I O N . — T R A I T E M E N T 
D E V I C A I R E . — S U P P R E S S I O N (1). 

1 " dir. gén., 1 " dir., n° 22185 A. 

9 mai 1925. — Un arrêté royal : 1° érige'l'oratoire de Noucelles 
à Wauthier-Braine en chapelle ressortissant à la succursale de cette 
commune; 2° supprime le traitement à charge de l'Etat, attaché 
à la place de vicaire près l'église de Wauthier-Braine, par arrêté 
royal du 26 juillet 1899. 

(1) Moniteur, 1925, n " 158. 
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PLAATS AARD 
PRIJS PRIJS PLAATS AARD vast vast

waar der gesteld gesteld 
DE G E S T I C H T E N 

der 
in voor 

G E S T I C H T E N - 1924. 1925-. 
gelegen zijn. 

Fr. c. Fr. c. 

Provincie Luxemburg. 

Aarlen . . . 
Bastenaeken. 
Bouillon . . 

. . . . I Qodshuis-weezenhuis . 
S Oasthuis 

• • • • l Qodshuis-weezenhuis . 
. . . . I ld . id. 

i a r n r h p \ Gasthuis-godshuis-wee-
L a r o c n e I zenhuis 
Neufchâteau | Gasthuis 
y, ( j Gasthuis-godshuis-wee-

i zenhuis 

Provincie Namen. 

Andenne . ! Gasthuis-godshuis 
Dinant I Gasthuis . . . . 
Namen . . . . . . . [ Id 

3 52 3 87 
3 » 3 30 
3 » 3 30 
3 » 3 30 

4 » 4 50 
3 50 3 85 

3 50 3 85 

5 22 5 19 
5 60 6 02 
8 92 9 06 

K A T H O L I E K E E E R E D 1 E N S T . — O N D E R P A S T O O R S . — W E D D E . 
O V E R D R A C H T (1). 

1" Algem. Best., 1« Best., N r 23903 A. 

9 Mei 1925. — Bi j koninklijk besluit wordt : 1° de bij koninklijk 
besluit van 28 Maart 1837, op Staatsgelden aan de plaats van 

onderpastoor bij de kerk van Oppuers (provincie Antwerpen) ver
bonden wedde afgeschaft; 2" eene wedde op Staatsgelden aan de 
plaats van onderpastoor bij de kerk van het H . Sakrament, te Ber

chem (provincie Antwerpen) verbonden. 

K A T H O L I E K E E E R E D I E N S T . — K A P E L . — O P R I C H T I N O . — O N D E R 
P A S T O O R S . — W E D D E . — A F S C H A F F I N G (1). 

1* Algem. Best., 1' Best., N r 22185 A. 

9 Mei 1925. — Bij koninklijk besluit wordt : 1° de bidplaats van 
Noucelles, te Wauthier-Braine, opgericht tôt kapel afhangende van 
de hulpkerk aldaar ; 2° de bij koninklijk besluit van 26 Juli 1899, 
op Staatsgelden aan de plaats van onderpastoor bij de kerk te W a u 
thier-Braine verbonden wedde afgeschaft. 

(1) Staatsblad, 1925, n r 158. 
7 
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ASSISTANCE PUBLIQUE. — LOI DU 10 MARS 1925. — COMMISSIONS 
D'ASSISTANCE PUBLIQUE. — ORGANISATION. 

4 ' Dir . gén., 1 " Dir. , n ' 27780 E. — Bruxelles, le 11 mai 1925. 

A MM. les Gouverneurs, 

Aux termes de l'article 101 de la loi du 10 mars 1925 organique 
de ̂ l'assistance publique, les administrations des hospices civils et des 
bureaux de bienfaisance sont remplacées par les commissions d 'as 
sistance publique dans les six mois de la promulgation de la loi, 
faite le 10 mars 1925. 

Le sens de cet article ne peut prêter au doute : le législateur 
entend que le remplacement des administrations des hospices civils 
et des bureaux de bienfaisance ne soit pas différé au delà du délai 
de six mois, à compter de la promulgation de la loi . Mais, évidem
ment, ce remplacement peut être effectué avant l'expiration de ce 
délai, et les commissions d'assistance publique qui se seront consti
tuées dans ces conditions, seront immédiatement soumises à la loi 
nouvelle. 

Les articles 7 et suivants de la loi contiennent les dispositions 
réglant la composition de la commission d'assistance communale 
et la nomination de ses membres : ces dispositions diffèrent radi
calement de celles qui réglaient la composition des bureaux de bien
faisance et des commissions d'hospices, et la nomination des mem
bres de ces organismes. 

Aux termes de l'article 7, la composition de la commission com
munale d'assistance varie avec la population de la commune; la 
commission comprendra, suivant le nombre d'habitants, 5, 6, 8, 
10 ou "12 membres. 

Il est désigné un supppléant au moins pour chaque membre titu
laire. 

Les membres des commissions d'assistance et leurs suppléants 
sont nommés directement par le conseil communal pour un terme de 
six ans (article 9); le mandat des membres nommés pour la première 
fois expirera le 31 décembre 1930 (article 101, § 2). 

La nomination se fait au scrutin secret; pour cette élection, cha
que conseiller communal dispose de trois voix s'il y a cinq membres 
à élire; de quatre s'il y en a six; de cinq s'il y en a huit; de six 
s'il y en a dix, et de huit s'il y en a douze (article 10, § 1 et 2). 

Chaque conseiller peut déposer autant de bulletins portant un 
seul nom qu'il possède de suffrages (article 10, § 3). 

Sont élus les candidats qui ont obtenu le plus grand nombre de 
suffrages (article 11, § 1")-

En cas de parité de voix, la préférence est accordée dans l'ordre 
indiqué ci-après : 1° au candidat qui, le jour de l'élection, est 
investi d'un mandat ou d'une fonction dans un établissement d'as
sistance; si deux ou plusieurs candidats se trouvent dans ce cas, 
la préférence est accordée à celui qui a exercé ses fonctions ou 
son mandat pendant le temps le plus long; 2° au candidat qui, 
antérieurement, a exercé un mandat ou une fonction dans un établis
sement d'assistance. S i deux ou plusieurs candidats se trouvent dans 
ce cas, la préférence est accordée à celui qui a exercé ses fonctions 
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O P E N B A R E O N D E R S T A N D . — W E T V A N 10 M A A R T 1925. — COMMISSIËN 
V A N O P E N B A R E N O N D E R S T A N D . — I N R I C H T I N G . 

4' Alg . Best, 1' Best., N ' 27780 E. — Brussel, den 11" Mei 1925. 
Aan de HH. Gouverneurs, 

Luidens artikel 101 def wet van 10 Maart 1925, tôt regeling van 
den openbaren onderstand, worden binnen de zes maanden na de 
afkondiging der wet, de besturen van de burgerlijke godshuizen en 
van de bureelen van weldadigheid door commissiën van openbaren 
onderstand vervangen; de wet werd den 10° Maart 1925 afge-
kondigd. 

De beteekenis van vôormeld artikel kan tôt geen twijfel aanlei
ding geven : de wetgevër heeft hierbij verstaan dat de vervanging 
van de besturen der burgerlijke godshuizen en der bureelen van 
weldadigheid niet mocht uitgèsteld worden tôt na den termijn van 
zes maanden, te rekenen van de afkondiging der wet. Maar die 
vervanging, mag natuurlijk vôôr het verstrijken van dien termijn 
geschieden. De nieuwe wet 2al dan onmiddellijk op de in die voor
waarden satnen gestelde commissiën van openbaren onderstand van 
toepassing zijn. 

De artikelen 7 en volgende der wet bevatten de bepalingen tôt 
regeling van de samenstélling der gemeentelijke commissie van 
onderstand en vâh de benoeming van haar leden; deze bepalingen 
zijn geheel anders dan die waarbij de samenstélling der bureelen van 
weldadigheid en der commissiën van godshuizen alsook de benoe
ming der leden van deze Organismen werden geregeld. 

Luidens artikel 7 verandert de samenstélling van de gemeentelijke 
commissie van onderstand volgens het bevolkingscijfer van de 
gemeente : de commissie zal naar gelang van het aantal inwoners, 
uit 5, 6, 8, 10 of 12 leden bestaan. 

Voor elk titelvoerend lid wordt ten minste één plaatsvervanger 
aangewezen. 

De leden van de commissiën van onderstand en hun plaatsvervan-
gers worden rechtstreeks door den gemeenteraad benoemd voor 
een tijd van zes jaar (artikel 9); het mandaat van de voor de eerste 
maal benoemde leden, neemt een einde op 31 December 1930 
(artikel 101, lid 2). 

De benoeming geschiedt bij geheime stemming; voor deze stem-
ming heeft elk gemeènteraadslid drie stemmen indien er vijf leden 
te verkiezen zijn, vier indien er zes, vijf indien er acht, zes indien 
er tien, en acht indien er twaalf leden te verkiezen zijn (artikel 10, 
lid 1 en 2). 

Elk raadslid kan evenveel stembrieven met één naam in de bus 
steken als hij stemmen heeft (artikel 10, lid 3). 
. Worden gekozen de candidaten die de meeste stemmen hebben 

bekomen (artikel 11, lid 1). 
Bij staking van stemmen wordt de voorkeur gegeven in de hierna 

gemelde volgorde : 1° aan de candidaat die, op den dag der ver-
kiezing een mandaat of een ambt in eene inrichting van onder
stand bekleedt; zijn twee of meer candidaten in dit geval, dan wordt 
de voorkeur gegeven aan hem die zijn ambt of zijn mandaat het 
langst heeft bekleed; 2° aan den candidaat die vroeger een man
daat of een ambt in eene inrichting van onderstand heeft bekleed; 
zijn twee of meer candidaten in dit geval, dan wordt de voorkeur 
gegeven aan hem die zijn ambt of zijn mandaat het langst heeft 
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ou son mandat pendant le temps le plus long et, en cas d'égalité 
de durée, à celui qui est sorti de charge le plus récemment; 3° au 
candidat qui remplit ou a rempli un mandat de conseiller communal; 
4° au candidat qui, sans avoir atteint l'âge de .60 ans, est le plus 
âgé. 

U n'est donc plus question, comme antérieurement, de présentation 
de candidats par le collège des bourgmestre et échevins, ni par 
l'établissement d'assistance; le conseil communal procède d'emblée 
à la nomination. 

11 n'est plus question non plus de renouvellement par cinquième; 
sauf ce qui est dit plus haut pour les membres nommés pour la 
première fois, les membres sont élus pour six ans. 

Le système institué dans les articles 10 et 55 de la loi du 
10 mars 1925 est un système de représentation proportionnelle, ou, 
plus exactement, de représentation des minorités. 

Comme les cas de parité des voix risquent d'être très fréquents, 
11 a fallu adopter, pour déterminer un ordre de préférence parmi les 
candidats obtenant le même nombre de voix, les dispositions parti
culières qui ont été reproduites ci-dessus. 

L a formule inscrite dans la loi nécessite l'entente préalable des 
groupes. 

Voici un exemple d'application : 
Je suppose un conseil communal comprenant 39 membres, devant 

élire par conséquent 10 membres et dont chaque conseiller dispose 
de 6 suffrages. 

Ce conseil comprend : 
10 conseillers, parti A, disposant de 60 suffrages; 
12 conseillers, parti B, disposant de 72 suffrages; 
17 conseillers, parti C, disposant de 102 suffrages. 

Total 234 suffrages. 
Les conseillers peuvent répartir les votes dont ils disposent sur 

autant de candidats qu'ils le désirent. Ils peuvent donner chacun les 
6 suffrages qu'ils ont le droit d'émettre au même candidat. Les 
candidats qui ont obtenu le plus de voix sont élus. 

L'élection faite des 10 membres de la commission d'assistance se 
fait en un seul tour de scrutin. 

Les opérations du vote, du dépouillement et de l'attribution des 
sièges sont fort simple, mais il peut y avoir quelque difficulté pour 
les membres d'un conseil communal de se rendre compte de la 
manière dont ils doivent attribuer leurs votes à des candidats pour 
obtenir le résultat le plus favorable à leur groupe. 

11 est à remarquer que tout candidat obtenant un nombre de suf
frages supérieur d'une unité ou d'une fraction au quotient de la 
division du nombre total des suffrages par le nombre des sièges 
à conférer, plus un, sera certainement élu. 

Le total des suffrages, 234 : 11 (10 sièges à conférer + 1 ) 
donne 21,2. 

Un candidat qui obtient 22 voix est sûr d'être élu, puisque, de 
quelque manière que se répartissent les 212 votes restants, i l n'y 
aura jamais plus de 9 candidats qui obtiendront un nombre de suf
frages supérieur au sien. 
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bekleed, en bij gelijken duur aan hem die het laatst is afgetreden; 
3° aan den candidaat die met een mandaat van gemeenteraadslid 
is of werd bekleed; 4° aan den candidaat die, zonder den leeftijd 
van zestig jaar te hebben bereikt, de oudste is. 

Er is dus geen sprake meer, zooals vroeger van het voordragen 
van candidaten door het collège van burgemeester en schepenen of 
door de inrichting van onderstand; de benoeming wordt dadelijk 
door den gemeenteraad gedaan. 

Er is evenmin nog sprake van de vernieuwing bij een vijfde; 
behalve wat hierboven is vermeld voor de leden die voor de eerste 
maal zijn benoemd, worden de leden voor zes jaar gekozen. 

Het stelsel dat bij de artikelen 10 en volgende der wet van 
10 Maart 1925 wordt ingevoerd, is een stelsel van evenredige verte-
genwoordiging of juister van vertegenwoordiging der minderheden. 

Aangezien er kans bestaat dat staking van stemmen vaak zal 
•voorkomen, dienden, met het oog op het vaststellen van een voor-
keurrang onder de candidaten welke een gelijk aantal stemmen ver-
krijgen, de hoogervermelde bijzondere schikkingen genomen te wor
den. 

De formule door de wet voorzien, maakt een voorafgaande over-
leg onder de groepen noodzakelijk. 

Ziehier cen voorbeeld van toepassing : 
Ik onderstel een gemeenteraad bestaande uit 39 leden, die dus 

10 leden moeten kiezen en waarvan ieder raadslid 6 stemmen heeft. 

Die raad telt : 
10 raadsleden, partij A, met 60 stemmen. 
12 raadsleden, partij B, met 72 stemmen; 
17 raadsleden, partij C, met 102 stemmen; 

Te zamen 234 stemmen. 
De raadsleden kunnen de stemmen waarover zij beschikken, ver

deelen onder zooveel candidaten als zij dit wenschen. Eenieder 
kan de zes stemmen welke hij gerechtigd is uit te brengen, op een 
en denzelfden candidaat uitbrengen. De candidaten die de meeste 
stemmen bekomen hebben zijn gekozen. 

De verkiezing van de tien leden der commissie van onderstand 
geschiedt is één stemming. 

De verrichting van de stemopneming en de toekenning van de 
zetels zijn uiterst eenvoudig, maar het zou voor de leden van een 
gemeenteraad eenigszins moeilijk kunnen zijn om te weten hoe zij 
stemmen moeten om den meest gunstigen uitslag voor hunne groep 
te bekomen. 

Er dient opgemerkt dat elke candidaat, die een aantal stemmen 
bekomt dat met één eenheid of met een breuk de uitkomst overtreft 
van de deeling van het totaal aantal stemmen door het aantal der 
te begeven zetels vermeerderd met één zeker zal gekozen zijn. 

De uitslag van het totaal aantal stemmen 234 : 11 (10 te begeven 
zetels + 1) is 21,2. 

Een candidaat die 22 stemmen bekomt is zeker gekozen, vermits, 
welke de wijze van verdeeling der 212 overige stemmen ook weze, 
in geen geval meer dan 9 candidaten een aantal stemmen boven het 
zijne kunnen bekomen. 
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Si 9 candidats doivent lui être préférés parce qu'ils ont obtenu 
chacun un vote de plus que lui, soit 23, ils auront pris ensemble 
207 suffrages; comme il en a recueilli lui-même 22, son concurrent 
le plus favorisé ne pourra en avoir obtenu au maximum que 5. 

La répartition au marc le franc donne le résultat suivant : 

Parti A 600 : 234 = 2,56; 
Part i B 720 : 234 = 3,07; 
Parti C 1,020 : 234 = 4,30. 
Si les membres de chaque groupe s'entendent pour répartir les 

votes dont ils disposent, de manière à attribuer 22 votes à des 
candidats en nombre égal à celui des sièges auquel leur force numé
rique leur donne droit et s'ils reportent les suffrages non attribués 
à ce candidat sur un autre candidat, chaque groupe obtiendra exac
tement le nombre de sièges qui lui reviennent. 

Le résultat s'établirait en effet comme suit : 
Parti A. Parti B. Parti C. 

Nombre de votes dont le parti 
dispose '. 60 72 102 

Nombre de sièges auxquels il a 
droit 2,56 3,07 4,3 

Nombre de candidats auxquels 
il donne 22 votes 2 3 4 

Nombre de votes ainsi attribués. 44 66 88 

Nombre de votes restants don
nés à un candidat supplémentaire. 16 6 14 

Les 9 candidats : 2 du parti A, 3 du parti B, 4 du parti C, qui 
ont obtenu 22 voix, sont élus, ainsi que le candidat du parti A, qui 
a obtenu 16 suffrages. 

Le scrutin pour la désignation des suppléants a lieu immédiate
ment après le choix des membres effectifs dans la première séance 
subséquente du conseil communal, article 12, § 1 e r . 

La désignation des suppléants a lieu dans les mêmes conditions 
que l'élection des titulaires, sauf que sur les bulletins, le nom de 
chaque candidat proposé pour la suppléance doit être précédé du 
nom du ou des titulaires qu'il est éventuellement appelé à remplacer 
et que les suffrages obtenus par les candidats sont classés en caté
gories séparées, d'après les noms des titulaires auxquels ces candi
dats sont adjoints sur les bulletins (article 12, § 2). 

La même personne peut être désignée comme suppléant de deux 
ou de plusieurs membres titulaires. De même, les membres effectifs 
peuvent avoir plusieurs suppléants, appelés à les remplacer par ordre 
successif (article 12, § 3). 

Pour pouvoir être nommé membre d'une commission d'assistance, 
il faut être Belge, être âgé de 25 ans au moins, ne pas se trouver 
dans un des cas d'exclusion prévus par la loi communale et avoir 
une résidence dans la commune (article 14). 

Les femmes peuvent faire partie des commissions d'assistance. Si 
elles sont mariées, 'l'autorisation de leur mari est requise. Celle-ci 
peut être tacite (article 15). 
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Indien 9 candidaten vôôr hem komen omdat zij ieder ééne stem 
meer dan hij hebben bekomen, dus 23, dan behaalden zij te zamen 
207 stemmen; vermits hij zelf er 22 verkreeg, dan blijven er ten 
hoogste nog 5 stemmen over voor zijn meest begunstigden mede-
dinger. 

Door de verdeeling in evenredigheid komt men tôt den volgenden 
uitslag : 

Partij A 600 : 234 = 2,56: 
Partij B 720 : 234 = 3,07; 
Partij C 1,020 : 234 = 4,30. 
Zoo de leden van iedere groep het onder elkander eens worden 

om de stemmen waarover zij beschikken, op zulke wijze te verdeelen 
dat 22 stemmen uitgebracht worden op candidaten wier aantal 
gelijk is aan dat van de zetels waarop zij door hunne getalsterkte 
recht hebben en zoo zij de niet aan dien candidaat verleende stem
men op een ander candidaat overbrengen dan bekomt elke groep 
juist het aantal zetels welke haar toekomen. 

De uitslag zal dan inderdaad zijn : 
Partij A. Partij B. Partij C. 

Aantal stemmen welke de partij 
heeft 60 72 102 

Aantal zetels waarop zij recht 
heeft 2,56 3,07 4,3 

Aantal candidaten aan wie zij 
22 stemmen geeft 2 3 4 

Aantal van de op die wijze uit
gebracht stemmen 44 66 88 

Aantal overblijvende stemmen 
gegeven aan een bijkomend candi
daat 16 6 14 

De 9 candidaten : 2 van de partij A, 3 van de partijfî, 4 van de 
partij C, die 22 stemmen hebben bekomen, zijn gekozen alsmede de 
candidaat van de partij A met 16 stemmen. 

De stemming voor de benoeming der plaatsvervangers geschiedt 
dadelijk na de kiezing van de werkende leden of in de eerste daar-
opvolgende vergadering van den gemeenteraad (artikel 12, l id 1). 

De benoeming der plaatsvervangers geschiedt op dezelfde wijze 
als de verkiezing der titularissen, met dit verschil dat, op de stem-
brieven de naam van elken candidaat voorgedragen als plaatsver-
vanger, moet voorafgegaan worden door den naam van den titu-
laris of van de titularissen die hij bij voorkomend geval, moet ver
vangen en dat de stemmen bekomen door de candidaten op de stem-
brieven toegevoegd zijn (artikel 12, lid 2). 

Dezelfde persoon kan als plaatsvervanger van twee of meer wer
kende leden benoemd worden. Evenzoo kunnen de werkende leden 
verscheidhene plaatsvervangers hebben die achtereen volgens in 
hunne plaats optreden (artikel 12, lid 3). 

Om tôt lid eener commissie van onderstand te kunnen benoemd 
worden, moet men Belg zijn, ten minste vijf en twintig jaar oud zijn 
zich niet bevinden in een der gevallen van uitsluiting bij de gemeen-
tewet voorzien, en een verblijf in de gemeente hebben (artikel 14). 

Vrouwen kunnen deel uitmaken van de commissiën van onder
stand; de machtiging van den man wordt vereischt. Deze machtiging 
mag stilzwijgend zijn (artikel 15). 
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Les membres des commissions d'assistance ne peuvent être parents 
ou alliés jusqu'au troisième degré inclusivement; ni être unis par 
les liens du mariage. Cependant, dans les communes dont la popu
lation est inférieure à 2,000 habitants, la prohibition s'arrête au 
deuxième degré. L'alliance survenue après la nomination ne met pas 
fin au mandat. L'alliance est censée dissoute par le décès de la 
personne qui produisait l'affinité (article 16). 

Ne peuvent être nommés membres des commissions d'assistance : 
a) les gouverneurs de province, les députés permanents, les gref
fiers provinciaux et les commissaires d'arrondissement; 6) les méde
cins, les pharmaciens, sages-femmes et autres agents rémunérés par 
ia Commission d'assistance; c) les personnes qui reçoivent habituel
lement des secours de l'assistance publique, soit pour elles-mêmes, 
soit pour des membres de leur famille habitant avec elles; d) les 
parents ou alliés, jusqu'au deuxième degré, du secrétaire, du rece
veur ou d'un agent salarié de la commission (article 17). 

La commission communale d'assistance ne peut être composée que 
pour un tiers, au maximum, de conseillers communaux (article 18). 

Les résolutions portant nomination des membres des commissions 
d'assistance et de leurs suppléants sont adressées en expédition à 
la députation permanente. L a députatjon permanente annule, soit 
sur réclamation, soit d'office, les nominations faites en violation 
des prescriptions de la loi. Elle doit statuer dans le mois de la 
réception des pièces. Après expiration de ce délai, ou en cas de 
recours contre la décision de la députation permanente, i l est statué 
par le Roi. Ce recours n'est plus recevable s'il est introduit plus de 
quinze jours après la notification de la décision (article 19). 

Les membres des commissions d'assistance exercent leurs fonc
tions gratuitement (article 24). 

Les commissions d'assistance élisent dans leur sein un président, 
dont les fonctions prennent fin en même temps que le mandat 
(article 25). 

Les commissions d'assistance, composées de huit membres au 
moins, peuvent constituer un bureau permanent, comprenant trois 
à cinq de leurs membres, chargés de l'expédition des affaires d'ad
ministration courante. Le président fait partie de droit de ce bureau 
et le préside (article 26). 

Les agents des administrations des hospices et des bureaux de 
bienfaisance, pourvus d'une nomination régulière, sont repris par les 
commissions d'assistance publique; ils conservent à titre personnel, 
leur qualité, leurs traitements et les avantages qui leur étaient 
octroyés. Les agents, ainsi que les secrétaires et reoeveurs des hos
pices civils et des bureaux de bienfaisance, qui ne pourraient être 
maintenus dans leurs fonctions ou ne pourraient être pourvus, 
soit dans les administrations d'assistance, soit dans les admi
nistrations publiques, d'une situation pécuniaire équivalente, ont 
droit aux avantages accordés aux fonctionnaires de l'Etat mis 
en disponibilité par mesure générale par suite de réorganisation des 
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De leden van de commissiën van onderstand mogen niet bloed-
of aanverwanten zijn tôt in de derden graad ingesloten, noch door 
den huwelijksband vereenigd zijn. 

Echter gaat in de gemeenten van minder dan 2,000 inwoners, dat 
verbod niet verder dan tôt den tweeden graad. Aanverwantschap, na 
de benoeming tôt stand gekomen, doet het mandaat niet vervallen. 
De aanverwantschap wordt geacht te vervallen door het overlijden 
van den persoon waardoor zij ontstond (artikel 16). 

Mogen niet tôt lid der commissiën van onderstand benoemd wor
den : a) de gouverneurs van de provinciën, de leden van de besten
dige deputatiën, de provinciale griffiers en de arrondissementscom-
missarissen; b) de geneesheeren, apothekers, vroedvrouwen en 
andere bedienden bezoldigd door de commissie van onderstand; 
c) de personen aan wie de openbare onderstand gewoonlijk hulp 
verleent, hetzij voor hen zelf, hetzij voor met hen inwonende leden 
van hun gezin; d) de bloed- of aanverwanten tôt in den tweeden 
graad van den secretaris, den ontvanger of een bezoldigden bediend; 
der commissie (artikel 17). 

De gemeentelijke commissie van onderstand mag slechts ten 
bedrage van ten hoogste een derde bestaan uit gemeenteraadsleden 
(artikel 18). 

Afschrift van de besluiten tôt benoeming van de leden der com
missiën van onderstand en van hunne plaatsvervangers wordt aan 
de bestendige deputatie toegezonden. 

De benoemingen gedaan in strijd met de voorschriften der wet, 
worden door de bestendige deputatie nietigverklaard hetzij tenge-
volge van ingebrachte bezwaren, hetzij van ambtswege. Zij doet 
uitspraak binnen ééne maand na het inkomen van de stukken. 

N a het verstrijken van dit tijdverloop of zoo er beroep is inge-
steld tegen de beslissing der bestendige deputatie, wordt er uitspraak 
gedaan door den Koning. Dit beroep is niet meer ontvankelijk, zoo 
het meer dan vijftien dagen na de beteekening der beslissing wordt 
ingediend (artikel 19). 

De leden der commissiën van onderstand nemen hun ambt koste-
loos waar (artikel 24). 

De commissiën van onderstand kiezen onder hare leden een voor
zitter wiens ambt een einde neemt tegelijker tijd als zijn mandaat 
(artikel 25). ; 

De commissiën van onderstand, bestaande uit ten minste acht 
leden, kunnen onder hare leden een bestendig bureel van drie of 
vijf harer leden aanstellen, waaraan het afdoen der zaken van het 
dagelijksch bestuur is opgedragen. De voorzitter maakt van rechts-
wege deel uit van dit bureel en zit het voor (artikel 26). 

De behoorlijk benoemde bedienden van de besturen der godshui
zen en bureelen van weldadigheid worden overgenomen door de 
commissiën van openbaren onderstand; zij behouden voor zich per
soonlijk, hunnen titel, hunne jaarwedden en de voordeelen die hun 
waren toegekend. 

De bedienden, alsmede de secretarissen en de ontvangers der 
burgerlijke godshuizen en der bureelen van de weldadigheid die in 
hun ambt niet mochten behouden of niet mochten benoemd worden, 
hetzij in de besturen van onderstand, hetzij in de openbare besturen, 
tôt eene gelijke bezoldigde betrekking, hebben aanspraak op de 
voordeelen verleend aan 's Rijks ambtenaren, die bij algemeenen 
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services ou de suppression d'emploi dans l'intérêt des services. 
Ils conservent., en tout cas, le titre honorifique de leurs fonctions, 

fis ont droit à un traitement de disponibilité égal à leur dernier 
traitement d'activité. Ceux qui, dans un délai d'un an, refusent d'ac
cepter la situation qui leur est offerte par une commission d'assis
tance ou par une administration publique, sont considérés comme 
démissionnaires. En cas de contestation, la députation permanente 
statue, sauf recours au Roi (article 103). 

Les instructions ultérieures vous seront envoyées par mon dépar
tement en ce qui concerne la remise des biens et des archives 
dès hospices civils et des bureaux de bienfaisance aux commissions 
d'assistance ainsi qu'au sujet des autres dispositions de la loi 
nouvelle sur lesquelles i l conviendra d'attirer spécialement l'atten
tion des administrations intéressées. 

Je vous prie, monsieur le Gouverneur, de vouloir bien publier 
la présente circulaire au Mémorial administratif, et me faire par
venir un exemplaire du numéro dans lequel le document aura été 
inséré. 

Le Ministre de la Justice, 
F. MASSON. 

FONDATION DE BOURSES D'ÉTUDE. — AUTORISATION (1). 

• l r c D i r . gén., 3° Sect , N° 2583. — Bruxelles, le 20 mai 1925. 

A L B E R T , Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, SALUT. 

Vu les extraits délivrés par le notaire Brahy, de résidence à 
L a Louvière, des testament et codicille olographes en date des 
1 " juillet 1923 et 3 août 1924, par lesquels Mme Hulin (M.), veuve 
de M . Waucquez (F.), sans profession, demeurant en la dite com
mune, dispose notamment comme suit : 

(Testament [du V juillet 1923.) 

» Je déclare léguer : 
» 1° A u séminaire du diocèse de Tournay la somme de dix mille 

francs, à l'effet de l'affecter aux bourses d'étude et pour une moitié 
aux prêtres se destinant au Congo; 

» 2° A l'association sans but lucratif pour la régénération de la 
famille ouvrière, rue Ferrer, à L a Louvière (Sœurs assomptionnistes 
soignant les malades pauvres), la somme de cinq mille francs. 

» Mes héritiers ou légataires universels devront supporter tous les 
droits de succession afférents à ces legs » 
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regel wegens herinrichting der diensten of afschaffing van bediening 
in het belang der diensten ter beschikking gesteld worden. Zij 
behouden in elk geval den eeretitel van hun ambt. 

Zij hebben recht op een wachtwedde van gelijk bedrag als hunne 
laatste wedde in werkelijken dienst. 

Zij die binnen den tijd van één jaar, weigeren de betrekking te 
aanvaarden welke hun door eene commissie van onderstand of door 
een openbaar bestuur is aangeboden, worden geacht hun ontslag te 
nemen. 

Is er geschil, dan doet de bestendige deputatie uitspraak, behou-
dens beroep bij den Koning (artikel 103). 

Later zullen u door mijn département onderrichtingen worden 
toegezonden in zake de overgave van de goederen en archieven der 
burgerlijke godshuizen en der bureelen van weldadigheid aan de 
commissiën van onderstand, alsmede betreffende andere bepalingen 
van de Nieuwe wet op dewelke de aandacht van de betrokken 
besturen bijzonder dient gevestigd. 

1k verzoek u, mijnheer de Gouverneur, dit schrijven in het 
Bestuurlijk Memoriaal bekend te maken en mij een exemplaar van 
het nummer in hetwelk dat stuk werd opgenomen, te laten geworden. 

De Minister van Justitie, 
F. MASSON. 

STUDI EBEURZENSTICHTING. — VERGUNNING (1). 

I e A l g . Best., 3 e Sect., N r 2583. — Brussel, den 20" Mei 1925. 

A L B E R T , Koning der Belgen, 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

Gezien de door notaris Brahy, ter standplaats L a Louvière, ver-
strekte uittreksels uit het eigenhandig testament van 1 Juli 1923 en 
het eigenhandig aanhangsel van 3 Augustus 1924, waarbij vrouwe 
Hulin (M.), weduwe van den heer Waucquez (F.), zonder beroep, 
wonende aldaar, onder meer de volgende schikkingen treft : 

(Testament van 1 Juli 1923.) 

(Vertoald.) « lk verklaar te vermaken : 
» 1" Aan het seminarie van het bisdom Doornik het bedrag van 

tien duizend frank, ten einde de eene helft voor studiebeurzen te 
gebruiken en de andere voor de priesters die zich voor Congo 
bestemmen; 

» 2° Aan de vereeniging zonder winstgevend doel « Régénération 
de la famille ouvrière », rue Ferrer, te L a Louvière (zusters assomp-
tionnisten, welke de behoeftige zieken verzorgen), het bedrag van 
vijf duizend frank. 

» Mijn erfgenamen of algemeene legatarissen zullen al de erfenis-
rechten moeten dragen die op deze legaten betrekking hebben. » 
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(Codicille du 3 août 1924.) 

« je déclare vouloir léguer à l'association sans but lucratif 
des œuvres paroissiales du doyenné de La Louvière la maison sise 
rue Ferrer, n° 20, à L a Louvière » ; 

V u les délibérations en date des 15 décembre 1924, 16 janvier 
-et 20 février 1925, par lesquelles les conseils d'administration de 
l'Association des œuvres paroissiales du doyenné de L a Louvière et 
de l'association « Régénération de la famille ouvrière », établies 
à L a Louvière, et le bureau administratif du séminaire de Tournai 
sollicitent l'autorisation d'accepter ces legs; 

Vu le procès-verbal d'expertise, en date du 20 janvier 1925, et les 
pièces de l'instruction, d'où il résulte ; 

Vu les articles 910 et 937 du Code civil , 31 de la loi du 19 décem
bre 1864, 16 de la loi du 27 juin .1921, ainsi que les statuts des 
associations prémentionnées, publiés au Moniteur des 23 juin 1922 
et 11 avril 1923; 

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

Article unique. Les associations sans tout lucratif « Association 
des œuvres paroissiales du doyenné de L a Louvière » et « Régénéra
tion de la famille ouvrière », établies à L a Louvière, et le bureau 
administratif du séminaire de Tournai , sont autorisés à accepter les 
legs qui leur sont faits. 

Notre Ministre de la Justice est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

A L B E R T . 

P a r le Roi : 
Le Ministre de la Justice, 

L . THÉODOR. 

C U L T E C A T H O L I Q U E . — V I C A I R E S . — T R A I T E M E N T . — T R A N S F E R T (1). 

l r c dir. gén., 1 " dir., n° 21936 A. 

20 mai 1925. — Un arrêté royal : 1° supprime le traitement à 
charge de l'Etat attaché, par arrêté royal du 28 mars 1837, à la 
place de vicaire près l'église de Meldert (province de Brabant); 
2° attache un traitement à charge de l'Etat à la place de vicaire près 
l'église Sainte-Suzanne, à Schaerbeek (province de Brabant). 

(1) Moniteur, 1925, n" 158. 
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(Aanhangsel van 3 Augustus 1924.) 

(Vcrtaald.) « lk verklaar te willen vermaken aan de vereeni-
ging zonder -winstgevend doel « Œuvres paroisiales du doyenné 
de La Louvière », het huis gelegen rue Ferrer, n r 20, te L a 
Louvière »; 

Gezien de besluiten van 15 December 1924, 16 Januari en 20 Fe
bruari 1925, waarbij de raden tôt beheer van de vereeniging 
« Œuvres paroissiales du doyenné de La Louvière » en van de 
vereeniging « Régénéraion de la famille ouvrière », gevestigd te 
La Louvière, en het toureel tôt beheer van het seminarie te Doornik 
vergunning vragen tôt het aanvaarden van deze legaten; 

Gezien het proces-verbaal van schatting dd. 20 Januari 1925 en de 
stukken van het onderzoek waaruit blijkt dat ; 

Gelet op de artikelen 910 en 937 van het Burgerlijk Wetboek, 
31 der wet van 19 December 1864, 16 der wet van 27 Juni 1921, 
alsmede de standregelen der hoogerbedoelde vereenigingen, bekend
gemaakt in het Staatsblad van 23 Juni 1922 en 11 Apr i l 1923; 

Op voorstel van Onze Minister van Justitie, 

Wij hebben besloten en Wi j besluiten : 

Eenig artikel. Aan de vereenigingen zonder winstgevend doel 
« Association des œuvres paroissiales du doyenné de L a Louvière » 
en « Régénération de la famille ouvrière », gevestigd te La Lou
vière, en het besturend bureel van het seminarie, te Doornik, is 
vergunning verleend tôt het aanvaarden van de hun vermaakte 
legaten. 

Onze Minister van Justitie is belast met de uitvoering van het 
tegenwoordig besluit. 

A L B E R T . 

Van 's Konings wege : 
De Minister van Justitie, 

L. THÉODOR. 

\ KATHOLIEKE EEREDIENST. — ONDERPASTOORS. — WEDDE (1). 
OVERDRACHT. 

I e Algem. Best., I" Best, N r 21936 A. 

20 Mei 1925. — Bij koninklijk besluit : l u is de bij koninklijk 
•besluit van 28 Maart 1837 aan de plaats van onderpastoor bij de 
kerk te Meldert (provincie Brabant) op Staatsgelden verbonden 
wedde afgeschaft; 2" is aan de plaats van onderpastoor bij de kerk 
van de H . Suzanna, te Schaerbeek (provincie Brabant), eene wedde 
op Staatsgelden verbonden. 

(1) Staatsblad, 1925, n r 15a 
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J U S T I C E D E P A I X D U 2" C A N T O N D ' I X E L L E S . — G R E F F I E R S A D J O I N T S . 

N O M B R E (1). 

5° Dir. gén., l r o Sect., N" 18397. 

23 mai 1925. — Par arrêté royal, une place de greffier adjoint 
est créée à la justice de paix du 2° canton d'Ixelles. 

P R I S O N S . — R É G I M E A L I M E N T A I R E D E S D É T E N U S V A L I D E S . 

S U B S T I T U T I O N D U S U C R E A U L A I T D A N S L A B O I S S O N C H A U D E . 

Dir. gén. des Prisons, 3e Sect., N" 261, Litt. C. 

Bruxelles, le 27 mai 1925. 

Aux Commissions administratives des prisons, 

j'ai l'honneur de vous faire savoir que j'ai décidé de substituer, 
à partir du 1e r juillet prochain, le sucre au lait dans la préparation 
de la boisson chaude à distribuer aux détenus valides. 

Cette substitution aura lieu sur la 'base de dix grammes de sucre 
en morceaux par ration. 

Latitude sera laissée aux détenus de mêler le sucre à leur boisson 
.ou de le consommer à leur gré. 

Les directeurs des établissements confiés à votre surveillance ont 
reçu directement avis par mes soins des instructions qui font l'objet 
de la présente. 

Le Ministre, 
LÉON T H Ê O D O R . 

C U L T E C A T H O L I Q U E . — S U C C U R S A L E . — E R E C T I O N (2). 

T" Dir. gén., l r o Dir., N" 23893 A. 

30 mai 1925. — Par arrêté royal est érigé en succursale, sous le 
vocable de Notre-Dame du Sacré-Cœur, le quartier de Rinsdelle, à 
Etterbeek (province de Brabant). Cette succursale est circonscrite 
par l'avenue de la Chasse, A.-B.; la place Saint-Pierre, B.-C; la 
chaussée Saint-Pierre. C.-D; la ligne du chemin de fer, D.-E.; l'ave
nue de Tervueren, E.-F.; les limites de la commune d'Etterbeek, 
F.-G.; les limites de la succursale Saint-Antoine, à Etterbeek, G.-A; 
ainsi qu'il est indiqué par une ligne rouge sur le plan annexé au dit 
arrêté. 

(1) Moniteur, 1925, n" 148. 
(2) Moniteur, 1925, n " 173-174. 
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V R E D E G E R E C H T V A N H E T 2' K A N T O N E L S E N E . 
T O E G E V O E G D E G R I F F 1 E R S . — A A N T A L (1). 

5 ' Algem. Best., 1* Sectie, N ' 18397. 

23 Mei 1925. — Bij koninklijk 'besluit is eene plaats van toege
voegd griffier aan het vredegerecht van het tweede kanton Elsene 
verbonden. 

G E V A N G E N I S S E N . — V O E D 1 N G S R E G I E M V O O R G E Z O N D E G E D E T I N E E R D E N . 
V E R V A N G I N G V A N M E L K D O O R S U I K E R BI J H E T B E R E I D E N V A N D E N 
W A R A 1 E N D R A N K . 

Algem. Best, der Gevangenissen, 3 ' Sect., N r 261, Litt. C. 

Brussel, den 27" Mei 1925. 

Aan de Commissiën tôt beheer van (de gevangenissen, 

lk heb de eer u te berichten dat ik besloten heb dat, met ingang 
van 1 Juli aanstaande, 'bij het bereiden van warmen drank voor 
gezonde gedetineerden, suiker in plaats van melk zal gebruikt 
worden. 

Deze vervanging zal plaats hebben op voet van tien gram suiker 
in klontjes per rantsoen. 

De gedetineerden mogen naar keus de suiker in den drank oplos-
sen of gebruiken naar hun zin. 

De bestuurders van de onder uw toezicht staande inrichtingen 
werden rechtstreeks door mijn toedoen in kennis gesteld met de in 
dit schrijven vervatte onderrichingen. 

De Minister, 
LÉON THEODOR. 

K A T H O L I E K E E E R E D I E N S T . — H U L P K E R K . — O P R I C H T I N G (2). 

V Algem. Best., 1° Best., N r 23893 A. 

30 Mei 1925. — Bi j koninklijk besluit is, onder de aanroeping van 
Onze j Lieve-Vrouw van het Heilig Hart, de wijk Rinsdelle, te Etter-
beek (provincie Brabant), opgericht tôt hulpkerk. Deze hulpkerk is 
begrensd door de Jachtlaan, A.-B.; de Sint-Pietersplaats, B.-C; de 
Sint-Pieterssteenweg, C.-D.; de spoorlijn, D.-E.; de Tervuerenlaan, 
E.-F.; de grenzen der gemeente Etterbeek, F.-G.; de grenzen der 
hulpkerk Sint-Antonius, te Etterbeek, G.-H.; zooals op het bij 
bedoeld besluit gevoegde plan met eene roode lijn is aangeduid. 

(1) Staatsblad, 1925, n r 148. 
(2) Staatsblad, 1925, n " 173-174. 
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SÛRETÉ P U B L I Q U E . 
ÉTRANGERS AUTORISÉS A E N T R E R E N B E L G I Q U E SANS V I S A . 

2 e Dir . , gén., 2 e Dir . , Sûreté publique. 
Bruxelles, le 1 e r juin 1925. 

Monsieur le Bourgmestre, 
La situation de la plupart des étrangers dont l'arrivée en Bel

gique avait été signalée à l'administration de la Sûreté publique 
avant le 20 juillet 1924, date de la mise en application de la cir
culaire du 1 e r juillet 1924, a été examinée et régularisée. 

Plusieurs catégories d'étrangers régis par les dispositions tran
sitoires qu'avaient dû prévoir les instructions sont par le fait éli
minées. 

Restent deux catégories d'étrangers que bon nombre d'adminis
trations communales ont trop souvent confondues et entre lesquelles 
i ! importe d'établir une distinction. 

I. — Etrangers autorisés à entrer en Belgique sans avoir obtenu 
au préalable de nos agents diplomatiques ou consulaires un 
visa « ad hoc » : ' 

a) 'Les sujets luxembourgeois, français et hollandais, qui doivent 
simplement justifier de leur identité par la production d'une pièce 
authentique constatant leur état civil et leur nationalité et pourvue 
d'un portrait photographique; 

b) Les sujets anglais, danois, espagnols, irlandais, islandais, ita
liens, norvégiens, suédois, suisses, américains des Etats-Unis, cana
diens, cubains, panamiens, urugayens, chinois et japonais, qui doi
vent être porteurs d'un passeport national régulier et non périmé, 
mais pour qui le visa belge d'entrée n'est pas exigé. . 

Aux étrangers appartenant à cette première catégorie (a et b) 
et qui arrivent en Belgique avec l'intention d'y établir leur rési
dence, il leur est remis par l'administration communale au moment 
de l'établissement du bulletin de renseignements, destiné à la 
Sûreté publique, une attestation d'inscription au registre spécial 
tenant lieu de permis de séjour provisoire valable pendant quatre 
mois. 

L'étranger à qui remise est faite de l'attestation ci-dessus, est 
avisé de ce que dans la deuxième quinzaine du quatrième mois à 
dater de la délivrance de cette pièce, i l est tenu de se présenter 
à l'autorité provinciale compétente (gouverneur de la province ou 
commissaire d'arrondissement) à l'effet d'acquitter la taxe affé-

' rente au visa de séjour sans limitation de durée. 
Mention de cet avertissement sera faite, éventuellement au moye:1 

d'un timbre humide, sur l'attestation d'inscription au registre spé
cial remise à l'étranger appartenant à la première catégorie. 

Exception est faite à cette règle en faveur des sujets luxem
bourgeois, qui sont dispensés du visa de séjour. Ceux-ci sont 
inscrits, sans autre formalité, aux registres de population et reçoi
vent la carte d'identité dans la deuxième quinzaine du quatrième 
mois, à dater de leur inscription au registre spécial des étrangers. 
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O P E N B A R E V E I L I G H E I D . 
V R E E M D E L I N G E N D I E I N B E L G I Ë M O G E N K O M E N Z O N D E R V I S A . 

2 e Algem. Best., 2 e Best., Openbare Veiligheid. 
Brussel, den 1" Juni 1925. 

Mijnheer de Burgemeester, 
Van bijna al de vreemdelingen, wier aankomst in België aan 

het beheer der Openbare Veiligheid bericht werd vôôr 20 Juli 
1924, — op welken dag de aanschrijving van 1 Juli' 1924 van 
kracht is geworden, — werd de toestand onderzocht en in orde 
gebracht. 

Daardoor zijn verschillende categorieën van vreemdelingen, voor 
wie de in de onderrichtingen voorziene overgangsbepalingen gol
den, uitteraard uitgeschakeld. 

T-hans dient nog gehandeld over twee categorieën van vreemde
lingen, die maar ai te vaak door de gemeentebesturen met elkan-
der worden verward, en waartusschen nochtans een onderscheid 
moet worden gemaakt. 
I. — Vreemdelingen die in België mogen komen zonder vooraï 

een daartoe bestemd. visum te hebben bekomen van onze 
diploniatieke of consulaire agenten : 

a) De Luxemburgsche, Fransche en Nederlandsche onderdanen, 
aie slechts van hunne identiteit moeten doen blijken door over-
legging van een authentiek stuk, waarbij hun burgerlijke stand 
en hun nationaliteit wordt bevestigd en waarop hun portret aan
gebracht is; 

b) De onderhoorigen van Engeland, Denemarkën, Spanje, 1er-
Jand, IJ'sland, Italie, Norwegen, Zweden, Zwitsenland, de Veree-
nigde Staten van Amerika, Canada, Cuba, Panama, Uruguay, 
China en Japan, die in het bezit moeten zijn van een niet ver-
jaarden, beihoorlijken nationaliten reispas, maar voor wie het Bel-
gisch visum van aankomst niet vereischt is. 

De tot die eerste catégorie (a en 6) behoorende vreemdelingen, 
die in België aankomen met het inzicht er hun verblijf te vestigen, 
ontvangen, wanneer zij zich bij het gemeentebestuur aanmelden 
om het voor de Openbare Veiligheid bestemde inlichtingenblad u-
laten opmaken, een attest van inschrijving in het bijzonder register, 
dat dient tot voorloopige. en voor vier maand geldige verblijfkaart. 

De vreemdeling, die bovenvermeld attest ontvangen heeft, wordt 
verwittigd dat bij, in de tweede helft van de vierde imaand, te 
rekenen van de aflevering van bedoeld attest, zich moet aanmelden 
bij de bevoegde provinciale overheid (provinciegouverneur of arron-
dissementscommissaris), om er het visumrecht voor onbeperkt ver
blijf te betalen. 

Van deze waarschuwing wordt desgevallend met een inktstemp;! 
melding gemaakt op het aan den vreemdeling der eerste tecks 
overhandigde attest van inschrijving op het bijzonder register. 

Uitzondering wordt hier echter gemaakt voor de Luxemburgsche 
onderdanen, die ontslagen zijn van het verblijfvisum. Deze wor
den, zonder verdere formaliteit, op de bevolkingsregisters inge
schreven, en ontvangen de identiteitskaart in de tweede helft van 
de vierde maand te rekenen van hun inschrijving op het bijzonder 
vreemdelingenregister. 
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II. — Etrangers tenus à l'obligation du visa belge 
pour l'entrée en Belgique : 

Tous les étrangers autres que ceux appartenant à la catégorie 1 
qui entrent en Belgique, soit pour y séjourner, soit en transit, 
doivent être porteurs d'un passeport national dûment visé par un 
de nos agents diplomatiques ou consulaires. 

a) Les étrangers entrant en Belgique porteurs d'un passeport 
national visé par un de nos agents diplomatiques ou consulaires 
pour séjour en Belgique sans limitation de durée, sont inscrits 
d'emblée aux registres de population. Remise leur est faite en 
même temps de la carte d'identité; 

b) Les étrangers qui sont entrés en Belgique avec un visa limité 
et qui désirent y prolonger leur séjour ou s'y établir doivent 
introduire auprès des services provinciaux compétents une demande 
de prorogation de leur visa de séjour ou une demande de visa 
de séjour sans limitation de durée. Ils sont tenus de joindre les 
pièces justificatives à l'appui. 

L'attestation d'inscription au registre spécial qui sera délivrée 
à ces étrangers lors de l'établissement du bulletin de renseignements 
à transmettre à l'administration de la Sûreté publique portera 
comme mention finale : 

« Le titulaire de la présente attestation fi'est pds autorisé à 
séjourner en Belgique au delà ]du terme de validité de son visa 
belge »; 

c) L'étranger qui entre en Belgique avec un visa de transit et 
qui, pour des raisons plausibles, serait amené à prolonger son 
séjour dans le pays devra se présenter sans délai, avec pièces 
justificatives à l'appui, au service provincial compétent pour y 
régulariser sa situation; 

d ) 11 en sera de même de l'étranger assujetti à l'obligation du 
visa belge pour l'entrée en Belgique et qui aurait pénétré dans le 
pays sans être muni de ce visa. 

Le bulletin de renseignements sera dressé sans aucun retard 
et me sera transmis aussitôt. Il y sera fait mention de ce que 
l'étranger a été invité par l'administration communale à se mettre 
en règle. 

Il conviendra de refuser à l'étranger entré sans visa belge, ainsi 
qu'à celui qui n'a qu'un visa de transit, l'attestation d'inscription au 
registre spécial, même avec la mention restrictive susénoncée. 

Les administrations communales auront soin de mentionner 
exactement au verso des bulletins de renseignements, sous la 
rubrique : « Papiers de légitimation dont l'étranger est porteur », 
la date et le numéro de son passeport national, l'autorité qui l'a 
délivrée, ainsi que, le cas échéant, la date, le lieu de délivrance 
et la durée de validité du visa belge. 
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II. — Vreemdelingen die het Belgisch visum moeten bezitten 
om in België te komen : 

A l de niet tôt catégorie I behoorende vreemdelingen die in Bel
gië komen hetzij om er te verblijven, hetzij om er doorheen te 
reizen, moeten in het bezit zijn van een nationalen reispas, behoo:-
iijk geviseerd door een onzer diplomatieke of consulaire agenten 

a) De vreemdelingen, die in het land komen met een nationalen 
reispas welke voor onbeperkt verblijf in België door een van onze 
diplomatie^ of consulaire agenten is igeviseerd, worden dadelijk 
in de bevolkingsregisters ingeschreven. Zij ontvangen tegelijke,-
tijd hun identiteitskaart. 

b) De vreemdelingen, die in België zijn gekomen met een beperkt 
visum, maar die verlangen er langer te verblijven of er zich te 
vestigen, moeten een verzoek om verlenging van hun verblijfvisuni 
ofwel een verzoek om visum voor onbeperkt verblijf bij de bevoegde 
provinciale diensten indienen. Bij hun verzoek moeten zij de noo
dige bewijsstukken tôt staving voegen. 

Ondëraan het attest van inschrijving in het bijzonder register, 
dat aan die vreemdelingen wordt overhandigd wanneer het voor 
het Beheer der Openbare Veiligheid bestemde inlichtingenblad 
wordt opgemaakt̂  wordt deze zin vermeld : 

« Houder vtan \dit \atl,est heeft geen verlof om langer dan gedu
rende den op zijn Belgisch visum gestelden geldigheidstijd in België 
te verblijven »; 

c) De vreemdeling die in België komt met een doorreisvisum, 
maar die door aannemelijke redenen er toe gebracht wordt un 
zijn verblijf 'in het land te verlengen, moet zich, met de noodige 
bewijsstukken tôt staving, onverwijld aanmelden bij den bevoegden 
provincialen dienst, ten einde er zijn toestand te laten regulan-
seeren; 

d) Hetzelfde geldt voor den vreemdeling die, om in België te 
komen, het Belgisch visum behoeft en het Belgisch grondgebied 
betreedt zonder dit visum. 

Het inlichtingenblad wordt zonder eenig verwijl opgemaakt en 
mij onmiddellijk toegezonden. Het zal vermelden dat de vreem
deling door het gemeentebestuur werd aangezocht om zijn toe
stand te laten regulariseeren. 

Den vreemdeling, die zonder Belgisch visum in België is geko
men, alsook den vreemdeling, die slechts het doorreisvisum kan 
vertoonen, wordt het attest van inschrijving op het bijzonder regis
ter geweigerd, zelfs met bovenstaande beperkende vermelding. 

De gemeentebesturen zorgen er voor dat op de keerzijde van 
de inlichtingenbladen, onder titel : « Legitimatiepapieren in handen 
van den vreemdeling », nauwkeurig aanteekening worde gedaan 
van dagteekening en nummer van zijn nationalen reispas, van de 
overheid van wie de pas uitgaat, alsmede waar noodig, van de 
dagteekening, de plaats van de aflevering en den geldigheidsduur 
van het Belgisch visum. 
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Il est rappelé une foi de plus qu'un bulletin de renseignements 
doit être transmis à l'administration de la Sûreté publique con
cernant tous les étrangers qui arrivent en Belgique avec l'intention 
d'y fixer leur résidence ou qui y séjournent pendant plus de quinze 
jours. 

(Circulaires des 13 février 1840, 30 mai 1865, 1 " juin 1920.) 
D u soin et de l'exactitude avec lesquels seront dressés ces docu

ments dépendra en grande partie la bonne marche du service de 
la police des étrangers. 

Le Ministre, 
L. T H E O D O R . 

F O N D A T I O N H A Y W E G E N . — B O U R S E S D'ÉTUDE. — T A U X . (1) 

1 " Dir . gén., l r e Dir. , 3" Sect., N° 101. 

3 juin 1925. — U n arrêté royal fixe à 630 (six cent trente) francs 
le taux des bourses d'étude de la fondation Haywegen, gérée par ia 
commission provin. aie des fondations de bourses d'étude du L i m -
botn g. 

F O N D A T I O N C O O L S ( M A R T I N ) . — B O U R S E S D'ÉTUDE. 

N O M B R E ET T A U X (2). 

1 " Dir . gén., 1 " 'Dir., 3 e Sect . , 'N" 1063. 
3 juin 1925. — Un arrêté royal fixe à 900 (neuf cents) francs le 

taux de chacune des quatre bourses de la fondation Cools (Martin), 
gérée par le bureau administratif du séminaire de Malines. 

A S S I S T A N C E P U B L I Q U E . — T R A V A U X D E C O N S T R U C T I O N S . 

A U T O R I S A T I O N PRÉALABLE. 

Bruxelles, le 4 juin 1925. 
4 e Dir . gén., l r e Dir . , N " 27780 E. 

A MM. les Gouverneurs. 
L'article 53 de la loi du 10 mars 1925 organique de l'assistance 

publique institue une procédure nouvelle pour les travaux de con
struction, de reconstruction ou d'entretien de bâtiments hospita
liers. D'après le décret du 10 brumaire, an XIV , l'autorisation d'effec
tuer des travaux de ce genre était accordée par mon département 
loisque la dépense excédait 1,000 francs et par le 'Roi sur la pro
position de mon département lorsque la dépense excédait 10 mille 
francs. Suivant l'article 53 précité, c'est à la députation perma
nente qu'il appartient désormais d'interyenir lorsque le coût de 
l'entreprise dépasse 5,000 francs; niais si ce coût dépasse 20 mille 
francs, vous pouvez former recours au 'Roi contre la décision de la 
députation. 

(1) Moniteur, 1925, n° 252. 
(2) Moniteur, 1925, n" 183. 
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Hier weze er nogmaals aan herinnerd dat een inlichtengenblad 
moet overgemaakt worden aan het Beheer der Openbare Vei l ig
heid voor al de vreemdelingen die in België komen met het inzicnf 
er hun verblijf te vestigen of die er meer dan veertien dagen 
vertoeven. 

(Aanschrijvingen van 13 Februari 1840, 30 Mei 1865, 1 Juni 1920.) 
Van de zorg en de nauwgezetheid waarmede deze stukken opge

maakt worden zal het voor een groot deel afhangen of de dienst 
der vreemdelingenpolitie zich behoorlijk van zijn taak za l kunnen 
kwijten. 

De Minister, 

L . THEODOR. 

STICHTING HAYWEGEN. — STUDIEBEURZEN. — BEDRAG. (1) 

1' Algem. Best., 3° Sect., N r 101. 

3 Juni 1925. — Bij koninklijk besluit is het bedrag van de studie-
beurzen der stichting Haywegen, beheerd door de provinciale com
missie voor studiebeurzenstichtingen in Limburg, op 630 (zeshon
derd dertig) frank vastgesteld. 

STICHTING COOLS (MAARTEN). — STUDIEBEURZEN. 
AANTAL EN BEDRAG (2). 

V Algem. Best., 3 e Sect., N r 1063. 
3 Juni 1925. — Bij koninklijk besluit is het bedrag van ieder der 

vier beurzen van de stichting Cools (Maarten) beheerd door het 
besturend bureel van het seminarie te Mechelen, vastgesteld op 900 
(negenhonderd) frank. 

OPENBARE ONDERSTAND. — BOUWWERKEN. 
VOORAFGAANDE MACHTIGING. 

4 e Algem. Best., 1 e Best , N r 27780 E. 
Brussel, den 4° Juni 1925. 

Mijnheer de Gouverneur, 
Bij artikel 53 der wet van 10 Maart 1925, tot regeling van den 

openbaren onderstand wordt een nieuwe proceduur ingesteld voor 
de werken tot aanbouw, heropbouw of onderhoud van gods- en 
gasthuizen. Volgens het decreet van 10 Brumaire, jaar X I V , werd de 
machtiging en dergelijke werken uit te voeren, verleend door mijn 
département, wanneer de uitgave 1,000 frank te boven ging, en door 
den Koning, op voorstel van mijn département, wanneer de uitgave 
10,000 frank overschreed. Luidens voormeld artikel 53 wordt 
voortaan machtiging door de bestendige deputatie verleend wanneer 
de kosten van de werken 5,000 frank overschrijden; doch wanneer 
die kosten meer dan 20,000 frank beloopen kunt gij bij den Koning 
in beroep komen van de beslissing van de bestendige deputatie. 

(1) Staatsblad, 1925, n r 252. 
(2) Staatsblad, 1925, n r 183. 
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Sous le régime du décret du 10 brumaire, an XIV , je procédais de 
la façon suivante : les plans et devis des travaux étaient toujours 
soumis au conseil supérieur d'hygiène. Une longue expérience a 
démontré l'absolue nécessité de l'intervention de ce haut collège 
en ce qui concerne l'observation des principes d'hygiène et souvent 
aussi en ce qui regarde la dépense; le seul fait que les spécialistes 
du conseil supérieur d'hygiène ont à examiner les projets oblige 
leurs auteurs à suivre 'les principes rationnels de la construction 
hospitalière et à renoncer à des conceptions coûteuses. 

Notre pays compte très peu de spécialistes en la matière; rares 
sont les architectes qui peuvent présenter des plans répondant aux 
desiderata de la science et de la technique hospitalière. 

Je le répète, l'examen des plans par la section du conseil qui 
s'occupe de la construction des hôpitaux est indispensable si l'on 
veut éviter de graves mécomptes. Pareils mécomptes ont été cons
tatés récemment au sujet de certains des bâtiments hospitaliers 
reconstruits après la guerre et qui, par suite de circonstances parti
culières, l'avaient été sans consultation préalable du conseil 
d'hygiène; des fautes énormes ont été commises. 

Ce serait une erreur de croire que les services des bâtiments pro
vinciaux pourraient être utilisés à cet égard; ces services sont, du 
reste, déjà encombrés par les travaux ordinaires de leur compétence 
et on ne peut demander qu'ils se spécialisent à suffisance dans une 
matière qui requiert des connaissances si spéciales et si étendues. 

L'intervention du conseil s'impose non seulement pour les con
structions nouvelles, mais aussi pour les transformations et les 
installations, telles que celles du chauffage, de l'éclairage, de la 
buanderie, de l'épuration des eaux usées. 11 est tel travail, parais
sant de peu d'importance et qui, mal exécuté, nuira à l'ensemble; 
un bâtiment, ayant très bien répondu jusque-là à sa destination, 
peut, de ce fait, être tout à fait compromis. 

Je vous prie, monsieur le Gouverneur, de vouloir bien attirer 
l'attention de la députation permanente sur ces considérations. G? 
collège comprendra, j 'en suis convaincu, la nécessité qu'il y a pour 
lui de ne pas abandonner la pratique suivie jusqu'à présent et de 
n'accorder son 'jutorisation qu'à des travaux dont les plans auront 
été soumi.î au conseil supérieur d'hygiène. 

La communication des plans au dit conseil peut se faire par mon 
intermédiaire. 

Il y aura lieu pour vous, monsieur le Gouverneur, de former 
recours conformément à l'article 53 précité contre la décision de la 
députation permanente dans le cas où ce collège aurait autorisé des 
travaux n'ayant pas reçu le visa du conseil d'hygiène. 

11 est à remarquer qu'aux termes de l'article 96 de la loi du 
10 mars 1925, toute autorité n laquelle est soumise, pour avis, 
approbation ou autorisation, une délibération prévue par la dite 
loi, est censée avoir donné un avis favorable ou avoir accordé 
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Onder het stelsel van het decreet van 10 Brumaire, jaar X I V , 
werd als volgt gehandeld; de plans en -de bestekken van de werken 
werden in ieder geval aan den hoogen gezondheidsraad overgelegd. 

Eene lange ervaring heeft aangetoond dat de tusschenkomst van 
dit hoog collège volstrekt noodzakelijk is wat betreft het naleven 
van de beginsels der hygiène en vaak ook ten aanzien van de uit
gave; door het feit alleen dat de deskundigen van den hoogen 
gezondheidsraad de plans moeten nazien, zijn de ontwerpers van die 
plans verplicht daarbij de rationeele principes voor het bouwen van 
gods- en gasthuizen na te leven en af te zien van ontwerpen, dio 
aanzienlijke kosten vorderen. 

In ons land is het aantal deskundigen op dit gebied zeer gering; 
bouwmeesters die plans kunnen voorleggen welke aan de eischen 
der wetenschap en der techniek op gebied van gods- en gasthuizen-
bouw voldoen, zijn niet zoo talrijk. 

Ik herhaal het, wil men erge teleurstellingen voorkomen, dan is 
het volstrekt noodzakelijk dat de plans worden nagezien door de 
sectie van den raad welke zich met den gasthuizenbouw bezighoud?. 

Dergelijke teleurstellingen werden onlangs vastgesteld wat betreft 
sommige godshuizen die na den oorlog werden heropgebouwd, erl 
den ten gevolge van bijzondere omstandigheden, werden opgericht 
zonder dat vooraf de gezondheidsraad werd geraadpleegd, er werden 
zeer grove fouten begaan. 

Het is verkeerd te meenen dat in verband daarmede de provinciale 
diensten der bouwwerken zouden kunnen gebruikt worden; deze 
diensten zijn trouwens reeds overlast met de gewone werken die tôt 
hunne bevoegdheid behooren en er kan van hen niet worden gevergd 
dat zij zich genoegzaam specialiseeren in een vak, dat zulke bijzon
dere en veelzijdige kennis eischt. 

Tusschenkomst van den raad is niet alleen noodzakelijk voor 
nieuwe bouwwerken maar ook voor de veranderingen en de instal-
laties zooals die van de verwarming, de verlichting, de wasscherijt 
de ontsmetting van het gebruikte water. Er zijn bepaalde werken 
die van gering belang blijken en die, omdat zij verkeerd worden uit-
gevoerd, ten schade van het geheel komen; eene inrichting die tôt 
dusver zeer goed voor ihaar doel geschikt was, kan door dit feit 
volkomen on geschikt worden. 

Ik verzoek u, Mijnheer de Gouverneur, de aandacht van de besten
dige deputatie op deze overwegingen te vestigen. Ik ben er van 
cvertuigd dat dit collège zal begrijpen hoe noodzakelijk het is de 
tôt ne den gevolgde pra'ktijk niet te laten varen en slechts machtiging 
te verleenen voor werken waarvan de plans aan den hoogen gezond
heidsraad werden overgelegd. 

De plans kunnen door mijn bemiddeling aan gemelden raad tei 
inzage worden gezonden. 

Het 'behoort u, Mijnheer de Gouverneur, in beroep te komen, over-
eenkomstig voormeld artikel 53, van het besluit van de bestendige 
deputatie in geval dat collège machtiging mocht verleenen tôt het 
uitvoeren van werken die niet aan het visum van den gezondheids
raad werden onderworpen. 

E r dient opgemerkt te worden dat luidens artikel 96 der wet van 
10 Maart 1925, elke overheid, waaraan eene bij deze wet voorzien 
raadsbesluit voor advies, goedkeuring of machtiging wordt voor-
geîegd, geacht wordt een gunstig advies te hebben uitgebracht of de 
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l'autorisation ou l'approbation sollicitée si, dans le délai prescrit 
par la loi, elle n'a pas notifié une décision contraire. A défaut d'un 
délai spécialement stipulé, celui-ci est de trois mois à partir du 
jour auquel l'acte a été transmis à l'autorité compétente; cependant, 
cette dernière peut proroger de trois mois le délai initial si, avant 
l'expiration de celui-ci, elle notifie qu'elle ne peut statuer que dans 
les limites du délai prorogé. Le délai peut être prorogé au delà de 
six mois du consentement <de l'autorité qui a sollicité l'avis, l'appro
bation ou l'autorisation. 

Le Ministre, 
L. T H E O D O R . 

PROTECTION DE L'ENFANCE. — VISITE DU JUGE AUX MINEURS. 
DÉLÉGATION. 

•Office de la Protection' de l'Enfance, 1 " Sect., 2" Bur., N " 947. 

Bruxelles, le 4 juin 1925. 

A Messieurs les Juges des Enfants, 

Le 11 décembre dernier, je vous ai fait parvenir une dépêche vous 
autorisant, à titre d'essai, et lorsque vous êtes empêché de visiter 
vous-même les mineurs internés dans les établissements de l'Etat, 
,\ vous faire remplacer à cette fin par un de vos délégués. 

J'ai l'honneur de vous faire savoir qu'une décision ministérielle 
rend cette autorisation permanente. 

Je vous prie toutefois de bien vouloir tenir note de ce que les 
délégués ne peuvent se présenter à rétablissement que sur mandat 
écrit indiquant les noms et prénoms du ou des mineurs à visiter 
et que ces visites ne peuvent avoir lieu qu'au parloir. 

Pour le Ministre : 
Le Directeur Général délégué, 

M A U S . 

PRISONS. 

A1ÉDEC1NE MENTALE. — DISPENSAIRE D'HYGIÈNE MENTALE. 

Dir. gén. des Prisons, 1 " Sect, N° 381, Litt. B. 

Bruxelles, le 5 juin 1925. 
A Messieurs les Directeurs des Prisons, 

La Ligue belge d'Hygiène mentale a institué, dans diverses 
localités, des dispensaires où des consultations gratuites sont 
données aux personnes dont l'état mental présente quelque anomalie. 
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aangevraagde goedkeuring of machtiging te hebben verleend, indien 
zij binnen den bij de wet bepaalden termijn geen tegenovergestelde 
beslissing heeft beteekend. 

is er geen bepaalde termijn vastgesteld, dan bedraagt deze drie 
maanden te rekenen van den dag waarop het stuk aan de bevoegde 
overheid toegezonden werd; die overheid kan echter den eersten 
termijn met drie maanden verlengen, indien zij, vôôr het verstrijken 
van dien eersten termijn te kennen geeft dat zij slechts binnen den 
verlengden termijn uitspraak kan doen. 

De termijn kan boven de zes maanden worden verlengd, zoo de 
overheid, die het advies, de goedkeuring of de machtiging heeft 
aangevraagd, daarin toestemt. 

De Minister, 
L . THEODOR. 

KINDERBESCHERMING. 
BEZOEK VAN DEN RECHTER AAN DE MINDERJARIGEN. — OPDRACHT. 

Dienst voor Kinderbescherming, I e Sect., 2 e Bur., N ' 947. 

Brussel, den 4" Juni 1925. 

Aan de heeren Kinderrechters, 

Op 11 December 1.1., 'heb ik u een schrijven toegezonden waarbij 
u, bij wijze van proef en wanneer gij verhinderd zijt in de Rijks
gestichten geïnterneerde minderjarigen zelf te bezoeken, machtiging 
wordt verleend om u te dien einde door een van uw afgevaardigden 
te laten vervangen. 

Ik heb de eer u te berichten dat bij iministerieel besluit die mach
tiging voor goed geldend wordt gemaakt. 

Il verzoek u evenwel nota er van te houden dat de afgevaar
digden zich in het gesticht alleen mogen aanmelden mis een schrifte-
lijke opdracht waarop de naam en voornamen1 van den of van de te 
bezoeken minderjarigen zijn vermeld en dat die bezoeken slechts in 
de spreekkamer mogen geschieden. 

Voor den Minister : 
De Gemachtigde Algemeene Bestuurder, 

MAUS. 

GEVANGENISSEN. 

GEESTESGENEESKUNDE. — DISPENSARIA VOOR G E E S T E S A A N D O E N 1 N G E N . 

Algem. Best, der Gevangenissen, 1° Sect., N r 381, Litt. B. 

Brussel, den 5° Juni 1925. 
Aan de heeren Bestuurders der Gevangenissen, 

De « L igue belge d'Hygiène mentale' » heeft in verscheidene 
gemeenten een' dispensarium ingericht, waar kostelooze raadple-
gingen worden verstrekt aan de personen wier geestestoestand 
eenige afwijking vertoont. 
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J'ai l'honneur de vous transmettre, ci-après, la liste de ces dispen
saires, auxquels pourront, le cas échéant, être invités à s'adresser 
les détenus libérés qui sont atteints de trouhles mentaux. 

Vous voudrez bien attirer spécialement l'attention des médecins 
de l'établissement sur ce point. 

Il conviendra, à cette Occasion, de rappeler à ces praticiens d'arti
cle 17, § 2, du règlement du 17 juillet 1922, qui leur prescrit de 
compléter par leurs observations personnelles les dossiers crirnino-
logiques qui leur sont confiés. 

Pour le Ministre : 
Le Directeur général délégué, 

DlDlON. 

Dispensaires d'hygiène mentale. 

Bruxelles : Place Georges Brugmann, 20a. Ouvert tous les jours 
de 9 à 12 et de 2 à 5 heures. 

Consultation générale : lundi et jeudi, à 2 h. 30 m., vendredi, 
à 5 h . 30 m., et sur rendez-vous. 

Louvain : Hôpital Saint-Pierre. 
Consultation : le jeudi matin. 
Anvers : Chaussée de Malines, 111. 
Consultation : le dimanche de 10 heures à midi. 
Gand : Policlinique universitaire. 
Liège : Clinique universitaire (section des femmes). 
Consultation : mardi de 9 h. 30 m. à 10 h. 30 m. et jeudi de 

5 h. 30 m. à 6 h. 30 m. 
Jumet : rue Frison, 32a. 

Consultation : mardi, à 4 heures. 

Mons : rue de Nimy (local de la consultation de l a Goutte de 
lait). 

Consultation : jeudi à 3 h. 30 m. (pour enfants seulement). 

P R O T E C T I O N D E L ' E N F A N C E . — DÉLÉGUÉS. 
D I S T I N C T I O N S H O N O R I F I Q U E S . 

Office de la Protection de l'Enfance, 1 " Sect., 1 " Bur., N " 921. 

Bruxelles, le 6 juin 1925. 

A Messieurs les Juges des Enfants du Royaume, 

J'ai l'honneur de vous informer que, pour répondre à un vœu 
exprimé par l'Union des juges des enfants, le département a décidé 
que l'une des distinctions honorifiques suivantes : palmes d'or ou 
d'argent de l'Ordre de la couronne, ou médaille d'or ou d'argent de 
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Ik heb de eer u hierna de lijst toe te zenden van deze dispensaria. 
lot dewelke in voorkomend geval de ontslagen gedetineerden, die 
door geestesstoringen aangetast zijn, kunnen worden aangespoord 
zioh te wenden. 

Verzoeke daarop inzonderheid de aandacht van de geneesheeren 
van de inrichting te vestigen. 

•Bij deze gelegenheid, dient aan bedoelde artsen artikel 17, § 2, 
van het règlement dd. 17 Juli 1922 i n herinnering gebracht waarbij 
hun wordt voorgeschreven de crimiinologische dossiers, die hun zijn 
toevertrouwd, met hun persoonlijke waarnemingen aan te yullen. 

Voor den Minister : 
•De Gemachtigde Algemeene Bestuurder, 

DlDION. 

Dispensaria voor geestesaandoeningen. 

Brussel : Joris-Brugmannplaats, n r 20a. Open aile dagen van 
9 tôt 12 en van 2 tôt 5 uur. 

Algemeene .raadpleging : 's Maandags en 's Donderdags te 
2 ]/2 uur; 's Vrijdags, te 5 '/2 uur en op afspraak. 

Leuven : Sint-iPieters Gasthuis. 
Raadpleging : 's Donderdags voo'rmiddag. 
Antwerpen : Mechelsche steenweg, n r 111. 
Raadpleging : 's Zondags van 10 uur tôt middag. 
Gent : Polycliniek der Hoogesohool. 
Luik : Kliniek der LioogesChool (Vrouwenafdeeling). 
Raadpleging : 's Dinsdags van 9 y2 tôt 10 V2 uur, en 's Donder

dags van 5 y2 tôt t> V2 u ^ r -
Jumet : rue Frison, n r 32a. 
Raadpleging : 's Dinsdags, te 4 uur. 

Bergen : rue de Nimy (lokaal van de « Consultation de la Goutte 
de lait »). 

Raadpleging : 's Donderdags, te 3 1/2 uur (voor kinderen alleen). 

K I N D E R B E S C H E R M I N G . — A F G E V A A R D I G D E N . — E E R E T E E K E N S . 

Dienst voor Kinderbescherming, I e Sect., 1' Bur., N r 921. 

• Brussel, den 6" Juni 1925. 

Aan de heeren Kinderrechters van het Rijk, 

Ik heb de eer u mede te deelen dat om aan een door de Vereeni
ging der Kinderrechters uitgesproken wensch te beantwoorden, het 
département er toe besloten heeft dat een van de volgende eere-
teekens : gouden of zilveren palm der Kroonorde, of gouden of 
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l'Ordre de Léopold 'II, pourra être 'accordée aux déléguées et -délé
gués à la protection de l'enfance, « après dix années de services 
signalés ». 

Ces distinctions honorifiques seront décernées, la première fois 
le 1 " janvier 1926, la deuxième fois le 1 " janvier 1930; les mou
vements suivants auront lieu tous les cinq ans. 

Je vous prie, en conséquence, de bien vouloir me signaler les 
déléguées et délégués auxquels vous proposez d'octroyer l'une des 
distinctions préoitées. 

Vous voudrez bien- me faire connaître l'identité exacte de ces 
délégués et détailler, autant que possible, leurs titres à l'octroi de 
cette distinction. 

Je vous serais obligé, en outre, d'indiquer la distinction que vous 
proposez de leur accorder (palmes d'or ou d'argent de l'Ordre de 
la couronne, ou médaille d'or ou d'argent de l 'Ordre de Léopold II) 
et de mentionner la ou les distinctions honorifiques dont ils seraient 
déjà titulaires. 

Les délégués à la Protection de l'Enfance qui ont obtenu la 
médaille du Roi Albert ou la médaille de la Reine Elisabeth, pour 
services rendus pendant la guerre, ne pourront être proposés pour 
le mouvement de 1926. 

Pour le Ministre : 
Le Directeur Général délégué, 

M A U S . 

F O N D A T I O N C A U L I E R ( L O U I S ) . — B O U R S E S D'ÉTUDE. 
N O M B R E E T T A U X (1). 

1 " dir. gén., 3" sect., n° 2555. 

10 juin 1925. — U n arrêté royal fixe à 3 (trois) le nombre, et à 
870 (huit oent soixante-dix) francs le taux des bourses de la fon
dation- Louis Caulier, gérée par le bureau administratif du séminaire 
de Tournai . 

F O N D A T I O N C U S T Y N S ( T H O M A S ) . — B O U R S E D 'ÉTUDE. — T A U X (1). 

l r e dir. gén., 3 e sect., n" 1399. 

10 juin 1925. — Un- arrêté royal fixe à 310 (trois cent dix) francs 
le taux de la bourse de la fondation' Gustyns (Thomas), gérée par 
la commission provinciale des fondations de bourses d'étude du 
Limbourg. 

(1) Moniteur, 1925, n° 183. 
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zilveren médaille van de Orde van Léopold II kan worden toegekend 
aan de vrouwelijke afgevaardigden en afgevaardigden ter Kinder
bescherming « na tien jaar ui-tstekende diensten ». 

Die eereteekens zullen worden- toegekend, de eerste maal den 
1° Januari 1926, de tweede maal den 1° Januari 1930; de bevorde-
ringen zullen daarna om de vijf jaar geschieden. 

Ik verzoek u dus, mij de namen mede te deelen van de vrouwe
lijke afgevaardigden en van de afgevaardigden aan wie gij voorstelt 
een van voormelde eereteekens te verleenen. 

Gelieve mij, de identiteit van die afgevaardigden nauwkeurig 
mede te deelen en hunne titels op de toekenning van dat eereteeken 
zooveel mogélijk, omstandig -op te -geven. 

Gij zult mij verpliohten1, bovendien het eereteeken te vermelden 
dat gij te hunnen behoeve voorstelt (gouden of zilveren palm der 
Kroonorde, of gouden of zilveren médaille van de Orde van 
Léopold II) alsmede 'het of de eereteekens welke zij reeds mochten 
bezitten. 

De afgevaardigden ter Kinderbescherming die de médaille van 
Koning Albert of de médaille van Koningin Elisabeth wegens dien
sten bewezen gedurende den oorlog hebben bekomen mogen voor 
de bevordering van 1926 niet voorgedragen worden. 

Voor den- Minister : 
De Gemachtigde Algemeene Bestuurder, 

MAUS. 

STICHTING CAULIER (LOUIS). — STUDIEBEURZEN. 
AANTAL EN BEDRAG (1). 

I e Algem. Best., 3 e Sect., N r 2555. 

10 Juni 1925. — Bij koninklijk besluit wordt het aantal der 
beurzen van de stichting Louis Caulier, beheerd door het besturend 
bureel van het seminarie te Doornik, op 3 (drie), en het bedrag op 
870 (acbthonderd zeventig) frank vastgesteld. 

STICHTING CUSTYNS (THOMAS). — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

1° Algem. Best., 3 e Sect., N r 1399. 

10 Juni 1925. — Bij koninklijk besluit wordt het bedrag der 
beurs van de stichting Custyns (Thomas), beheerd door de provin
ciale commissie voor studiestichtingen in Limburg, op 310 (drie
honderd en tien) frank vastgesteld. 

(1) Staatsblad, 1925, n r 183. 
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ÉTABLISSEMENTS P U B L I C S . — P L A C E M E N T D E F O N D S . 

1" Dir. gén., 3e Sect., N" 20224A. 

Bruxelles, le 12 juin 1925. 

A MM. les Gouverneurs de province. 

La loi du 24 octobre 1919 contenant le budget général des 
recettes et des dépenses de l'Etat renferme dans son titre 1er, § 2, 
article 15, la disposition suivante : 

« Tous placements qui, d'après les lois sur la matière, peuvent 
ou doivent être faits en fonds nationaux ou en d'autres valeurs 
assimilées pourront également être effectués en obligations ou en 
inscriptions nominatives de rente ou en bons du Trésor de la colo-" 
nie du Congo belge ou en titres dont le remboursement est garanti 
par elle. » 

En vertu de la disposition précitée, les établissements publics 
sont admis à acquérir, au moyen de leurs fonds disponibles, les 
titres et valeurs suivantes : 

A. Emprunts de la colonie : 

2 i/2 p. c. de 1887; 
4 p. c. de 1896-1898, convertible en inscriptions nominatives; 
4 p. c. amortissable de 1901; 
3 p. c. de 1904, convertible en inscriptions nominatives; 
4 p. c. de 1906, convertible en inscriptions nominatives; 
4 p. c. amortissable de 1909; 
5 Y-> p. c. amortissable de 1921; 
6 p. c. amortissable de 1921. 

B. Titres de sociétés coloniales dont l'intérêt et l'amortissement 
sont garantis par la colonie : 

4 p. c. actions et 6 p. c. obligations de la Compagnie des Chemins 
de fer du Congo supérieur aux Grands Lacs africains; 

6 p. c. actions privilégiées de la Compagnie du Chemin de fer du 
Katanga. 

.Le placement, en titres <de la rente congolaise ou en valeurs y 
assimilées, des fonds disponibles des établissements publics sera 
opéré par le département des colonies. 

Les fonds devront être versés à cette fin à la Banque Nationale 
de Belgique ou à ses agences, au crédit du compte de la Banque du 
Congo belge, au profit du Trésor de la colonie. Les établissements 
publics en informeront aussitôt le département des colonies en spé
cifiant la nature des titres qu'ils désirent acquérir. 

.Les titres au porteur acquis de la sorte sont soumis aux prescrip
tions de l'arrêté royal du 15 octobre 1920, suivant lesquelles les 
obligations au porteur des dettes de l'Etat, pour lesquelles il n'est 
pas ouvert de grand-livre, devront être déposées, au nom des établis
sements acquéreur, au service des dépôts à découvert à la Banque 
Nationale de Belgique. Ces dépôts sont, quant à la restitution ou à 
l'aliénation des valeurs qui en font l'objet, assimilés aux inscriptions 
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OPENBARE GESTICHTEN. — BELEGGEN VAN GELDEN. 

I e Algem. Best., 3 ' Sect., N ' 20224A. 

Brussel, den 12" Juni 1925. 

Aan de heeren Gouverneurs. 

De wet van 24 October 1919 houdende de algemeene begrooting 
der ontvangsten en uitgaven van den Staat bevat in zijn eerste 
hoofdstuk, § 2, artikel 15, de volgende bepaling : 

« A l de beleggingen welke krachtens de op dit gebied geldende 
wetten kunnen of moeten gedaan worden in 's Lands fondsen of in 
andere daarmee gelijkgestelde waarden, kunnen eveneens worden 
ged.aan in obligatiën of renteïnschrijvingen op naam of in Schatkist-
bons der kolonie van Belgisch Congo, ofwel in titels waarvan de 
terugbetaling door haar gewaarborgd wordt. » 

Krachtens voorgaande bepalingen is het den openbaren gestichten 
toegelaten, met hunne beschikbare fondsen de volgende titels en 
waarden aan te koopen : 

A. Leeningen der kolonie : 

2 l/2 t. h. van 1887; 
4 t. h. van 1896-1898, omzetbaar in inschrijvingen op naam; 
4 t. h. aflosbaar van 1901; 
3 t. h. van 1904, omzetbaar in inschrijvingen op naam; 
4 t. h. van 1906, omzetbaar in inschrijvingen op naam; 
4 t. h. aflosbaar van 1909; 
5 y2 t. h. aflosbaar van 1921; 
6 t. h. aflosbaar van 1921. 

B. Titels van koloniale maatschappijen waarvan intrest en 
aflossing door de kolonie zijn gewaarborgd : 

4 t. h. aandeelen en 6 t. h. obligatiën der Maatschappij van Spoor
wegen van Opper-Congo naar de Afrikaansche Meren; 

6 t. h. bevoorrechte aandeelen van de Maatschappij der Spoor
wegen van Katanga. 

De belegging in titels van de Congoleesche rente of in daarmee 
gelijkgestelde waarden, met de beschikbare fondsen der openbare 
instellingen zal gedaan worden door toedoen van het département 
van koloniën. 

De fondsen moeten te dien einde gestort worden op de Nationale 
Bank van België of bij eene harer agentschappen, op het krediet der 
rekening van de Bank van Belgisch Congo, ten bate van de SchaU 
kist der kolonie. De openbare instellingen moeten hiervan dadelijk 
kennis geven aan het département van koloniën met vermelding van 
den aard der titels welke zij wenschen aan te koopen. 

Voor de titels aan toonder die aldus worden aangekooht, gelden 
de voorschriften van het koninklijk besluit van 15 October 1920, 
volgens dewelke de obligatiën aan toonder van de Staatsschutden, 
.aarvoor geen grootboek is geopend, in naam van de instellingen die 
ze aankoopen aan den dienst der opene bewaarnemingen bij de 
Nationale Bank van België in bewaring dienen gegeven. 

Deze bewaargevingen worden, wat betreft de teruggave of de 
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nominatives au grand-livre de la Dette publique. Les dites valeurs 
ne peuvent donc, en conformité de l'arrêté royal du 1 " juillet 1816, 
être restituées ou aliénées qu'après autorisation royale. 

Vous voudrez bien porter ce qui précède à la connaissance des 
administrations intéressées. 

Le Ministre de la Justice : 
L. T H E O D O R . 

T R I B U N A L DE P R E M I È R E I N S T A N C E D E B R U X E L L E S . — RÈGLEMENT. 

M O D I F I C A T I O N S 1(1). 

17 juin 1925. — Par arrêté royal, l'article 6 du règlement d'ordre 
de service établi pour le tribunal de première instance de Bruxelles 
par l'arrêté royal du 20 février 1920 est remplacé par la disposition 
suivante : • 

« Art. 6. Le président tient les audiences des référés tous les 
jours ouvrables, à 9 1/2 heures du matin. » 

CULTE CATHOLIQUE. — SUCCURSALE. — ERECTION (2). 

1™ dir. gén., 1 " dir., n" 22811 A. 

17 juin 1925. —• U n arrêté royal érige en succursale, sous le 
vocable de Marie Médiatrice, la partie du territoire de la ville de 
Louvain et des communes de Kessel-Loo et de Wilsele (province de 
Brabant), circonscrite par l'axe du canal de Louvain à Malines, 
A.-B.; l'axe du chemin de fer de Bruxelles à Louvain, B.-C; la 
station et la place des Martyrs, C.-D.; le boulevard de Tirlemont, 
depuis cette place jusqu'à la rue de Diest, D.-E.; a rue de Diest, 
E.-F.; — les deux côtés de ce ooulevard et de cette rue étant incor
porés à la nouvelle succursale — ; l'axe de la rue Minckeleers, F.-G.; 
l'axe du cours d'eau dit Leybeek, G.-H.; l'axe du boulevard de 
Diest, H-A.; ainsi qu'il est indiqué sur le plan annexé au susdit 
arrêté. 

FONDATION VRERIX. — BOURSES D'ÉTUDE. — NOMBRE ET TAUX (3). 

l r o dir. gén., 3 e sect., n° 98. 
17 juin 1925. — Un arrêté royal fixe à sept le nombre et 

1,000 (mille) francs le taux des bourses de la fondation Vrerix, 
gérée par la commission provinciale des fondations de bourses 
d'étude du Limbourg. Ce taux sera réduit à 500 (cinq cents) francs 
lorsque le titulaire fera des études d'humanités dans la localité 
habitée par ses parents. 

(1) M o n i t e u r , 1925, n° 172. 
(2) M o n i t e u r , 1925, n° 246. 
(3) M o n i t e u r , 1925, n" 220. 
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vervreemding der waarden welke het voorwerp ervan zijn, gelijk-
gesteld met de inschrijvingen op naam in het grootboek der open
bare schuld. Bedoelde waarden mogen dus, overeenkomstig het 
koninklijk besluit van 1 Juli 1816, slechts teruggegeven of ver-
vreemd worden nadat door den Koning daartoe vergunning is ver
leend. 

Gelieve het bovenstaande aan de belanghebbende besturen mede 
te deelen. 

De Minister van Justitie, 
L . THEODOR. 

R E C H T B A N K V A N E E R S T E N A A N L E O T E B R U S S E L . — R E G L E M E N T . 
W I J Z I G I N G E N (1). 

17 Juni 1925. — B i j koninklijk besluit is artikel 6 van de vôôr de 
rechtbank van eersten aanleg te Brussel bij koninklijk besluit van 
20 Februari 1920 bepaalde dienstregeling door de volgende bepaling 
vervangen : 

« Art . 6. De voorzitter houdt de terechtzittingen der kortgedingen 
op aile werkdagen, te half tien 's morgens. » 

K A T H O L I E K E E E R E D I E N S T . — H U L P K E R K . — O P R I C H T I N G (2). 

I e Algem. Best., 1" Best., N/22811. 
17 Juni 1925. — Bij koninklijk besluit wordt, onder de aanroeping 

van O. L . V . Middelares, tot hulpkerk opgericht het gedeelte van het 
grondgebied der stad Leuven en der gemeenten Kessel-Loo en 
Wiisele (provincie Brabant), bepaald door het midden van de vaart 
Leuven op Mechelen, A.-B.; het midden van den spoorweg Brussel-
Leuven, B.-C; het station en de Martelaarsplaats, C.-D.; de Thien-
sohe vest, van af die plaats tot aan de Diestsche straat, D.-E.; de 
Dietsche straat, E.-F.; — de beide zijden van die vest en die straat 
behoorende tot de nieuwe hulpkerk — het midden van de Mincke-
leersstraat, F.-G.; het midden van de Leybeek, G.-H.; het midden 
van de Diestsche vest, H.-A.; zooals het door een roode lijn aange
duid staat op het bij het bovenbedoeld besluit gevoegd plan. 

S T I C H T I N G V R E R I X . — S T U D I E B E U R Z E N . — A A N T A L E N B E D R A G (3). 

1° Algem. Best., 3" Sect., N ' 98. 
17 Juni 1925. — Bij koninklijk besluit wordt het aantal der 

beurzen van de stichting Vrerix, beheerd door de provinciale com
missie voor studiebeurzenstichtingen in Limburg, op zeven, en het 
bedrag op 1,000 (duizend) frank, vastgesteld. 

Het bedrag wordt tot 500 (vijfhonderd) frank teruggebracht wan
neer de beurshouder zijn humaniorastudiën doet in de gemeente 
waar zijne ouders wonen. 

(1) Staatsblad, 1925, n ' 172. 
(2) Staatsblad, 1925, n r 246. 
(3) Staatsblad, 1925, n r 220. 
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T A R I F C R I M I N E L . — B A R È M E DES H O N O R A I R E S D E S C H I M I S T E S - E X P E R T S 
E N D E N R É E S A L I M E N T A I R E S (1). 

5 e <Dir. gén., 3 e Sect., N " 571, Litt. D. 

Bruxelles, le 23 juin 1925. 

Le Ministre de la Justice, 

Vu l'article 9, alinéa 2, du tarif criminel du 1 e r septembre 1920 et 
l'avis de la Commision des frais de justice répressive; 

Arrête : 

Article unique. L'article 1 e r du barème des honoraires des chi
mistes-experts en denrées alimentaires est modifié comme suit : 

Le tarif adopté pour le Département de l'Intérieur par l'arrêté 
ministériel du 30 novembre 1897 est appliqué avec une majoration 
de 200 p. c. 

Cette majoration ne s'applique pas au coût du rapport. 
Le présent arrêté entrera en vigueur le 1 e r juillet 1925. 

P A U L T S C H O F F E N . 

PRISONS. — F O U R N I T U R E S . — TRANSPORT P A R C H E M I N D E F E R . 
T A R I F R É D U I T . — C O N D I T I O N S . 

Dir. gén. des Prisons, 3 ' Sect, N " 30067. 

Bruxelles, le 24 juin 1925. 

Aux Directeurs des Prisons, 

J'ai l'honneur de vous faire connaître qu'en vertu d'un ordre 
spécial n" 77E/59R du 22 mai dernier, le transport des combustibles 
destinés aux prisons pourra désormais avoir lieu en port à recevoir 
du destinataire avec réduction de 20 p. c. sur toutes les lignes du 
réseau belge. 

A cette fin, les réquisitoires, signés par les directeurs et revêtus 
du sceau de l'établissement, seront expédiés, avec le bon de com
mande, à l'entrepreneur, qui les remettra avec la lettre de voiture 
commerciale ordinaire à la station de départ; celle-ci sera préala
blement indiquée dans le réquisitoire par l'entrepreneur. 

Ci-joint un modèle de réquisitoire. 
Il s'agit, bien entendu, en l'occurrence, de charbons qui font l'objet 

d'une adjudication générale par l'administration centrale, les com
bustibles dont l'adjudication a lieu dans les établissements mêmes 
devant être envoyés franco à la prison par les entrepreneurs, comme 
cela se pratique actuellement. 

La réduction de 20 p. c s'appliquera également aux transports 
dont i l est question page 643, 1 " alinéa, § 1" du Recueil des for
mules, y compris ceux effectués directement à l'administration 
centrale. 

(1) Moniteur, 1925, n" 178. 
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TARIEF IN STRAFZAKEN. 
REGELING VAN DE HONORARIA DER CHEMISTEN DESKUNDIGEN 

IN EETWAREN (1). 

5° Algem. Best., 3 e Sect., N r 571, Litt . D. 

Brussel, den 23° Juni 1925. 

De Minister van Justitie, 

Gezien artikel 9, l id 2, van het tarief in strafzaken van 1 Sep
tember 1920, en het advies van de Commissie der gerechtskosten 
in strafzaken, 

Besluit : 

Eenig artikel. Artikel 1 der regeling van de honoraria der che-
misten deskundigen in eetwaren is gewijzigd als volgt : 

Het bij ministerieel besluit van 30 November 1897 voor het Dépar
tement van Binnenlandsche Zaken aangenomen tarief wordt toe-
gepast met eene verhooging van 200 t. h. 

Die verhooging is niet toepasselijk op de kosten van het verslag. 
Dit besluit wordt van kracht den 1° Juli 1925. 

P A U L TSCHOFFEN. 

GEVANGENISSEN. — LEVERINGEN. — VERVOER PER SPOORWEG. 
VERMINDERDE PRIJZEN. 

Algem. Best, der Gevangenissen, 3 e Sect., N r 3006T. 

Brussel, den 24" Juni 1925. 

Aan de Bestuurders der gevangenissen, 

1k heb de eer u te berichten dat, krachtens bijzonder bevel 
n r 77E/59R, dd. 22 Mei 1.1., het vervoer van de brandstoffen bestemd 
voor de gevangenissen voortaan mag geschieden vrachtprijs te ont
vangen van den bestemmeling met 20 t. h. vermindering op al de 
lijnen van het Belgisch net. 

Te dien einde dienen de vorderingen, door de bestuurders onder
teekend en met den stempel van de gevangenis bekleed, samen met 
den bestelbrief overgemaakt aan den aannemer die ze, samen met 
den gewonen vrachtbrief, an het station van vertrek zal overhan-
digen; dit station zal door den aannemer vooraf op de vordering 
vermeld worden. 

Een model van deze vordering gaat hierbij. 
Het geldt, wel te verstaan, in dit geval, de steenkolen door het 

hoofdbestuur der gevangenissen in algemeene aanbesteding gelegd; 
de brandstoffen die in de inrichtingen zelf worden aanbesteed moe
ten vrachtvrij door de aannemers aan de gevangenis gezonden 
worden, zooals dit thans geschiedt. 

De vermindering van 20 t. h. is eveneens van toepassing' voor het 
vervoer waarvan sprake bl . 643, I e l id, 1° §, van het Formulierenboek, 
met inbegrip van het vervoer dat rechtstreeks aan het hoofdbestuur 
wordt gedaan. 

(1) Staatsblad, 1925, n r 178. 
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Il y aura lieu de considérer comme non avenues les instructions 
contenues dans la dépêche du 17 mars 1921, n° 97.4. 

Pour le Ministre : 
Le Directeur Général délégué, 

DIDION. 

Ministère de la Justice. 

Administration des prisons. 

Le directeur de la prison, à , prie M . le chef de station, à 
de me faire parvenir, avec réduction de 20 p. c , les marchandises 
faisant l'objet de la lettre de voiture ci-annexée. (Art. 909-910 du 
règlement général d'exploitation, 3 e partie, fascicule 2.) 

A . . . . . le . . . . 19 . 
Le Directeur, 

INSTRUCTION CRIMINELLE. — MAGISTRATS EN INSTRUCTION. 
ARRÊT DES TRAINS INTERNATIONAUX EN CAS DE NÉCESSITÉ ABSOLUE. 

6 e Dir . gén., l " S e c t . , N° 1604, Litt . P. 

Bruxelles, le 25 juin 1925. 

A MM. les Procureurs généraux près les cours d'appel. 

A M. l'Auditeur général, 

M . le Ministre des Chemins de fer m'a soumis la question de 
savoir s'il ne convient pas de limiter, en ce qui concerne les trains 
internationaux, le droit des magistrats de requérir l'arrêt des trains. 

Je vous prie de bien vouloir, en rappelant aux magistrats de votre 
ressort les circulaires des 16 janvier 1877, 23 mars et 25 mai 1892, 
leur recommander, spécialement en ce qui concerne les trains inter
nationaux, de n'en requérir l'arrêt que lorsqu'il est indispensable 
pour l'accomplissement d'un devoir de justice important et de telle 
nature que, sans cette mesure exceptionnelle, i l ne pourrait être 
accompli utilement. 

Lorsqu'un magistrat aura cru devoir requérir l'arrêt d'un train 
international, H me fera parvenir, par votre intermédiaire, un rapport 
justifiant la nécessité où il s'est trouvé de faire, dans l'intérêt de la 
justice, semblable réquisition. 

Le Ministre, 
TSCHOFFEN. 
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De onderrichtingen vervat in aanschrijving dd. 17 Maart 1921. 
n r 97 A, moeten als niet bestaande worden beschouwd. 

Voor den Minister : 
De Gemachtigde Algemeene Bestuurder. 

DIDION. 

Ministerie van Justitie. 

Gevangeniswezen. 

De bestuurder van de gevangenis, te , verzoekt den heer 
statieoverste, te , mij met eene vermindering van 20 t. h. de 
goederen te doen toekomen bedoeld 'bij den hierbijgaanden vracht-
brief. (Art. 909-910 van het algemeen règlement voor den exploitatie-
dienst, 3* deel, 2° boekje.) 

Te , den 19 . 
De Bestuurder, 

ONDERZOEK IN CRIMINEELE ZAKEN. — MAGISTRATEN DIE EEN ONDER
ZOEK DOEN. — TOT STILSTAAN BRENGEN VAN DE INTERNATIONALE 
TREINEN IN GEVAL VAN VOLSTREKTE NOODZAKELIJKHEID. 

6 e Algem. Best., 1' Sect., Litt. P, N r 1604. 

Brussel, den 25- Juni 1925. 

Aan de Procureuren-Generaai bij de Hoven van beroep,.. 

Aan den Auditeur-Generaal, 

De heer Minister van Spoorwegen heeft mij gevraagd of het 
recht der magistraten om het stoppen van de treinen te vorderen 
niet dient beperkt wat de internationale treinen betreft. 

Ik verzoek u, terwijl gij aan de magistraten i» uw rechtsgebied 
de omzendbrieven van 16 Januari 1877, 23 Maart en 25 Mei 1892 in 
hèrinnering 'brengt, hun aan te bevelen, inzonderheid voor de inter
nationale treinen, het tôt stilstaan brengen er van slechts te vorderen 
wanneer dat volstrekt noodzakelijk is tôt het volbrengen van een 
belangrijke gerechtelij'ke verrichting en van zulken aard dat, zonder 
dien uitzonderingsmaatregel, zij niet met voordeel kon worden vol-
bracht. 

Wanneer een magistraat zal gemeend hebben het tôt stilstaan 
brengen van een internationalen trein te moeten vorderen, dan moet 
hij mij door uw bemiddeling een verslag toezenden dat doet 'blijken 
van de noodwendigheid waarin hij zich bevond om in het belang 
van de justitie dergelijke vordering te doen. 

De Minister, 
T S C H O F F E N . 
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E X T R A D I T I O N . — B E L G I Q U E E T A L L E M A G N E . 

5 e D i r . gén., 1 " Sect, N° XI .E . 

Bruxelles, le 26 juin 1925. 

A MM. les Procureurs généraux près les cours d'appel, 

A M. l'Auditeur général, 

Le gouvernement prussien a donné des ordres pour que le parquet 
de Verviers soit toujours averti, en temps utile, par l'autorité de 
police prussienne compétente, de la date fixée pour la remise à A i x -
la-Chapelle des individus livrés à la Belgique. 

Les gouvernements des autres Etats allemands ont été invités à 
donner les mêmes instructions aux autorités chargées d'effectuer les 
extraditions accordées à la Belgique. 

Réciproquement, j 'ai l'honneur de vous prier de prendre les 
mesures nécessaires pour que le préfet de police d'Aix-la-Chapelle 
soit informé, par vos soins, de la date fixée pour la remise des 
individus livrés à l'Allemagne par la Belgique. 

A côté de ces avis directs subsisteront les avis donnés par la vo;e 
diplomatique. 

Pour le Ministre : 
Le Directeur Général délégué, 

D U L L A E R T . 

P R I S O N S . — P E R S O N N E L . — A U G M E N T A T I O N S D E T R A I T E M E N T S . 
P R O M O T I O N S . 

Dir . gén. des Prisons, 2° Sect., N " 1200, Litt. D. 

Bruxelles, le 26 juin 1925. 

Aux Commissions administratives des Prisons, 

J'ai l'honneur de vous faire connaître que les prescriptions du 
n' II de la circulaire ministérielle du 31 août 1922, n" 1200 D, con
cernant l'octroi d'office des augmentations périodiques, restent en 
vigueur sous l'empire du nouveau barème du personnel pénitentiaire. 

Ces dispositions s'appliqueront aussi, dorénavant, aux augmenta
tions de fin de carrière. 

Néanmoins, toutes ces améliorations de position ne pourront plus» 
être accordées qu'à la date du 1 e r janvier ou du 1 e r juillet de chaque 
année. 

Il y aura lieu de faire parvenir à la Direction générale des prison», 
dès le début des mois de juin et de décembre, les bulletins indi
viduels dont parlent la circulaire précitée et celle du 7 avril 1923, 
émargées comme la présente. 
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UITLEVERING. — BELGIË EN DUITSCHLAND. 

6' Algem. Best., 1« Sect., N r XI E. 

Brussel, den 26" Juni 1925. 

Aan de Procureuren-Generaal bij de Hoven van beroep, 

Aan den Auditeur-Generaal, 

De Pruisische Regeering heeft bevel gegeven opdat door de 
bevoegde Pruisische politie-overheid steeds te bekwamer tijd kennis 
aan het parket te Verviers zou worden gegeven van den datum 
bepaald voor de overgeving te Aken van de aan België uitgeleverde 
personen. 

De regeeringen van de andere Duitsche Staten werden verzocht 
gelijkaardige onderrichtingen te geven aan de overheden belast met 
de uitvoering van de uitleveringen toegestaan aan België. 

Bij wederkeerigheid, heb ik de eer u te verzoeken de noodige 
maatregelen te nemen opdat de prefect van politie te Aken door uw 
z o r g ingelicht wordt nopens den datum bepaald voor de overgeving 
van de door België aan Duitschland uitgeleverde personen. 

Nevens die rechtstreeksche berichten, blijven de langs diploma-
tischen weg te geven berichten' bestaan. 

Voor den Minister, 
D e Gemachtigde Algemeene Bestuurder, 

DULLAERT. 

GEVANGENISSEN. — PERSONEEL. — WEDDEVERHOOGINGEN. 
BENOEMINGEN. 

Algem. Best, der Gevangenissen, 2" Sect, N r 1200, Litt. D. 

Brussel, den 26" Juni 1925. 

Aan de Commissiën tot beheer van de gevangenissen, 

1k heb de eer u te laten weten dat de bepalingen vervat in N r II 
van den ministerieelen omzendbrief dd. 31 Augustus 1922, n r 1200D, 
betreffende het toekennen van ambtswege der periodieke verhoo
gingen, blijven bestaan onder het regiem van het nieuw barema voof 
het personeel der gevangenissen. 

Deze schikkingen zullen voortaan ook toepasselijk zijn op de 
verhoogingen van einde der loopbaan. 

Doch, al deze verbeteringen van toestand zullen slechts op 1 Ja
nuari en op 1 Juli van elk jaar toegekend worden. 

De persoonlijke bulletijnen waarvan sprake in voorgemelden 
omzendbrief en die van 7 april 1923, zelfde kantteekening, dienen 
aan het Algemeen Bestuur van de gevangenissen, in 't begin der 
maanden Juni en December, overgemaakt. 
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Quant aux promotions, elles continueront à être accordées sur 
propositions des directeurs et par arrêtés spéciaux dès que les 
agents réuniront les conditions requises pour obtenir de l 'avan
cement. 

Les directeurs des établissements confiés à votre surveillance ont 
reçu directement avis, par mes soins, des instructions qui font 
l'objet de la présente circulaire. 

Pour le Ministre : 
Le Directeur Général délégué, 

DlDION. 

ORGANISATION JUDICIAIRE. — FRAIS DE GREFFE. 
RÉDUCTION DES DÉPENSES. 

5" Dir . gén., 1 " Sect., N " 16966. 

Bruxelles, le 27 juin 1925. 

A MM. les Procureurs généraux près la Cour de cassation 
et les Cours d'appel, 

Les greffiers en chef des cours et des tribunaux de première 
instance, les référendaires des tribunaux de commerce et les gref
fiers des justices de paix dépassent fréquemment le montant de 
l'allocation mise annuellement à leur disposition pour le paiement 
des frais de greffe (matériel). 

Je ne dois pas insister sur la nécessité qui s'impose, dans tous les 
domaines, de réduire les dépenses au minimum et d'éviter tout 
dépassement de crédit. Tant pour ce qui concerne les fournitures 
de bureau que pour le chauffage et le nettoyage des locaux, toute 
dépense superflue doit être écartée. 

L'Office central des imprimés, rue d'idalie, 31, à Bruxelles, et 
l 'Administration des prisons, procurent, dans les conditions les plus 
économiques, les fournitures de bureau et les registres et imprimés. 
M M . les greffiers en chef et les greffiers auront soin de s'adresser 
désormais au premier de ces organismes pour leurs fournitures de 
bureau, au second pour leurs registres et imprimés. 

Ils s'efforceront de se procurer les combustibles dont ils ont 
besoin aux conditions les plus favorables et provoqueront, éventuel
lement, des offres de divers fournisseurs. 

Vous voudrez bien, Monsieur le Procureur général, en communi
quant ces instructions à M M . les greffiers en chef et les greffiers, ' 
leur faire savoir qu'ils doivent veiller à régler leurs dépenses sur 
les crédits dont ils disposent. 

Ce n'est que dans des circonstances tout à fait exceptionnelle» 
que les excédents de dépenses seront remboursés à l'avenir. 

Le Ministre, 
TSCHOFFEN. 
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De bevorderingen zullen, zoo voor eer, worden toegekend door 
spéciale besluiten genomen op voorstel door de bestuurders gedaan, 
zoodra de agenten de vereischte voorwaarden vervullen om op eene 
bevordering aanspraak te maken. 

De bestuurders van de aan uw toezicht toevertrouwde inrichtingen 
hebben, door mijne zorgen, rechtstreeks kennis ontvangen van de 
hierbovengemelde onderrichtingen. . 

Voor den Minister, 
De Gemachtigde Algemeene Bestuurder, 

DlDION. 

GERECHTELIJKE INRICHTING. — GRIFFIEKOSTEN 
INKRIMPING VAN DE UITGAVEN. 

5" Algem. Best., I e Sect., N r 16966. 

Brussel, den 27" Juni 1925. 

Aan de Prciïcureuren-Generaal bij het Hof van cassatie en 
bij de Hoven van beroep, 

De hoofdgriffiers van de hoven en van de rechtbanken van eersten 
aanleg, de referendarissen bij de rechtbanken van koophandel en 
de grifîiers der vredegerechten overschrijden vaak het bedrag van 
de toelage welke ieder jaar te hunner beschikking wordt gesteld tôt 
het betalen van de-griffiekosten (materiaal). 

lk hoef niet te wijzen op de noodzakelijkheid welke zich in ieder 
gebied opdringt van de uitgaven tôt het minimum te herleiden en 
van iedere kredietoverschrijding te voorkomen. Zoowel voor de 
kantoorbenoodigdheden als voor de leveringen voor de verwarming 
en den schoonmaak der lokalen, moet ieder overtollige uitgave 
worden geweerd. 

De Centrale Dienst van drukwerken, 31, Idaliestraat, te Brussel, 
en het beheer der gevangenissen leveren, in de goedkoopste voor
waarden, de kantoorbenoodigdheden en de registers en drukwerken. 
De heeren hoofdgriffiers en de griffiers zullen zich voortaan aan 
het eerstgenoemde van die organismen voor hunne kantoorbenoo
digdheden wendem en aan het tweede er van voor hunne registers en 
drukwerken. 

Zij zullen zich de brandstoffen welke zij noodig hebben trachten 
aan te schaffen tegen de meest gunstige voorwaarden en zullen 
eventueel aanbiedingen van verschillende leveranciers uitlokken. 

Gelieve, Mijnheer de Procureur^Generaal, terwijl gij kennis van 
deze onderrichtingen geeft aan de heeren hoofdgriffiers en griffiers, 
hun tevens mede te deelen dat zij er voor moeten waken hunne 
uitgaven te regelen naar de kredieten waarover zij beschikken. 

Alleen in gansch uitzonderlijke omstandigheden zal voortaan het 
te veel van uitgaven terugbetaald worden. 

De Minister, 
TSCHOFFEN. 
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ADMINISTRATION CENTRALE. — RÈGLEMENT ORGANIQUE. 
MODIFICATION (1). 

30 juin 1925. — Par arrêté royal, le service de la protection des 
orphelins de la guerre est détaché du cabinet du Ministre et rattaché 
à la 4° direction générale, où il constitue une 3 e direction. 

COMMISSIONS D'ASSISTANCE PUBLIQUE. 
REMISE DES BIENS ET DES ARCHIVES DES HOSPICES CIVILS 

ET DES BUREAUX DE BIENFAISANCE (2). 

Bruxelles, le 1 e r juillet 1925. 

A L B E R T , Roi des .Belges, 

A tous, .présents et à venir, SALUT. 

V u l'article 101, § 1 " , de la loi du 10 mars .19125, organique de 
l'assistance publique, ainsi conçu : 

Les administrations des hospices civils et des bureaux de bienfai
sance sont remplacées par les commissions d'assistance publique 
dans les six mois de la promulgation de la présente loi . 

V u l'article .102 de la même loi, ainsi conçu : 
L a remise des biens et des archives des hospices civils et des 

bureaux de bienfaisance aux commissions d'assistance publique est 
réglée par arrêté royal en exécution de la présente loi. 

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

Article 1" . Il sera procédé sans retard : 
1° A un inventaire descriptif de tous les objets mobiliers qui 

appartenaient au bureau de bienfaisance ou à la. commission des 
hospices; 

2° A un inventaire des titres, créances ou autres valeurs mobi
lières; des titres de propriété et, en général, de toutes les archives 
du bureau de bienfaisance ou de la commission des hospices. 

Cet inventaire et ce relevé seront dressés contradictoirement à 
l'intervention, d'une part, soit du président du bureau de bienfai
sance, soit du président de la commission des hospices et, d'autre 
part, dans l'un et l'autre cas, du président de la commission d'assis
tance publique. 

Etablis en autant d'exemplaires qu'il y aura de parties et signés 
par chacune d'elles, cet inventaire et ce relevé constateront la 
remise des objets et des documents. 

Art. ,2. Les biens immobiliers des hospices civils et ceux des 
bureaux de bienfaisance doivent être mutés au nom des commissions 
d'assistance publique et, le cas échéant, sous un article unique de la 
matrice cadastrale : toutefois, on mutera sous un article spécial les 
immeubles provenant d'une affectation de biens légalement établie. 

(1) Moniteur, 1925, n"" 201-202. 
(2) Moniteur, 1925, n" 214. 
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— WIJZIGING (1). 

30 Juni 1925. — Bij koninklijk besluit wordt de dienst tôt bescher-
ming der oorlogsweezen van het kabinet van den Minister afge
scheiden en verbonden aan het 4 e algemeen bestuur, waar hij een 
derde directie vormt. 

COMMISSIËN V A N O P E N B A R E N O N D E R S T A N D . — O V E R G A V E V A N D E G O E 
D E R E N E N A R C H I E V E N DER B U R G E R L I J K E G O D S H U I Z E N E N B U R E E L E N 
V A N W E L D A D I G H E I D (2). 

Brussel, den 1" Jul i 1925. 

A L B E R T , Koning der Belgen, 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

Gelet op artikel 101, lid 1, der wet van. 10 Maart 1925, tôt rege
ling van den openbaren onderstand, luidend : 

Binnen de zes maanden na de a>f>kondiging van deze wet, worden 
de (besturen der 'burgerlijke .godshuizen en der bureelen van welda
digheid door de commissiën .van openbaren onderstand vervangen. 

Gelet op artikel 102 van dezelfde wet, luidende als volgt : 
De overgaven van de goederen en archieven der .burgerlijke gods

huizen en der bureelen van weldadigheid aan de commissiën .van 
openbaren onderstand wordt geregeld 'bij koninklijk besluit ter uit
voering ,van deze wet. 

Op voorstel van Onzen Minister van Justitie, 

Wij hebben besloten en Wij besluiten : 

Art ikel 1. Er dient onverwijld opgemaakt : 
1° Een omstandig inventaris van aile meu'belen welke aan het 

bureel van weldadigheid of aan de commissie der godshuizen toe-
behoorden; 

2° 'Een inventaris van de titels, schuldvorderingen of andere 
roerende waarden; van de ibewijzen van eigendom en in het alge
meen van aile archievsn van het 'bureel van weldadigheid of van de 
commissie der godshuizen. 

Die inventaris en die lijst moeten. op tegensipraak worden opge
maakt door tusschenkomst, eenerzijds, hetzij van den voorzitter 
van het bureel van weldadigheid, hetzij van den voorzitter van de 
commissie der godshuizen en, anderzijds, in het een en ander geval, 
van den voorzitter van de commissie van openbaren onderstand. 

Uit dezen inventaris en die lijst, opgemaakt in zooveel exemplaren 
als er partijen zi jn en on-derteekend door ieder van hen, moet de 
overgave blijken van de voorwerpen en van de doeumenten. 

Art. 2. De 'vaste goederen van de burgerlijke godshuizen en die 
van de bureelen van weldadigheid moeten worden overgedragen op 
naam van de commissiën van openbaren onderstand en desgevallend 
in een enkel artikel van den kadastralen legger; nochtans moeten in 
een 'bijzonder artikel de onroerende goederen worden overgedragen, 
voortkomende van eene wettelijk vastgestelde bestemming van 
goederen. 

(1) Staatsblad, 1925, n " 201-202. 
(2) Staatsblad, 1930, n r 214. 
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A cet effet, les présidents des commissions d'assistance publique 
dresseront, aussi tôt que possible, par province de la situation des 
dits biens, un relevé indiquant pour chacun d'eux : .1° l'établisse
ment (bureau de bienfaisance de ou hospices civils de ) 
au nom duquel i l est actuellement cadastré; 2° la situation (con> 
mune et lieu dit) ; 3° la section et le numéro du plan cadastral; 
4" la contenance. 

.Les irelevés seront suivis d'une déclaration ainsi conçue : 

Le soussigné, président de la commission d'assistance publique 
de , requiert M . l'inspecteur du cadastre à , de muter au 
nom de la dite commission les- biens immobiliers énumérés au relevé 
ci-dessus. 

Ajouter éventuellement 
Les immeubles repris aux n " s du dit relevé provenant de la 

fondation ou donation X (affectation de biens légalements 
établie) devront être mutés sous un article spécial avec, entre paren
thèses, la mention complémentaire de la dite fondation ou donation. 

A , le 192.. 

(Signé) 

Les dits relevés devront être transmis d'urgence aux inspecteurs 
du cadastre du chef-lieu de la province ou les biens sont situés. 

Art. 3. A moins qu'i l n'y ait lieu de procéder à la reddition d'un 
compte de clerc à maître, i l sera dressé un état de situation de la 
caisse soit du bureau de bienfaisance, soit de la commission des 
hospices. 

Etabli en autant d'exemplaires qu' i l y aura de parties et signé 
par chacune d'elles, cet état constatera la remise ties espèces et 
autres valeurs existant dans la caisse et dans le portefeuille. 

Notre Ministre de la Justice est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. , , 

A L B E R T . 

Par le Roi : 
Le Ministre de la Justice, 

P . TSCHOFFEN. ; • , 

T R I B U N A L D E C O M M E R C E D E L I b C E . 
P R E M I E R RÉFÉRENDAIRE A D J O I N T . NOMBRE (1). I 

Secret, gén., 2" Sect., N " 32403. 

5 juillet 1925. — Par arrêté royal deux places de premier référen
daire adjoint sont créées au tribunal de commerce de Liège. 

(1) Moniteur, 1925, n° 197. 
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Te -dien einde, moeten de voorzitters van de commissiën van c-pén-
baren onderstand zoo spoedig mogélijk eene lijst opmaken volgens 
de provincie waar bedoelde goederen gelegen zi jn, met vermelding 
voor elk van die goederen, van : 1° net gesticht (Bureel van welda-
digheid te of Burgerlijke godshuizen te ) op wiens 
naam 'het thans ten kadaster bekend is ; 2° de ligging (gemeente en 
plaats) 3° de wijk en het nummer van het kadastraal plan; 4° de 
oppervlakte. 

Die lijsten moeten gevolgd zi jn van eene declaratie luidend als 
volgt : 

De ondergeteekende, voorzitter van de commissie van openbare 
onderstand, te , rverzoekt den heer opziener van het kadaster, 
te , de onroerende goederen vermeld op bovenstaande lijst, op 
naam van bedoelde commissie over te schrijven. 

Eventueel bij te voegen : 
De bij n r s van bedoelde lijst vermelde onroerende goederen 

voortkomende van de stichting of de schenking X (wettelijk 
vastgestelde bestemming van goederen) moeten in een bijzonder 
artikel worden onvergedragen met tusschen haakjes, de aanvullende 
vermelding van de bedoelde stichting of schen'king. 

, den . . - 192.. 

(Get.) 

Bedoelde lijsten dienen zoo spoedig mogélijk aan de opzieners 
van het kadaster van de hoofdplaats der provincie waar de goederen 
gelegen zijn, toegezonden. 

Artr. 3. Tenzij er bij de overgave rekening en verantwoording 
dient afgelegd, moet een staat van de kas hetzij van het bureel van 
weldadigheid of van de commissie der godshuizen worden opge
maakt. 

Dit dezen staat, ap te maken in zooveel exemplaren als er partijen 
zi jn en door ieder van hen te onderteekenen, zal de overgave blijken 
van de gelden en andere waarden in kas en in portefeuille. 

Onze Minister van Justitie is belast met de uitvoering van dit 
besluit. 

A L B E R T . 

Van 's Konings wege : 
De Minister van Justitie, 

P. TSCHOFFEN. 

RECHTBANK VAN KOOPHANDEL TE LUIK. 
EERSTE TOEGEVOEGD REFERENDARIS. — AANTAL (1). 

Algem. secret., 2 e- Sect., N r 32403. 

5 Ju l i 1925. — 'Bij 'koninklijk besluit zijn bij de reohtbarsk van 
koophandel te Luik twee plaatsen van eerste toegevoegd referendaris 
opgericht. 

(1) Staatsblad, 1925, n r 197. 
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ÉTABLISSEMENTS PUBLICS. — LIBÉRALITÉS CONNEXES OU COLLECTIVES. 
— DÉTERMINATION DE L'AUTORITÉ COMPÉTENTE POUR STATUER. — 
RÈGLES A APPLIQUER. 

1 " dir. gén., 3° sect., n° 23991.4. 

Bruxelles, le 9 juillet 1925. 

A MM. les Gouverneurs de province. 

•L'application de la loi du 10 mars 1925 organique de l'assistance 
publique et celle de la loi du 17 juin 1921 sur les associations sans 
but lucratif et les établissements d'utilité publique nécessite des 
modifications de la jurisprudence administrative en matière de 
libéralités connexes ou collectives. 

Pour apprécier si l'acceptation de libéralités faites aux établisse
ments publics est, en raison du caractère connexe ou collectif de 
ces libéralités, subordonnée à l'autorisation royale, votre admi
nistration devra désormais appliquer les règles suivantes : 

Lorsque, dans l'ensemble des dispositions de dernière volonté 
d'un défunt ou dans un acte de donation entre vifs, des libéralités, 
dont le montant total ne dépasse pas 20,000 francs, sont faites à 
une ou plusieurs commissions d'assistance publique et à d'autres 
établissements publics, il appartient à la députation permanente de 
statuer sur l'ensemble de ces dispositions, à moins : 

1° Que le montant total des libéralités faites à d'autres établisse
ments publics que des commissions d'assistance publique ne dépasse 
5,000 francs; 2" ou que l'acte ne renferme une disposition au profit 
d'un établissement public pour lequel l'autorisation royale est tou
jours requise quelle que soit l'importance de la libéralité. Dans ces 
deux cas, la décision appartient au Roi sur l'ensemble des dispo
sitions. 

Pour apprécier la compétence du Roi ou de la députation per
manente, il ne doit pas être tenu compte des libéralités faites au 
profit d'associations sans but lucratif. Le Roi statue par arrêté 
séparé sur ces libéralités, en vertu de l'article 16 de la loi du 
27 juin 1921, lorsque, par application des règles qui précèdent, la 
députation permanente statue sur les autres dispositions contenues 
dans l'acte. 

Les règles exposées ci-dessus s'appliquent aux opérations immo
bilières à titre onéreux des établissements publics lorsqu'elles por
tent sur des biens indivis ou lorsque l'opération a lieu entre deux 
établissements publics pour i'un desquels l'autorisation royale est 
requise. 

Le Ministre de la Justice, 

P. TSCHOFFEN. 
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OPENBARE INRICHTINGEN. — IN CONNEXIE STAANDE EN COLLECTIEVE 
SCHENKINGEN. — BEPALING VAN DE TOT HET NEMEN EENER BESLIS
SING BEVOEGDE MACHT. — TE VOLGEN REGELEN. 

Brussel, den 9" Juli 1925. 

Aan de heeren Gouverneurs. 

I e Algem. Best., 3 e Sect., N r 29991 A. 

Tengevolge van de toepassing der wet van 10 Maart 1925, tôt 
regeling van den openbaren onderstand, en van de wet van 
17 Juni 1921, op de vereenigingen zonder winstgevend doel en de 
instellingen van openbaar nut, is ihet noodig wijzigingen te brengen 
aan de in de administratie geldende gebruiken in zake de met elkaar 
in connexie staande of collectieve schenkingen. 

Om teoordeelen of voor de aan openbare inrichtingen gedane 
schenkingen de koninklijke vergunning vereischt is, omdat het in 
connexie staande of collectieve schenkingen zijn, dient uw bestuur 
voortaan de volgende voorschriften in acht te nemen : 

Indien bij de laatste wilsbeschikkingen van een overledene of 
bij een schenkingsakte onder levenden, in hun geheel beschouwd, 
schenkingen waarvan het totaal bedrag 20,000 frank niet overtreft, 
worden gedaan aan een of meer commissiën voor openbaren onder
stand en aan andere openbare inrichtingen behoort het aan de 
bestendige deputatie om over het geheel clezer beschikkingen uit
spraak te doen, behalve : 

1° Indien het totaal bedrag van de schenkingen, aan andere 
openbare inrichtingen dan commissiën voor openbaren onderstand 
gedaan, 5,000 frank niet overtrof; 

2° Of indien de akte eene beschikking bevatte ten bate van eene 
openbare inrichting, waarvoor de koninklijke machtiging steeds is 
vereischt welke ook het bedrag zij van de schenking. In deze beide 
gevallen, hoort het den Koning over het geheel der beschikkingen 
eene beslissing te treffen. 

Bij de vraag of de Koning dan wel de bestendige deputatie 
bevoegd is om de beslissing te nemen, dient er geen rekening 
gehouden te worden met de giften ten voordeele van vereenigingen 
zonder winstgevend doel. De Koning beschikt, krachtens artikel 16 
der wet van 27 Juni 1921, bij afzonderlijk besluit over deze giften, 
terwijl, bij toepassing van de hoogervermelde regelen, de besten
dige deputatie over de andere beschikkingen, die in de akte zijn 
vervat, beslist. 

De hierboven uiteengezette regelen gelden voor de verrichtingen 
van de openbare instellingen in zake onroerende goederen onder 
bezwarende titel gedaan, wanneer deze betrekking hebben op onver-
deelde goederen of wanneer de zaak verhandeld wordt tusschen twee 
openbare inrichtingen waarvan eene 's Konings bewilliging noodig 
heeft. 

De Minister van Justitie, 
P. TSCHOFFEN. 
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P R O T E C T I O N D E L""ENFANCE. 
LIVRES D E L E C T U R E DESTINÉS A U X MINEURS. 

Office de ,1a Protect. de l'Enfance, 1 " Sect., I " Bur., N° 947. 

Bruxelles, le 11 juillet 1925. 

A MM. les Juges des Enfants du Royaume, 

Il m'a été signalé que des délégués à la protection de l'enfance ont, 
au cours d'un transfert de mineurs, autorisé ceux-ci à s'acheter des 
livres. 

Ce système présente des dangers, les délégués n'ayant pas tou
jours le temps d'examiner si les livres achetés peuvent être lus par 
des enfants. 

En conséquence, je vous prie de bien vouloir inviter vos délégués 
à interdire aux mineurs de justice, qu'ils sont chargés de convoyer, 
d'acheter des livres, revues, gravures, journaux, etc. 

Pour le Ministre : 
Le Directeur général délégué, 

M A U S . 

P R O T E C T I O N D E L ' E N F A N C E . — MINEURS O R P H E L I N S D E LA G U E R R E , 
D É C H É A N C E D E LA PUISSANCE P A T E R N E L L E . 

Office de la Protect. de l'Enfance, 1 " Sect., l o r Bur., N° 2187. 
Bruxelles, le 11 juillet 1925. 

Messieurs les Procureurs généraux près les Cours d'appel, 
J 'ai l'honneur -de vous faire connaître que j 'ai attiré l'attention de 

l'Œuvre nationale des Orphelins de la Guerre sur la situation des 
orphelins de la guerre placés par application de la loi du 
15 mai 1912 sur la protection de l'enfance et qui 'perdent, de ce fait, 
le bénéfice de la tutelle morale de cette œuvre. 

Par lettre du "27 mai dernier, l'œuvre précitée m'a annoncé qu'elle 
consentait à maintenir sous son patronage exclusif, chaque fois 
que le tribunal compétent l'aura jugé possible, les orphelins de la 
guerre dont la mère est déclarée déchue de ses droits de puissance 
paternelle. 

En conséquence, je vous prie de bien vouloir inviter MlM. les Pro
cureurs du Roi de ivotre ressort à examiner, à l'avenir, la possibilité 
de confier ces enfants à l'Œuvre nationale des Orphelins de la 
Guerre, rue iHyd'raulique, 6, à Bruxelles. 

Je vous serais obligé de demander également à M M . les Procu
reurs du Roi de réexaminer, aux mêmes fins, la situation des orphe
lins de la guerre déjà placés en exécution de la loi sur la protection 
de l'enfance et dont ivous- trouverez ci-joint le relevé. 

D'autre part, chaque fois qu'une action en déchéance des droits de 
la puissance paternelle est intentée contre la mère d'un orphelin de 
la guerre, MlM. les Procureurs du Roi voudront 'bien demander au 
Juge de paix compétent d'informer l'Œuvre nationale des Orphelins 
de la Guerre du jour et de l'heure de la réunion du conseil de famille, 
afin que l'Œuvre nationale puisse s'y faire représenter si elle le 
désire. Celle-ci se tient d'ailleurs à la disposition de M M . les Juges 
de paix à qui elle s'efforcera de procurer toute la documentation utile. 

Pour le Ministre : 
Le Directeur général délégué, 

M A U S . 
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K I N D E R B E S C H E R M I N G . 
L E E S B O E K E N B E S T E M D VOOR DE MINDERJARIGEN. 

Dienst voor Kinderbescherming, I e Sect., 1« Bur., N r 947. 

Brussel, den 11" Jul i 1925. 

Aan de Kinderrechters in het Rijk, 

Er werd mij op gewezen. dat bij een overbrenging van minderjari
gen, afgevaaTdigden ter kinderbescherming dezen toelating hebben 
gegeven om boeken aan te koopen. 

Dat stelsel is niet zonder gevaar daar de afgevaardigden niet 
steeds den tijd hebben om te onderzoeken of de aangekoehte boeken 
door kinderen mogen gelezen worden. 

Bijgevolg, verzoek ik u, uwe afgevaardigden uit te noodigen om 
aan de regeeringsminderjarigen die zij belast zijn te begeleiden, het 
aankoopen van boeken, tijdschriften, prenten, blad en, enz., te ont-
zeggen. 

Voor den Minister : 
De gemachtigde Algemeene Bestuurder, 

M A U S . 

K I N D E R B E S C H E R M I N G . •— MINDERJARIGEN O OR LOGS W E E Z E N . 
O N T Z E T T I N G V A N D E O U D E R L I J K E M A C H T . 

Dienst voor Kinderbescherming, 1° Sect., 1" Bur., N r 2187. 
Brussel, den 11" Juli 1926. 

Aan de Procureuren generaal bij de Hoven van beroep, 
Ik heb de eer u mede te deelen dat de aandacht van het Nationaal 

Werk der Oorlogsweezen gevestigd werd op den toestand der oorlogs-
weezen, geplaatst ingevolge de wet van. 15 Mei 1912 op de kinder
bescherming en die door dat feit het voordeel der moreele voogdij 
van dat werk moeten 'missen. 

Bij schrijven van 27 Mei 1.1., heeft mij voormeld Werk bericht dat 
het er in toestemt de oorlogsweezen, wier .moeder van de ouderlijke 
macht werd ontzet, onder zijn uitsluitcnde bescherming te behou-îen 
telkens dat zulks door de bevoegde rechtbank mogélijk wordt geacht. 

Bijgevolg, verzoek ik u, de heeren Procureuren des. Konings van 
uw rechtsgebied uit te noodigen om voortaan de mogelijkheid in 
overweging te nemen van die kinderen aan het Nationaal Werk der 
oorlogsweezen, Waterwerkstraat, 6, te Brussel, toe te vertrouwsn. 

Gij zoudt mij verplichten, zoo gii de heeren Procureuren des 
Konings wildet verzoeken, met hetzelfde doel, den toestand opnieuw 
te onderzoeken van de oorlogsweezen die reeds op grond der wet 
op de kinderbescherming werden geplaatst en waarvan u hierbij de 
lijst wordt toegezonden. 

Anderzijds, telkens dat een geding tot ontzetting van de ouder
lijke macht wordt ingesteld tegen de moeder van een oorlogswees-
kind, gelieven de heeren Procureuren des Konings den bevoegden 
vrederechter te verzoeken aan het Nationaal Werk der Oorlogs
weezen kennis te geven van den dag en het uur der bijeenkomst 
van den familieraad opdat het Nationaal Werk er fzich kan doen 
vertegenwoordigen zoo het dit verlangt. Dat werk trouwens, houdt 
zich ten dienste van de heeren Vrederechters wien het zal pogen 
de gewenschte documentatie aan de hand te doen. 

Voor den Minister : 
De gemachtigde Algemeene Bestuurder. 

M A U S . 
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P R O T E C T I O N D E L ' E N F A N C E . 
O R P H E L I N S DÉFÉRÉS A L A J U R I D I C T I O N DES E N F A N T S . — I N S T R U C T I O N S . 

Office de la Protect. de l'Enfance, 1 " Sect., 1 " Bur., N " 2187. 

Bruxelles, le 11 juillet 1925. 

Messieurs les Juges des Enfants, 

J 'ai l'honneur de vous faire connaître que, ipar dépêche du 7 mai 
dernier, 'j'ai demandé à l'Œuvre nationale des Orphelins de la Guerre 
de 'bien vouloir examiner la possibilité de maintenir sous son patro
nage les orphelins de la guerre déférés à la Juridiction des enfants 
par application des dispositions de la loi du 15 mai 1912. 

L'œuvre précitée me répond qu'il ne lui paraît pas possible 
d'accepter par décision du Juge des Enfants et sous l'autorité de ce 
magistrat, la garde d'orphelins de la guerre qui doivent être retirés 
d'un milieu familial défavorable. Toutefois, elle se déclare prête à 
aocorder son concours aux Juges des Enfants dans toute la mesure 
compatible avec les dispositions de la loi du 15 juin 1919, qui règle 
l'activité de l'Œuvre nationale des Orphelins de la Guerre. 

Dans ces conditions, je vous prie de bien vouloir vous mettre 
en rapport avec cette œuvre, chaque fois que l'un de ses pupilles 
vous sera déféré. 

L a liaison entre votre tribunal et l'Œuvre pourrait être maintenue 
en choisissant vos Uélégués, dans ce cas, parmi les membres des 
comités locaux de l'Œuvre. Il doit être entendu que ces délégués 
n'agiront, en l'espèce, qu'à titre exclusivement personnel, et sans 
engager l'Œuvre. 

Pour le Ministre : 
Le Directeur général délégué, 

M A U S . 

P R O T E C T I O N DE L ' E N F A N C E . T R A N S F E R T DES M I N E U R S . 

I N S T R U C T I O N S A U X C O N V O Y E U R S . 

Office de la Protect. de l'Enfance, 1* Sect., 1 " Bur., N " 963. 

Bruxelles, le 11 juillet 1925. 

Monsieur le Ministre de l'Intérieur, 
Aux termes de la circulaire du département de la justice, en date 

du 24 septembre 1912, le transfert des mineurs soumis à l'appli
cation de la loi du 15 mai 1912 sur la 'protection de l'enfance est 
effectué par des délégués choisis à cet effet par M M . les juges des 
enfants. Les 'jeunes filles sont toujours accompagnées par des 
dames. 

Exceptionnellement, la présence d'un gendarme en bourgeois peut 
être requise par le parquet, par exemple lorsqu'il y a lieu de craindre 
une évasion ou de la résistance de la part du mineur à transférer. 

L a plupart des mineurs déférés au juge des enfants sont des 
enfants dévoyés dont la moralité est déficitaire et envers qui une 
prudente réserve s'impose. 
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K I N D E R B E S C H E R M I N G . 
W B E Z E N VOOR D E K I N D E R R E C H T B A N K G E B R A C H T . O N D E R R I C H T I N G E N . 

Dienst voor Kinderbescherming, 1° Sect., 1* Bur., N r 2187. 

Brussel, den 11° Juli- 1925. 
Aan de Kinderrechters, 

Ik heb ide eer u te berichten dat ik bij schrijven van 7 Mei 1.1., het 
Nationaal Werk der Oorlogsweezen heb verzocht de mogelijkheid 
in overweging te wil len nemen van de oorlogsweezen onder zijn 
bescherming te ibehouden die bij toepassing van de 'bepalingen der 
wet van 15 M e i 1912 voor de kinderrechtbank worden gebracht. 

Voormeld Werk anrwoordt mij dat het hem niet mogelijk voor-
komt bij beschikking van den Kinderrechter en onder ,'het gezag van 
dien magistraat de bewaking ivan oorlogsweezen te aanvaarden die 
uit een ongunstigen huiskring moeten verwijderd worden. Noch
tans verklaart het zich er toe foereid zijn medewerking aan de K i n 
derrechters te verleenen in gansch de maat welke de ibeipalingen der 
wet van 15 Juni 1919 tôt regeling van de bedrijvighei-d van het 
Nationaal Werk der Oorlogsweezen toelaat. 

In die voorwaarden verzoek ik u, overleg te plegen met dat Werk 
telkens dat een van zijn minderjarigen voor u wordt gebracht. 

De verbinding tusschen uwe rechtbank en het Werk kan worden 
behouden door, in die gevallen, uw afgevaardigden onder de leden 
van de plaatselijke comiteiten van het Werk te kiezen. Er dient 
overeengekomen dat in dit geval, die afgevaardigden slechts uitslui
tend persoonlijk zullen handelen en zonder daarbij .het Werk te ver-
binden. 

Voor den Minister : 
De gemachtigde Algemeene Bestuurder, 

M A U S . 

K I N D E R B E S C H E R M I N G . O V E R B R E N G I N G DER MINDERJARIGEN. 

O N D E R R I C H T I N G E N A A N D E B E G E L E I D E R S . 

Dienst voor 'kinderbescherming, l " Sect., 1° iBur., ' N r 963. 

Brussel, den 11" Juli 1925. 

Mijnheer de Minister van Binnenlandsche Zaken, 
Luidens den omzendbrietf van 24 September 1912 van het dépar

tement van Justitie, geschiedt de overbrenging der aan de toepas
sing van de .wet van '15 M e i 1912 op de kinderbescherming onder
worpen minderjarigen door afgevaardigden die daartoe door de 
heeren kinderrechters worden gekozen. 'De jonge meisjes worden, in 
ieder geval, door dames begeleid. 

•Bij uitzondering kan door het parket de aanwezigheid van een 
gendarm in burger worden gevraagd, bij voorbeeld wanneer er voor 
een ontvluchting of voor weerstand vanwege den over te brengen 
minderjarige dient gevreesd. 

De meeste minderjarigen die viôôr den 'kinderrechter worden 
gebracht, Izijn 'afgedwaalde .kinderen wier moraliteit geen voldoende 
waarborgen biedt en tegenover dewel'ke een wijze behoedzaamheid 
geboden is. 
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Il est donc indispensable que les gendarmes requis par les par
quets pour prêter main-forte aux préposés à la conduite des mineurs 
de justice, s'abstiennent, surtout lorsqu'ils accompagnent des jeunes 
filles, de toute familiarité qui pourrait être mal interprétée et nuirait 
à la considération due aux auxiliaires de l'ordre public. 

'En conséquence, je vous saurais gré de bien vouloir demander 
à l'administration de la gendarmerie d'interdire formellement toute 
familiarité entre gendarmes et mineurs de justice à transférer, de 
mJême que les conversations n'ayant pas rapport à la mission, dont 
les 'gendarmes sont chargés. Ceux-ci ne sont requis que pour prêter 
main-forte en cas de besoin; ils n'ont donc pas à questionner les 
enfants sur leurs antécédents. 

Je vous prie de bien vouloir me faire parvenir une copie des 
instructions que vous adresserez là ce sujet à l'administration de la 
gendarmerie. 

Pour le Ministre : 
Le 'Directeur général délégué, 

M A U S . 

F O N D A T I O N MAJLVINA BURY. — B O U R S E S D ' É T U D E . 
N O M B R E E T T A U X '(1). 

1 " Dir. gén., 3° Sect, n° 2536. 

20 juillet '1925. — Un arrêté royal porte qu'il sera conféré une 
bourse au taux de 280 (deux cent quatre-vingts) francs sur les 
revenus de la fondation Malvina iBury, gérée par lei 'bureau adminis
tratif du séminaire de Tournai. 

C O U R DES DOMMAGES DE GUERRE D E B R U X E L L E S . 
N O M B R E D E C H A M B R E S (2). 

20 'juillet 19215. — Par arrêté royal i l est créé une nouvelle 
Chambre à la Cour des dommages de guerre de Bruxelles. 

A R M É E . — CASIER JUDICIAIRE DES INDIVIDUS A P P A R T E N A N T A L ' A R M É E . 

INSTRUCTIONS. 

Minist. de la Oéf, nat., 1 " Dir. gén., 2' Dir. 4 e Bur . , N° J M 20/316,40. 

Bruxelles, le 24 juillet 1925. 

A M. te Ministre de la Justice, 
Se conformant à des instructions données par votre département, 

les greffiers des tribunaux civils envoient à l'office de M . l'auditeur 
général, pour servir aux inscriptions matriculaires, les bulletins 
renseignant toutes les condamnations prononcées 'à charge d'indi
vidus appartenant à l'armée. 

(1) Moniteur, 1925, n° 246. 
(2) Moniteur, 1925, n° 206. 
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Het is dus volstrekt noodzakelijk dat, vooral wanneer zi j jonge 
meisjes vergezellen, de gendarmen die door de parketten worden 
gevraagd om hulp en bijstand te verleenen aan de aangestelden tot 
het begeleiden van regeeringsminderjarigen, zich onthouden van aile 
gemeenzaamheid welke verkeerd mocht worden verklaard en welke 
schaden izou aan den eerbied verschuldigd aan de helpers van de 
openbare orde. 

'Dienvolgens zoudt gij rcifj 'zeer verplidhten izoo gij het beheer 
der gendarmerie wildet verzoeken aile gemeenzaamheid tusschen 
gendarmen en over te brengen regeeringsminderjarigen uitdrukkelijk 
te verbieden, alsook de gesprekken welke geen verband houden met 
de opdracht waarmede de gendarmen werden belast. iDeze worden 
alleen gevraagd om in geval het noodig is, hulp en bijstand te ver
leenen; zi j hebben dus geen vragen aan de 'kinderen over hun ver-
leden te stellen. 

Gelieve mij een afschrift te doen geworden van de onderrichtingen 
welke gij dienaangaande 'aan het beheer der gendarmerie zult toe-
zenden. 

•Voor den Minister : 
©e gemachtigde Algemeene Bestuurder, 

M A U S . 

S T I C H T I N G M A L V I N A B U R Y . — S T U D I E B E U R Z E N . 
A A N T A L E N B E D R A G (1). 

1" Algem. Best., I e Sect., n r 2536. 

20 Jul i 1925. — Bij koninklijk besluit 'wordt bepaald dat op de 
inkomsten van de stichting Malvina Bury, beheerd door het bestu-
rend bureel van het seminarie te Doornik, eene beurs ten bedrage 
van 280 (tweehonderd tachtig) ifrank rcal worden toegekend. 

H O F V O O R O O R L O G S S C H A D E T E B R U S S E L . — A A N T A L K A M E R S (2). 

20 Ju l i 1925. — iBij koninklijk besluit is bij het 'Hof voor oorlogs
schade te 'Brussel eene nieuwe 'kamer opgericht. 

L E G E R . S T R A F R E G I S T E R DER P E R S O N E N 

DIE T O T H E T L E G E R B E H O O R E N . O N D E R R I C H T I N G E N . 

M i n . van Lands., I e A l g . Best., 2" Best., 4° Bur., N ' JIM 20/316.40. 

Brussel , 24 J u l i 1925. 

Aan den Heer Minister van Justitie, 
De griffiers der burgerlijke rechtbanken, izich gedragende naar 

onderrichtingen gegeven door uw département, izenden aan den 
dienst van den heer procureur-generaal, om voor de inschrijvingen 
in het stamboekregister te worden gebezigd, de lijsten over waarop 
al de veroordeelingen izijn vermeld uitgesproken ten laste van per
sonen die tot het léger behooren. 

(1) Staatsblad, 1925, n r 246. 
(2) Staatsblad, 1925, n r 206. 



246 24 juillet 1925. 

J 'ai l'honneur de vous prier de bien vouloir modifier ces instruc
tions, afin qu'à l'avenir soient signalés à l'office de M . l'auditeur 
général les antécédents judiciaires qui doivent figurer au casier 
judiciaire des individus appartenant à l'armée, ces mentions devant 
être inscrites au feuillet de matricule conformément aux dispositions 
formulées dans le nouveau règlement sur la matricule à l'artiole 16, 
dont ci-joint copie. 

Je vous communique le texte de l'article 21 du même règlement et 
aux fins d'assurer l'exécution des prescriptions iqu'il édicté, je vous 
prie de donner des instructions à tous les chefs des parquets civils 
ou officiers du ministère public pour 'que l'autorité: militaire soit 
avisée des incarcérations, remises ou réductions de peines, ainsi 
que des libérations pour toutes les condamnations subies par des 
militaires présents sous les armes. 

Je me permets d'attirer votre attention sur l'article 2, 1" et 2", de 
la dernière loi de milice, qui fixe à vingt-cinq années la durée des 
obligations militaires. 

Veuillez trouver ci-anne«é, pour information, un relevé numé
rique des bulletins de condamnations reçus par l'office de M . l'au
diteur général au cours des 'années 1923-1925. 

Le Ministre de la Défense nationale. 
Par ordre : 

Le colonel Cornil , directeur général. 

Règlement sur la matricule. 

Art. 16. (Les antécédents judiciaires à mentionner sont ceux portés 
au casier judiciaire, c'est-à-dire criminelles : 

1° Les condamnations à des peines criminelles, prononcées depuis 
le 1 " janvier 1869; 

2° Les condamnations à des peines correctionnelles prononcées 
depuis le 1 e r janvier 1879; 

3° Les condamnations entrant dans les deux catégories ci-dessus 
qui ont été prononcées par la juridiction militaire, pour crimes ou 
délits de droit commun, ainsi que celles prononcées pour crimes ou 
délits militaires; 

4° Les condamnations à des peines de police prononcées depuis le 
1 e r janvier 1895, pour infractions aux dispositions du 'Code pénal et 
à la loi du 16 août 1887 sur l'ivresse publique; 

5" 'Les condamnations, quel 'que soit le taux de la peine infligée, 
prononcées à charge des conducteurs d'automobiles, par application 
des articles 15, 16 et 17 du règlement général du 4 août sur la 
police de roulage; 

6° Les mises à la disposition du gouvernement, sauf celles pré
vues par les articles 24 et 25 de la loi du 27 novembre 189>1 (Loi du 
15 Mai 1912 sur la 'protection de l'enfance); 

7° L a durée de l'internement ou du placement en 'apprentissage 
résultant des mises à la disposition reprises sous le n° 6; 

8" Les condamnations rentrant dans l'une des catégories ci-dessus 
prononcées par les tribunaux étrangers à charge des Belges, dans 
les cas où ces condamnations sont notifiées au Gouvernement belge 
en vertu des traités d'extradition; 
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Ik "heb <Ie eer u te verzoeken die onderrichtingen te willen wijzigen 
opdat voortaan aan den dienst van den heer auditeur-generaal kennis 
wordt gegeven van de rechterlijke antecedenten welke in het straf
register van (personen die tôt het léger behooren moeten voorkomen 
daar die vermeldingen op het stamboekblad moeten worden aange-
teekend overeenkomstig de in het nieuw règlement betreffende het 
stamboek biij artikel 16 voorgebrachte bepalingen waarvan een 
afschrift Ihierbij gaat. 

'Ik geef u kennis 'van den tekst van artikel 21 van datzel'fde règle
ment en ten einde de uitvoering van de daarbij uitgevaardigde voor
schriften te verzekeren, verzoek ik u onderrichtingen aan al de 
hoofden van dei burgerlijke parketten of ambtenaren van het open
baar ministerie te geven opdat aan de militaire overheid kennis zou 
worden gegeven van de opsluitingen, kwijtschelding of vermindering 
van straffen, alsmede van de vrijstellingen voor al de veroordee
lingen opgeloopen door militairen die onder de wapens zijn. 

Ik ben 'zoo vrij uwe aandacht te vestigen op artikel 2, 1° en 2", 
van de jongste wet op de militie, waarbij de duur van de militaire 
verplichtingen op vijf. en twintig jaar wordt bepaald. 

'Hierbij wordt u tôt fcennisneming een staat toegezonden met het 
aantal van de lijsten van veroordeeling welke gedurende de ijaren 
1923-1925 bij den dienst van den heer auditeur-generaal zijn toege-
komen. 

'De Minister van 'Landsverdediging. 

O. B. De kolonel Cornil , algemeen bestuurder. 

Règlement betreffende >het stamboek. 

Art. 16. 'De te vermelden rechterlijke antecedenten zijn die opge
teekend in het strafregister,- namelijk : 

1" De veroordeelingen tôt crimineele straffen, uitgesproken sedert 
1 Januari 1879; 

2" De veroordeelingen tôt correctioneele straffen, uitgesproken 
sedert 1 Januari 1879; 

3" 'De tôt beide voormelde categorieën behoorende veroordeelingen 
welke door de militaire jurisdictie wegens misdaden of wanbedrijven 
van gemeen recht werden uitgesproken, alsook die wegens militaire 
misdaden of wanbedrijven uitgesproken; 

4° .'De veroordeelingen tôt ,polities,traFfen uitgesproken sedert 
1 J'anuari 1895, wegens misdrijf tegen de bepalingen van het Wet
boek van strafrecht en tegen de wet van 16 Augustus 1887 op de 
openbare dronkenschap; 

5" iDe veroordeelingen, welke ook de omvang van de opgelegde 
straf weze, uitgesproken ten laste van bestuurders van autorijtuigen, 
bij toepassing van de artikelen 15, 16 en ,17 van het algemeen règle
ment van 4 Augustus op de politie van het verkeer; 

6° De sterling ter beschikking van de regeering, behalve die voor
zien bij de 'artikelen 24 en 25 der wet van 27 November 1891. (Wet 
van 15 Mei 1912 op de kinderbescherming); 

7° De duur van de interneering of van het op het vak brengen 
gevolg van de terbeschikkingstelling voorzien bij n r 6 ; 

8° 'De veroordeelingen behoorende tôt een van hovengemelde 
categorieën uitgesproken door vreemde rechtbanken ten laste van 
Belgen, in de gevallen waar die veroordeelingen, krachtens de uitle-
veringsverdragen, aan de Belgische regeering worden beteekend; 
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9° Les 'arrêtés -de grâce (remises, réductions ou commutations des 
peines), intervenues depuis le 1 " janvier 1889; 

10° 'Les libérations conditionnelles. 
Art. 21. L'incarcération, les remises ou réductions de peines, le 

retour au corps et la libération sont indiquées pour toutes les con
damnations subies (pour les militaires présents sous les armes). 

T R I B U N A L 'DES D O M M A G E S D E G U E R R E D E G A N D . 
N O M B R E D E C H A M B R E S (1). 

27 juillet 1925. — Par arrêté royal, est supprimée une chambre 
du tribunal des dommages de guerre de Gand. 

F R I S O N S . COMPTABILITÉ. • G E S T I O N DES A V A N C E S D E F O N D S . 
— I N S C R I P T I O N A U F A C T U R I E R DES F A C T U R E S DE T R A V A U X EFFECTUÉS 
P A R L E S DÉTENUS. T A X E D E T R A N S M I S S I O N . 

Dir. gén. des Prisons, 4 e Sect., N " 134, Litt. E. 

Bruxelles, le 5 août 1925. 

A Messieurs les Directeurs des Prisons, 

L'examen des comptes rendus par les comptables des avances de 
fonds, qui leur ont été faites à l'effet de pourvoir au paiement des 
menues dépenses, etc., pendant les mois de septembre à décem
bre 1924, a fait constater que maints de ces agents, malgré l'inter
diction nettement formulées, se constituent en avance sur le total 
des sommes mises à leur disposition, fort au delà de ce qu'en vue 
d'éviter la division ou l'ajournement d'un débours peu important, 
il est permis de tolérer. 

Je vous prie de faire remarquer aux susdits agents que ces erre
ments contraires au règlement sur la comptabilité de l'Etat sont, 
en outre, en opposition avec l'esprit de la loi du 20 juillet 1921 sur 
la comptabilité des dépenses engagées (voir art. 10 du règlement du 
3 septembre 1921). 

Ce principe s'applique tant aux comptes à rendre dans le cours 
de l'année, qu'à ceux présentés le 31 décembre et i l importe peu que 
les avances accordées sur d'autres articles du budget laissent un 
solde disponible. 

Il est possible d'éviter ces anomalies, des avances pouvant être, 
en effet, sollicitées en tout temps et jusque dans les derniers jours 
de l'année (voir art. 71 du règlement de comptabilité), pourvu que 
les ordres de virement soient soumis au visa de la Cour des comptes 
le 31 décembre au plus tard. 

Si cette latitude n'existe plus, les débours présentés tardivement 
et les salaires dont le règlement ne souffre pas de retard, doivent 
faire l'objet d'un état n° 168 à liquider au profit des comptables. 

(1) Moniteur, 1925, n" 211. 
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9" iDe besluiten tot het verleeneu van genade (kwijtschelding, ver
mindering of verandering van straf), genomen sedert 1 Januari 1889: 

10° De voorwaardelijke invrijheidstellingen. 
Art. 21. ''De opsluiting, de 'kwijtschelding of vermindering van 

straffen, de terugkeer naar het 'korps en de vrijstelling worden voor 
al de opgeloopen veroordeelingen vermeld '(voor de uiHitairen onder 
de wapens). 

R E C H T B A N K V O O R O O R L O G S S C H A D E T E G E N T . 
A A N T A L K A M E R S (1). 

27 Jul i '1925. — Bij •koninklij'k besluit, is bij de rechtbank voor 
oorlogsschade te Gent eene kamer afgesehaft. 

G E V A N G E N I S S E N . — C O M P T A B I L I T E I T . . B E H E E R DER V O O R S C H O T T E N . 
O V E R S C H R I J V I N G I N H E T F A C T U U R E O E K V A N DE R E K E N I N G E N W E G E N S 
D O O R D E G E D E T I N E E R D E N U I T G E V O E R D E W E R K E N . O V E R D R A C H T S -
T A X E . 

Algem. best. der Gevangenissen, 4" Sect., N r 134, Litt. E. 
Brussel, den 5° Augustus 1925. 

Uit het onderzoek van de door de rekenplichtigen afgelegde reke-
ningen over de geldvoorschotten, welke hun werden gedaan om 
gedurende de maanden September tot December 1924, te voorzien 
in de betaling van de geringe uitgaven, enz., is gebleken dat, niet-
tegenstaande het uitdrukkelijk gestelde verbod, verscheidene van 
die agenten het beloop van de te hunner beschikking gestelde gelden 
overschriiden, en wel ver boven het bedrag dat kan worden geduld 
tot het voorkomen van splitsing of verdaging van een geringe uitgave. 

Gelieve aan voornoemde agenten te laten opmerken dat die han-
delwijze strijdig is met het règlement op de Staatrekenplichtigheid 
en bovendien niet strookt met den geest der wet van 20 Ju l i 1921 
op de boekhouding der betaalbaar te stellen credieten (zie art. 10 
van het règlement van 3 September 1921). 

Dat printiep geldt evenzeer voor de in den loop van het jaar af 
te leggen rekeningen als voor die over te leggen op 31 December 
en het komt er niet op aan of de voorschotten, welke op andere 
artikelen van de begrooting werden toegestaan, een batig saldo 
nalaten. 

Die onregelmatigheden kunnen voorkomen worden, aangezien voor
schotten inderdaad te allen tijde en tot de laatste dagen van het jaar 
kunnen aangevraagd worden (zie art. 71 van het règlement op de 
boekhouding), mits de bevelen tot overschrijving uiterlijk op 31 De
cember, aan het visum van het Rekenhof worden overgelegd. 

Zoo daartoe geen gelegenheid meer is, moet voor de laattijdig 
ingediende uitgaven en voor de Ioonen welke zonder uitstel dienen 
betaald, een staat n r 168 worden opgemaakt, te vereffenen ten 
behoeve van de rekenplichtigen. 

(1) Staatsblad, 1925, n ' 211. 
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Il est d'autre part toujours loisitle à ces agents, lorsqu'ils ne 
peuvent couvrir des créances ne dépassant pas 300 francs à l'aide 
des fonds avancés, et, si la nécessité du paiement au comptant n'est 
pas démontrée, de comprendre ces dépenses dans une facture n" 166 
créée au profit des ayants droit et à transmettre par bordereau 
n" 170. 

Les considérations qui précèdent ne peuvent toutefois pas être 
opposées à la règle tracée par l'alinéa 1 e r de l'article 71 du règle
ment du 15 mai 1906, ni au principe du prompt règlement des 
créances de l'Etat. Dans l'intérêt bien compris du Trésor, je vous 
prie de faire diligence pour que, d'une façon générale, la liquidation 
des dépenses soit effectuée ou provoquée dans les délais réglemen
taires. 

Je mets cette occasion à profit, Monsieur le Directeur, pour vous 
faire savoir, que vous pouvez vous dispenser à l'avenir de faire 
reproduire in extenso au facturier n° 160 les factures du chef de 
travaux exécutés par les détenus, dont les données peuvent être aisé
ment reconstituées à l'aide du compte-courant des entrepreneurs. 

En outre, il ne sera pas sans utilité de signaler au sujet des fac
tures susdites dressées par les établissements possédant des ateliers 
industriels, que ceux-ci peuvent se trouver dans l'obligation de 
substituer au timbre de facture la taxe de transmission. Il convien
drait donc de ne pas perdre de vue la loi du 28 août 1921 et de 
consulter les fonctionnaires locaux de l'enregistrement en cas de 
doute sur l'application des dispositions fiscales qu'elle contient. 

Pour le Ministre, 
Le Directeur Général délégué, 

DlDION. 

T R I B U N A L D E C O M M E R C E D E B R U X E L L E S . 
R È G L E M E N T D ' O R D R E D E SERVICE (1). 

Bruxelles, le 5 août 1925. 
A L B E R T , Roi des Belges, 

A tous, eprésents et à venir, S A L U T . 

V u l'article 208 de-la loi du 18 juin 1869 sur l'organisation judi
ciaire; 

V u l'avis émis par le tribunal de commerce de Bruxelles ; 
Sur la proposition de Notre 'Ministre de la Justice, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 
Article unique. L'article 6 du règlement d'ordre de service pour le 

tribunal de commerce de Bruxelles est remplacé par la disposition 
suivante : 

Art. 6. Du i l " août au 1 " octobre,, les audiences du jeudi pour la 
première, du mercredi pour la deuxième, du mardi pour la quatrième 
sont seules maintenues. 

Les affaires du ressort de la troisième chambre sont portées devant 
la première; l'audience des référés, le vendredi est supprimée. 

Les audiences d'enquêtes et de faillites auront lieu à des dates 
fixées par le tribunal. Les citations en matière de faillite ne pourront 
être données que pour des audiences de faillites. 

(1) Moniteur, 1925, n" 238. 
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Ten anderen staat het deze agenten steeds vrij , wanneer zij door 
middel van de geldvoorsohotten, de schuldvorderingen welke niet 
300 frank overschrijden, niet kunnen dekken, en, zoo de noodzake
lijkheid van gereede betaling niet is gebleken, die uitgaven te 
begrijpen in eene factuur n r 166, op te maken ten behoeve van de 
rechthebbenden en samen met een borderel, n r 170, over te maken. 

De bovenstaande overwegingen kunnen echter niet worden gesteld 
tegenover den bij lid 1 van artikel 71 van het règlement van 
15 Mei 1906 voorgeschreven regel, noch tegenover het beginsel van 
spoedige vereffening der schuldvorderingen van den Staat. In het 
wel begrepen belang van de Schatkist, verzoek ik U er voor te zor
gen dat, over het algemeen, de vereffening der uitgaven binnen de 
gestelde termijnen igedaan of uitgelokt wordt. 

Bij dezelfde gelegenheid, Mijnheer de Bestuurder, deel ik U mede 
dat gij voortaan in het factuurboek n r 160, de facturen niet meer 
« in extenso » dient over te schrijven, voor werken welke door 
de gedetineerden werden uitgevoerd en waarvan de gegevens zonder 
moeite, door middel van de loopende rekening van de aannemers 
terug te vinden zijn. 

Daarenboven zal het van nut zijn U er op te wijzen, in verband 
met de hoogergemelde facturen opgemaakt door de gestichten 
waaraan nijverheidswerkplaatsen verbonden zijn, dat deze zich in 
de verplichring kunnen bevinden het factuurzegel door de over-
drachtstaxe te vervangen. Het past dus de wet van 28 Augustus 1921 
niet uit het oog te verliezen en de. plaatselijke ambtenaren der 
Registratie te raadp'legen zoo er twijfel bestaat nopens de toepassing 
van de in die wet voorziene fiscale bepalingen. 

Voor den Minister, 
De gemachtigde Algemeene Bestuurder, 

DlDION. 

R E C H T B A N K V A N K O O P H A N D E L T E BRUSSEL. D I E N S T R E G E L I N G (1). 

Brussel, den 5" Augustus 1925. 
A L B E R T , Koning der Belgen, 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

Gelet op artikel 208 der wet van 18 Juni 1869 op de rechterlijke 
inrichting; 

Gezien het advies uitgebracht door de rechtbank van koophande! 
te Brussel ; 

Op voorstel van Onzen Minister van Justitie, 
Wij hebben besloten en Wij besluiten. 

Eenig artikel. Art ikel 6 van de dienstregeling voor de rechtbank 
van koophandel te Brussel is door de 'volgende beschikking ver
vangen : 

Art. 6. Van 1 Augustus tot 1 October blijven alleen gehandhaafd 
de terechtzittingen van 'Donderdag voor de eerste, van Woensdag 
voor de tweede, van Dinsdag voor de vierde kamer. 

Worden de zaken die tot het gebied der derde kamer behooren, 
voor de eerste gebracht; is de terechtzitting der kortgedingen, op 
Vrijdag, afgesehaft; 

Hebben de terechtzittingen van onderzoek en van faillissementen 
plaats op door de rechtbank vastgestelde data. De dagvaardingen in 
2ake faillissement kunnen alleen voor deze terechtzittingen van 
faillissementen worden gegeven. 

(1) Staatsblad, 1925, n ' 238. 
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Le présent arrêté entrera en vigueur le jour de sa publication. 
Notre Ministre de la Justice est chargé de l'exécution du présent 

arrêté. 
A L B E R T . 

Par le Roi : 
Le Ministre Ide la Justice, 

P. T S C H O F F E N . 

TRAITEMENTS DES JUGES DE PAIX ET DES GREFFIERS. 
RÉPARTITION DES CANTONS DE JUSTICE DE PAIX EN QUATRE CLASSES (1). 

Bruxelles, le 5 août 1925. 

A L B E R T , Roi des Belges, 

A tous, .présents et à venir, SALUT. 

V u l'article 2 de la loi du 25 novembre 1889, 'modifiée par celle du 
3 .mai 1912, réorganisant les traitements des juges de paix et des 
greffiers ; 

Attendu .que, conformément à cette loi, i l y a lieu de déterminer la 
population de chaque canton, en prenant pour base le nombre des 
habitants à la date du 31 décembre 1924 et de répartir les divers 
cantons en .quatre classes, en rangeant : 

Dans la première classe, les justices dfe paix dont les cantons ont 
au moins 60,000 habitants; 

Dans la deuxième classe, les justices de paix dont les cantons ont 
au moins 40,000 habitants; 

Dans la troisième classe, les justices de paix dont les cantons ont 
au moins 20,000 habitants; 

Dans la quatrième classe, les justices de paix dont les cantons ont 
moins de 20,000 habitants; 

Considérant que, lorsqu'une commune est le siège de deux ou trois 
justices de paix, chaque canton doit être présumé avoir la moitié ou 
le tiers de la population totale des deux ou trois cantons et que la 
répartition doit être la même si le nombre des cantons dépasse trois; 

Sur la proposition de 'Notre Ministre de l'Intérieur et de l'Hygiène 
et de Notre Ministre de la Justice, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

Article 1" . La population de chaque canton de justice de'paix et la 
répartition de ces cantons en quatre classes est déterminée conformé
ment au relevé ci-annexé, d'après la population au 31 décembre 1924. 

Art. 2. Notre Ministre de l'Intérieur et de l'Hygiène et Notre 
Ministre de la Justice sont, chacun en ce qui le concerne, chargés de 
l'exécution du présent arrêté. 

A L B E R T . 
Par le Roi : 

Le Ministre de l'Intérieur et de l'Hygiène, 
ROLIN JAEQUEMYNS. 

Le Ministre de la Justice, 
P. TSCHOFFEN. 

(1) Moniteur, 1925, n"" 222-223. 
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Dit besluit treedt in werking <ien dag zijner bekendmaking. 
Onze Minister van Justitie is belast met de uitvoering van dit 

besluit. 
A L B E R T . 

Van 's Konings wege : 
De Minister van Justitie, 

P. T S C H O F F E N . 

J A A R W E D D E N DER V R E D E R E C H T E R S E N GRIFFIERS. 
I N D E E L I N G DER V R B D E G E R E C H T S K A N T O N S IN VIER K L A S S E N (1). 

Brussel, den 5" Augustus 1925. 

A L B E R T , Koning der Belgen, 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

Gezien artikel 2 der wet van 25 November 1889, gewijzigd door 
die van 3 Mei 1912, die opnieuw de jaarwedden der vrederechters en 
griffiers regelt; 

Aangezien, luidens die wet, de bevolking van elk kanton. dient 
bepaald te worden op 'grondslag van het getal inwoners op den 
31° December 1924, en dat de verschillende kantons in vier klassen 
moeten worden ingedeeld, hieribij schikkende : 

In de eerste klas, de vredegerechten wier kantons minstens 
60,000 inwoners tellen ; 

In de tweede 'klas, de vredegerechten wier kantons minstens 
40,000 inwoners tellen; 

In de derde klas, de vredegerechten wier kantons 'minstens 
20,000 inwoners tellen; 

In de vierde 'klas, de vredegerechten wier kantons min dan 
20,000 inwoners. tellen ; 

Overwegende dat, wanneer eene gemeente de zetel van twee of 
drie vredegerechten is, elk kanton mioet .geacht wordeni de helft of 
het derde 'der gezamenlijke bejvolking der twee of Idrie kantons te 
hebben, en dat d'e indeeling dezelfde moet wezen, wanneer er meer 
dan drie kantons z i jn ; 

Op voorstel van Onzen Minister van Binnenlandsche Zaken en 
Volksgezondheid en van Onzen Minister van Justitie, 

Wij hebben Ibesloten en Wij 'besluiten : 

Art ikel 1. De bevolking van elk vredegerechtskanton en de indee
ling dezer kantons >in Vier klassen wordt, overeenkomstig de onder-
staande lijst, 'bepaald volgens de bevolking op 31 iDecember 1924. 

Art . 2. Onze Minister van Binnenlandsche Zaken en Volksgezond
heid en Onze Minister Van Justitie worden, elk op zi jn gebied, 
belast met de uitvoering van dit besluit. 

A L B E R T . 
Van J s Konings wege : 

De Minister van Binnenlandsche Zaken 
en Volksgezondeheid, 

R O L I N J A E Q U E M Y N S . 
• De Minister van Justitie, 

P. T S C H O F F E N . 

(1) Staatsblad, 1925, n " 222-223. 
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Relevé des cantons de justice de paix. 

/" classe. 

Anvers 

Charleroi 

Alost 
Anderlecht 

1 " canton . 
2' canton f 338,686 
3* canton i 4 

f 4* canton ) 
Binche 
Borgerhout 
Boussu 

\ Sud j 145,610 
I Nord . . . ( 2 

Châtelet 
Hollogne-aux-Pierres 

1 " canton ) 120,388 
2* canton 

1 " canton 
> 2' canton 

Molenbeek-Saint-Jean 
Mons 
Nivelles 
Saint-Gilles 
Saint-Josse-ten-'Noode 

1 " canton j 129,974_( 

/xelles 

Liège 

2 

167,397 

Schaerbeek •I 2* canton 2~l 
Seraing. 
Uccle . 

86,052 
84,130 
84,672 
84,672 
84,672 
84,672 
67,136 
96,740 
74,795 
72,805 
72,805 
65,262 
73,457 
60,194 
60,194 

83,699 
83,699 

103,356 
81,345 
61,716 
65,623 

103,805 
64,987 
64,987 
61,584 
89,113 

2* classe. 

Assche 
Berchem (Anvers) 
Boom 

( 1 " canton 
Bruges 

Bruxelles 

2" 
3* 
1" 
2' 
3* 
4* 

canton 
canton 
canton 
canton 
canton 
canton 

_15I,347_ 
3 

214,614 
4 

47,164 
57,555 
48,594 
50,449 
50,449 
50,449 
53,654 
53,654 
53,654 
53,654 
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Lijst der vredegerechtskantons. 

/• klas. 

Aalst 
Anderlecht 

Antwerpen 

f 4' 

kanton 
kanton 
kanton 
kanton 

338,686 \. 

4 7: 

Charleroi 

Binche 
Borgerhout 
Boussu 

Zuid 
Noord . . . 

Châtelet 
Hollogne-aux-Pierres 

1* kanton 
2* kanton 

j 1* kanton 
"( 2* kanton 

Sint-JansnMolenbeek 
Bergen 
Nijvel 
Sint-Oillis 
Sint-Joost-ten-Oode 

145,610 
— 2 

Elsene 

Luik 

_120,388_ 
2 

167,397 

Schaerbeek. 

Seraing . . . 
Ukkel 

\ 1* kanton | 129,974 \. 
i 2' kanton ( 2 ). 

86,052 
84,160 
84,672 
84,672 
84,672 
84,672 
67,136 
96,740 
74,795 
72,805 
72,805 
65,262 
73,457 
60,194 
60,194 
83,699 
83,699 

103,356 
81,345 
61,716 
65,623 

103,805 
64,987 
64,987 
61,584 
89,113 

2* klas: 

Assche 
Berchem (Antwerpen) . . . 
Boom 

kanton 
kanton Brugge 

Brussel 

kanton 
kanton 
kanton 
kanton 
kanton 

47,164 
57,555 
48,594 
50,449 
50,449 
50,449 
53,654 
53,654 
53,654 
53,654 
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i 1 " canton ) 80,369 i 40,185 
C 0 U r t r a i 2- canton | 2 1 40,185 
ceckeren 52,998 
Fléron 4 9 . 3 5 4 

Fontaine-l'Evêque 57,066 
Fosses 48,990 

( 1 " canton ) , „ . „ , _ ( 58,638 
\ / 75,915 \ C Q A O Q Gand \ 2* canton \ l 58,638 

( 3- canton ) • ( 58,638 
Gosselies 4 9 - 7 7 0 

Grivegnée 44,645 
Hal 51,550 
Huy 

Louvain 

Malines 

47,141 
Jumet 40,294 
La Louvière 53,524 

> 1 " canton ) 113,968 | 56,984 
2' canton ( 2 / 56,984 
1 " canton j 86,321 ( " 43,161 
2" canton \ 2 / 43,161 

Menin 44,308 
Moll 46,509 
Mouscron 41,813 

c 1 " canton j 85,206 \ 42,603 
N a m u r ( 2- canton J 2~\ 42,603 
Ostende 52,259 
Pâturages • 47,265 
Saint-Nicolas (Flandre orientale) 44,315 
Seneffe • 4 7 > 3 6 2 

Termonde 50,985 
Thourout 48> 2 4 6 

Tirlemont 4 4 . 2 3 0 

Tournai 52,727 
Verviers 52,419 
Vilvorde 4 7 - 4 2 6 

Wavre 48,006 

3' classe. 

Aerschot 2 8 - 9 7 8 

Andenne 21,464 
Antoing 2 8 - 0 7 3 

Arlon 21,188 
Assenede 2 0 - 6 7 3 
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l !• kanton | 80,369 l 40,185 
KortrJJk . . . j 2 . k a n t o „ { 2 j 40,185 
Eeckeren 5 2 > 9 9 8 

Fléron 4 9 - 3 5 4 

Fontaine-l'Evêque 5 7 . 0 6 6 

Fosses 48-990 

] ! > k a n < ° n / .75,9,5 ( ? f t f * 
Oent j 2* kanton | — 3 ~ ~ ) ' 

( 3* kanton ) ( 58,638 
Gosselies 49,770 
Grivegnée 44,645 
Halle 5 1 - 5 5 0 

Hoei 47,141 
Juraet 40,294 
La Louvière 53,524 

) !• kanton j 113,968 \ 56,984 
I 2' kanton \ 2 , 56,984 

kanton j 86,321 j 43,161 

Leuven 

Vr Mechelen k a n t ( j n j T } 43.161 

Meenen : 44,308 
Moll 46,509 

Moescroen 41,813 
i T kanton J 85,206 l 42,603 

Namen . . . . } 2. k M t o f l j - 2 , 42,603 
Oostende 52,259 
Pâturages 47,265 
Sint-Niklaas (Oost-Vlaanderen) 44,315 
Senelfe .." 47,362 
Dendermonde 50,985 
Thourout 48,246 
Thienen 44,230 
Doornik 52,727 
Verviers 52,419 
Vilvoorde 47,426 
Waver .-..' 48,006 

3* klas. 

Aerschot : 28,978 
Andenne 21,464 
Antoing 28,073 
Aérien 21,788 
Assenede 20,673 
Aubel 20,335 
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Audenarde 36,548 
Beeringen • 34,884 
Beveren 27,191 
Bilsen 34,269 
Brecht 31,622 
Ciney 22,170 
Côntich •. . . . 30,773 
Deynze 21,927 
Diest •• 34,510 
Dinant ' 24,765 
Dixmude 22,483 
Dour 35,368 
Duffel 31,011 
Eecloo .' 32,492 
Èghezée 21,838 
Eupen , 23,805 
Evergem 35,139 
Fexhe-Slins 30,560 
Furnes ' 27,047 
Gembloux 29,873 
Ghistelles 26,758 
Grammont 30,972 
Haecht 27,391 
Hamme 26,084 
Hannut 21,213 
Harlebeke 29,798 
Hasselt 34,505 
Herck-la-Ville 20,595 
Hérenthals 3 4 > 7 0 0 

Herstal 33,854 
Herzele 35,525 
Heyst-op-den-Berg 34,037 
Iseghem 26,232 
Jodoigne 29,171 
Lede*erg 3 6 1 7 3 

Lennick-Saint-Quentin 37,261 
Lens 25,747 
Lessines 25.404 
Lierre 3 6 , 9 1 4 

Limbourg 2 0 > 7 3 e i 

Lokeren 2 9 , 2 4 1 

Loochristi 2 6 , 9 3 5 

Looz , 2 7 , 3 0 9 

Marchienne-au-Pont 39,218 
Mechelen 2 3 , 2 5 0 
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Beeringen 34,884 
Beveren 27,191 
Bilsen 34,269 
Borgloon 27,309 
Brecht 31,622 
Ciney : 22,170 
Contich 30,773 
Deynze 21,927 
Diest • • • • 34,510 
Dînant 24,765 
Dixmude '• 22,483 
Dour 35,368 
Duffel 3 1 > 0 1 1 

Eecloo 32,492 
Eghezée 21,838 
Eupen 23,805 
Evergem 35,139 
Fexhe-Slins • 3 0 ' 5 6 0 

Veurne 27,047 
Gembloers 29,873 
Ghistel 26,758 
Geeraardsbergen 30,972 
Haecht 2 7 > 3 9 1 

Hamme 26,084 
Hannut 21,213 
Harelbeke 29,798 
Hasselt .' 34,505 
Herck-de-Stad 20,595 
Herenthals 34,700 
Herstal 33,854 
Herzele 35,525 
Heyst-op-den-Berg 34,037 
Iseghem 26,232 
Geldenaeken 29,171 
Ledeberg 36.173 
Sint-Quintens-Lennick 37,261 
Lens 25,747 
Lessen 25,404 
Lier 36,914 
Limburg . . , 20,736 
Lokeren : 29,241 
Loochristi 26,935 
Marcfaienne-au-Pont 39,218 
Mechelen 23,250 
Nandrin 2 3 < 5 8 1 
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Nandrin 
Neerpelt 
Nevele 
Ninove 
Oosterzeele 
Péruwelz 
Puers 
Quevaucamps 
Renaix 
Rœulx 
Roulers 
Saint-Gilles-Waes 
Saint-'Nicolas (Liège) 
Saint-Trond 
Santhoven 
Soignies 
Somergem 
Sottegem 
Spa 
Tamise 
Thuin 
Tongres '. 
Turnhout 
Waremme 
Wervicq 
Westerloo 
Wetteren 
Wolverthem 

1 " canton 
2* canton Ypres 

Zele . 

42,013_ 
2 

23,581 
25,054 
20,028 
39,028 
36,992 
23,355 
29,242 
23,016 
27,689 
35,391 
32,882 
31,108 
37,099 
37,771 
27,740 
36,498 
20,326 
26,000 
34,729 
33,554 
23,087 
26,762 
38,136 
20,437 
23,513 
27,795 
32,810 
38,396 

21,007 
21,007 
29.018 

4' classe. 

Ardoye . . . 
Arendonck 
Ath 
Avelghem 
Bastogne . 
Beaumont 
Beauraing 
Bouillon . . 
Brée 
Caprycke . 

16,202 
16,772 
19,144 
14,176 
11,411 
13,033 
13,468 
7,912 

14,379 
16,074-
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Neerpelt 25,054 
Nevele 20.028 
Ninove 3 9 - 0 2 8 

Oosterzeele 3 6 - 9 9 2 

Oudenaarde 36,548 

Péruwelz 2 3 ' 3 5 5 

Puers 29,242 
Quevaucamps 23,016 
Ronse 27.689 
Rœulx 3 5 ' 3 9 1 

Rousselare 32 882 
Saint-Nicolas (Luik) 37,099 
Sint-Gillis-Waes 3 1 - 1 0 8 

Sint-Truiden 31,"Il 
Santhoven 27,740 
Zinik 36,498 
Somergem 20,326 
Sottegem 26,000 
Spa 34,729 
Temsche 33,554 
Thuin 23,087 
Tongeren 26,762 
Turnhout 38,136 
Borgworm 20,437 
Wervicq 23,513 
Westerloo 27,795 
Wetteren 32,810 
Wolverthem 38,396 

( T kanton ( 42,013 ( 21,007 
/ e p e r e " 2« kanton) 2 I 21,007 
Zele 29,018 

4* klas. 

Ardoye 16,202 
Arendonck 16,772 
Ath 19-144 
Avelghem 14,176 
Bastenaeken 11,411 
Beaumont .• • 13,033 
Beauraing 13,468 
Bouillon 7 ' 9 1 2 

Brée '4.379 
Caprycke 1 6 ' 0 7 4 
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Celles 13,419 
Chièvres .* 17,525 
Chimay 16,041 
Couvin 17,341 

Cruyshautem 19,349 
Dalhem 18,823 
Dison 19,290 
Durbuy 8,575 
Enghien 1 6 , 3 0 0 

Erezée 6,515 
Etalle 15,190 
Fauvillers 5,378 
Ferrières . . . 4,753 
Flobecq 1 3 , 2 7 4 

Florennes 13,032 
Florenville H - 0 1 4 

Frasnes lez-Buissenal 11,891 
Gedinne 1 1 , 2 8 4 

Genappe '9,100 
Glabbeek-Suerbempde 17,772 

Héron 1 5 , 1 9 8 

Hervé : 1 2 , 4 5 4 

Hooglede 1 6 , 7 3 2 

Hoogstraeten 17,475 
Hoorebeke-Sainte-Marie 18,032 
Houffalize 9 , 9 7 6 

Jehay-Bodegnée 18,774 
Landen 1 9 , 6 1 4 

Laroche 1 0 , 3 2 6 

Léau 1 6 , 4 6 1 

Leuze 1 9 , 7 8 8 

Louveigné 19,524 
Maeseyck 19,281 

Maimédy 1 9 , 0 7 3 

Marche 1 2 , 6 5 6 

Merbes-le-Château 1 8 , 1 2 3 

Messancy 14,974 
Messines 14,161 
Meulebeke 1 6 , 3 8 5 

Moorseele 18,991 
Nassogne 4,944 
Nazareth 1 8 , 0 7 4 

Nederbrakel 1 7 , 2 8 4 

Neuf château 1 6 , 3 0 8 
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Celles 13,419 
Chièvres 17,525 
Chimay 16,041 
Couvin 17,341 
Cruyshautem 19,349 
Dalhem 18,823 
Dison 19,290 
Durbuy 8,575 
Edinghen 16,300 
Erezée 6 > 5 1 5 

Etalle 15,190 
Fauvillers 5,378 
Ferrières 4,753 
Floesberg 13,274 

Florennes 13,032 
Florenville 1 1 > 0 ' 1 4 

Frasnes lez-Buissenal 11,891 
Gedinne n > 2 8 4 

Genappe • 19,100 
Glabbeek-Suerbempde 17,772 
Héron 1 5 > 1 9 8 

Hervé 1 2 - 4 5 4 

Hooglede 1 6 > 7 3 2 

Hoogstraeten 17,475 
Sinte-Maria-Hoorebeke 18,032 
Houffalize 9.976 
Jehay-Bodegnée 18,774 
Landen '• • • l 9 , 6 ' 4 

Laroche 1 ° ' 3 2 6 

Leuze 19,788 
Louveigné 19,524 
Maeseyck 19,281 
Malmédy 19,073 
Marche I 2 , 6 5 6 

Merbes-le-Château I S , ' 2 3 

Messancy 14,974 
Meesen 14,161 
Meulebeke 16,385 
Moorseele 1 8 , " 1 
Nassogne 4 , 9 4 4 

Nazareth 1 8 > 0 7 4 

Nederbrakel ••• 1 7 > 2 8 4 

Neufchâteau I 6 - 3 0 8 

Nieuwpoort 18,20(1 
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Nieuport 18,200 
Oostroosebeke 15,822 
Paliseul 10,622 
Passchendaele 14,470 
Peer 12,306 
Perwez 19,060 
Philippeville 10,384 
Poperinghe 16,182 
Rochefort 15,182 
Rousbrugge-Haringhe 17,884 
Ruysselede 13,693 
Saint-Hubert 11,574 
Saint-Vith 16,907 
Sibret 8,797 
Sichen-Sussen et Bolré 13,460 
Stavelot 15,803 
Templeuve 18,195 
Thielt 17,347 
Vielsalm 9.073 
Virton 18,366 
Waerschoot : 12,639 
Walcourt 17,207 
Wellin 5,928 

Vu et approuvé ipour être annexé à Notre arrêté du 5 août 1925. 

A L B E R T . 

Par le Roi : 
Le Ministre de l'Intérieur et de l'Hygiène, 

R O L I N J A E Q U B M Y N S . 

Le Ministre de la Justice, 
P. T S C H O F F E N . 

M O N N A I E S A L L E M A N D E S . — ARRÊTÉS-LOIS DES 22 E T 24 O C T O B R E 1918. 
I N F R A C T I O N S . — A C T I O N P U B L I Q U E . — P R O R O G A T I O N DES DÉLAIS (1). 

8 août 19125. — iLoi portant prorogation des délais utiles pour 
l'exercice de l'action publique contre les auteurs des infractions aux 
arrêtés-lois des 22 et 24 octobre 1918 relatifs à l'importation, au 
recel, au transport, là l'achat, â l'échange ou à .la [circulation des 
monnaies allemandes.. 

(1) Moniteur, 1925, n" 227. 
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Oostroosebeke 15,822 
Faliseul 10,622 
Passchendaele 14,470 
Peer 12,306 
Perwez 19,060 
Philippeville 10,384 
Poperinghe 16,182 
Rochefort 15,182 
Rousbrugge-Haringhe 17,884 
Ruysselede 13,693 
Saint-Hubert 11,574 
Sankt-Vith 16,907 
Sibret 8,797 
Sichen-Sussen en Bolré 13,460 
Stavelot 15,803 
Templeuve 18,195 
Thielt ' 17,347 
Vielsalm 9,073 
Virton 18,366 
Waerschoot 12,639 
Walcourt 17,207 
Wellin 5,928 
Zout-Leeuw 16,461 

Gezien en goedgekeurd om gevoegd te worden bij Ons besluit van 
5 Augustus 1926. 

A L B E R T . 

Van "s Konings wege : 
De Minister ivan Binnenlandsche Zaken 

en Volksgezondeheid, 

R O L I N J A E Q U E M Y N S . 

De Minister van Justitie, 
P. T S C H O F F E N . 

OUITSCH C E L D . — B E S . L U I T - W E T T E N V A N 22 E N 24 O C T O B E R 19'18. — 
O V E R T R E D I N G E N . — O P E N B A R E R E C H T S V O R D E R I N G . — V E R L E N G I N G 
V A N D E W E T T E L I J K E T E R M I J N E N (1). 

8 Augustus 1925. — Wet houdende verlenging van de wettelijke 
termijnen van het uitoefenen van de openbare reehtsvordering tegen 
de daders van overtredingen van de besluit-wetten van 22 en 24 octo
ber 1918 betreffende den invoer, het verhelen, Ihet vervoer, het 
koopen, het ruilen of bet omzetten van Duitsch geld. 

(1) Staatsblad, 1925, n r 227. 
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BUDGET DU MINISTÈRE DE LA JUSTICE POUR L'EXERCICE 1925 (1). 

10 août 1925. — L o i contenant le budget du Ministère de la 
Justice pour l'exercice 1925. 

FONDATIONS EN FAVEUR DE L'ENSEIGNEMENT PUBLIC OU AU 
PROFIT DES BOURSIERS. — LOI 19 DÉCEMBRE 1864. — 
ART. 24 ET 36. — MODIFICATIONS (2). 

10 août 1925. — L o i modifiant les articles 24 et 36 de la loi du 
19 décembre 1864 relative aux fondations en faveur de renseigne
ment public ou au profit des boursiers. 

ASSISTANCE PUBLIQUE. — CONSTITUTION DES COMMISSIONS. 

4 e Dir . gém., 1 " Dir . , N° 27780E. — Annexes : 2. 

Bruxelles, le 11 août 1925. 

A Messieurs les Gouverneurs, 

Comme suite à ma dépêche du 11 mai dernier, émargée comme 
la présente, j 'ai l'honneur de vous faire parvenir, au sujet de la 
constitution des commissions d'assistance publique, les explications 
complémentaires suivantes : 

Aux termes 'de l'article 12, la désignation des suppléants a lieu 
dans les mêmes conditions que la nomination des titulaires. 

Chaque conseiller communal dispose, pour désigner les sup
pléants, d'autant de suffrages qu'il en avait pour nommer les titu
laires et i l peut déposer un nombre égal de bulletins, portant un 
seul nom de candidat suppléant. 

Mais comme chaque suppléant est appelé à remplacer éventuel
lement un titulaire déterminé, i l est nécessaire que les votants i n d ; -
quent, en même temps que le nom du suppléant, celui du titulaire 
auquel i l est adjoint. 

Un conseiller pourra donc, sur chacun des bulletins dont i l dis
pose, inscrire le nom d'un titulaire élu et le faire suivre du nom du 
candidat à la suppléance qu'il entend lui assigner. 

Comme deux ou pulsieurs titulaires peuvent avoir le même sup
pléant et que deux ou plusieurs suppléants peuvent être désignés 
pour le même titulaire, les conseillers communaux ont la faculté 
d'inscrire sur deux ou plusieurs de leurs bulletins le nom du même 
suppléant à la suite du nom de titulaires différents ou le nom de 
suppléants différents à la suite du nom' d u même titulaire. 

(1) Moniteur, 1925, n" 239. 
(2) Moniteur, 1925, n" 231. 
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BEGROOTING VAN HET MINISTERIE VAN JUSTITIE 
VOOR HET DIENSTJAAR 1925 (1). 

10 Augustus 1925. — Wet houdende de begrooting van het minis
terie van justitie voor ihet dienstjaar 1925. 

STICHTINGEN TEN BEHOEVE.VAN HET OPENBAAR ONDERWIJS OF 
TEN BEHOEVE VAN DE BEURSHOUDERS. — WET VAN 19 DECEM
BER 1864. — ART. 24 EN 36. — WIJZIGING (2). 

10 Augustus 1925. — Wet tôt wijziging van de artikelen 24 en 
36 der wet van 19 December 1864 betreffende de stichtingen ten 
behoeve van het openbaar onderwijs of ten behoeve van de beurs
houders. 

OPENBARE ONDERSTAND. — AANSTELL1NG VAN DE COMMISSIËN. 

4 e Algem. Best., I e Best., N r 27780£. — Aantal bijlagen : 2. 

Brussel, den 11° Augustus 1925. 

Aan de Heeren Gouverneurs, 

In aansluiting met mijn schrijven van 11 Mei 11., zelfde kantteeke-
ning, heb ik de eer u in zake de aanstelling van de commissiën van 
openbaren onderstand de volgende aanvullende uitlegigingen te laten 
geworden : 

Luidens artikel 12, geschiedt de benoeming van de plaatsvervan
gers op dezelfde wijze aïs die der titularissen. 

Om de plaatsvervaingers aan te wijzen heeft elk igemeenteraadslid 
even zooveel stemmen als hij er had om de titularissen te benoemen 
en hij kan een gelijk aantal stembrieven met den naam van één 
plaatsvervangend candidaat in de bus steken. 

Aangezien echter ieder plaatsvervanger geroepen is om eventueel 
een bepaalden titularis te vervangen, is het noodig dat de stem-
gerechtigden samen met den naam van den plaatsvervanger dien 
van den titularis vermelden aan wien hij toegevoegd is. 

Op ieder stembriefje dat hij heeft, kan een raadslid dus den naam 
van een gekozen titularis vermelden en er den naam van den candi
daat laten op vo'lgen welken hij hem wi l toevoegen. 

Daar twee of meer titularissen den zelfden plaatsvervanger 
kunnen hebben, en twee of meer plaatsvervangers voor den zelfden 
titularis kunnen aangewezen worden, staat het de gemeente raads-
leden vrij op twee of meer van hunne stembrieven den naam van 
den zelfden plaatsvervanger achter dien van verschillende titula
rissen, ofwel den naam van verschillende plaatsvervangers achter 
dien van den1 zelfden titularis te vermelden. 

(1) Staatsblad, 1925, n r 239. 
(2) Staatsblad, 1925, n r 231. 
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La Commission' de :1a Chambre en proposant de remplacer dans 
le 2 ' alinéa de l'article 12, le .mots : «du titulaire » par les mots : 
« du ou des titulaires » avait évidemment en vue de réserver l'appli
cation de la disposition du dernier alinéa de cet article qui permet 
d'adjoindre le même suppléant à plusieurs titulaires, mais elle 
n'entendait pas déroger implicitement à la règle formelle d'après 
laquelle chaque conseiller ne peut déposer qu'autant de bulletins 
qu'il possède de suffrages et que chaque bulletin ne peut contenir 
qu'un seul vote. 

Reprenons, en le complétant, l'exemple d'application donné dans 
la circulaire du 11 mai 1925 et supposons que le parti A, qui compte 
10 membres, disposant chacun de six voix, a eu pour élus : Albert, 
Alfred et Antoine, et qu'il veuille désigner comme suppléants : 
Benoit, Bertrand et Bernard. 

Les membres de ce parti devraient évidemment se mettre d'accord 
au sujet du groupement à opérer entre titulaires et suppléants, afin 
de prévenir que les trois suppléants ne soient désignés à la suite 
du même titulaire, les deux autres n'en ayant aucun ou qu'un sup
pléant ne soit désigné que par un seul suffrage et ne soit primé par 
un autre suppléant, en faveur duquel un membre d'un autre parti 
aurait voté par sympathie personnelle ou par tactique. 

L e nombre des suffrages obtenus par les suppléants n'a d'impor
tance qu'au point de vue du classement de deux suppléants désignés 
pour un même titulaire, mais chaque parti, pour prévenir des sur
prises possibles a cependant intérêt à répartir exactement sa force 
électorale entre les sup'léants qu'il désire désigner. 

Le moyen le plus simple et le plus sûr d'assurer cette répartition 
exacte consiste à répartir les suffrages aussi exactement que possi-
entre les groupes formés par un titulaire et un suppléant. 

Les membres du parti A pourraient décider d'assigner au titu
laire Albert le suppléant Benoit, au titulaire Alfred le suppléant 
Bertrand et au titulaire Antoine le suppléant Bernard. Comme ils 
disposent ensemble de 60 voix, i l a pourront s'entendre pour former 
leurs bulletins de façon que chacun des trois groupements 
figure sur 20 bulletins. Ils .assureront ainsi à leurs candidats à la 
suppléance l'effet maximum de la force dont ils disposent dans 
l'élection. 

S'ils ne désirent appeler à la suppléance que deux personnes : 
Benoit et Bertrand et désigner Bertrand pour être adjoint à la fois 
à Alfred et à Antoine, ils déposent 20 bulletins portant les noms de 
Albert et de Benoit, 20 bulletins portant les noms de Alfred et de 
Bertrand et 20 bulletins portant les noms de Antoine et Bertrand. 

S'ils veulent attribuer deux suppléants à chacun de leurs élus 
titulaires en fixant le rang de ces suppléants, ils déposeront : 11 bul
letins portant les noms de Albert et Benoit, 11 bulletins portant 
ceux de Alfred et de Bertrand, 11 bulletins portant ceux de Antoine 
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Wanneer de Commissie der Kamer voorstelde in het 2" l id van 
artikel 12, de woorden « van den titularis » door de woorden « van 
den titularis of van de titularissen » te vervangen, beoogde zij 
blijkbaar de toepassing voor te behouden van de bepaling van het 
laatste lid van dat artikel waarbij het toegelaten is denzelfden 
plaatsvervanger aan meer titularissen toe te voegen, maar het was 
niet haar bedoeling stilzwijgend af te wijken van den uitdrukkelijken 
regel, volgens denwelken ieder raadslid alleen zooveel stembrieven 
in de bus mag steken als hij stemmen 'heeft en slechts eene stem op 
ieder stembrief mag worden uitgebracht. 

iLaat ons, met eenige aanvullingen, het voorbeeld van toepassing 
hernemen aangehaald in het schrijven van 11 Mei 1925, en onder-
stellen wij dat de partij A, welke, 10 leden telt die ieder zes stemmen 
hebben, als verkozen leden Albert, Alfred en Antoon heeft, en dat 
zij als plaatsvervangers Benedictus, Bertrand en Bernard wil aan-
duiden. 

De leden van .die partij zouden zich natuurlijk onderling moeten 
verstaan in zake :het groepeeren van titularissen en plaatsvervangers 
ten einde te voorkomen dat de 3 plaatsverv.angers achter denzelfden 
titularis worden aangewezen terwijl de beide andere er geen 
hebben, ofwel dat een plaatsvervanger slechts door één stem wordt 
aan.geduid en wordt voor.gesprongen door een ander plaatsver
vanger op wien een l i d van eene andere partij uit persoonlijke 
genegenheid ofwel uit tactiek zijne stem zou hebben uitgebracht. 

Het aantal der door de plaatsvervangers bekomen stemmen is 
slechts van belang, waar het .gaat om het classeeren van twee 
plaatsvervangers aangewezen' voor eenzelfden titularis, doch tôt het 
voorkomen van aile mogelijke verrassin.gen, heeft iedere partij er 
belang bij haar kiesmaeht nauwkeurig te verdeeleni onder de plaats
vervangers die zij verlangt aan te duiden. 

Het meest eenvoudi.ge en zeker middel om die nauwkeurige ver-
deeling te verzekeren bestaat in het zoo juist mogelijk verdeelen van 
de stemmen tusschen de groepen bestaande uit een titularis en een 
plaatsvervanger. 

De leden van de partij A kunnen besluiten voor den titularis 
Albert, den plaatsvervanger Benedictus, voor den titularis Alfred, 
den plaatsvervanger Bertrand en voor den titularis Antoon den 
plaatsvervanger Bernard aan te wijzen. Aangezien zij te zamen 
60 stemmen hebben1, kunnen' zij overleg plegen om hunne stem
brieven op zulke wijze op te maken', dat ieder van de drie .groep-
eeringen op 20 stembrieven wordt vermeld. Aldus verzekeren zij 
aan hunne candidaten gesteld als plaatsvervangers, het koogste 
voordeel van de macht over dewelke zij bij de verkiezing beschikken 

Indien zij verlangen als plaatsvervangers slechts twee personen 
Benedictus en Bertrand te stellen en Bertrand aan te wijzen om 
tevens aan Alfred en aan Antoon te worden toegevoegd, steken zij 
in de bus 20 stembrieven met de namen Albert en Benedictus, 
20 stembrieven met de namen Alfred en Bertrand en 20 stem
brieven met de namen Antoon en Bertrand. 

Zoo zij twee plaatsvervangers aan eenieder van hunne verkozen 
titularissen wenschen toe te voegen met bepaling van den rang dier 
plaatsvervangers, dan zullen zij in de bus steken : 11 stembrieven 
met de namen Albert en Benedictus, 11 stembrieven met de namen 
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et de Bernard et trois séries de 9 bulletins, îles bulletins de chacune 
de ces séries portant le nom d'un des titulaires suivi de celui d'un 
suppléant autre que Benoit, Bertrand ou Bernard, et qui peut être 
le même sur les 27 bulletins ou qui peut différer. 

Si un parti, tel le parti C , dans l'exemple cité, n'a pas pu utiliser 
tous ses suffrages pour la nomination des titulaires, il pourra, ou 
bien répartir ces votes entre les candidats à la suppléance qu'il 
désigne pour les titulaires élus ou bien adjoindre un second sup
pléant à l'un de ces titulaires en accordant un certain nombre de 
suffrages à un candidat autre que ceux qu'il désigne pour chacun 
des titulaires. 

L a lo i se prête aux combinaisons les plus variées dont le choix 
sera inspiré par le nombre ou la qualité des candidats dont chaque 
parti dispose, mais i l est évident que les partis s'en tiendront aux 
combinaisons les plus simples qui assureront le mieux le respect de 
leurs droits. 

En ce qui concerne le dépouillement des bulletins émis pour la 
désignation des suppléants, il peut y être procédé comme suit : 

Les bulletins sont classés en autant de catégories qu'il y a de 
noms différents de titulaires figurant sur ses bulletins. 

Chacune de ces catégories est divisée en autant de sous-catégo
ries qu'il y a de noms de suppléants différents. 

11 suffit de compter le nombre des bulletins de chacune de ces 
sous-catégories pour établir le résultat du scrutin. 

On constate par exemple, que •: 
A a obtenu 10 voix comme suppléant de B ; 
C — 15 — — D ; 
A — 10 — — E ; 
F — 9 — — B. 

Comme en vertu de l'article 12 les dispositions de l'article 11 sont 
applicables à l a désignation des suppléants, on désignera comme 
1 " suppléant de B le candidat A, qui a obtenu 10 voix en cette 
qualité et comme 2" suppléant de B , le candidat F qui a obtenu 
9 voix; comme suppiléant de D, le candidat C qui a obtenu 15 voix 
et comme suppléant de C, le candidat A qui est également sup
pléant de B. 

Si des candidats adjoints au même titulaire obtiennent un nombre 
égal de suffrages, leur rang sera déterminé conformément à la 
règle établie par l'article 11. 

L'article 12 ne mentionne pas l'obligation de nommer un sup
pléant pour chaque titulaire. 11 est de principe, en effet, que la dési
gnation d'un suppléant est facultative : c'est le moyen- qu'on donne 
aux minorités de sauvegarder leurs droits qu'une élection partielle 
compromettrait. 
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Alfred en Bertrand, 11 stembrieven met de namen Antoon en Ber
nard, en drie reeksen van 9 stembrieven met op de stembrieven van 
ieder dezer xeeksen den naam van een' der titularissen gevoLgd door 
dien van een ander plaatsvervanger dan Benedictus, Bertrand of 
Bernard, en die op de 27 stembrieven dezelfde ofwel verschillend 
mag zijn. 

Indien eene partij, zoo de partij G in het aangehaald voorbeeld, 
al haar stemmen voor het benoemen van de titularissen niet heeft 
kunnen benuttigen, kan zij ofwel die stemmen onder de als plaats
vervangers voorgedragen candidaten1, welke zij voor de verkozen 
titularissen aanwijst, verdeelen ofwel een tweeden plaatsvervanger 
aan een van die titularissen toevoegen met een bepaald aantal 
stemmen te verleenen aan een ander candidaat dan die welke zij 
voor ieder der titularissen aanduidt. 

De wet leent zioh tôt de meest verschillende combinatiën waarvan 
de keuze zal worden bepaald door het aantal of de hoedanigheid van 
de candidaten over dewelke iedere partij beschikt, maar het is van 
zelfsprekend-dat de partijen zich aan de eenvoudigste combinâmes 
zullen houden welke het hest hunne rechten zullen doen eerbiedigen. 

Wat betreft het opnemen van de voor het benoemen van de 
plaatsvervangers uitgebrachte stembrieven, dat kan als volgt ge
schieden : 

De stembrieven worden in zooveel categoriën geclasseerd als er 
op die stembrieven namen van verschillende titularissen- voorkomen. 

Ieder van die categoriën wordt in zooveel onderverdeeliragen ver
deeld als er namen zijn van verschillende plaatsvervangers. 

Het volstaat het aantal stembrieven van ieder van deze ônder-
verdeelingen te tellen om den uitslag van de stemniing te bekomen. 

Er wordt bijvoorbeeld vastgesteld dat : 
A 10 stemmen heeft bekomen als plaatsvervanger van B ; 

Aangezien krachtens artikel 12, de bepalingen van artikel 11 
gelden voor het benoemen van de plaatsvervangers, wordt als 
I" 1 0 plaatsvervanger van B, de candidaat A aangewezen die aïs 
dusdanig 10 stemmen heeft bekomen en als 2* plaatsvervanger B, 
de candidaat F op wien 9 stemmen werden uitgebracht; als plaats
vervanger van D, de candidaat C , die 15 stemmen heeft bekomen 
en als plaatsvervanger van C, de candidaat A die insgelijks plaats
vervanger is van -B. 

Indien de aan eenzelfden titulanis toegevoegde oandidaten het-
zelfde aantal stemmen hebben bekomen, wordt hunne rangorde 
vastgesteld overeenkomstig den hij artikel 11 bepaalden regel 

Artikel 12 vermeldt niet dat het verpilichtend is een plaatsver
vanger voor ieder titularis te benoemen. Het is inderdaad een aan
genomen beginsel dat het aanwijzen van een plaatsvervanger facul-
tatief is : het is een middel dat aan de minderheden aan de hand 
wordt gedaan om hunne rechten te vrijwaren welke eene gedeelte-
lijke verkiezing mocht in gevaar brengen. 

C 15 
A 10 
F 9 

D ; 
E ; 
B. 
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Si, aux diverses modalités indiquées à l'article 12 et rappelées 
ci-dessus, on ajoute la désignation obligatoire d'un suppléant pour 
chaque effectif, les opérations peuvent devenir compliquées à 
l'extrême : les scrutins seraient à recommencer chaque fois jusqu'au 
moment où chaque titulaire serait pourvu d'un suppléant. 

A prendre le texte de l'article 7, § 2 de la loi , il semblerait cepen
dant qu'il doive en être ainsi. Mais la modification que la Commis
sion de l a 'Chambre a apportée au dit article, doit être mise en 
relation avec l'addition que la Commission avait apportée à l 'art i
cle 12 aux fins d'énoncer que « l es membres effectifs peuvent avoir 
plusieurs suppléants, appelés à les remplacer par ordre successif ». 

C'est cette notion de la pluralité de suppléants pour un seul 
effectif que la Commission a voulu introduire dans l'article 7, § 2, 
et qu'il convient de retenir seule. 

On considérera donc qu'il n'est pas indispensable de désigner un 
suppléant pour chaque titulaire . 

Pour la facilité, je joins un modèle de procès-verbal de l'élection 
des membres de la Commission d'assistance. 

Si un des membres élus ne réunit pas les conditions d'éligibilité 
ou qu'un des cas d'incompatibilité ou d'exclusion prévus par la loi 
iui est applicable, c'est évidemment la nomination seule de ce 
membre qui devra être annulée. Il appartient d'ailleurs aux partis 
de prendre les dispositions nécessaires pour sauvegarder leurs 
droits. 

Le Ministre, 
P. TSCHOFFEN. 

Province de 
Arrondissement de 
Commune de 

Procès-verbal de l'élection des membres 
de la Commission communale d'assistance publique. 

Séance du conseil communal du 192.. . 

Présents : M M 

On passe au n" . . . . , de l'ordre du jour : 

Nomination des membres de la Commission d'assistance publique. 

Le Conseil, 

Vu les articles 1" , 7 et suivants de la loi du 10 mars 1925 orga
nique de l'assistance publique; 
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Zoo men aan de bij artikel 12 vermelde en hierboven in herinne-
ring gebrachte modaliteiten, de verplichting voegt een plaatsver
vanger voor ieder werkend lid aan te duiden, dan kunnen de ver
richtingen uiterst ingewikkeld worden'; de stemming zou telkens 
moeten herbegoninen worden tot ieder titularis een plaatsvervanger 
heeft. 

Volgens den tekst van artikel 7, lid 2, van de wet ii jkt het noch-
tans dat zulks het geval zou moeten zijn. De wijziging echter welke 
door de Commissie der Kamer werd aangebracht aan bedoeld arti
kel moet worden in verband gebracht met het gedeelte dat de Com
missie aan artikel 12 'heeft toegevoegd ten einde te bepalen dat de 
werkende leden verscheidene plaatsvervangers kunnen hebben die 
lien achtereenvolgens vervangen. 

Het is dat begrip van de aanduiding van méerdere plaatsvervan
gers voor één werkend l id, dat de Commissie in artikel 7, lid 2, 
heeft willen inla9schen en dat alleen dient onthouden. Het aanwijzen 
van een plaatsvervanger voor ieder titularis dient dus niet als vol -
strekt noodzakelijk aangezien. 

Ter vergemakkelijking voeg ik hierbij een model van proces-ver
baal van de verkiezing der leden van de Commissie van onderstand. 

Indien een der verkozen ileden aan de •vereischten van verkies-
baarheid niet voldoet of zoo hem een der bij de wet voorziene ge
vallen van overeenbaarheid of van. uitsluiting van toepassing is, 
is het klaar dat alleen de benoeming van dat lid moet worden te 
niet gedaan. Het behoort trouwens aan de partijen de noodige schik-
kingen te nemen tot het vrijwaren van hunne rechten. 

De Minister, 
P. TSCHOFFEN. 

Provincie 
Arrondissement . . . . . . . . . 
Gemeente 

Proces-verbaal van de verkiezing der leden 
van de Gemeentelijke Commissie van Openbaren Onderstand. 

Vergadering van den gemeenteraad van 192. . 

Aanwezig de heeren : 

Er wordt overgegaan tot n ' . . . . van de dagorde : 

Benoeming der leden van de gemeentelijke Commissie van' Open
bare Onderstand. 

De Raad, 

Gelet op de artikelen 1, 7 en volgende der wet van 10 Maart 1925, 
tot regeling van den Openbaren Onderstand. 
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Gaat over bij geheime stemming en met gesloten deuren : 

1° Tôt de benoeminig van de werkende leden der gemeentelijke 
Commissie van Openbaren Onderstand. 

Er zijn stemgerechtigden, die ieder 

stembrieven- 'hebben ontvangen. 

stembrieven werden uit de bus genomen. 

De stemopnemiing geeeft de volgende uitslagen : 

blanco^stembrieven. 

10 
11 
12 

Namen van de candidaten. Aantal bekomen stemmen. 

Dienvolgens worden de heeren , die het 
grootste aantal stemmen hebben bekomen, benoemd tôt werkend lid 
van de gemeentelijke Commissie van openbaren onderstand. 

Hun mandaat neemt een einde den 31 December 1930. 

2° Tôt de aanwijzing der plaatsvervangende leden (1) van voor
melde commissie. 

(1) Krachtens artikel 12 der wet van 10 Maart 1925 moet de 
benoeming der plaatsvervangende leden geschieden dadelijk na de 
verkiezing van de werkende 'leden of in de eerste daaropvolgende 
vergadering van den Gemeenteraad. 
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Procède au scrutin secret et à huis-clos 

275 

I ° A la nomination des membres effectifs de la Commission com
munale d'assistance publique. 

II y a votants, ayant reçu chacun bulletins; 
bulletins ont été retirés de l'urne. 

Le dépouillement donne les résultats suivants 

bulletins blancs. 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 

Noms des candidats. Nombre de suffrages obtenus. 

En conséquence, M M . ayant obtenu le plus 
grand nombre de suffrages sont nommés membres effectifs de la 
Commission communale d'assistance publique. 

Leur mandat expirera le 31 décembre 1930. 

2° A Ja désignation de membres suppléants (1) de l a Commission 
précitée. 

(1) En vertu de l'article 12 de la loi du 10 mars 1925, la nomi
nation des membres suppléants doit avoir lieu immédiatement après 
le choix des membres effectifs ou dans la séance subséquente du 
conseil communal. 
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de 
Le mombre de votants est de 
: . . . .• bulletins. 

, disposant chacun 

bulletins ont été retirés de l'urne. 

L e dépouillement de scrutin donne les résultats suivants : 

. . . .i bulletins blancs. 

suppléants de la Commission communale d'assistance publique. 

Leur mandat expirera le 31 décembre 1930. 

Le Conseil constate que les membres élus réunissent les condi
tions d'éligibilité et qu'aucun cas d'incompatibilité ou d'exclusion 
prévu par la loi du 10 mars 1925 et la loi communale ne leur est 
applicable. 

(Remplir le tableau ci-joint.) 

En séance, jour, mois et an que dessus. 

Noms 
des membres effectifs 

désignés 
sur les bulletins. 

Noms 
des suppléants appelés 

à remplacer 
les membres effectifs 

désignés ci-contre. 

Nombre 
de suffrages obtenus 

par les 
suppléants. 

En conséquence, M M . sont nommés membres 

Par le Conseil : 

Le secrétaire, Le bourgmestre, 

(Sceau communal.) 
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Het aantal stemgerechtigden is , die ieder 
stembrieven hebben; stembrieven werden uit de bus 

genomen. 

De stemopnemimg geeft de volgende uitslagen : 

blanco-stembrieven. 

Namen 
Namen van de plaatsvervangers Aantal 

van de werkende leden die in de plaats stemmen bekomen 
vermeld van de hiernaast vermelde door de 

op de stembrieven. werkende leden zullen plaatsvervangers. 
optreden. 

Diensvolgens, worden de heeren benoemd tôt 
plaatsvervangend l id der gemeentelijke Commissie van onderstand. 

Hun mandaat neemt een einde den 31 December 1930. 

De Raad stelt vast dat de verkozen leden aan de vereischten van 
verkiesbaarheid voldoen en dat geen van de bij de wet van 10 Maart 
1925 en de gemeentewet voorziene gevallen van •overeenbaarheid 
of van uitsluiting op hen van toepassing is. 

(Bijgaande tabel in te vullen). 

In zitting, dag, maand en jaar als hierboven. 

Van wege den Raad : 

De secretaris, De burgemeester. 

(Zegel van de (gemeente.) 



La présente colonne ne 
doit pas être remplicence 
qui concerne les nomina
tions à ef.'eciuer en 1925. 
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i 

Noms et prénoms des 
membres sortants, décè
des, etc. 

Effectifs. N
om

s 
et 

prénom
s 

des 
m

em
bres élus. 

Suppléants. 

N
om

s 
et 

prénom
s 

des 
m

em
bres élus. 

Qualité ou profession. 

(Indiquernotamment si 
les intéressés sont con
seillers communaux.) 

Lieu et date de naissance. 

Nationalité. 

Domicile. 

(Indiquer si les Intéres
sés ont une résidence 
dans la commune). 

Sont-ils parents ou al
liés et à quel degré d'un 
membre ou d'un agent 
salarié de la Commission 
d'Assistance. 

Aucun des membresélus 
ou aucun membre de sa 
famille habitant avec lui 
ne reçoit-il habituellem"1' 
des secours de la Com
mission d'Assistance. 

Aucun membre ne se 
trouve-t-il dansun descas 
d'exclusion prévus par la 
loi communale 

En cas de parité des 
voix indiquer le droit de 
préférence dont il a été 
fait application, en vertu 
de l'article 11 de la loi 
du 10 mars i925. 

Observations. 

(Indiquer tous rensei
gnements utiles). 
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3 

Deze kolom moet niet 
ingevuid worden voor de 
benoemingen die in 1925 
moeten worden gedaan. 

Naam en voormmen 
van de uittredende leden, 
overleden, enz. 

Werkende 
leden. N

aam
 

en voornam
en 

der 
gekozen 

leden. 

Plaats
vervangers. 

N
aam

 
en voornam

en 
der 

gekozen 
leden. 

Staat of beroep. 

(Te vermelden onder 
meer of de beirokken 
personen gemeenteraads-
lid zijn.) 

Geboorteplaats en dadum. 

Natlonaliteit. 

Domicilie. 

(Te vermelden of de 
betrokken personen een 
verblijf in de gemeente 
hebben.) 

Zijn zij bloedverwanten 
of aanverwanten en in 
welken graad, van een 
lid of van een bezoldigd 
agent van de Commissie 
van Onderstand. 

Wordt door de Commis
sie van Onderstand aan 
geen der verkozen leden of 
aan geen lid van zijne fami
lie dat bij hem inwoont, 
gewoonlijk hulp verleend. 

Bevindt zich geen lid in 
een der bij de gemeente-
wet voorziene gevallen 
van uitsluiting. 

Bij staking van stem
men het recht van voor
keur te vermelden dat 
krachtens artikel 11 der 
wet van 10 Maart 1925 
word toegepast. 

Aanmerkingen. 

(Allegewenschte inlich
tingen te vermelden). 
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B U R E A U X D E B I E N F A I S A N C E E T H O S P I C E S C I V I L S . — T R A N S F E R T 
D U P A T R I M O I N E M O B I L I E R ET I M M O B I L I E R A U X C O M M I S S I O N S 
D ' A S S I S T A N C E . 

4" Dir . gén., 2 ' Dir. , 1 " Bur., N " 26285 M . 

Bruxelles, le 14 août 1925. 

A MM. les Gouverneurs, 

Aux termes de l'article 2 de la loi organique de l'assistance 
publique du 10 mars 1925, les bureaux de bienfaisance et les com
missions administratives des hospices civils ont à se fusionner en 
commissions d'assistance et à transmettre à ces dernières leur patri
moine mobilier et immobilier. 

En ce qui concerne spécialement le transfert des rentes inscrites 
au grand-livre de la dette publique, des titres déposés à découvert 
à la Banque Nationale, des obligations inscrites aux grands-livres 
de la Société du Crédit communal ou de la Société nationale des 
Chemins de fer vicinaux, ainsi que des livrets de la Caisse générale 
d'Epargne et de retraite, la mutation au nom des commissions 
d'assistance s'effectuera, après le dix septembre prochain, moyen
nant la production, pour les commissions communales, des extraits 
des inscriptions aux grands-livres, des récépissés de dépôt à la 
Banque Nationale ou des livrets, et, pour les commissions intercom
munales, des mêmes pièces appuyées d'une copie de l'arrêté royal 
qui a institué ces derniers organismes. 

Ces documents seront envoyés sous pli recommandé au Départe
ment des Finances, administration de la trésorerie et de la dette 
publique, 3° direction, 2 e bureau, lorsqu'il s'agira d'inscriptions au 
grand-livre de la dette publique. 

Erj ce qui concerne les autres pièces, elles devront être transmises 
soit à la Banque Nationale de Belgique, soit à la Société du Crédit 
communal, à la Société nationale des Chemins de fer vicinaux ou à 
la Caisse générale d'Epargne et de Retraite. 

Il conviendrait, en outre, que les commissions d'assistance dési
gnassent à ces établissements leurs président et secrétaire. 

Vous voudrez bien porter ces instructions à la connaissance des 
institutions intéressées. 

Le Ministre, 
P. T S C H O F F E N . 

N O T A R I A T . — T R A N S C R I P T I O N D ' A C T E S . — L O I D U 28 A O U T 1921. 

Secret, gén., 2 e Sect., N " 19699. 

Bruxelles, le 18 août 1925. 

A MM. les Procureurs généraux près les cours d'appel. 

Il arrive assez fréquemment que, en vue d'éviter à leurs clients 
les frais et les formalités d'une inscription d'office et d'une radiation 
subséquente, des notaires retardent au delà des délais impartis 
par l ' a r t i c le '1 " de la loi du 10 octobre 1913, l'accomplissement de 
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BUREELEN VAN WELDADIGHEID EN BURGERLIJKE GODSHUIZEN. — OVER-
DRAGEN VAN DE ROERENDE EN ONROERENDE EIGENDOMMEN AAN DE 
COMMISSIËN VAN ONDERSTAND. t 

4 e Algem. Best., 2' Best., 1* Bur., N ' 26285 M . 

Brussel, den 14" Augustus 1925. 

Mijnheer de Gouverneur, 

Luidens artikel 2 der wet van 10 Maart 1925, tot regeling van de 
openbaren onderstand, moeten de bureelen van weldadigheid en de 
commissiën tot beheer der burgerlijke godshuizen zich samenvoegen 
tot commissiën van onderstand en hunne roerende en onroerende 
eigendommen aan laatstgenoemden overgeven. 

Wat betreft, inzonderheid, het overdragen van de renten inge
schreven in het grootboek der Staatsschuld, van de in blanco bij 
de Nationale Bank gedeponeerde titels, van de schuldbrieven inge
schreven in het grootboek van de Maatschappij van het Gemeente-
krediet of van de Nationale Maatschappij der Buurtspoorwegen, 
alsook van de boekjes der Algemeene Spaar- en Lijfrentkas, moet 
de overschrijving op naam van de commissiën van onderstand, na 
10 September e.k., geschieden mits overlegging voor de gemeente
lijke commissiën, van de inschrijvingsuittreksels uit het grootboek, 
de bewijzen van deponeering bij de Nationale Bank of van de 
boekjes, en, voor de intercommunale commissiën, van dezelfde stuk
ken met tot staving ervan een afschrift van het koninklijk besluit 
waarbij laatsgenoemde organismen werden opgericht. 

Die stukken moeten, wanneer het inschrijvingen in het grootboek 
der Staatsschuld geldt, bij aangeteekend schrijven gezonden worden 
aan het Département van Financiën, beheer der Thesaurie en der 
Staatsschuld, 3" bestuur, 2 e bureel. 

Wat de overige stukken betreft, die moeten worden overgemaakt 
of aan de Nationale Bank van België aan de Maatschappij van het 
Gemeentecrediet, aan de Nationale Maatschappij van Buurtspoor
wegen ofwel aan de Algemeene Spaar- en Lijfrentkas. 

Bovendien dienen de commissiën van onderstand de namen van 
haar voorzitter en van haar secretaris aan die instellingen mede te 
deelen. 

Gelieve deze onderrichtingen aan de betrokken inrichtingen mede 
te deelen. 

De Minister, " 
P . TSCHOFFEN. 

NOTARIAAT. 
OVERSCHRIJVING VAN AKTEN. — . W E T VAN 28 AUGUSTUS 1921. 

Algem. Secret., 2' Sect., N r 19699. 

Brussel, den 18° Augustus 1925. 
Aan de Procureuren-Generaal bij de hoven van beroep. 

Het komt tamelijk vaak vôôr dat, ten einde aan hunne 'kliënten 
de kosten en de formaliteiten van een inschrijving van ambtswege en 
van een daaropvolgende doorhaling te besparen, notarissen het uit-
voeren van de overschrijving van akten houdende verkoop van een 
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la transcription d'actes portant vente d'immeuble moyennant un prix 
payable à terme, de manière à pouvoir soumettre en même temps 
à la formalité un second acte passé après le paiement du prix de 
vente et portant exclusivement dispense par le vendeur au conser
vateur de prendre l'inscription d'office prévue à l'article 35 de la 
loi du 16 décembre 1851 et renonciation au privilège, ainsi qu'à 
l'action résolutoire. 

L'infraction à l'article 1 " de la loi du 1Q octobre 1913 s'aggrave 
dans les cas de l'espèce du fait que, par ce moyen, les dispositions 
de la loi du 28 août 1921 établissant un droit de 0.30 p. c. sur les 
actes portant mainlevée totale ou partielle d'inscription hypothé
caire sont éludées et les intérêts du trésor lésés; en effet, lorsque 
l'acte de vente est présenté à la transcription dans le délai, le prix 
de vente n'étant pas payé, le conservateur doit prendre l'inscription 
d'office et la radiation ultérieure de cette inscription ne peut avoir 
lieu que sur présentation d'un acte de mainlevée soumis au droit 
proportionnel, alors que l'acte portant dispense au conservateur de 
prendre l'inscription d'office ne donne ouverture qu'au droit fixe 
de 5 francs. 

Je vous prie, Monsieur le Procureur général, de vouloir bien 
inviter les notaires du ressort de la Cour d'appel de votre siège 
au respect de leurs obligations en la matière, et veiller à l'exécution 
de ces instructions. 

L e Ministre de la Justice, 
P. TSCHOFFEN. 

ASSISTANCE PUBLIQUE. — MEMBRES DES COMMISSIONS. — ELECTION. 

4 e Dir . gén., 1 " O i r . , W 27780 E. 

Bruxelles, le 21 août 1925. 
Monsieur le Gouverneur, 

Vous me posez la question de savoir comment il faut procéder 
dans le cas où, dans une élection de membres de la commission 
d'assistance, se trouvent, parmi les candidats ayant obtenu le plus 
grand nombre de suffrages, des conseillers communaux en plus 
grand nombre que ne le permet l'article 18 de la loi de 
10 mars 1925. 

Je suppose une commission d'assistance composée de cinq mem
bres : deux des candidats ayant obtenu le pius grand nombre de 
suffrages sont conseillers communaux. Or, d'après l'article 18, il ne 
peut y avoir dans la dite commission qu'un seul conseiller communal. 

Tout d'abord, il est bien certain que le bourgmestre doit déclarer 
élus les deux conseillers communaux. 

Il pourra se faire, en effet, qu'avant l'admission au serment 
préalable à l'entrée en fonctions l'un des conseillers communaux 
élus donne sa démission de conseiller communal ou se désiste de 
son mandat de membre de la commission. 
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onroerend goed tegen een op termijn te betalen prijs, tôt na de bij 
artikel 1 der wet van 10 October 1913 bepaalde termijnen uitstellen 
zoo dat zij terzelfder tijd aan de formaliteit een tweede akte kunnen 
voorleggen verleden na de betaling van den verkoopprijs en hou-
dende uitsluitend dat de verkooper dem 'bewaarder ontstlaat van. de 
bij artikel 35 der wet van 16 December 1851 voorziene inschrijving 
van ambtswege te nemen en dat afstand wordt gedaan van het voor-
recht alsmede van den eisch tôt ontbinding. 

Het misdrijf tegen artikel 1 der wet van 10 October 1913 wordt in 
dergelijke gevallen verzwaard door het feit dat door dat middel de 
bepalingen' der wet van 28 Augustus 1921, waarbij een recht van 
0.30 t. h. wordt gesteld op de akten houdende geheele of gedeeltelijke 
handlichting van hypothécaire inschrijving, worden ontdoken en 
de belangen van de schatkist benadeeld worden; inderdaad, wanneer 
de verkoopakte binnen den termijn ter overschrijving wordt inge-
diend, de verkoopprijs niet betaald zijnde, moet de bewaarder de 
inschrijving van ambtswege nemen en de volgende doorhaling van 
die inschrijving kan slechts geschieden op vertoon van een aan het 
evenredig recht onderworpen akte van handlichting, terwijl op de 
akte welke den bewaarder ontslaat vara de insohrijving van ambts
wege te nemen slechts een vast recht van 5 frank kan worden 
geheven. 

Qelieve, Mijnheer de Procureur-Generaal, de notarissen in het 
rechtsgebied van het Hof van iberoep van. uw zetel te verzoeken 
hunne verpiichtingen in acht te nemen en er voor te zorgen dat die 
onderrichtingen ten uitvoer worden gelegd. 

De Minister van Justitie, 
P. TSCHOFFEN. 

O P E N B A R E O N D E R S T A N D . — L E D E N V A N D E COMMISSIËN. — VERKIEZINÛ, 

4 e Algem.. Best.,' I e Best., N r 27780E. 

Brussel, den 21° Augustus 1925. 

Mijnheer de Gouverneur, 
Gij vraagt mij hoe er dient te werk gegaan ingeval bij eene 

verkiezing van leden van de commissie van onderstand, onder de 
candidaten die de meeste stemmen hebben bekomen, zich een grooter 
aantal gemeenteraadsleden bevinden dan bij artikel 18 der wet van 
10 Maart 1925, wordt toegelaten. 

Ik onderstel eene commissie van onderstand welke uit vijf leden 
bestaat; twee der candidaten, die de meeste stemmen hebben beko
men, zijn gemeenteraadslid. 

Welnu, volgens artikel 18 mag slechts één gemeenteraadslid deel 
uitmaken van bedoelde commissie. 

Eerst en vooral is het zeker dat de burgemeester de beide gemeen
teraadsleden verkozen moet verklaren. 

Het kan inderdaad voorkomen dat vôôr het afleggen van den eed 
welke aan de ambtsaanvaarding voorafgaat een van de beide ver
kozen gemeenteraadsleden ontslag neemt als gemeenteraadslid of 
van zijn mandaat van lid der commissie afziet. 
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Dans le premier cas, la situation ne présentera plus rien d'anor
mal, puisque la commission ne comprendra plus qu'un seul con
seiller communal; i l en sera de même dans le second, le suppléant 
venant prendre la place du conseiller qui se sera désisté. 

Si aucune de ces deux hypothèses ne se réalise, le bourgmestre 
n'admettra au serment que celui des deux conseillers communaux 
qui aura ogtenu le plus grand nombre de voix ou, en cas de parité, 
celui qui devra être préféré, d'après les règles indiquées dans 
l'article 11 : ici encore le suppléant remplacera le conseiller écarté. 

Il pourra être procédé de la même façon en cas d'élection, en 
qualité de membre d'une commission d'assistance, de parents ou 
alliés au degré prohibé ou d'une personne se trouvant dans un des 
cas d'incompatibilité prévue par l'article 17 de la loi, ou même d'un 
candidat ne réunissant pas les conditions prescrites par l'article 14; 
dans toutes ces hypothèses, la personne ne sera pas non plus admise 
au serment et le suppléant viendra prendre sa place. 

Le Ministre de la Justice, 
P . T S C H O F F E N . 

C U L T E CATHOLIQUE. — V I C A I R E . — T R A I T E M E N T (1). 

l r e Dir . gén., 1" Dir. , N° 23770 A. 

21 août 1925. •— Un arrêté royal attache un traitement, à charge 
de l'Etat, à la seconde place de vicaire près l'église de Couvin 
(province de Namur). 

C U L T E CATHOLIQUE. — V I C A I R E . — T R A I T E M E N T (1). 

1" Dir . gén., 1" Dir. , N° 21104 A. 

21 août 1925. — U n arrêté royal attache un traitement, à charge 
de l'Etat, à la seconde place de vicaire près l'église de Winterslag. 
à Genck (province de Limbourg). 

C U L T E CATHOLIQUE. — V I C A I R E . — T R A I T E M E N T (1). 

1" Dir . gén., 1" Dir. , N° 23808 A. 
21 août 1925. — Un arrêté royal attache un traitement, à charge 

de l'Etat, à la place de vicaire près l'église de Ressaix (province 
de Hainaut). 

C U L T E C A T H O L I Q U E . — V I C A I R E . — T R A I T E M E N T . (1) 

1" Dir . gén., 1" Dir. , N " 21158 A. 

21 août 1925. — Un arrêté royal attache un traitement, à charge 
de l'Etat, à la place de vicaire près l'église de l'Amérique, à Couillet 
(province de Hainaut). 

(1) Moniteur, 1925, n° 269. v 
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In het eerste geval is er niets abnormaal meer in den toestand, 
vermits de commissie nog maar één gemeenteraadslid telt; hetzelfde 
geldt voor het tweede geval, dewijl het plaatsvervangend lid de 
plaats inneemt van het' gemeenteraadslid dat afstand heeft gedaan. 

Zoo geen van die beide onderstellingen zich voordoet, zal de 
burgemeester slechts dien van de beide gemeenteraadsleden tot het 
afleggen van den eed toelaten, welke de meeste stemmen heeft beko
men, of, bij staking, dien aan wien de voorkeur dient gegeven 
volgens de regelen vermeld bij artikel 11; ook in dit geval treedt 
het plaatvervangend lid in de plaats van het raadslid op dat uitge-
schakeld werd. 

Er kan op dezelfde wijze worden gehandeld bij het verkiezen tot 
lid eener commissie van onderstand van bloed- of aanverwanten tot 
in den graad waarvoor het verbod geldt, of van eenen persoon die 
zich in een der bij artikel 17 der wet voorziene gevallen van overeen-
baarheid bevindt of zelfs van eenen candidaat die aan de bij art i 
kel 14 voorgeschreven vereischten niet voldoet; in al die onderstel
lingen zal de persoon niet worden toegelaten tot het afleggen van 
den eed en zal zijne plaats door den plaatsvervanger worden 
ingenomen. 

De Minister, 
P. T S C H O F F E N . 

K A T H O L I E K E EEREDIENST. — ONDERPASTOOR. — W E D D E ( 1 ) . 

I e Algem. Best., 1" Best, N ' 23770 A. 
21 Augustus 1925. — B i j koninklijk besluit is aan de tweede plaats 

van onderpastoor bij de kerk te Couvin (provincie Namen) eene 
wedde op Staatsgelden verbonden. 

K A T H O L I E K E EEREDIENST. — ONDERPASTOOR. — W E D D E (1). 

I e Algem. Best., I e Best., N r 21104 A. 
21 Augustus 1925. — Bi j koninklijk besluit is aan de tweede plaats 

van onderpastoor bij de 'kerk van Winterslag, te Genck (provincie 
Limburg) eene wedde op Staatsgelden verbonden. 

K A T H O L I E K E EEREDIENST. — O N D E R P A S T O O R . — W E D D E (1). 

I e Algem. Best, I e Best., V 23808 A. 
21 Augustus 1925. — Bij koninklijk besluit is aan de plaats van 

onderpastoor bij de kerk te Ressaix (provincie Henegouw) eene 
wedde op Staatsgelden verbonden. 

K A T H O L I E K E EEREDIENST. — ONDERPASTOOR. — W E D D E . (1) 

I e Algem. Best., 1e Best., N r 21158 A. 
21 Augustus 1925. — Bi j 'koninklijk besluit is aan de plaats van 

onderpastoor bij de kerk van het gehucht « l'Amérique », te Couillet 
(provincie Henegouw), een wedde op Staatsgelden verbonden. 

(1) Staatsblad, 1925, n r 269. 
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A M É L I O R A T I O N D U SORT DES A V E U G L E S . — COMITÉ C O N S U L T A T I F 
P E R M A N E N T . — C R É A T I O N . (1) 

Bruxelles, le 21 août 1925. 

A L B E R T , Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, S A L U T . 

Sur la proposition de Notre Ministre de l a Justice, 

Nous avons arrêté et'arrêtons : 

Article 1" . Il est institué auprès du Ministère de la Justice un 
<•: comité consultatif permanent pour l'amélioration du sort des 
aveugles ». 

Art. 2. Sa mission consiste à promouvoir tout ce qui peut rendre 
moins pénible le sort des aveugles et notamment à : procéder au 
recensement des aveugles dans tout le pays; suivre le résultat des 
recherches scientifiques, provoquer et vulgariser les mesures 
d'hygiène ou de prophylaxie en ce qui concerne la cécité; étudier 
et recommander" les meilleures méthodes d'enseignement général et 
professionnel pour aveugles; encourager le perfectionnement des 
appareils et en faciliter l'achat par ceux auxquels ils sont destinés; 
faire établir le statut juridique des aveugles, etc. 

Art. 3. Le comité consultatif permanent partage ses membres, 
suivant leur compétence particulière, en un certain nombre de 
sections. 

Hormis les assemblées plénières nécessaires pour assurer la 
liaison et l'unité des travaux, chacune des sections siège séparément. 

Art . 4. L e mandat des membres est gratuit. 
Toutefois, ceux qui sont domiciliés à plus de cinq kilomètres de 

l'agglomération bruxelloise ont droit au remboursement de leurs 
frais de route et de séjour d'après le taux fixé par l'arrêté royal du 
12 janvier 1923. 

Une indemnité de frais de bureau peut être allouée au secrétariat 
général du comité. 

Art. 5. Les membres sont nommés pour cinq ans. Leur mandat 
est renouvelable. En cas de décès d'un membre, son successeur 
achève son mandat. Exceptionnellement, six membres seront sor
tants en 1928, six en 1931 et le surplus en 1934. L'ordre de sortie 
sera réglé par le tirage au sort. 

Art. 6. Sont nommés membres du comité consultatif permanent 
pour l'amélioration du sort des aveugles : 

Mme la comtesse H . Carton de Wiart , de la commission royale 
des patronages, à Bruxelles; 

Mmes Mulle, du comité spécial de l'Enfance anormale, à Bruxelles, 
er Michiels, présidente de la Ligue nationale Braille pour le bien des 
aveugles, à Bruxelles; Mlles Cécile Leseine-Douard, du comité de 
ia Ligue nationale Braille, à Bruxelles, et Nel ly Durieux, présidente 
de l'Œuvre La Lumière, à Liège; 

(1) Moniteur, 1925, n" 252. 
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BLINDENZORG. — B E S T E N D 1 G RAADGEVEND COMITEIT. 
INSTELLING. (1) 

Brussel, den 21" Augustus-1925. 

A L B E R T , Koning der Belgen, 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

Op voorstel van Onzen Minister van Justitie, 

Wij hebben besloten en Wij besluiten : 

Artikel 1. Bij het Ministerie van Justitie in een « bestendig raad-
gevend comiteit voor blindenzorg » ingesteld. 

Art. 2. Het heeft voor opdracht ailes te bevorderen wat het lot 
der blinden kan verzachten en inzonderheid : eene optelling te bezor-
gen van de blinden over geheel het land; de uitslagen na te gaan 
van de wetenschappelijke nasporingen en de gezondheids- en voor-
behoedmaatregelen in verband met de blindheid uitlokken en ver-
spreiden; de beste méthodes van algemeen onderwijs en vakonder-
richt voor blinden te bestudeeren en aan te bevelen; de verbetering 
van de apparaten aan te moedigen en den aankoop daarvan ten 
behoeve van hen voor wie zij bestemd zijn te vergemakkelijken; den 
rechtstoestand der blinden te doen vaststellen, enz. 

Art. 3. Het bestendig raadgevend comiteit ferdeelt zijne leden, 
volgens hunne bijzondere bevoegdheid, in een zeker aantal afdee-
lingen. 

Met uitzondering van de vereischte algemeene vergaderingen om 
het onderling verband en de eenheid der werkzaamheden te verze-
keren, vergadert ieder der afdeelingen afzonderlijk. 

Art. 4. Het mandaat van de leden wordt niet bezoldigd. 
Zij nochtans, wier domicilie gelegen is op een afstand van meer 

dan vijf kilometer van de Brusselsche agglomeratie hebben recht 
op terugbetaling van hunne reis- en verblijfkosten volgens de bij 
koninklijk besluit van 12 Januari 1923 vastgestelde regeling. 

Een vergoeding voor bureelkosten mag aan het algemeen secre-
tariaat van het comiteit worden toegekend. 

Art. 5. De leden worden benoemd voor vijf jaar. Hun mandaat 
is vernieuwbaar. In geval van overiijden van een l i d wordt zijn man
daat door zijn opvolger uitgedaan. Bij uitzondering zullen in 1928 
zes, in 1931 zes, en in 1934 de overige leden uittreden. De volgorde 
waarin de leden uittreden zal door het lot worden aangewezen. 

Art . 6. Tot lid van het bestendig raadgevend comiteit voor blin-
"denzorg zijn benoemd : 

Mev. de gravin H . Carton de Wiart , van de koninklijke commissie 
der beschermcomiteiten, te Brussel; 

Mev" Mulle, van het bijzonder comiteit voor de abnormale kin
deren te Brussel, en Michiels, voorzitster van de nationale vereeni
ging Braille voor het welzijn der blinden, te Brussel; Mej° Cécile 
Leseine-Douard van het comiteit der nationale vereeniging Braille, 
te Brussel, en Nelly Durieux, voorzitster van het werk « La 
Lumière », te Luik; 

(1) Staatsblad, 1925, n r 252. 
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M M . Henry Dom, D r Decroly, D r De Moor, A. Herlin, du comité 
spécial de l'Enfance anormale, à Bruxelles; H. Van Risseghem, 
inspecteur général des écoles des Frères de Charité, à Gand; Pladet, 
président de l a B o u r s e du travail de Bruxelles; E. Le Docte, de la 
commission royale des patronages; D ' Van Lint, oculiste à B r u 
xelles; Martin, directeur de l'Institut provincial de Berchem-Sainte-
Agathe; H. Vercouillie, professeur à l'Institut de Woluwe-Saint-
Lambert; V. Hendricx, secrétaire général des congrès d'espérantistes 
aveugles, à Forest; le R. P. Agnielo Van den Bosch, aveugle de 
guerre, à Bruxelles; Gorlia, organiste à Tongres-*Notre-Dame; 
Goedgebeur, président de la Maison des Aveugles, et Borré, admi
nistrateur de la même œuvre, à Bruxelles. 

Art. 7. M M . Henry D o m et A. Herlin sont nommés respectivement 
président et secrétaire général du comité consultatif permanent pour 
l'smélioratioon du sort des aveugles. 

Notre Ministre de la Justice est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

A L B E R T . 

Par le Roi : 
Le Ministre de la Justice, 

P. TSCHOFFEN. 

LISTES DE JURÉS POUR L'ANNÉE 1926. — LOI (1). 

21 août 1925. — Loi relative aux listes de jurés pour l'année 1926. 

ORGANISATION JUDICIAIRE ET PROCÉDURE. — LOIS TEMPORAIRES. 
PROROGATION. (2). 

21 août 1925. — Loi prorogeant les lois temporaires d'organisa
tion judiciaire et de procédure. 

CASIER JUDICIAIRE. — MILITAIRES. — BULLETIN DE CONDAMNATION. 

Dir . gén. des Prisons, Casier judiciaire central. 

7 e Sect, 2 e Dir. , 1 " Bur., N " 105. — Bruxelles, le 25 août 1925. • 

A MM. les Procureurs généraux près les Cours d'appel, 
Des circulaires de mon département en date du 18 juin 1891 

et 28 décembre 1894 prescrivent aux greffiers des tribunaux civils 
d'envoyer à M . l'Auditeur général près la Cour militaire, des bulle
tins individuels constatant les condamnations tant en matière cr i 
minelle qu'en matière correctionnelle ou de police prononcées contre 
les individus appartenant à l'armée. 

(1) Moniteur, 1925, n° 243-244. 
(2) Moniteur, 1925, n" 239. 
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De heeren Henry Dom, D r Decroly, D r De 'Moor, A. Herlin, van 
het bijzonder comiteit voor de abnormale kinderen te Brussel; 
H . Van Risseghem, algemeen opziener van de scholen der Broeders 
von Liefde, te Gent; Pladet, voorzjtter van de Arbeidsbeurs te 
B:ussel ; E. Le Docte, van de koninklijke commissie der bescherm-
comiteiten; D r Van Lint, oogmeester, te Brussel; Martin, bestuurder 
van het provinciaal gesticht te Sinte-Agatha-Berchem; H . Ver-
couillie, leeraar aan het gesticht te Sint-Lambrechts-Woluwe; 
V. Hendricx, algemeen secretaris van de congressen voor blinde 
esperantisten, te Vorst; E. P . Agnielo Van den Bosch, oorlogsblinde, 
te Brussel; Gorlia, orgelist, te Onze-Lieve-Vrouw-Tongeren; Goed-
gebeur, voorzitter van het « Tehuis voor blinden », en Borré, 
beheerder van hetzelfde werk, te Brussel. 

Art. 7. De heeren Henry Dom en A. Herlin zijn respectievelijk 
benoemd tôt voorzitter en algemeen secretaris van het bestendig 
r.iadgevend comiteit voor blindenzorg. 

Onze Minister van Justitie is belast met de uitvoering van dit 
besluit. 

A L B E R T . 
Van 's Konings wege : 

De Minister van Justitie, 
P. TSCHOFFEN. 

L I J S T E N V A N G E Z W O R E N E N V O O R H E T JAAR 1926. — W E T . (1) 

21 Augustus 1925. — Wet betreffende de lijsten van gezworenen 
voor het jaar 1926. 

R E C H T E R L I J K E I N R I C H T I N U E N D E R E C H T S V O R D E R I N G . 
T I J D E L I J K E W E T T E N . — V E R L E N G I N G (2). 

21 Augustus 1925. — Wet tôt verlenging van de tijdelijke wetten 
op de rechterlijke inrichting en de rechtsvordering. 

S T R A F R E G I S T E R . — M I L I T A I R E N . — L I J S T V A N V E R O O R D E E L I N G . 

A l g . Best, der Gevangenissen, Centraal Strafregister. 
7° Sect., 2° Best., P Bur., N r 105. 

Brussel, den 25° Augustus 1925. 
Aan de HH. Procureurs generaal bij de Hoven van beroep, 

Bij omzendbrieven van 18 Juni 1891 en 28 December 1894, wordt 
aan de griffiers der burgerlijke rechtbanken voorgeschreven indivi-
dueele lijsten aan den heer Auditeur generaal bij het Krijgsrechts-
hof toe te zenden welke doen blijken van de veroordeelingen zoo
wel in orimineele zaïken als in correctioneele of politiezaken, uitge
sproken iegen de personen die tôt het léger behooren. 

(1) Staatsblad, 1925, n " 243-244. 
(2) Staatsblad, 1925, n r 239. 
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M . le ministre de la Défense nationale, dans une dépêche du 
24 juillet 1925, dont vous trouverez ci-jointe la copie, exprime le 
désir de voir modifier et compléter ces instructions en vue .d'assurer 
l'application des articles 16 et 21 du nouveau règlement sur la 
matricule qu'il reproduit en annexe de sa dépêche (voir copie c i -
jointe). 

M . le Ministre de la Défense nationale se préoccupe d'établir 
l'harmonie pour tout ce qui concerne la mention.des antécédents 
judiciaires, entre les dispositions relatives aux renseignements que 
portera la matricule et les dispositions qui règlent la documentation 
du casier judiciaire central. 

Je vous prie de bien vouloir donner les instructions nécessaires 
afin que désormais et ce, par l'envoi de bulletins individuels, 
M . l 'Auditeur général, non seulement obtienne, relativement aux 
individus appartenant à l'armée, les renseignements que vous four
nissez au casier judiciaire central, mais qu'il soit en outre informé 
des incarcérations, des remises ou des réductions de peines et de 
libérations prises à l'égard des militaires présents sous les armes. 

Par individus apppartenant à l'armée, il faut entendre ceux qui 
sont en activité de service et ceux qui sont en congé illimité. 

M . le ministre de la Défense nationale attire l'attention sur l 'ar
ticle 2, 1" et 2° de la dernière loi de milice, qui fixe à vingt-cinq 
années la durée des obligations militaires. 

Pour le Ministre 
Le Secrétaire général, 

Chevalier ERNST DE BUNSWYCK. 

TRIBUNAUX DE COMMERCE. — PROROGATION DES MANDATS DES MAGIS
TRATS. — DATES ET DÉLAIS POUR LA FORMATION DES LISTES ÉLEC
TORALES ET POUR LES ÉLECTIONS (1). 

Bruxelles, le 26 août 1925. 

A L B E R T , Roi des Belges, 

A tous présents et à venir, SALUT. 

Vu l'article 11 de la loi du 13 juin 1924 relative à l'électoral, à 
l'éligibilité et aux élections pour la formation des tribunaux de 
commerce; -

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

Article 1 " . Par dérogation à l'article 56 de la loi du 18 juin 1869, 
modifiée par l'article 4 de la loi du 24 juin 1913, le mandat des 
magistrats consulaires, élus en 1920 et 1921, à l'époque ordinaire, 
prorogé de deux années par les lois des 29 juillet 1922 et 

(1) Moniteur, 1925, n° 240. 
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In een schrijven van 24 Juli 1925 waarvan u hierbij het afschrift 
wordt toegezonden, heeft de heer Minister van Landsverdediging 
het verlangen uitgedrukt dat die onderrichtingen zouden gewijzigd 
en aangevuld worden ten einde de toepassing te verzekeren van de 
artikelen 16 en 21 van het nieuw règlement betreffende het stam-
boek, welke hij als bijlage bij zijn schrijven heeft gevoegd (zie 
hierbijgaand afschrift). 

De heer Minister van Landsverdediging is er om bezorgd, voor 
al wat de vermelding van de rechterlijke antecedenten betreft, over-
eenstemming te brengen tusschen de bepalingen betreffende de 
inlichtingen welke in het stamboek zullen vermeld worden en de 
bepalingen waarbij de documentatie van het centraal strafregister 
wordt geregeld. 

1k verzoek u, de noodige onderrichtinigen te geven opdat voor
taan, en wel door het toezenden van individueele lijsten, de Audi
teur generaal omtrent de personen die tot het léger behooren, niet 
alleen de inlichtingen zou ontvangen welke gij aan het centraal 
strafregister verstrekt, maar opdat hem bovendien kennis zou wor
den gegeven van de opsluitingen, kwijtschelding of vermindering van 
straffen en' van de vrijstellingen uitgesproken ten aanzien van mi-li-
tairen in legerdienst. 

Als personen tot het léger behoorend dienen beschouwd zij die 
werkelijk in dienst zijn en zij die met onbepaald verlof zijn. 

De heer Minister van Landsverdediging vestigt de aandacht op 
artikel 2, 1" en 2° van de jongste wet op de militie waarbij de duur 

der militaire verplichtingen op vijf en twintig jaar wordt bepaald. 

Voor den Minister : 
De algemeene secretaris, 

Ridder ERNST DE BUNSWYCK. 

RECHTBANKEN VAN KOOPHANDEL. — VERLENGING VAN HET MANDAAT 
DER RECHTERS. — DATA EN TERMIJNEN VOOR DE SAMENSTELLING DER 
KIEZERSL1JSTEN EN VOOR DE VERKIEZING" (1). 

Brussel, den 26" Augustus 1925. 

A L B E R T , Koning der Belgen, 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

Gelet op artikel 11 der wet van 13 Juni 1924 betreffende het 
kiesrecht, de verkiesbaarheid en de verkiezingen met het oog op de 
samenstelling der rechtbanken van koophandel; 

O p voorstel van Onzen Minister van Justitie, 

Wij hebben besloten en Wi j besloten : 

Artikel 1. In afwijking van artikel 56 der wet van 18 Juni 1869, 
gewijzigd bij artikel 4 der wet van 24 Juni 1913, wordt het 
mandaat der in 1920 en 1921 op het gewone tijdstip gekozen reoh-
ters in de rechtbanken van koophandel, dat bij de wetten van 

(1) Staatsblad, 1925, n' 240. 
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4 août 1923, et d'une année par Notre arrêté du 26 juin 1924, est 
prorogé d'une nouvelle année. Les magistrats consulaires, élus à 
d'autres époques pour remplacer les précédents, achèveront le terme 
ainsi prorogé; 

Il ne sera pas tenu compte de cette année au point de vue de la 
rééligibilité. 

Art. 2. Par dérogation aux articles 5 et 7, alinéa 1" , de la loi du 
13 juin 1924 précitée, les dates et délais établis, tant pour la forma
tion des listes électorales que pour 'les élections, sont reportés à 
un an. 

Notre Ministre de la Justice est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

A L B E R T . 
Par le Roi : 

Le Ministre de la Justice, 
P . T S C H O F F E N . 

ASSISTANCE P U B L I Q U E . — C O N S T I T U T I O N D U FONDS C O M M U N . — A L I N É A 1 " 
DE L'ARTICLE 17 DE LA LOI DU 27 NOVEMBRE 1891 SUR L'ASSIS
TANCE PUBLIQUE, MODIFIÉE PAR L'ARTICLE 6 DE LA LOI DU 19 JUIL
LET 1922, INSTITUANT LE FONDS DES COMMUNES. — EXÉCUTION (1). 

Bruxelles, le 27 août 1925. 

A L B E R T , Roi des Belges, 

A tous présents et à venir, SALUT. 

V u l'arrêté royal du 30 mars 1892 réglant l'application des 
articles 16, 17 et 18 de la loi du 27 novembre 1891 sur l'assistance 
publique; 

Considérant que l'article 17, premier alinéa, de cette loi a été 
modifié comme suit par l'article 6 de la loi du 19 juillet 1922, 
instituant le Fonds des communes; 

Le fonds dont i l est question à l'article 16 est constitué dans 
chaque province au moyen d'un prélèvement sur la part de chaque 
commune dans le Fonds des communes. 

Ce prélèvement est établi, soit proportionnellement à la réparti
tion qui est faite par application de l'article 3, 1°, 2° et 3 ' de 
la loi instituant le Fonds des communes, soit eu égard au montant 
du minimum garanti par le pénultième alinéa de cet article. 

U n arrêté royal fixe annuellement, en suite des renseignements 
fournis par les députations permanentes des conseils provinciaux, 
les coefficients de prélèvement. 

Considérant, dès lors, que les dispositions de l'arrêté royal du 
30 mars 1892 précité sont devenues caduques en tant qu'elles con
cernent l'exécution du dit article 17, dont i l y a lieu de régler à 
nouveau les modalités d'application; 

(1) M o n i t e u r , 1925, n° 275. 



27 Augustus 1925. 293 

29 Juli 1922 en 4 Augustus 1923 met twee jaar werd verlengd, en 
met een jaar bij Ons besluit van 26 Juni 1924 met een nieuw jaar 
verlengd. De op andere tijdstippen, ter vervanging van de voor-
gaande verkozen rechters, doen den aldus verlengden termijn uit; 

Met dit jaar zal, wat de herkiesbaarheid betreft, geene rekening 
worden gehouden. 

Art. 2. In afwijking van de artikelen 5 en 7, l id 1, der voormelde 
wet van 13 Juni 1924, worden de met het oog op de samenstelling 
der kiezerslijsten en de verkiezingen vastgestelde data en termijnen 
een jaar verschoven. 

Onze Minister van Justitie is belast met de uitvoering van dit 
besluit. 

A L B E R T . 
Van 's Konings wege : 

De Minister van Justitie, 
P. T S C H O F F E N . 

O P E N B A R E O N D E R S T A N D . — S A M E N S T E L L I N G V A N H E T G E M E E N F O N D S . 
— E E R S T E L I D V A N A R T I K E L 17 D E R W E T V A N 27 N O V E M B E R 1891 
O P D E N O P E N B A R E N O N D E R S T A N D G E W I J Z I G D B I J A R T I K E L 6 D E R 
W E T V A N 19 J U L I 1922 T O T I N S T E L L I N G V A N H E T F O N D S D E R 
G E M E E N T E N . — T E N U I T V O E R L E G G I N G (1). 

Brussel, den 27° Augustus 1925. 

A L B E R T , Koning der Belgen, 

Aan ^allen, tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

Gezien het koninklijk besluit van 30 Maart 1892, tot regeling 
van de toepassing der artikelen 16, 17 en 18 der wet van 27 N o 
vember 1891 op den openbaren onderstand; 

Aangezien artikel 17, eerste l id, van deze wet, door artikel 6 der 
wet van 19 Juli 1922 tot instelling van het Fonds der gemeenten 
aïs volgt werd gewijzigd : 

Het bij artikel 16 bedoeld fonds wordt in elke provincie tot stand 
gebracht door een afhouding van het aandeel van elke gemeente 
in het Fonds der gemeenten. 

Deze afhouding geschiedt, hetzij naar evenredigheid van de ver
deeling gedaan bij toepassing van artikel 3, 1°, 2° en 3" der wet tot 
instelling van het Fonds der gemeenten, hetzij uit aanmerking van 
het bedrag van het minimum door het voortaatste l id van dit artikel 
gewaarborgd. 

De coefficienten der afhouding worden elk jaar, bij koninklijk 
besluit, bepaald op grond van de inlichtingen verstrekt door de 
bestendige deputatie van den provincialen raad. 

Overwegende dat dienvolgens de bepalingen van voormeld 
koninklijk besluit van 30 Maart 1892 vervallen zijn voor zoover 
zij betrekking hebben op de tenuitvoorlegging van bedoeld arti
kel 17, waarvan de toepassingsmodaliteiten andermaal dienen gere
ge ld ; 

(1) Staatsblad, 1925, n r 275. 
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Sur la proposition de Nos Ministres des Finances, de la Justice 
et de l'Intérieur et de l'Hygiène, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 
Les dispositions du chapitre I " de l'arrêté royal du 30 mars 1892 

sorit remplacées comme suit : 

CHAPITRE I" . — Recettes. 

Art. 1 e r . Le fonds dont il est question à l'article 16 de la loi du 
27 novembre 1891 sur l'assistance publique est constitué dans chaque 
province au moyen d'un prélèvement sur la part de chaque commune 
clans le Fonds des communes. 

Ce prélèvement est établi soit proportionnellement à la réparti
tion qui est faite, par application de l'article 3, 1°, 2° et 3" de la 
loi instituant le Fonds des communes, soit eu égard au montant du 
minimum garanti par le pénultième alinéa de cet article. 

Chaque année, le département des finances transmet aux dépu-
tations permanentes, avant le 1 e r juin, un extrait de l'état ayant 
servi de base à la répartition définitive du Fonds des communes de 
l'année antérieure. 

Les députations permanentes font parvenir aussitôt au Ministre 
de la Justice les renseignements permettant d'établir les coefficients 
de prélèvement et elles déterminent, au moyen de ces coefficients, 
la contribution de chacune des communes de leur province au Fonds 
commun. 

L'état de répartition dressé par la députation permanente est 
publié au Mémorial administratif avant le 15 août de chaque année. 

Le conseil communal porte en dépense au budget de l'année sui
vante, le montant de la contribution assignée à la commune et fixe, 
après avoir entendu les administrations intéressées, la part à rem
bourser respectivement par le bureau de bienfaisance et par les 
hospices. 

Art. 2. La contribution assignée à chaque commune est prélevée 
sur le montant disponible de sa quote-part dans le Fonds des com
munes de l'année en cours. 

Ce prélèvement est opéré par le Crédit communal de Belgique, à 
l'occasion de la liquidation du 3" trimestre du Fonds des communes, 
au vu de l'état de répartition visé à l'article 1 e r , que la députation 
permanente de chaque province adresse à cet organisme avant la 
fin du mois de septembre. 

Le total des prélèvements opérés dans chaque province est versé 
par le Crédit communal de Belgique chez le caissier de l'Etat au 
profit du Fonds commun de chaque province; le récépissé délivré 
à l'occasion de ce versement est transmis au gouverneur. 

Art. 3. Les prélèvements mentionnés à l'article précédent donnent 
lieu, de la part du Crédit communal, à l'envoi aux receveurs com
munaux d'avis de débit qui figurent dans les comptes comme 
dépenses du Fonds commun. 

Si le prélèvement ne peut être opéré en une fois à l'occasion de 
la liquidation du 3 e trimestre du Fonds des communes, le solde est 
récupéré lors des liquidations ultérieures. 
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Op voorstel van Onze Ministers van Financiën, van Justitie en 
van Binnenlandsche Zaken en Volksgezondheid, 

Wi j hebben besloten en Wi j besluiten : 
De bepalingen van hoofdstuk I van het koninklijk besluit van 

30 Maart 1892 zijn door de volgende bepalingen vervangen : 

HOOFDSTUK I. — Ontvangsten. 

• Artikel 1. Het bij artikel 16 der wet van 27 November 1891 op dén 
openbaren onderstand bedoelde fonds wordt gevormd in elke pro
vincie, door middel van eene voorafneming op het aandeel van elke 
gemeente in het Fonds der gemeenten. -

Deze voorafneming wordt vastgesteld hetzij naar evenredigheid 
van de verdeeling gedaan hij toepassing van artikel 3, 1°, 2° en 3° 
der wet tôt instelling van het Fonds der gemeenten, hetzij bij aan
merking van het bedrag van het minimum, door het voorlaatste l id 
van dit artikel gewaarborgd. 

Door het département van Financiën wordt vôôr 1 Juni van ieder 
jaar aan de bestendige deputaties een uittreksel toegezonden uit den 
staat welke tôt grondslag werd genomen voor de definitieve ver
deeling van het Fonds der gemeenten over het verloopen jaar. 

De bestendige deputaties laten onmiddellijk aan de Minister van 
Justitie de inlichtingen geworden welke het mogelijk maken de 
coefficienten van afhouding vast te stellen en door middel van deze 
coefficienten berekenen zij de bijdrage van iedere gemeente van 
hunne provincie in het gemeenfonds. 

De door de bestendige deputatie opgemaakte staat van verdeeling 
wordt in het Bestuurlijk Memoriaal vôôr 15 Augustus yan ieder jaar 
bekendgemaakt. 
' De gemeenteraad brengt in uitgave, op de begrooting van het 

volgende jaar, het beloop der bijdrage waartoe de gemeente aange
wezen is, en bepaalt na de betrokken besturen gehoord te hebben 
het aandeel dat het weldadigheidsbureel en de godshuizen respec-
uevelijk moeten uitkeeren. 

Art. 2. De bijdrage, waartoe iedere gemeente aangewezen is, 
wordt genomen op het beschikbaar gedeelte van haar aandeel in het 
Fonds der gemeenten voor het loopend jaar. 

Die voorafneming wordt door het gemeentekrediet van België, 
bij de uitkeering van het 3 e kwartaal van het Fonds der gemeenten, 
gedaan op vertoon van den bij artikel 1 bedoelden staat van ver
deeling, welke vôôr het einde der maand September door de besten
dige deputatie van iedere provincie aan voormelde inrichting wordt 
toegezonden. 

Het beloop van de in iedere provincie gedane voorafnemingen 
wordt door het gemeentekrediet van België bij 's Rijks kassier ten 
behoeve van het gemeenfonds van elke provincie gestort; het bij 
deze storting afgeleverd bewijs wordt aan den gouverneur overge
maakt. 

Art . 3. Naar aanleiding vàn de bij het bovenstaande artikel 
bedoelde voorafnemingen, zendt het gemeentekrediet aan de 
gemeenteontvangers debetopgaven die in hunne rekeningen als uit
gaven van het gemeenfonds worden ingeschreven. 

Kan de voorafneming niet in éénmaal bij de uitkeering van het 
3° kwartaal van het Fonds der gemeenten geschieden, dan wordt het 
saldo bij Iatere uitkeeringen teruggewonnen. 
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Art. 4. L'article 13 de l'arrêté royal du 30 mars 1892, précité, est 
modifié comme suit : 

« Art . 13. Notre Ministre des Finances réglera, d'accord avec le 
Crédit communal de Belgique, les écritures à tenir à ce sujet par cet 
organisme. » 

Art. 5. Nos Ministres des Finances, de la Justice et de l'Intérieur 
et de l'Hygiène sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l'exé
cution du présent arrêté, qui sera applicable pour la première fois 
en ce qui concerne le Fonds commun de 1926. 

A L B E R T . 

Par le Roi : 
Le Ministre des Finances, 

A. JANSSEN. 

Le Ministre de la Justice, 
P. TSCHOFFEN. 

Le Ministre de l'Intérieur et de l'Hygiène, 

ROLIN JAEQUEMYNS. 

CULTE CATHOLIQUE. — VICAIRE. — TRAITEMENT (1). 

1 " Dir . gén., P° Dir. , N° 19540. 

27 août 1925. — Un arrêté royal attache un traitement, à charge 
de l'Etat, à la place de vicaire près l'église Sainte-Lutgarde, i 
Zuen, commune de Leeuw-Saint-Pierre (province de Brabant). 

CULTE CATHOLIQUE. — VICAIRE. — TRAITEMENT (1). 

1 " Dir . gén., V Dir. , N " 19753. 

27 août 1925. — Un arrêté royal attache un traitement, à charge 
de l'Etat, à la place de vicaire près l'église du Sacré-Cœur de Jésus, 
à Deuzeld, commune de Schooten (province d'Anvers). 

CULTE CATHOLIQUE. — SUCCURSALE. — ERECTION. — VICAIRE. 
TRAITEMENT. — SUPPRESSION. — CRÉATION (1). 

1 " Dir . gén., 1 " Dir. , N° 23820 A. 

27 août 1925. — Un arrêté royal :. 
1° Erige en succursale, sous le vocable de Notre-Dame de Lourdes, 

la section de Sart-Culpart à Gi l ly (province de Hainaut). 

(1) Moniteur, 1925, n° 269. 
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Art. 4. Artikel 13 van voormeld koninklijk besluit van 30 Maart 
1892 is gewijzigd als volgt : 

« Art. 13. Onze Minister van Financiën regelt, in overleg met het 
gemeentekrediet van België, de boekhouding welke dienaangaande 
door die inrichting moet worden gehouden. > 

Art. 5. Onze Ministers van Financiën, van Justitie en van Binnen
landsche Zaken en Volksgezondheid zijn, ieder wat hem betreft, met 
de uitvoering belast van dit besluit, dat voor de eerste maal van 
toepassing zal zijn wat betreft het gemeenfonds van 1926. 

A L B E R T . 

Van 's Konings wege : 
De Minister van Financiën, 

A. J A N S S E N . 

De Minister van Justitie, 
P. TSCHOFFEN. 

De Minister van Binnenlandsche Zaken 
en Volksgezondheid, 

R O L I N J A E Q U E M Y N S . 

K A T H O L I E K E E E R E D I E N S T . — O N D E R P A S T O O R . — W E D D E . (1). 

I e Algem. Best., 1 e Best, N r 19540. 

27 Augustus 1925. — Bij koninklijk besluit is aan de plaats van 
onderpastoor bij de kerk van de H . Lutgardis, te Zuen, gemeente 
Sint-Pieters-Leeuw (provincie Brabant), eene wedde op Staatsgel
den verbonden. 

K A T H O L I E K E E E R E D I E N S T . — O N D E R P A S T O O R . — W E D D E (1). 

1" Algem. Best, 1e Best , N r 19753. 

27 Augustus 1925. — Bij koninklijk besluit is aan de plaats van 
onderpastoor bij de kerk van het H . Hart van Jezus, te Deuzeld, 
gemeente Schooten (provincie Antwerpen), eene wedde op Staats
gelden verbonden. 

K A T H O L I E K E E E R E D I E N S T . — H U L P K E R K . — O P R I C H T I N G . 
O N D E R P A S T O O R . — W E D D E . — A F S C H A F F I N G . — O P R I C H T I N G (1). 

1" Algem. Best, 1° Best, N r 23820 A. 

27 Augustus 1925. — Bij koninklijk besluit is : • 
1° De wijk van Sart-Culpart te Gi l ly (provincie Henegouw) tô t ' 

hulpkerk opgericht, onder de aanroeping van O. L. Vrouw van 
Lourdes. 

(1) Staatsblad, 1925, n r 269. 
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. Cette succursale est circonscrite par une ligne droite partant de la 
iue des Vanniers, traversant la rue Marcus et aboutissant au ruisseau 
des HouiJlères-Unies, A . - B . ; le dit ruisseau jusqu'au viadus, B . - C ; 
le chemin de fer jusqu'au ruisseau de l'impasse du Major, C.^D.; ce 
dernier ruisseau jusqu'au sentier des écoles, D . - E . ; ce sentier jusqu'à 
la jonction des rues du Sart-Culpart et de la Brasserie Gillieaux, 
E . -F . ; l'axe de la rue du Sart-Culpart sur une longueur de dix 
mètres, F . - G . ; une ligne droite jusqu'au ruisseau du Grand Ry, à 
cent mètres au nord de la rue de la Brasserie Gillieaux, G . - H . ; le 
dit ruisseau, H . - l . ; la limite de la commune de Gil ly, I.-J.; une ligne 
droite jusqu'à un point de la rue du Nord situé à cent mètres de la 
rue du Laminoir, J .-K.; l'axe des rues Kenner et des Vanniers, K . - A . ; 
conformément au plan annexé à l'arrêté précité; 

2° Supprime le traitement, à charge de l'Etat, attaché à la troi
sième place de vicaire près l'église de Gil ly par arrêté royal du 
14 octobre 1857; 

3" Attache un traitement, à charge de l'Etat, à la place de vicaire 
près l'église NotrenDame de Lourdes, au Sart-Culpart, à Gi l ly . 

C U L T E C A T H O L I Q U E . — S U C C U R S A L E . — E R E C T I O N . — V I C A I R E . 
T R A I T E M E N T . — S U P P R E S S I O N (1). 

1 " Dir . gén., 1 " Dir. , N° 21551 A. 

27 août 1925. — U n arrêté royal : 

1° Erige en succursale le quartier n" 12 de la commune de Mar-
cinelle (province de Hainaut). 

Cette succursale est circonscrite par la limite de la commune de 
Mont-sur-Marchienne, A . - B . ; l'axe de la rue des Grogères, B . - C ; 
l'axe de la rue des Champs, C . - D . ; l'axe du chemin de fer du Char
bonnage de Marcinelle-Nord, D . - E . ; l'axe de la rue de la Grande-
Chenevière, E.-F. ; une ligne oblique partant de cette rue et aboutis
sant à la rue de la Petite-Chenevière, F . -F 1 ; l'axe de cette dernière 
rue, F\^G.; l'axe de la rue du Chèvrefeuille, G . - H . ; une ligne droite 
tirée du point d'intersection de la dite rue et de la rue des Trois-
Fontaines, jusqu'à la rue de la Bruyère, à une distance de 184m70 
de l'axe de la route de Beaumont, distance mesurée en suivant la 
direction de la rue de la Bruyère, précitée, H . - L ; une ligne droite 
partant de cette rue et aboutissant à la limite de Mont-sur-Mar
chienne, l . - A . ; conformément au plan annexé au susdit arrêté; 

2° Supprime le traitement, à charge de l'Etat, attaché à la troi
sième place de vicaire près l'église de Marcinelle par arrêté royal 
du 3 juillet 1908. 

(1) Moniteur, 1925, n° 269. 
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De gebiedsomschrijving van deze hulpkerk is begrensd door eene 
rechte lijn die gaat van de rue des Vanniers, de rue Marcus snijdt en 
eindigt aan de beek van de Houillères-Unies, A . - B . ; bedoelde beek 
tôt aan het viaduct, B . -C. ; de spoorlijn tôt aan de beek van de 
impasse du Major, C . - D . ; deze laatste beek tôt aan het schoolpad, 
D . - E . ; dit pad tôt aan het kruispunt der rue du Sart-Culpart en der 
rue de la Brasserie Gillieaux, E . -F . ; de middel lijn der rue du Sart-
Culpart op eene lengte van tien meter, F . - G . ; eene rechte lijn tôt 
aan de beek van Grand Ry, honderd meter ter noorden van de rue 
de la Brasserie Gillieaux, G . - H . ; bedoelde beek, H.-I . ; de grens der 
gemeente Gil ly, I.-J.; een rechte lijn tôt aan een punt der rue du 
Nord gelegen op honderd meter van de rue du Laminoir, J . -K. ; de 
middellijn der rue Kenner en der rue des Vanniers, K . - A . ; overeen-
komstig het bij hoogerbedoeld besluit gevoegde plan; 

2° De bij koninklijk besluit van 14 October 1857 aan de derde 
plaats van onderpastoor bij de kerk te Gi l ly verbonden wedde op 
Staatsgelden afgeschaft; 

3" Aan' de plaats van onderpastoor bij de 'kerk van O. L . Vrouw 
van Lourdes, Sart-Culpart, te Gil ly, eene wedde op Staatsgelden 
verbonden. 

K A T H O L I E K E E E R E D I E N S T . — H U L P K E R K . — O P R I C H T I N G . 
O N D E R P A S T O O R . — W E D D E . — A F S C H A F F I N G (1). 

I e Algem. Best., 1° Best., N r 21551 A. 

27 Augustus 1925. — Bij koninklijk gesluit wordt : 

1° De 12° wijk der gemeente Marcinelle'(provincie Henegouw) tôt 
hulpkerk opgericht. 

De gebiedsomschrijving van deze hulpkerk is begrensd door de 
grens van de gemeente Mont-sur-Marchienne, A . - B . ; de middellijn 
van de rue des Grogères, B . - C ; de middellijn van de rue des 
Champs, C - O . ; de middellijn van de spoorbaan der koolmijn van 
Marcinelle-Nord, D . - E . ; de middellijn van de rue de la Grande-
Chenevière, E.-F. ; eene schuine lijn van af deze straat tôt aan de rue 
de la Petite-Chevenière, F . -F 1 . ; de middellijn van deze laatste straat, 
F ' . - G . ; de middellijn van de rue du Chèvrefeuille, G . - H . ; eene rechte 
lijn getrokken van het kruispunt van bedoelde straat en van de rue 
des Trois-Fontaines, tôt aan de rue de la Bruyère, op eenen afstand 
van 184"'70 van de middellijn der route de Beaumont, afstand 
genieten de richting volgend van de hoogerbedoelde rue de la 
Bruyère, H . - L ; eene rechte lijn van af deze straat tôt aan de grens 
van Mont-sur-Marchienne, l . - A . ; overeenkomstig het bij het hooger-. 
hedoeld besluit gevoegde plan; 

2° De wedde op Staatsgelden afgeschaft verbonden bij koninklijk 
besluit van 3 Juli 1908 aan de derde plaats van onderpastoor bij de 
kerk te Marcinelle. 

(1) Staatsblad, 1925, n r 269. 
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CULTE CATHOLIQUE. — SUCCURSALE. — ÉRECTION (1). 

1 " Dir . gén., 1 " D i r , N° 23753 A. 

27 août 1925. — Un arrêté royal érige l'oratoire de Stalle, à 
Uccle (province de Brabant), en succursale, sous le vocable de Saint-
P a u l . La circonscription de cette succursale comprend la partie du 
territoire des communes d'Uccle et de iForest, limitée, au nord, par 
l'avenue du Bempt, A . - B . ; prolongée, d'un côté, par une ligne droite 
vers la limite séparative des communes de Droogenbosch et de 
Forest, A . - C , et de l'autre rôté par une ligne perpendiculaire au 
chemin de fer de Bruxelles à Charleroi, B . -D. ; à l'est, par le dit 
chemin de fer, D . - E . ; au sud, par une ligne droite partant de la 
station de Stalle et aboutissant à la rue de la Brasserie, à Droogen
bosch, E . -F . ; à l'ouest, par le ruisseau dénommé Zandbeek, F . - C ; 
conformément au plan annexé à l'arrêté précité. 

ASSISTANCE PUBLIQUE. — ÉLECTION DES MEMBRES DES COMMISSIONS. 
4 e Dir . gén, 1 " D i r , N° 27780 E. 

Bruxelles, le 27 août 1925. 
A MM. les Gouverneurs, 

Comme suite à ma dépêche du 11 août dernier, émargée comme la 
présente, j 'ai l'honneur de vous faire connaître que dans l'intitulé 
de l'avant-dernière colonne de l'état nominatif des membres de la 
commission d'assistance, il convient de remplacer les mots « En cas 
de ballottage... » par les mots « En cas de parité de voix... ». 

Pour le Ministre : 
Le Directeur général délégué, 

H . HENRARD. 

JUSTICE DE PAIX DE NIVELLES. — GREFFIER ADJOINT. — NOMBRE (2). 
Secret, gén, 3° Sect, N° 18397. 

27 août 1925. — Par arrêté royal une place de greffier adjoint 
est créée à la justice de paix de Nivelles. 

PRISONS. — CORRESPONDANCE ADMINISTRATIVE. 
FRANCHISE POSTALE. — CONDITIONS. 

Dir . gén. des Prisons, 1 " Sect, N° 257, Litt . B. 
Bruxelles, le 27 août 1925. 

Aux Commissions administratives des Prisons, 

J'ai l'ihonneur d'attirer votre attention sur l'arrêté royal du 
25 avril dernier, publié au Moniteur belge, n " 126 du 6 mai suivant, 
relatif aux franchises postales. 

(1) Moniteur, 1925, n" 269. 
(2) Moniteur, 1925, n° 274. 
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KATHOLIEKE EEREDIENST. — HULPKERK. — OPRICHTING (1). 

I e Algem. Best , I e Best, N r 23753 A. 

27 Augustus 1925. — Bij koninklijk besluit is de bidplaats van 
Stalle, te Ukkel (provincie Brabant), onder de aanroeping van den 
H . Paulus, tot hulpkerk opgericht. De gebiedsomschrijving van deze 
hulpkerk bestaat uit het gedeelte van het grondgebied der gemeenten 
Ukkel en Vorst, begrensd, ten noorden, door de Bemptlaan, A . - B , 
langs de eene zijde verlengd door eene rechte lijn naar de scheidings-
grens der gemeenten Droogenbosch en Vorst, A . - C , en langs de 
andere zijde door eene loodrechte lijn op de spoorlijn van Brussel 
naar Charleroi, B . -D. ; ten oosten, door bedoelden spoorweg, D . - E . ; 
ten zuiden, door eene rechte lijn van het station van Stalle tot aan 
de Brouwerijstraat, te Droogenbosch, E . -F . ; ten westen, door de 
Zandbeek, F . -C. ; overeenkomstig het bij het tegenwoordig besluit 
gevoegde plan. 

OPENBARE ONDERSTAND. — VERKIEZING VAN DE LEDEN DER COMMISSIËN. 

4 e Algem. Best , 1" Best , N r 27780 E. 

Brussel, den 27° Augustus 1925. 

Aan de heeren Gouverneurs, 
In aansluiting met mijn schrijven van 11 Augustus 1.1, zelfde kant

teekening, heb ik de eer u mede te deelen dat in het opschrift van de 
voorlaatste kolom van de lijst met de namen der leden van de com
missie van onderstand de woorden « En cas de ballottage... » door 
de woorden « En cas de parité de voix... » dienen vervangen. 

Voor den Minister : 
De Gemachtigde Algemeene Bestuurder, 

H . HENRARD. 

VREDEGERECHT TE NIJVEL. — TOEGEVOEGD GRIFFIER. — AANTAL (2). 
Algem. Secret, 3° Sect, N r 18397. 

27 Augustus 1925. — Bij koninklijk besluit is aan het vrede-
gerccht van Nijvel eene plaats van toegevoegd griffier verbonden. 

GEVANGENISSEN. — BRIEFWISSELING OVER BESTUURSZAKEN. 
PORTVRIJDOM. — VOORWAARDEN. 

Algem. Best, der Gevangenissen, I e Sect, N r 257, Litt. B. 
Brussel, den 27" Augustus 1925. 

Aan de Commissiën tot Beheer van de Gevangenissen, 
Ik heb de eer uwe aandacht te vestigen op het koninklijk 

besluit dd., 25 Apri l 11., verschenen in het Staatsblad n r .126 dd. 
6 Mei daarop volgend, aangaande de portvrijdom. 

(1) Staatsblad, 1925, n r 269. 
(2) Staatsblad, 1925, nr 21 A. 
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Conformément à l'article 5 de cet arrêté, les correspondances de 
service émanant soit de votre collège, soit du directeur de la prison 
confiée à vos soins, doivent porter l'indication imprimée du dépar
tement et du service auquel ressortit l'expéditeur; soit : Ministère 
de la Justice. Administration des Prisons. 

En attendant que l'on fasse usage de bandes et d'enveloppes por
tant cette mention imprimée, elle devra être reproduite sur les 
articles de l'espèce en stock à l'aide d'un cachet en caoutchouc. 

Les cachets nécessaires à votre collège et au directeur de la 
prison seront acquis sur place par ce fonctionnaire. 

Celui-ci a reçu directement avis par mon département des instruc
tions qui font l'objet de la présente circulaire. 

Pour le Ministre : 
Le Directeur général délégué, 

DlDION. 

N O T A R I A T . — C A N T O N D E M O U S C R O N . — N O M B R E D E S N O T A I R E S (1). 

Secret. Gén., 2" Sect. 

27 août 1925. — Par arrêté royal le nombre des notaires du 
canton de Mouscron est fixé à cinq. L a nouvelle résidence est établie 
à Mouscron. 

F O N D A T I O N C H A P U Y S ( E . ) . — B O U R S E D'ÉTUDE. — T A U X (2). 

I e Algem. Best., 3° Sect, N r 5372. 

27 août 1925. — Un arrêté royal fixe à 1,200 (douze cents) francs 
le taux de la bourse de la fondation Chapuys (E.), anciennement 
annexée au collège de Savoie, à Louvain, gérée actuellement par 
la commission provinciale des fondations de bourses d'étude du 
Brabant. 

A S S I S T A N C E P U B L I Q U E . — P E R S O N N E L D E S B U R E A U X . 
T R A I T E M E N T D E D I S P O N I B I L I T É . 

4e Dir . gén., 1" D i r . , N° . ^ S O , Litt. E. 
Bruxelles, le 29 août 1925. 

A Messieurs les Gouverneurs, 
1. On m'a posé la question de savoir comment, en présence du 

texte des §§ 2 et 3, de l'article 103 de la loi du 10 mars 1925 orga
nique de l'assistance publique, doit être fixé le traitement de dispo
nibilité des agents des bureaux de bienfaisance et des hospices 
civils qui n'auront pu être repris par les commissions d'assistance 
ou être pourvus d'une situation pécuniaire équivalente. 

(1) Moniteur, 1925. n" 274. 
(2) Moniteur, 1926, n" 15. 
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Overeenkomstig artikel 5 van dit .besluit moeten de dienststukken 
uitgaande van uw collège of van den bestuurder van de onder uw 
beheer staande inrichting, de gedrukte aanwijzing dragen van het 
Département en den dienst waartoe de afzender behoort; d . i . Minis
terie van Justitie. Gevangeniswezen. 

In afwachting dat er gebruik worde gemaakt van banden en om-
slagen waarop die aanwijzing gedrukt is, mag zij op de in voorraad 
zijnde voorwerpen met een gummi stempel aangebracht worden. 

De stempels die uw collège en de bestuurder van de gevangenis 
noodig hebben, dienen door laatstgenoemden ambtenaar ter plaatse 
gekocht. 

Hij heeft, van mijn Département, rechtstreeks kennis ontvangen 
van de bovenstaande onderrichtingen. 

Voor den Minister : 
De gemachtigde Algemeene Bestuurder, 

DlDION. 

N O T A R I A A T . — K A N T O N M O E S C R O E N . — A A N T A L N O T A R I S S E N (1). 

Algem. Secret., 2 e Sect. 

27 Augustus 1925. — Bij 'koninklijk besluit is 'het aantal nota-
rissen van het kanton Moescroen op vijf vastgesteld. De nieuwe 
standplaats is gevestigd te Moescroen. 

S T I C H T I N G C H A P U Y S (E . ) — S T U D I E B E U R S . — B E D R A G (2). 

T " Dir . gén., 3" sect, N° 5372. 

• 27 Augustus 1925. — Bij koninklijk besluit is het bedrag der 
beurs van de stichting Chapuys (Eustachius), voorheen gehecht aan 
het collège van Savoye, te Leuven, tegenwoordig beheerd door de 
provinciale commissie voor studiebeurzenstichtingen in Brabant, op 
.1,200 (twaalfhonderd) frank vastgesteld. 

O P E N B A R E O N D E R S T A N D . — P E R S O N E E L D E R B U R E E L E N . 
D I S P O N I B I L I T E I T S W E D D E . 

4 e Algem. Best., 1" Best., N r 27780, Litt . E. 
Brussel, den 29° Augustus 1925. 

Aan de heeren Gouverneurs, 
1. Er werd mij gevraagd, in verband met den tekst van het 2" en 

het 3" lid van artikel 103 der wet van 10 Maart 1925, tôt regeling 
van den Openbaren Onderstand, op welke wijze de disponibiliteits-
wedde dient bepaald van de agenten der bureelen vàn weldadig
heid en der burgerlijke godshuizen die door de commissiën van 
onderstand niet konden overgenomen of van een gelijk bezoldigde 
betrekking niet konden worden voorzien. 

(1) Staatsblad, 1925, n r 274. 
(2) Staatsblad, 1926, n r 15. 
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Le dernier alinéa de l'article 103 déclare : « En cas de contesta
tion, la députation permanente statue, sauf recours au Roi ». Dès 
lors la question formulée ci-dessus est essentiellement une question 
de contentieux administratif. 

II appartiendra donc au 'pouvoir compétent de la trancher, si elle 
se présente. 

2. Article 32 de Ja loi du 10 mars 1925. — U convient de donner 
à cet article l'interprétation qui a été exposée dans le rapport de 
la Commission de la Justice au Sénat : 

« 'L'article ne touche pas aux situations acquises : il ne concerne 
que les nominations futures. N 

Le Ministre, 
P . TSCHOFFEN. 

E T A B L I S S E M E N T S D'ÉDUCATION E T I N S T I T U T I O N S P U B L I Q U E S D E L'ÉTAT. 
S O U M I S S I O N S . — D R O I T D E T I M B R E . 

Office de la Protection de l'Enfance, 2 e Sect, 1 " B u r , N° 191 1X2. 

Bruxelles, ,1e 31 août 1925. 

Madame la Directrice, 

Messieurs- tes Difecteurs et Sous-Directeur des 
Etablissements d'Education et des Institutions 
publiques de l'Etat, 

Aux termes de l'article 9, 25°, de la loi du 25 mars 1891, toute 
soumission est obligatoirement soumise au timbre par le seul fait 
de sa rédaction. 

Conformément à l'article 67 de la même loi, i l ne peut être fait 
usage, soit dans une déclaration écrite quelconque, soit devant une 
autorité judiciaire ou administrative des actes faits en contraven
tion aux lois sur le timbre, et ce sous peine d'une amende de 
25 francs pour chaque contravention. 

En exécution de l'article 15 de la loi du 24 octobre 1919, l'autorité 
qui préside à .l'adjudication est tenue de déclarer expressément, lors 
de la rédaction du procès-verbal d'adjudication et pour chacune des 
soumissions acceptées ou non, si elles sont ou non revêtues du 
timbre et, dans l'affirmative, d'énoncer le montant du droit payé, 
à peine d'une amende de cent francs pour chaque écrit au sujet 
duquel la déclaration ou renonciation prescrite n'aurait pas été 
faite. 

Ces prescriptions ne sont que partiellement observées, les direc
tions se bornant à signaler, dans le procès-verbal, les soumissions 
qui ne sont pas soumises à la formalité du timbre. 

A l'avenir, en vue de se conformer à la loi , ce document devra 
également porter la mention suivante : « Toutes les offres ou les 
offres des sieurs sont revêtues du timbre de 
ou formulées sur timbre de (énoncer le droit payé) ». 
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Het laatste l id van artikel 103 bepaalt : « Is er geschil, dan doet 
de bestendige deputatie uitspraak, behoudens beroep bij den 
Koning ». 

Dienvolgens is de hierboven gestelde vraag een kwestie behoo
rende tôt de betwiste bestuurszaken. 

Wanneer zij voorkomt, moet zij dus voor de bevoegde overheid 
worden opgelost. 

2. Artikel 32 der wet van 10 Maart 1925. — Aan dat artikel dient 
de verklaring gegeven, uiteengezet in het verslag van de commissie 
voor Justitie in den Senaat : 

« Het artikel raakt niet aan de verworven toestanden : het geldt 
alleen voor latere benoemin.gen. » 

De Minister, 
P. TSCHOFFEN. 

RIJKSOPVOEDINGSGESTICHTEN EN OPENBARE RI J K S 1 N S T E L L I N G E N . 
INSCHRIJVINGEN. — ZEGELRECHT. 

Dienst voor Kinderbescherming, 2" Sect., I e Bur., N r 191 1X2. 

Brussel, den 31" Augustus 1925. 

Aan Mevrouw de Bestuurster, 

Aan de heeren Bestuurders en den heer Onder
bestuurder van de Rijksopvoedingsgestichten en 
Openbare Rijksinstellingen. 

Luidens artikel 9, 25°, van de wet van 25 Maart 1891, is elke 
inschrijving aan 'het zegelrecht onderworpen, door het feit zelf dat 
zij opgemaakt wordt. 

Overeenkomstig artikel 67 van dezelfde wet, mag er, hetzij in om 
het evenwelke schriftelijke verklaring, hetzij vôôr eene rechterlijke 
of bestuurlijke overheid, geen gebruik gemaakt worden van akten 
opgemaakt met overtreding van de wetten op het zegelrecht en 
zulks op straffe van eene geldboete van 25 frank voor elke over
treding. 

Ter voldoening aan artikel 15 van de wet van 24 October 1919 is 
de overheid die de aanbesteding leidt verplicht, bij het opmaken van 
het proces-verbaal van aanbesteding en voor elke inschrijving of 
zij aanvaard werd of niet, uitdrukkelijk te verklaren, of zij aldan 
niet met het zegel bekleed zijn, en zoo ja, het bedrag te vermelden 
van het betaalde recht, op straffe van eene geldboete van honderd 
frank voor elk geschrift waaromtrent de voorgeschreven verklaring 
of vermelding niet zou gedaan geweest zijn. 

Deze voorschriften worden slechts ten deele in acht .genomen, 
daar de besturen zich er bij bepalen in het proces-verbaal die 
inschrijvingen te vermelden die aan de formaliteit van het zegel niet 
onderworpen zijn. 

Om overeenkomstig de wet te handelen, 'moet voortaan in het 
proces-verbaal ook de melding voorkomen « a l de aanbiedingen, of 
de aanbiedingen van de heeren zijn met het zegel 
•bekleed, of gesteld op gezegeld papier van (het betaald 
recht opgeven) ». 
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Il y aura lieu, d'attirer tout spécialement l'attention des entre
preneurs sur ce que toute soumission souscrite doit être revêtue de 
la formalité du timbre. 

Les soumissions doivent être dressées selon le modèle indiqué 
à l'annexe du cahier des charges transmis par la circulaire du 
6 mai 1925. 

Après le libellé « Je m'engage » i l convient d'ajouter les mots 
« sur tous mes biens meubles et immeubles ». 

Vous voudrez bien veiller à ce que les offres souscrites par une 
société soient libellées au nom de celle-ci. 

Je vous prie de prendre les dispositions voulues pour la stricte 
exécution des instructions ci-dessus énoncées. 

Pour le Ministre : 
Le Directeur généra! délégué, 

C. L o i x . 

P R I S O N S . — DÉTENUS P O L I T I Q U E S . — RÉGIME. — J O U R N A U X . — L I S T E . 

Dir. gén. des Prisons, 1 " Sect, N° 532, Litt. B. 

Bruxelles, le 9 septembre 1925. 

Aux Commissions administratives des Prisons. 

J'ai l'honneur de vous prier d'inviter les directeurs des établisse
ments confiés à vos soins à ajouter à la liste annexée à ma circu
laire du 18 août 1919, émargée comme la présente, l'édition flamande 
du journal Le Peuple : Het Volksblad. 

Pour le Ministre : 
Le Directeur général délégué, 

D l D I O N . 

T R I B U N A L D E P R E M I È R E I N T A N C E D ' A N V E R S . — M E S S A G E R . 
C O N C I E R G E . — S U P P R E S S I O N . 

9 septembre 1925. — Par arrêté ministériel, ne place de messa
ger-concierge au tribunal de première instance d'Anvers est sup
primée et remplacée par une place de messager. 

ÉGLISE A N G L I C A N E D E G A N D . — RÈGLEMENT D ' O R D R E INTÉRIEUR. 
M O D I F I C A T I O N . (1) 

1 " D i r . gén, 1 " D i r , N " 12865. 
9 septembre 1925. — Un arrêté ministériel approuve le remplace

ment à l'article 8 du règlement d'ordre intérieur du conseil d'admi
nistration de l'église anglicane de Gand, de la clause : « Le cha
pelain est, de droit, président du conseil » par la disposition sui
vante : « Le président est choisi parmi les membres du conseil 
d'administration. » 

(1) Moniteur, 1925, n" 269. 
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De bijzondere aandacht van de aannemers dient hier op gevestigd 
te worden dat elke inschrijving aan het zegelrecht onderworpen is. 

De inschrijvingen moeten opgemaakt worden volgens het model, 
aangeduid in de bijlage bij het lastkohier dat u bij mijne aanschrij
ving van 6 Mei 1925 overgemaakt werd. 

N a de woorden : « Ik ga de verbintenis aan » dienen de woorden 
« op al mijne roerende en onroerende goederen » gevoegd. 

Gelieve er de hand aan te houden dat de aanbiedingen vanwege 
eene maatschappij opgemaakt worden in dezer naam. 

Ik verzoek u de noodige maatregelen te treffen opdat de hooger-
vermelde onderrichtingen' stipt ten uitvoer gelegd worden. 

Voor den Minister : 
De gemachtigde Algemeene Bestuurder, 

C. Loix. 

G E V A N G E N I S S E N . — P O L I T I E K E G E D E T I N E E R D E N . — R E G I E M . 
D A G B L A D E N . — L I J S T . 

Algem. Best, der Gevangenissen, 1° Sect., N r 532, Litt. B. 

Brussel, den 9" September 1925. 

Aan de Commissiën tôt beheer van de gevangenissen. 

Ik heb de eer u te verzoeken aan de bestuurders van de onder uw 
beheer staande inrichtingen opdracht te geven de Vlaamsche editie 
van het dagblad Le Peuple : Het Votksblad in de bij mijn rond
schrijven dd. 18 Augustus 1919, zelfde kantteekening, gevoegde lijst 
op te nemen. 

Voor den Minister : 
De gemachtigde Algemeene Bestuurder, 

DlDION. 

R E C H T B A N K V A N E E R S T E N A A N L E G T E A N T W E R P E N . — B O D E . 
H U I S B E W A A R D E R . — A F S C H A F F I N G . 

9 September 1925. — Bij ministerieel besluit is bij de rechtbank 
van eersten aanleg te Antwerpen eene plaats van foode-huisbewaar-
der afgeschaft en vervangen door eene plaats van bode. 

A N G L I K A A N S C H E K E R K T E G E N T . — H U I S H O U D E L I J K R E G L E M E N T . 
W I J Z I G I N G . (1) 

I e Algem. Best., 1" Best, N r 12865. 

9 September 1925. — Bij ministerieel besluit is goedkeuring 
gehecht aan de vervanging, bij artikel 8 van het huishoudelijk règle
ment van den raad tôt beheer der anglikaansche kerk te Gent, va;; 
de bepaling : « De kapelaan is ambtshalve voorzitter van den raad » 
door de volgende bepaling : « De voorzitter wordt onder de leden 
van den beheerraad gekozen. » 

(1) Staatsblad, 1925, n r 269. 
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A S S I S T A N C E P U B L I Q U E . 
INTERPRÉTATION D E L A N O U V E L L E LÉGISLATION. 

4 e Dir . gén, 1 " D i r , E. 27780. 

Bruxelles, le 12 septembre 1925. 

A MM. les Gouverneurs. 

Les circulaires de mon département en date du 11 mai et du 
11 août derniers ont donné les instructions nécessaires pour la cons
titution des commissions d'assistance publique. L'arrêté royal du 
1"' juillet dernier a réglé les dispositions à prendre en vue de la 
remise aux dites commissions des biens et des archives des hospices 
civils et des bureaux de bienfaisance. 

11 convient actuellement de mettre en relief les idées directrices 
de la législation nouvelle. 

L a proposition primitive, qui avait été déposée par le comte 
Amédée Visart de Bocarmé, portait le titre de proposition de loi sur 
la réforme de la bienfaisance publique. Si, pour des raisons tech
niques, l'intitulé a été changé, la conception originaire est demeurée 
la même. 

Une première tendance de la loi du 10 mars 1925 est d'orienter 
davantage l'action charitable vers les modes d'assistance préven-
iive; elle est marquée déjà dans l'article 1" , qui donna à la com
mission la tâche non seulement de soulager la misère, mais de la 
prévenir. L'idée est répétée à peu près dans les mêmes termes à 
l'alinéa 3 de l'article 66, ainsi conçu : Elles (les commissions d'assis
tance) ont également pour mission de combattre la misère par des 
nesures préventives... Et l'article 71, donnant une application du 
principe, déclare que les commissions d'assistance peuvent, accorder 
des subsides ou des avances remboursables aux institutions de pré
voyance. 

Rien de plus logique, est-il dit dans le rapport de la commission 
de la justice au Sénat du 23 février 1922 : l'activité de ces asso
ciations (les mutualités) a, en effet, pour résultat certain dé diminuer 
l'indigence et de restreindre la clientèle future des commissions 
d'assistance. Ces dernières ne font donc, en quelque sorte, que 
reconnaître un service rendu en subventionnant les institutions de 
prévoyance. 

Les §§ 2 et suivants de l'article 71 déterminent les conditions dans 
lesquelles ces subsides peuvent être accordés. 

Le montant de ces subsides est déterminé proportionnellement au 
total des cotisations versées par les membres effectifs indigents de 
l'institution de prévoyance pendant l'année précédant l'exercice bud
gétaire sur lequel les subsides sont imputés (art. 71, § 1 e r). Ils sont 
accordés aux institutions poursuivant le même but de prévoyance, 
sans qu'il soit fait de distinction d'ordre religieux, philosophique ou 
politique (art. 71, § 2). D'ailleurs, aux termes de l'article 72, toutes 
décisions allouant des subsides, avances, participations ou subven
tions quelconques, sont soumises pour la commission communale à 
l'avis du conseil communal et de la députation permanente, ainsi 
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O P E N B A R E O N D E R S T A N D . — V E R K L A R 1 N G V A N D E N I E U W E W E T Q E V I N Q . 

4' Algem. Best, 1" Best, 27780 E. 

Brussel, den 12" September 1925. 

Aan de heeren Gouverneurs, 

In de omzendbrieven van 11 Mei en van 11 Augustus II., van 
mijn département werden de noodige onderrichtingen gegeven tot 
het oprichten van de commissiën van openbaren onderstand. Bij 
koninklijk besluit van 1 Juli 11, werden de schikkingen geregeld 
welke dienen genomen met het oog op de overgave aan bedoelde 
commissiën, van de goederen en de archieven der burgerlijke gods
huizen en der bureelen van weldadigheid. Het past thans de hoofd-
gedachten van de nieuwe wet te doen uitkomen. 

Het oorspronkelijke voorstel, ter tafel gelegd door graaf Amédeus 
Visart de Bocarmé, was getiteld « Wetsvoorstel tot hervorming van 
de openbare weldadigheid ». Indien, wegens technische redenen de 
titel gewijzigd werd, de oorpronkelijke opvatting bleef éditer onver-
nnderd. 

Een eerste strekking der wet van 10 Maart 1925, is de liefdadig
heid nog meer te orienteeren naar de wijzen van onderstand tot 
voorbehoeding; zij blijkt reeds vervat uit artikel 1 waarbij aan de 
commissie de opdracht wordt gegeven de ellende niet alleen te ver-
zachten maar ook te voorkomen. 

De gedachte wordt ongeveer in dezelfde termen herhaald in het 
derde lid van artikel 66, luidend : « Zij (de commissiën van onder
stand) hebben insgelijks tot zending de ellende door voorbehou-
dende maatregelen te bestrijden... » En artikel 71, waarbij het 
beginsel wordt toegepast, bepaalt dat de commissiën van onder
stand toelagen of terugbetaalbare voorschotten aan de voorzorgs-
instellingen kunnen verleenen. 

Dat is maar logisch — zegt het verslag dd. 23 Februari 1922 van 
de commissie voor justitie van den Senaat — het streven van die 
vereenigingen (de mutualiteiten) leidt inderdaad zonder twijfel tot 
de vermindering van- de behoeftigheid en tot de beperking van het 
aantal bedeelden der commissiën van onderstand in de toekomst. 

Die laatsten doen dus als het ware niets anders dan een bewezen 
dienst erkennen wanneer zij toelagen aan de voorzorgsinstellingen 
verleenen. 

Bij het tweede lid en volgende van artikel 71 wordt bepaald in 
welke voorwaarden die toelagen kunnen verleend worden. 

Het bedrag dier toelagen wordt bepaald naar evenredigheid van 
het geheel bedrag der bijdragen door de behoeftige werkende leden 
der voorzorgsinstelling gestort gedurende het jaar dat voorafgaat 
aan het begrootingsjaar waarop de toelagen worden aangerekend 
(art. 71, lid 1). Zij worden verleend aan de instellingen die naar 
herzelfde doel van voorzorg streven, zonder dat eenig onderscheid 
in godsdienstig, philosophisch of politiek opzicht wordt gemaakt 
(art. 71, lid 2). 

Trouwens, luidens artikel 72, wordt elke beslissing tot verleening 
van toelagen, voorschotten, bijdragen of tegemoetkomingen van 



310 12 septembre 1925. 

qu'à l'approbation du Roi. Les dépenses pour ces interventions doi
vent figurer au budget en un article séparé. 

L'article 74 recommande aussi aux commissions d'assistance de 
favoriser l'affiliation des personnes secourues à des institutions de 
prévoyance en leur laissant le libre choix de l'institution et en exi
geant, dans la mesure du possible, une contribution personnelle de 
l'affilié au paiement de sa cotisation. 

11 y a lieu de mentionner également ici l'article 50, qui autorise 
les commissions d'assistance à employer leurs capitaux, notamment 
à la construction et à l'acquisition de maisons à bon marché, à des 
participations dans des buts sociaux tels que création ou exploita
tion de jardins ouvriers ou de sections de l'Œuvre du Coin de Terre 
(ainsi qu'à l'acquisition de forêts ou de terrains à boiser dans les 
conditions prévues par la loi du 26 juillet 1899). 

Au surplus, les commissions d'assistance, qui remplacent les 
bureaux de bienfaisance et les commissions d'hospices, ont à 
reprendre les services auxquels ces institutions avaient à pourvoir; 
à ce point de vue aussi, la loi du 10 mars 1925 contient-des dispo
sitions sur lesquelles il est bon d'attirer l'attention. 

L'article 68, § 1", déclare : Les secours ne peuvent être accordés 
au'aux indigents, c'est-à-dire aux personnes incapables de subvenir 
à leurs besoins. 11 donne ainsi de l'indigence une définition large. 

Le § 2 de cet article dit : Tout secours est fourni sous la forme 
et dans la mesure qui sont le plus propre à remettre Vindigent en 
état de pourvoir à son entretien et à celui de sa famille. Le texte 
mentionne donc expressément que les charges de famille sont un 
des éléments qui doivent entrer en ligne de cortipte pour déterminer 
le montant du secours. L a signification de la disposition dans son 
ensemble est, du reste, à retenir; l'article tend à dire que la com
mission d'assistance doit viser à intervenir efficacement, de façon 
à remettre l'indigent à flot. 

L'article 69 contient deux dispositions nouvelles : Les commis
sions d'assistance sont tenues : 1 " de subventionner, dans la mesure 
de leurs besoins, les crèches existantes et inspectées par l'Etat; 
2" de secourir, dans la mesure de ses besoins, toute femme ayant ri 
sa charge exclusive un ou plusieurs enfants en dessous de 16 ans. 

On remarquera le caractère particulièrement impératif de ce texte, 
que le souci de protéger l'enfance a dicté au législateur. 
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welken aard ook, onderworpen, voor de gemeentelijke commissie, 
aan het advies van den gemeenteraad en van de bestendige depu
tatie, alsmede aan de goedkeuring van den Koning. De uitgaven 
wegens die bijdragen moeten op de begrooting in een afzonderlijk 
artikel uitgetrokken worden. 

Bij artikel 74 wordt aan de commissiën van onderstand ook aan-
bevolen de aansluiting van de bedeelde personen bij de voorzorgs-
instellingen te bevorderen en hun tevens de vrije keuze der instel-
lingen te laten en van hunnenrwege te eischen, in zooverre het mogé
lijk is, dat zij persoonlijk bijdragen in de betaling van het aandeel 
als aangeslotene. 

Hier dient insgelijks artikel 50 vermeld waarbij het aan de com
missiën van onderstand toegelaten is hunne kapitalen te gebruiken, 
namelijk tot het bouwen en het aankoopen van goedkoope wonin-
gen, tot bijdragen in maatschappijen met sociale doeleinden zooals 
den aanleg of de exploitatie van arbeiderstuinen of afdeelingen van 
het werk van het Hoekje Grond (alsmede tot het aankoopen 
van bosschen of te bebosschen gronden onder de voorwaarden voor-
zien bij de wet van 26 Juli 1899). 

Bovendien moeten de commissiën van onderstand, welke de 
bureelen van weldadigheid en de commissiën der godshuizen ver
vangen, de diensten overnemen waarin die instellingen moesten 
voorzien; ook in dit opzicht bevat de wet van 10 Maart 1925 schik-
kingen waarop het nuttig is de aandacht te vestigen. 

Artikel 18, eerste l id, luidt : Onderstand mag slechts aan behoefti
gen verleend worden met naine aan personen die onbekwaam zijn 
om in hun onderhoud te voorzien. 

Het geeft op die wijze van de behoeftigheid eene bepaling die 
zeer ruim is. 

Het tweede lid van dit artikel luidt : Elke onderstand wordt ver
strekt in den vorm en in de mate die het best geschikt zijn om den 
behoeftige weer in staat te stellen in zijn onderhoud en in dat van 
zijn gezin te voorzien. De tekst vermeldt dus uitdrukkelijk dat de 
gezinslasten een der factoren zijn welke in aanmerking moeten 
komen om het bedrag van den onderstand te bepalen. De beteekenis 
van de bepaling in haar geheel is trouwens te onthouden; het lijkt 
de bedoeling van het artikel te zijn dat de commissie van onderstand 
er moet naar streven op doelmatige wijze tusschenbeide te komen, 
zoodat de behoeftige er weer boven geholpen wordt. 

Artikel 69 bevat twee nieuwe bepalingen : de commissiën van 
cnderstand zijn gehouden : 1° aan de bestaande kinderbewaar-
plaatsen, waarop de Staat toezicht houdt, toelagen te verleenen; in 
zooverre zij dit noodig hebben; 2° onderstand te verleenen, voor 
zooverre zij het noodig heeft, aan elke vrouw die één of meer kin
deren beneden 16 jaar te haren laste heeft. 

Het bijzonder bevelend karakter van deze tekst, welke den wet-
gever werd ingegeven door zijn wensch de kindsheid te beschermen, 
dient opgemerkt. 
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Aux termes de l'article 67, les commissions d'assistance doivent, 
lorsqu'il en est besoin, constituer des comités spéciaux (anciens 
comités de charité) et délégués à ces comités, et, le cas échéant, à 
des personnes dévouées, le soin de visiter les indigents et de leur 
distribuer les secours. Si elles négligent de le faire, ces comités 
sont constitués par les soins de la députation permanente, la com
mission d'assistance entendue. 

Enfin, l'article 94 donne à l'indigent qui se prétendrait lésé le 
droit de réclamer contre lès décisions prises par la commission 
d'assistance. Si la décision émane d'une commission communale 
d'assistance; la réclamation est adressée à un comité de conciliation 
composé d'un délégué du collège échevinal et de deux délégués de 
la commission d'assistance; la commission d'assistance doit se 
rallier, par décision nouvelle, à l'avis de ce comité. 

L'article 70 concerne l'assistance médicale gratuite; aux termes 
de cette disposition, les commissions d'assistance sont tenues d'assu
rer les soins médicaux aux indigents qui se trouvent sur leur terri
toire : a) en organisant un service médico-pharmaceutique à domi
cile; b) en créant un service hospitalier, une maternité, un lazaret 
d'isolement dans leurs établissements, ou en concluant dans ce but 
une convention soit avec une autre commission d'assistance, soit 
même moyennant l'autorisation du Roi, avec les administrateurs 
d'établissements privés. 

On le voit, alors que, d'après la loi du 27 novembre 1891 sur 
l'assistance médicale gratuite, les communes n'étaient obligées au 
minimum qu'à organiser un service médico-pharmaceutique à domi
cile, les commissions d'assistance ont désormais l'obligation d'avoir 
tout au moins conclu une convention avec un établissement hospi-

- talier. 

La circulaire que je vous ai adresée à la date du 4 juin dernier 
a trait à l'intervention du conseil supérieur d'hygiène dans les tra
vaux hospitaliers. 

Aux termes de l'article 33, lorsqu'il s'agit de l'assistance à domi
cile, le libre choix du médecin et du pharmacien doit être laissé au 
malade. 

Les articles 76 et suivants règlent la tutelle des enfants dont l'en
tretien et l'éducation sont confiés aux commissions d'assistance. 
A la vérité, i l ne s'agit ici que d'une codification; ces textes 
reprennent simplement, sauf des modifications de forme, les dispo
sitions contenues dans les décrets du 19 janvier 1811 et du 15 plu
viôse, an XIII, qui étaient toujours en vigueur. Cependant, l 'arti
cle 83 formule une disposition nouvelle. Il est ainsi conçu : Le 
mineur placé, à quelque titre que ce soir, sous la tutelle d'une com
mission d'assistance, ne peut, sans le consentement de celle-ci, être 
soustrait à sa garde. Toutefois, les intéressés peuvent s'adresser au 
tribunal, en observant la procédure organisée pour la déchéance de 
la puissance paternelle. Le tribunal ne statue que sous réserve 
d'appel et doit s'occuper uniquement de l'intérêt de l'enfant. 
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Luidens artikel 67, moeten de commissiën van onderstand, indien 
zulks noodig is, bijzondere comiteiten (vroegere comiteiten van Iief-
dadigheid) tôt stand brengen en aan deze comiteiten en bij voor-
komend geval, aan hulpvaardige personen, de zorg opdragen om de 
behoeftigen te bezoeken en hun de onderstandsmiddelen uit te 
deelen. Laten zij na dit te doen, dan worden die comiteiten door de 
bestendige deputatie tôt stand gebracht, nadat die comiteiten van 
onderstand werd gehoord. Ten slotte wordt bij artikel 94 aan den 
behoeftige die mocht beweren benadeeld te zijn, het recht verleend 
bezwaar in te dienen tegen de beslissingen genomen door de com
missie van onderstand. Indien de beslissing werd genomen door eene 
.gemeentelijke commissie van onderstand, wordt het bezwaar inge-
diend bij een comiteit van verzoening bestaande uit een afgevaar-
digde van het schepencollege en twee afgevaardigden van de com
missie van onderstand. Oe commissie van onderstand moet zich, bij 
nieuwe beslissing, vereenigen met het advies van dit comiteit. 

Artikel 70 heeft betrekking op den kosteloozen geneeskundigen 
bijstand. Luidens die bepaling zijn de commissiën van onderstand 
gehouden aan de behoeftigen die zich in hun gebied bevinden, de 
geneeskundige behandeling te verzekeren : a) door een genees- en 
artsenijkundigen dienst voor huiszittende behoeftigen in te richten; 
b) door eenen verplegingsdienst, eene kraamvrouweninrichting, een 
isoleerlazaret in hunne gestichten tôt stand te brengen of door daar
toe eene overeenkomst te sluiten, hetzij met eene andere commissie 
van onderstand, heizij zelfs, mits machtiging door den Koning, met 
ne beheerders van private gestichten. 

Men z ;et het, terwijl volgens de wet van 27 November 1891 op 
den kosteloozen geneeskundigen bijstand de gemeenten slechts 
:;ehoudeii waren ten minste een genees- en artsenijkundigen dienst 
voor huiszitt'T.de behoeftigen in te richten, hebben voortaan de com
missiën van onderstand de verplichting ten minste eene overeen
komst met eene verplegingsinrichting te sluiten. 

Het schrijven dat u den 4° Juni 11. werd toegezonden handelde 
over de tusschenkomst van den hoogeren gezondheidsraad in de 
werken aan de verplegingsgebouwen. 

Luidens artikel 33, moet wanneer het gaat om onderstand aan 
iiuiszitte.ide behoeftigen. de vrije keuze van den geneesheer en van 
den apotl-.eker aan den zieke worden gelaten. 

Bij artikel 76 en daaropvolgende wordt de voogdij geregeld van 
de kinderen wier onderhoud en opvoeding toevertrouwd zijn aan de 
commissiën van onderstand. Weliswaar geldt het hier slechts eene 
codificatie: die teksten nemen eenvoudig, behalve wijzigingen in den 
vorm, de bepalingen over vervat in de decreten van 19 Januari 1811 
en van 15 pluviôse, jaar XIII, welke steeds van kracht waren. 

Artikel 83 bevat nochtans een nieuwe bepaling. Het luidt : Dl 
minderjarige die te welken titel ook, onder de voogdij eener com
missie van onderstand is gesteld, mag zonder de toestemming van 
die commissie, niet aan haar toezicht onttrokken worden. De betrok-
kenen kunnen zich achter tôt de rechtbank wenden met inachtne-
ming van de rechtspleging ingesteld voor de ontzetting uit de ouder
lijke macht. De rechtbank doet enkel uitspraak onder voorbehoud 
van hooger beroep en heeft uitsluitend het belang van het kind tn 
acht te nemen. 
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Au sujet des articles 46 et 50, qui ont trait à la gestion des biens, 
je signalerai seulement que c'est le montant de l'opération qui déter
minera désormais si l'acte relève de l'autorisation ou de l'appro
bation de la députation permanente ou s'il doit recevoir l'autorisa
tion ou l'approbation royale. 

Parmi les dispositions nouvelles, il faut noter encore l'article 26, 
qui donne aux commissions d'assistance la faculté de constituer un 
bureau permanent, comprenant 3 à 5 de leurs membres chargés de 
l'expédition des affaires d'administration courante. 

L'article 31 déclare que le cumul des fonctions de secrétaire et de 
receveur ne peut être autorisé qu'à titre exceptionnel par le conseil 
communal et moyennant approbation de la députation permanente 
pour les commissions communales. Il est interdit pour les commis
sions intercommunales d'assistance. 

Aux termes de l'article 32, les fonctions de secrétaire et de rece
veur sont incompatibles avec celles de conseiller communal, de 
nédecin, de pharmacien et de sage-femme rémunérés par la com
mission d'assistance (§ 1 e r). Aucun agent de l'assistance publique 
ni aucun membre de la commission qui remplit les fonctions de 
secrétaire, de receveur, de distributeur de secours ou de contrôleur 
des indigents, ne peut exploiter un commerce de détail (art. 32, § 2). 

Au sujet de cette disposition, M . le baron Orban de Xivry , rap
porteur de la commission de la justice, s'est exprimé comme suit, à 
In séance du Sénat du 8 mars 1922 (Annales parlementaires, p. 319) : 
« Dans ce même article, des incompatibilités nouvelles sont établies, 
mais il est certain qu'elles ne peuvent porter atteinte aux situations 
acquises : les employés attachés actuellement à une administration 
charitable continueront à exercer leurs fonctions, pourvu qu'ils 
aient été régulièrement nommés. Le texte du projet de loi ne fait pas 
obstacle à ce qu'il en soit ainsi, mais i l s'oppose seulement à ce que, 
dans les désignations futures, des candidats se trouvant dans les 
conditions de l'incompatibilité visée par l'article soient élus; il ne 
dispose que pour l'avenir. » 

Le § 3 de l'article 32 ajoute : Ne peuvent être nommés secrétaire, 
receveur ou agent salarié des commissions d'assistance, les parents 
ou alliés jusqu'au deuxième degré des membres de celles-ci. 

L'article 35 prescrit que les commissions d'assistance se réu
nissent au moins une fois par mois. 

L'article 36 stipule que les délibérations sont prises à la majorité 
des membres présents et qu'en cas de parité la voix du président 
de la séance est prépondérante. 11 y a lieu évidemment de restreindre 
la portée de cette dernière disposition aux seules délibérations à 
haute voix et de continuer à appliquer les règles de l'article 66 de 
la loi communale aux votes faits au scrutin secret. 

A la fin de chaque trimestre, la commission d'assistance, qui peut 
déléguer à cet effet un de ses membres, est, en vertu de l'article 58, 
tenue de procéder à la vérification de la caisse et des écritures du 
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In verband met de artikelen 46 en 50, welke handelen over het 
beheer der goederen zal ik er enkel op wijzen dat het voortaan hef 
bedrag der verrichting is dat zal bepalen of de akte aan de machti
ging of de goedkeuring van de bestendige deputatie, ofwel aan de 
machtiging of de goedkeuring van den Koning onderwoipen is. 

Onder de nieuwe bepalingen dient ook nog artikel 26 vermeld, 
waarbij het aan de commissiën van onderstand toegelaten is een 
lestendig bureel van 3 tôt 5 harer leden aan te stellen belast met 
tet afdoen der zaken van het dagelijksch bestuur. 

Bij artikel 31 wordt bepaald dat tôt het gelijktijdig uitoefenen 
. a n de ambten van secretaris en ontvanger slechts bij uitzondenrig 
machtiging kan worden verleend door den gemeenteraad en mits 
goedkeuring van de bestendige deputatie voor de gemeentelijke com
missiën. Dit gelijktijdig uitoefenen is verboden voor de intercommu-
nnle commissiën van onderstand. 

Luidens artikel 32 zijn de ambten van secretaris en ontvanger 
onvereenbaar met die van gemeenteraadslid, van geneesheer, apo-
theker en vroedvrouw, bezoldigd door de commissie van onderstand 
(lid 1). 

Geen enkel bediende van den openbaren onderstand, geen enkel 
lid der commissie, dat het ambt van secretaris, ontvanger, uitdeeler 
van onderstandsmiddelen of contrôleur van de behoeftigen vervult, 
mag een kleinhandel drijven (art. 32, lid 2). 

Omtrent die bepaling heeft de heer baron Orban de Xivry , ver-
slaggever van de commissie voor justitie, zich als volgt uitgedrukt 
in de vergadering van 8 Maart 1922 van den Senaat (Handelingen): 
< Bij datzelfde artikel worden nieuwe onvereenbaarheden vastge
steld, het is echter een feit dat zij geen nadeel kunnen toebrengen 
aan de verworven toestanden : de thans aan een weldadigheids-
bestuur verbonden beambten blijven hun ambt verder waarnemen 
op voorwaarde dat zij behoorlijk werden benoemd. De tekst van het 
wetsvoorstel belet zulks niet, maar hij verzet er zich enkel tegen dat 
bij lateie bcnoemingen, candidaten zouden worden aangewezen op 
wie de bij het artikel bedoelde onvereenbaarheden van toepassing 
zijn; die beschikking geldt slechts voor de toekomst. » 

Het derde lid van artikel 32 voegt er aan toe : Bloed- of aanver
wanten, tôt in den tweeden graad, der leden van de commissiën 
van onderstand kunnen niet tôt secretaris, ontvanger of bezoldigden 
beambte dier commissiën benoemd worden. 

Bij artikel 35 wordt voorgeschreven dat de commissiën van onder
stand ten minste éénmaal in de maand vergaderen. 

Artikel 36 bepaalt dat de besluiten genomen worden bij meer-
derheid van stemmen der aanwezige leden en dat bij staking van 
stemmen, de stem van den voorzitter der vergadering beslissend is. 
Het spreekt van zelf dat de beteekenis van die laatste bepaling 
dient beperkt alleen tôt de besluiten genomen bij mondeling 
stemmen en dat de regelen van artikel 66 der gemeentewet verder 
moeten worden toegepast bij de geheime stemming. 

Op het einde van elk trimester is, krachtens artikel 58, de com
missie van onderstand die een harer leden daartoe kan aanstellen, 
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receveur et de dresser, d'après une formule imposée, le procès-
verbal de ces constatations. Ce procès-verbal est soumis au visa 
ciu conseil communal et adressé au commissaire d'arrondissement 
dans les communes non émancipées et à la députation permanente 
clans les autres communes. 

Il résulte nettement de l'article 61 que, lorsqu'il s'agit de com
munes non émancipées, les budgets et les comptes des commissions 
d'assistance doivent, comme auparavant, être soumis à l'approba
tion de la députation permanente. 

Enfin, la loi contient aussi diverses dispositions tendant au déve
loppement de l'intercommunalisation en matière d'assistance. L 'art i 
cle 3 prévoit que deux ou plusieurs communes limitrophes situées 
dans la même province peuvent créer une union intercommunale 
pour le service de l'assistance publique et constituer à ces fins une 
commission intercommunale. (La création d'une telle commission 
est décrétée par le Roi, sur la proposition des conseils communaux 
intéressés, les commissions d'assistance et la députation permanente 
entendue (art. 4, § 1 e r). La commission intercommunale, qui cons
titue un établissement public doté de la personnalité civile, est 
placée sous le contrôle de la députation permanente (art. 5). D'autre 
part, l'article 6 prévoit aussi qu'avec l'assentiment des conseils 
communaux intéressés, deux ou plusieurs commissions d'assistance 
peuvent être autorisées par le Roi à s'associer pour fonder et entre
tenir des services ou des établissements spéciaux d'assistance. Ces 
institutions constituent des établissements publics jouissant de la 
personnalité civile. L'organisation, l'administration et la gestion des 
biens de ces institutions sont soumises aux règlements qui régissent 
les commissions intercommunales d'assistance. 

Ces dispositions générales concernant les commissions intercom
munales d'assistance à but général ou à but spécial sont complétées 
par des dispositions particulières formulées dans d'autres articles 
de la loi. 

L'article 6 précité consacre, en l'étendant, la loi du 6 août 1897, 
relative à l'organisation d'établissements hospitaliers intercom
munaux. Les dispositions de cette dernière loi restent en vigueur, 
tout au moins celles d'entre elles qui ne sont pas en contradiction 
avec des textes de la loi du 10 mars 1925. On ne peut, d'ailleurs, 
donner à l'article de la loi nouvelle une portée telle qu'il nécessi
terait la dissolution des unions intercommunales créées antérieure
ment. 

Un dernier article doit être signalé, l'article 96; il est ainsi conçu : 
« Toute autorité à laquelle est soumise, pour avis, approbation ou 
autorisation, une délibération prévue par la présente loi, est censée 
avoir donné un avis favorable ou avoir accordé l'autorisation ou 
l'approbation sollicitée si, dans le délai prescrit par la loi , elle n'a 
pas notifié une décision contraire. A défaut d'un délai spécialement 
stipulé, celui-ci est de trois mois, à partir du jour auquel l'acte a été 
transmis à l'autorité compétente; cependant, cette dernière peut 
proroger de trois mois le délai initial si , avant l'expiration de 
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gehouden de kas en de boeken van den ontvanger op te nemen en 
het proces-verbaal dier opneming op te maken naar een opgelegd 
formuiier. 

Dit proces-verbaal wordt aan den gemeenteraad tot visa voor-
gelegd en overgemaakt aan den arrondissemehtscommissaris in de 
niet ontvoogde gemeenten en aan de bestendige deputatie in de 
overige gemeeenten. 

Uit artikel 61 blijkt duidelijk dat voor niet ontvoogde gemeenten 
de begrootingen en de rekeningen van de commissiën van onder
stand, zooals vroeger aan de goedkeuring der bestendige deputatie 
moeten onderworpen worden. 

Ten slotte bevat de wet ook verschillende bepalingen tot bevor
dering van de intercommunale vereenigingen in. zake onderstand. 

Bij artikel 3 wordt voorzien dat twee of meer aangrenzende 
gemeenten, in dezelfde provincie gelegen, eene intercommunale 
vereeniging voor den dienst van den openbaren onderstand kunnen 
oprichten en daartoe eene intercommunale commissie instellen. De 
oprichting van dergelijke commissie wordt op voorstel van de 
betrokken gemeenteraden bevolen door den Koning, nadat de 'com
missiën van onderstand en de bestendige deputatie zijn gehoord 
(art. 4, lid 1). 

De intercommunale commissie, die eene openbare inrichting is 
welke rechtspersoonlijkheid bezit, staat onder het toezicht van de 
bestendige deputatie (art. 5). 

Anderzijds wordt.bij artikel 6 insgelijks voorzien dat twee of meer 
commissiën van onderstand met de toestemming van de betrokken 
gemeenteraden, door den Koning kunnen gemachtigd worden zich 
te vereenigen om bijzondere diensten of inrichtingen van onderstand 
tot stand te brengen en in stand te houden. Deze instellingen zijn 
openbare inrichtingen die rechtspersoonlijkheid bezitten. Voor de 
inrichting, het bestuur en het beheer van de goederen dezer instel
lingen zijn zij onderworpen aan de reglementen die voor de inter
communale commissiën van onderstand gelden. 

Die algemeene bepalingen betreffende de intercommunale com-
niissiën van onderstand met algemeen of met bijzonder doel worden 
aangevuld door bijzondere bepalingen welke bij andere artikelen 
der wet zijn voorzien. 

•Door voormeld artikel 6 wordt de wet van 6 Augustus 1897 
betreffende de instelling van intercommunale inrichtingen voor 
armenzorg gehuldigd en tevens uitgebreid. <De bepalingen van laatst-
gemelde wet blijven van kracht, ten minste diegene welke niet in 
strijd zijn met den tekst der wet van 10 Maart 1925. Er mag trou-
wens aan het artikel van de nieuwe wet niet die beteekenis worden 
ff-'ceven dat het de ontbinding van de intercommunale vereenigingen 
zou noodig maken welke vroeger worden tot stand gebracht. 

De aandacht dient ten slotte nog gevestigd op artikel 96 luidend 
als volgt : « Elke overheid, waaraan eene bij deze wet voorziene 
beraadslaging wordt voorgelegd tot advies, goedkeuring of machti
ging, wordt geacht een gunstig advies te hebben uitgebracht ofwel 
de aangevraagde goedkeuring of machtiging te hebben verleend, 
ir.dien zij, binnen den bij de wet bepaald",n termijn, geen strijdige 
beslissing heeft beteekend. Is er geen termijn 'bijzonder bepaald, 
dan bedraagt deze drie maanden van af den dag waarop de akte 
aan de bevoegde overheid overgemaakt werd; deze laatste kan 
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celui-ci, elle notifie qu'elle ne peut statuer dans les limites du délai 
prorogé. Le délai peut être prorogé au delà de six mois du consen
tement de l'autorité qui a sollicité l'avis, J 'approbation ou l'auto
risation. » 

Le Ministre, 
P . TSCHOFFEN. 

ÉTABLISSEMENTS D'ÉDUCATION ET INSTITUTIONS PUBLIQUES DE L'ÉTAT. 
ADJUDICATIONS. — PUBLICITÉ. 

Office de la Protection de l'Enfance, 2" Sect., 1 " Bur., N° 33 I. J. 

Bruxelles, le 19 septembre 1925. 

A MM. les Directeurs, Sous-Directeur, et Mm° la Directrice des 
établissements d'éducation et des institutions publiques de 
l'Etat. 

Comme suite, à ma dépêche du 21 août 1923, même émargement, 
concernant la publicité à faire pour les adjudications, j 'ai l'honneur 
de vous faire connaître que, lors des prochaines adjudications, i l y 
aura lieu de transmettre par la poste : 1° aux anciens soumission

na i res ; 2° à tout commerçant honorablement connu dans votre 
région vendeurs des articles mis en adjudication, un avis annonçant 
l'adjudication avec la date du dépôt des offres et les heures aux
quelles les soumissionnaires peuvent obtenir les renseignements et 
examiner les échantillons. 

Lors de la transmission des documents au département, vous vou
drez bien y joindre la liste de fournisseurs que vous aurez avisés. 

Pour le Ministre : 
Le Directeur général délégué, 

C. L o i x . 

ORGANISATION JUDICIAIRE. 
SIGNIFICATION DES JUGEMENTS A L'ÉTRANGER. 

TRADUCTION. 

6 e Dir . gén., 1 " Sect., Litt. L, N° 843. 

Bruxelles, le 23 septembre 1925. 

A MM. les Procureurs généraux près les Cours d'appel. 

Les circulaires du 28 février 1914, du 5 décembre 1921 et du 
20 janvier 1923, n'ont pas envisagé le cas où les significations, pour 
lesquelles la loi du 3 mai 1889 prescrit l'emploi de la langue fla
mande, se font à l'étranger. Aucune traduction n'accompagne ces 
actes. 

•Pareille situation offre, surtout quand le destinataire habite la 
France, de sérieux inconvénients. 
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éditer den eersten termijn verlengen met drie maanden, indien zij 
voor het verstrijken van dien eersten termijn, ter kennis brengt dat 
zij slechts binnen den verlengden termijn kan uitspraak doen. De 
termijn kan boven zes maanden worden verlengd, zoo de overheid, 
die het advies, de goedkeuring of de machtiging heeft aangevraagd, 
er in toestemt. •» 

De Minister, 
P . TSCHOFFEN. 

RIJKSOPVOEDINGSGESITCHTEN EN OPENBARE R I J K S I N S T E L L I N G E N . 
AANBESTEDING. — PUBLICITEIT. 

Dienst voor Kinderbescherming, 2° Sect,' I e B u r , N r 33 I. J. 

Brussel, den 19° September 1925. 

Aan de Heeren Bestuurders, Onderbestuurdcr en aan Mevrouw 
de Bestuurster van de opvôedingsgestichten en openbare 
Rijksinstellingen. 

• ln aansluiting met mijn schrijven van 21 Augustus 1923, zelfde 
kantteekening betreffende de aan de aanbestedingen te geven 
publiciteit, heb ik de eer u mede te deelen dat bij de aanstaande 
aanbestedingen : 1° aan de vroegere inschrijvers; 2° aan ieder der 
kooplieden die in uwe streek als eerlijk bekend staan, verkoopers 
van de in aanbesteding gelegde artikelen, een bericht met de post 
n.oet worden toegezonden, waarbij kennis wordt gegeven van de 
aanbesteding met den datum van het indienen der aanbiedingen, en 
de uren gedurende dewelke de inschrijvers inlichtingen kunnen 
bekomen en de stalen bezichtigen. 

Gelieve, wanneer gij de documenten aan het département zult 
overmaken er de lijst bij te voegen van de leveranciers die door u 
werden verwittigd. 

Voor den Minister : 
De gemachtigde Algemeeene Bestuurder, 

C. LOIX. 

RECHTERLIJKE INRICHTING. 
BETEEKENING VAN VONNISSEN IN DEN VREEMDE. 

VERTALING. 

6° Algem. Best , 1' Sect, Li t t . L, N r 843. 

Brussel, den 23" September 1925. 

Aan de Procureuren generaal bij de Hoven van beroep. 

In de omzendbrieven van 28 Februari 1914, 5 •December 1921 en 
20 Januari 1923 werd het geval niet voorzien waarin de beteekenin-
gen voor dewelke het gebruik van de Vlaamsche taal bij de wet van 
3 Mei 1889 wordt voorgeschreven, in den vreemde geschieden. Die 
akten gaan van geen vertaling vergezeld. 

Dergelijke toestand levert ernstige bezwaren op vooral wanneer 
de geadresseerde in Frankrijk woont. 
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J'ai décide, en conséquence, qu'une traduction française sera 
jointe désormais aux significations à faire dans ce pays. 

J'ai l'honneur de vous prier, Monsieur le Procureur général, de 
bien vouloir donner à M M . les Procureurs du Roi et officiers du 
ministère public que la question concerne, les instructions néces
saires 

Le Ministre de la Justice, 
P. TSCHOFFEN. 

PRISONS. — SERVICE ANTHROPOLOGIQUE. FICHES MÉDICALES. 
EXAMEN DES CONDAMNÉS. 

Dir. gén. des Prisons, 1 " Sect., N&381 , litt. B. 

Bruxelles, le 29 septembre 1925. 

Aux Directeurs de Prisons. 

J'ai l'honneur de porter à votre connaissance que les instructions 
oui été données aux médecins anthropologues pour qu'à l'avenir, 
après achèvement de l'examen anthropologique des détenus, les 
suggestions médicales qui en découlent et tous renseignements 
utiles pour le médecin ordinaire, soient inscrits sur la fiche médi
cale de l'intéressé sous une forme concise par le commis du service 
d'anthropologie pénitentiaire. Celui-ci est chargé de la transmettre 
ensuite au médecin ordinaire par l'intermédiaire du directeur de la 
prison. 

Vous voudrez bien faire part de ce qui précède à M . le médecin 
de l'établissement en lui exprimant le désir de l'Administration de 
voir s'établir une collaboration constante et cordiale entre les méde
cins ordinaires et les médecins anthropologues dans l'examen et le 
traitement des condamnés. 

Je saisis cette occasion de vous communiquer ci-après, pour gou
verne, les décisions suivantes qui ont été prises en ce qui concerne 
les condamnés soumis à l'examen anthropologique. 

A) Examen des condamnés militaires. 

N'y sont plus soumis que ceux condamnés pour des faits de droit 
commun. 

B) Examen des condamnés de nationalité étrangère. 

Ces examens peuvent être différés s'il reste des dossiers anthro
pologiques de détenus belges à constituer ou à compléter. 11 con
viendra pour les examens auxquels on procédera de choisir tous 
d'abord les délinquants internationaux (voleurs et escrocs) puis les 
condamnés originaires des pays voisins (France, Allemagne, Luxem
bourg, Hollande, Italie, Angleterre, Suisse); en dernier lieu seront 
examinés les détenus de races non européennes. 
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Derhalve werd besloten dat voortaan een Fransche vertaling bij 
cie beteekeningen dient gevoegd welke in dat land moeten gedaan 
worden. 

lk heb de eer u te verzoeken, Mijnheer de Procureur generaal, de 
noodige onderrichtingen te geven aan de heeren Procureuren des 
Konings en aan de ambtenaren van het openbaar ministerie, wien 
de zaak betreft. 

De Minister van Justitie, 
P. TSCHOFFEN. 

( i E V A N G E N I S S E N . — A N T H R O P O L O G I S C H E N D I E N S T . M E D I S C H E K A A R T E N . 
O N D E R Z O E K D E R V E R O O R D E E L D E N . 

Algem. Best, der Gevangenissen, 1' Sect., N ' 381, Litt . B. 

Brussel, den 29" September 1925. 

Aan de Bestuurders van de Gevangenissen. 

Ik heb de eer u te berichten dat onderrichtingen werden gegeven 
aan de anthropologische geneesheeren opdat voortaan, na afloop 
van het anthropologisch onderzoek der gedetineerden, de medische 
wenken waartoe het aanleiding geeft en aile voor den gewonen 
geneesheer nuttige inlichtingen op de medische kaart van den 
betrokkene in beknopten vorm door den klerk van den anthropolo-
gischen dienst overgeschreven worden. Deze bediende is ge.last ver-
volgens de kaart aan den gewonen geneesheer door de tusschen
komst van den bestuurder van de gevangenis over te maken. 

Verzoeke den geneesheer van de inrichting er in kennis te stellen 
met den wensch van het beheer dat voortdurend een hartelijke 
samenwerking tusschen de gewone geneesheeren en de anthropo
logische geneesheeren zou bestaan in het onderzoek en de behande
ling van de veroordeelden. 

Ik neem deze gelegenheid te baat om u, voor kennisneming, de 
volgende beslissingen mede te deelen welke genomen werden aan
gaande de aan het anthropologisch onderzoek te onderwerpen ver
oordeelden. 

A) Onderzoek van militaire veroordeelden. 
Moeten slechts die onderzoek doorstaan de veroordeelden wegens 

feiten van gemeen recht. 
B) Onderzoek van veroordeelden van vreemde nationaliteit. 

Deze onderzoeken mogen uitgesteld worden wanneer er anthro
pologische dossiers van Belgische gedetineerden moeten worden 
opgemaakt of aangevuld. Voor de onderzoeken waartoe zal over-
gegaan worden komen in de eerste plaats in aanmerking de inter
nationale delinquenten (dieven en aftroggelaars), daarna de ver
oordeelden afkomstig van de naburige Staten (Frankrijk, 
Duitschland, Luxemburg, Holland, Italie, Engeland en Zwitserland); 
zullen het laatste ùnderzocht worden de gedetineerden behoorende 
tôt niet Europeesche rassen. 

11 
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Toutefois, seront examinés avant tous autres étrangers ceux qui 
seront vraisemblablement proposables pour une libération condi
tionnelle. 

Un tour de préférence est aussi recommandé pour ceux des étran
gers qui ne sont transférés d'autres prisons au siège du laboratoire 
que pour y être soumis à l'examen anthropologique. 

Pour le Ministre : 
Le Directeur général délégué, 

DlDION. 

A D M I N I S T R A T I O N C E N T R A L E . — RÈGLEMENT O R G A N I Q U E . 
M O D I F I C A T I O N (1). 

23 octobre 1925. — Par arrêté royal, la place d'inspecteur créée 
à la 2° direction générale par arrêté royal d u 19 octobre 1908 est 
supprimée. 

P R I S O N S . — A D J U D I C A T I O N . C A H I E R DES C H A R G E S SPÉCIAL. 
FORMALITÉ D U T I M B R E . 

Dir. gén. des 'Prisons, 3 e Sect., N° 258, Litt. C . 

Bruxelles, le 31 octobre 1925. 

Aux Commissions administratives des Prisons, 

Dans la pratique actuelle, le cahier spécial des charges qui sert de 
base aux adjudications pour l'entretien et la nourriture des détenus 
est, à chaque opération, soumis à la formalité du timbre. 

D'accord avec mon collègue des finances, j 'a i décidé qu'à partir 
de l'exercice prochain, un cahier des charges déposé à demeure au 
greffe de chaque établissement sera seul et une fois pour toutes 
revêtu du timbre. 

Son existence sera invoquée dans les procès-verbaux d'adjudi
cation. 

Seule la liste des lots, complétée éventuellement par l'indication 
des conditions spéciales ou dérogatoires que réclameront certains 
articles, sera soumise à l'a formalité du timbre lors de chaque adju
dication. 

Les .frais de .timbre du cahier des charges déposé seront imputés 
sur l'article 52 du budget. 

Des exemplaires du nouveau cahier des charges seront envoyés en 
temps utile aux directeurs des établissements confiés à vos soins 
qui ont reçu directement avis par mon département des instructions 
qui font l'objet de la présente circulaire. 

Pour le Ministre : 
•Le Directeur général délégué, 

D l D I O N . 

(1) Moniteur, 1925, n " 306, 307, 308. 
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Zullen echter onderzocht worden vôôr aile andere buitenlanders 
clegene die vermoedelijk in aanmerking kunnen komen voor voor-
waardelijke invrijheidstelling. 

Een voorkeur in de volgorde mag ook verleend worden aan de 
buitenlanders welke uitsluitend met het oog op het anthropologisch 
onderzoek uit andere gevangenissen naar het Iaboratorium worden 
overgebracht. 

Voor den Minister : 
De gemachtigde Algemeene Bestuurder, 

DlDION. 

H O O F D B E S T U U R . — I N R I C H T I N G S R E G L E M E N T . — W I J Z I G I N G (1). 

23 October 1925. — Bi j koninklijk 'besluit, is de plaats van opzie-
ner bij het 2* algemeen bestuur, opgericht bij koninklij'k besluit van 
19 October 1908, afgeschaft. 

G E V A N G E N I S S E N . — A A N B E S T E D I N G E N . — B I J Z O N D E R L A S T K O H I E R . 
F O R M A L I T E I T V A N H E T Z E G E L . 

Alg . 'Best, der Gevangenissen, 3" Sect., N r 258, iLitt. C . 

Brussel, den 31" October 1925. 

Aan de Commissiën tôt beheer van de gevangenissen, 

Thans pleegt men het bijzonder lastkohier dat tôt grondslag strekt 
van de aanbestedingen voor het onderhoud en de voeding der gede
tineerden, bij iedere verrichting aan de 'formaliteit van het zegel te 
onderwerpen. 

In overleg met mijn Collega van Financiën heb ik 'besloten dat, 
met ingang van het eerstkomend dienstjaar, alleen een ter griffle van 
iedere inrichting bestendig berustend lastkohier eens voor goed van 
het zegel zal worden voorzien. 

In de processen-verbaal van aanbesteding eal het bestaan van 
bedoeld lastkohier aangevoerd worden. 

Allesn de lijst der loten desvoorkomend aangevuld met de aan-
duiding van de door sommige artikelen vereisehte bijzondere of 
afwijkende voorwaarden, moet, hij iedere aanbesteding, aan de for
maliteit van het zegel onderworpen worden. 

De zegelkosten van het ter griffle berustend lastkohier zullen op 
artikel 52 der begrooting aangewezen worden. 

Exemplaren van het nieuw lastkohier zullen te bekwamer tijd 
gezonden worden aan de bestuurders van de onder uw beheer staande 
inrichtingen die de in dezen omzendbrief vervatte onderrichtingen 
rechtstreeks van mijn département ontvangen hebben. 

Voor den Minister : 
De gemachtigde algemeen Bestuurder, 

' D l D I O N . 

(1) Staatsblad, 1925, n " 306, 307, 308. 
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BIENFAISANCE. FRAIS D'HOSPITALISATION EN ALGÉRIE. 
NON-APPLICATION DE LA CONVENTION FRANCO-BELGE 

DU 30 NOVEMBRE 1921. 

4" Direct, gén., I e Sect., N° 27290D. — Bruxelles, le 3 novembre 1925. 

A MM. les Gouverneurs, 

Me référant aux termes de ma circulaire du 18 août 1925, émargée 
comme la présente, j ' a i l'honneur de porter à (votre connaissance, 
d'après une communication de l'autorité française, qu'en vertu des 
dispositions de l'article 4 du décret du ,16 décembre 19012 « les frais 
d'hospitalisation des étrangers admis en Algérie dans les établisse
ments hospitaliers sont supportés soit par les communes, soit par la 
colonie, selon qu'ils remplissent ou non les conditions requises pour 
l'acquisition d'un domicile de secours communal ». 

L a convention d'assistance 'franco-belge du 30 novembre IS'21 
n'étant pas applicable à' l'Algérie, les Belges résidant en ce dernier 
pays sont donc assujettis à la réglementation susvisée. 

Par ivoie de conséquence, les frais de l'assistance accordée aux 
Algériens résidant en Belgique, ne pourront non plus donner lieu à 
une demande de remboursement à l'autorité française. 

Pour le Ministre : 
Le Directeur général délégué, 

HENRARD. 

PROTECTION DE L J BNFANCE. 
REMBOURSEMENT D'AVANCES OU DE DÉPENSES. 

QUITTANCE EXEMPTE DU TIMBRE. 

Office de la Protection de l'Enfance, 1 " Sect, N " 2136. 

Bruxelles, le 3 novembre 1925. 

A MM. les Juges des Enfants du Royaume, 

Comme suite :à la circulaire ministérielle émargée comme la pré
sente en date du 7 novembre 1923, j 'ai l'honneur d'attirer votre atten
tion sur la récente décision prise par le Département des Finances en 
vertu de laquelle le timbre de quittance ne doit pas être apposé sur 
les quittances délivrées par un agent d'une administration ou d'un 
établissement public en remboursement d'avances ou de dépenses 
qu'il a faites dans l'intérêt de cette administration ou de cet établis
sement, tels que frais de route ou de séjour. 

Il s'ensuit que les quittances délivrées par les agents de la force 
publique ou les délégués ;à la Protection dfe l 'Enfance du chef de 
débours effectués à l'occasion d'enquêtes ou de transferts de mineurs 
de justice ne sont pas astreints au timbre de quittance. 

Mais i l n'en est pas de même pour les sommes perçues à titre 
d'indemnités. 

Je profite de l'occasion pour vous rappeler que le moyen le plus 
pratique pour le règlement des débours et indemnités est de se servir 
de l'intermédiaire de l'Office des chèques postaux qui sont exempts 
de tous droits de timbres. (Loi d u 28 août 1921.) 
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W E L D A D I G H E I D . — K O S T E N V A N H O S P I T A L I S A T ! E I N A L G E R I E . 
NIET T O E P A S S I N G V A N D E F R A N S C H - B E L G I S C H E O V E R E E N K O M S T 

V A N 30 N O V E M B E R 1931. 

4' Alg . Best, T Sect, N r 27290©. — Brussel, den 3" November 1925. 

Mijnheer de Gouverneur, 

Onder verwijzing naar mijn omzendbrief van 18 Augustus 1925, 
zelfde kantteekening, heb ik de eer u , in verband met eene mededee
ling van de Fransche overheid, te berichten dat krachtens de bepa
lingen van artikel 4 ivan' 'het Uecreet 'van 16 December 1902, « de 
hospitalisatiekosten van de in Algérie, in gestichten of gastbuizen 
opgenomen ivreemdelingen, hetzij door de gemeenten, hetzij door de 
kolonie gedragen worden naar gelang die vreemdelingen al dan niet 
aan de vereischten voldoen om een gemeentelijk domiicilie van onder
stand te erlangen ». 

Aangezien de Fransch-Belgische overeerikamst van 30 Novem
ber 1921, betreffende den onderstand, niet van toepassing is op 
Algérie, geldt dus de hoogergemelde regeling voor de in dit land ver-
blijvende Belgen. 

Ingevolge kan aan de 'Fransche overheid ook niet meer de terug-
betaling werden aangervraa>gd van de kosten van den aan in België 
verblijvende Algerijnen iverleenden onderstand. 

Voor den Minister : 
De gemachtigde Algemeene Bestuurder, 

H E N R A R D . 

K I N D E R B E S C H E R M I N G . 
T E ^ U G B E T A L I N G V A N V O O R S C H O T T E N O F V A N UITGAVEN. 

QUITANTIE VRIJGESTELD V A N H E T Z E G E L . 

Dienst voor Kinderbescherming, 1° Sect, N r 2130. 

Brussel, den 3° November 1925. 

Aan de Kinderrechters in het Rijk, 

In aansluiting met het ministerieel schrijven van 7 November 1923, 
zelfde kantteekening, heb ik de eer uwe aandacht te vestigen op de 
onlangs door het Département van Financiën genomen beslissing 
krachtens dewelke het iquitantiezegel niet moet aaregebracht worden 
op de quitantiën uitgereikt door een agent van eene administratie of 
van een openbaar gesticht als terugbeta'ling van voorschotten of uit
gaven welke hij in het belang 'van die administratie of van dat 
gesticht heeft gedaan zooals reis- of verblijfskosten. 

Daaruit volgt dat de iquitantiën uitgereikt door de agenten van .de 
gewapende macht of afgevaardigden ter kinderbescherming wegens 
voorschotten bij gelegenheid van onderzoeken of van overbrengingen 
van regeerin'gsminderjarigen, niet aan het quitantiezegel onderwor
pen zijn. 

Hetzelfde geldt echter niet voor de bedragen welke als vergoeding 
worden ontvangen. 

Bij deze gelegenheid herninner ik u er aan dat de bemiddeling 
van den Dienst der postchecks, die van elk zegelrecht zijn vriij'ge-
steld (wet van 28 Augustus 1921) het meest praktische middel is tot 
het regelen van voorschotten en vergoedingen. 
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En toute .hypothèse, lorsque le timbre de quittance est légalement 
obligatoire, le coût de celui-ci est à charge du créancier et ne peut 
être porté en compte. 

Pour le Ministre : 
Le Directeur délégué, 

E . BONNEVIE. 

PRISONS. — DÉTENUS MILITAIRES. — LIBÉRATION. 

Dir. gén. des Prisons, 1° Sect., N° 393B. — Le 9 novembre 1926. 

Transmis, pour information et gouverne, aux directeurs des pri
sons'. 

Pour le Ministre : 
Le Directeur délégué, 

POLLENDER. 

Ministère de la Défense Nationale. 

1 " Direct, gén., 2" .Direct., 4° Bur. , 2" Sect., N° J M 20/202-62. 

Bruxelles, le 31 octobre 1925. 

A Monsieur le Ministre de la Justice, 

A toutes les Autorités militaires 
(jusques et y compris les chefs de corps), 

A Monsieur l'Auditeur général, 

Par ma dépêche n° J.M. 20/202-37 du 27 décembre 1919, j 'ai fait 
savoir aux commandants de iD. A . que les militaires condamnés, sor
tant d'une prison civile à l'expiration de leur peine o u à la faveur 
de la libération conditionnelle, devaient être ramenés dans leur corps 
d'origine par un .gradé. 

L'application de cette mesure présente certains inconvénients, 
notamment elle impose au Département de la Défense Nationale les 
frais de transport et de déplacement des gradés chargés d'accom
pagner les militaires ex-prisonniers ; elle distrait ces gradés, du 
service des corps auxquels ils appartiennent. 

Soucieux d'éviter le renouvellement de ces inconivénients, j 'ai 
décidé d'abroger la disposition iprérappelée de ma dépêche du 
27 décembre 1919: Pour assurer le retour au corps d'origine des 
condamnés libérés, les chefs de corps voudront bien leur transmettre, 
en temps opportun par l'intermédiaire des directeurs de prison, un 
ordre de rejoindre leur unité. 

Il sera éventuellement annexé à cet ordre de rejoindre, un billet 
mod. A ou un bon mod. 4. 

Le Ministre de la Défense Nationale, 

Par ordre : 
Le Colonel, Directeur général, 

CORNIL. 
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In ieder onderstelling, wanneer het quitantiezegel volgens de wet 
verplichtend is, komt de prijs van dat zegel ten laste van den schuld
eischer en mag het niet aangerekend worden. 

Voor den Minister : 
De 'gemachtigde bestuurder, 

B O N N E V I E . 

G E V A N G E N I S S E N . — M I L I T A I R E G E D E T I N E E R D E N . — O N T S L A G . 

Gevangenissen, T Sect, N r 393B. — Den 9° Novemlber 1925. 

Aan de Bestuurders van de gevangenissen voor kennisneming en 
tot voorlichting overgemaakt. 

Voor den Minister : 
De gemachtigde Bestuurder, 

P O L L E N D E R . 

Ministerie van Landsverdediging. 

1" Alg . Best., 2° Best , 4" B u r , 2* Sect, N r J M . 20/202-62. 

Brussel, den 31" October 1925. 

Aan den heer Minister van Justitie, 

Aan al de Militaire overheden 
(tot en met de korpsoversten), 

Aan den Auditeur Generaal, 

Bij schrijven van 27 December 1919, n r J M . 20/202-37, heb ik aan 
de bevelbebbers van de L . A . medegedeeld dat de veroordeelde mili-
tairen die na het uitdoen van hunne straf of dank zij de voorwaarde
lijke invrijheidsstelling eene gevangenis verlaten, door een gegra
deerde naar hun oorspronkelijk konps moesten teruggabracht worden. 

De toepassing van dien tnaatregel levert sommige bezwaren op, 
onder meer legt hij .aan het Département van Lansverdediging de 
vervoer- en verplaatsingskosten op van de gegradeerden die belast 
zijn met het Ibegeleiden van de militairen oud-gevangenen; die maat-
regel onttrekt die gegradeerden aan den dienst in de korpsen tot 
dewelke zij behooren. 

Bezorgd om de hernieuwing van die bezwaren te voorkomen, heb 
ik besloten de bepaling waarvan sprake van mijn schrijven van 
27 December 1919 in te trekken. Om den terugkeer van de ontslagen 
veroordeelden naar het 'korps van oorsprong te verzekeren, gelieven 
de korpsoversten hun, door bemiddeling van de bestuurders der 
gevangenissen, een bevel om hunne eenheid te vervoegen te toekwa-
mer tijd toe te zenden. 

Bij dat bevel om' hun korps te vervoegen zal eventueel een reis-
kaartje mod. A of een bon mod. 4 worden gevoegd. 

De Minister van Landsverdediging, 
O. B. De Kolonel, Algemeen Bestuurder, 

C O R N I L . 
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DÉTENTION P R É V E N T I V E . — LIBÉRATION IMMÉDIATE E N C A S D E C O N 
D A M N A T I O N C O N D I T I O N N E L L E A L ' A M E N D E O U L O R S Q U E L A DÉTENTION 
P R É V E N T I V E ÉGALE L ' E M P R I S O N N E M E N T PRONONCÉ. 

6 e dir. gén., 1 " sect, n° 25340 A. P . 

Bruxelles, le 10 novembre 1925. 

A MM. les Procureurs généraux près les Cours d'appel, 

Aux termes de l'article 21 de la loi du 20 avril 1874 (art. 206 C , 
inst. crim.), l'inculpé acquitté par une juridiction de jugement doit 
être, nonobstant appel, mis en liberté. 

Soucieux du droit individuel sacrifié pendant l'instruction aux 
exigences de l'intérêt social, le législateur a cru qu' i l fallait, dans 
ce cas, faire fléchir la règle en vertu de laquelle i l est sursis, pen
dant le délai et l'instance d'appel, à l'exécution du jugement. 

La question se pose de savoir quel sort il convient de réserver à 
l'inculpé qui, détenu préventivement, est condamné conditionnelle-
ment ou est frappé d'une peine inférieure à la durée de la détention 
subie préventivement. 

Si l'on s'en tient à la rigueur du droit, i l pourrait être soutenu 
que cet inculpé doit être maintenu sous mandat d'arrêt jusqu'à et: 
que la décision de la juridiction de jugement ait acquis l'autorité 
de la chose jugée {cf. art. 203 et 206, Code instr. crim.). 

Cette solution rigoureuse, et du reste contestable, heurte l'équité 
et il y a été apporté certains tempéraments qui apparaissent comme 
conformes à l'esprit de la loi et que justifie le respect du principe 
de. la liberté individuelle. 

Une pratique généralement suivie met l'inculpé en liberté aussi
tôt que le procureur du Roi a décidé de ne pas appeler du jugement, 
et sa décision est prise sans tarder, souvent le jour même du pro
noncé. 

Il est désirable que la jurisprudence des parquet;, se précise et 
s'unifie dans le sens du respect dû à la décision de toute juridic
tion de jugement aussi longtemps que cette décision n'aurait pas 
été infirmée. 

Maintenir quelqu'un en prison contrairement à ce qui résulte 
d'une décision, non infirmée, d'une juridiction de jugement, appa
raît comme peu justifiable. L a présomption attachée par la loi elle-
même au jugement qui acquitte doit s'attacher aussi, pratiquement, 
à celui qui, pesant les faits incriminés, prononce une peine légère 
ou accorde le sursis. Le mandat d'arrêt doit cesser ses effets lors
qu'il y a présomption qu'il n'est plus justifié. Cette présomption 
résulte à coup sûr d'un jugement ou d'un arrêt, même lorsque la 
décision demeure encore soumise à appel ou à cassation. 
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P R E V E N T I E V E H E C H T E N I S . — O N M I D D E L L I J K E I N V R I J H E I D S T E L L I N G I N 
G E V A L V A N V O O R W A A R D E L l J K E V E R O O R D E E L 1 N G T O T B O E T E O F W A N 
N E E R D E P R E V E N T I E V E H E C H T E N I S G E L I J K S T A A T M E T D E U I T G E S P R O 
K E N G E V A N G E N I S S T R A F . 

6' alg. best., 1« sect., n r 25340 A. P . 

Brussel, den 10" November 1925. 

Aan de heeren Procureuren Generaal bij de Hoven 
van beroep, 

Luidens artikel 21 der wet van 20 Apri l 1874 (art. 206, Wetb. 
van Strafv.) moet de verdachte die door een rechtsmacht van wi j 
zen is vrijgesproken, niettegenstaande beroep in vrijheid gestela 
worden. 

Bezorgd om het individueel recht dat gedurende het onderzoek 
werd opgeofferd ter wille van de eischen van het maatschappelijk 
belang, heeft de wetgever gemeend dat, in dit geval, een verzach-
ting diende aangebracht aan den regel krachtens denwelken de uit
voering vau het vonnis gedurende den termijn van beroep en den 
aanleg van beroep, wordt geschorst. 

De vraag komt op welke bestemming dient voorbehouden voor 
den verdachte die, zich in preventieve hechtenis bevindend, voor-
waardelijk veroordeeld wordt of gestraft wordt met een straf van 
korteren duur dan die der reeds ondergane preventieve hechtenis. 

Indien men zich houdt aan de gestrengheid van het recht, kan 
worden beweerd dat die verdachte onder aanhoudingsbevel moet 
blijven tôt dat de beschikking van de rechtsmacht van wijzen gezag 
van het gewijsde heeft verkregen (cf. art. 203 en 206 Wetb. van 
Strafv.). 

Die strenge oplossing, en welke trouwens kan betwist worden, is 
in strijd met de billijkheid en sommige wijzigingen werden er aan 
aangebracht welke voorkomen als volkomen in overeenstemming 
met den geest der wet en welke de eerbied van het beginsel der 
individueeïe vrijheid rechtvaardigt. 

Een handelwijze welke in het algemeen wordt gevolgd, stelt den 
verdachte in vrijheid zoodra de Procureur des Konings beslist heeft 
van het vonnis niet in beroep te komen, en zijn beslissing wordt 
onverwijld, vaak den dag zelf der uitspraak genomen. 

Het is gewenscht dat de rechtspraak der parketten zich duidelijk, 
uitdrukt en éénvormig wordt gemaakt in den zin van het gezag 
dat aan de beschikking van ieder rechtsmacht van wijzen is ver
schuldigd zoolang die beschikking niet werd vernietigd. 

Een persoon in de gevangenis behouden in strijd met hetgeen 
blijkt uit een beschikking — welke niet nietig werd verklaard — 
van een rechtsmacht van wijzen, is, naar lijkt, niet te rechtvaardigen. 
Het vermoeden dat door de wet zelf wordt verbonden aan het von
nis dat de verdachte vrijspreekt, moet praktisch, ook in aanmer
king worden genomen voor dengene welke, de ten laste gelegde 
feiten overwegend, een lichte straf uitspreekt of uitstel verleent. 
Het bevel tôt gevangenhouding moet opgeheven worden zoodra er 
het vermoeden bestaat dat het niet meer gerechtvaardigd is. Dat 
vermoeden blijkt voorzeker uit een vonnis of een arrest, zelfs wan
neer de beschikking nog aan beroep of verbreking onderworpen 
blijft. 
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J'ai l'honneur de vous prier, monsieur le Procureur général, de 
donner pour instructions aux chefs de parquet de votre ressort de 
faire mettre en liberté tout inculpé qui, détenu préventivement, se 
sera vu octroyer le bénéfice du sursis ou n'aura pas été condamné 
à une peine d'une durée supérieure à celle de l'emprisonnement pré
ventif. 

Il ne devrait être apporté d'exception à cette règle que dans des 
cas. tout à fait exceptionnels et qu'il conviendrait de signaler sans 
retard au Ministre la Justice. 

Le Ministre de la Justice, 
TSCHOFFEN. 

A C T E S R E L A T I F S A U X SOCIÉTÉS C O M M E R C I A L E S . 
FRAIS D E P U B L I C A T I O N (1). 

5° Dir. gén., 1" Sect, N " 17129. — Bruxelles, le 12 novembre 1925. 
Le Ministre de la Justice, 

V u l'article 10 de la loi du 18 mai 1873; 
V u d'article 8 de l'arrêté royal du 21 mai 1973; 

Arrête : 
Article 1 " . L'arrêté ministériel du 16 octobre 1920 est abrogé. 

Art. 2. Les frais de la publication par la voie du Moniteur, des 
actes, extraits d'actes et documents publiés en exécution de la loi du 
18 mai 1873, sont fixés à deux francs par ligne d'impression. Toute
fois, le prix des insertions ne sera pas inférieur à trente francs, 
même dans le cas où le nombre de lignes ne serait pas de quinze. 
Les blancs de titres seront comptés comme lignes ipleines, en propor
tion de la place qu'ils occuperont. 

Art. 3. Le présent tarif ne s'applique pas aux avis de convocation 
et autres. Ceux-ci continueront à figurer sous la rubrique « annonces » 
à la fin du Journal officiel et seront soumis au tarif spécial des 
annonces. 

T S C H O F F E N . 

C U L T E C A T H O L I Q U E . — S U C C U R S A L E . — ÉRECTION (2). 

1 " Dir . gén., 1 " D i r , N° 22764A. 

12 novembre 1925. — Un arrêté royal érige en succursale l 'ora
toire de Koewacht, à Moerbeke (province de la Flandre orientale). 

La circonscription de cette succursale comprend la partie du terri
toire des communes de Moerbeke et de Stekene, limitée au nord par 
la frontière hollando-belge, A . - B . ; à l'est par la limite occidentale 
des parcelles n o s 39a, 396, la limite méridionale des parcelles n " 57, 
218, l'axe des rues dites : Speeihofstraat, Dweersstraat, Vogelen-
zangstraat et le Vijtvaart, B . - C ; au sud, par le Hamelsche Vaart et 
le Pieter Van Endensvaart, le cours d'eau entre le Pieter Van 
Endensvaart et le Peereboomgat, C . - D . ; à l'ouest, par le Peere-
boomgat, O . - A . ; conformément au plan annexé à l'arrêté précité. 

(1) Moniteur, 1925, n" 319. 
(2) Moniteur, 1925, n" 344. 
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Ik heb de eer u te verzoeken, mijnheer de procureur generaal, 
aan de hoofden van het parket in uw rechtsgebied als onderrich
tingen te geven, ieder verdachte in vrijheid te doen stellen die, zich 
in preventieve hechtenis bevindend, wordt toegelaten tôt het voor-
deel van het uitstel of niet veroordeeld werd tôt een straf va*i 
langeren duur dan dien der preventieve gevangenhouding. 

Op dien regel zou slechts uitzondering dienen gemaakt in gansch 
uitzonderlijke gevallen waarvan onverwijld kennis aan den Minister 
van Justitie moet gegeven worden. 

De Minister van Justitie, 
TSCHOFFEN. 

A K T E N B E T R E F F E N D E D E H A N D E L S V E N N O O T S C H A P P E N . 

K O S T E N V A N B E K E N D M A K I N G (1). ' 

5' Alg . Best., 1° Sect., N r 17129. — Brussel , den 12" November 1925. 
De Minister van Justitie, 

Gelet op het artikel 10 der wet van 18 Mei 1873; 
Gelet op artikel 8 van het 'koninklijk besluit van 21 Mei 1873; 

Besluit : 
Artikel 1. Het ministerieel besluit van 16 October 1920 is ingetrok-

ken. 
Art. 2. De kosten voor be'kendmaking, door het Staatsblad, van de 

ter voldoening aan de wet van 18 M e i 1873 'bekend te maken akten 
en hescheiden zijn bepaald op twee frank iper regel druks. De prijs 
der inlasschingen mag echter niet minder dan dertig frank bedragen, 
zelfs wanneer er minder dan vijftien regels zijn. Het wit van de 
titels wordt als voile regels gerekend in evenredi'gbeM met de plaats 
welke het inneemt. 

Art. 3. Dit tarief geldt niet voor de beriohten van bijeenroeping en 
andere. 'Deze zullen voort onder de rubrielk « aankondigingen ». op 
het einde van het Staatsblad vermeld worden, en daarop wordt het 
bijzonder tarief der aankondigingen toegepast. 

TSCHOFFEN. 

K A T H O L I E K E E E R E D I E N S T . — H U L P K E R K . — O P R 1 C H T I N G (2). 

1° Algem. Best., 1° Best., N r 22764*4. 

12 November 1925. — Bij koninklijk besluit is de 'bidplaats van 
Koewacht, te Moerbeke (provincie Oost-Vlaanderen) tôt hulpkerk 
opgericht. 

De gebiedsomsahrijvin'g van deze hulpkerk bestaat uit het 
gedeelte van het grondgebied der gemeenten Moerbeke en Stekene 
begrensd ten Noorden, door de Hollandsch-Belgische grens, A . - B . ; 
ten Oosten; door de westelijke grens van de perceelen n " 39a, 39/?, 
de zuidelijke grens van de perceelen n r s 57, 218, de m>iddellijn der 
Speelhofstraat, Dweersstraat, Vogelenzangstraat en de Vijtvaart, 
B . - C ; ten Zuiden, door de Hamelsche Vaart en de Pieter van E n -
densvaart, den waterloop tusschen de Pieter van Endensvaart en het 
Peereboomgat, C - D . ; ten Westen, door het Peereboomgat, D . - A . , 
overeenkomstig het bij hoogerbedoeld besluit gevoegde plan. 

(1) Staatsblad, 1925, N r 319. 
(2) Staatsblad, 1925, n r 344. 
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C U L T E C A T H O L I Q U E . — S U C C U R S A L E . — ÉRECTION. — V I C A I R E . 
T R A I T E M E N T . — S U P P R E S S I O N (1). 

l " i D i r . gén., 1 " D i r , N» 22131A. 

12 novembre 1925. — Un arrêté royal : 
1° Erige en succursale la section de Longchamps-Petit-Axhe, à 

Waremme (province de Liège). 
Cette succursale est circonscrite : au nord, par le chemin de fer 

de Bruxell à Liège, A . - B . ; à l'est, par l'axe de la rue de Saive, B . - C ; 
au sud, par l'axe de la Chaussée romaine, C . - D . ; à l'ouest, par les 
limites des communes de Grand-Axhe et de Berloz, D . - A . ; confor
mément au plan annexé à l'arrêté précité; 

2° Supprime le traitement, à charge de l'Etat, attaché à la seconde 
place de vicaire près l'église de Waremme par arrêté royal du 
17 août 1911. 

C U L T E C A T H O L I Q U E . — A N N E X E . — ÉRECTION (1). 

1 " D i r . gén., l r e D i r , N " 224754. 

12 novembre 1925. — Un arrêté royal érige, dans la commune de 
Hoelbeek, une annexe ressortissant à la succursale de Woltwilder 
(province de Limbourg). 

T R I B U N A L D E C O M M E R C E D E B R U X E L L E S . 
RÈGLEMENT D ' O R D R E D E S E R V I C E . — M O D I F I C A T I O N S (2). 

Bruxelles, le 16 novembre 1925. 

A L B E R T , Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, SALUT. 

V u l'article 208 de la loi du 18 juin 1869 sur l'organisation judi
ciaire; 

V u l'avis émis par le tribunal de commerce de Bruxelles ; 

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

Article 1 e r . L'alinéa final de l'article 16 d u règlement d'ordre de 
service établi par le tribunal de commerce de Bruxelles est remplacé 
comme- suit : 

« Il sera (fait, en chaque chambre, aux dernières audiences de jan
vier et de juillet, un appel des causes figurant au 'rôle général. Celles 
de ces causes dont le maintien au rôle ne sera pas demandé, ou dont 
ta demande de maintien ne se justifierait pas, seront biffées et ne 
pourront être ramenées que par*voie d'avenir. » 

(1) Moniteur, 1925, n" 344. 
(2) Moniteur, 1925, m° 326. 
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K A T H O L I E K E E E R E D I E N S T . — H U L P K E R K . — O N D E R P A S T O O R . 
W E D D E . — A F S C H A F F I N G (1). 

1« Algem. Best., I e Best., N r 22131A. 
12 November 1925. — Bij koninklijk besluit is : 

1° De wijk Longehamps-Petit-Axhe te Borgworm (provincie Luik) 
tôt hulpkerk opgericht. 

De gebiedsomschrijving van deze hulpkerk is 'begrensd, ten 
Noorden, door den spoorweg van Brussel op Luik, A . - B . ; ten 
Oosten, door de middellijn van de « rue de Saive », B . - C ; ten 
Zuiden, door de 'middellijn van de « Chaussée romaine », C. -D. ; ten 
Westen, door de grenzen der gemeenten Grand-Axhe en Berloz, 
D . -A. , overeenkomstig het bij het hoogerbedoeld besluit gevoegde 
plan; 

2° De wedde op Staatsgelden afgeschaft, verbonden bij koninklijk 
besluit van 17 Augustus 1911 aan de tweede plaats van onderpas
toor bij de kerk te Borgworim. 

K A T H O L I E K E E E R E D I E N S T . — B I J K E R K . — O P R I C H T I N G (1). 

I e Algem. Best., 1" Best., N r 22475A. 
12 November 1925. — Bij koninklijk besluit is in de gemeente 

Hoelbeek eene bijkerk, afhangende van de hu'lipkerk te Waltwilder 
(provincie Limburg) oipgericht. 

R E C H T B A N K V A N K O O P H A N D E L T E B R U S S E L . — D 1 E N S T R E G E L I N G . 
W I J Z I G I N G E N (2). 

Brussel, den 16° November 1925. 

A L B E R T , Koning der Belgen, 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

Gezien artikel 208 der wet van 18 Juni 1869 op de rechterlijke 
inrichting; 

Gezien het advies uitgebracht door de rechtbank van koophandel 
te Brussel ; 

Op voorstel van Onzen Minister van Justitie, 

Wij hebben besloten en Wij besluiten : 

Artikel 1. Het laatste l id van artikel 16 van de dienstregeling 
ingevoerd voor de rechtbank van koophandel te Brussel, wordt 
gewijzigd als volgt : 

« In elke kamer, worden in de laatste terechtzittingen van Januari 
en van Jul i , aile op de algemeene roi voorkomende zaken opgeroe-
pen. Degene waarvan het behoud op de roi niet wordt aangevraagd, 
of waarvan. het verzoek om behoud niet gewettigd zou zijn, worden 
geschrapt en kunnen niet meer voorgebracht worden dan bij wege 
van dagstelling. » 

(1) Staatsblad, 1925, n r 344. 
(2) Staatsblad, 1925, n r 326 
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Art. 2. La disposition ci-après est insérée dans l'article 19, dont 
elle formera Je quatrième alinéa : 

« Après un premier renvoi à fin de rôle, les causes appelées à 
nouveau pour être plaidées et dans lesquelles les parties ne se pré
senteront pas, pourront être biffées du rôle général. » 

Notre Ministre de la Justice est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

A L B E R T . 

Par ,1e Roi : 
Le Ministre de la Justice, 

P. T S C H O F F E N . 

PRISONS. — COMMISSION ADMINISTRATIVE DE LA PRISON A LIÉQE. 
NOMBRE DES MEMBRES. (1) 

16 novembre 1925. — Par arrêté royal, une neuvième place de 
membre amovible est créée au sein de la commission administrative 
de Ta prison, à Liège. 

INSTITUTIONS PUBLIQUES DE L'ÉTAT DESTINÉES AUX MINEURS ET ÉTA
BLISSEMENTS D'ÉDUCATION DE L'ÉTAT. — PRIX DE LA JOURNÉE 
D'ENTRETIEN PENDANT L'ANNÉE 1925 (2). 

Bruxelles, le 16 novembre 1925. 
A L B E R T , Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, SALUT. 

Vu l'article 41 de la loi du 15 mai 1912 sur la protection de 
l'enfance; 

Vu l'arrêté royal du 31 mars 1921; 
Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 
Article 1 e r . Le prix de la journée d'entretien, pendant l'année 1925, 

des personnes recueillies dans les institutions publiques de l'Etat 
dépendant de l'Office de la Protection de l'Enfance et les Etablis
sements d'Education de l'Etat, est fixé à seize francs (16 francs) 
pour les garçons et à huit francs cinquante centimes (8 fr. 50 c.) 
pour les filles. 

Art. 2. Le prix de la journée d'entretien, pendaivt l'année 1925, des 
personnes recueillies à l'Asile-Maternité avec Pouponnière à Uccle, 
tsl fixé à : 

a) Maternité, seize francs cinquante centimes (16 fr. 50 c ) ; 

b) Pouponnière, six francs cinquante centimes (6 fr. 50 c ) . 

Art. 3. Le prix de la journée d'entretien, pendant l'année 1925, 
des personnes recueillies à l 'Asile-Clinique pour filles mineures à 
Bruges, est fixé à dix francs (10 francs). 

(1) Moniteur, 19>o, n° 346. 
(2) Moniteur, 1925, n° 337. 



16 November 1925. 335 

Art. 2. De volgende bepaling wordt ingelasebt in artikel 19, waar
van zij het vierde lid wordt : 

« Na eene eerste verwijzing naar het einde van de roi, kunnen de 
zaken, die opnieuw worden opgeroepen om gepleit te worden en 
waarin de partijen niet verschijnen, van de algemeene roi geschrapt 
worden. » 

Onze Minister van Justitie is belast met de uitvoering van dit 
besluit. 

A L B E R T . 

De Minister van Justitie, 
Van 's Konings wege : 

P . TSCHOFFEN. 

GEVANGENISSEN. — COMMISSIE TOT BEHEER VAN DE GEVANGENIS TE LUIK. 
AANTAL LEDEN. (1) 

16 November 1925. — Bij koninklijk besluit is aan de commissie 
tot beheer van de gevangenis, te Luik, eene negende plaats van niet 
bestendig lid verbonden. 

OPENBARE RI JKSINSTELLINGEN EN RI JKSOPVOEDINGSGESTICHTEN 
VOOR MINDERJARIGEN. — ONDERHOUDSPRIJS PER DAG GEDU
RENDE HET JAAR 1925 (2). 

Brussel, den 16" November 1925. 
A L B E R T , Koning der Belgen, 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 
Gelet op artikel 41 der wet van 15 Mei 1912 op de kinderbescher

ming; 
Gezien het koninklijk besluit van 31 Maart 1921; 

Op voorstel van Onzen Minister van Justitie, 
Wij hebben besloten en Wij besluiten : 

Artikel 1. De prijs van het onderhoud per dag, gedurende het ' 
jaar 1925, van de personen opgenomen in de openbare Rijksinstel-
lingen, afhangende van den Dienst voor Kinderbescherming en de 
Rijksopvoedingsgestichten is op zestien frank (16 frank) voor de 
jongens en op acht frank vijftig centiem (8 fr. 50 c.) voor de meisjes 
bepaald. 

Art. 2. De prijs van het onderhoud per dag, gedurende het jaar 
1925, van de personen in het gesticht voor kraamvrouwen met zuige-
lingen, aideeling te Ukkel, opgenomen is bepaald op : 

a) Voor het gesticht van kraamvrouwen, zestien frank vijftig cen
tiem (If) fr. 50 c ) ; 

b) Voor de zuigelingenafdeeling, zes frank vijftig centiem 
(G fr. 50 c.) 

Art. 3. De prijs van het onderhoud per dag, gedurende het jaar 
1925, van de personen opgenomen in het kliniekgesticht voor minder-
jarige meisjes, te Brugge, is bepaald op tien frank (10 frank). 

(1) Staatsblad, 1925, n r 346. 
<2) Staatsblad, 1925, n r 337. 
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Art. 4. En ce qui concerne les communes qui ne se sont pas entiè
rement libérées au 1 " janvier 1925 de ce qu'elles devaient aux 
Institutions publiques de l'Etat dépendant de l'Office de la Protec
tion de l'Enfance et aux Etablissements d'Education de l'Etat, à la 
date du 25 septembre 1924, la quote-part qui leur incombe dans le 
prix de la journée d'entretien est majorée de quatorze centimes 
(14 centimes). 

Art . 5. Il ne sera compté dans les lEtablissements d'Education et 
les Institutions publiques de l 'Etat susvisés qu'une journée pour le 
jour de l'entrée et de fa sortie. 

Notre Ministre de la Justice est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

A L B E R T . 
Par le Roi : 

Le Ministre de la Justice, 
P. TSCHOFFEN. 

CULTE CATHOLIQUE. — SUCCURSALE. — ÉRECTION (1). 

1 " D i r . gén., 1 " Dir . , N° 23790A. 

16 novembre 1925. — Un arrêté royal érige en succursale, sous le 
vocable de Sainte-Thérèse, l a partie du territoire des communes de 
Dilbeek, de Molenbeek-Saint-Jean et d'Anderlecht (province de Bra 
bant), limitée par l'axe de la chaussée de Ninove, A . - B . ; cette 
chaussée inclusivement, depuis la rue de la Lune, B . - C ; le sentier 
du « Sleutelplas » inclusivement, C - D . ; la limite des communes 
de Dilbeek et de Molenbeek-Saint-Jean, D . - E . ; 'la rue Moortebeek 
inclusivement, E . -F . ; la rue du Potaerdenberg exclusivement. F . - G . ; 
la petite rue du Potaerdenberg inclusivement, G . - H . ; le sentier 
reliant cette rue à la rue des Fruits et l'axe de celle-ci, H . - L ; l'axe 
de la route d'Itterbeek jusqu'à la limite de Dilbeek, I.-K.; le sentier 
aboutissant à la rue du Broeck, K . - L . ; l'axe de la rue du Broeck 
jusqu'au n" 121 du cadastre (maison du garde) inclusivement, L . - M . ; 
une ligne droite jusqu'au n" 197 du cadastre dans la rue Cau-
denaard, M . - N . ; l'axe de la rue Caudenaard jusqu'à la nouvelle rue 
séparant les n°" 204 et 206 du cadastre, N . - O . ; la nouvelle rue 
inclusivement jusqu'à la chaussée de Ninove, O . - A . ; conformément 
au plan annexé au susdit arrêté. 

CONSEIL SUPÉRIEUR DES PRISONS. — ARRÊTÉ ORGANIQUE. 
MODIFICATION (2). 

18 novembre 1925. — Par arrêté royal, le nombre maximum des 
membres du Conseil supérieur des prisons est porté à di-huit. 

(1) Moniteur, 1925, n" 344. 
(2) Moniteur, 1925, n° 330. 
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Art. 4. Voor de gemeenten die op 1 Januari 1925 niet ailes uit-
betaald hebben wat zij, op 25 September 1924, aan de openbare 
Rijksinstellingen, afhangende van den Dienst voor Kinderbescher
ming, en aan de Rijksopvoedingsgestichten verschuldigd waren, 
wordt het aandeel dat hun ten laste komt in den prijs van het 
onderhoud per dag, met veertien centiem verhoogd. 

Art. 5. In bovenvermelde Rijksopvoedingsgestichten en openbare 
Rijksinstellingen wordt slechts één dag gerekend voor den dag der 
•'iankomst en dien van het heengaan. 

Onze Minister van Justifie is belast met de uitvoering van dit 
besluit. 

A L B E R T . 
Van 's Konings wege : 

De Minister van Justitie, 
P . TSCHOFFEN. 

K A T H O L I E K E E E R E D I E N S T . — H U L P K E R K . — O P R I C H T I N G (1). 

1 e Algem. Best., I e Best., N r 23790A. 

16 November 1925. — Bij koninklijk besluit van 16 Novem
ber 1925 is, onder aanroaping van de H . Theresia, tôt hulpkerk 
opgericht het gedeelte van het grondgebied der gemeenten Dilbeek, 
Sint-Jans-Molenbeek en Anderlecht (provincie Brabant), dat 
begrensd is door de middellijn van den steenweg naar Ninove, 
A. - B . ; deze steenweg, dezelve medegerekend, van af de Maanstraat, 
B. - C ; de Sleutelplasweg, deze weg medegerekend, C - D . ; de grens 
tusschen de gemeenten Dilbeek en Sint-Jans-Molenbeek, D . - E . ; de 
Moortebeekstraat, deze straat medegerekend, E . -F . ; de Potaerden-
bergstraat, deze straat niet -medegerekend F . - G . ; de kleine Potaer-
denbergstraat, deze straat medegerekend, G . - H . ; het pad dat deze 
straat met de Vruchtenstraat verbindt en de .middellijn van deze 
straat, H.- J . ; de middellijn van de Itterbeeksche ©aan tôt aan de 
grens van Dilbeek, I.-K.; het pad dat uitgeeft in de Broeckstraat. 
K . - L . ; de middellijn van Broeckstraat tôt aan n r 121 van het kadas
ter (huis van den wachter), dit nummer medegerekend, L . - M . ; eene 
rechte l i jn tôt aan n r 197 van het kadaster in de Caudenaardstraat, 
M . - N . ; de .middellijn van de Caudenaardstraat tôt aan de nieuwe 
straat die de n r s 204 en 206 van het kadaster scheidt, N . - O . ; de 
nieuwe straat, dezelve medegerekend, tôt aan de steenweg naar 
Ninove, O . -A. ; overeenkomstig het bij hoogerbedoeld besluit gevoegd 
plan. 

H O O G E R A A D D E R G E V A N G E N I S S E N . — I N R I C H T I N G S B E S L U I T . 
W I J Z I G I N G (2). 

18 November 1925. — Bij koninklijk besluit wordt het hoogste 
gelai der leden van den hoogen raad der gevangenissen op achttien 
jebrachl. 

(1) Staatsblad, 1925, n r 344. 
(2) Staatsblad, 1925, n r 330. 
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V A L I D I T É DES M A R I A G E S CONTRACTÉS E N B E L G I Q U E 
P A R D E S S U J E T S HELLÉNIQUES. 

7° Dir . gén., 2 e Sect, Litt. E. C , N° 1740. — 2 annexes : 

1° certificat de non-empêchement; 2° acte de notoriété. 

Bruxelles, le 18 novembre 1925. 

A MM. les Gouverneurs. 

J'ai l'honneur de vous faire connaître que M . le Consul général 
de Grèce à Bruxelles a attiré l'attention du gouvernement sur la 
question de la validité des mariages contractés en Belgique par des 
sujets helléniques. 

Un point domine toute la matière : 
Au regard de la législation grecque, seul le mariage religieux 

existe; la loi n'en exige et n'en reconnaît point d'autre. Il faudra 
donc qu'à l'avenir les officiers de l'état civil attirent tout spéciale
ment l'attention des sujets belges désirant épouser des personnes 
de nationalité hellénique, sur la fragilité du lien qu'ils contractent 
en n'exigeant pas de leur futur époux que le mariage soit\ après 
accomplissement des formalités légales belges, célébré devant les 
autorités religieuses compétentes. 

En cas de doute ou de difficulté, les personnes intéressées pour
ront toujours obtenir à ce sujet des renseignements précis en 
s'adressant aux agents diplomatiques et consulaires de Grèce accré
dités en Belgique. 

11 est advenu, à maintes reprises, que des ressortissants hellé
niques, déjà liés par un mariage célébré dans leur pays d'origine, 
en ont contracté un second en Belgique, profitant de ce que les 
passeports helléniques ne mentionnent jamais l'état de célibataire 
ou de marié du titulaire. En vue d'éviter de pareils abus, le Dépar
tement des Affaires étrangères a arrêté, d'accord avec M . le Consul 
général de Grèce, le modèle d'un certificat de non-empêchement, 
à la production duquel l'a célébration en Belgique du mariage de 
sujets helléniques devra dorénavant être subordonnée. 

Toutefois, les officiers de l'état civil, qui auront pu s'assurer, 
avec toutes les garanties nécessaires, que le futur ou la future de 
nationalité hellénique remplit toutes les conditions de fond prescrites 
par sa loi nationale, pourront se dispenser d'exiger la production 
de ce certificat. 

Enfin, dans tous les cas où Tes sujets grecs se proposant de con
tracter mariage n'auront pu se procurer une expédition de leur acte 
de naissance, dont le dépôt est exigé par l'article 70 du Code civil, 
il y aura lieu d'inviter les intéressés à s'adresser de préférence aux 
autorités consulaires de Grèce, à l'effet d'obtenir un acte de noto-
l'été du modèle ci-joint; cet acte devra, conformément à l'article 72 
du Code civil, être soumis à la formalité de l'homologation par le 
tribunal compétent. 
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G E L D I G H E I D D E R H U W E L 1 J K E N IN BELGIË D O O R G R I E K S C H E 
O N D E R D A N E N A A N G E U A A N . 

7" Algem. Best, 2° Sect, Litt. E. C , N r 1740. — 2 bijlagen : 

1° altest van niet-verhindering; 2° akte van bekendheid. 

Brussel, den 18" November 1925. 

Aan de Heeren Gouverneurs, 

Ik heb de eer u mede te deelen dat de Consul generaal van 
Griekenland te Brussel de aandacht van de Regeering heeft geves-
tigd op de kwestie van de geldigheid van de huwelijken welke in 
België, door Grieksche onderdanen werden aangegaan. 

De geheele zaak wordt beheerscht door het feit dat ten aanzien 
van de Grieksche wetgeving, alleen het kerkelijk huwelijk bestaat; 
de wet vereischt en erkent er geen ander. De ambtenaren van den 
burgerlijken stand dienen dus voortaan de Belgische onderdanen 
die met personen van Grieksche nationaliteit verlangen te huwen, 
er bijzonder op te wijzen hoe broos de band is dien zij aangaan, 
wanneer zij niet van hun aanstaanden echtgenoot eischen dat hei 
huwelijk, na vervulling van bij de Belgische wet voorgeschreven 
formaliteiten, ten overstaan van de bevoegde kerkelijke overheden 
i oltrokken wordt. 

Zoo er twijfel of moeilijkheden mochten bestaan, kunnen trouwens 
de belanghebbende personen steeds nauwkeurige inlichtingen dien-
aangaande bekomen bij de in België geaccrediteerde diplomatieke 
en consulaire agenten van Griekenland. 

Het is herhaaldelijk voorgekomen dat Grieksche onderdanen, 
reeds gebonden door een huwelijk voltrokken in hun land van her-
komst, een tweede huwelijk in België hebben aangegaan, gebruik 
inakende van het feit dat op de Grieksche passen nooit den staat 
van den titularis — « ongehuwd » of « gehuwd » — wordt vermeld. 

Ten einde dergelijke misbruiken te voorkomen, heeft het Départe
ment van Buitenlandsche Zaken, in overleg met den Consul generaal 
van Griekenland een model van attest van afwezigheid van beleisel 
vastgesteld, dat voortaan dient overgelegd voor elk huwelijk van 
Grieksche onderdanen in België. 

De ambtenaren van den burgerlijken stand die er zich éditer met 
aile vereischte waarborgen hebben kunnen van vergewissen dat de 
ùaustaande echtgenoot of echtgenoote van Grieksche nationaliteit 
aan aile bij de wet van zijn of haar land voorgeschreven hoofdvoor-
vvaarden voldoet, kunnen afzien van het overleggen van dat attest. 

Ten slotte, moeten, in al de gevallen, waarin Grieksche onder
danen, die voornemens zijn een huwelijk aan te gaan, geen expeditie 
van hunne geboorteakte konden bekomen waarvan de neerlegging 
bij artikel 70 van het Burgerli jk Wetboek wordt vereischt, de belang
hebbende personen verzocht worden om zich bij voorkeur tot de 
consulaire overheden van Griekenland te wenden ten einde eene 
akte van bekendheid volgens bijgaand model te bekomen; die akte 
moet overeenkomstig artikel 72 van het Burgerlijk Wetboek door de 
bevoegde rechtbank worden bekrachtigd. 
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H est bien certain qu'au regard de notre législation les intéressés 
•ont le droit de faire dresser l'acte de notoriété par le juge de paix 
cie leur domicile en Belgique; néanmoins, aux fins d'éviter les abus 
signalés, il est préférable de les prier de s'adresser plutôt aux agents 
diplomatiques et consulaires de leur pays d'origine. 

Je vous prie, Monsieur le Gouverneur, de vouloir bien faire porter 
ce qui précède à la connaissance des officiers de l'état civil de votre 
province et en assurer la publicité par insertion au Mémorial admi
nistratif, dont je tiendrais à recevoir un numéro justificatif. 

Le Ministre de la Justice, 
P . T S C H O F F E N . 

(Modèle I.) 

C O N S U L A T GÉNÉRAL D E GRÈCE A B R U X E L L E S . 

Bruxelles, le 

Certificat de notoriété. 

Le Consul général de la République Hellénique à Bruxelles 
certifie, ainsi qu'il appert d'une déclaration faite par deux sujets 
hellènes, sous la foi du serment, déclaration ayant servi de base 
à l'établissement d'un acte de notoriété publique dressé par-devant 
!e dit consulat général, que le nommé , 
citoyen hellène, originaire de , est né 
en Ta dite commune, le Il est fils 
d - et de 

En foi de quoi, le présent certificat lui est délivré aux fins de 
contracter mariage. 

Bruxelles, le 

Le Consul général, 
(Le sceau.) 

(Modèle II.) 

C O N S U L A T GÉNÉRAL D E GRÈCE A B R U X E L L E S . 

Bruxelles, le 

Certificat de non-empêchement à mariage. 

Le Consul général de la République Hellénique à Bruxelles 
certifie, ainsi qu'il appert d'une déclaration faite par deux sujets 
hellènes, sous la foi du serment, déclaration ayant servi de base 
à l'établissement d'un acte de notoriété publique dressé par-devant 
le dit consulat général, que le nommé , 
citoyen hellène, originaire de , est libre 
de tous liens de fiançailles et de mariage. 

Le prénommé étant majeur, peut, conformément à la loi en vigueur 
en Grèce, contracter mariage avec M " e 

sans le consentement de. ses p-nrenîs 
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Het is zeker dat, ten aanzien van onze wetgeving, de belangheb-
benden het recht hebben de akte van bekendheid te doen opmaken 
door den vrederechter van hun domicilie in België; echter om de 
hoogerbedoelde misbruiken te vooi komen is het wenschelijk oat z i ; 
zich wenden tôt de diplomatieke of consulaire agenten van hun land 
van herkomst. 

lk verzoek u, Mijnheer de Gouverneur, aan de ambtenaren van 
den burgerlijken stand in uwe provincie kennis te geven van het 
bovenstaande en het, voor bekendmaking te laten verschijnen in 
het Bestuurlijk Memoriaal, waarvan ik gaarne een bewijsnummer 
tegemoet zie. 

De Minister van Justitie, 
P. TSCHOFFEN. 

(Mode! I.) 

C O N S U L A A T - G E N E R A A L V A N G R I E K E N L A N D T E B R U S S E L , 

Brussel, den 

Attest van bekendheid. 

Het Consuilaat-Generaali der Grieksche Republiek de Brussel 
bevestigt, blijkens een verklaring door twee Grieksche onderdanen 
onder eede afgelegd, welke verklaring als grondslag word genomen 
voor Ihet vaststellen van een ten overstaan van bedoeld consulaat-
generaal opgemaakte akte van bekendheid, dat de genaamde 

Grieksch burger, iherkomstig uit , den , 
in voormelde gemeente geboren is. 

Hij is zoon van en van 
Ten bewijze waarvan het dit attest wordt afgeleverd ten einde 

in het huwelijk te treden. 

Brussel, den 

De Consul-Generaal, 
(Zegel.) 

(Model 11.) 

C O N S U L A A T - G E N E R A A L V A N G R I E K E N L A N D T E B R U S S E L . 

Brussel, den 

Attest van .afwezigheid van beletsel om een huwelijk aan te gaan. 

Het Consulaat-Generaal der Grieksche Republiek te Brussel 
bevestigt, blijkens een verklaring door twee Grieksche onderhoo-
rigen onder eede afgelegd, welke verklaring als grondslag werd 
genomen voor het vaststellen van een ten overstaan van bedoeld 
consulaat-generaal opgemaakte akte van bekendheid, dat de 
genaamde , Grieksch burger, herkomstig uit 
vrij is van aile verlovings- en huwelijksbanden. 

Voonoemde persoon, aangezien hij meerderjarig is, kan overeen
komstig de in Griekenland geldende wet met Juffrouw 
in het (huwelijk treden zonder de toestemming van zijn ouders. 
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La publication des bans de mariage en Grèce n'est pas nécessaire; 
seul le mariage religieux est exigé par la loi hellénique. 

En foi de quoi, le présent certificat lui est délivré aux fins de 
contracter mariage. 

Fait à Bruxelles, le 

Le Consul général, 
(Le sceau.) 

F O N D A T I O N K N A P E N . — B O U R S E S D'ÉTUDE. — N O M B R E E T T A U X (1). 

1" Dir. gén., 3 e Sect, N " 1814. 

19 novembre 1925. — Arrêté royal portant qu'il sera conféré sur 
les revenus de la fondation Knapen (C) , gérée par la commission 
provinciale des fondations de bourses d'étude du Limbourg, dix 
bourses au taux de 500 (cinq cents) francs chacune. Ce taux sera 
réduit : 1° de moitié lorsque le titulaire fera des études d'humanités 
dans l a localité habitée par ses parents; 2° à 50 (cinquante) francs 
lorsque la bourse sera conférée pour les études primaires. 

C U L T E C A T H O L I Q U E . — V I C A I R E . — T R A I T E M E N T (1). 

l r e Dir. gén, l r e D i r , N " 19949. 

19 novembre 1925. — U n .arrêté royal attache un traitement, à 
charge de l'Etat, à la seconde place de vicaire près l'église du 
Tuquet à Mouscron (province de Flandre occidentale). 

C U L T E C A T H O L I Q U E . — C H A P E L L E . — E R E C T I O N . — V I C A R I A T . 
S U P P R E S S I O N (1). 

1 " Dir. gén, 1 " D i r , N° 22297. 

19 novembre 1925. — Un arrêté : 1° Erige l'oratoire de Loo, à 
Hamont, en chapelle ressortissant à la cure de cette commune 
(province de Limbourg); 2° .supprime le traitement à charge de 
l'Etat attaché à la troisième place de vicaire près de l'église Het 
Loo, à Hamont, par arrêté royal du 21 septembre 1913. 

C U L T E C A T H O L I Q U E . — C H A P E L L E . — CRÉATION (1). 

1 " Dir . gén, l r c ' D i r , N° 23787A. 

19 novembre 1925. — Un arrêté royal crée au hameau de Bosch-
uil , à Deuirne (province d'Anvers), une chapelle ressortissant à la 
succursale Saint-Frégédand en cette commune. 

(1) Moniteur belge, i925, n " 355-356. 
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De huwelijksafkondigingen zijn in Griekenland niet noodig; alleen 
het kerkelijk huwelijk wordt bij de Grieksche wet vereischt. 

Ten blijke waarvan hem dit attest wordt afgegeven, ten einde 
het huwelijk aain te gaan. 

Gedaan te Brussel', den 

De Consul-Generaal, 
(Zegel.) 

S T I C H T I N G K N A P E N . — S T U D I E B E U R Z E N . — G E T A L E N ' B E D R A G (1). 

I e Algem. Best., 3° Sect., N r 1814. 

19 November 1925. — Bij koninklijk besluit is bepaald dat op de 
inkomsten van de stichting Knapen ( C ) , beheerd door de provin
ciale commissie voor studiebeurzenstichtingen in Limburg, tien beur
zen, ten bedrage van 500 (vijfhonderd) frank ieder, zullen toe
gekend worden. Dit bedrag wordt verminderd : 1° op de helft, 
wanneer de titularis humaniorastudiën doet in de localiteit waar 
zijne ouders wonen; 2" op 50 (vijftig) frank wanneer de beurs bege
ven wordt voor de lagere studiën. 

K A T H O L I E K E E E R E D I E N S T . — O N D E R P A S T O O R . — W E D D E ( l ) . 

1° Algem. Best., I e Best., N r 19949. 

19 November 1925. — Bij koninklijk besluit is aan de tweede 
plaats van onderpastoor van de kerk van Le Tuquet, te Moescroen 
(provincie West-Vlaanderen) eene wedde op Staatsgelden verbonden. 

K A T H O L I E K E E E R E D I E N S T . — K A P F . L . 
O P R I C H T I N G . — P L A A T S V A N O N D E R P A S T O O R . — A F S C H A F F I N G (1). 

I e Algem. Best., 1° Best., N ' 22297. 

19 November 1925. — Bij koninklijk besluit : 1° is de bidplaats 
van Het Loo, te Hamont, tôt kapel opgericht, afhangende van de 
pastorij dezer gemeente (provincie Limburg); 2° de wedde op 
Staatsgelden verbonden bij koninklijk besluit van 21 September 
1913 aan de derde plaats van onderpastoor bij de kerk Het Loo, 
te Hamont, afgeschaft. 

K A T H O L I E K E E E R E D I E N S T . — K A P E L . — O P R I C H T I N G (1). 

\' Algem. Best., 1" Best., N r 23787 A. 

19 November 1925. — Bij koninlklijk besluit is in het gehucht 
Boschuiil, te Deurne (provincie Antwerpen), eene kapel opgericht, 
afhangende van de hulpkerk van den H . Fredegaindus aldaar. 

(1) Staatsblad, 1925, n " 355-356. 
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C U L T E C A T H O L I Q U E . — C H A P E L L E . — E R E C T I O N (1). 

1 " Dir . gén., 1 " Dir . , N " 23793/1. 

19 novembre 1925. — Un arrêté royal crée dans le quartier des 
cités-jardins « Le Logis » et « Floréal », à Watenmael-Boitsfort 
(province de Brabant), une chapelle ressortissant à la succursale de 
Watermael en cette commune. 

C U L T E C A T H O L I Q U E . — A N N E X E . — CRÉATION (1). 

1 " Dir . gén., 1 " Dir. , N " 23771A 

19 novembre 1925. •— Un arrêté royal crée au hameau de Hun, 
à Annevoie-RouLHon (province de Namur), une annexe ressortissant 
à la succursale d'Annevoie en cette commune. 

C U L T E C A T H O L I Q U E . — S U C C U R S A L E . — E R E C T I O N (1). 

1 " Dir . gén., 1 " Dir . , N " 20188A. 

19 novembre 1925. — U n arrêté royal érige en succursale la 
chapelle du Wainage à Farciennes (province de Hainaut). 

Cette succursale est délimitée par le côté gauche du chemin du 
bois de Pont-de-Loup, A B ; le côté gauche du chemin du Baty des 
Bœufs, B C ; le côté gauche du chemin du bois de Pont-de-Loup, 
C D ; le côté gauche de la route de Ohâtelet au Vieux-Campinaire, 
D E ; la limite de la propriété du Oharbonniage du Roton jusqu'à 
l'angle du mur de fond du jardin, E F ; une ligne passant à l'est 
du Charbonnage des Aulniats et se dirigeant veis le point d'inter
section de la route du Wainage au Mazy et du chemin du Baty des 
Sorcières, F G H ; les limites des communes de Lambusart, de 
Fîeurus, de Châtelineau et de 'Pironchamps, H A ; conformément 
au plan annexé aui susdit arrêté. ' 

(1) Moniteur, 1925, n"" 355-356. 
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K A T H O L I E K E E E R E D I E N S T . — K A P E L . — O P R I C H T I N G (1). 

I e Algem. Best., 1" Best, N r 23793 A. 

19 November 1925. — Bij koninklijk besluit is in de wijk der 
tuinwijken « Le Logis » en « Floréal », te Boschvoorde-Watermael 
(provincie Brabant), eene kapel opgericht, afhangende van de hulp
kerk van Watermael, aldaar. 

K A T H O L I E K E E E R E D I E N S T . — B I J K E R K . — O P R I C H T I N G (1). 

1" Algem. Best , I e Best , N ' 21915 A. 

19 November 1925. — Bij koninklijk besluit is in het gehucht 
Hun, te Annevoie-RouiMon (provincie Namen), eene bijkerk opge
richt, afhangende van de hulpkerk van Annevoie, aldaar. 

K A T H O L I E K E E E R E D I E N S T . — H U L P K E R K . — O P R I C H T I N G (1). 

1" Algem. Best , 1° Best , N r 20188 A. 

19 November 1925. — Bij koninklijk besluit is de kapel van 
Wainage, te Farciennes (provincie Henegouw) tot hulpkerk opge
richt. 

Deze hulpkerk is begrensd door de linkerzijde van den weg van 
het bosch Pont-de-Loup, A B ; de linkerzijde van den weg van Baty 
des Bœufs, B C ; de linkerzijde van den weg van bet bosch Pon;-
de-Loup, C D ; de linkerzijde van de baan van Châtelet naar Vieux-
Campinaiire, D E ; de grens van ihet eigendom der kolenmijn van 
Roton tot aan den hoek van den achtersten tuinmuur, E F; eene 
lijn gaande ten Oosten van de kolenmijn van Aulniats naar het 
kruispunt der baan van Wainage naar Mazy en van den weg van 
Baty des Sorcières, F O H ; de grenzen der gemeenten Latnbusart, 
Fleurus, Châtelieau en Pironohamps, H A ; overeenkomstig het bij 
bedoeld besluit gevoegd plan. 

(1) Staatsblad, 1925, n " 355-356. 
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CULTE CATHOLIQUE. — SUCCURSALE. — ERECTION (1). 

l r e Dir . gén., 1 " Dir. , N° 219154. 

19 novembre 1925. — Un arrêté royal érige en succursale la 
chapelle de Mokker, à Couckelaere. 

Cette succursale a pour limites : 

A l'est : A partir du point A, Ta chapelle dite « Aermondskapelle », 
sur le chemin n° 1, dit « Brugsche Heirweg » ; l'axe du chemin 
n" 65; le côté ouest de la clôture de la ferme Proot; l'axe du dit 
chemin n" 65 jusqu'à sa jonction avec la chaussée de Leke à Cou
ckelaere; vers l'est, l'axe de cette chaussée jusqu'à la hauteur du 
ruisseau dit « Westfoeek »; l'axe de ce ruisseau jusqu'à l'écluse; 
vers l'ouest, l'axe de ce ruisseau jusqu'à la chaussée de Couckelaere 
à Zande; l'axe de cette chaussée jusqu'à la limite des communes 
de Couckelaere et de Zande, point B ; 

Au nord : A partir du point B, la limite séparative des com
munes de Couckelaere et de Zande jusqu'à la jonction des limites de 
Couckelaere et de Leke, point C ; 

A l'ouest : A partir du point C, l'axe de la chaussée de Vyver-
molen à iPuitsarmoede jusqu'à sa jonction avec le chemin dit « Fort-
weg »; l'axe de ce chemin jusqu'à la chaussée de Leke à Coucke
laere, point C 1 ; de ce point, l'axe de cette chaussée jusqu'à la hau
teur du chemin conduisant vers la limite des communes de Leke.et de 
Vladsloo; l'axe de ce chemin jusqu'à sa jonction avec la chaussée 
de Leke à Vladsloo, point C 2 ; de ce point, l'axe de cette chaussée 
jusqu'au croisement avec le chemin n° 1, dit « Brugsche Heirweg », 
point D ; 

Au sud : A partir du point D, l'axe du chemin dit « Brugsche 
Heirweg » jusqu'au point A, conformément au plan annexé au 
susdit arrêté. 

CULTE CATHOLIQUE. — VICAIRE. — TRAITEMENT (2). 

1 " Dir . gén., 1 " Dir. , N " 23434. 

19 novembre 1925. — Un arrêté royal attache un traitement, à 
charge de l'Etat, à la place de vicaire près l'église de la Trocque, à 
Seraing (province de Liège). 

(1) Moniteur belge, 1925, n " 355-356. 
(2) Moniteur, 1925, n° 351. 
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KATHOLIEKE EEREDIENST. — HULPKERK. — OPRICHTING (1). 

1" Algem. Best., I e Best, N r 21915 A. 

19 November 1925. — Bij 'koninlclijk besluit is de kapel van 
Mokker, te Couckelaere, tôt hulpkerk opgerioht. Deze -hulpkerk 
wordt begrensd door : 

Ten Oosten : Van punt A, Aerimondskapelle, op den weg n ' 1 
gezegd' Brugsche Heirweg, de middellijin van den weg n r 65; de 
westzijde van de afeluiting van het pachthof Proot; de as van den 
weg n r 65 tôt aan het kruispunt van den steenweg van Leke naar 
Couckelaere; naar het oosten toe, de middellijn van dezen. steen
weg tôt op de boogte van de 'beek Westbeek .genaamd; de as van 
deze beek tôt aan den steenweg van Couckelaere naar Zande; de 
middellijn van dezen steenweg tôt aan de grens van de gemeenten 
Couckelaere en Zande, punt B ; 

Ten Noorden : van punt B, de scheidingslijn tusschen de gemeen
ten Couckelaere en Zande tôt aan het kruispunt der grenzen van 
Couckelaere en Leke, punt C; 

Ten Westen : van punt C, de middellijn van den steenweg van 
Vijvermolen naar Puitsarmoede, tôt aan zijn kruispunt met de i 
weg genaamd Portweg; de as van dezen weg tôt aan den steenweg 
van Leke naar Couckelaere, punt C , van dit punt, de middellijn 
van dezen steenweg tôt op de hoogte van den weg weilke naar de 
grens van de gemeenten Leke en Vladsloo leidt; de as van dezen 
weg tôt aan zijn kruispunt met den steenweg van Leke naar Vlads
loo, punt C 2 ; van dit punt, de middellijn van dezen steenweg tôt 
aan zijn kruispunt met den weg n r 1, genaamd Brugsche Heirweg, 
punt D; 

Ten Zuiden : te beginnen van punt D , de middellijn van de:i 
Biugschen Heirweg tôt aan het punt A, overeenkomstig het bij 
bedoeld besluit gevoegde plan. 

K A T H O L I E K E E E R E D I E N S T . — O N D E R P A S T O O R . — W E D D E (2). 

I e Algem. Best, 1" Best., N r 23434. 

19 November 1925. — Bij koninklijk besluit is eene wedde op 
Staatsgelden verbonden aan de plaats van onderpastoor bij de kerk 
L a Trocque, te Seraing (provincie Luik). 

(1) Staatsblad, 1925, n " 355-356. 
(2) Staatsblad, 1925, n r 351. 
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COMA1ISSION D'ASSISTANCE PUBLIQUE. — LEGS. — INSTITUTION 
D'UN REPAS PUBLIC ANNUEL AU PROFIT NOTAMMENT DES AVEU
GLES NON NÉCESSITEUX. — NON ADMIS. — FONDATION DE 
BOURSES D'ÉTUDE. — AUTORISATION. — DROIT DE CONSERVER 
LA JOUISSANCE DE LA BOURSE SANS SUIVRE LES COURS D'UN 
ÉTABLISSEMENT D'INSTRUCTION PUBLIC OU PRIVÉ. — CLAUSE 
RÉPUTÉE NON ÉCRITE (1). 

1 " Dir . gén, 3 e Sect, N° 24032d. 

Bruxelles, le 19 novembre 1925. 

A L B E R T , Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, SALUT. 

Vu l'expédition, délivrée par le notaire V a n Cauwenberghs, de 
résidence à Anvers, du testament olographe, en date du 8 août 1922, 
par lequel M . Charton (L . -G. -H.-M.) , fonctionnaire retraité, demeu
rant à Anvers, y décédé le 31 janvier 1923, dispose notamment 
comme suit : 

Une somme de vingt-cinq •mille francs sera consacrée à 
l'édification d'un monument funéraire en remplacement partiel de 
l'actuel . . . . . , . . Le montant de la vente éventuelle du monument 
actuel et le reliquat entre la somme de 25,000 francs et le montant 
réel des travaux précités, reliquat qui ne pourra lêtre supérieur à 
1,000 francs, seront alloués au bureau de bienfaisance d'Anvers pour 
être ajoutés à la donation ci-dessous. 

Il sera alloué, en outre, au dit bureau de 'bienfaisance une dona
tion de mille .francs à charge de veiller à l'entretien perpé
tuel extérieur du monument et dépendances jouira, en outre, 
de l'usufruit de la propriété, rue des Vieillards, 34, à Anvers, à 
charge de contribuer, chaque année, sa vie durant, pour une 
somme de deux cent cinquante francs à l'œuvre philanthropique 
dont il est question plus loin (.repas annuel aux aveugles et collation 
aux orphelins et orphelines d'Anvers et autres, s ' i l y a lieu) 

Le restant de ma fortune sera mis à la disposition du bureau de 
bienfaisance d'Anvers pour utiliser le revenu annuel de la façon 
suivante : Chaque année, au vingt-cinq février, jour de mon anni
versaire ou le dimanche suivant, si nécessaire, le revenu précité. . . ., 
sera consacré à une espèce de fête, repas plus relevé qu'à l 'ordi
naire et collation, avec friandises, conformément aux goûts de cha
que 'catégorie, destinée, d'une part à ce qu' i l y a de plus malheu
reux sur terre, les aveugles nécessiteux ou non (de la ville) et les 
orphelins et orphelines (d'Anvers) et, d'autre part, à ce qu'il y a de 
plus heureux sur terre aux enfants d'Anvers de sept à quinze 
ans, en étendant le bénéfice au plus grand nombre possible d'enfants 
des deux sexes selon les ressources dont on disposera . . . . . . . 

(1) Moniteur, 1925, n" 353. 
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COMMISSIE VAN OPENBARE ONDERSTAND. — LEGATEN. — INRICHTING 
VAN EEN jAARLIJKSCH OPENBAAR MAAL VOOR NIET BEHOEFTIGE 
BLINDEN. — AFWIJZING. — STUDIEBEURZEN. — MACHTIGING. —• 
RECHT OM HET GENOT DER BEURS TE BEHOUDEN ZONDER CURSUSSEN 
TE VOLGEN IN EENE OPENBARE OF PRIVATE ONDERWIJSINRICHTING. 
BEPALING AANGEZ1EN ALS NIET GESCHREVEN (1). 

1° Algem. Best, 3« Sect, N r 24032d. 

Brussel, den 19" November 1925. 

A L B E R T , Koning der Bergen, 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

Gezien de door notaris Van Cauwenberghs, ter standplaats Ant
werpen, verstrekte expeditie van het eigenhandigd testament van 
S Augustus 1922, waarbij de heer Charton ( L . - G . - H . - M . ) , op rust-
tend gesteld ambtenaar, wonende te Antwerpen en aldaar op 
31 Januari 1923 overleden, de volgende schikkingen treft : 

(Vertaald.) Een bedrag van vijf en twintig duizend frank z a l . 
besteed worden voor de oprichting van een grafmonument, ter 
gedeeltelijke vervanging van het tegenwoordig monument 
opbrengst van den gebeurlijken verkoop van het tegenwoordi!.-; 
monument en het overschot van de som van 25,000 frank, n.-i 
aftrek van het werkelijke bedrag der hoogerbedoelde werken, over
schot dat niet hooger dan. 1,000 frank zal mogen zijn, zullen aan 
het weldadigheidsbureel van Antwerpen toegekend worden om bij 
de na te melden schenking gevoegd te worden. 

Bovendien zal aan bedoeld weldadigheidsbureel eene gift toege
kend worden van duizend frank, met last te zorgen voor het 
onderhoud ten eeuwigen dage van het buitengedeelte van het 
monument en de aanhoorigheden zal bovendien van het vrucht-
gebruik genieten van het eigendom, Oudemanstraat, 34, te Ant
werpen, met last jaarlijks, gedurende gansch haar leven, een 
bedrag van tweehonderd vijftig frank bij te dragen in ihet mensch-
lievend werk waarvan verder sprake is (jaarlijksch eetmaal voor 
de blinden en een lichte maaltijd voor de weezen van Antwerpen 
en andere zoo daartoe termen zijn ). 

Het overschot van mijn vermogen zal ter beschikking gesteld 
worden van het weldadigheidsbureel van Antwerpen om het jaar
lijksche inkomen op de volgende wijze te besteden : ieder jaar 
zal op vijf en twintig Februari, mijn verjaardag, of den volgenden 
Zondag, indien het noodig is het hoogerbedoelde inkomen gebruikt 
worden tot het inrichten van een soort feest, een beter eetmaal dan 
gewoonlijk wordt verstrekt en een lichte maaltijd met lekkernijen 
volgens den smaak van elke catégorie, bestemd eenerzijds voor 
degenen welke het ongelukkigst zijn ter wereld, de behoeftige of 
niet behoeftige blinden (der stad) en de weezen (van Antwerpen) 
en anderzijds voor degenen die het gelukkigst zijn ter wereld 
de kinderen van Antwerpen van zeven tôt vijftien jaar, en deze 
gunst uit te breiden tot zooveel mogélijk kinderen van beide geslach-
ten volgens de geldmiddelen waarover men beschikken zal 

(1) Staatsblad, 1925, n r 353. 
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A la mort de , l'immeuble dont elle a l'usufruit deviendra 
la propriété de la commission provinciale d'Anvers de fondations de 
bourses d'études pour que le rapport net soit consacré à une bourse 
d'études tendant à assurer une instruction supérieure à un « Ohar-
ton » qui porterait comme moi le prénom de « Léon » et de pré
férence celui qui porterait le plus de tous mes prénoms : « Léon-
Gustave-Henri-Marie ». 

Le but à atteindre est de perpétuer, aussi longtemps que possible, 
le nom que j 'ai porté et de le rendre digne et respectable, en per
mettant aux bénéficiaires éventuels d'occuper par l a suite une pro
fession dite libérale, selon leurs .aptitudes, de préférence la plus 
utile lorsqu'elle est noblement exercée, celle de médecine. 

La préférence irait naturellement aux descendants de nia famille, 
mais, en principe, tous les Gharton, indistinctement honorables . . . . 
pourraient bénéficier de la faveur, à condition qu'ils portent au 
moins mon premier prénom et si possible tous mes prénoms. 

S'il 1 y avait plusieurs ayants droit, le rapport net dont i l est ques
tion pourrait être scindé selon les décisions de la commission pro
vinciale précitée; . . . . . . i l doit être expressément entendu que si 
le rapport n'est pas utilisé aux .fins que je me propose, il ne doit pas 
rester improductif. 

Dans ce cas, les sommes devraient être mises à l a disposition du 
bureau de bienfaisance d'Anvers pour .étendre la fête de la jeunesse 
dont il est question plus lhaut à tous les enfants généralement quel
conques d'Anvers (7 à 15 ans). Si la .oommission provinciale juge Je 
cas intéressant, notamment en cas de dénuement ou en cas de 
coïncidence de prénoms, etc., le rapport net de la bourse d'études 
pourrait être aooordé à titre d'encouragement ou d'assistance avant 
les études supérieures proprement dites et même continuée après les 
études achevées pour les perfectionner jusqu'à ce qu' i l se1 présente 
un ou plusieurs candidats nouveaux réunissant les conditions. 

Vu les délibérations en date des 6 février et 31 mars 1924 par 
lesquelles le bureau de bienfaisance et la commission provinciale 
des fondations de bourses d'étude d'Anvers sollicitent l'autorisation 
d'accepter les legs qui leur sont faits; 

Vu les avis du conseil communal d'Anvers et de la députation per
manente, d u conseil provincial d'Anvers, en. date des 17 mars et 
24 octobre 1924; 

V u le procès-verbal d'expertise, en date du 22 septembre 1924, et 
les pièces de l'instruction d'où i l résulte : 1° 'que l'immeuble légué à 
lia commission provinciale susvisée, inscrit a u cadastre, ville d ' A n 
vers, section A, n° 323û, a une contenance de 44 centiares et une 
valeur de 75,000 francs; 2° que le legs universel fait au bureau de 
bienfaisance d'Anvers s'élève à 108,058 fr. 86 c , déduction faite des 
charges; 
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Bij het overlijden van zal het onroerende goed, waarvan zij 
het vruchtgebruik heeft, den eigendom worden van de provinciale 
commissie voor studiebeurzenstichtingen in Antwerpen, opdat de 
zuivere opbrengst aangewend worde tôt het stichten van eene 
studiebeurs, strekkende om hooger onderwijs te verschaffen aan 
een « Charton », welke zooals ik .den voornaam « Léo » dragen 
zou, en bij voorkeur dezen, welke het grootste aantal van aile mij:ie 
voornamen dragen zou : Leo-Gustaaf-Hendrik-Maria. 

Het te bereiken doel is, zoolang mogelijk den naam te doen voort-
duren welken ik gedragen heb, en hem achtenswaardig te maken, 
met de eventueele begunstigden in de mogelijkheid te stellen in het 
vervO 'lg, volgens hunnen aanleg een vrij beroep uit te oefenen, bij 
voorkeur het meest nuttige, wanneer het op een edele wijze wordt 
uifgeoefend, dit van geneesheer. 

Natuurlijkerwijze zou de voorkeur gaan naar de afstanirnelingen 
mijner familie, doch in beginsel zouden zouder onderscheid aile 
achtbare Charton's van deze gunst kunnen igenieten, op voorwaards 
dat zij minstens mijn eersten voornaam dragen en zoo mogelijk 
al mijne voornamen. 

Indien er verscheidene rechthebbende zouden zijn, zou de bedoelde 
zuivere opbrengst volgens de beslissingen der hoogerbedoelde pro
vinciale commissie verdeeld kunnen worden; het is wel ver-
staan dat indien de opbrengst niet aangewend wordt tôt het door 
mij vooropgestelde doel deze opbrengst niet ongebruikt mag blijven. 

In dit geval dienen de bedragen ter beschikking gesteld, van het 
weldadigheidsbureel van Antwerpen om het hoogerbedoelde feest 
voor de jeugd uit te breiden tôt aile welke kinderen ook van Ant
werpen (7 tôt 15 jaar). Indien de provinciale commissie het geval 
belangrijk acht, inzonderheid in geval van nood of in geval van 
samenvallen van voornamen, enz., kan de zuivere opbrengst van dt 
studiebeurs voor de eigenlijke hoogere studiën toegekend worden 
als aanmoediging of onderstand en zelfs na de voleindigde studiën 
verder gegeven worden om zich in deze studiën te volmaken, toi 
dat een of verscheidene kandidaten, welke aan de voorwaarden 
voldoen zich aanmelden. 

Gezien de besluiten van 6 Februari en 31 Maart 1924, waarbij 
het weldadigheidsbureel en de provinciale commissie voor studie
beurzenstichtingen in Antwerpen vergunning vragen tôt het aan
vaarden van de hun vermaakte legaten; 

Gezien de adviezen dd. 17 Maart en 24 October 1924 van. den 
gemeenteraad van Antwerpen en de bestendige deputatie van den 
provincieraad van Antwerpen; 

Gezien het proces-verbaal van schatting dd. 22 September 1924 
en de stukken van het onderzoek waaruit blijkt : 1" dat het aan de 
hoegerbedoeld provinciale commissie vermaakte onroerende goed 
bekend ten kadaster, stad Antwerpen, wijk A, n r 323a, 44 centiaren 
groot is en 75,000 frank waard; 2° dat het aan het weldadigheids
bureel van Antwerpen vermaak legaat, na aftrek van de lasten, 
108,058 fr. 86 c. bedraagt; 
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En ce qui concerne :1a clause ipar laquelle le testateur institue un 
repas public annuel au 'profit des aveugles nécessiteux ou non, des 
orphelins, ainsi que des enfants de la ville d'Anvers; 

Considérant que la mission des bureaux de bienfaisance se 'limite 
au soulagement des indigents; qu'en conséquence, l a clause susvisée 
ne peut être observée que pour autant que les personnes appelées à 
en bénéficier se 'trouvent dans les conditions .requises par la loi sur 
l'assistance publique pour participer aux secours publics à Anvers; 

En ce qui concerne la clause par laquelle le testateur stipule 
qu'en cas de vacance de la bourse le titulaire pourra continuer à 
bénéficier de celle-ci après ses études, pour les perfectionner, jus
qu'à ce qu'un nouveau candidat se présente; 

Considérant que cette clause, en tant qu'elle implique le droit 
pour le boursier de conserver la jouissance de la bourse sans suivre 
les cours d'un établissement d'instruction public ou privé, est con
traire à l'article 38 de la loi du 19 décembre 1864 et doit, par con
séquent, être déclarée non écrite; 

Vu la réclamation introduite le 6 septembre 1923 au nom de l'héri
tière légale du défunt contre i e legs fait au bureau de 'bienfaisance 
d'Anvers; 

Considérant que la situation de fortune de l a réclamante et la 
proximité du degré de parenté qui l'unit au disposant justifient une 
dérogation à la volonté de ce dernier; 

Vu les articles 900, 910 et 937 du Code civil, 76-3° de la loi 
comimunale modifié par la loi du 30 juin 1865, 18 de la loi du 19 dé
cembre 1864 et 15 de l'arrêté royal du 7 mars 1865, 51 de la loi du 
10 mars 1925 organique de l'assistance publique; 

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

Article 1" . La réclamation iprémentionnée est accueillie. 
Art . 2. L a commission d'assistance publique d'Anvers est auto

risée à accepter, sous déduction d'une somme de 25,000 francs, les 
legs qui l u i sont faits aux conditions imposées en tant qu'elles ne 
sont pas contraires aux lois. 

Art. 3. L a commission provinciale des fondations de bourses 
d'étude d'Anvers est autorisée à accepter Je legs qui la concerne, 
aux conditions imposées en tant qu'elles ne sont pas contraires aux 
lois. 

Notre Ministre de la Justice est chargé de .l'exécution du présent 
arrêté. 

A L B E R T . 

Par le Roi : 
Le Ministre de la Justice, 

P. T S C H O F F E N . 
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Wat het beding betreft waarbij de erflater een jaarlijksch open-
baar eetmaal inricht ten behoeve der behoeftige of niet behoeftige 
blinden, der weezen, alsmede der kinderen van de stad Antwerpen; 

Overwegende dat de opdracht der weldadigheidsbureelen zich 
bepaalt tot de verzachting van het lot der behoeftigen; dat bijge
volg het hoogerbedoelde beding slechts nageleefd kan worden voor 
zoover de beroepen personen zich in de bij de wet op den open
baren onderstand vereischte voorwaarden bevinden om deelachtig 
te zijn aan den openbaren onderstand te Antwerpen; 

Wat het beding betreft waarbij de erflater bepaalt dat in geval 
van vacatuur der beurs de titularis, na zijne studiën, voort zal 
mogen genieten van deze beurs om zich daarin verder te volmaken, 
tot dat een nieuw kandidaat zich aanmeld; 

Overwegende dat dit beding, in zoover het voor den beurshouder 
het recht bevat het genot der beurs te behouden zonder de cur
sussen te volgen in een openbare of private onderwijstelling, in 
strijd is met artikel 38 der wet van 19 December 1864 en bijgevolg 
niet geschreven dient verklaard; 

Gezien het ap 6 September 1923 ingediend bezwaar, uit naam 
van de wettelijke erfgename van den overledene, tegen het aan 
het weldadigheidsbureel te Antwerpen vermaakt legaat; 

Overwegende dat de geldelijke toestand van de bezwaarindienster 
en de graad van blodverwantschap, welke haar met den beschikker 
verbindt, eene afwijking van de wilsbeschikkingen van dezen Iaatste 
rechtvaardigen; 

Gelet op de artikelen 900, 910 en 937 van het Burgerlijk Wet
boek, 76-3° der gemeentewet gewijzigd bij de wet van 30 Juni 1865, 
18 der wet van 19 December 1864 en 15 van het koninklijk besluit 
van 7 Maart 1865, 51 der wet van 10 Maart 1925 tot regeling van 
den openbaren onderstand; 

Op voorstel van Onzen Minister van Justifie, 

Wij hebben besloten en Wij besluiten : 

Artikel 1. Hoogerbedoeld bezwaar is ingewilligd. 

Art. 2. Aan de commissie van openbaren onderstand te Antwer
pen is vergunning verleend tot het aanvaarden, na aftrek van een 
bedrag van 25,000 frank, van de aan bedoeld bureel vermaakte 
iegaten onder de opgelegde voorwaarden voor zoover zij niet met 
de wet in stri jd zi jn. 

Art. 3. Aan de provinciale commissie voor studiebeurzenstich
tingen in Antwerpen is vergunning verleend tot het aanvaarden 
van het haar aanbelangende legaat, onder de opgelegde voor
waarden, voor zoover zij niet met de wet in strijd zijn. 

Onze Minister van Justitie is belast met de uitvoering van dit 
besluit. 

A L B E R T . 
Van 's Konings wege : 

De Alinister van Justitie, 
P.TSCHOFFEN. 

12 
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PROTECTION DE L'ENFANCE. — RECOUVREMENT DES FRAIS D'ENTRETIEN. 

Office de la Protection de l'Enfance, 2 e Sect., 3° BUT . , N° 1014/18. 

Bruxelles, le 25 novembre 1925. 

A MM. les Directeurs, Sous-Directeurs des Etablissements 
d'éducation et des institutions publiques de l'Etat. 

A Mm° la Directrice de l'Asile-Maternité avec pouponnière, 
à Uccle. 

Le recouvrement des frais d'entretien des mineurs mis à la dispo
sition du gouvernement étant confié à l'administration des domaines, 
i l importe que les renseignements donnés à cette administration en 
vue du recouvrement de ses créances soient rigoureusement exacts! 

L'état n° 1596/s doit renseigner notamment les personnes qui, en 
vertu des articles 42 et 43 de la loi du 15 mai 1912, sont tenues des 
frais d'entretien. 

Sous réserve du cas prévu à) l'article 42, § 3, de la loi précitée, les 
frais d'entretien incombent en tout premier lieu aux enfants eux-
mêmes; ensuite, la charge doit être supportée par ceux qui, en vertu 
de la loi , leur doivent des aliments; enfin, si ces personnes ne sont 
pas solvablés, les frais sont mis à charge de l'Etat (art. 42, § 1"). 

L'application de cette disposition au recouvrement des frais d'en
tretien d'un enfant naturel ne donne lieu qu'à une difficulté 
apparente. 

11 faut remarquer tout d'abord que .la filiation naturelle n'existe 
légalement que lorsqu'elle est constatée par une reconnaissance 
volontaire ou judiciaire. 

11 y a donc lieu de distinguer dans chaque cas suivant que l'enfant 
est reconnu ou non. 

Dans le premier cas, les frais d'entretien incombent en premier 
lieu à l'enfant et ensuite à l'auteur de la reconnaissance tenu de 
l'obligation alimentaire vis-à-vis de son enfant naturel; en cas 
d'insolvabilité de l'auteur de la reconnaissance, ces frais sont à 
charge de l'Etat. 

Dans le second cas, au contraire, la filiation naturelle n'existe pas 
légalement et les prétendus auteurs de l'enfant ne peuvent être 
tenus des frais d'entretien occasionnés par ce dernier. Ces frais 
incombent donc en premier lieu à l'enfant, et en cas d'insolvabilité 
de celui-ci les frais sont à charge de l'Etat. 

J'ai l'honneur de vous prier de 'bien vouloir tenir note de cette 
distinction lors de Ja confection des états n 0 " 1596/s; i l vous appar
tiendra éventuellement de vous assurer du point de savoir si l'enfant 
a été reconnu ou non. 

Pour le Ministre : 
Le Directeur général délégué, 

C. L o i x . 
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KINDERBESCHERMING. — INVORDERING VAN DE ONDERHOUDSKOSTEN 

Dienst voor Kinderbescherming, 2 e Sect., 3 ' Bur., N p 101A/18. 

Brussel, den 25° November 1925. 

Mijnheer de Bestuurder, 

Aangezien het beheer der domeinen 'belast werd met de invor-
dering van de onderhoudskosten van de ter beschikking van de 
regeering gestelde minderjarigen, is het van belang dat de inlich
tingen welke met het oog op het innen van die schuldvorderingen 
aan dat beheer worden verstrekt, volkomen juist wezen. 

Op den staat n r 1596/5 moeten inzonderheid de namen worden 
vermeld van de personen die, krachtens de artikelen 42 en 43 der wet 
van 15 M e i 1912, gehoudeti zijn de onderhoudskosten te betalen. 

Onder voorbehoud van het bij' artikel 42, Jid 2, van hoogergemelde 
wet voorziene geval, zijn de onderhoudskosten in de allereerste plaats 
ten laste van de kinderen zelf; vervolgens moet de last worden 
gedragen door diegene die hun krachtens de wet onderhoud ver
schuldigd zi jn ; ten slotte, zoo die personen niet in staat zijn om te 
betalen, worden de kosten ten laste van den Staat gebracht 
(art. 42, § 1). 

Het toepassen van die bepaling op de invordering van de onder
houdskosten van een iiatuurlijk kind, geeft aanleiding tôt een 
bezwaar dat slechts in schijn bestaat. 

Er dient ten eerste opgemerkt dat, volgens de wet, de natuurlijke 
afstamming alleen dan bestaat wanneer zij door eene vrijwillige of 
rechterlijke erkenning is vastgesteld. 

In ieder geval moet dus een onderscheid worden gemaakt naar 
gelang het kind al dan niet erkend werd. 

In het eerste geval, komen de onderhoudskosten in de eerste plaats 
ten laste van het 'kind, vervolgens van hem die het erkend heeft en 
die jegens zijn iiatuurlijk kind tôt een onderhoudsplicht is gehouden; 
zoo hij niet in staat is om te betalen, zijn die kosten ten laste van 
den Staat. 

In het tweede geval, daarentegen, bestaat wettelijk de natuurlijke 
afstamming niet en de zoogenaamde ouders van het kind kunnen er 
niet toe gehouden worden de door hem veroorzaakte onderhouds
kosten te betalen. Die kosten komen dus in de eerste plaats ten laste 
van het kind en zoo het niet betalen kan, zijn de kosten ten laste 
van den Staat. 

Ik heb de eer u te verzoeken, bij het opmaken van de staten 
n r 1596/s, rekening te uouden met dat onderscheid; het behoort tôt 
uwe bevoegdheid u eventueel er van te vergewissen of het kind al 
dan niet erkend werd. 

Voor den Minister : 
De Gemachtigde Algemeene Bestuurder, 

C. L o i x . 
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ADMINISTRATION CENTRALE. — REGLEA1ENT ORGANIQUE (1). 

Bruxelles, le 25 novembre 1925. 

A L B E R T , Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, SALUT. 

Revu le règlement organique de l'administration centrale du 
25 octobre 1919, ainsi que les arrêtés ultérieurs qui l'ont successive
ment modifié ou complété; 

Revu Notre arrêté du 1 " décembre 1924 fixant les barèmes des 
départements ministériels; 

Vu l'avis en grande partie conforme et en partie contraire du 
comité consultatif permanent institué par Notre arrêté du 
30 mars 1925; 

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

Article 1 e r . Les services de la 5° direction générale sont rattachés 
au secrétariat général, où ils formeront la 4 e et la 5 e section. 

Les 1 " et 4 e directions générales, ainsi que les 6 e et T directions 
générales, sont réunies; elles forment respectivement la 1 " et la 
5" direction générale. 

La direction générale des prisons et de la sûreté publique est 
divisée en deux directions générales : celle des prisons et celle de 
la sûreté publique. 

Le service de l'identification judiciaire est détaché de là direction 
générale des prisons et rattaché à la direction générale de la 
sûreté publique, où i l constitue une 6 e section. 

Art . 2. En conséquence, l'administration centrale du Ministère de 
la Justice comprend : 

Le cabinet du ministre; 
Le secrétariat général; 
L a l r o direction générale des cultes, dons, legs, fondations, de 

l'assistance et des orphelins de la guerre; 
L a 2° direction générale des prisons; 
L a 3 e direction générale de la sûreté publique; 
L a 4° direction générale de l'office de la protection de l'enfance; 
L a 5 e direction générale des législations pénale, civile, commer

ciale, état civil et libération conditionnelle. 

Art. 3. Le nombre des administrateurs et directeurs généraux est 
réduit de 9 à 5 et celui des inspecteurs de 8 à 5 unités par la sup
pression des places d'inspecteur des constructions, des prisons et 
d'inspectrice à la protection de l'enfance. 

Le directeur général de la 3 e direction générale (sûreté publique) 
portera le titre d'administrateur de la sûreté publique. 

Art . 4. Notre arrêté du 1 e r décembre 1924, déterminant dans ses 
annexes les grades et les-traitements pour le Ministère de la Justice, 
est modifié et complété comme il suit : 

(1) M o n i t e u r , 1925, n° 345. 
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HOOFDBESTUUR. — INRICHTINGSREGLEMENT (1). 

Brussel, den 25° November 1925. 

A L B E R T , Koning der Belgen, 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

Herzien het règlement van 25 October 1919, tot inrichting van 
het hoofdbestuur alsmede de 'latere besluiten waarbij dit règlement 
achtereenvolgens- werd gewijzigd of aangevuld; 

Herzien Ons besluit van 1 December 1924, waarbij de loonrege-
ling voor de ministerieele departementen wordt vastgesteld; 

Gezien het grootendeels overeenstemmend en deels strijdig advies 
van het bestendig raadgevend comiteit, ingesteld bij Ons besluit-
van 30 Maart 1925; 

Op voorstel van Onzen Minister van Justitie, 

Wij 'hebben besloten en Wi j besluiten : 

Artikel 1. D e diensten van het 5" Algemeen Bestuur zijn verbon
den aan het algemeen secretariaat, waarvan zij de 4* en de 5° sectie 
uitmaken. 

Het I e en het 4" algemeen bestuur, alsook het 6" en het 7" alge
meen bestuur zijn samengebracht; zij worden respectievelijk het 
I e en het 5 e algemeen bestuur. 

Het algemeen bestuur van de gevangenissen en van de openban. 
veiligheid is ingedeeld in twee algemeene besturen : dat van de 
gevangenissen en dat van de openbare veiligheid. 

De gerechtelijke identificatiedienst is van het algemeen bestuur 
van de gevangenissen afgescheiden en gevoegd, als 6° sectie, bij 
het algemeen bestuur van de openbare veiligheid, 

Art . 2. Diensvolgens bestaat het hoofdbestuur van het Ministerie 
van Justitie uit : 

Het kabinet van den Minister; 
Het algemeen secretariaat; 
Het 1° algemeen bestuur voor eerediensten, giften, legaten, stich

tingen, van onderstand en van oorlogsweezen; 
Het 2' algemeen bestuur der gevangenissen; 
Het 3° algemeen bestuur der openbare veiligheid; 
Het 4° algemeen bestuur van den dienst voor kinderbescherming; 
Het 5 e algemeen bestuur voor strafwetgeving, burgerlijke wetge-

ving, handelswetgeving, burgerlijken stand en voorwaardelijke 
invrijheidstelling. 

Art . 3. Het aantal' plaatsen van beheerder en algemeen bestuur
der is van 9 op 5 en dat van opziener van 8 op 5 eenheden terug-
gebracht door het afschaffen van de plaatsen van opziener bij de 
bouwwerken, opziener bij de gevangenissen en van opzienster ter 
kinderbescherming. 

De algemeene bestuurder van het 3 e algemeen bestuur (openbare 
veiligheid) voert den titel van beheerder der openbare veiligheid. 

Art . 4. Ons besluit van 1 December 1924, in welks bijlagen de 
graden en de jaarwedden voor het Ministerie-van Justitie worden 
vastgesteld, is gewijzigd en aant̂ evulld als volgt : 

(1) Staatsblad, 1925, n r 345. 



GRADES ET FONCTIONS 
minimum 

T R A I T E M E N T S 

maximum 
fin 

de carrière 

Montant et périodicité 

des augmentations 

I. — CADRE ADMINISTRATIF. 
• 

32,000 _ 38,000 2» X 3,000 
26,000 28,000 33,000 1! X 2,000 23 X 2,500 
20,500 23,500 27,500 2S X 1,500 23 X 2,000 
16,500 19,000 22,000 22 X 1.250 23 X 1,500 
13,000 15,000 18,000 2* X 1,000 23 X 1,500 
10,500 12,000 14,500 2S X 750 23 X 1,250 

Commis-rédacteur 1 " classe et sténo-dactylo-rédacteur.. 8,000 9,500 11,500 22 X 750 23 X 1,000 
Commis-rédacteur de 2° classe et sténo-dactylo 4,500 7,500 9,000 62 X j f500 23 X 750 

4,000 9,200 11,000 13* X 400 3; X 600 
Commis-classeur, dactylographe et expéditionnaire, eom-

4,000 4,000 7,200 8,700 82 X 400 33 X 500 
3,800 6,300 7,500 10* X 250 33 X 400 

Messaiger 3,400 5,400 6,300 8' X 250 33 X 300 
3,400 5,000 5,900 8* X 200 33 X 300 
— — — 

Nettoyeuse : 
7 francs ipar jour pour cinq heures de travail. 

10 francs par jour pour huit heures de travail. 
Affiliation là la Caisse d'Epargne et de Retraite de l'Etat 

à charge de l'Etat, 60 francs ,par an. 



WEDDEN 

GRADEN EN A M B T E N . van einde 
minimum maximum der 

loopb i n 

Bedrag en periodiciteit 

der vergoedingen. 

KADER VAN BESTUUR. 

Algemeen secretaris 
Algemeen bestuurder 
Bestuurder 
Onderbestuurder 
B'ureelhoofd 
Bureelonderoverste 
Klerk-opsteller 1° Masse en steno-dactylo-opsteller 
Klerk-opsteller 2" klasse en steno-dactylograaf 
Ordeklerk 
Klerk, klasseerder, dacrylograaf en exipeditionair, klerk-

verzender 
Deurwachrer 
Bode 
Kantoorjongen 
Huisbewaarder 
Schoonmaa'kster : 

7 frank per dag voor vijf uren werk. 
10 frank per dag voor aoht uren .werk. 

Aansluiting bij de Algemeene Spaar- en Lijfrentekas ten 
laste van den Staat, 60 frank per jaar. 

32,000 — 
26,000 28,000 
20,500 23,500 
1(3,5U0 . 19,000 
U.UuO 15,000 
10.5U0 12,000 
8.U00 9,500 
4,5u0 7,500 
4,000 9,200 

4,000 7,200 
3,800 6,300 
3,400 5,400 
3,400 5,000 

38,000 23 X 3,000 
33,000 1 = 2,000 25 X 2,500 
2,,500 2- 1,500 23 X 2,000 
22,000 2'- X 1 ,250 2:i x 1,500 
18,000 2« X 1,0)0 2 3 x 1,500 
14,500 x 750 2* X 1,250 
11,500 2" x 750 23 X 1,000 
9,000 & X 500 23 X 750 

U ,000 132 x 400 33 X 600 

8,700 i," x 400 33 X 5(10 
7,500 102 X 2M) 33 X 400 
6,300 8= X 250 33 300 
5,900 8* X 200 33 X 300 



GRADES ET FONCTIONS. 

T R A I T E M E N T S 

minimum 
fin 

de carrière 

Montant et périodicité 

' des augmentations. 

M . — C A D R E D'INSPECTION. 

Inspecteur général 
Inspecteur 

III. — CADRES SPÉCIAUX. 

Conseiller juridique 
Chef-traducteur 
Traducteur 
Commis-traducteur 
Agent technique des constructions 
Chef du service photographique de l'identification judi

ciaire 
Photographe du service photographique de l'identification 

judficiaitte 

24,000 
18,000 

26,000 
20,500 

30,000 
24,500 

l 8 X 2,000 
22 X 1,250 

23 X 2,000 
23 X 2,000 



WEDDEN • 

Bedrag en periodiciteit 

der ver oedingen 
ORADEN E N A M B T E N 

minimum maximum 
van einde 

der 
loopbaan 

Bedrag en periodiciteit 

der ver oedingen 

II. — KADER VAN TOEZICHT. 

24,000 
18,000 

26,000 
20,500 

30,000 
24,000 

I 2 X 2,000 §a x 2,000 
22 X 1,250 2;! X 2,000 

III. — BIJZONDERE KADERS. • 

Klerk-vertaler 

Hoofd van den photographischen dienst van gerechtelijke 

Photograaf van den photograiphisohen dienst van gerechte-

— 

— 

— 

— — 
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Sont assimilés successivement : 
1. Aux sous-chefs de bureaux, aux chefs de bureaux et aux sous-

directeurs : les conseillers juridiques. 
2. Aux sous-chefs de bureaux et aux chefs de bureaux : le traduc

teur et l'agent technique des constructions. 
3. Aux commis-rédacteurs de 2" classe, ensuite de 1 " classe : le 

commis-traducteur. 
Sont assimilés : 
1. Aux sous-directeurs : le chef traducteur. 
2. Aux chefs de 'bureaux : le chef du service photographique. 
3. Aux commis d'ordre : le photographe. 
Art . 5. Le nombre maximum des fonctionnaires et employés de 

l'administration centrale est fixé comme suit : 

I. — Cadre administratif. 

1 secrétaire général. 
5 directeurs généraux. 

19 directeurs. 
24 sous-directeurs. 
37 chefs de bureau. 
35 sous-chefs de bureau. 
42 commis-rédacteurs de 1 " classe. 
28 commis-rédacteurs de 2* classe. 
13 commis d'ordre. 
10 commis-classeurs. 
5 sténo-dactylographes. 

20 dactylographes. 
2 expéditeurs. 

II. — Cadre d'inspection. 
4 inspecteurs généraux. 
5 inspecteurs. 

III. — Cadres spéciaux. 
7 conseillers juridiques. 
1 chef-traducteur. 
3 traducteurs. 
6 commis-traducteurs. 
2 agents techniques du service des constructions. 
1 chef du service photographique de l'identification 

judiciaire. 
1 photographe du service photographique de l'identifi-

cation judiciaire. 
271 

Dans la limite du nombre d'emplois vacants, i l peut être désigné 
des employés temporaires dont l'indemnité est fixée par :1e Ministre. 

Art . 6. Les cadres et les attributions du personnel du secrétariat 
général et des directions générales sont fixés comme suit : 

SECRÉTARIAT GÉNÉRAL. 

1 secrétaire général. 

1 " section (affaires générales). i 
1 directeur. 
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Worden achtereenvolgens gelijkgesteld met : 
1. Bureelonderoverste, 'bureelhoofd en onderbestuurder : de 

rechtskundig adviseur. 
2. Bureelonderoverste en bureelhoofd : de vertaler en de tech-

nische agent der bouwwerken. 
3. K l e r k -opste l ler 2" klasse en k l e r k -opstel ler 1* klasse : de klerk-

verta ler . 
Worden gelijkgesteld met : 
1. Onderbestuurder : de hoo fdver ta le r . 
2. Bureelhoofd : het hoofd van den pbotographischen dienst. 
3. Ordeklerk : de photograaf. 
Art . 5. Het maximuim-aantal ambtenaren en tjeambten aan het 

Hoofdbestuur is vastgesteld als vOlgt : 

I. — Kader van bestuur. 

1 algemeen secretaris. 
5 algemeene bestuurders. 

19 bestuurders. 
24 onderbestuurders. 
37 bureelhoofden. 
35 bureelonderoversten. 
42 klerken-opstellers 1° klasse. 
28 klerken-opstellers 2 e klasse. 
13 ordeklerken. 
10 klerken-klasseerders. 

5 steno-dactylografen. 
: 20 dactylografen. 

2 verzenders. 

II. — Kader van toezicht. 

4 algemeen opzieners. 
5 opzieners. 

III. — Bijzondere kaders. 
7 rechtsku'ndige adviseurs. 
1 hoofdvertaler. 
3 vertalers. 
6 klerken-vertalers. 
2 technische agenten van den dienst der bouwwerken. 
1 hoofd van den p h o t o g r a p h i s c h e n dienst van gerechte

lijke identificatie. 
1 photograaf van den photograDh ischen dienst van 

gerechtelijke identificatie. 
271 

Binnen de perken van het aantal te begeven bedieningen kunnen 
tijdelijke beambten worden aangewezen wier vergoeding door den 
Minister wordt bepaald. 

Art. 6. De kaders en de bevoegdheden van het personeel van het 
secretariaat en van de algemeene besturen zijn als volgt bepaald : 

ALGEMEEN SECRETARIAAT. 

1 algemeen secretaris. 

1° Sectie (algemeene zaken). 

1 bestuurder. 
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1 " bureau. 

I chef de bureau. 
1 commis-d'ordre. 
2 expéditeurs. 
5 sténo-dactylographes. 

20 dactylographes. 

Indicateurs généraux, copie, expédition et transcription des pièces, 
sceaux de l 'Etat et du Ministère. 

2 e bureau. 

1 chef-traducteur. 
1 sous-directeur. 
3 traducteurs. 
6 commis-traducteurs. 
1 commis-rédacteur de l r " classe. 

1. Conservation des originaux des lois et des arrêtés royaux. 

2. Tenue des registres de J'état civi l de la Famille royale et des 
registres des prestations de serment par les Ministres; conservation 
des arrêtés de nomination des Ministres d'Etat. 

3. Légalisation des signatures. 
4. Examens pour les aspirants aux fonctions de l'administration 

centrale. 
5. Examens pour les aspirants aux fonctions judiciaires ou nota

riales dans la partie flamande du pays. 
6. Franchises postales. 
7. Traductions. 
8. Affaires communes à plusieurs services. 
9. Affaires ne rentrant dans les attributions d'aucun autre bureau 

du département. 

2" section (personnel). 

1 directeur. 
1 sous-directeur. 
1 chef de bureau. 
1 sous-chef de bureau. 
1 commis-rédacteur de 1 " classe. 

1. Personnel de l'administration centrale : règlements, instruc
tions, recrutements, nominations et promotions, surveillance géné
rale du service discipline. 

2. Magistrats et greffiers, personnel, discipline. 
3. Avocats à la Gour de cassation, avoués, huissiers, notaires, 

personnel, discipline. 
4. Employés des greffes et des parquets, 'gens de service attachés 

aux cours et tribunaux, personnel, discipline. 
5. Ordres nationaux; décorations civiques; Ordres étrangers. 
6. Honneurs, rang, préséances, costumes et uniformes. 
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1* bureel. 

1 bureelhoofd. 
1 ordeklerk. 
2 verzenders. 
5 stenodactylografen. 

20 dactylografen. 

Algemeene aanwijzers, afschrift, venzending en overschrijving van 
de stukken, zegels van het Rijk en van het Ministerie. 

2° bureel. 

1 hoofdvertaler. 
1 onderbestuurder. 
3 vertalers. 
6 klerken-vertalers. 
1 klerk-opsteller 1° klasse. 

1. Bewaring van de origineelen der wetten en koninklijke beslui
ten. 

2. Bijlhouden van de registers van den burgerlijken stand van het 
Koninklijk Huis en van de registers in zake de eedaflegging der 
Munsters; bewaring van de besluiten tôt benoeming der Ministers 
van Staat. 

3. Legalisatie der handteekeningen. 
4. Examens voor de aanvragers van betrekkingen aan het hoofd

bestuur. 
5. Examens voor de aanvragers van rechterlijke of notarieele 

betrekkingen in het Vlaamsch gedeelte des lands. 
6. Portvrijdom. 
7. Vertalingen. 
S. Zaken aan verschillende diensten gemeen. 
9. Behandeling der zaken welke in de bevoegdheid van geen 

anderen dienst van het département vallen. 

2" sectie (personeel). 

1 bestuurder. 
1 onderbestuurder. 
1 bureelhoofd. 
1 bureelonderoverste. 
1 klerk-opsteller 1" klasse. 

1. Personeel van het hoofdbestuur, reglementen, onderrichtingen, 
' aanwerving, benoeming en bevordering, algemeen toezicht over den 

dienst, tuent. 
2. Magistraten en .griffiers, personeel, tucht. 
3. Advocaten bij het Hof van cassatie, pleitbezorgers, deurwaar

ders, notarissen, personeel, tucht. 
4. Beambten bij de griffies en parketten, dienstboden verbonden 

aan de hoven en rechtbanken, personeel, tucht. 
5. Nationale Orden, burgerlijke eereteekens, vreemde Orden. 
6. Eererechten, rang, voorrang, kostumen en uniformen. 
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3 e section (bibliothèque). 
1 sous-directeur. 
1 chef de bureau. 
1 commis-rédacteur de l r e classe. 
1 commis-d'ordre. 

1. Etudes de législation comparée. 
2. Bibliothèque, échange, garde des collections. 
3. Recueil des circulaires et instructions. 

4 e section (comptabilité générale). 
1 directeur. 
1 sous-directeur. 
1 chef de bureau. 
2 sous-chefs de bureau. 
2 commis^rédacteurs : 1 de 1 " classe. 

1 de 2" classe. 
1. Formation des budgets ordinaires et extraordinaires et des 

comptes à présenter aux Chambres : crédits supplémentaires, régu
larisations et transferts, état de situation des crédits, compte rendu 
par le Ministre, tenue des écritures et des opérations de la compta
bilité générale, service des menues dé^nses de l'administration cen
trale, payement des salaires des gens de service temporaires, corres
pondance avec la Cour des comptes et le Département des Finances; 
saisies-arrêts, transports, cessions et délégations de créances, frais 
de route et de séjour : administration centrale, magistrature et 
commission; 2. Moniteur belge : organisation, personnel de la direc
tion et des ateliers, distribution de publications officielles, échanges, 
insertions, contrôle de la comptabilité, .matériel; 3. Matériel du 
Alinistère : commande de fournitures de bureau, réception, distribu
tion; économat de l'hôtel du Ministre et des bureaux, mobilier, bâti
ments, entretien, amélioration, surveillance, chauffage, éclairage; 
4. Menues dépenses des cours et tribunaux, ainsi que de l a justice 
militaire; examen des comptes justificatifs, ainsi' que des demandes 
de majoration de crédits et d'allocations supplémentaires, correspon
dance avec les magistrats et les provinces; 5. Employés des greffes : 
nombre et traitements, greffiers adjoints à titre personnel, création 
de places de greffiers adjoints dans les justices de paix; 6. Frais de 
greffe : fixation des indemnités pour le matériel des greffes, exa
men des comptes justificatifs des dépenses, fournitures d'imprimés 
et de registres pour les greffes, droits de greffe ; 7. Palais de justice : 
locaux, ameublement des cours, entretien, locaux et mobilier de la 
Cour militaire et des conseils de guerre, subsides aux provinces et 
aux communes pour les aider à fournir des locaux convenables aux 
tribunaux et aux justices de paix. 

5 e section (traitements, pensions et frais de justice). 
1 directeur. 
1 sous-directeur. 

1 e r bureau. 
1 chef de bureau. 
3 sous-chefs de bureau. 
4 commis-rédacteurs : 2 de 1 " classe. 

2 de 2° classe. 
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3 e sectie (bibliotheek). 
1 onderbestuurder. 
1 bureelhoofd. 
1 klerk-opsteller I e klasse. 
1 ordeklerk. 

1. Studiën in zake vergelijkende wetgeving. 
2. Bibliotheek, ruilingen, bewaring der verzamelingen. 
3. Verzameling der omzendbrieven en onderrichtingen. 

4° sectie (algemeene rekenplichtigheid). 
1 bestuurder. 
1 onderbestuurder. 
1 bureelhoofd. 
2 bureelonderoversten. 
2 klerken-opstellers : 1 van 1* klasse. 

1 van 2" klasse. 
1 ° Opmaken van de gewone en buitengewone begrootingen en van 

de in de Kamers vôôr te leggen rekeningen : bijkomende kredie
ten; regularisaties en overdracht, staten van den toestand der kre
dieten, verslag door den Minister, houden van geschriften en ver
richtingen van de algemeene rekenplichtigheid, dienst van de kleine 
uitgaven van het hoofdbestuur, betaling van de loonen der tijde-
lijke dienstlieden, briefwisseling met het Rekenhof en het Dépar
tement van Financiën, beslaglegging onder derden, overdracht, af
stand en overwijzing van sohukrvorderingen, reis- en verblijf-
kosten : hoofdbestuur, magistratuur en commissie; 2° Staatsblad : 
inrichting, personeel van het bestuur en van de werkplaatsen, uit-
deeling van officieele puMicaties, ruilingen, iniasschingen,' contrôle 
van de boekhouding, materieel; 3° Materieel van het Ministerie : 
besteiling van kantoorbenoodigdheden, oplevering, uitdeeling, 
ecbnomaat van het hôtel van den Minister en van de bureelen, 
meubelen, gebouwen, onderhoud, verbetering, toezicht, verwarming, 
verlichting; 4° Kleine uitgaven van hoven en rechtbanken alsmede 
van de militaire gerechtshoven, nazicht van de rekeningen tôt sta
ving alsook de aanvragen tôt het opvoeren van kredieten en bij
komende bewillingen, briefwisseling met de magistraten en de 
provinciën; 5° Beambten der griffies : aantal en wedden, toege
voegde griffiers titulair, opr.icbting van p'iaatsen van toegevoegde 
griffier lin de vredegerechten ; 6° Griffiekosten : bepaling van de ver
goedingen voor het materieel der griffies, nazicht van de rekenin
gen tôt staving der uitgaven, levering van drukwerk en van regis
ters voor de griffies, griffierechten; 7° .Gerechtshoven : iokalen, meu-
bileerlng van- de hoven, onderhoud, Iokalen en meubelen van het 
krijgsgerechtshof en van de krijgsraden, toelagen aan de provin
ciën en de gemeenten als tegemoetkoming tôt het verstrekken van 
behoorlij.ke iokalen aan de rechtbanken en de vrederechten. 

5'' sectie (jaarwedden, pensioenen en gerechtskosten). 
1 bestuurder. 
1 onderbestuurder. 

I e bureel. 
1 bureelhoofd. 
3 bureelonderoversten. 
4 klerken-opstellers : 2 van I e klasse. 

2 van 2 e klasse. 
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1. Liquidation des traitements et pensions civiles et ecclésias
tiques. 

2. Administration des caisses des pensions des veuves et orphelin; 
relevant du Département de la Justice. 

3. Secours à d'anciens magistrats, fonctionnaires, employés ou 
agents salariés, à leurs veuves ou aux membres de leurs familles. 

2* bureau. 

1 chef de bureau. 
1 sous-chef de bureau. 
3 commis-rédacteurs : 2 de 1 " classe. 

1 de 2 e classe. 
Vérification et liquidation des frais de justice. 

6° section (constructions). 

1 inspecteur général. 
2 agents techniques. 
1 commis-rédacteur de 1 " classe. 

1. Avis sur toutes les questions techniques intéressant le dépar
tement. 

2. Inspection au point de vue de la conservation et de l'appro
priation des bâtiments ressortissant aux différents services du 
département. 

3. Examen sur place des propositions de travaux formulées par 
les chefs de service. 

4. Préparation des programmes, plans et devis pour constructions 
nouvelles. 

5. Surveillance des travaux d'entretien, d'amélioration et de 
construction. 

L'inspecteur général dirige cette section et correspond directement, 
pour tout ce qui concerne exclusivement :1a partie technique de ses 
attributions, avec la direction générale qui requiert son intervention. 

Un des agents techniques peut remplacer l'inspecteur général 
moyennant délégation autorisée par le secrétaire général. 

1 " direction générale (cultes, dons, legs, fondations, 
assistance et orphelins de la guerre). 

1 directeur général. 

1 " direction (cultes, dons, legs, fondations). 
1 " section. 

1 directeur. 
1 sous-directeur. 
1 chef de bureau. 
1 sous-chef de bureau. 

1. Dons et legs au profit des fabriques des églises catholiques, des 
administrations des églises anglicanes, protestantes et israélites, des 
séminaires diocésains, des établissements publics de bienfaisance, 
des congrégations hospitalières, des fondations d'enseignement et 
de bourses d'étude, des établissements d'utilité publique et des asso
ciations sans but lucratif. 
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1. Vereffening van de jaarwedden en de pensioenen van burger
lijke ambtenaren en geestelijken. 

2. Beheer van het pensioenfonds voor weduwen en weezen die 
tôt het Département van Justitie behooren. 

3. Hulpverleeningen aan gewezen magistraten, ambtenaren, 
beambten of bezoldigde agenten, aan hun weduwen of aan hun 
verwanten. 

2 ' bureel. 

1 bureelhoofd. 
1 bureelonderoverste. 
3 klerken-opstellers : 2 van 1" klasse. 

1 van 2 e klasse. 
Nazicht en vereffening van de gerechtskosten. 

6 e sectie (bouwwerken). 

1 algemeen opziener. 
2 technische agenten. 
1 klerk-opsteller 1° klasse. 

1. Advies over allé technische vraagstukken die het dépar
tement aanbelangen. 

2. Nazicht in zake het bewaren en het geschiktmaken van de 
gebouwen afhangende van de verschillende diensten van het dépar
tement. 

3. Onderzoek ter plaatse van door de diensthoofden ingediende 
voorstellen in zake het uitvoeren van werken. 

4. Opmaken van programmai , plans en bestekken voor nieuwe 
bouwwerken. 

5. Toezicht op de onderhouds-, verbeterings- en bouwwerken. 

De algemeene opziener heeft de leiding van die sectie en voert 
de briefwisseling, voor al wat uitsluitend het technisch gedeelte 
van zijn bevoegdheden betreft, met het algemeen bestuur dat om 
zijn tusschenkomst verzoekt. 

De algemeene opziener kan door een der technische agenten 
worden vervangen mits daartoe machtiging door den algemeenen 
secretaris wordt verleend. 

I e algemeen bestuur (eerediensten, giften, legaten, 
stichtingen, onderstand en oorlogsweezen). 

1 algemeen bestuurder. 

1° bestuur (eerediensten, giften, legaten, stichtingen). 
I e sectie. 

1 bestuurder. 
1 onderbestuurder. 
1 bureelhoofd-. 
1 bureelonderoverste. 

1. Giften en legaten ten behoeve van fabrieken der katholieke 
kerken, van de besturen der Anglikaansche, Protestansche en Israë-
lietische kerken, van bisschoppelijke seminariën, van openbare wel-
dadigheidsgestichten, van •liefdadige congregatiën, van onderwijs-
en studiebeurzenstichtigen, van inrichtingen van algemeen nut en 
van de vereenigingen zonder winstgevend doel. 



370 25 novembre 1925. 

2. Tarifs des services religieux fondés. 
3. Autorisation des actes eivils des administrations des différents 

Cultes (aliénations, acquisitions, partages, transactions, envois en 
possession, etc....); affaires diverses concernant les cultes. 

4. Fondations de bourses d'étude. Organisations, admissions de 
collateurs, pourvois en matière de collations. Autorisation d'étudier 
à l'étranger, prolongation de la jouissance des bourses. Actes civils 
concernant les fondations de bourses. Statistique. 

5. Législation relative aux cultes, aux fondations, aux personnes 
civiles de droit public, création de personnes civiles. 

2 e section. 

1 directeur. 
1 sous-directeur. 
1 chef de bureau. 
1 sous-chef de 'bureau. 

1 e r bureau. 

1. Culte catholique : érection des cures, succursales, chapelles, 
annexes, vicariats, coadjutoreries. 

2. Conseils de fabrique : élections, recours. 
3. Cultes non catholiques : organisation, bourses. 

• 4. Loteries 'pour des œuvres cultuelles. 
5. Secours à des prêtres nécessiteux. 
6. Comptes des fondations de bourses d'étude gérées oar les 

bureaux des séminaires : approbation. 
7. Fabriques des églises cathédrales : 'Comptabilité. 

2 e bureau. 

1. Construction et restauration des édifices des cultes et des 
presbytères : autorisation, approbation des plans, allocation de 
subsides. 

2. Placement de monuments commémoratifs ou de meubles ('ans 
les églises : concession de chapelles, tribunes, bancs. 

3. Budgets et comptes des fabriques d'église : recours, déchéance 
des subsides. 

4. Commission royale des monuments et des siœ.s. 

2" direction (assistance et orphelins de la guerre). 

l r o section (législation et contentieux). 

1 directeur. 
1 sous-directeur. 

1 " bureau. 
1 chef de bureau. 
1 commis-rédacteur de 1 " classe. 

1. Préparation des projets de loi et des instructions généiales 
concernant •l'assistance publique, la répression du vagabondage et 
de la mendicité, le régime des aliénés, les monts-di-piéié; codifica
tion des lois et règlements se rapportant à ces divers objets. 
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2. Tarieven der gestichte kerkdiensten. 
3. Goedkeuring van de burgerlijke akten van de besturen der 

verschillende eerediensten (vervreemding, aankoop, verdeeling, 
minnelijke schikking, inbezitstelling, enz.), verscheiden zaken betref
fende de eerediensten. 

4. Stichtingen van studiebeurzen, inrichting, toelating van bege-
vers, 'bezwarem in zake begeving. Machtiging om in den vreemde 
te studeeren, verlenging van den termijn waarvoor de beurzen zijn 
toegekend. Burgerlijke akten betreffende de beurzenstichtingen. 
Statistiek. 

5. Wetgeving in zake eerediensten, stichtingen, rechtspersoon-
lijkheid in publiek recht. Erkenning van rechtspersonen. 

2* sectie. 

1 bestuurder. 
I onderbestuurder. 
1 bureelhoofd. 
1 bureelonderoverste. 

I e bureel. 

1. Katholieke eeredienst : oprichting van pastorijen, hulp-
kerken, kapellen, bijkerken, onderpastorijen, coadjutorijen. 

2. Fabriekraden, verziezingen, beroep. 
3. Andere dan katiholieke eerediensten, inrichting, beurzen. 
4. Loterijen voor werken van den eeredienst. 
5. Hulp aan behoeftigde priesters. 
6. Rekeningen van de door de bureelen van seminariën, beheerde 

studiebeurzenstichtingen : goedkeuring. 
7. Bisschoppelij'ke kerkfabrieken : rekenplichtigheid. 

2 e bureel. 

"1. Bouwen en herstellen van gebouwen van den eeredienst en 
van de pastorijen : machtiging, goedkeuring van de plans, toeken-
ning van toelagen. 

2. Plaatsing van gedenkteekenen of meubelen in de kerken : ver
gunning van het gebruik van kapellen, gestoelten, banken. 

3. Begrootingen en rekeningen van de kerkfabrieken : beroep, 
verval van toelagen. 

4. Koninklijke commissie voor gebouwen en landschappen. 

2 e bestuur (onderstand en oorlogsweezen). 

1° sectie (wetgeving en betwiste zaken). 

1 bestuurder. 
1 onderbestuurder. 

1* bureel. 
1 bureelhoofd. 
1 klerk-opsteller I e klasse. 

1. Voorbereiding der wetsontwerpen en adgemeene onderrichtingen 
in verband met den openbaren onderstand, de beteugeling van land-
looperij en bedelarij, de krankzinnigenverplegimg, de bergen van 
barmhartigheid; codificatie der wetten en reglementen in betrekking 
daarmede. 
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2. Etude des institutions de bienfaisance dans les pays étrangers. 
3. Conseil supérieur de l a bienfaisance. 
4. Assistance publique. Fonds commun (aliénés, sourds-muets, 

aveugles), contestations (domicile de secours) et référés. 

5. Assistance médicale gratuite. Conventions avec les établisse
ments hospitaliers. 

6. Etablissements hospitaliers intercommunaux. Actes d'union. 
7. Personnel des hospices et bureaux de bienfaisance. Elections. 

Recours. 
8. Stabilité des emplois dépendant des établissemenrs publics de 

bienfaisance, des monts-de^piété. Recours. 

2" bureau. 

1 chef de bureau. 
1 commis-rédacteur de l r " classe. 
1 commis-rédacteur de 2 e classe. 
1 commis d'ordre. 

1. Frais d'entretien des indigents étrangers. 
2. Conventions d'assistance et de rapatriement. Exécution. 

3. Statistique de la bienfaisance. 
4. Loteries destinées à des œuvres de bienfaisance. 
5. Exécution des lois et règlements concernant les monts-de^piété. 

6. Fondation comte Bruneel. 

2" section' (établissements de bienfaisance et d'aliénés 
et comptabilité). 

1 directeur. 
1 sous-directeur. 

1 e r bureau. 

1 chef de bureau. 
2 sous-chefs de bureau. 
1 commis-rédacteur de 1 " classe. 
1 commis-rédacteur de 2 e classe. 

1. Exécution des lois et règlements concernant les asiles d'aliénés 
et les établissements destinés à la répression du vagabondage et de 
la mendicité. Examen des rapports. Organisation de ces établisse
ments. Elaboration des règlements : régime inférieur, alimentation; 
service religieux et médical. Instruction scolaire et professionnelle. 

.Rémunération du travail des reclus. Discipline. Détermination des 
masses de 'sortie. Fournitures à faire aux services dépendant des 
départements 'ministériels. 'Contrats d'entreprise et vente des pro
duits industriels. Fixation du taux de la journée d'entretien. Pr ix de 
la pension des sourds-muets et aveugles. 

2. Organisation et administration des asiles et colonies d'aliénés 
de l 'Etat. Conventions pour la desserte de ces établissements. 

3. Subsides pour la construction des 'établissements hospitaliers. 
Subsides aux établissements charitables. 
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2. Studie van de weldadigheidsinstellingen in 't buitenland. 
3. Hoogere raad van weldadigheid. 
4. Openbare onderstand. Gemeene fonds (krankzinnigen, doof-

stommen, blinden). Betwistingen (domicilie van onderstand) en 
referaten. 

5. Kostelooze geneeskundige bijstand. Overeenkamsten met zieken-
huizen. 

6. Intercommunale ziekenhuizen. Vereenigingsakten. 
7. Personeel der godshuizen en weldadigheidsbureelen. Verkie

zingen. Beslissing over de bezwaren. 
8. Bestendigheid der betrekkingen afhangende van de openbare 

weldadigheidsinrichtingen en van de bergen van barmhartigheid. 
Beslissing bij hooger beroep. 

2 e bureel. 

1 bureelhoofd. 
1 klerk-opsteller 1* klasse. 
1 klerk-opsteller 2° klasse. 
1 ordeklerk. 

1. Kosten voor onderhoud der behoeftige vreemdelingen. 
2. Overeenkomsten tôt onderstand en repatrieering. Tenuitvoer-

Iegging. 
3. Statistiek der weldadigheid. 
4. Loterijen voor weldadigheidswerken. 
5. Tenuitvoerlegging der wetten en reglementen betreffende de 

bergen van barmhartigheid. 
6. Stichting graaf Bruneel. 

2" sectie (weldadigheids- en krankzinnigengestichten 
en rekenplichtigheid). 

1 bestuurder. 
1 onderbestuurder. 

1° bureel. 

1 bureelhoofd. 
2 bureelonderoversten. 
1 klerk-opsteller I e klasse. 
1 klerk-opsteller 2 e klasse. 

1. Uitvoering der wetten en reglementen betreffende de krank
zinnigengestichten en de instellingen tot beteugeling der landloo-
perij en der bedelarij. Onderzoek der verslagen. Instelling dezer 
inrichtingen. Opmaken der reglementen : inwendig beheer, voeding; 
eeredienst, geneeskundige dienst. Schoolonderwijs, vakonderwijs. 
Vergoeding voor den arbeid der opgeslotenen. Tucht. Vaststellen 
van de uitgaanskas. Aan de diensten afhangend van de ministerieele 
departementen te leveren benoodigdheden. Aannemingscontracten en 
verkoop der nijverheidsproducten. Vaststelling van het bedrag per 
dag onderhoud. Pri js van het pensioen der doofstommen en blinden. 

2. Inrichting en beheer van de Rijkskrankzinnigengestichten en 
Rijkskrankzinnigenkoiloniën. Overeenkomsten voor de waarneming 
van den dienst in die instellingen. 

3. Toelagen voor het bouwen van gestichten. Toelage aan de 
liefdadige instellingen. 
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4. Approbation des plans des établissements hospitaliers et des 
asiles pour aliénés. 

5. Approbation des actes d'aliénation, d'acquisition, de partage, 
d'emprunt, etc., des établissements charitables. 

6. Institution) royale de Messines. Fondation Jacquet Baulny. 
Orphelinat Saint-Joseph. Fondation De Namur. Fondation Godts-
chalck. Organisation. Administration. 

7. Casier spécial du vagabondage. 
8. Travaux statistiques. 

. 2° bureau. 

1 chef de bureau. 
1 commis-rédacteur de 1 " classe. 

1. Personnel des comités d'inspection et de surveillance. 
2. Personnel des fonctionnaires et employés. Tenue des états de 

service. Fixation des traitements et 'émoluments. 
3. Récompense à accorder aux employés pour conduite exem

plaire et actes de dévouement. 
4. Secours à d'anciens agents, ainsi qu'à leurs veuves et enfants 

mineurs. 
5. Discipline des fonctionnaires et employés. 
6. Institution royale de Messines. Orphelinat Saint-Joseph. Fon

dation D e Namur. Commissions administratives. Nomination des 
membres. Personnel. Admission des élèves. 

7. Asiles d'aliénés. Ouverture. Personnel des directeurs et méde
cins. Fixation du chiffre de la population. 

3° bureau. 

1 sous-chef de bureau. 
2 commis-rédacteurs de 1 " classe. 
2 commis-rédacteurs de 2° classe. 

1. Contrôle, sur place, de la gestion des agents-comptables, des 
dépôts de mendicité, maisons de refuge, colonies et asiles d'aliénés 
de l'Etat, de l'Institution royale de Messines et de l'Orphelinat Saint-
Joseph. Fondation De Namur. 

2. Vérification de la comptabilité des dits établissements. 
3. Liquidation de la quote-part de l 'Etat dans les frais d'entretien 

des indigents, aliénés, sourds^muets et aveugles. 
4. Liquidation des frais d'entretien des indigents étrangers admis 

dans les hôpitaux. 
5. Restitution au Trésor des frais d'entretien payés indûment 
6. Service des adjudications. 
7. Liquidation des frais de route des fonctionnaires de la 4" direc

tion générale, ainsi que des membres des comités d'inspection. 
8. Liquidation des subsides. 
9. Liquidation des indemnités dues aux secrétaires des comités 

d'inspection des asiles d'aliénés. 

3° section (orphelins de la guerre). 
1 directeur. 
1 sous-directeur. 
2 chefs de bureau. 
1 sous-chef de bureau. 
1 commis-rédacteur de l r * classe. 
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4. Goedkeuring van de plannen der liefdadige instellingen en 
krankzinnigengestichten. 

5. Goedkeuring der akten van vervreemding, aankoop, verdeeling, 
leening, enz., der liefdadige instellingen. 

6. Koninklijk gesticht te Meesen. Stichting Jacquet-Baulny. Sint-
Jozefsweezenhuis-Stichting De Namur. Stichting Godschalck. Inrich
ting. Beheer. 

7. Bijzonder register der landlooperij. 
8. Statistieken. 

2* bureel. 

1 bureelhoofd. 
1 klerk-opsteller I e klasse. 

1. Personeel der comiteiten van na- en toezicht. 
2. Personeel der amibtenarem en beambten. Bijhouden der dienst-

staten. Vaststellen der wedden en emolumenten. 
3. Aan beambten te verleenen belooningen wegens voorbeeldig 

gedrag of daden van toewijding. 
4. Hulp aan oud-agenten, alsook aan hun weduwen en minder

jarige kinderen. 
5. Tucht bij ambtenaren en beambten. 
6. Koninklijk gesticht te Meesen. Sint-Jozefsweezenhuis-Stichting 

De Namur. Commissiën'van beheer. Benoeming derileden. Personeel. 
Aanneming der leerlingen. 

7. Krankzinnigengestichten. Opening. Personeel der bestuurders 
en geneesheeren. Vaststellen van het aantal krankzinnigen. 

3 e bureel. 
1 bureeloverste. 
2 klerken-opstellers I e klasse. 
2 klerken-opstellers 2 e klasse. 

1. Nazicht ter plaatse van het beheer der rekenplichtige agenten 
van bedelaarsgestichten, toevluchrhuizen, Rijkskrankzinnigenkolo-
niën, Rijkskrankzinnigengestichtcn, het koninklijk gesticht te Meesen 
en het Sint-Jozefsweeshuis-Stichtinig De Namur. 

2. Nazicht der boekhouding van genoemde instellingen. 
3. Verrekening van het aandeel van den Staat in de onderhouds

kosten der behoeftigen, krankzinnigen, doofstornmen en blinden. 
4. Verrekening van de onderhoudskosten der in de gasthuizen 

opgenomen behoeftige vreemdelingen. 
3. Teruggave aan de Schatkist van ten onrechte betaalde onder

houdskosten. 
6. Dienst der aanbestedingen. 
7. Verrekening der reiskôsten van de ambtenaren van het 4° alge

meen bestuur alsook van de leden der comiteiten van toezicht. 
8. Verrekening der toelagen. 
9. Verrekening der veigoedingen verschuldigd aan de secretaris-

sen der comiteiten van toezicht op de krankzinnigengestichten. 
3 e sectie (oorlogsweezen). 

1 bestuurder. 
1 onderbestuurder. 
2 bureelhoofden. 
1 bureelonderoverste. 
1 klerk-opsteller I e klasse. 
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Service d'inspection. 
1 inspecteur général des asiles d'aliénés et des établis

sements de bienfaisance. 
1 inspecteur des établissements d'enfants anormaux. 
1 inspecteur de la comptabilité. 

2° direction générale (prisons). 
1 directeur général. 

1 " section. 
1 directeur. 
1 chef de bureau. 
1 sous-chef de bureau. 

1. Préparation des projets de loi , des règlements et des instruc
tions générales en matière pénitentiaire. Formation des dossiers 
pour les travaux parlementaires. 

2. Codification des règlements des prisons. Application de c>s 
règlements. Référés. 

3. Etude des institutions pénitentiaires dans les pays étrangers. 
4. Statistique pénitentiaire. Travaux statistiques. 
5. Examen des rapports et propositions de l'inspection générale 

des prisons et des rapports périodiques transmis par les directions 
des prisons. 

6. Comptabilité morale dans les prisons. Conférences du personnel. 

7. Préparation et exécution des décisions en matière de libération 
provisoire. 

8. Service de l'enseignement et du culte dans' les prisons. Biblio
thèques. 

9. Service médical des prisons. Service d'anthropologie péniten
tiaire. 

10. Classification des détenus. Transfèremants. 
11. Service des voitures cellulaires. 

2° section. 
1 sous-directeur. 
1 chef de bureau. 
1 commis-rédacteur de 1 " classe. 

1. Personnel des commissions administratives des fonctionnaires, 
employés et surveillants des prisons. Tenue des états de service. 

2. Traitements. Récompenses. Secours. Distinctions honorifiques. ' 
3. Discipline des fonctionnaires et employés. 

3 e section. 
1 sous-directeur. 
1 sous-chef de bureau. 
1 commis-rédacteur de 1 " classe. 

1. Entretien et nourriture des détenus. 
2. Entretien et amélioration des bâtiments. Constructions nou

velles. Mobilier. Adjudications et marchés. 

4 e section. 
1 chef de bureau. 
1 commis-classeur. 

1. Vérification et centralisation de la comptabilité des prisons. 

2. Rapports d'inspection de comptabilité. 
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Dienst van toezicht. 
1 algemeen opziener der krankzinnigen- en der welda-

digheidsgestichten. 
1 opziener der gestichten voor abnormale kinderen. 
1 opziener der rekenpliehtigheid. 

2' algemeen bestuur (gevangenissen). 
1 algemeen bestuurder. 

I e sectie. 
1 bestuurder. 
1 bureelhoofd. 
1 bureelonderoverste. 

1. Voorbereidering der wetsontwerpen, der reglementen en der 
algemeene onderrichtingen in zake strafinrichtingen. Vorming dir 
bundels voor den parlementairen arbeid. 

2. Codificatie van de reglementen der gevangenissen. Toepas
sing van die reglementen. Referaten. 

3. Studie van de strafinrichtingen in het buitenland. 
4. Strafstatistiek. Statistisch werk. 
5. Onderzoek van de verslagen en voorstellen van den algemeen 

opziener der gevangenissen en van de periodische verslagen der 
gevangenisbestuurders. 
, 6. Moraliteitsregister in de gevangenissen. Vergaderingen van 
het personeel. 

7. Voorbereiding en tenuitvoerlegging der beslissingen in zake 
voorloopige invrijstelling. 

8. Dienst van het onderwijs en van den eeredienst in de gevan
genissen. Bibliotheken. 

9. Geneeskundige dienst in de gevangenissen. Anthropologische 
strafdienst. 

10. Rangschikking der gevangenen. Overbrenging. 
11. Dienst der celrijtuigen. 

2 e sectie. 
1 onderbestuurder. 
1 bureelhoofd. 
1 klerk-opsteller 1° klasse. 

1. Personeel der commissies van beheer; ambtenaren, beambten 
en bewaarders der gevangenissen. Bijhouden der dienstaten. 

2. Wedden. Belooningen. Tegemoetkomingen. Eereteekens. 
3. Tucht bij de ambtenaren en beambten. 

3" sectie. 
1 onderbestuurder. 
1 bureelonderoverste. 
1 klerk-opsteller 1" klasse. 

1. Onderhoud en voeding der gevangenen. 
2. Onderhoud en verbetering der gebouwen. Nieuwe gebouwen. 

Meubelen. Aanbestedingen en aankoopen. 
4* sectie. 

1 bureelhoofd. 
1 klerk^klasseerder. 

1. Nazicht en centraliseering van de rekenplichtige stukken dr-r 
gevangenissen. 

2. Verslagen in verband met het opzicht over de rekenplichtighe'.t 
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5 e section (service central du travail). 
1 directeur. 
1 sous-directeur. 
2 chefs de bureau. 
2 sous-chefs de bureau. 
3 commis-rédacteur de l r e classe. 
3 commis-rédacteur de 2° classe. 

1. Organisation ,et inspection du travail au double point de vue 
éducatif et productif. 

2. Achat d'outillage et.de matières premières. 
3. Service des commandes (relations avec des départements minis

tériels et les administrations publiques). 
4. Comptabilité industrielle et commerciale. 
5. Fixation des salaires. 
6. Inspection du travail dans des établissements de l 'Etat relevant 

des 1 " et 4" directions générales. Avis sur les questions relatives à 
l'organisation du travail dans ces établissements. 

6° section. 
1 directeur. 

T " division. 
1 sous-directeur. 
1 chef de bureau. 
1 sous-chef de bureau. 
2 commis-rédacteurs de 1 " classe. 
2 commis-rédacteurs de 2" classe. 

Travaux de statistique (justice pénale, justice civile et commer
ciale, établissements de bienfaisance, cultes, grâces, condamnations 
conditionnelles, alcoolisme, aliénation mentale, suicides, etc.). 

2 e division. 
1 " bureau. 

1 chefde bureau. 
3 sous-cihefs de bureau. 
4 commis-rédacteurs de 1 " classe. 
4 commis-rédacteurs de 2° classe. 
6 commis-classeurs. 

Casier judiciaire. 
2 e bureau. 

1 sous-directeur. 
1 sous-chef de bureau. 
1 commis-rédacteur de 1 " classe. 

Grâces, réception des requêtes, préparation et transmission des 
décisions. 

Service d'inspection. 
1 inspecteur général. 
1 inspecteur. 

Inspection générale. 
Inspection de tous des services des prisons, hormis celui des 

constructions et celui de l'a comptabilité. 
Inspection de la comptabilité. 

Surveillance et vérification de la comptabilité des prisons. 

http://et.de
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5* sectie (centrale arbeidsdienst). 
1 bestuurder. 
1 onderbestuurder. 
2 bureelhoofden. 
2 bureelonderoversten. 
3 klerken-opstellers I e klasse. 
3 klerken-opstellers 2 e klasse. 

1. Inrichting van en toezicht op den arbeid der bevordering van 
vakkenis em opbrengst. 

2. Aankoop van gereedschap en grondstoffen. 
3. Besteldienst. (Betrekkingen met de ministerieele departementen 

en de openbare besturen.) 
4. Nijverheid- en handelsboekhouding. 
5. Vaststellen der Ioonen. 
6. Toezicht op dem arbeidi in de va.n de I e en 4" algemeene 

besturen afhangende .Rijksgestichten. Advies over. de vraagstukken 
in zake de inrichting van den arbeid in die gestichten. 

6° sectie. 
1 bestuurder. 

I e afdeeling. 
1 onderbestuurder. 
1 bureelhoofd. 
1 bureeloverste. 
2 klerken-opstellers 1e klasse. 
2 klerken-opstellers 2" klasse. 

Statistieken (strafgerecht, burgerlijk gerecht, handelsgerecht, wtT-
dadigheidsgestichten, eerediensten, straf on theffing, voorwaardelijke 
veroordeelingen, alcoholisime, geesteskrankheid, zelfmoorden, enz.). 

2" afdeeling. 
1* bureel. 

1 bureelhoofd. 
3 bureelonderoversten. 
4 klerken-opstellers I e klasse. 
4 klerken-opstellers 2 6 klasse. 
6 klerken-ktasseerders. 

Strafregister. 
2" bureel. 

1 onderbestuurder. 
1 bureelonderoverste. 
1 klerk-opsteller I e klasse. 

' Strafontheffing, ontvangst der verzoeken, voorbereiding en ver-
zending der beslissingen. 

Dienst van toezicht. 
1 algemeen opziener. 
1 opziener. 

Algemeen toezicht. 
Toezicht over al de gevangenisdiensten, met uitzondering van 

den dienst der gebouwen en der rekenplichtigheid. 
Toezicht over de rekenplichtigheid. 

N a - en toezicht over de boekhouding der gevangenissen. 
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3 e direction générale (sûreté publique). 

1 directeur général. 

1 " section. — Cabinet. 

1 directeur. 
1 sous-directeur. 
2 chefs de bureau. 
2 sous-chefs de bureau. 

Police générale. 
Propositions d'expulsion à raison de motifs politiques. 
Passeports et visas. 

2° section. 

1 sous-directeur. 
1 chef de bureau. 
2 sous^ohefs de bureau. 
2 commis-rédacteurs de 1 " classe. 

Formation des dossiers d'étrangers arrivant pour la première fois 
en Belgique. 

Investigations quant à leurs identité et antécédents en vue de 
statuer sur les demandes .d'admission à résidence. 

Proposition de renvoi d'étrangers non^résidants par feuille de 
route. 

3 e section. 

1 directeur. 
1 sous-directeur. 
2 chefs de bureau. 
2 sous-chefs de bureau. 
1 commis-rédacteur de l r s classe. 

Police des étrangers. 
Application de la loi du 12 février 1897 sur les étrangers. Référés. 

4 e section. 

1 chef de bureau. 
1 commis-rédacteur de 1 " classe. 

Ecole de criminologie et de police scientifique. 
Laboratoires judiciaires techniques. Personnel de la police judi

ciaire. Examens. Tenue des états de services. 

5 e section. 

2 Chefs de bureau. 
2 sous-chefs de bureau. 
1 commis-rédacteur de 1 " classe. 
4 commis-rédacteurs de 2 e classe. 
1 commis d'ordre. 
3 commis-classeurs. 

Archives et casier. 
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3 e Algemeen bestuur (openbare veiligheid). 

1 algemeen bestuurder. 

I e sectie. — Kabinet. 

1 bestuurder. 
1 onderbestuurder. 
2 bureelhoofden. 
2 bureelonderoversten. 

Algemeene politie. 
Voorstellen tot uitzetting op politieke gronden. 
Passen en visa's. 

2 e sectie. 

1 onderbestuurder. 
1 bureelhoofd. 
2 bureelonderoversten. 
2 klerken-opstellers I e klasse. 

Samenstelling van de bundels der vreemdelingen weike vocr het 
eerst in België komen. 

Opzoekingen in zake hunne identiteit en hun vsrleden : met het 
oog op machtiging tot verblijf. 

Voorstellen van uitwijzing bij igeleidebrief var. in het iand niet 
gevestigde vreemdelingen. 

3" sectie. 

1 bestuurder. 
1 onderbestuurder. 
2 bureelhoofden. 
2 bureelonderoversten. 
1 klerk-opsteller I e klasse. 

Toezicht op de vreemdelingen. 
Toepassing der wet van 12 Februari 1897 oetreffende de vreem

delingen. Referaten. 

4" sectie. 

1 bureelhoofd. 
1 klerk-opsteller 1° klasse. 

School voor criminologie en criminalistiek. Gerechtelijke tech-
nische laboratoria. Personeel der gerechtelijke politie. Examens. 
Houden van de dienststaten. 

5* sectie. 

2 bureelhoofden. 
2 bureelonderoversten. 
1 klerk-opsteller I e klasse. 
4 klerken-opstellers 2" klasse. 
1 ordeklerk. 
3 klerken-klasseerders. 

Archief en register. 
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6* section. 
1 directeur. 
1 sous-directeur, 

t 1 chef de bureau. 
1 sous-chef de bureau. 
1 commis-rédacteur de l r " classe. 
3 commis-rédacteurs de 2 e classe. 
5 commis d'ordre. 
1 chef du service photographique. 
1 opérateur photographe. 

Service d'identification judiciaire. Classement des fiches dacty-
loscopiques. Classement monodactyle, casiers. 

Investigations dans le royaume et à l'étranger. 
Photographie judiciaire. 
Développement des clichés photographiques pris dans les pri 

sons, tirage des épreuves, transmission aux magistrats et polices. 

4 e direction générale (Office de la Protection de l'Enfance). 

1 directeur général. 

l r c direction. 

1 directeur. 
1 sous-directeur. 

1 e r bureau. 

1 chef de bureau. 
1 commis-rédacteur de l™ classe. 

1. Préparation des projets de lois et des instructions générales 
concernant la protection, de l'enfance. Rapports à présenter aux 
Chambres législatives sur l'exécution de la loi sur la protection de 
l'enfance. 

2. Examen des questions de droit sur référé des autorités, en 
matière de protection de l'enfance. 

3. Subventions aux établissements de charité ou d'enseignement 
publics ou privés. 

4. Patronage des enfants soumis à des mesures de garde, d'édu
cation ou de préservation. Préparation des arrêtés et instructions y 
relatifs. 

5. Patronage de l'enfance moralement abandonnée. 
6. Examen des rapports d'inspection concernant les placements. 
7. Etude des instructions de patronage d'ans les pays étrangers 

en relations avec ces institutions. 
8. Traite des femmes. Questions intéressant le relèvement de 

la moralité. Protection des jeunes filles et femimes voyageant seules. 

9. Lutte contre la prostitution officielle et clandestine. Enquête 
pour la Société des Nations sur les différentes questions à l'ordre 
du jour de la commission consultative de la traite des femmes, à 
Genève. Exécution des conventions et accords internationaux rela
tifs à cet Objet. 

10. Ecoles de service social. Exécution dés décisions du conseil 
de service social. Rapports à soumettre au conseil. Subsides aux 
écoles. 
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6" sectie. 
1 bestuurder. 
1 onderbestuurder. 
1 bureelhoofd. 
1 bureelonderoverste. 
1 klerk-opsteller I e klasse. 
3 klerken-opstellers 2 e klasse. 
5 ordeklerken. 
1 hoofd van den photographischen dienst. 
1 photograaf. 

Diensten van gerechtelijke identificatie. Rangschikking der vinger-
afdrukkaarten. Rangschikking van éénvingerdrukken. Registers. 
Nasporingen in en buiten het Rijk. 

Gerechtelijke photographie. 
Ontwikkelen der in de gevangenissen genomen photographische 

cliché's. Afdrukken der platen. 
Toezending aan magistraten en politie. 

4 e Algemeen bestuur (dienst voor kinderbescherming). 

1 algemeen bestuurder. • 
I e bestuur. 

1 bestuurder. 
1 onderbestuurder. 

I e bureel. 

1 bureelhoofd. 
1 klerk-opsteller I e klasse. 

1. Voorbereiding der wetsontwerpen en der algemeene onderrich
tingen betreffende kinderbescherming. Verslagen over te leggen aan 
de Wetgevende Kamers aangaande de tenuitvoerlegging der wet op 
de kinderbescherming. 

2. Onderzoek, op verslag der overheden, der rechtsvragen in zake 
kinderbescherming. 

3. Toelage aan de openbare of private liefdadigheids- of onder-
wijsinrichtingen. 

4. Bescherming der kinderen welke onderworpen zijn aan maat
regelen tot bewaking, opvoeding of behoeding. Voorbereiding der 
besluiten en onderrichtingen in verband daarmede. 

5. Bescherming der moreel verwaarloosde kinderen. 
6. Onderzoek der inspectieverslagen over de plaatsingen. 
7. Studie der beschermingsinstellingen in het buitenland. Betrek-

kingen met die beschermingsinstellingen. 
8. Vrouwenhandel. Vraagstukken betreffende de zedelijke herop-

beuring. Bescherming van de alleenreizende jonge meisjes en vrou
wen. 

9. Strijd tegen de officiëele en de geheime prostitutie. Onderzoeken 
voor den Volkenbond naar de verschillende vraagstukken aan de 
dagorde van het raadgevend comiteit van vrouwenhandel te Genève. 
Uitvoering van de desbetreffende internationale overeenkomsten en 
schikkingen. 

10. Scholen voor maatschappelijk dienstbetoon. Uitvoering van de 
beslissingen van den raad voor maatschappelijk dienstbetoon. Ver
slagen aan den raad over te leggen. Toelagen aan de scholen. 
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2 e bureau. 

1 sous-chef de bureau. 
2 commis d'ordre. 

Casiers spéciaux de l'enfance. Travaux statistiques. 

3 e bureau. 

1 sous-chef de bureau. 
1 commis-rédacteur de l r classe. 
2 commis-rédacteurs de 2 e classe. 

Comptabilité des placements. 

2° direction. 

1 directeur. 

1 " section. 

1 sous-directeur. 

1 " bureau (service économique). 

1 chef de bureau. 
2 commis-rédacteurs de 1 " classe. 
1 commis-rédacteur de 2 e classe. 

1. Exécution des lois et règlements concernant l'organisation 
matérielle des établissements d'éducation et des institutions publi
ques de l'Etat, ainsi que des autres organismes dépendant de l'office 
de la protection de l'enfance. 

2. Préparation des règlements. 'Régime intérieur. Fixation du prix 
de la journée d'entretien. Propositions budgétaires. 

3. Installations. Bâtiments et mobilier. Adjudications et fourni
tures. 

4. Exploitations agricoles annexées aux établissements de l'Etat. 
Organisation, règlements et bilan. 

2 e bureau (comptabilité). 

1 chef de bureau. 
1 sous-chef de bureau. 
1 commis-rédacteur de 1 " classe. 
1 commis-rédacteur de 2° classe. 

Comptabilité des établissements d'éducation et des institutions 
publiques de l'Etat, ainsi que des organismes dépendant de l'Office 
de la protection de l'Enfance. 

2° section. 

1 sous-directeur. 

1 e r bureau (personnel). 

1 chef de bureau. 
1 sous-chef de bureau. 

1. Personnel des établissements d'éducation et des institutions 
publiques de l'Etat, ainsi que des autres organismes dépendant de 
l'office. Tenue des états de service. Traitements et salaires. Distinc
tion honorifique. Discipline des fonctionnaires et employés. 
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2° bureel. 

1 bureelonderoverste. 
2 ordeklerken. 

Bijzondere strafregisters voor kinderen. Statistiek. 

3 e bureel. 

1 bureelonderoverste. 
1 klerk-opsteller 1° klasse. 
2 klerken-opstellers 2 e klasse. 

Rekenplichtigheid in verband met de uitbestedingen. 

2" bestuur. 

1 bestuurder. 

I e sectie. 

1 onderbestuurder. 

I e bureel (economische dienst). 

1 bureelhoofd: 
2 klerken-opstellers I e klasse. 
1 klerk-opsteller 2 e klasse. 

1. Tenuitvoerlegging der wetten en reglementen betreffende de 
stoffelijke inrichting van de opvoedingsgestichten en openbare Rijks
instellingen alsook van de andere organismen die afhangen van den 
dienst voor kinderbescherming. 

2. Voorbereiding van de reglementen. Inwendig beheer. Vaststel-
l ing van den prijs van het onderhoud per dag. Begrootingsvoor-
stellen. 

3. Instellingen. Gebouwen en meubelen. Aanbestedingen en leve-
ranties. 

4. Landbouwbedrijven bij de Rijksopvoedingsgestichten. Inrich
ting, reglementen en balans. 

2 e bureel (rekenplichtigheid).. 
1 bureelhoofd. 
1 bureelonderoverste. 
1 klerk-opsteller 1° klasse. 
1 klerk-opsteller 2° klasse. 

Rekenplichtigheid van de opvoedingsgestichten en van de open
bare Rijksinstellingen alsook van de organismen die afhangen van 
den dienst voor kinderbescherming. 

2" sectie. 
1 onderbestuurder. 

1° bureel (personeel). 
1 bureelhoofd. 
1 bureelonderoverste. 

1. Personeel van de opvoedingsgestichten en van de openbare 
Rijksinstellingen alsmede van de organismen die afhangen van den 
dienst. Houden van de dienststaten; wedden en loonen; eeretee-
kens; tucht bij de ambtenaren en beambten. 

13 
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2. Comités d'inspection et de surveillance de ces établissements. 
Examen des rapports de ces comités. 

2 e bureau (service pédagogique). 

1 chef de bureau. 
1 commis-rédacteur de 1 " classe. 

1. Régime éducatif. Organisation de la bibliothèque pédagogique. 
Etude des systèmes d'enseignement et d'éducation suivis à l'étran
ger. Formation du personnel enseignant et éducatif. Programmes ei 
examens pour le recrutement du personnel. 

2. Matériel didactique. Choix des livres classiques. Organisation 
de la bibliothèque des élèves et du personnel. 

3. Méthodologie spéciale des écoles. Enseignement professionnel 
et ménager. Régime disciplinaire. 

4. Observation médico-pédagogique et classification des élèves. 
Organisation'scolaire. Création d'établissements appropriés. Répar
tition des mineurs entre les établissements. 

Service d'inspection. 

1 inspecteur général. 
2 inspecteurs. 

5 ' direction générale {législation pénale, civile et commerciale, 
libération conditionnelle, état civil). 

1 directeur général. 

2 directeurs. 

1 " section. 

4 conseillers juridiques. 
1. Examen des décisions judiciaires en matière criminelle. 
2. Etudes des législations étrangères en matière criminelle. 
3. Préparation de projets de loi en matière criminelle. Formation 

des dossiers pour les travaux parlementaires. 'Renseignements à 
fournir aux sections et commissions des Chambres législatives. 

4. Codification des lois en matière criminelle. 
5. Préparation des arrêtés et instructions concernant l'administra

tion de la justice criminelle. 
6. Examen des questions de droit criminel sur référés des auto» 

rites et fonctionnaires. 
7. Préparation des rapports à présenter aux Chambres législatives 

sur les arrêts rendus, chambres réunies, par la C o u r de cassation, 
en matière criminelle. 

8. Pourvois dans l'intérêt de la loi en matière criminelle. 
9. Surveillance des parquets. 

10. Police judiciaire. 
11. Compte rendu de l'administration de la justice criminelle. 
12. Extraditions er commissions rogatoires. 
13. Poursuites de crime et déliis commis à l'étranger. 

0 
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2. Comiteiten van na- en toezicht op die gestichten. Onderzoek 
van de verslagen van die comiteiten. 

2" bureel (paedagogische dienst). 

1 bureelhoofd. 
1 klerk-opsteller I e klasse. 

l.Opvoedingstelsel. Inrichting der opvoedkundige bibliotheek. 
Bestudeering van de onderwijs- en opvoedingsstelsels in het buiten-
land. Vorming van het onderwijzend en opvoedend personeel. P r o 
g r a m m a i en examens voor het aanwerven van het personeel. 

2. Leermaterieel. Keus van schoolboeken. Inrichting van de biblio
theek voor leerlingen en personeel. 

3. Bijzondere methodeleer der scholen. Vak- en huishoudkundig 
onderwijs. Tuchtstelsel. 

4. Genees- en opvoedkundige waarneming en rangschikking der 
leerlingen. Inrichting der scholen. Oprichting van geschikte inrich
tingen. Verdeeling der minderjarigen onder de onderscheidene 
inrichtingen. 

Dienst van toezicht. 

1 algemeen opziener. 
2 opzieners. 

5 e Algemeen bestuur (strafwetgeving, burgerlijke wetgeving en 
handelswetgeving, voorwaardelijke invrijheidstelling, burgerlijke 
stand). 

1 algemeen bestuurder. 

2 bestuurders. 

1" sectie. 

4 rechtskundige adviseurs. 

1. Onderzoek der rechterlijke beslissingen in strafzaken. 
2. Studie der vreemde strafwetgevingen. 
3. Voorbereiding der wetsontwerpen betreffende strafzaken. V o r -

men der bundels voor den parlementairen arbeid. Inlichtingen te 
verstrekken aan de secties en commissies der Wetgevende Kamers. 

4. Codificatie der strafwetten. 
5. Voorbereiding der besluiten en onderrichtingen betreffende de 

straf rechtsbedeeling. 
6. Onderzoek der vraagstukken in verband met het strafrecht op 

verslag der autoriteiten en ambtenaren. 
7. Voorbereiding der in de Wetgevende Kamers vôôr te leggen 

verslagen over de door het Hof van verbreking, aile kamers veree-
nigd zijnde, gewezen arresten in crimineele zaken. • 

8. Hooger beroep in 't belang der wet in strafzaken. 
9. Toezicht op de parketten. 

10. Rechterlijke politie. 
11. Verslag over de straf rechtsbedeeling. 
12. Uitleveringen en rogatoire commissies. 
13. Vervolging van misdaden en misdrijven in 't buitenland 

gepleegd. 
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2* section. 

1 sous-directeur. . 
1 commis-rédacteur de 1 " classe. 
i commis d'ordre. 

1. Préparation des décisions en matière de libération condition
nelle. Travaux statistiques. 

2. Préparation des rapports à présenter aux Chambres législatives 
sur l'exécution de la loi relative à la libération conditionnelle. 

3. Patronage des condamnés libérés. Préparation des arrêtés et 
instructions y relatifs. 

3 e section. 
3 conseillers juridiques. 
1 chef de bureau. 

1. Examen des décisions judiciaires en matière civile et commer
ciale. 

2. Etudes des législations étrangères en matière civile et com
merciale. 

3. Préparation des projets de loi en matière civile et commerciale. 
Formation des dossiers pour les travaux parlementaires. Renseigne
ments à fournir aux sections et commissions des Chambres légis
latives. 

4. Codification des lois en matière civile et commerciale, d'orga
nisation judiciaire et de notariat. Formation des dossiers pour les 
travaux parlementaires. 

5. Pourvois dans d'intérêt de la loi en matière civile et commer
ciale. 

C. Préparation des rapports à présenter aux Chambres législatives 
sur les furets rendus, chambres réunies, par la Cour de cassation, 
en matière civile et commerciale. 

7. Préparation des arrêtés et instructions concernant l'administra
tion de la justice civile et commerciale. 

8. Compte rendu de l'administration de la justice civile et com
merciale. 

9. Examen des questions de droits sur référés des autorités ei 
fonctionnaires en matière civile et commerciale. 

10. Etude des questions de droit international en matière civile et 
commerciale. 

11. Préparation et examen des conventions internationales en 
matière civile et commerciale. 

12. Circonscriptions judiciaires. 
13. Composition du personnel des cours et tribunaux. 
14. Règlements des cours et tribunaux. 
15. Notariat. 
16. Constitution des cours et tribunaux des dommages de guerre. 
17. Examen des plaintes en matière civile et commerciale. 

18. Certificats de coutume. 
19. Puissance paternelle et exercice international du droit de 

garde. 
20. 'Exécution de la convention de La Haye du 12 juin 1902 sut 

les tutelles. 
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2 e sectie. 

1 onderbestuurder. 
1 klerk-opsteller I e klasse. 
1 ordeklerk. 

1. Voorbereiding der beslissingen in zake voorwaardelijke invrij
heidstelling. Statistieken. 

2. Voorbereiding der in de wetgevende Kamers vôôr te leggen 
verslagen over de uitvoering der wet betreffende de voorwaardelijke 
invrijheidstelling. 

3. Bescherming der in vrijheid gestelde veroordeelden. Voorbe
reiding der daarop betrekking hebbende besluiten en onderrich
tingen. 

3 e sectie. 
3 rechtskundige adviseurs. 
1 bureelhoofd. 

1. Onderzoek der rechterlijke beslissingen in burgerlijke en in 
handelszaken. 

2. Studie der vreemde burgerlijke en handelswetgevingen. 

3. Voorbereiding der wetsontwerpen betreffende burgerlijke rechts-
spraak en handelsrechtspraak. Vormen der bundels voor den parle-
mentairen arbeid, inlichtingen te verstrekken aan de secties en com-
missies der Wetgevende Kamers. 

4. Codificatie des wetten betreffende de burgerlijke rechtspraak, 
het handelsrecht, de rechterlijke inrichting en het notariaat, vor
men der bundels voor den parlementairen arbeid. 

5. Hooger beroep in het belang der wet in burgerlijke en in 
handelszaken. 

6. Voorbereiding der in de Wetgevende Kamers vôôr te leggen 
verslagen over de door het Hof van verbreking, aile kamers ver-
eenigd zijnde, gewezen arresten in burgerlijke zaken en in handels
zaken. 

7. Voorbereiding der besluiten en onderrichtingen betreffende de 
rechtsbedeeling in burgerlijke zaken en in handelszaken. 

8. Verslag in zake rechtsbedeeling in burgerlijke zaken en in 
handelszaken. 

9. Onderzoek, der rechtsvragen in burgerlijke zaken en in handels
zaken, op verslag der autoriteiten en ambtenaren. 

10. Studie der kwesties van internationaal recht in burgerlijke 
zaken en in handelszaken. 

11. Voorbereiding en onderzoek der internationale overeenkom-
sten in zake burgerlijk en handelsrecht. 

12. Gerechtelijke omschrijvingen. 
13. Samenstélling van het personeel der hoven en rechtbanken. 
14. Reglementen der hoven en rechtbanken. 
15. Notariaat. 
16. Inrichting der hoven en rechtbanken voor oorlogsschade. 
17. Onderzoek der klachten in zake burgerlijke en handelsrecht

spraak. 
18. Costumenbewijzen. 
19. Ouderlijke macht en internationale uitvoering van het bewa-

ringsrecht. 
20. Uitvoering van de Haagsche Conventie van 12 Juni 1902 

betreffende de voogdijen. 
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21. Commissions rogatoires en toutes matières autres que pénale 
22. Transmission des exploits étrangers en matière civile et com

merciale à signifier. 
4 e section. 

1 sous-directeur. 
1 chef de bureau. 
1 commis-rédacteur de 1 " classe. 

1. Etat civil . 
2. Dispense d'âge, . de parenté et d'alliance pour contracta 

mariage. 
3. Changements et additions de noms. 
3. Admission au domicile en Belgique. 
5. Indigénat. 
6. Réintégration dans la qualité de Belge. 
7. Naturalisation. 
8. Publications de jugements en matière d'absence. 
Art. 7. Les rétributions normales du personnel sont constituées 

et attribuées de la manière, dans les limites et suivant les règles 
inscrites dans iNotre arrêté du 1 " décembre 1924, modifié et com
plété comme il est dit à l'article 4. 

Des nominations à titre personnel peuvent être conférées en cas 
de mérite exceptionnel à des fonctionnaires jouissant depuis plus 
de deux ans du maximum de leur traitement; elles sont accordées 
par Nous après délibération du Conseil des Ministres. 

Les fonctionnaires nommés à titre personnel continueront à être 
comptés comme occupant des emplois à déduire du nombre orga
nique prévu pour le grade immédiatement inférieur. 

Art. 8. Le docteur en droit nommé dans un autre service que 
celui de législation débute au grade de sous-chef de bureau; tout 
agent qui obtient le diplôme de docteur en droit est promu au grade 
de sous-chef de bureau, s'il ne l'est déjà. 

Dispositions générales et transitoires. 
Art. 9. 'Le passage des effectifs actuels aux cadres fixés à l'arti

cle 6 se fera au fur et à mesure des vacances d'emplois. 
Les titulaires d'emplois supprimés conserveront leurs attributions, 

ieurs grades, leurs traitements et leurs droits aux augmentations 
prévues par Notre arrêté du l o r décembre 1924. 

Art. 10. Notre Ministre de la Justice est autorisé à coordonne! 
les dispositions du présent arrêté avec les dispositions réglemen
taires qui restent en vigueur. 

Art. 11. Les dispositions du présent arrêté produiront leurs effets 
à partir du 1 " janvier 1925. 

Notre Ministre de la Justice est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

A L B E R T . . 
Par le Roi : 

Le Ministre de la Justice, 
P. TSCHOFFEN. 

Vu et approuvé par le Ministre des Finances, 

A L B . JANSSEN. 
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21. Rogatoire commissies in aile andere dan strafzaken. 
22. Overmaken der exploten in burgerlijke zaken en in handels-

zaken, in het buitenland te beteekenen. 
4' sectie. 

1 onderbestuurder. 
1 bureelhoofd. 
1 klerk-opsteller 1° klasse. 

1. Burgerlijke stand. 
2. Ontheffing van de verbodsbepaling tot huwelijk wegens ouder-

dom, bloed- en aanverwantschap. 
3. Veranderen en toevoegen van namen. 
4. Toelating tot het vestigen van een domicilie in België. 
5. Inboorlingschap. 
6. Herkrijgen van den staat van Belg. 
7. Naturalisatie. 
8. Bekendmaking van vonnissen in zake afwezigheid. 
Art . 7. De normale bezoldigingen van het personeel worden vast

gesteld en toegekend op de wijze, binnen de perken en volgens 
de regelen vervat bij Ons besluit van 1 December 1924, gewijzigd 
en aangevuld zooals bepaald bij artikel 4. 

Ambtenaren die sedert ruim twee jaar hun maximum-wedde 
ontvangen, kunnen, in geval zij uitzonderlijke diensten hebben 
bewezen, ten persoonlijken titel worden benoemd; die benoemingen 
worden door Ons, na beraadslaging in den Ministerraad, gedaan. 

De ambtenaren, benoemd ten persoonlijken titel, blijven mede-
gerekend aïs ambtsvervullende eenheden waarmede dient vermin
derd het organiek getal voorzien voor den onmiddellijk lageren 
rang. 

Art. 8. De doctor in de rechten, die in een anderen dienst dan 
dien der wetgeving wordt benoemd, treedt in dienst als bureel
onderoverste; ieder agent, die het diploma van doctor in de rechten 
bekomt, wordt tot bureelonderoverste bevorderd, indien hij dien 
graad nog niet heeft. 

Algemeene bepalingen en overgangsbepalingen. 
Art. 9. De overgang van het huidig effectief tot de bij artikel 6 

vastgestelde kaders geschiedt naar mate plaatsen vacant worden. 
De titularissen van afgeschafte ambten behouden hun bevoegd-

heden, hun graad, hun wedde en hun recht op de bij Ons besluit van 
1 December 1924 voorziene verhoogingen. 

Art . 10. Aan Onzen Minister van Justitie is machtiging verleend 
tot het samenordenen van de bepalingen van dit besluit en van de 
bepalingen van het règlement welke van kracht blijven. 

Art . U . De bepalingen van dit besluit treden in werking te reks-
nen van 1 Januari 1925. 

Onze Minister van Justitie is belast met de uitvoering van dit 
besluit. 

A L B E R T . 
Van 's Konings wege : 
De Minister van Justitie, 

P. TSCHOFFEN. 
Gezien en goedgekeurd 

loor den Minister van Financiën, 
A L B . JANSSEN. 
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ADMINISTRATION CENTRALE. — RÈGLEMENT POUR LES EXAMENS (1). 

Bruxelles, le 25 novembre 1925. 

Le Ministre de la Justice, 

Vu l'arrêté royal du 25 octobre 1919 organique du département, 
et notamment l'article 19 de cet arrêté, 

Arrête : 

Article 1 e r . Les examens pour les emplois de sténo-dactylo
graphe, de dactylographe, d'expéditeur, de classeur, de commis-
rédacteur et de chef de bureau ont lieu dans le courant du mois 
d'octobre, et, lorsque les besoins du service l'exigent, à d'autres 
époques fixées par le Ministre de la Justice. 

Ces examens ont lieu à Bruxelles. 
Art. 2. Un avis publié au Moniteur, au moins un mois à l'avance, 

annonce la date et l'heure de l'ouverture de la session, sauf en ce 
qui concerne les examens pour le grade de chef de bureau, qui ne 
donnent lieu à aucune publicité. 

Art. 3. Les candidats sont tenus, à peine de déchéance, de se 
faire inscrire comme récipiendaire dans les bureaux du secrétariat 
général, quinze jours au moins avant l'ouverture des examens, et 
d'y déposer éventuellement les pièces attestant qu'ils réunissent les 
conditions requises pour pouvoir être admis à se présenter à ces 
examens. 

Art. 4. Les candidats déclarent, le cas échéant, au moment de 
leur inscription, s'ils subiront l'examen en langue française ou en 
langue flamande. 

Les aspirants au grade de chef de bureau désignent, en outre, 
le groupe de lois, règlements, etc., sur lesquels ils désirent être 
interrogés. 

Art. 5. Les candidats admis à l'examen en sont avisés par les 
soins du secrétaire général. 

Art. 6. L a commission d'examen pour les emplois de dactylo
graphe, de sténo-dactylographe, d'expéditeur, de classeur et de 
commis-rédacteur comprend un fonctionnaire faisant fonctions de 
président et quatre membres désignés par le Ministre. 

Pour les emplois de chef de bureau, la commission comprend 
quatre membres désignés par le Ministre et un président, qui sera 
un fonctionnaire appartenant au service dont ressort le groupe de 
lois, règlements, etc., sur lesquels le candidat désire être interrogé 

Pour les emplois de chef de bureau au service de traduction, 
ainsi que pour les examens prévus par la loi du 31 juillet 1922, 
la commission comprend le chef du service des traductions du 
département et deux membres désignés par le Ministre. 

Le plus jeune des membres de l a commission remplit les fonc
tions de secrétaire. Le président veille à la régularité des opé
rations; il a la police de la séance; il accorde la parole aux exami
nateurs. 

(1) Moniteur, 1925, n° 345. 
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HOOFDBESTUUR. — REGLEMENT VOOR DE EXAMENS (1). 

Brussel, den 25" November 1925. 

De Minister van Justitie, • 

Gezien het koninklijk besluit van 25 October 1919, tôt inrichting 
van het département, inzonderheid artikel 19 van dat besluit, 

Besluit : 

Artikel 1. De examens voor de betrekking van steno-dactylograaf, 
dactylograaf, verzender, klasseerder, klerk-opsteller en bureelhoofd 
hebben plaats in den loop der maand October en, wanneer de nood-
wendigheden van den dienst het vereischen, op andere door den 
Minister te bepalen tijdstippen. 

Die examens hebben plaats te Brussei. 
Art . 2. Behalve voor de examens voor den graad van bureelhoofd, 

welke niet dienen bekendgemaakt, worden ten minste één maand te 
voren de datum en het openingsuur van den zittijd in het Staatsblad 
afgekondigd. 

Art . 3. De candidaten dienen, op straf van uitsluiting, ten minste 
vijftien dagen vôôr de opening der examens, zich te laten inschrijven' 
in de bureelen van het algemeen secretariaat en er eventueei de 
stukken neer te leggen die bewijzen dat zij de vereischte voor
waarden vervullen om tôt die examens te worden toegelaten. 

Art . 4. Wanneer zij zich laten inschrijven, verklaren de candidaten, 
in voorkomend geval, of zij het examen wenschen af te leggen in de 
Vlaamsche of in de Fransche taal. 

. De aanzoekers voor den graad van bureelhoofd vermelden boven-
dien de groep wetten, reglementen, enz., over welke zij verlangen 
te worden ondervraagd. 

Art. 5. De kandidaten, die tôt het examen zijn toegelaten, worden. 
daarvan door den algemeenen secretaris kennis gegeven. 

Art. 6. De examencommi'ssie voor de betrekking van dactylograaf, 
steno-dactylograaf, verzender, 'klasseerder en klerk-opsteller bestaat 
uit een ambtenaar, die het voorzitterschap waarneemt, en uit vier 
door den Minister aan te wijzen leden. 

Voor de betrekking van bureelhoofd bestaat de commissie uit 
vier door den Minister aan te wijzen leden en uit een voorzitter, 
ambtenaar behoorende tôt den dienst die de groep wetten," regle
menten, enz., omvat, over welke de candidaat verlangt te worden 
ondervraagd. 

Voor de betrekking van bureelhoofd aan den vertaaldienst, als-
mede voor de bij de wet van 31 Juli 1922 voorziene examens, bestaat 
de commissie uit het hoofd van den vertaaldienst bij het département 
en uit twee door den Minister aan te wijzen leden. 

Het jongste lid der commissie neemt de funetie van secretaris 
waar. De voorzitter zorgt er voor dat de verrichtingen geschieden 
volgens het règlement; hij heeft de politie der zitting en verleent het 
woord aan de examinators. 

(1) Staatsblad, 19?5 n r 345. 
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Art. 7. En cas d'empêchement d'un membre de la commission, i l 
est pourvu à son remplacement par le Ministre. 

Art. 8. L'examen pour les dactylographes comprend les matières 
suivantes : 

1° Ecriture à main posée (ronde et fine) : copie 
d'une minute comprenant des ratures, surcharges et 
notes (10 lignes) 10 points 

2° Dactylographie et orthographe : dictée de 
25 lignes environ de texte français et de 25 lignes 
de texte flamand. Epreuve sur la qualité du travail en 
même temps que sur l'orthographe (20 points pour 
l'orthographe française, 20 points pour l'orthographe 
flamande, 10 points pour la qualité du travail) 50 — 

3° Dactylographie : copie d'un texte français ou 
flamand. Epreuve collective de vitesse d'une durée de 
dix minutes à l'interligne moyen, avec une marge de 15 10 — 

4° Rédaction sur un sujet facile en la seconde langue 20 — 

5° Traduction d'un texte usuel de la langue choisie 
comme langue principale par le candidat, en la seconde 
langue 20 — 

6" Conversation pendant dix minutes, sur un sujet 
facile, en la seconde langue 10 — 

Total . . 120 points. 

Art. 9. L'examen pour les sténo-dactylographes comprend : 
1. Les mêmes matières que l'examen de dactylo

graphes • 120 points. 
Et II. a) Rédaction en la langue principale 30 — 

b) Epreuve de vitesse en sténographie . . . . 50 — 

Total . . 200 points. 
Pour être déclarés aptes, les candidats doivent avoir obtenu les 

sept dixièmes des points sur l'ensemble et au moins la cote sept 
dixièmes pour les matières prévues.sous les n° s 2, 4, 5 et 6. 

Art . 10. L'examen pour les expéditeurs et les commis-classeurs 
comprend les matières suivantes : 

1. Ecriture (à apprécier d'après la dictée) 10 points. 
i. Langue française ou flamande : 

Orthographe (dictée de 15 lignes) 20 — 
Rédaction 30 

J. Seconde langue obligatoire : 
Orthographe (dictée de 15 lignes) 10 — 
Traduction en flamand ou en français d'un texte 

usuel français ou flamand, suivant que le can
didat aura fait choix du français ou du flamand 
comme langue principale 20 

Lecture et conversation 10 
•1. Arithmétique 2 0 

Si. Géographie 20 

Total . . 140 points. 
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Art . 7. In geval van verhindering van een lid der commissie, voor-
ziet de Minister in zijn vervanging. 

Art . 8. Het examen voor de dactylografen gaat over de volgende 
vakken : 

1° Schrijven met rustende hand (rond en fijn) : afschrift van 
eene minuut met doorhalingen, overschrijvingen en 
nota's (10 lijnen) lOpunten 

2" Dactylografie en spelling : dictaat van ongeveer 
25 regels Franschen tekst en 25 regels Vlaamschen 
tekst. Proef over de hoedanigheid van het werk en 
tegelijk over de spelling (20 punten voor de Fransche 
spelling, 20 punten voor de Vlaamsche spelling, 10 pun
ten voor de hoedanigheid van het werk) 50 — 

3" Dactylografie : afschrift van een Franschen of 
Vlaamschen tekst. Gezamenlijke snelheidsproef van tien 
minuten met gemiddelde tusschenregel en marge van 15 10 — 

4° Opstel over een gemakkelijk onderwerp in de 
tweede taal 20 — 

5" Vertaling van een gewonen tekst uit de door den 
candidaat gekozen hoofdtaal, in- de tweede taal 20 •— 

6° Onderhoud van tien minuten over een gemakkelijk 
onderwerp in de tweede taal 10 — 

Te zamen : 120 punten. 

Art . 9. Het examen voor de steno-dactylografen gaat over : 
1° Dezelfde vakken als het examen voor dactylograaf 120 punten. 

En 2° a) Opstel in de hoofdtaal 30 — 
b) Snelheidsproef in snelschrift 50 — 

Te zamen : 200 punten. 
Om geschikt verklaard te worden, moeten de candidaten de 7/10 

van het totaal aantal punten en ten minste de 7/10 der punten voor 
de bij n " 2, 4, 5 en 6 voorziene vakken behaald hebben. 

Art . 10. Het examen voor de verzenders en de klerken-klasseerders 
gaat over de volgende vakken : 

1° Geschrift (te beoordeelen volgens het dictaat) . . . lOpunten. 
2° Vlaamsche of Fransche taal : 

Spelling (dictaat van 15 regels) 20 — 
Opstel 30 — 

3° Tweede verplichte taal : 
Spelling (dictaat van 15 regels) 10 — 
Vertaling in het Vlaamsch of in het Fransch van 

een gewonen Franschen of Vlaamschen tekst 
naar gelang de candidaat de Fransche of de 
Vlaamsche taal als hoofdtaal heeft gekozen.. 20 — 

Lezen en spreken 10 — 
4" Rekenkunde 20 — 
5° Aardrijkskunde 20 — 

Te zamen : 140 punten. 
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Programme détaillé : 
Langue française ou langue flamande. 
Orthographe. Dictée de 15 lignes en texte suivi sur l'orthographe 

usuelle des mots et l'application des règles grammaticales et syn
taxiques. 

Rédaction. Lettres, pétitions. 
Seconde langue : 
Orthographe. Dictée de 15 lignes d'un texte suivi, orthographe 

usuelle, règles grammaticales et syntaxiques. 
Lecture. Lecture d'un texte (dépêche administrative, article de 

journal, etc.), suivie d'une petite conversation sur ce texte en vue de 
s'assurer que le récipiendaire en a compris le sens et la portée. 

Ecriture. En vue d'apprécier le degré de .lisibilité de l'écriture 
fournie à temps égal par tous les récipiendaires, la cote sera 
calculée d'après le texte de la dictée française et de la dictée f la
mande. 

Arithmétique. L a numération décimale, les quatre opérations fon
damentales sur les nombres entiers et les nombres décimaux. 
Système métrique. Petits problèmes d'application. 

Géographie. Notions de géographie générale et géographie plus 
détaillée de la Belgique. 

Pour être déclarés aptes, les candidats doivent avoir obtenu au 
moins les 7/10 sur l'ensemble et au moins 7/10 des points prévus 
pour les matières indiquées sous les n " 2 et 3. 

Art. 11. L'examen de commis-rédacteur comprend les matières 
suivantes : 

1. Langue française ou flamande comme première ilangue obli
gatoire : 

Rédaction 40 points. 
Orthographe 20 — 
Analyse d'un texte 10 — 

2. Langue française ou flamande comme deuxième 
langue obligatoire : 

Orthographe 10 — 
Traduction d'un texte usuel de la première langue 

en Ja seconde 20 — 
Rédaction 20 — 
Conversation 10 — 

3. Histoire générale et histoire de Belgique 30 — 

4. Arithmétique 30 — 
5. La Constitution belge 10 — 

Total . . 200 points. 
Programme détaillé : 
Première langue (français ou flamand). 
1. Rédaction : 
Dissertation. 
Orthographe : 
•Dictée sur les principales difficultés de la Jexigraphie et de la 

syntaxe. 
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Omstandig programma : 
VTaamsche of Fransche taal : 

Spelling. Dictaat van 15 regels van een doorloopenden tekst over 
de gebruikelijke spelling der woorden en de toepassing van de 
regels der spraakleer en der syntaxis, 

Opstel. Brieven. Verzoekschriften. 
Tweede taal : 

Spelling. Dictaat van 15 regels van een doorloopenden tekst : 
gebruikelijke spelling, regels der spraakleer en der syntaxis. 

Lezing. Voorlezing van een tekst (ambtsbericht, dagbladarti-
kel, enz.), gevolgd door een klein onderhoud over dien tekst, ten 
einde zich te overtuigen dat de recipiendis er den zin en de strekking 
van begrepen heeft. 

Geschrift. Om den graad van leesbaarheid te beoordeelen van het 
geschrevene door aile candidaten in hetzelfde tijdsverloop geleverd, 
zullen de punten berekend worden volgens den tekst van het Vlaam-
sche en het Fransche dictaat. 

Rekenkunde. Tiendeelige telling. De vier hoofdrekenwijzen op de 
geheele getallen en de tiendeelige getallen. Metriek stelsel. Kleine 
vraagstukken van toepassing. 

Aardrijkskunde. Begrippen der algemeene aardrijkskunde en meer 
omstandige aardrijkskunde van België. 

Om geschikt verklaard te worden, moeten de candidaten ten 
minste de 7/10° van het totaal1 aantal punten en ten minste de 7/10° 
der voor de bij n r " 2 en 3 vermelde vakken voorziene punten behaald 
hebben. 

Art . 11. Het examen voor 'klerk-opsteller gaat over de volgende 
vakken : 

1" VTaamsche taal of Fransche taal als eerste verplichte taal : 

Opstel 40 punten. 
Spelling 20 — 
Ontleding van een tekst 10 — 

2" VTaamsche taal of Fransche taal als tweede 
verplichte taal : 

Spelling 10 — 
Vertaling in de tweede taal van een gewonen 

tekst opgesteld in de eerste 20 — 
Opstel 20 — 
Onderhoud i •. 10 — 

3" Algemeene geschiedenis en geschiedenis van 
België 30 — 

4" Rekenkunde 30 — 
5" Belgische Grondwet 10 — 

Te zamen : 200 punten. 
Omstandig programma : 
Eerste taal (Vlaamsch of Fransch). 
1. Opstel : 
Verhandeling. 
Spelling : 
Dictaat over de bijzonderste moeilijkheden der lexicographie en 

der syntaxis. 



398 25 novembre 1925. 

Analyse d'un texte : discours; rapport; requête. 
Cette analyse a pour but de s'assurer si le récipiendaire est 

capable de relever les idées principales et les idées secondaires, 
d'apprécier les arguments, de les réfuter au besoin ou de les trouver 
insuffisants, de réduire le texte en une note succincte comprenant 
les idées essentielles (résumé). 

2. Seconde langue (français ou flamand). 
Orthographe : Dictée comportant la connaissance de l'ortho

graphe de la langue courante. 
Traduction : Pour les candidats ayant fait choix de la" langue 

française comme langue principale : traduction en flamand d'un 
texte français usuel comportant 50 lignes, au plus, sans diction
naire. Pour les candidats ayant fait choix de la langue flamande 
comme langue principale : traduction, dans> les mêmes conditions, 
d'un texte flamand usuel en français. 

Rédaction : sur un sujet facile. 
Conversation pendant dix minutes sur un sujet facile. 
3. Histoire : 
Principaux faits de l'histoire générale et principaux faits de 

l'histoire de Belgique. (Programme de l'enseignement moyen.) 

4. Arithmétique : 
Arithmétique générale démontrée; exercice et problèmes. 
5. Eléments de la Constitution belge. 
A. Ne seront déclarés aptes que les candidats ayant réuni au 

moins les 7/10 des points sur l'ensemble et au moins 7/10 des 
points prévus pour les matières indiquées sous le n" 2. 

B. L'histoire, l'arithmétique et l'épreuve sur la Constitution belge 
peuvent être traitées indifféremment en français ou en flamand. 

C. Dans l'appréciation du travail en histoire et en analyse, 
1/5 des points est attribué au style (clarté, précision, netteté de 
la phrase, propriété des termes, etc.). 

Art. 12. Les candidats aux emplois du service de traduction sont 
soumis à une épreuve écrite spéciale. 

Cette épreuve comprend : 
1° Rédaction française 10 points. 
2" Langue flamande : traduction française d'un texte 

flamand; traduction flamande d'un texte français . . 30 •— 

3° Langue allemande, anglaise ou italienne : tra
duction française d'un texte allemand, anglais ou 
italien, au choix du récipiendaire 10 •— 

Total . . 50 points. 

Ne sont déclarés aptes que les candidats ayant réuni au moins 
les 7/10 des points sur l'ensemble et au moins les 7/10 des points 
sur les matières indiquées sous les n 0 ' 1 et 2. 

Art. 13. L'examen du chef de bureau comprend une épreuve 
écrite et une épreuve orale. 
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Ontleding van een tekst. Redevoering, verslag, verzoekschrift. 
Deze ontleding heeft voor doel zich te overtuigen of de recipiendus 

•in staat is de bijzonderste en de bijkomende gedachten te onder-
scheiden, de bewijsvoeringen te beoordeelen, deze desnoods te weer-
leggen of onvoldoende te achten, den tekst samen te vatten in eene 
korte nota, die de belangrijkste gedachten bevat (samenvatting). 

2. Tweede taal (Vlaamsch of Fransch). 
Speiling : Dictaat voor hetwelk de 'kennis van de spelling van de 

omgangstaal is vereischt. 
Vertaling : Voor de candidaten die de Fransche taal als hoofdtaal 

hebben verkozen : vertaling in het Vlaamsch van een gewonen 
Franschen tekst van ten hoogste 50 regels, zonder woordenboek. 
Voor de candidaten die de Vlaamsche taal als hoofdtaal hebben 
gekozen : vertaling, in dezelfde voorwaarden, van een gewonen 
Vlaamschen tekst in het Fransch. 

Opstel over een gemakkelijk onderwerp. 
Onderhoud van tien minuten over een gemakkelijk onderwerp. • 
3. Geschiedenis. 
Bijzonderste feiten uit de algemeene geschiedenis en bijzonderste 

feitcn uit de geschiedenis van België. (Programma van het middel-
baar onderwijs. 

4. Rekenkunde. 
Uitgelegde algemeene rekenkunde; oefeningen en vraagstukken. 
5. Grondbeginselen der Belgische Grondwet. 
A. Alleen de candidaten die ten minste de 7/10 van het totaal 

aantal punten en ten minste 7/10 der voor de bij n r 2 voorziene 
punten behaald hebben, worden geschikt verklaard. 

B. De geschiedenis, de rekenkunde en de proef over de Belgische 
Grondwet mogen naar keus in de Vlaamsche of in de Fransche taal 
behandeld worden. 

C. Bi j de bcoordeeling van het werk over de geschiedenis en van 
de ontleding wordt 1/5" der punten toegekend aan den stijl (klaar-
heid, nauwkeurigheid, duidelijkheid van den z in ; gepastheid dei 
uitdrukkingen, enz.). 

Art. 12. De candidaten voor plaatsen in den vertaaldienst moeten 
een bijzondere schriftelijke proef doorstaan. 

Deze .proef oestaat uit : 
1" Fransch opstel 10 punten 
2" Vlaamsche taal : Fransche vertaling van een 

Vlaamschen tekst; Vlaamsche vertaling van een Fran
schen tekst 30 — 

3" Duitsche, Engelsche of Italiaansche taal : Fran
sche vertaling van een Duitschen, Engelschen of lta-
liaanschen tekst, naar keuze van den recipiendus . . . . 10 — 

Te zamen : 50 punten 

Alleen de candidaten die ten minste 7/10 van het gezamenlijk 
aantal punten en ten minste de 7/10 der punten voor de bij n " 1 
en 2 vermelde vakken behaald hebben, worden geschikt verklaard. 

Art . 13. Het examen van bureelhoofd bestaat uit eene schriftelijke 
en uit eene mondelinge proef. 
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A. L'épreuve écrite comprend : 
1° L'examen d'un ou de plusieurs dossiers et rédaction d'un rap

port sur les matières traitées dans la branche de service à laquelle 
le récipiendaire se destine 25 points. 

2" Rédaction d'une instruction, d'un arrêté ou d'un 
projet de loi se rapportant à ces matières 25 — 

Total . . 50 points. 

B. L'examen oral porte sur la connaissance des matières taisant 
l'objet de l'examen écrit et comporte la discussion du point de vue 
adopté par le récipiendaire dans l'instruction ou le projet de loi 
rédigé par lui 30 points. 

L'examen de chef de bureau au service des traductions comprend : 
1° Résumé et discussion d'une étude d'un article important paru 

dans une revue en langue étrangère 25 points. 

2° Traduction en langue flamande d'un texte de loi, 
l'un document diplomatique ou d'un texte se rappor
tant au droit international et commentaire de ce texte. 25 — 

Total . . 50 points. 

Ne sont déclarés aptes que les candidats ayant réuni au moins 
les 7/10 des-points sur l'ensemble. 

Art. 14. La durée de l'examen est limitée à cinq heures. 
Art. 15. Les commissions se réunissent une huitaine de jours 

avant l'examen pour désigner ceux de leurs membres qui seront 
chargés de proposer les questions. 

Les questions à poser sont arrêtées le jour même de l'examen. 

Art. 16. L a surveillance du travail est exercée par un ou plu
sieurs fonctionnaires désignés par le secrétaire général. 

Art. 17. Le travail terminé est remis à l'un des fonctionnaires 
surveillants, qui le transmet, séance tenante, au président de la 
commission d'examen. 

Art. 18. Les récipiendaires ne peuvent, à peine d'annulation 
de leur travail, communiquer entre eux ni se servir de livres, d'écrits 
ou de notes quelconques dont l'emploi n'aurait pas été autorisé par 
la commission. 

Art. 19. Si le nombre des récipiendaires est trop grand pour qu'il 
soit possible de procéder pour tous en une seule séance aux opéra
tions de l'examen, la commission divise la liste des candidats en 
deux ou plusieurs séries, suivant le résultat d'un tirage au sort. 
Dans ce cas, des questions différentes sont proposées à chaque série. 

Art . 20. Dans les quinze jours de l'ouverture de la session, la 
commission se réunit pour apprécier les résultats de l'examen. 

Dans les trois jours qui suivent cette réunion, le président informe 
chaque intéressé du résultat favorable ou défavorable de la déli
bération, sans lui faire connaître le nombre des points obtenus. 
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A. Het schriftelijk examen gaat over : 
1" Het onderzoek van een of meer dossiers en het opstellen van 

een verslag over de zaken behandeld in den tak van dienst waarvoor 
de recipiendus zich bestemt 25 punten 

2° Het opstellen van een onderrichting, een besluit 
of een wetsontwerp in verband met die zaken 25 — 

Te zamen : 50 punten 

B. Het mondeling examen heeft vooral betrekking op de kennis 
van de zaken welke het voorwerp zijn van het. schriftelijk examen 
en bestaat uit de bespreking van het standpunt dat de recipiendus 
heeft gekozen bij het opmaken van de onderrichting of van het 
wetsontwerp , , 30 punten. 

Het examen voor bureelhoofd bij den vertaaldienst gaat over : 
1° De samenvatting en de bespreking van de studie over een 

belangrijk artikel verschenen in een tijdschrift opgesteld in eene 
vreemde taal 25 punten. 

2° Vertaling in de Vlaamsche taal van een wettekst, 
een diploniatiek stuk of een tekst in verband met het 
internationaal recht, en toelichting van dien t e k s t . . . . 25 — 

Te zamen : 50 punten. 
o 

Alleen de candidaten die ten minste de 7/10 van het gezamenlijk 
aantal punten hebben behaald worden geschikt verklaard. 

Art. 14. De duur van het examen is beperkt tot vijf uren. 
Art. 15. De commissies vergaderen een achttal dagen vôôr het 

examen, ten einde degenen hunner leden aan te wijzen die met het 
voorstellen der vragen zullen belast worden. 

Den dag zelf van het examen wordt bepaald welke vragen zullen 
gesteld worden. 

Art . 16. Het toezicht over het werk wordt door een of meer door 
den algemeenen secretaris aangewezen ambtenaren uitgeoefend. 

Art. 17. Het afgemaakte werk wordt aan een der toezichthoudende 
ambtenaren overhandigd, die het dadelijk aan den voorzitter van de 
examencommissie overmaakt. 

Art. 18. Op straf van nietigverklaring van hun werk, mogen de 
recipiendi met elkaar geene verstandhouding onderhouden, noch zich 
bedienen van welkdanige boeken, geschriften of nota's, waarvan het 
gebruik niet door de commissie werd toegestaan. 

Art . 19. Indien het aantal recipiendi te groot is om de verrich
tingen van het examen voor allen in eene enkele zitting te doen 
plaats vinden, verdeelt de commissie de lijst der candidaten in één 
of meer reeksen, volgens het resultaat eener loting. In dit geval 
worden aan elke reeks verschillende vragen gesteld. 

Art. 20. Oe commissie vergadert binnen de vijftien dagen na de 
opening van den zittijd, ten einde de resultaten van het examen te 
beoordeelen. 

Binnen de drie dagen na deze vergadering deelt de voorzitter aan 
iederen belanghebbende het gunstig of ongunstig resultaat der 
beraadslaging mede, zonder hem nochtans het aantal behaalde pun
ten te doer kennen. 
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Art. 21. Les membres des commissions d'examen qui possèdent 
la connaissance de la langue employée sont seuls admis à voter 
lorsqu'ils s'agit d'apprécier le mérite d'une épreuve subie en cette 
langue., 

Art . 22. Il est tenu au secrétariat général du département des 
listes des récipiendaires qui ont subi avec succès les examens; 
ces listes indiquent le nombre de points obtenus par'chacun d'eux. 

P. TSCHOFFEN. 

ACTES DE CLÉMENCE (1). 

Bruxelles, le 26 novembre 1925. 

A L B E R T , Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, SALUT. 

Voulant consacrer par des actes dé clémence le 25" anniversaire 
de Notre mariage; 

V u l'article 73 de la Constitution; 

Sur ila proposition de Nos Ministres des Affaires économiques, 
des Affaires étrangères, de la Justice, de l'Intérieur et de l'Hygiène, 
des Sciences et des Arts, de l'Agriculture, des Finances, des T r a 
vaux publics, de l'Industrie, du Travai l et de Ja Prévoyance sociale, 
des Chemins de fer, Marine, Postes et Télégraphes, de la Défense 
Nationale et des Colonies, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

Article 1 " . Remise de 3 mois de leur peine et de 500 francs 
d'amende, plus les décimes, est accordée aux personnes condamnées 
avant le 27 novembre 1925, par un seul jugement, soit à un empri
sonnement principal ne dépassant pas un an et à une amende nè 
dépassant pas 1,000 francs, soit à plusieurs peines dont le total 
n'excède pas un an et 1,000 francs. 

Art . 2. Même remise est accordée en ce qui concerne les con
damnés frappés par divers jugements, à ceux qui, antérieurement 
au dernier, n'ont pas encouru soit une peine supérieure à un 
mois d'emprisonnement et 300 francs d'amende, soit plusieurs peines 
dont le total n'excède pas ces taux. 

c 
Art. 3. Remise de 900 francs (300 X 3) est accordée sur les 

amendes supérieures à 1,000 francs en lesquelles auraient été 
commuées les peines d'emprisonnement tombant sous l'application 
des articles précédents. 

(1) Moniteur, 1925, r,° 331. 
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Art. 21. Alleen de leden der examen-commissies die de gebruikte 
taal machtig zijn mogen stemmen waar het gaat om de verdiensten 
te beoordeelen van een in die taal afgelegde proef. 

Art. 22. Op het algemeen secretariaat van het département wordt 
een lijst bijgehouden van de recipiendi die de examens met goed 
gevolg hebben afgelegd; deze lijsten maken melding van het door 
ieder hunner behaalde aantal punten. 

De Minister, 
P. TSCHOFFEN. 

DADEN VAN OOEDERT1ERENHE1D (1). 

Brussel, den 26" November 1925. 

A L B E R T , Koning der Belgen, 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 
Willende, den 25° verjaardag van Ons huwelijk door daden van 

goedertierenneid huldigen; 
Gezien artikel 73 der Grondwet; 

Op voorstel van Onze iMnisters van Economische Zaken, van 
Buitenlandsche Zaken, van Justitie, van Binnenlandsche Zaken en 
Volksgezondlieid, van Wetenschappen en Kunsten, van Landbouw, 
van Financiën, van Openbare Werken, van Nijverheid, Arbeid en 
Maatschappelijke Voorzorg, van Spoorwegen, Zeewezen, Posterijen 
en Telegrafen,-van Landsverdediging en van Koloniën, 

Wij hebben besloten en Wij besluiten : 

Artikel 1. Kwijtschelding van drie maand hunner straf en van 
300 frank boete, alsmede van de deciemen, is verleend aan de 
veroordeelden die vôôr 27 November 1925, bij één enkel vonnis 
werden gestraft, hetzij tôt een hoofdstraf die één jaar niet over-
schrijdt en tôt een geldboete die 1,000 frank niet te boven gaat, hetzij 
tôt meerdere straffen die samen niet meer dan één jaar en 
1,000 frank bedragen. 

Art. 2. De zelfde strafvermindering is verleend aan hen onder 
de veroordeelden die bij verschillende vonnissen werden gestraft en 
die, vôôr het laatste vonnis, geen straf opliepen meer bedragende 
van hetzij gevangenisstraf van één maand en geldboete van 
300 frank, hetzij meerdere straffen die samen één maand en 
300 frank niet te boven gaan. 

Art. 3. Met 900 frank (300 X 3) worden verminderd de geld-
boeten grooter dan 1,000 frank waarin de gevangenisstraffen, die 
onder de toepassing van de vorige artikelen vallen, zouden omgezet 
zijn. 

(1) Staatsblad, 1925, n ' 331. 
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Art . 4. Le présent arrêté n'est pas applicable aux condamnés 
fugitifs ou latitants au moment de sa publication. 

Nos Ministres sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de 
l'exécution du présent arrêté. 

A L B E R T . 

Par le Roi : 
L e Ministre des Affaires économiques, 

P. POULLET. 

Le Ministre des Affaires étrangères, 

E M . VANDERVELDE. 

L e Ministre de la Justice, 

P . TSCHOFFEN. 

Le Ministre de l'Intérieur et de l'Hygiène, 

R O L I N JAEQUEMYNS. 

Le Ministre des Sciences et des Arts, 

C A M . HUYSMANS. 

Le Ministre de l'Agriculture, 

A. V A N DE V Y V E R E . 

Le Ministre des Finances, 

A L B . JANSSEN. 

Le Ministre des Travaux publics, 

A. LABOULLE. ' 

Le Ministre de l'Industrie, du Travail , 
et de la Prévoyance sociale, 

J . WAUTERS. 

Le Ministre des Chemins de fer, Marine, 
Postes et Télégraphes, 

E . ANSEELE. I 

Le Ministre de la Défense Nationale, 

P. KESTENS. 

Le Ministre des Colonies, 

HENRI CARTON. 
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Art . 4. Dit besluit is niet van toepassing op de veroordeelden die, 
bij de bekendmaking er van, voortvluchtig zijn of zich schuil houden. 

Onze Ministers zijn belast, ieder wat hem betreft, met de uitvoe
ring van dit besluit. 

A L B E R T . 

Van 's Konings wege : 
De iMnister van Economische Zaken, 

P . POULLET. 

De Minister van Buitenlandsche Zaken, 

E M . VANDERVELDE. 

De Minister van Justitie, 

P . TSCHOFFEN. 

De Minister van Binnenlandsche Zaken 
en Volksgezondheid, 

ROLIN JAEQUEMYNS. 

De Minister van Wetenschappen en Kunsten, 

C A M . HUYSMANS. 

De Minister van Landbouw, 

A. V A N DE V Y V E R E . 

De Minister van Financiën, 

A L B . JANSSEN. 

De Minister van Openbare Werken, 

A . LABOULLE. 

De Minister van Nijverheid, Arbeid 
en Maatschappelijke Voorzorg, 

A . WAUTERS. 

De Minister van Spoorwegen, Zeewezen, 
Posterijen. en Telegrafen, 

J . WAUTERS. 

De Minister van Landsverdediging, 

P. KESTENS. 

De Minister van Koloniën, 

HENRI CARTON. 
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PRISONS. — SERVICE MORAL. — VISITES EN CELLULES 
PAR LES AUMÔNIERS. 

Dir. gén. des Prisons, 1 " Sect., N° 291, Litt. B. 

Bruxelles, le 28 novembre 1925. 

Aux Commissions administratives des Prisons, 

L'article 291 du règlement général des Prisons, modifié par 
l'arrêté royal du 3 mai 1920, est conçu comme suit : 

« Les aumôniers visitent en cellule leurs correligionnaires détenus 
qui ont déclaré expressément, soit lors de leur écrou, soit au cours 
de leur détention, la volonté de les recevoir. » 

On semble avoir interprété ce texte, qui impose une obligation 
aux aumôniers, comme excluant la visite par eux aux détenus qui 
n'auraient pas formulé de demande expresse à cet égard. 

J'ai -l'honneur de vous faire connaître que rien ne s'oppose à ce 
que les aumôniers, sans y être tenus comme pour les prisonniers 
qui ont manifesté .une volonté, se rendent, comme auparavant, 
auprès des détenus qui, bien que ne l'ayant pas sollicité, se montrent 
disposés à les accueillir. 

Ils ne feront ainsi que se conformer à la pratique généralement 
suivie. 

Le Ministre de la Justice, 
P. TSCHOFFEN. 

TRIBUNAL DE COMMERCE DE VERVIERS. — RÉFÉRENDAIRE ADJOINT. 
NOMBRE (1). 

1 " décembre 1925. Ï — Par arrêté royal une place de référendaire 
adjoint est créée au tribunal de commerce de Verviers. 

NOTARIAT. — CANTON DE WAERSCHOOT. — NOMBRE DES NOTAIRES (1). 

1 e r décembre 1925. — Par arrêté royal le nombre des notaires 
du canton de la justice de paix de Waerschoot est réduit à quatre. 
La résidence de Waerschoot, vacante par suite du décès de M . Braet, 
est supprimé. 

ŒUVRE NATIONALE DES ORPHELINS DE LA GUERRE. 
CONSEIL D'ADMINISTRATION. 

MODIFICATION DU RÈGLEMENT D'ORDRE INTÉRIEUR (2). 

4 décembre 1925. — Arrêté ministériel approuvant l'adjonction 
à l'article 13 du règlement d'ordre intérieur du conseil a'aamin:v 
tration de l'Œuvre nationale des orphelins de 1« guerre, adjonc
tion dont .le texte est annexé au présent arrêté. 

(1) Moniteur, 1925, n" 337. 
(2) Moniteur, 1926, n" 8. 
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G E V A N G E N I S S E N . — M O R E E L E D I E N S T . — B E Z O E K E N I N D E C E L L E N 
D O O R D E A A L M O E Z E N I E R S . 

Algem. Best, der Gevangenissen, • I e Sect, N ' 291, Litt . B. 

Brussel, den 28° November 1925. 

Aan de Commissiën tot Beheer der Gevangenissen, 

Artikel 291 van het algemeen règlement voor de gevangenissen, 
gewijzigd bij koninklijk besluit dd. 3 Mei 1920, luidt als volgt : 

« De aalmoezieners bezoeken in hunne cel hunne medegeloovigen 
die, bij hunne gevangenzetting of tijdens hunne hechtenis, uitdrukke-
lijk verklaard hebben dat zij hun bezoek wenschen te ontvangen. > 

Men schijnt dezen tekst, die aan de aalmoezieners een verplichting 
oplegt, hebben begrepen alsof een bezoek hunnerzijds aan de gede-
dineerden die er niet uitdrukkelijk om verzocht hebben, uitgesloten 
was. 

Ik heb de eer u te berichten dat er geen bezwaar bestaat dat de 
aalmoezeniers, zonder er toe verplicht te zijn zooals voor de gede
tineerden die in dezen hun w i l te kennen hebben gegeven, zich zoo 
aïs voorheen, begeven bij de gedetineerden die, zonder het bezoek 
te hebben gevraagd, bereid zijn de aalmoezeniers te ontvangen. 

De aalmoezeniers zullen aldus enkel een algemeen. gevolgde prac-
tijk in acht nemen. 

De Minister van Justitie, 
P. TSCHOFFEN. 

RECHTBANK VAN KOOPHANDEL TE VERVIERS. 
TOEGEVOEGD REFERENDARIS. — AANTAL (1). 

1 December ,1925. — Bi j koninklijk besluit is eene plaats van 
toegevoegd referendaris in de rechtbank ,van koophandel te Ver
viers opgericht. 

NOTARIAAT. — KANTON WAERSCHOOT. — AANTAL NOTARISSEN (1). 

1 December 1925. — Bij koninklijk besluit is het aantal notarissen 
van het kanton van het vredegerecht Waerschoot op vier terugge-
bracht. De naar aanleiding van het overlijden van> den heer Braet 
opengevallen standplaats Waerschoot is afgesehaft. 

NATIONAAL WERK VOOR OORLOGSWEEZEN. — RAAD TOT BEHEER. 
WIJZIGING VAN HET REGLEMENT VAN INWENDIGE ORDE (2). 

4 December 1925. — Bij' ministerieel besluit is goedkeuring 
gehecht aan de toevoeging bij artikel 13 van het règlement van 
inwendige orde van den raad tot beheer van het Nationaal Werk 
voor oorlogsweezen, van welke toevoeging de tekst bij dit besluit, 
is gevoegd. 

(1) Staatsblad, 1925, n r 337. 
(2) Staatsblad, 1926, n r 8. 
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Le conseil d'administration de l'Œuvre nationale des orphelins 
de la guerre, 

Vu la nécessité d'activer l'accomplissement des formalités' rela
tives à l'acceptation et à la liquidation de legs dévolus à l'œuvre 
et 'Comportant des biens immobiliers, 

Arrête : 

L'article 13 du règlement d'ordre intérieur du 7 novembre 1919 est 
complété par les trois alinéas ci-après : 

« Les actes authentiques passés au nom de l'œuvre ou dans 
lesquels celle-ci est partie intéressée, devront être signés ou par 
le président, ou par l'un des vice^présidents, ou par le secrétaire 
général qui n'auront pas, vis-à-vis des tiers, y compris les conser
vateurs des hypothèques, à justifier d'une délégation ou d'un pou
voir spécial, ni à produire une délibération du conseil d'administra
tion autorisant .la réalisation de l'aie te ou de la convention. 

» Il en sera de même pour les actes sous seing privé, sauf pour 
ceux que le délégué du comité exécutif pourrait faire valablement 
en vertu d e l à délégation à lui consentie en exécution de l'article 13, 
3 e alinéa, du présent règlement d'ordre intérieur. 

» Les président, vice-présidents ou secrétaire général pourront 
se faire représenter à l'acte par un man'dataiie qui sera ou un 
membre du personnel de l'œuvre ou un tiers et qui ne pourra être 
désigné que pour un acte ou pour une convention déterminés. » 

Décide de soumettre à l'approbation de M . le Ministre de la 
Justice le présent projet de modification au règlement d'ordre inté
rieur du 7 novembre 1919. 

Fait à Bruxelles, le 15 octobre 1925. 

Pour le secrétaire général', absent : Le Ministre d'Etat, 
Le Secrétaire, Président, 
J. V A N L O O . E. FRANCQUI. 

ECOLES DE BIENFAISANCE. 
AFFILIATION DES ÉLÈVES A LA CAISSE GÉNÉRALE DE RETRAITE. 

4" Dir . gén, l r c D i r , N° 27382C. 

Bruxelles, le 8 décembre 1925. 

. A Messieurs les Gouverneurs, 

De la circulaire qu'un de mes honorables prédécesseurs, M . Car
ton de Wiart , vous a adressée le 28 mars 1912, sous le même 
émargement que la présente, j'extrais le passage suivant : 

« Une circulaire de mon- département, en date du 31 mai 1904, 
a institué l'affiliation obligatoire à .la Caisse générale de Retraire 
pour tous! les élèves des écoles de bienfaisance de l'Etat. 11 est 
superflu d'insister sur l'importance capitale de l'idée de la pré
voyance dans les établissements de protection de l'enfance. J'ai 
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De raad tot beheer van het Nationaal Werk voor oorlogs
weezen, 

Aangezien het noodig is, de formaliteiten te bespoedigen in 
zake de aanvaarding en de vereffening van aan het werk ver
maakte legaten waarin onroerende goederen begrepen zijn; 

Besluit : 

Artikel 13 van het règlement van inwendige orde van 7 Novem
ber 1919 'is aan.gevuld met de drie volgende alinea's : 

« De authentieke akten in naam van het werk verleden of waarbij 
dit werk betrokken is, dienen onderteekend te zijn of door den 
voorzitter, of door een der ondervoorzitters, of door den alge-
meenen secretaris, die ten aanziem van derden, met inbegrip van 
de bewaarders der hypotheken, niet moeten dotn blijken' van een 
bijzondere opdraeht of volmacht, -noch een besluit moeten voorleg-
gen van den raad tot beheer, waarbij tot de opmak'ing der akte of 
der overeenkomst toelating wordt verleend. 

» Hetzelfde geld voor de onderhandsehe akten, met uitzondering 
voor die welke de afgevaardigde van het uitvoerend comiteit geldig 
zou kunnen opmaken krachtens de hem van het huidig règlement 
voor inwendige orde luidens artikel .13, 3 e alinéa, verleende vo l 
macht. 

.» De voorzitter, ondervoorzitters of algemeene secretaris kunnen 
zich bij de akte doen vertegenwoordigen door een mandataris, die 
zijn zal of een lid van het personeel van het werk, of een derde 
en die slechts voor één akte of voor een bepaalde overeenkomst 
kan aangeduid worden. » 

Besluit het tegenwoordig ontwerp tot wijziging van het règle
ment van inwendige orde van 7 November 1919 den Minister van 
Justitie ter goedkeuring voor te leggen. 

Gedaan te Brussel, den 15° October 1925. 

Voor den Algemeenen Secretaris, afwezig : De Minister van Staat, 

WELDADIGHEIDSSCHOLEN. 
AANSLUITING VAN DE VERPLEEGDEN BIJ DE ALGEMEENE LIJFRENTEKAS. 

4° Algem. Best., 1° Best , N r 27382C. 

Brussel, den 8" December 1925. 

Ui t den omzendbrief, welke u op 28 Maart 1912, met dezelfde 
kantteekening, door een mijner achtibare voorgangers, den heer Car
ton de Wiart , werd toegezonden, haal i:k het volgende aan : 

« Bij omzendbrief van 31 Mei 1904, van mijn département werd 
voorgeschreven dat aile verpleegden in de Rijksweldadigheisscholen 
bij de Algemeene Lijfrentekas moesten aangesloten zijn. Het is 
overbodig aan te dringen op het groote belang van het begrip van 
voorzorg in de gestichten voor kinderbescherming lk heb de eer u 

De Secretaris, 
J . V A N LOO. 

Voorzitter, 
E. FRANCQUI. 

Aan de Heeren Gouverneurs, 
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l'honneur de vous prier de vouloir bien rappeler aux .membres des 
commissions des hospices civils et aux directeurs des orphelinats 
de votre province combien la (mission- de tutelle qu'ils ont à rem
plir sur les enfants qui leur sont confiés doit naturellement tendre 
vers ce but. Il est hautement désirable que chaque enfant puisse 
être affilié à une mutualité. Son passage dans l'établissement d'hos
pitalisation pourra servir à lui inculquer les principes de la pré
voyance. 

» Sur 16,000 enfants placés dans les orphelinats, 14,000 environ 
ne possèdent pas de livret de retraite. Il ne faut pas que ceux dont 
l'avenir est le moins assuré soient privés des avantages qui peuvent 
leur être accordés. 

» Il est utile que les commissions des hospices et les directeurs 
des orphelinats contribuent, dans .leur sphère d'action, à la géné
ralisation des mesures adoptées pour les enfants placés sous la 
tutelle de l'Etat, soit en' organisant une mutualité de retraite au 
nrofit de leurs protégés, soit en affiliant ceux-ci à une société, exis
tante. » 

L a loi du 10 mars 1925 organique de l'assistance publique a 
notamment pour objet d'accentuer l'orientation de l'action chari
table vers les modes d'assistance préventive, les instructions con
tenues dans la circulaire du 28 mars 1912 n'ont donc rien perdu 
de leur intérêt. 

Je vous prie en conséquence de vouloir bien les signaler à 
nouveau à l'attention toute particulière des membres des commis
sions d'assistance publique et des directeurs des orphelinats de 
votre province. 

Le Ministre, 
P. TSCHOFFEN. 

CULTE CATHOLIQUE. — SUCCURSALE. — ÉRECTION. — VICAIRES. 
TRAITEMENTS. — SUPPRESSION. — CRÉATION (1). 

1 " dir. gén., 1 " dir., n" 238414. 

8 décembre 1925. — Arrêté royal : 

1" Erigeant en succursale, sous le vocable de Saint-Jean-Baptiste, 
ia partie du territoire de la ville d'Ostende et de la commune de 
Steene (province de la Flandre occidentale), limitée par l'axe de la 
digue de Steene, A - B ; la clôture Nord-Ouest du champ d'aviation, 
B - C ; la clôture Sud-Ouest du cimetière, C - D ; l'axe du canal de 
dérivation dénommé « Provinciaal-geleed der West-watering », 
D - E ; l'axe du ruisseau Saint-Jean, E - F ; l'axe de l'avenue Albert 
F - G ; l'axe de la rue dite « Blauwkasteelstraat », G - H ; l'axe de la 
chaussée de Thourout, H- I ; l'axe de la rue de l'Egalité, I-J; l'axe de 
la rue projetée de la Liberté, J -A ; conformément au plan annexé au 
susdit arrêté; 

(1) Moniteur, 1926, n" 28. 
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te verzoeken de leden van de commissiën der burgerlijke gods
huizen en de bestuurders van de weeshuizen in uwe provincie, er 
aan te herinneren. hoezeer de voogdij welke zij voor opdracht heb
ben ten aanzien van de hun toevertrouwde kinderen waar te nemen 
naar dat doel moet streven. Het is hoogst wenschelijk dàt ieder 
kind bij eene .mutualiteit aangesloten zi j ; zijn verblijf i n het liefda-
digheidsgesticht kan worden benuttigd om hem de beginsels der 
voorzorg in te prenten. 

> Van 16,000 kinderen, geplaatst in de weeshuizen, zijn er onge-
eveer .14,000 die geen lijfrenteboekje bezitten. Diegene, waarvan de 
toekomst het minst bewaarborgd is, imogen niel verstoken blijven 
van de voordeelen welke hun kunnen verleend worden. 

» Het is wenschelijk dat de commissiën der godshuizen en de 
bestuurders van. de weeshuizen, het hunne foijdrag.en, in hun werk-
kring, tot de algemeene toepassing van de maatregelen aange
nomen voor de Regeeringskinderen, hetzij door eene pensioenmaat-
schappij ten .behoeve van hunne ibeschermelingeu op te richten, 
hetzij door deze bij eene bestaande maatschappij te doen aanslui-
ten. » 

De wet van 10 Maart 1925, tot regeling van den openbaren onder
stand heeft inzonderheid ten doef op het gebied der liefdadigheid 
steeds meer de méthode van prevenfieven onderstand te betrachten. 

De onderrichtingen vervat in den omzendbrief van 28 Maart 1912, 
hebben dus niets van hun belang verloren. 

Ik verzoek u diensvolgens er andermaal te bijzondere aandacht 
op te vestigen van de leden van de cormmissiën van openbaren 
onderstand en van de bestuurders der weeshuizen in uwe provincie-. 

De Minister, 
P . TSCHOFFEN. 

KATHOLIEKE EEREDIENST. — HULPKERK. — OPRICHTING. 
ONDERPASTOORS. — WEDDEN. — AFSCHAFFING. — INSTELLING (1) 

1° Algem. Best , 1° Best , N r 23841 A. 

8 December 1925. — Bij koninklijk besluit is : 

1° Onder aanroeping van den H . Joannes-Baptista, tot hulpkerk 
opgericht het gedeÈlte van het grondgebied der stad Oostende en 
der gemeente Steene (provincie West-Vlaanderen), begrensd door de 
middellijn van den Steensche dijk, A.-B. ' ; de Noord-Westelijke om-
heining van het vliegplein, B . - C ; de Zuid-Westelijke omheining van 
het kerkhof, C . - D . ; de middellijn der afleidingsvaart genaamd 
« Provinciaal-geleed der West-Watering », D . - E . ; de middellijn der 
Sint-Jan's beek, E. -F . ; de middellijn van de Albertlaan, F . - G . ; de 
Middelli jn der Blauw Kasteelstraat, G . - H . ; de middellijn van den 
Thouroutsche steenweg, H.-I . ; de middellijn der Gelijkheidstraat, 
I.-J.; de middellijn der Vrijheidsstraat, J . -A. ; overeenkomstig het 
bij hoogerbedoeld besluit gevoegde plan; 

(1) Staatsblad, 1926, n r 28. 
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2" Supprimant le traitement à charge de l'Etat, attaché à la place 
de vicaire près l'église de Steene, par arrêté oyal du 23 avril 1894; 

3" Attachant un traitement à charge de l'Etat, à la place de vicaire 
près l'église Saint-Jean-Baptiste, à Ostende. 

CULTE CATHOLIQUE. — SUCCURSALE. — ÉRECTION. — VICAIRES. 
TRAITEMENT. —• SUPPRESSION. — CRÉATION (1). 

1 " dir. gén, 1 " d i r , n" 23804A. 

8 décembre 1925. — Arrêté royal : 
1° Erigeant en succursale, sous le vocable du Sacré-Cœur de 

Jésus, la partie de la paroisse Saint-Martin, à Alost (province de la 
Flandre orientale), circonscrite par la limite de la commune de 
Herdersem, A - B ; la rue dite Walestraat exclusivement, B - C ; l'axe 
des rues dites Botermelkstraat et Binnestraat, C - D ; l'axe de la 
Vieille-Dendre, D - E ; l'axe de la Cendre canalisée, E - A , conformé
ment au plan annexé au susdit arrêté; 

2° Supprimant le traitement à charge de l'Etat attaché, par arrêté 
royal du 24 février 1897, à la cinquième place de vicaire près 
î'église Saint-Martin à Alost; 

3° Attachant un traitement à charge de l'Etat, à la place de 
vicaire près l'église du Sacré-Cœur de Jésus à Alost. 

TARIF CRIMINEL. — BARÈMES. — MODIFICATION (2). 

Bruxelles, le 9 décembre 1925. 

Le Ministre de la Justice, 

Vu l'article 9, alinéa 2, du tarif criminel du 1 e r septembre 1920 et 
l'avis de la Commission des frais de justice répressive, 

Arrête : 
Article 1 " . Sous réserve des dispositions suivantes, les barèmes 

en .vigueur en 1925 sont maintenus pour 1926. 
Art. 2. Les articles 3, 6, 7, 8, 10, 11, 20, 20fer et 24 du barème des 

honoraires des médecins et des chirurgiens sont modifiés et com
plétés comme suit : 

« Art. 3. 1° 'Pour l'examen extérieur du cadavre, y compris éven
tuellement la sonde des plaies, 25 francs; 

» 2° Pour l'autopsie, comprenant l'examen extérieur du cadavre, 
l'étude des lésions et leur dissection, 100 francs; 

» 3° Si l'autopsie est ordonnée plus de trois jours après le jour du 
décès, 125 francs; 

» 4° Pour l'autopsie d'un fœtus, 40 francs. 

(1) Moniteur, 1926, n° 28. 
(2) Moniteur, 1925, n° 359. 
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2° De bij koninklijk besluit van 23 Apri l 1894 aan de plaats van 
onderpastoor bij de kerk van Steene, op Staatsgelden verbonden 
wedde afgeschaft; 

3° Een wedde op Staatsgelden aan de plaats van onderpastoor 
bij de kerk van den H . Joannes-Baptista, te Oostende, verbonden. 

KATHOLIEKE EEREDIENST. — HULPKERK. — OPRICHTING. 
ONDERPASTOORS. — WEDDE. — AFSCHAFFING. — INSTELLING (1). 

I e Algem. Best., 1 e Best., N r 23804 A. 

8 December 1925. — Bij koninklijk besluit : 
1° Is onder de aanroeping van het Heil ig Hart van Jezus, tôt hulp

kerk opgericht het gedeelte der parochie van den H . Martinus, te 
Aalst (provincie Oost-Vlaanderen), omschreven door de grens der 
gemeente Herdersem, A . - B . ; de straat genaamd Walestraat, deze 
straat niet inbegrepen, B . - C ; de middellijn der straten Botermelk-
straat en Binnestraat, C - D . ; de middellijn van den ouden Dender, 
D . - E . ; de middellijn van het Denderkanaal, E . - A . ; overeenkomstig 
het bij bedoeld besluit gevoegd plan; 

2° Is de bij koninklijk besluit van 24 Februari 1897 aan de vijfde 
plaats van onderpastoor bij de kerk van den H . Martinus, te Aalst, 
op Staatsgelden verbonden wedde afgeschaft; 

3° Is aan de plaats van onderpastoor bij de kerk van het Heilig 
Hart van Jezus, te Aalst, eene wedde op Staatsgelden verbonden. 

TARIEF IN STRAFZAKEN. — REGELING VAN HONORARIA. 
WIJZIGINGEN (2). 

Brussel, den 9" December 1925. 

De Minister van Justitie, 

Gelet op artikel 9, lid 2, van het tarief in strafzaken van 1 Sep
tember 1920, en het advies van de Commissie der gerechtskosten in 
strafzaken, 

Besluit : 
Artikel 1. Behoudens de navolgende bepalingen, blijft de voor 

1925 geldende regeling van honoraria, voor 1926 van kracht. 
Art. 2. De artikelen 3, 6, 7, 8, 10, 11, 20, 20ter en 24 der regeling 

van de honoraria van geneesheeren en heelmeesters zijn gewijzigd en 
aangevuld als volgt : 

« Art. 3. 1" Voor een uitwendige lijkschouwing, ev. met inbegrip 
van peiling der wonden, 25 frank; 

» 2" Voor eene lijkschouwing, daaronder begrepen de uitwendige 
lijkschouwing, het onderzoek der verwondingen en dissectie derzelve 
100 frank; 

s> 3° Als het bevel tôt lijkschouwing wordt gegeven meer dan drie 
dagen na het overlijden, 125 frank; 

» 4° Voor schouwing van een fœtus, 40 frank. 

(1) Staatsblad, 1926, n ' 28. 
(2) Staatsblad, 1925, n r 359. 
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» Art . 6. Examen et description des lieux. Assistance aux perqui
sitions. Recherches de traces et de taches : 25 francs. 

» Art. 7. Examen de malades et de blessés : 
» Visite corporelle : 
» 1° Première visite ou visite unique : 25 francs; 
» 2° Visites subséquentes, par visite : 15 francs. 
» Art . 8. Lorsqu'un même réquisitoire comporte l'examen de plu

sieurs blessés ou malades dans une même commune, les honoraires 
pour la quatrième personne examinée et les suivantes sont réduits 
de 25 francs à 15 francs par personne examinée. 

» Dans les cas spéciaux, tels que catastrophes, empoisonnements, 
surveillance des établissements de puériculture, etc., comportant dans 
une même commune plus de dix examens sommaires, le chiffre des 
honoraires ne peut dépasser 10 francs par personne et par visite. 

» Art. 10. Lorsque l'expert s'est rendu sur place pour procéder à 
une autopsie ou pour examiner un malade ou un blessé et que 
l'absence du cadavre, du malade ou du blessé a rendu, ce jour-là, 
le devoir impossible, l'expert a droit à une indemnité unique de 
12 francs. 

» Art . 11. Examen descriptif des pièces de conviction mentionnées 
sur un réquisitoire, y compris le rapport écrit : 25 francs. 

» Art . 20. Constat d'un état mental, notamment en cas de séques
tration à domicile, y compris le certificat ultérieur en vue de collo-
cation : 25 francs. 

» Art . 20ter. Examen mental approfondi, comportant : l'examen du 
dossier, l'enquête sur l'hérédité, l'existence sociale antérieure, les 
antécédents pathologiques, l'examen somatique, l'examen systéma
tique du système nerveux, l'examen mental et l'analyse des urines, 
y compris le certificat ultérieur en vue de collocation : 200 à 
350 francs. 

» Si la somme allouée par le juge d'instruction dépasse 200 francs, 
le « sans opposition » peut être refusé et le mémoire litigieux soumis 
à la commission, conformément à l'article 79 du tarif criminel. 

» Art . 24. L'expert qui se transporte à deux kilomètres ou plus de 
sa résidence reçoit comme frais de voyage une indemnité de 40 cen
times par kilomètre parcouru, tant à l'aller qu'au retour. » 

Art. 3. Les articles 1, 4 et 9 du barème relatif aux expertises balis
tiques sont modifiés comme suit : 

« Article 1 e r . Examen complet d'une arme, comprenant : démon
tage, nettoyage, remontage, mensurations, vérification du fonction
nement et rapport : 40 francs. 

» Art. 4. Examen d'un projectile tiré, comprenant examen 
macroscopique et microscopique, mensuration, recherches d'identifi
cation, coût des réactifs et rapport : 30 francs. 
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» Art. 6. Schouwing en beschrijving der plaats. Deelneming aan 
gerectitelijke onderzoekingen. Oproeping van sporen en vlekken .• 
25 frank. 

» Art. 7. Onderzoek van zieken en verwonden : 
» Lichamelijk onderzoek : 
» 1° Eerste onderzoek of enkel onderzoek : 25 frank; 
» 2° Volgende onderzoek, per onderzoek : 15 frank; 
» Art. 8. Wanneer in hetzelfde rekwisitorium last wordt gegeven 

tot het onderzoek van meer verwonden of zieken in een zelfde 
gemeente, worden de honoraria voor den vierden en voor de vol
gende onderzochte personen, van 25 frank verminderd tot 15 frank 
per onderzochte persoon. 

» In bijzondere gevallen, zooals rampen, vergiftigingen, toezicht 
over inrichtingen voor kinderverzorging, enz, die in een zelfde 
gemeente aanleiding geven tot meer dan tien summiere onderzoe
kingen, mag het bedrag der .honoraria 10 frank per persoon en per 
onderzoek niet overschrijden. 

» Art. 10. Begeeft de dcskundige zich ter plaats om tot eene lijk-
schouwing over te gaan of om een zieke of een verwonde te onder
zoeken en is door de afwezigheid van het lijk, van den zieke of den 
verwonde de schouwing of het onderzoek op dien dag onmogelijk, 
dan heeft de deskundige recht op één vergoeding van 12 frank. 

» Art. 11. Beschrijvend onderzoek der in het rekwisitorium ver-
melde overtuigingstukken, daaronder begrepen het schriftelijk ver
slag : 25 frank: 

» Art. 20. Vaststellen van den geestestoestand en wel in geval van 
verpleging ten huize, met inbegrip van het later te verstrekken attest, 
met het oog op de opsluiting : 25 frank. 

» Art. 20ter. Grondig onderzoek naar den toestand der geestes-
vermogens, omvattend het onderzoek van het dossier, het onderzoek 
naar de erfgelijkheid, den vroegeren maatschappelijken stand, de 
vroegere pathologische verschijnselen, het lichamelijk onderzoek, 
het systematisch onderzoek van het zenuwstelsel, het geestesonder-
zoek en de ontleding van de urine, met inbegrip van het later te 
verstrekken attest, met het oog op de opsluiting : 200 à 350 frank. 

» Indien het door den onderzoeksrechter toegekend bedrag 
200 frank te boven gaat, kan de melding « zonder verzet » gewei-
gerd worden en de betwiste memorie, overeenkomstig artikel 79 
van het tarief in strafzaken, aan de commissie worden voorgelegd. 

» Art. 24. iDe deskundige die zich moet verplaatsen over een 
afstand van twee kilometer of meer van zijne verblijfplaats, ont-
vengt, zoowel voor de heen- als voor de terugreis, een reisvergoe-
ding van 40 centiem per afgelegden kilometer. » 

Art. 3. De artikelen 1, 4 en 9 der regeling van de honoraria van 
deskundigen in de balistiek zijn gewijzigd als volgt : 

« Artikel 1. Volledig onderzoek van een wapen, daaronder begre
pen : het uiteennemen, schoonmaken, weder ineenzetten, meten, 
nazien van desze'lfs werking, en verslag : 40 frank. -

» Art. 4. Onderzoek van een afgeschoten projectiel, daaronder 
begrepen macro- en microscopische nasporingen, metingen, opzoe
kingen tot identificeering, kosten van reageermiddelen en verslag : 
30 frank. 
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» Art. . 9. 'L'expert qui se transporte à deux kilomètres ou plus de 
sa résidence reçoit comme frais de voyage une indemnité de 40 cen
times par kilomètre parcouru, tant à l'aller qu'au retour. » 

Art. 4. Les dispositions suivantes sont ajoutées aux barèmes après 
le « Barème relatif aux expertises balistiques » : 

« Barème des travaux spéciaux 
de micrographie concernant les armes et les munitions. 

» Article 1 " . T i r pour l'obtention de munitions de comparaison, 
par arme : 20 francs. 

» Art . 2. Prise de micrographies, comprenant examen microsco
pique préalable, repérage des caractéristiques, mise au point d'essai : 

» Pour la première micrographie : 50 francs. 
» Pour chacune des suivantes se rattachant au même objet : 

25 francs. 
» Art . 3. Identification par superposition; par série d'identifica

tion : 30 francs. 

» Art. 4. Identification par traçage; par identification : 35 francs. 

» Art. 5. Identification par développement; par étain utile : 5 fr. 
» Art. 6. Les frais accessoires et frais de déplacement sont réglés 

conformément aux dispositions des articles 12, 13 et 136i's (actuelle
ment articles 23, 24 et 24bis) du barème pour les travaux de dacty
loscopie et de police scientifique. » 

Art . 5. Les articles 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 et 11 du barème pour les 
travaux de dactyloscopie et de police scientifique sont modifiés et 
complétés comme suit : 

« Article 1 e r . Recherches sur place : par réquisitoire : 25 francs. 

» Art . 2. Prise sur un cadavre des empreintes digitales et pal
maires, avec dissection préalable : 35 francs. 

» Art. 3. Prise sur un cadavre, avec dissection préalable, des 
empreintes digitales et palmaires après exhumation : 50 francs. 

» Art . 4. Prise sur un cadavre des empreintes digitales et pal
maires en cas de régénération des pulpes digitales; en plus : 50 fr. 

» Art. 5. Comparaison des agrandissements photographiques des 
empreintes relevées avec les fiches papillaires des personnes nomina
tivement désignées dans le réquisitoire : 

» Par comparaison : 
» 1° Pour chacune des deux premières : 18 francs, avec un mini

mum de 25 francs; 
» 2° Pour chacune des huit suivantes : 12 francs; 
» 3° Pour chacune des suivantes, jusqu'à la centième inclusive

ment : 6 francs; 
» 4° Pour chacune des suivantes, jusqu'à la cent cinquantième 

inclusivement : 2 francs; 
» 5° Pour chacune des suivantes : 1 franc. 
» Art. 6. Repérage, traçage et numérotage, à l'encre, sur les 

agrandissements; par identification : 35 francs. 
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* Art. 9. De deskundige die zich moet verplaatsen over een 
afstand van twee kilometer of meer van zijne verblijfplaats, ont
vangt zoowel voor de heen- als voor de terugreis, een reisvergoeding 
van 40 centiem per afgelegden kilometer. 

Art. 4. Navolgende bepalingen zijn aan de regeling van honoraria 
toegevoegd na de « iRegeling van de honoraria van deskundigen in 
de balistiek » : 

« Regeling van de honoraria voor bijzondere bewerkingen 
van micrographie betreffende wapens en schietvoorraad. 

« Artikel 1. Het schieten om kogels ter vergelijking te bekomen, 
per wapen : 20 frank. 

» Art. 2. Nemen van micrographiën, daaronder begrepen : vooraf-
gaand microscopisch onderzoek, nasporing der kenmerken, proef 
van scherpstelling : 

» Voor de eerste micrographie : 50 frank. 
» Voor ieder der volgende, betreffende hetzelfde voorwerp : 

25 frank. 
» Art. 3. Identificeeren door bedekking; per identificatie-reeks : 

30 frank. 
» Art. 4. Identificeeren door afteekening; per identificeering : 

35 frank. 
> Art. 5. Identificeering door ontwikkeling, per bruikbaar blad 

tin : 5 frank. 
> Art. 6. De bijkomende kosten en de reiskôsten worden geregeld 

overeenkomstig de bepalingen van de artikelen 12, 13 en 136/s 
thans artikelen 23, 24 en 246('s), van de regeling van honoraria voor 
de bewerkingen in zake dactyloscopie en criminalistiek. » 

Art. 5. De artikelen 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 en 11 van de regeling 
van honoraria voor bewerkingen in zake dactyloscopie en crimina
listiek zijn gewijzigd en aangevuld als volgt : 

« Artikel 1. Nasporing ter plaats; na opvordering daartoe : 
25 frank. 

» Art. 2. Nemen van vinger- en palmafdrukken op een lijk met 
voorafgaande dissectie : 35 frank. 

» Art. 3. Nemen met voorafgaande dissectie, van vinger- en palm
afdrukken op een lijk na opgraving : 50 frank. 

> Art 4. Nemen van vinger- en palmafdrukken op een lijk, ingeval 
de vingertoppen eene bewerking moesten ondergaan om hun den 
oorspronkelijken vorm terug te geven; toeslag van 50 frank. 

» Art. 5. Vergelijking van de fotografische vergrootingen van de 
opgenomen afdrukken met de vingerafdrukbladen van personen met 
name aangeduid in het rekwisitorium : 

> Per vergelijking : 
» 1° Voor ieder der twee eerste : 18 frank, met minimum van 

25 frank; 
» 2° Voor ieder der acht volgenden : 12 frank; 
» 3" Voor ieder van de volgende tôt en met de honderdste : 

d frank; 
>•> 4° Voor ieder van de volgende tôt en met de honderd vijftigste : 

2 frank; 
> 5" Voor ieder van de volgende : 1 frank. 
» Art. 6. Nasporing der kenmerken, aanduiding en nummering 

met inkt op de vergrootingen, per identificatie : 35 frank. 
14 
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» Art. 7. Moulages d'empreintes de pas et description analytique : 
» Pour la première empreinte : 20 francs; 
» Pour chacune des autres : 6 francs. 
» Art. 8. Description d'un pied et comparaison avec des empreintes 

de pied moulées, dessinées ou photographiées : 
» Par empreinte comparée : 
» 1" Pour chacune des trois premières : 20 francs; 
» 2° Pour chacune des suivantes : 6 francs. 
» Art . 9. Prise d'une empreinte d'effraction, avec surmoulage et 

description : 18 francs. 
» Art . 11. Comparaison d'une empreinte d'effraction avec des 

outils : 
» Par outil : 
» 1° Pour chacun des trois premiers : 20 francs; 
» 2° Pour chacun des suivants : 6 francs. » 
Art. 6. Les dispositions suivantes sont insérées dans le barème 

pour les travaux de dactyloscopie et de police scientifique' : 

« § 2. — Graphométrie. 

» Art. 12. Sélection des documents à retenir pour effectuer le 
travail : 20 francs. 

» Art. 13. Etablissement et examen des photographies métriques 
et leurs agrandissements : 25 francs par photographie et son agran
dissement éventuel. 

» Art. 14. Mensuration au graphomètre, avec précision d'au moins 
1/10" de millimètre : 50 centimes par mensuration. 
. » Art . 15. Calcul des moyennes des hauteurs minusculaires et 
contrôle de ces moyennes : 2 francs par moyenne établie. 

» Art. 16. Classification des hauteurs minusculaires suivant leur 
fréquence en catégories sériées par 1/10" de millimètre, ou moins : 
50 centimes par catégorie. 

» Art. 17. Repérage des césures et calcul des moyennes : 4 francs 
par moyenne établie. 

» Art. 18. Etablissement et calcul des valeurs angulaires : 4 francs 
par moyenne établie. 

» Art. 19. Etablissement et détermination du parralélisme gram-
matique : 1 franc par gramma-tracé. 

» Art. 20. Etablissement de l'écartement des grammas : 2 francs 
par moyenne établie. 

» Art. 21. Etude comparative du gladiolage métrique : 30 francs 
par expertise. 

» Art. 22. Traçage et étude des diagrammes pour les divers tra
vaux énumérés ci-dessus : 20 francs par diagramme. » 

Art . 7. Les §§ 2 et 3 du barème pour les travaux de dactyloscopie 
et de police scientifique deviennent respectivement §§ 3 et 4; les 
articles 12, 13 et 136/'s de ce barème deviennent respectivement 
articles 23, 24 et 246/s. 
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» Art. 7. Afgietsels van voetsporen en analytische beschrijving : 
•> Voor den eersten afdruk : 20 frank; 
» Voor ieder der volgende : 6 frank. 
:> Art. 8. Beschrijving van een voet en vergelijking met afgegoten, 

geteekende of gefotografeerde voetspoorafdrukken : 
» Per vergeleken afdruk : 

» 1° Voor ieder der drie eerste : 20 frank; 
» 2" Voor ieder der volgende : 6 frank. 
•» Art. 9. Nemen van een afdruk van het spoor eener inbraak, met 

tweede afgietsel en beschrijving : 18 frank. 
» Art. 11. Vergelijking van een afdruk van het spoor eener 

inbraak door middel van werktuigen. 
» Per werktuig : 

» 1" Voor ieder der drie eerste : 20 frank; 
» 2° Voor ieder der volgende : 6 frank. » 
Art. 6. Navolgende bepalingen zijn ingelascht in de regeling van 

honoraria voor bewerkingen in zake dactyloscopie en criminalistiek: 

' « § 2. Graphometrie. 

» Art. 12. Keus der bescheiden die voor het opmaken van het werk 
moeten dienen : 20 frank. 

» Art. 13. Het maken en onderzoeken van inetrieke foto's en van 
hare vergrootingen : 25 frank per foto en hare eventueele ver-
grooting. 

» Art. 14. Meting met den graphometer, tôt op minstens 1/10 mil i -
nieter : 50 centiem per meting. 

» Art. 15. Berekening van de gemiddelde hoogten der kleine letters 
en contrôle van deze gemiddelde hoogten : 2 frank per opgemaakte 
gemiddelde hoogte. 

» Art. 16. Rangschikking van de hoogten der kleine letters, vol
gens hunne frequentie, in catégorie, minstens per 1/10 milimeter in 
reeksen ingedeeld : 50 centiem per catégorie. 

» Art. 17. Aanduiding der schriftonderbrekingen en berekening 
van het.gemiddeld cijfer : 4 frank per opgemaakt gemiddeld cijfer. 

» Art. 18. Opmaken en bereken van de hoekwaarden : 4 frank per 
opgemaakt gemiddeld cijfer. 

» Art. 19. Opmaken en bepalen van de grammatieke evenwijdig-
heid : 1 frank per gramma-aanduiding. 

» Art. 20. Opmaken van de verwijding der gramma's : 2 frank per 
opgemaakt gemiddeld cijfer. 

» Art. 21. Vergelijkende studie door metrieke « gladiolage » : 
30 frank per onderzoek. 

» Art. 22. Aanduiding en studie van de diagramma's voor de ver
schillende hierboven opgenoemde bewerkingen : 20 frank per dia
gramma. » 

Art. 7, D e §§ 2 en 3 der regeling van honoraria voor bewerkingen 
in zake dactyloscopie en criminalistiek worden respectievelijk §§ 3 
en 4. De artikelen 12, 13 en 136/s der bedoelde regeling van hono
raria worden respectievelijk de artikelen 23, 24 en 246/s. 
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Art . 8. L'article 13 du barème pour les travaux de dactyloscopie et 
de police scientifique (actuellement art. 24) est modifié comme suit : 

« Art. 24. L'expert, l'aide, qui se transportent à deux kilomètres 
ou plus de leur résidence, reçoivent respectivement comme frais de 
voyage 40 et 25 centimes par kilomètre parcouru, tant à l'aller qu'au 
retour. » 

Art. 9. L'article 3 du barème des honoraires des chimistes experts 
en denrées alimentaires est modifié comme suit : 

« Art. 3. .L'expert qui se transporte à deux kilomètres ou plus de 
sa résidence reçoit comme frais de voyage une indemnité de 40 cen
times par kilomètre parcouru, tant à l'aller qu'au retour. » 

Art. 10. L'article 2 du barème des honoraires des vétérinaires est 
modifié comme suit : 

« Art. 2. L'expert qui se transporte à deux kilomètres ou plus de 
sa résidence reçoit comme frais de voyage une indemnité de 40 cen
times par kilomètre parcouru, tant à l'aller qu'au retour. » 

P. TCHOFFEN. 

TARIF CRIMINEL. — FRAIS DE VOYAGES (1). 

Bruxelles, le 9 décembre 1925. 

Le Ministre de la Justice, 

Arrête : 

Les indemnités de voyage prévues aux articles 12, 25, 29, 34, 
47 et 54 du tarif criminel du 1 " septembre 1920, modifié par les 
arrêtés royaux des 22 décembre 1922, 3 décembre 1923 et 19 décem
bre 1924, et à allouer par kilomètre parcouru, tant à l'aller qu'au 
retour, sont fixées comme suit pour l'année 1926 : 

Art . 12 : 25 centimes. 
Art. 25 : 30 centimes. 
Art . 29 : 25 centimes. 
Art. 34 : 25 centimes; 15 centimes au delà du 100* kilomètre, 

trajet aller et retour compris. 
Art . 34 : 40 centimes pour les témoins entendus à raison de leur 

art ou profession. 
Art . 47 : 25 centimes. 
Art. 54 : 25 centimes. 

P. TSCHOFFEN. 

(1) Moniteur, 1925, n" 359. 
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Art. 8. Artikel 13 der regeling van honoraria voor bewerkingen in 
zake dactyloscopie en criminalistiek (thans art. 24) is gewijzigd aïs 
volgt : 

« Art. 24. De deskundige en de helper, die zich moet verplaatsen 
over een afstand van twee kilometer of meer van zijne verblijfplaats, 
ontvangen, zoowel voor de heen- als voor de terugreis, een reis-
vergoeding respectievelijk van 40 en 25 centiem per afgelegde kilo
meter. » 

Art. 9. Artikel 3 der regeling van de honoraria van scheikundigen 
deskundigen in eetwaren is gewijzigd als volgt : 

« Art. 3. De deskundige die zich moet verplaatsen over een 
afstand van twee kilometer of meer van zijne verblijfplaats ontvangt 
zoowel voor de heen- aïs voor de terugreis, een reisvergoeding van 
4G centiem per afgelegden kilometer. » 

Art. 10. Artikel 2 der regeling van de honoraria van veeartsen is 
gewijzigd als volgt : 

« Art. 2. De deskundige die zich moet verplaatsen over een 
«'stand van twee kilometer of meer van zijne verblijfplaats, ontvangt 
zoowel voor de heen- als voor de terugreis, een reisvergoeding van 
40 centiem per afgelegden kilometer. » 

P . TSCHOFFEN. 

TARIEF IN STRAFZAKEN. — REISKOSTEN (1). 

Brussel, den 9" December 1925. 

De Minister van Justitie, 

Besluit : 

De bij artikelen 12, 25, 29, 34, 47 en 54 van het tarief in straf
zaken van 1 September 1920, gewijzigd bij de koninklijke besluiten 
van 22 December 1922, 3 December 1923 en 19 December 1924 
voorziene •reisvergoedingen, per afgelegden kilometer zoowel bij 
heen- als bij terugreizen toe te kennen, zijn voor het jaar 1926 als 
volgt bepaald : 

Art. 12 : 25 centiem. 
Art. 25 : 30 centiem. 
Art. 29 : 25 centiem. 
Art. 34 : 25 centiem; 15 centiem boven den 100° kilometer, heen-

en terugreis inbegrepen. 
Art. 34 : 40 centiem voor de getuigen die worden gehoord uit 

hoofde van hun vak of van hun beroep. 
Art. 47 : 25 centiem. 
Art. 54 : 25 centiem. 

P . TSCHOFFEN. 

(1) Staatsblad, 1925, n ' 359. 
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PRISONS. — MÉDICAMENTS. — EMPLOI DU NÉO-SALVARSAN. 
JUSTIFICATION. 

Dir. gén. des Prisons, 3° Sect, N " 409, Litt. C. 

Bruxelles, le 10 décembre 1925. 

Aux Directeurs des Prisons, 

Afin de satisfaire au désir exprimé par le Ministère de l'Intérieur 
et de l'Hygiène, j 'ai l'honneur de vous prier de vouloir bien faire 
parvenir régulièrement au dit département des états justificatifs de 
l'emploi à la prison sous votre direction du Néo-salvarsan. 

Ces états, certifiés sincères par le médecin et le directeur de la 
prison, indiqueront le nombre des diverses doses employées, ainsi 
que la lettre de série et le numéro du contrôle officiel. 

Je désire recevoir, à la fin de chaque année, un .rapport médical 
relatif aux résultats obtenus par l'emploi de ce médicament. 

Pour le Ministre : 
Le Directeur Général délégué, 

DlDION. 

ETABLISSEMENTS DE BIENFAISANCE. — PERSONNEL. 
BULLETIN DE CONDUITE. 

Office de la Protection de l'Enfance, 4° Dir . gén, 2 e Dir. , 

2 e Sect, 1 " Bur. (Personnel), N " 59. 

Bruxelles, le 14 décembre 1925. 

A Mesdames les Directrices, 

A Messieurs les Directeurs et Sous-Directeur des Eta
blissements d'éducation et des Institutions publiques 
de l'Etat, 

Il est arrivé que des agents, sous prétexte qu'ils n'approuvaient 
pas les appréciations émises par la direction sur le bulletin de 
conduite dressé chaque année, conformément aux prescriptions 
réglementaires, ont cru devoir libeller des protestations au bas du 
bulletin. 

J'ai l'honneur de vous prier d'aviser les membres du personnel 
sous vos ordres qu' i l leur est interdit de formuler des protestations 
ou des réclamations sur le bulletin annuel de conduite, mais que 
rien ne les oblige à signer ce document. 

Le fait d'apposer sa signature au bas du bulletin n'est pas, pour 
un agent, une marque d'approbation des appréciations émises, mais 
simplement la reconnaissance que le bulletin lui a été communiqué. 

Dans le cas où un agent refuserait de signer son bulletin, i l y a 
heu de me signaler cet agent, d'acter son refus en bas du bulletin 
et d'envoyer celui-ci, sans plus, au département avec les autres bul
letins. 
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GEVANGENISSEN. — GENEESMIDDELEN. — GEBRUIK VAN NEO-SALVARSAN. 
VERANTWOORDING. 

Algem. Best, -der Gevangenissen, 3 e Sect., N r 409, Litt. C. 

Brussel, den 10° December 1925. 

Aan de Bestuurders van de Gevangenissen, 

Ten einde te voldoen aan den wensch van het Ministerie van Bin
nenlandsche Zaken en Volksgezondheid, verzoek ik u aan bedoeld 
département regelmatig de staten toe te zenden tot verantwoording 
van het gebruik van Neo-salvarsan in de onder u staande gevan-

Op bedoelde, door den geneesheer en den bestuurder van de 
gevangenis voor deugdelijk verklaarde staten, dient het aantal der 
verscheidene gebruikte hoeveelheden vermeld, alsmede de serielettef 
en het officieel controolnummer. 

Op het einde van ieder jaar wensch ik een geneeskundig verslag 
te ontvangen over de door het gebruik van bedoeld geneesmiddel 
bekomen uitslagen. 

Voor den Minister : 
De Gemachtigde Algemeene Bestuurder, 

DlDION. 

GESTICHTEN VAN WELDADIGHEID. — PERSONEEL. 
GEDRAGSLIJST. 

Dienst voor Kinderbescherming, 4 e Algem. Best, 2 e Best , 

2 e Sect, 1" Bur. (Personeel), N r 59. 

Brussel, den 14" December 1925. 

Aan Mevrouwen de Bestuurstcrs, 

Aan de Heeren Bestuurders en Onderbestuurder 
van de Rijksopvoedingsgestichten en Openbare 
Instellingen, 

Het is voorgekomen dat agenten, onder voorwendsel dat zij de 
beoordeelingen door de directie uitgedrukt op het gedragsbulletijn, 
dat volgens de réglementaire voorschriften ieder jaar dient opge
maakt, niet goedkeuren, gemeend hebben daartegen verzet te moeten 
aanteekenen onderaan het bulletijn. 

1k heb de eer u te verzoeken aan de leden van het onder u staande 
personeel mede te deelen dat het hun verboden is uitingen van pro
test of klachten neer te schrijven op het jaarlijksch gedragsbul
letijn; maar dat niets hen verplicht dat stuk te teekenen. 

Het feit zijn handteekening te plaatsen onder aan een bulletijn 
is voor een agent niet een bitjk van goedkeuring van de uitge-
brachte beoordeelingen, maar eenvoudig de erkenning dat het 
bulletijn hem werd medegedeeld. 

In geval een agent weigert zijn bulletijn te onderteekenen, moet 
mij deze agent worden aangeduid; zijn weigering dient -vastgesteld 
onder aan het bulletijn en dit Jaatste moet, zonder meer, met de 
andere bulletijns aan het département toegezonden worden. 
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Si des membres du personnel désirent présenter des observations 
au sujet des mentions du bulletin, ils devront le faire par lettre 
spéciale adressée par la voie hiérarchique. 

Vous voudrez bien afficher la présente aux valves de l'établisse
ment, afin que le personnel soit éclairé sur l'étendue de ses droits 
et de ses obligations. 

Le Directeur général délégué, 

MAUS. 

PRISONS. — ARCHIVES. — ENVOI AU PILON. 

2' Dir . gén., 3 e Sect., N " 412, Litt. C. 

Bruxelles, le 18 décembre 1925. 

Aux Directeurs des prisons, 

J'ai l'honneur de vous prier de vouloir bien, à l'avenir, au 
moment de l'expédition au pilon d'archives hors d'usage, faire 
enlever les couvertures en carton des registres faisant partie de 
l'envoi. 

Ce carton sera pris en recette par le comptable et cédé à la 
prison centrale à Gand lorsque la quantité en sera suffisamment 
importante. 

Pour le Ministre : 
Le Directeur général délégué, 

DlDION. 

ORGANISATION JUDICIAIRE. — PERSONNEL. — RÉDUCTION. 

Secret, gén., 2 e Sect., N° 32580. 

Bruxelles, le 21 décembre 1925. 

A Messieurs les Procureurs généraux près les Cours d'appel, 

Monsieur l'Auditeur général, 

Afin de diminuer les charges de l'Etat, il importe plus que jamais, 
est-il besoin de le redire, que le personnel des administrations soit 
réduit, en attendant la réalisation de la réforme judiciaire, aux 
proportions strictement indispensables et ramené le plus possible 
à un effectif correspondant à celui d'avant 1914, sauf à tenir 
compte des augmentations nécessitées par un accroissement cer
tain et permanent de travail. 

Cette proportion est notablement dépassée encore pour cer
taines catégories et j 'ai de sérieuses raisons de croire qu'il en est 
ainsi en ce qui concerne le personnel des greffiers et greffiers 
surnuméraires des cours et tribunaux dont le nombre a été aug
menté depuis la guerre à raison de circonstances spéciales et 
momentanées qui pour la plupart ne sont plus à prendre en consi
dération à l'heure actuelle. 
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Indien leden van het personeel opmerkingen wenschen voor te 
leggen aangaande vermeldingen op het bulletijn, dienen zij dit te 
doen per bijzonderen brief, verzonden langs den hierarchischen weg. 

Gelieve dit schrijven ad valvas uit te hangen opdat het personeel 
voorgelicht weze over zijne rechten en zijne verplichtingen. 

Voor den Minister : 
De Gemachtigde Algemeene Bestuurder, 

(Geteekend) M A U S . 
genis. 

GEVANGENISSEN. — ARCHIEF. ' — OPZENDING TER VERNIELING. 

2 e Algem. Bes t , 3 e Sect, N r 412, Litt. C. 

Brussel, den 18° December 1925. 

Aan de Bestuurders van de gevangenissen, 

Ik heb de eer u te verzoeken voortaan, op het oogenblik van 
het opzenden ter vernieling van buiten gebruik geraakt arc-bief, de 
kartonnen banden waarin de registers, die deeluitmaken van de ver-
zending vervat zijn, te doen wegnemen. 

Dit karton dient voor de ontvangst geboekt door den reken-
plichitige en .aan de centrale gevangenis te Cent afgestaan wan
neer de hoeveelheid belangrijk genoeg is. 

Voor den Minister : 
De gemachtigde Algemeene Bestuurder, 

DlDION. 

RECHTERLIJKE INRICHTING. — PERSONEEL. — VERMINDERING. 

Algem. Secr , 2* Sect, N ' 32580. 

Brussel, den 21° December 1925. 

Aan de Procureuren generaal bij de Hoven van beroep, 

Aan den Auditeur generaal, 

'l 'en einde de lasten van den Staat te verminderen is het, hoefl 
zulks andermaal gezegd', thans meer dan ooit noodig dat in afwach-
tiug van de verwezenlijking der lechterlijke he r vorming, het per
soneel der besturen tot de strikt noodfeakelijke vtrhoudingen wordt 
her-leid en zoo spoedig ,mogielijik op een getalsterkte overeenstem-
mend met die van vôôr |1914 wordt teruggebra'aht, behoi:'..le:is 
daarbij rekening te houden met de vermeerdering noodig gemaakt 
door een vaste en bestendige toeneming van- werk. 

Voor sommige categorién- wordt die verhoudlng nog merkelijk 
overschreden en ik heb ernstige redenen om te meenen dat zulks het 
geval is wat betreft 'het personeel der griffiers en boventallige grif
fiers van de hoven en rechtbankem wier aantal sedert den oorlog 
werd opgevoerd wegens bijzondere en gansch tijde'ijke omstandig-
heden waarvan de imeesten thans niet meer in aanmerking dienen 
genomen. 
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. Aucune occasion, ni aucun moyen ne pouvant être négligé en 
vue de découvrir les réductions qui s'imposeraient , il ne sera plus 
pourvu désormais : 

1. Tant au greffe de la Cour que dans les greffes des tribunaux 
de première instance du ressort; 

2. Tant au .greffe de la Cour que dans les greffes des conseils 
de guerre : 1. au 'remplacement d'un greffier ou d'un greffier sur
numéraire; 2. aiu remplacement d'un greffier 'manquant, qu'à la 
suite d'une instruction qui sera faite par vos soins et qui aura 
démontré la nécessité de remplacer île titulaire décédé, démission
naire ou appelé à d'autres fonctions. 

Cette nécessité ne pourra résulter en tout cas que de l'impossi
bilité d'assurer en situation normale, à l'aide des greffiers et des 
greffiers surnuméraires restant en fonctions, les devoirs du greffe 
et les services qui requièrent l'assistance d'un greffier, ainsi que 
les remplacements indispensables. 

Pour arriver à ce résultat aucun déchet d'activité ne peut être 
toléré et Je .greffier en dhef a pour devoir d'user de son autorité 
afin d'utiliser complètement tous les éléments dont il dispose. 

Si, pour des raisons de santé ou autres, certains fonctionnaires 
du greffe n'étaient à même de remplir leur mission avec toute 
l'intelligence et l'activité nécessaire, il aurait pour devoir de les 
signaler et de provoquer éventuellement leur mise à la retraite. 

Désormais, à l'occasion de chaque remplacement sollicité, le 
chef du greffe devra donc remettre une note détaillée exposant la 
répartition des différents services entre lui et ses adjoints et indi
quant exactement le nombre et la durée moyenne des audiences 
hebdomadaires, ainsi que la manière dont sont utilisés les greffiers 
pendant .les loisirs que leur laisserait le service dont ils sont chargés 
en ordre principal. 

11 devra être vérifié soigneusement si chacun des fonctionnaires 
et des employés des greffes dans lesquels on demanderait le rem
placement d'un greffier ou d'un greffier surnuméraire manquant, 
fournit un minimum de sept heures de travail effectif journalier, 
conformément aux instructions formelles de la circulaire ministé
rielle du 14 octobre 1922, rappelant déjà qu'il importe dans l'intérêt 
du trésor et afin de ne maintenir que le nombre d'employés indis
pensables à la marche du service, que les greffiers eux-mêmes et 
les greffiers adjoints consacrent aux travaux intérieurs du greffe 
tout le temps que ne réclament pas Je service des audiences et 
l'assistance aux actes des présidents et des juges, de manière à 
réduire autant qu'il est possible le travail incombant aux employés. 

11 ne peut être admis qu'ils s'affranchissent d'e cette obligation 
avec l'autorisation du chef du greffe, sous prétexte que les beso
gnes intérieures doivent être réservées aux seuls employés et que 
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Geen gelegenheid en geen middel mogen worden verwaarloosd 
tôt het ontdekken ,van de verminderingen welke zouden geboden 
zijn : 

1. Zoowel in de griffie van het Hof als in de griffies der recht
banken van eersten aanleg in het rechtsgebiedi; 

2. Zoowel in de griffie van het Hof als in cîe griffies van de 
krijgsraden, zal >: 1. in de vervanging van een griffier of van een 
boventallig griffier; 2. in de vervanging van een ontbrekend griffier 
voortaan niet meer worden voorzien dan na een onderzoek dat door 
u dient gedaan en dat doet blijken van de noodzakelijkheid van den 
titularis die overleden is, ontslag heeft genomen of tôt een ander 
ambt werd beroepen te vervangen. 

Die noodzakelijkheid kan in iéder geval alleen voortvloeien uit 
de onmogelijkheid van im normalen toestand, door het werk van 
de griffiers en van de boventallige griffiers die in dienst blijven, 
de verrichtingen der griffie en ide diensten voor dewelke de bijstand 
van een griffier vereischt is, te verzekeren alsook uit de volstrekt 
noodzakelijke vervangingen. 

Om dien uitslag te bereiken mag geen ver.lies van werkzaamheid 
worden toegelaten en de .boofdgriffier heeft a ls pliant gebruik te 
maken ivan zijn gezag ten einde al de elementen waarover hij 
beschikt, algeheel te werk te stelten. 

Indien om gezondheidsreden of om andere redenen, sommige 
amibtenaren van de griffie er ;niet meer toe in staat zijn om 

hunne cpdraoht met al de schranderheid en den werkijver die 
noodig zijn, te vervullen, zal het ,zijn plicht jzijn deze te signaleerei: 
en eventueel hunne pensionneerinig u'it te lokken. 

Voortaan, dus ,zal' bij ieder vervanging die wordt gevraagd, het 
hoofd der griffie een1 omstandige nota moeten iridienen, waann 
de verdeeling der verschillenkie diensten itusschen .hem en zijn 
adjuncten is uiteengezet en waarin nauwkeurig is vermeld het aan
tal en de gemiddelde duur van de wekelijksche terechtzittingen 
alsmede op welke wijze de griffiers worden beziggehoirden gedu
rende den vrijen tijd welke hun de dienst waarmede zij in de eerste 
plaats zijn belast moeht overlaten. 

Er dient zorgvuldig nagezien of ieder van de amibtenaren en van 
de beambten der griffies 'in dewelke de vervanging van een griffier 
of ontbrekend boventallig griffier wordt gevraagd, iederen dag ten 
minste zeven uur werkeïijken arbeid presteert overeenkomstig de 

formeeie onderrichtingen in • den ministerieelen omzendbrief van 
14 October 1922 waarbij reeds in herinnering wordt gebracht dat, 
in het belang der Schatkist en ten einlde alleen het aantal beambtcr, 
te behouden volstrekt noodig voor den gang van den dienst, het 
noodig is dat de griffiers zelf en de toegevoegde griffiers al den 
tijd welke door de tereclvtzittingen en de assistentie bij de akten va.i 
de voorzitters en van de rechters niet in beslag wordt génome1!, 
aan het inwendig werk der griffie zouden besteden, zoo dat het 
door de beambten te verrichten werk, zooveel- zulks niogelijk is 
verminderd wordt. 

Er kan niet worden aangenomen dat zij, met de toelating van 
het hoofd der griffie, ziclh van die verplichting zoucten vrijmake.i 
onlder voorgeven dat het inwendig werk voor de beambten alleen 
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les greffiers ont fait tout .leur devoir lorsqu'ils ont accompli le 
service qui leur est assigné, alors que ce service leur laisse parfois 
de larges loisirs inemployés pour le greffe. 

S ' i l était nécessaire, des instructions devraient être données 
pour assurer le minimum réglementaire de travail journalier exigi
ble de chacun. 

En résumé, le rapport qui me sera adressé à,l'occasion de chaque 
vacance de .place devra contenir tous renseignements nécessaires 
ou utiles pour me permettre d'apprécier si réellement il y a néces
sité de pourvoir au remplacement. 

Pour le Ministre de la Justice : 
Le Ministre de l'Agriculture, 

A. V A N DE V Y V E R E . 

PRISONS. — PERSONNEL. — SERVICE PHARMACEUTIQUE. 
CARNETS DE PRESCRIPTIONS DE MÉDICAMENTS. 

2" Dir . gén, 3° Sect, N» 409, Litt. C. 
Bruxelles, le 28 décembre 1925 

Aux Directeurs des prisons. 

J'ai l'honneur de vous faire connaître que j 'ai décidé de supprimer 
l'inscription au registre n" 96 (Recueil des formules, pp. 288 à 290) 
des ordonnances de délivrance de médicaments pour le personnel et 
pour les membres de leurs familles qui y ont droit. Ce registre ne 
servira donc plus, à l'avenir, que pour les prescriptions destinées 
aux détenus et aux services généraux de la prison. Il contiendra 
dorénavant des feuilles de papier pelure, sur lesquelles les ordon
nances s'inscriront au crayon d'aniline et se reproduiront, à l'aide 
de papier carbone, sur les feuilles imprimées. Les originaux des 
prescriptions seront détachés pour recevoir la suite requise. 

Les ordonnances se rapportant au personnel seront formulées dans 
des carnets à souche, dont un exemplaire sera remis gratuitement 
par les soins du directeur de l'établissement, à chacun des fonction
naires et employés ayant droit à la gratuité des médicaments (en 
service actif, en disponibilité ou pensionnés). Ce carnet, qui est 
individuel et qui reste entre les mains de l'agent, est présenté au 
médecin à chaque consultation des ayants droit à la délivrance 
gratuite des médicaments. Ce pratricien inscrit sur la fiche, en 
toutes lettres, le nom du malade et formule la prescription, dont il 
reproduit le double sur la souche. Pour être valable, la fiche sur 
laqueile la prescription est libellée doit rester attachée à la souche. 
C'est donc le carnet qu'il faut présenter, selon le cas, au pharmacien 
agréé, au pharmacien militaire, au pharmacien de la prison ou à 
l'agent responsable du dépôt de médicaments; celui-ci en détache la 
fiche pour être jointe, dans les deux premiers cas, au mémoire des 
médicaments fournis, et, dans les autres cas, à la comptabilité spé
ciale de la pharmacie ou du dépôt. Après visa du mémoire, l'inspec
teur du service pharmaceutique renverra, sous pli cacheté, les fiches 
au pharmacien pour être conservées dans ses archives. 
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dient voorbehouden en dat de griffiers .gansch hunnen plicht heb
ben gedaan wanneer zij den dienst hebben verricht die hun is 
toegewezen terwijl die dienst, hun sohis veel vrijen tijd overlaat 
welke voor de griffie- niet wordt gebruikt. 

Desnoods dienen onderrichtingen gegeven opdat het reglemen-
tair minimum van werk wordt geleverd, dat ieder dag van elkeen 
kan geëiscbt worden. 

Kortom, het verslag dat mij telkenmale bij het openvallen van een 
plaats dient toegezonden, moet aile inlichtingen bevatten welke 
noodig of gewenscht zijni opdat ik zou kunnen oordeelen of er 
werkelijk noodzakelijkheid bestaat om in de vervanging te voorzien. 

Voor den Minister vàn Justitie : 
De Minister van Landbouw, 

A. V A N DE V Y V E R E . 

GEVANGENISSEN. — PERSONEEL. — PHARMACEUTISCHE DIENST. 
RECEPTENBOEKJES. 
2 e Algem. Best , 3* Sect., N r 409, Litt. C. 

Brussel, den 28" December 1925. 

Aan de Bestuurders van de gevangenissen. 
Ik heb de eer u te berichten dat ik besloten heb de inschrijving in 

het register n r 96 (Formulierboek, b l . 288 tot 290) van de recepten 
tot levering van geneesmiddelen aân de leden van het personeel en 
aan de leden van hun gezin die er recht op hebben, af te schaffen. 
Dit register zal dus voortaan alleen dienen voor de recepten bestemd 
voor de gedetineerden en de algemeene diensten van de gevangenis. 
Het zal voortaan bladen mailpapier bevatten, waarop de recepten, 
met aniline potlood geschreven, door middel van carbone papier op 
de gedrukte bladen zullen reproduceerd worden. De oorspronkelijke 
recepten zullen afgescheurd worden om hun verder beslag te krijgen. 

De recepten betreffende het personeel zullen in soucheboekjes 
geschreven worden; ieder ambtenaar en bediende die recht heeft op 
kostelooze geneesmiddelen (in werkelijken dienst, ter beschikking of 
met rustgeld) zal van den bestuurder der strafinrichting gratis een 
dergelijk boekje ontvangen. D i t boekje, dat persoonlijk is en in 
handen van den agent blijft berusten, wordt bij elke raadpleging 
door den rechthebbende tot kostelooze aflevering van geneesmid
delen, den geneesheer voorgelegd. Deze schrijft in voile letters op de 
fiche den naam van den patient, benevens het recept, dat hij herhaalt 
op de strook die aan het soucheboekje vast is. Om geldig te zijn 
moet de fiche, waarop het recept geschreven staat, aan die strook 
gehecht blijven. Het is dus het gansche boekje dat volgens het geval 
moet worden vertoond aan den aangenomen apotheker, aan den 
krijgsapotheker, aan den apotheker der strafinrichting of aan den 
agent die verantwoordelijk is voor den voorraad geneesmiddelen; 
deze scheurt de fiche af om te worden gevoegd in de eerste twee 
gevallen, aan de rekening der geleverde geneesmiddelen en, in de 
laatste twee gevallen, aan de bijzondere comptabiliteit van de apo-
theek of van het dépôt. Na de rekening te hebben geviseerd, zendt 
de opziener van den pharmaceutischen dienst de fichen, onder geze-
geld omslag, aan den apotheker terug ter fine van bewaring in zi/r 
•archief. 
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Un nouveau carnet est remis, sans frais, aux intéressés après 
entière utilisation du précédent et sous remise de celui-ci. 

Des recommandations devront être faites pour que les agents 
détenteurs de carnets aient grand soin de leur conservation. En cas 
de perte d'un carnet, le titulaire en avise d'urgence le directeur de 
la prison, qui en fait part à l'administration centrale; dans la 
huitaine, il est délivré un nouveau carnet contre paiement de la 
somme de cinq francs, à verser entre les mains du comptable de la 
prison. 

Les carnets annulés et ceux épuisés par l'emploi de toutes les 
fiches qui le composent sont transmis, par les soins du directeur de 
la prison, à l'inspecteur du service pharmaceutique (M. le colonel 
Lajeot, 49, avenue du Pont-de-Luttre, à Bruxelles). 

Lorsque des membres du personnel ont personnellement droit, 
comme invalides, aux soins pharmaceutiques de l'armée, ils devront 
en faire la déclaration au moment de la délivrance du carnet, pour 
que celui-ci reçoive la mention spéciale qu'il est au seul usage de la 
famille de l'intéressé. 

Dans les cas exceptionnels où, pour des motifs admis par l 'admi
nistration centrale, un-agent vit séparé de son ménage, l'épouse peut, 
à la prison du lieu, recevoir un carnet, où elle est inscrite ainsi que 
les ayants droit qui habitent avec elle. Ce carnet sera annulé dès que 
les circonstances qui ont donné lieu à sa délivrance auront pris fin. 

L'attention des intéressés sera appelée sur les instructions portées 
dans le carnet, notamment sur celles qui concernent la restitution 
des pots et 'bouteilles. Ceux-ci sont à charge de l'ayant droit : c'est 
le principe généralement admis, même à l'égard des invalides de 
guerre. Les pharmaciens civils agréés ne peuvent donc les porter 
dans leurs factures au compte de l'administration: ils doivent les faire 
payer par les intéressés. Pour les médicaments pris dans les phar
macies militaires ou à la prison même (pharmacie ou dépôt) l'ayant 
droit aura la faculté de restituer le flaconnage, en état de parfaite 
propreté, sinon il en paiera la valeur au comptable de la prison. 
A cet effet, l'agent préposé dans l'établissement à la distribution des 
médicaments tiendra note de la sortie, de la rentrée ou du paiement 
des flacons et bouteilles. 

Je crois nécessaire de vous prier de rappeler à M M . les médecins 
qu'ils ne peuvent prescrire de médicaments qu'aux malades dont ils 
assurent personnellement le traitement et que pour les spécialités 
qu'ils jugent devoir prescrire à des membres du personnel ou à leur 
famille ils ne peuvent faire usage du carnet, attendu que le coût des 
médicaments de cette catégorie ne peut être mis à charge de l'admi
nistration. Ces praticiens devront également se conformer, autant 
que possible, en ce qui concerne le maximum des doses, aux prescrip
tions indiquées dans le formulaire du service de santé de l'armée. 
Des instructions ont été données aux pharmaciens militaires pour 
que, à l'avenir, à moins d'indications spéciales et formelles du méde
cin, ils réduisent d'office, à ce maximum, les quantités prescrites. 

Je saisis cette occasion de vous demander de vouloir bien expliquer 
au personnel le caractère réel des émoluments pour soins médicaux 
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Zoodra het soucheboekje opgebruikt is, levert de bezitter het in 
en krijgt hij kosteloos een nieuw. 

Aan de agenten die in het bezit zijn van dergelijk boekje moet 
worden aanbevolen dat zij het met de grootste zorg bewaren. Raakt 
een boekje zoek, dan verwittigt de titularis ten spoedigste den 
bestuurder van de gevangenis, die het hoofdbestuur daarmede in 
kennis stelt; binnen de acht dagen wordt hem een nieuw boekje afge-
leverd, mits betaling van vijf frank te storten bij den rekenplichtige 
van de gevangenis. 

De ongeldig verklaarde boekjes en die welke opgebruikt zijn wor
den, door de zorgen van den bestuurder van de gevangenis, over-
gemaaakt aan den opziener van den pharmaceutischen dienst (de 
heer kolonel Lajeot, 49, Luttrebruglaan, te Brussel). 

Wanneer leden van het personeel persoonlijk als invalide recht 
hebben op kostelooze verstrekking van geneesmiddelen door het 
léger, dienen zij zulks te verklaren op het oogenblik van de uitreik : ng 
van het soucheboekje, opdat hierop de bijzondere vermelding 

geplaatst worde dat het slechts dient voor het gebruik van het 
gezin van belanghebbende. 

In de buitengewone gevallen waarin, om eene door het hoofd
bestuur aangenomen reden, een agent buiten zijn huiskring Ieeft, kan 
de echtgeiioote in de gevangenis van de plaats een boekje ontvangen, 
waarin zij en de rechthebbenden die bij haar inwonen ingeschreven 
worden. Dit boekje zal buiten gebruik gesteld worden zoodra aan de 
omstandigheden die er aanleiding toe gaven een einde komt. 

De aandacht van de belanghebbenden zal worden gevestigd op 
de in Ijet boekje overgedrukte onderrichtingen, en namelijk op die 
betref/ende het teruggeven van potten en flesschen. Deze komen ten 
laste van den belanghebbende : dit is de algemeen aangenomen 
regel, zelfs voor de oorlogsinvaliden. De burgerlijke aangenomen 
apothekers mogen ze dus in hun rekeningen niet boeken ten laste van 
het beheer; zij moeten ze door de belanghebbenden doen betalen. 
Voor de in de krijgsapotheken of in de gevangenis zelf (apotheek en 
dépôt) genomen geneesmiddelen, heeft de belanghebbende het recht 
de flesschen, enz, behoorlijk gereinigd, terug te geven, zoo niet zal 
.hij de waarde er van aan den rekenplichtige van de gevangenis 
moeten betalen. Te dien einde houdt de agent in de gevangenis. aan
gesteld om de geneesmiddelen te verstrekken, nota van de stop-
flesschen, potten en flesschen die worden medegedragen, terugge-
bracht of betaald. 

1k meen u te moeten verzoeken aan de geneesheeren te herinneien 
dat zij slechts geneesmiddelen mogen voorschrijven aan patiénten 
die zij persoonlijk verzorgen, en dat zij voor de specialiteiten welke 
zij aan de leden van, het personeel of hun gezin achten te moeten 
voorschrijven geen gebruik mogen maken- van het boekje, aangezien 
de kosten van zulke geneesmiddelen niet mogen ten laste komen van 
het beheer. Die geneesheeren moeten insgelijks, zooveel mogélijk, 
wat het maximum der dosissen betreft, de voorschriften in acht 
nemen die in het formulaire van den gezondheidsdienst van het léger 
vervat zijn. Onderrichtingen werden aan de krijgsapothekers gegeven 
opdat zij voortaan, behoudens bijzondere en uitdrukkelijke aanwij-
zigingen van den geneesheer, van ambtswege de voorgeschreven 
hoeveelheden tot dit maximum terugbrengen. 

Ik neem deze -gelegenheid te baat om u te vragen aan de leden 
van het personeel te willen uitleggen hoe de toegestane emolumenten 
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et pharmaceutiques leur alloués et des retenues de traitement au 
profit de la Caisse des veuves et orphelins qui sont appliquées de 
ce chef. Dans l'opinion de beaucoup d'agents, ces émoluments leur 
sont retenus sur leur traitement et ils en concluent qu'ils ont droit 
à des soins médicaux et pharmaceutiques à concurrence de la même 
somme. II n'en est rien : ces soins sont donnés d'une façon gratuite, 
et c'est pour compenser aux veuves et orphelins des agents décédés 
la perte de ces avantages que la somme forfaitairement fixée pour la 
valeur de ceux-ci est comprise dans le calcul de la pension. 

Les carnets sont en voie de confection à la prison de Saint-Gilles. 
Ils devront être mis en usage dès qu'ils vous parviendront. 

Pour le Ministre : 
Le Directeur général délégué, 

DlDION. 

CULTE CATHOLIQUE. — VICAIRE. — TRAITEMENT (1). 

1 " dir. gén., l r t ' dir., n° 20324. 
29 décembre 1925. — Arrêté royal attachant un traitement à 

charge de l'Etat à la troisième place de vicaire près l'église de 
Melle (province de Flandre orientale). 

CULTE CATHOLIQUE. — VICAIRE. — TRAITEMENT (1). 

1 " dir/ gén., 1 " dir., n° 23979. 
29 décembre 1925. — Arrêté royal attachant un traitement à 

charge de l'Etat à la seconde place de vicaire près l'église du 
Heysel, à 'Bruxelles (province de Brabant). 

CULTE CATHOLIQUE. — VICAIRE. — TRAITEMENT (1). 
1 " dir. gén., 1 " dir., n° 22029A. 

29 décembre 1925, — Arrêté royal attachant un traitement ;i 
charge de l'Etat à la première place de vicaire près l'église du 
Sacré-Cœur à Saint-Servais (province de Namur). 

INTÉRÊT LÉGAL EN MATIÈRE CIVILE ET COMMERCIALE. — TAUX (2). 

30 décembre 1925. — Loi fixant le taux de l'intérêt légal à 
5 1/2 p. c. en matière civile et à 6 1/2 p. c. en matière de commerce. 

CULTE CATHOLIQUE. — VICARIAT. — SUPPRESSION (1). 
1 " dir. gén., 1 " dir., n" 20186S. 

30 décembre 1925. — Arrêté royal supprimant le. traitement à 
charge de l'Etat attaché, par arrêté royal du 11 septembre 1845, 
à la place de vicaire près l'église de Vieux-Genappe (province de 
Brabant). 

(!) Moniteur, 1926, n° 28. 
(2) Moniteur, 1926, n°" 2 et 3. 
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uit hoofde van geneeskundige en pharmaceutische zorg moeten 
worden opgevat, evenals de kortingen op de wedden die uit dien 
hoofde ten bate van de Kas voor weduwen en weezen afgehouden 
worden. Tairi jke agenten meenen dat die emolumenten van hun 
wedde afgehouden worden en zij maken er uit op dat zij recht 
hebben op de zorgen van geneesheer en apotheker ten beloope van 
een gelijk bedrag. Dat is volkomen onjuist : bedoelde zorgen worden 
kosteloos verstrekt en het is om aan de weduwen en weezen van de 
overleden agenten het verlies van deze voordeelen te vergelden dat 
de som, over het geheel bepaald als zijnde de waarde welke die voor
deelen vertegenwoordigen, in de becijfering van het pensioen wordt 
begrepen. 

De boekjes worden thans vervaardigd in de gevangenis te Sint-
Oillis. Zij dienen zoodra zij u toekomen in gebruik gesteld. 

Voor den Minister : 
De Gemachtigde Algemeene Bestuurder, 

DlDION. 

KATHOLIEKE EEREDIENST. — ONDERPASTOOR. — WEDDE (1). 
I e Algem. Best., I e Best., N r 20324. 

29 December 1925. — Bij koninklijk besluit is aan de derde plaats 
van onderpastoor bij de kerk te Molle (provincie Oost-Vlaanderen) 
eene wedde op Staatsgelden verbonden. 

KATHOLIEKE EEREDIENST. — ONDERPASTOOR. — WEDDE (1). 
I e Algem. Best., I e Best., N r 23979. 

29 December 1925. — Bij koninklijk besluit is aan de tweede 
plaats van onderpastoor bij de kerk van den Heysel, te Brussel 
(provincie Brabant), eene wedde op Staatsgelden verbonden. 

KATHOLIEKE EEREDIENST. — ONDERPASTOOR. — WEDDE (1). 
I e Algem. Best., I e Best., N r 22029A. 

29 December 1925. —- Bij koninklijk besluit is aan de eerste plaats 
van onderpastoor bij de kerk van het Heilig Hart, te Saint-Servais 
(provincie Namen), een wedde op Staatsgelden verbonden. 

WETTIGE 1NTEREST IN BURGERLIJKE ZAKEN EN HANDELSZAKEN. 
BEDRAG (2). 

30 December 1925. — Wet vaststellende het ten honderd van de 
wettigen intere'st op 5 1/2 t. h. in burgerlijke zaken en op 6 1/2 t. h. 
in handelszaken. 

KATHOLIEKE EEREDIENST. — PLAATS VAN ONDERPASTOOR. 
AFSCHAFf ING (1). 

T Algem. Best., 1° Best., N r 20186B. 
30 December 1925. — Bij koninklijk besluit wordt de wedde op 

Staatsgelden, verbonden bij koninklijk besluit van 11 Septem
ber 1845 aan de plaats van onderpastoor bij de kerk te Vieux-
Genappe (provincie Brabant), afigescbaft. 

(1) Staatsblad, 1926, n r 28. • \ 
(2) Statsblad, 1926, n " 2 en 3. 
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CULTE CATHOLIQUE. — SUCCURSALE. — ÉRECTION (1). 

1" dir. gén.. 1" dir., n° 204254. 

30 décembre 1925. — Arrêté royal érigeant la chapelle de Ste-
\ensvenne à Lommel (province de Limbourg) en succursale, sous le 
titre de Werkplaatsen. 

Cette succursale est limitée par l'axe du canal de Bourg-Léopold 
au Blauwenkei, A-B; une ligne excluant deux maisons situées S U Ï 
le territoire de la succursale de Lommel, dans l'angle-Est formé par 
le dit canal et celui d'Anvers à •Maestricht, B-C; l'axe de ce dernier 
canal C-D; l'axe du chemin de Postel à Lommel, D - E ; une ligne 
droite à partir du chemin de gravier de Moll à Hamont jusqu'au 
chemin de fer d'Anvers à Gladbach, E-F; ce chemin de fer, les deux 
côtés inclusivement, F-G; la limite de la commune de Lommel, G-A; 
conformément au plan annexé au susdit arrêté. 

CULTE CATHOLIQUE. — SUCCURSALE. — ÉRECTION (1). 

T" dir. gén., 1" dir., n" 20023R 
30 décembre 1925. — Arrêté royal érigeant en succursale, sous le 

vocable de Notre-Dame de '.'Assomption, le quartier de Kapelleveld. 
;'i Woluwe-Saint-Lambert et à Woiuwc-Saint-Pierre (province de 
Brabant). 

Cette succursale est circonscrite par l'axe de l'avenue projetée 
clans la vallée de la Woluwe, A-B; l'axe de la rue Jean-François-Dc 
Bccker, B-C; l'axe du chemin dit Struikbeken, C-D; le chemin de 
1er de 'Bruxelles à Tervueren, D - E : l'axe de la rue Arthur-André, 
E-F; les limites des communes de Woluwe-Saint-Pierre, de Crain-
hem et de Woluwe-Saint-Etienne, F-G-H-l-A; conformément au 
pian annexé au susdit arrêté. 

COMMISSION ROYALE DES ANCIENNES LOIS ET ORDONNANCES. 
SECRÉTARIAT. — SUPPRESSION DE L'EMPLOI DE CHEF DE BUREAU. 

Secr. gén., 2" Sect. 

31 décembre 1925. — Par arrêté ministériel, l'emploi de chef de 
bureau au secrétariat général de la commission royale pour la 
publication des anciennes lois et ordonnances du royaume est sup
primé. 

LOYERS. —• LOIS COORDONNÉES 
D2S 20 FÉVRIER 1923 ET 27 DÉCEMBRE 1924. — PROROGATION (2). 

31 décembre 1925. — L o i portant prorogation des lois coordonnées 
des 20 février 1923 et 27 décembre 1924 sur les loyers. 

(1) Moniteur, 1926, n° 28. 
(2) Moniteur, 1926, n» 1. 

file:///ensvenne
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KATHOLIEKE EEREDIENST. — HULPKERK. — OPRICHTING (1) 

1° Algem. Best., I e Best., N ' 20425A. 

30 December 1925. — Bij koninklijk 'besluit is de kapel van Ste-
vensvenne, te Lommel (provincie Limburg) tôt hulpkerk opgericfn, 
onder de benaiming Werkplaatsen. 

Deze ihulpkerk is begrensd door de middellijn' van bet kanaal van 
Leopoldsburg naar Blauwen-Kei, A - B ; eene lijn, twee huizen uit
sluitend gelegen op 'het grondgebied van de hulpkerk van Lommel, 
in den Oosterhoek gevormd door bedoeld kanaal en het kanaal van 
Antwerpen naar Maestricht, B . -C ; de middellijn van laatstgenoemd 
kanaal, C - D ; de middellijn van den- weg van Postel naar Lommel. 
D - E ; eene rechte lijn getroklken van den kiezelweg Moll-Hamoiit 
tôt aan den spoorweg van Antwerpen naar Gladbacb, E - F ; dezen 
spoorweg, de twee zijden medegerekend, F - G ; de grens der 
gemeente Lommel, G - A , overeenkomstig het bij hoogerbedoeld 
besluit besluit gevoegde plan1. 

KATHOLIEKE EEREDIENST. — HULPKERK. — OPRICHTING (1) 
I e Algem. Best., I e Best., N r 28. 

30 December 1925. — Bij koninklijk besluit is, onder aanroeping 
van O.-L. -Vrouw Heimelvaart, de wijk Kapelleveld te Sint-Lam-
brechts-Wol-uwe en Sint-Pieters-Woluwe (provincie Brabant) tôt 
luiilpkerk opgerioht. 

Deze 'hulipikerk is 'begrensd door de middellijn van de in Je 
vaitei van Woluwe ontworpen laan, A - B ; de middellijn der Jan-
Frans De Beckerstraat, B - C ; de •middellijn van den Struikbekenwsg, 
C - D ; den spoorweg van Brussel op Tervueren, D - E ; de middel-
lij'n der Arthur Andréastraat, E - F ; de grenzen der gemeenten Sinr-
Pietars-Woluwe, Crainhem en Sint-Stevens-Woiluwe, F - G - H - I - A , 
overeeiikomstig het bij hoogerbedoeld besluit gevoegde plan. 

KONINKLIJKE COMMISSIE VOOR HET UITGEVEN DER OUDE WETTEN 
EN ORDONNANTIËN VAN BELGIË. — SECRETARIAT. — AFSCHAF
FING VAN DEN PLAATS VAN BUREELOVERSTE. 

Algem. Secret., 2 e Sect.. 

31 December 1925. — Bij ministerieel besluit is de plaats van 
bureeloverste bij 'het algemeen secretariaat van de konin'klijke com
missie voor het uitgeven der oude wetten en ordonnantiën van 
België, afgeschaft. 

HUISHUUR. — SAMENGEORDENDE WETTEN 
VAN 20 FEBRUARI 1923 EN 27 DECEMBER 1924. — VERLENG1NG (2). 

31 December 1925. — Wet houdend verlenging van de samenge-
ordende huishuurwetten van 20 Februari 1923 en 27 December 1924. 

(1) Staatsblad, 1926, n-' 28. 
(2) Staatsblad, 1926, n r 1. 



T A B L E A L P H A B É T I Q U E 

A 

A C T E S D E C L E M E N C E . (A. 26 nov. 1925.) 
A C T E S JUDICIAIRES E T EXTRAJOD1CIA1RES . Convention 

anglo-belge du 21 juin 1922. Extension à la colonie anglaise 
de la Rhodésie du Sud. (C. 16 mars 1925.) — Convention 
anglo-belge du 21 juin 1922. Extension au territoire de la 
Palestine. (C. 11 mars 1925.) — Convention anglo-belge du 
21 juin 1922. Extension à l'île de Terre-Neuve. (C. 27 févr. 
1925.) 

A D M I N I S T R A T I O N C E N T R A L E . Personnel. Conseil de discipline. 
Institution. (A. 25 mars 1925.) — Règlement organique. Modi 
fications. (A. 30 juin 1925.) — (A. 23 oct. 1925.) — (A. 25 nov. 
1925.) — Règlement pour les examens. (A. 25 nov. 1925.) 

A M E L I O R A T I O N D U S O R T D E S A V E U G L E S . Comité consultatif 
permanent. Création. (A. 21 août 1925.) 

A R M E E . Casier judiciaire des individus appartenant à l'armée. 
Instructions. (C. 24 juil l . 1925!) 

ASILES D ' A L I E N E S D E L ' E T A T . Personnel. Mandats électifs. 
(C. 26 mars 1925.) 

ASILES D ' A L I E N E S . Traitements des médecins. Ponds spécial. 
(A. 2 avril 1925.) 

Voy. JOURNÉES D'ENTRETIEN. 

A S S I S T A N C E JUDICIAIRE E N M A T I E R E P E N A L E . Accord 
entre les gouvernements allemand et belge. (C. 16 mars 1925.) 

A S S I S T A N C E P U B L I Q U E . Bureaux de bienfaisance et hospices 
civils. Transfert du patrimoine mobilier et immobilier aux 
commissions d'assistance. (C. 14 août 1925.) — Commissions 
d'assistance publique. Remise des biens et des archives des 
hospices civils et des bureaux de 'bienfaisance. (C. 1 " juil l . 
1925.) — Constitution des commissions. (C. 11 août 1925.) — 
Constitution du fonds commun. Alinéa 1 " de l'article 17 de la 
loi du 27 novembre 1891 sur l'assistance publique, modifiée 
par l'article 6 de la loi du 19 juillet 1922, instituant le fonds 
des communes. Exécution. (A. 27 août 1925.) — Election des 
membres des commissions. (C. 27 août 1925.) — Interprétation 
de la nouvelle législation. (C. 12 sept. 1925.) — Loi du 10 mars 
1925. Commissions d'assistance publique. Organisation. (C. 
11 mai 1925.) — Loi organique. (L. 10 mars 1925.) — Membres 
des commissions. Election. (C. 21 août 1925.) — Personnel 
des bureaux. Traitement de disponibilité. (C. 29 août 1925.) — 
Travaux de constructions. Autorisation préalable. (C. 4 juin 
1925.) 

Voy. JOURNÉES D'ENTRETIEN. 

A V E U G L E S . Voy. AMÉLIORATION DU SORT DES AVEUGI.ES. 

http://aveugi.es
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B 

B I E N F A I S A N C E . Frais d'hospitalisation en Algérie. Non-appli
cation de la Convention franco-belge du 30 novembre 1921. 
(C. 3 nov. 1925.) 

B O U R S E S D ' E T U D E . Voy. FONDATIONS DE BOURSES D'ÉTUDE. 
B U D G E T D U M I N I S T E R E D E L A J U S T I C E P O U R L ' E X E R C I C E 

1925. (L. 10 août 1925.) 
B U R E A U X D E B I E N F A I S A N C E . Voy. ASSISTANCE PUBLIQUE. 

B U R E A U C E N T R A L D E C O M P E N S A T I O N D E S C O M P T E S D E 
C H E M I N D E FER. Personnalité civile. (L. 14 févr. 1925.) 

C 

C A S I E R JUDICIAIRE. - Militaires. Bulletin de condamnation. 
(C. 25 août 1925.) 

Voy. ARMÉE. 

C O D E CIVIL. Art. 154, 971, 972, 974, 975, 976 et 980. Modifica
tions. Code civil. Art . 977. Abrogation. (L. 16 déc. 1922.) 

COMMISSIONS D ' A S S I S T A N C E P U B L I Q U E . Voy. ASSISTANCE 
PUBLIQUE. 

C O M M I S S I O N R O Y A L E P O U R L A P U B L I C A T I O N D E S 
A N C I E N N E S LOIS E T O R D O N N A N C E S D E L A B E L G I Q U E . 
Personnel. ( A . 9 févr. 1925.) — Secrétariat. Suppression de 
l'emploi de chef de bureau. ( A . 31 déc. 1925.) 

C O M P E T E N C E E N M A T I E R E C I V I L E . (L. 11 févr. 1925.) 
C O N S E I L S U P E R I E U R D E S PRISONS. Voy. PRISONS. 
C O N T R A T S D E D R O I T P R I V E . Validité des clauses générales 

d'arbitrage. Protocole de Genève du 24 septembre 1923. Inter
prétation'. (C. 10 mars 1925.) 

C O N V E N T I O N A N G L O - B E L G E D U 21 J U I N 1922. Voy. ACTES 
JUDICIAIRES. 

C O U R M I L I T A I R E . Chambre temporaire. Suppression. (A. 19 jan
vier 1925.) 

C O U R D E S D O M M A G E S DiE G U E R R E A B R U X E L L E S . Création 
de trois nouvelles chambres. (A. 23 janv. 1925.) — Id. Création 
d'une nouvelle chambre. (A. 20 juil l . 1925.) 

C U L T E S . Edifices du culte. Travaux à exécuter. Autorisation préa
lable. (C. 7 mai 1925.) 

C U L T E A N G L I C A N ' . Eglise anglicane de Gand. Règlement d'ordre 
intérieur. Modification. (A. 9 sept. 1925.) 

C U L T E C A T H O L I Q U E . 
Annexes. Hpelbeek. Erection. (A. 12 nov. 1925.) —• Erection. 

Hameau de Hun, à Annevoie-iRouillon. (A. 19 nov. 1925.) 
Chapelles. Béguinage, à Malines. Erection. (A. 4 avril 1925.) — 

Erection de l'oratoire de NouceMes, à AVauthier-Rraine. (A. 
9 niai 1925.) — Erection. Oratoire de Loo, à Hamont. (A. 
19 nov. 1925.) — Erection. Boschuil, à Deurne (Anvers). 
(A. 19 nov. 1925.) — Erection. Quartier des cités-jardins « Le 
Logis » et « Floréal », à Watenmael-Boitsfort. (A. 19 nov. 
1925.) 



Table alphabétique. 439 

Succursales. St-Gommaire, à Malines. Erection. (A. 4 avril 1925.) 
— Béguinage, à Malines. Suppression. (A. 4 avril 1925.) — 
Modifications des circonscriptions des églises de Sainte-Elisa
beth, à Schaerbeek et Saint-.Roch, à Bruxelles. (A. 4 avri l 1925.) 
— Erection N . - D . du Sacré-Cceur. <A. 30 mai 1925.) — Erec
tion. Marie-Médiatrice, à Louvain. (A. 17 juin 1925.) — Notre-
Dame de Lourdes, à Sart-Culpart, à Gil ly . Erection. (A. 27 août 
1925.) — Quartier n" 12, de Marcinelle. Erection. (A. 27 août 
1925.) — Saint-Paul, à Uccle. Erection. (A. 27 août 1925.) — 
Oratoire de Koewacht, à Moerbeke. Erection. (A. 12 nov. 1925.) 
— Longchamps-Petit-Axe, à Waremme. Erection. (A. 12 nov. 
1925.) — Erection. Sainte-Thérèse, à'Dilbeek. (A. 16 nov. 1925.) 
— Erection. Chapelle du Wainage, à Farciennes. (A. 19 nov. 
1925.) — Erection. Chapelle de Mokker, à Couckelaere. (A. 
19 nov. 1925.) — Erection. Saint-Jean-Baptiste, à Ostende. (A. 
8 déc. 1925.) — Erection. Sainte-Stevensvenne (Werkplaatsen), 
à Lommel. (A. 30 déc. 1925.) —• Erection. Notre-Dame de 
l'Assomption, à Woluwe-Saint-Lambert (Kapelleveld). (A. 
30 déc. 1925.) 

Traitements. (L. 6 mars 1925.) 

Vicaires. Suppression de la place de vicaire près de l'église de 
Haute-Croix. (A. 4 avril 1925.) — Création d'uune seconde place 
de vicaire près de l'église de Boendael, à Ixe'iles. (A. 4 avril 
1925.) — Suppression de la troisième place de vicaire près de 
l'église Sainte-iOatherine, à Malines. (A. 4 avril 1925.) — Sup
pression de la place de vicaire près l'église de Grez, à Grez-Doi-
ceau. (A. 23 avril 1925.) — Suppression de la place de vicaire 
près l'église de l'Hermite, à Braine-l'Alleud, et de celle près 
l'église de Melin. (A. 23 avril 1925.) — Création d'une seconde 
piace de vicaire près l'église de l'Annonciation de la Sainte-
Vierge, à Ixelles. (A. 23 avril 1925.) — Création d'une seconde 
place près de l'église de Vieux-Dieu, à Mortsel, et d'une place 
de vicaire près de l'église Notre-Dame des Douleurs, à Merxem. 
(A. 23 avril 1925.) — Suppression de la place de vicaire prés 
l'église d'Oppuers. (A. 9 mai 1925.) — Création d'une place de 
vicaire près l'église du Saint-Sacrement, à Berchem.. (A. 9 mai 
1925.) — Suppression' de la pii'ace de vicaire près l'église de 
Waut'liier-Braine. (A. 9 mai 1925.) — Suppression de la place 
•de vicaire près l'église de Meldert. (A. 20 mai 1925.) — Créa
tion d'une place de vicaire près l'église Sainte^Suzanne, à 
Schaerbeek. (A. 20 mlai 1925.) — Création d'une seconde place 
de vicaire près l'église 'de Couvin. (A. 21 août 1925.) — Créa
tion d'une seconde place de vicaire prés l'église de Wiuterslag, 
à Genck. (A. 21 août 1925.) — Création d'une place de vicaire 
•près l'église de Resaaix. (A. 21 août 1925.) — Création d'une 
place de vicaire près de l'église de l'Amérique, à Couillet. 
(A. 21 août 1925.) — Création d'une place de vicaire près 
l'église Sainte-Lutgarde, à Zuen. (A. 27 août 1925.) — Création 
d'une place de vicaire près •l'église du Sacré-Cœur de Jésus, à 
Deuzeld (Scihcoten). (A. 27 août 1925.) — Suppression de la, 
3° place de vicaire près l'église de Gil ly. (A. 27 août 1925.) — 
Création d'une place de vicaire près l'église Notre-Dame de 
Lourdes, au Sart-Culpart, à Gil ly. (A. 27 août 1925.) — Sup
pression de la 3" place de vicaire près l'église de Marcinelle. 
(A. 27 août 1925.) — Suppression de la seconde place de 
vicaire près l'église de Waremme. (A. 12 nov. 1925.) — Création 
d'une seconde place de vicaire près l'église du Tuquet, à 

•Mouscron. (A. 19 nov. 1925.) — Suppression de la 3 e place de 
vicaire près de l'église « Het Loo », à Hamont. (A. 19 nov. 
1925.) — Création d'une place de vicaire près l'église de la 
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Trocque, à Seraing. (A. 19 .nov. 1925.) — Suppression de la 
•place de vicaire près l'église de Steene. (A. 8 déc. 1925.) — 
Création d'une place de vicaire près l'église Saint-Jean-Bap
tiste. (A. 8 déc. 1925.) — Création d'une troisième place de 
vicaire près l'église de Melle. (A. 29 déc. 1925.) — Création 
d'une seconde place de vicaire près l'église du Heysel, à Bru
xelles. (A. 29 déc. 1925.) — Création d'une place de vicaire 
près d'église du Sacré-Cœur, à Saint-Servals (Namur). (A. 
29 déc. 1925.) — Suppression de la place de vicaire près l'église 
de Vieux-Genappe. (A. 30 déc. 1925.) 

C U L T E S P R O T E S T A N T E V A N G E L I Q U E , A N G L I C A N E T 
I S R A E L I T E . Traitements. Mode des paiements. (C. 2 mars 
1925.) — (A. 12 mars 1925.) 

C U L T E DU: R I T E ECOSSAIS. Eglise écossaise de Bruxelles. Modi
fication de la. circonscription. (A. 5 mai 1925.) 

D 

D E C H E A N C E D E L A P U I S S A N C E P A T E R N E L L E . Voy. PROTEC
TION DE L'ENFANCE. 

D E P O T S D E M E N D I C I T E . Voy. JOURNÉES D'ENTRETIEN. 

D E T E N T I O N P R E V E N T I V E . Libération immédiate en cas de con
damna tien conditionnelle à l'amende ou lorsque la détention 
préventive égale l'emprisonnement prononcé. (C. 16 nov. 1925.) 

D O N S E T L E G S . Bureau de bienfaisance. Fabrique d'église. Legs. 
Obligation de remettre une partie du legs à des œuvres privées 
ne jouissant pas de la personnalité civile. Non admis. Com
mune. Legs à charge d'allouer des subsides à des œuvres p r i 
vées. Simple vœu. Autorisation. (A. 12 mars 1925.) — Com
mission d'assistance publique. Legs1. Institution d'un repas 
public annuel au profit notamment des aveugles non nécessiteux. 
Non admis. Fondation débourses d'étude. Autorisation. Droit de 
conserver la jouissance de la bourse sans suivre le cours d'un 
établissement d'instruction public ou privé. Clause réputée non 
écrite. (A. 19 nov. 1925.) — Fabrique d'église. Legs d'une 
chapelle privée et fondation d'une messe à y célébrer. Refus 
d'autorisation. (A. 19 janv. 1925.) 

E 

E C O L E S D E B I E N F A I S A N C E . Affiliation des élèves à la Caisse 
générale de retraite. (C. 8 déc. 1925.) 

E T A B L I S S E M E N T S D E B I E N F A I S A N C E E T D ' A L I E N E S D E 
L ' E T A T . Traitements. Barèmes. (A. 24 janv. 1925.) 

E T A B L I S S E M E N T S D ' E D U C A T I O N D E L ' E T A T . — Fêtes 
diverses. Relevé annuel des dépenses effectuées. (C. 15 mars 
1925.) — Exploitations agricoles. Personnel. (A. 9 mai 1925.) 
— Exploitations agricoles. Personnel. Traitements. (A. 19 févr. 
1925.) 

E T A B L I S S E M E N T S D ' E D U C A T I O N E T I N S T I T U T I O N S P U B L I 
Q U E S D E L ' E T A T . Adjudications. Publicité. (C. 19 septem
bre 1925.) — Comptabilité. Demande de crédits. (C. 20 mars 
1925.) — Personnel. Bulletin de conduite. (C. 14 déc. 1921) — 
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Personnel ouvrier. Règlement. (C. 25 mars 1925. — Rempla
cement des balais par des brosses en « piassava ». (C. 23 avril 

.. 1925.) — Soumissions. Droit de timbre. (C. 31 août 1925.) 

E T A B L I S S E M E N T S P O U R E N F A N T S A N O R M A U X . Voy. JOUR
NÉES D'ENTRETIEN. 

E T A B L I S S E M E N T S P U B L I C S . Libéralités connexes ou collectives. 
Détermination de l'autorité compétente pour statuer. Règles à 
appliquer. (C. 9 juill . 1925.) — Placement de fonds. (C. 12 juin 
1925.) 

E X T R A D I T I O N . Belgique et Allemagne. (C. 26 juin 1925.) 

F 

F A B R I Q U E S D ' E G L I S E . Voy. D O N S ET LEGS. 

F O N D A T I O N S D E B O U R S E S D ' E T U D E . Autorisation. Fondation 
Hulin. (A. 20 mai 1925.) — Fondation Peumans. Nombre et 
taux. (A. 9 mars 1925.) — fondation Howart. Taux. (A. 
12 mars 1925.) — Fondations réunies Vonck et Van Nuffel. 
Taux. (A. 4 avril 1925.) — Fondation Witten. Taux. (A. 
4 avril 1925.) — Fondation Van Langenaeken. Taux. (A. 9 mai 
1925.) —Fondat ion Andelbrouck-Rahier. Taux. (A. 9 mai 1925.) 
Fondation Quiévit. Taux. (A. 9 mai 1925.) — Fondation Hay-
wegen. Taux. (A. 3 juin 1925.) — Fondation Cools (M.). Nom
bre et taux. (A. 3 juin 1925.) — Fondation Caulier (L.). Nombre 
et laux. (A. 10 juin 1925.) — Fondation Custyns (Th.). Taux. 
( A . 10 juin 1925.) — Fondation Vrerix. Nombre et taux. (A. 
17 juin 1925.) — Fondation Malvina Bury. Nombre et taux. 
(A. '20 j u i l l 1925.) — Fondation Chapuys. Taux. (A. 27 août 
1925.) — Fondation Knapen ( C ) . 'Nombre et taux. (A. 19 nov. 
1925.) 

F O N D A T I O N S E N F A V E U R D E L ' E N S E I G N E M E N T P U B L I C 
O U A U P R O F I T DES B O U R S I E R S . Loi du I!) décembre 1864. 
Articles 24 et 36. Modifications. (L. 10 août 1925.) 

FRAIS D E G R E F F E . Voy. ORGANISATION JUDICIAIRE. 

FRAIS D E JUSTIGE. Tarif criminel. Barème des honoraires des 
médecins et des chirurgiens. (A. 9 févr. 1925.). — Id. Recou
vrement des amendes et frais de justice. ( C 26 mars 1925.) — 
Id. Barème des honoraires des chimistes-experts en denrées 
alimentaires. (A. 23 juin 1925.) — Id. Barèmes. Modifications. 
(A. 9 décembre 1925.) — Id. Frais de voyages. ( A. 9 déc. 1925.) 

G 

G R A C E S . Voy. ACTES DE CLÉMENCE. 

H 

H O P I T A U X . Voy. JOURNÉES D'ENTRETIEN. 

H O S P I C E S . Voy. JOURNÉES D'ENTRETIEN. 

H O S P I C E S C I V I L S . Voy. ASSISTANCE PUBLIQUE. 
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I 

I N S T I T U T I O N R O Y A L E D E M E S S I N E S . Règlement. (A 28 avril 
1925.) 

I N S T R U C T I O N C R I M I N E L L E . Magistrats en instruction. Arrêt 
des trains internationaux en cas de nécessité absolue. (C. 
25 juin 1925.) 

I N T E R E T L E G A L E N M A T I E R E C I V I L E E T C O M M E R C I A L E . 
Taux. (A. 30 décembre 1925.) 

J 

J O U R N E E S D ' E N T R E T I E N . Asiles d'aliénés. (A. 4 avril 1925.) — 
Assistance publique. (C. 5 févr. 1925.) — Etablissements pour 
enfants anormaux. (A. 31 mars 1925.) — Hospices et hôpitaux. 
(A. 9 mai 1925.) — Hospices, hôpitaux et asiles d'aliénés. 
(A. 24 mars 1925.) — Institutions publiques de l'Etat destinées 
aux mineurs et établissements d'éducation de l'Etat. (A. 16 nov. 
bre 1925.) — Maisons de refuge et dépôts de mendicité. 
(A. 19 janv. 1925.) 

J U R E S . Voy. LISTES DE JURÉS. 
JUSTICES D E P A I X . Ixelles (2* canton). — Création d'une piace 

de greffier adjoint. (A. 23 mai 1925.) — Nivelles. Création 
d'une place de greffier adjoint. (A. 27 août 1925.) — Traite
ments des jiuges et des greffiers. Répartition des cantons de 
justice de paix en quatre classes. (A. 5 août 1925.) 

L 

L I S T E S D E J U R E S P O U R L ' A N N E E 1926. (L. 21 août 1925.) 
L O Y E R S . Lois coordonnées des 20 février 1923 et 27 décembre 1924. 

Prorogation. (L. 31 déc. 1925.) 
L I B E R A L I T E S . Voy. ETABLISSEMENTS PUBLICS. 
L E G I T I M A T I O N D E S E N F A N T S D O N T L E S P A R E N T S , P E N 

D A N T L A G U E R R E , SE S O N T T R O U V E S , P A R L E S E R V I C E 
M I L I T A I R E , L A D E P O R T A T I O N O U L ' I N T E R N E M E N T D U 
P E R E E T L E D E C E S D E C E L U I - C I , D A N S L ' IMPOSSIBILITE 
D E C O N T R A C T E R M A R I A G E . Délai. (L. 29 mars 1925.) 

M 

M A I S O N S D E R E F U G E . Voy. JOURNÉES D'ENTRETIEN. 
M A R I A G E S . Validité des mariages contractés en Belgique par des 

sujets helléniques. (C. 18 nov. 1925.) 
M O N N A I E S A L L E M A N D E S . Arrêtés-lois des 22 et 24 octobre 1918. 

Infractions. Action publique. Prorogation des délais. (L. 8 août 
1925.) 

M 

N O T A R I A T . Canton de Mouscron. Nombre des notaires. (A. 27 août 
1925.) — Canton de Waerschoot. Nombre des notaires. 
(A. 1 " déc. 1925.) 

Résidence. Transfert de la résidence de M . Claeihout, notaire à 
Wondelgem, à Saint-Arnaud. (A. 5 févr. 1925.) 

Transcription d'actes. Loi du 18 août 1921. (C. 18 août 1925.) 
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O 

O R G A N I S A T I O N JUDICIAIRE. Frais de greffe. Réduction des 
dépenses. (C. 27 juin 1925.) — Personnel. Réduction. (C. 21 déc. 
1925.) — Signification des jugements à l'étranger. Traduction. 
(C. 23 sept. 1925.) — Traitements. (L. 6 mars 1925.) — Lois 
temporaires. Prorogation. (L. 21 août 1925.) 

O R P H E L I N S D E L A G U E R R E . Conseil d'administration. Modifica
tion du règlement d'ordre intérieur. (A. 4 déc. 1925.)' 

Voy. PROTECTION DE L'ENFANCE. 

P 

P A S S E P O R T S . Voy. SÛRETÉ PUBLIQUE. 
P O L I C E JUDICIAIRE. Laboratoires de photographie judiciaire. 

Cadre spécial d'agents techniques. (A. 3 avril 1925.) 
P O U R S U I T E S en matière d'infractions aux arrêtés-lois des 22 et 

24 octobre 1918. (L. 17 mars 1925.) 
PRISONS. Adjudications. Cahier des charges spécial. Formalité du 

timbre. (C. 31 oct. 1925.) — Archives. Envoi au pilon. (C. 
18 déc. 1925.) — Cantine. Suppression' de la bière pour cer
taines catégories de détenus. (C. 21 avril' 1925.) — Comptabilité. 
Gestion des avances de fonds. Inscription au facturier des fac
tures de travaux effectués par les détenus. Taxe de transmis
sion. (C. 5 août 1925.) —• Commission administrative de ia 
prison à Liège. Nombre des membres. (A. 16 nov. 1925.) — 
Commission administrative de la prison à Neufchàteau. Nombre 
des membres. (A. 5 janv. 1925.) — Commission administrative 
des prisons à Saint-Gilles et Fores t. Nombre des membres. (A. 
4 avril 1925.) — Conseil supérieur des prisons. Arrêté organi
que. Modification. (A. 18 nov. 1925.) — Correspondance admi
nistrative. Franchise postale. Conditions. (C. 27 août 1925.) — 
Détenus politiques. Régimes. Journaux. Liste. (C. 9 sept. 1925.) 
— Détenus condamnés par les juridictions civiles. Prévention de 
faits militaires. Etat mental. Examen au point de vue mental. 
(C. 6 fév. 1925.) — Détenus militaires. Libération. (C. 9 nov. 
1925.) — Ecoles. Tenue des journaux et cahiers scolaires. (C. 
9 janv. 1925.) — Fonctionnaires et employés'. Fixation du taux 
des émoluments. (A. 17 fév. 1925.) — Fournitures. Transport 
par chemin de fer. Tarif réduit. Conditions. (C. 24 fév. 1925.) — 
Habillement des détenus. Entretien des babouches. Substitution 
de déchets de saindoux au cirage. (C. 15 avril 1925.) — Habi l 
lement des détenus. Mesures. (C. 23 avril 1925.) —• Instituteurs. 
Bibliothèque pédagogique. Catalogue. (C. 7 avril 1925.) — 
Médecine mentale. Dispensaire d'hygiène mentale. (C. 5 juin 
1925.) — Médicaments. Emploi du « Neo-Salvarsan ». justifi
cation-. (C. 10 déc. 1925.) — Ministres des cultes autres que le 
culte catholique. Rémunération. (A. 4 avril 1925.) — Personnel. 
Augmentations de traitements. Promotions. (C. 26 juin 1925.) — 
Personnel. 'Congé des surveillants. (C. 24 fév. 1925.) — Id. 
Habillement des surveillants. (C. 14 fév. 1925.) — Id. Indemnité 
de naissance. (C. 18 mars 1925.) — Id. Service pharmaceutique. 
Carnets de prescriptions de médicaments. (C. 28 déc. 1925.) — 
— Produits pharmaceutiques. Paiements. (A. 23 avri l 1925.) — 
Régime alimentaire des détenus valides. Substitution du sucre 
au lait dans la boisson -chaude. (C. 27 mai 1925.) — Service 
anthropologique. Fiohes médicales. Examen des condamnés. 
(C. 29 sept. 1925.) — Service moral. Visites en cellules par les 
aumôniers. (C. 28 nov. 1925.) 
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P R O C E D U R E E N C A S S A T I O N E N M A T I E R E C I V I L E . (L. 
25 fév. 1925.) 

P R O T E C T I O N D E L ' E N F A N C E . Délégués. Distinctions honorifi
ques. (C. 6 juin 1925.) — Livres de lecture destinés aux 
mineurs. ( C 11 juill . 1925.) — Mineurs internés. Organisation 
des loisirs. (C. 14 avril 1925.) — Mineurs orphelins de la 
guerre. Déchéance de la puissance paternelle. (C. 11 juil l . 1925.) 
— Orphelins déférés à la juridiction des enfants. Instructions. 
( C i l jui l l . 1925.) — Recouvrement des frais d'entretien. (C. 
25 nov. 1925.) — Remboursement d'avances ou de dépenses. 
Quittance exempte du timbre. (C. 3 nov. 1925.) — Tableau 
annuel du mouvement die l a population'. (C. 22 avri l 1925.) — 
Transfert des élèves. Indemnités' allouées au convoyeur. (C. 
10 mars 1925.) — Transfert des mineurs. Instructions aux con
voyeurs. (C. 11 juill . 1925.) — Visite du juge aux mineurs. 
Délégation. ( C 4 juin, 1925.) 

VOy. aussi : JOURNÉES D'ENTRETIEN. 

S 

S I G N I F I C A T I O N D E S J U G E M E N T S A L ' E T R A N G E R . Traduc
tion. (C. 23 sept. 1925.) 

S O C I E T E S C O M M E R C I A L E S . Frais de publication. (A. 12 nov. 
1925.) 

S U R E T E P U B L I Q U E . Etrangers autorisés à entrer en Belgique 
sans visa. (C. 1 " juin 1925.) — Perception des taxes affé
rentes à l a délivrance des visas de transit. Loi du 2 jan
vier 1925. (C. 29 janv. 1925.) — Visas de passeports et léga
lisation demandés dans l'intérêt des 'ressortissants étrangers 
ou dans l'intérêt de sujets belges. (L. 2 janv. 1925.) — Visas de 
passeports. Usage des timbres fiscaux. Loi du 2 janvier 1925. 
(C. 29 janv. 1925.) 

T 

T A R I F C R I M I N E L . Voy. FRAIS DE JUSTJCE. 
T R I B U N A U X D E C O M M E R C E . Anvers. Création de trois places 

de premier référendaire adjoint. (A. 3 avri l 1925.) — Référen
daires adjoints. Nombre. (A. 4 avril 1925.) — Bruxelles. Créa
tion de quatre places de premier référendaire adjoint. 
(A. 3 avril 1925.) — Id. Nombre des référendaires adjoints et 
des greffiers. (A. 3 avril 1925.) — Id. Greffe. Nombre des 
employés. (A. 3 avril 1925.) — Id. Règlement d'ordre de service. 
(A. 5 août 1925.) — Id. Règlement d'ordre de service. Modif i 
cations. (A. 16 nov. 1925.) — Liège. 'Premier référendaire 
adjoint. Nombre. (A. 5 juil l . 1925.) — Prorogation des mandats 
des magistrats. Dates et délais pour la formation des listes 
électorales- et pour les élections. (A. 26 août 1925.) — Réfé
rendaires et référendaires adjoints. (L. 3 janv. 1925.) — Ver-
viers. Référendaire adjoint. (A. 1 e r déc. 1925.) 

T R I B U N A U X D E S D O M M A G E S D E G U E R R E . Bruxelles. Créa
tion d'une nouvelle chambre. (A. 10 févr. 1925.) — Gand. 
Suppression d'une chambre. (A. 27 juill. 1925.) 

T R I B U N A U X D E P R E M I E R E I N S T A N C E . Anvers. Messager-con
cierge. Suppression. Création d'une place de messager. 
(A. 9 sept. 1925.) — Bruxelles. Règlement. Modifications 
(A. 17 juin 1925.) 
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B 

BDD E L A ARS G E S T ICH T E N . Zie P R I J S PER DAG ONDERHOUD. 
B E G R O O T I N G V A N H E T MIiNISTBRIE V A N J U S T I T I E V O O R 

H E T OIiENSTJAiAR 1925. (W. 10 Aug. 1925.) 
B E T E E K B N T ' N G V A N V Q N N 1 S 8 B N IN DIEN V R B E M D E . Verta

ling. (O. 23 Sept. 1925.) 
B E V O E G D H E I D IN B U R G E R L I J K E Z A K E N . (W. 11 Feb. 1925.) 
BLLNOBNZOïRG. Bestendig raadgevend comiteit. Instelling. (B. 

21 Aug. 1925.) 

C 

COMMISSIE (K'OrNIiNKLIJiKE) VOOR H E T U I T G E V E N D E R 
O U D E W E T T E N B N ORD O N N A N T LEN V A N BELGIË. Per
soneel. (B. 9 Febr. 1925.) 

COMMISSIE (KONIiNKLIJiKlE) V O O R H E T U I T G E V E N D E R 
O U D E W E T T E N E N ORDiO N N A N T I E N . Secretariaat. Af
schaffing van de plaats van bureeloverste. (B. 31 Dec. 1925.) 

COMMISSIËN V A N O P E N B A R E N O N D E R S T A N D . Zie OPENBARE 
ONDERSTAND. 

D 

D A D E N V A N G O EDiBRT I ER EN'H EID. (B. 26 N o v . 1925.) 

E 

E E R E D I E N S T ( A N G L I K A A N S C H E ) . Anglikaansche kerk te Gent. 
Huïshoudelijk règlement. Wijziging. (B. 9 Sept. 1925.) 

E E R E D I E N S T ( K A T H O L I E K E ) . Bijkerk. Hoelbeek. Oprichting. 
(B. 12 Nov. 1925.) — Id. Oprichting van het gehucht Hun, te 
Annevoie-Rouillon. (B. 19 Nov. 1925.) 

Gecstelijkheid. Wedden. (W. 6 Maart 1925.) 
Hulpkerken. H . Gummarus, te Mechelen. Oprichting. (B. 4 April 

1925.) — Wijz ig ing der gebiedsomschrijvingen van de kerken 
van de H . Elisabeth te Schaerbeek en van den H . Rochus te 
Brussel. (B. 4 Apri l 1925.) — Heilig Hart, te Etterbeek. Oprich
ting. (B. 30 Mei 1925.) "— O. L. V. Middelares, te Leuven. 
Oprichting. (B. 17 Juni 1925.) — O. L. V . van Lourdes, te Sart-
Culpart-GiHy. Oprichting. (B. 27 Aug. 1925.) — Twaalfde wijk 
der gemeente Marcinelle. Oprichting. (B. 27 Aug. 1925. — 
H. Paulus, te Ukkel-Stalle. Oprichting. (B. 27 Aug. 1925.) — 



446 Alphabcl'i'sch Register. 

Ridplaats van Koewacht, te Moerbeke. Oprichting. (B. 12 Nov. 
1925.) —• Lone;champs-Petit-Axe, te Borgworm. Oprichting. 
(B. 12 Nov. 1925.) — Oprichting H . Theresia, te Sint-Jans-
Molenbeek. (B. 16 iNov. 1925.) — Oprichting van de kapel van 
Wainage, te ,1-arciennes. (B. 19 Nov. 1925.) — Oprichting van 
de kapel van Mokker, te Couckelaere. (B. 19 Nov. 1925.) — 
Oprichting H . Joannes-Bàptista, te Oostende. (B. 8 Dec. 1925.) 
— Oprichting. Heilig Hart van Jezus, te Aalst. (B. 8 Dec. 1925.) 
Oprichting van de kapel van Stevensvenne, te Lommel. (B. 
30 Dec. 1925.) — Oprichting. O. L. Vrouw Hemelvaart. Sint-
Lambrechts-Woluwe (Kappelfeveld). (B. 30 Dec. 1923.) 

Kapellen. Begijmhof te Mechelen. Oprichting. (B. 4 Apri l 1925.) — 
Oprichting van de bidplaats van Noucelles, te Wauthier-Braine. 
(B. 9 Mei 1925.) — Oprichting van de bidplaats van Het Loo, 
te Hamont. (B. 19 Nov. 1925.) — Oprichting van het gehucht 
Boschuil, te Deurne. (B. 19 Nov. 1925.) — Oprichting in de 
wij'k der tuinwijken « Le Logis » en: « Floréal », te Bosch-
voorde-Watermaet. (B. 19 Nov. 1925.) 

Onderpastoors. Afschaffing van de plaats van onderpastoor bij 
de kerk van Hey-Kruis. (B. 4 Apr i l -1925.) —- Oprichting van 
eene tweede plaats van onderpastoor bij de kerk van Boendael, 
te Elsene. (B. 4 Apri l . 1925.)' — Afschaffing van de derde 
plaats van onderpastoor bij de kerk van de H. Oatharina, te 
Mechelen. (B. 4 Apr i l 1925.) — Afschaffing van de plaats van 
onderpastoor bij de kerk van Grez, te Grez-Doiceau; van de 
plaats van onderpastoor bij de kerk van Hermite, te Eigen-
Brakel ; vani de plaats van onderpastoor bij de kerk van Mel in 
(B. 23 Apri l 1925.) — Oprichting van een tweede plaats van 
onderpastoor bij de kerk van de Boodschap van Maria, te 
Elsene; oprichting van een tweede plaats van onderpastoor bij 
de kerk van Oude-God, te Mortsel ; oprichting van een plaats 
van onderpastoor bij de kerk van O.-'L. Vrouw van Smarten, 
te Merxem. (B. 23 Apr i l 1925.) — Afschaffing van de plaats 
van onderpastoor bij de kerk van Oppuers. (B. 9 Mei 1925.) — 
Oprichting van een plaats van onderpastoor bij de kerk van 
het H . Sakrament, te Berchem. (B. 9 Mei 1925.) — Afschaffing 
van de plaats van onderpastoor bij de kerk van Wauthier-
Braine. (B. 9 Mei 1925.) — Afschaffing van de plaats van 
•onderpastoor bij de kerk, te Meldert. (B. 20 Mei 1925.) — 
Oprichting van een plaats van onderpastoor bij de kerk van 
de H . Suzanna, te Schaerbeek. (B. 20 Mei 1925.) — Oprichting 
van een1 tweede plaats van onderpastoor bij de kerk, te Cou vin. 
(B. 21 Aug. 1925.) — Oprichting van een tweede plaats van 
onderpastoor bij de kerk van Winterslag, te Genck. (B. 21 Aug. 
1925.) —• Oprichting van een plaats van onderpastoor bij de 
kerk, te Ressaix. (B. 21 Aug. 1925.) — Oprichting van een 
plaats van onderpastoor bij de kerk van het gehucht « l'Amé
rique », te Couillet. (B. 21 Aug. 1925.) — Oprichting van een 
plaats van onderpastoor bij de kerk van de H . Lutgardis, te 
Zuen. (B. 27 Aug. 1925.) — Oprichting van een plaats van 
onderpastoor bij de kerk van het H. Hart van Jezus, te Deu-
zeld-Schooten. (B. 27 Aug . 1925.) — Oprichting vam een plaats 
van onderpastoor bij de kerk van O.-L. Vrouw van Lourdes, te 
Sart-Culpart-Gilly. (B. 27 Augustus 1925.) — Afschaffing van 
de derde plaats van onderpastoor bij de kerk, te Marcinelle. 
(B. 27 Augustus 1925.) — Afschaffing van de tweede plaats 
van onderpastoor bij de kerk, te Borgworm. (B. 12 Nov. 1925.) 
— Oprichting van een tweede plaats van onderpastoor bij de 
kerk van Le Tuquet, te Moesoroen. (B. 19 Nov. 1925.) — 
Afschaffing van de derde plaats van onderpastoor bij de kerk 
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Het Loo, te Hamont. (B. 19 Nov. 1925.) — Oprichting van een 
plaats van onderpastoor bij de kerk La Trocque, te Seraing. 
(B. 19- Nov. 1925.) — Afschaffing van de plaats van onder
pastoor bij de sterk van Steene. (B. 8 Dec. 1925.) — Oprich
ting van een plaats van onderpastoor bij de kerk van den 
H. Joannes-Baptista, te Oostende. (B. 8 Dec. 1925.) — Afschaf
fing van de v p d e plaats van onderpastoor bij de kerk van 
den H . Martinus, te Aalst. (B. 8 Dec. 1925.) — Oprichting van 
een plaats van onderpastoor bij de kerk van het Heilig Hart 
van Jezus, te Aalst. (B. 8 Dec. 1925.) — Oprichting van een 
derde plaats van onderpastoor bij de kerk, te Melle. (B. 29 Dec. 
1925.) — Oprichting van een tweede plaats van onderpastoor 
bij de kerk van' den Heysel, te Brussel. (B. 29 Dec. 1925.) — 
Oprichting Van een plaats van onderpastoor 'bij de kerk van 
het Heil ig Hart, te Saint-Servais (Namen). (B. 29 Dec. 1925.) — 
Afschaffing van de plaats van onderpastoor bij de kerk van 
Vieux-Genappe. (B. 30 Dec. 1925.) 

E E R E D I E N S T ( S C H O T S C H E ) . Schotsche kerk te Brussel. Wi jzi 
ging voor de gebiedsomschrijving. (B. 5 Mei' 1925.) 

E E R E D I E N S T E N . Gebouwen. Uit te voeren werken. Voorafgaande 
machtiging. (O. 7 Mei 1925.) 

E E R E D I E N S T E N ( P R O T E S T A N T S C H - E V A N G E L I S C ' H E , A N G L I -
K A A N S C H E E N ISRAËL!ETISGHE). Bedienaren. Wedden. 
Wijze van betaling. (O. 2 Maart 1925.) — Bezoldigingen. 
(B. 12 Maart 1925.) 

G 

G A S T H U I Z E N . Zie : PRIJS PER DAG ONDERHOUD. 
G E B O U W E N V A N D E N E E R E D I E N S T . Zie : EEREDIENSTEN. 
G E L D ( D U I T S C H ) . Besluit-wetten van 22 en 24 October 1918. 

Overtredingen. Openbare redhtsvordering. Verlenging van de 
weftelijke termijnen. (W. 8 Augustus 1925.) 

G E R E C H T E L I J K E E N R U I T E N G E R E C H T E L I J K E A K T E N . 
Engelsch-Belgisahe overeenkomst van 21 Juni 1922. Uitbrei-
d i n g tôt het grondgebied van Palestina. (O. 11 Maart 1925.) — 
l d . Uitbreiding tôt het eiland New-Foundland. (O. 27 Febr. 
1925.) — ld . Uitbreiding tôt de engelsche kolonie van Z u i d -
Rhodcsië. (O. 16 Maart 1925.) 

G E R E C H T E L I J K E B I J S T A N D IN S T R A F Z A K E N . Overeenkomst 
tuss'Cben de Duitscihe en de Belgische regecringen. (O. 
16 Maart 1925.) 

G E R E C H T E L I J K E I N R I C H T I N G . Griffiekosteii, Inkrimping van de 
uitgaven. (O. 27 Juni 1925.) 

G E R E C H T S K O S T E N . Tarief in strafzaken. Regeling van de hono
raria van geneesheeren en lieelmeesters. (B. 9 Feb. 1925.) — 
Tarief in crimineele zaken. In vordering van de geildboeten en 
•gerechtskosten in strafzaken. (O. 26 Maart 1925.) — Tarief in 
Strafzaken. Regeling van de honoraria der chimisten deskun
digen in eetwaren. (B. 23 Juni 1925.) •— Id. Regeling van hono
raria. Wijzigingen. (B. 9 Dec. 1925.) — Id. Reiskôsten. (B. 
9 Dec. 1925.) 

G E S T I C H T ( K O N I N K L I J K ) V A N M E E S E N . Règlement. (B. 
28 Apri l 1925.) 

G E S T I C H T E N V O O R A B N O R M A L E K I N D E R E N . Zie : PRIJS PER 
DAG ONDERHOUD. (B. 31 Maart 1925.) 

G E S T I C H T E N V A N W E L D A D I G H E I D . Personeel. Gedragslijst. 
(O. 14 Dec. 1925.) 
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G E R E C H T E L I J K E P O L I T I E . Laboratoria voor gerechtelijke foto-
grafie. Bijzonder kader van technische agenten. (B. 3 Apri l 
1925.) 

G E V A N G E N I S S E N . Aanbestedingen. Bijzonder lastkohier. Forma-
liteit van het zegel. (O. 31 Oct. 1925.) — Ambtenaren en beamb
ten. Vaststelling van het bedrag ider emolumenten. (B. 17 Feb. 
1925.) — Anthropologische dienst. Medische kaarten. Onderzoek 
der vervoordeelden. (O. 29 Sept. 1925.) — Archief. Opzending 
ter vernieiing. (O. 18 Dec. 1925.) — Artsenijen. Betalingen. B. 
23 Apri l 1925.) — Bedienaren van de eerediensten behalve van 
den katholieken eeredienst. Wedde. (B. 4 Apri l 1925.) — Brief
wisseling over bestuuirszaken. Portvrijdom. Voorwaarden. (O. 
27 Aug. 1925.) — Commissie tôt beheer van de gevangenissen 
te Sint-GiHis em Vorst. Aantal leden'. (B. 4 Apri l 1925.) — Com
missie tôt beheer van- de gevangenis te Luik. Aantal leden. (B. 
16 Nov. 1925.) — Commissie tôt beheer van de gevangenis te 
Neufahâteau. Aantal leden'. (B. 9 Januari 1925.) — Comptabi-
liteit. Beheer der vo&rs'Chottên. Oversclhrijving in het factuur-
boek 'vain de rekeningen iwegens door de gedetineerden uit-
gevoerde werken1. Overdrachtstaxe. (O. 5 Aug. 1925.) — Gede
tineerden veroordeeld door burg.erlijke rechtbanken. Telastleg-
ging van militaire feiten. Geestestoestand. Geestesonderzoek. 
(O. 6 Feb. 1925.) — Geestesgeneeskunde. Dispensaria voor 
geestesaandoeningen. (O. 5 Juni 1925.) — Geneesmiddelen. 
Gebruik van « Neo-Salvarsan ». Verantwoording. (O. 10 Dec. 
1925.) — Hooge raad der gevangenissen. In'riebtingsbes'Iuir. 
Wijziging. (B. 18 Nov. 1925.) — Kantien-. Ontzegging -van bier 
voor ettelijke categorieën. van; gedetineerden. (O. 21 Apri l 1925.) 
— Kleeding der gedetineerden-. M a ten. (O. 23 Apri l 1925.) — 
Kleeding van gevangenen. Oinderhoud der muiltjes. Vervanging 
van smeer door afval van reuzel. (O. 15 Apri l 1925.) — Leve
ringen. Vervoer per spoorweg. Verminderde prijzen. (O. 24 Juni 
1925.) — Militaire gedetineerden. Ontslaging. (O. 9 Nov. 1925.) 
— Onderwijzers. Pedagogische bibliotheek-catalogus. (O. 
7 A p r i l 1925.) — Moreele dienst. Bezoeken i n de cellen- door de 
aalmoezeniers. (O. 28 Nov. 1925.) — iPerson-eel. Geboortetoe-
slag. (O. 18 Maart 1925.) — Personeel. Kleedij der 'bewaard'ers. 
(O. 14 Feb. 1925.) — Id. Verlofdagen voor de bewaarders. (O. 
24 Feb. 1925.) — Id. P.harmaceutiscihe dienst. Receptenboekj«evs. 
(O. 28 Dec. 1925.) — Id. Weddeverhooginigen. Benoemingen. 
O. 26 Jiuni 1925.) — Pol'itieke gedetineerden. Regiem. Dag-
bladen. -Lijst. (O. 9 Sept. 1925.) — Voedingsregiem voor 
gezonde gedetineardian. Vervanging van- melk door suiker bij 
ihet bereiden van den warmen drank. (O. 27 Mei 1925.) 

G E Z W O R E N E N . Zie : LIJSTEN VAN OEZWORENEN. 
G I F T E N E N L E G A T E N . Commissie van openbaren onderstand. 

Legaten. Inrichting van, een jaarlij'ksch openbaar maal voor niet 
behoeftige 'blindera. Afwijzing. Studiebeurzen. Machtiging. Recht 
ont het genot der beurs te 'behouden zonder cursussen te volgen 
in. eene openbare of private onderwiJ6inrichti'ng. Bepaling aan
gezien als niet geschreven'. (B. 19 Nov. 1925.) — Kerkfabriek. 
Legaat van een private kapel en stichting van eene a-ldaar te 
celebreeren mis. Afwijzing en machtiging. (B. 19 Januari 1925.) 
Weldadigheidsbureel en kerkfabriek. Legaten. Verplichting om 
een deel van het legaat uit te keeren aan private werken die 
geene reohtspersoon'lijkheid bezitten. Afwijzing. Gemeente. 
Legaten met last aan private werken toelagen te verleenen. Een-
voudige wensch. Machtiging. (iB. 12 Maart 1925.) 

G O D S H U I Z E N . Zie : PRIJS PER DAG ONDERHOUD. 
G R I F F I E K O S T E N . Zie : GERECHTELIJKE INRICHTING. 
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H 

H A N D EL SV E N N O O T S C H A P P E N . Kosten van bekendmaking. 
(B. 12 Nov. 1925.) 

H E C H T E N I S ( P R E V E N T 1 E V E ) . Onmiddetlijke invrijheidstelliug in 
geval van voorwaardelijke veroordeeling tot boete of wanneer 
de preventieve hedhtenis gelijk staat met de tiitgesproken 
gevangenisstraf. (O. 10 Nov. 1925.) 

H O O F D B E S T U U R . Inrichtingsireglement. Wijziging. (B. 30 Juni 
1925.) — Personeel. Tuchtraad. Oprichting. (B. 25 Maart 1925.) 
— Inrichtingsreglement. Wijziging. (B. 23 Oct. 1925.) — 
Inrichtingsreglement. (B. 25 iNov. 1925.) — Règlement voor de 
examens. (B. 25 Nov. 1925.) 

H O V E N VOO'R O O R L O G S S C H A D E . Brussel. Oprichting van drie 
nieuwe kamers. (B. 23 Jan. 1925.) — Id. Oprichting van eene 
nieuwe kamer. (B. 20 Juli1 1925.) 

H U I S H U U R . Samengeordende wetten van 20 Februari 1923 en 
27 December 1924. Verlenging. (W. 31 Dec. 1931.) 

H U W E L I J K B N . Geldigheid der huwelijken in België door Griek
sche onderdanen aangegaan. (O. 18 Nov. 1925.) 

ï 

I N T E R E S T ( W E T T 1 G E ) IN B U R G E R L I J K E Z A K E N E N H A N -
D E L S Z A K E N . Bedrag. (W. 30 Dec. 1925.) 

K 

K I N D E R B E S C H E R M I N G . Afgevaardigden. Eereteekens. (0. 6 Juni 
1925.) — Bezoek van: den rechter aan de minderjarigen. 
Opdracht. (0. 4 Juni 1925.) — Jaartabel van den loop der 
bevolking. (O. 22 Apri l 1925.) — Leesboeken bestemd voor de 
minderjarigen. (O. 11 Juli 1925.) — Geïntarneerde minder
jarigen. Inrichting van de vrije uren. (O. 14 april 1925.) — 
Invordering van de onderhoudskosten. (O. 25 Nov. 1925. — 
Overbrenging van verpleegden. Vergoedingen toe te kennen 
aan de begeleiders. (O. 10 Maart 1925.) — Minderjarige oor
logsweezen. Ontzetting van de ouderlijke macht. (O. 11 Juli 
1925.) — Overbrenging der minderjarigen. Onderrichtingen aan 
de begeleiders. (O. 11 Juli 1925.) — Terugbetaling van voor
schotten of van uitgaven. Quitantie vrijgesteld van het zegel. 
(O. 3 Nov. 1925.) — Weezen vôôr de kinderrechtbank gebracht. 
Onderrichtingen. (O. 11 Juli 1925.) 

K R A N K Z I N N I G E N G E S T I C H T E N . Jaarwedden der geneesheeren. 
Bijzonder Fonds. (B. 2 Apri l 1925.) 

Zie : PRIJS PER DAG ONDERHOUD. 
K R I J G S G E R E C H T S H . O F . Tijdelijke kamer. Afschaffing. (B. 19 Jan. 

1925.) 

L 

L E G E R . Strafregister der personen die tot het léger behooren. 
Onderrichtingen. (O. 24 Juli 1925.) 

L I J S T E N V A N G E Z W O R B N B N V O O R H E T J A A R 1926. (W. 
21 Aug. 1925.) 

M 

M t D D E N B U R E E L V O O R SALDI B E R E K E N 1 N G D E R S T A A T S -
S P O O R W E G E N R E K E N 1 N G E N . Rechtspersoonlijkheid. (W. 
14 Febr. 1925.) 
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U 

N O T A R I A A T . Kanton Moescroen. Aantal notarissen. (B. 27 Aug. 
1925.) — Id. Nieuwe standplaats te Moescroen. (B. 27 Aug. 
1925. — Kanton Waerschoot. Aantal notarissen. (B. 1 Dec. 
1 9 2 5 . ) — Overschrijving van akten. Wet van 28 Aug. 1921. 
(O. 18 Aug. 1925.) — Standplaats. Overbrenging naar Sint-
Amandsberg van de standplaats van den heer Claerhout, notaris 
te Wondelgem. (B. 3 Febr. 1925.) 

O 

O O R L O G S W E E Z E N . Raad tôt beheer. Wijziging van het règlement 
van inwendige orde. (B. 4 Dec. 1925.) 

O N D E R S T A N D ( O P E N B A R E ) . Zie OPENBARE ONDERSTAND. 
O N D E R Z O E K IN C R I M I N E E L E Z A K E N . Magistraten die een 

onderzoek doen. Tôt stilstaan. brengen van de internationale 
treinen in geval van volstrekte noodzakelijkheid. (O. 25 Juni 
1925.) 

O P E N B A R E G E S T I C H T E N . Beleggen van gelden. (O. 12 Juni 
1925 ) 

O P E N B A R E I N L I C H T I N G E N . In connexie staande en collectieve 
schenkingen. Bepaling van de tôt het nemen eener beslissing 
bevoegde 'macht. Te volgen regelen (O. 9 Juli 1925.) 

O P E N B A R E ON'DEiRSTAiND. Aanstelling van de commissiën. 
(O. 11 Aug. 1925.) — Bureelen van weldadigheid en burgerlijke 
godshuizen. Overdragen van de roerende en onroerende eigen-
dommen aan de commissiën van onderstand. (O. 14 Aug. 1925.) 
— Leden van de commissiën. Verkiezing. (O. 21 Aug. 1925.) 
— Bouwwerken. ' Voorafgaande machtiging. (O. 4 Juni 1925.) 
— Commissiën van openbaren onderstand. Overgave van de 
goederen en archieven der burgerlijke godshuizen en bureelen 
van weldadigheid. (O. 1 Juli 1925.) — Personeel der bureelen. 
Disponibiliteitswedde. (O. 29 Aug. 1925.) — Regeling. (W. 
10 Maart 1925.) — Samenstélling van het gemeenfonds. Eerste 
lid van artikel 17 der wet van 27 'November 1891 op den open
baren onderstand gewijzigd bij artikel 6 der wet van 19 Juli 
1922 tôt instelling van het fonds der gemeenten. Tenuitvoer
legging. (B. 27 Augustus 1925.) — Verklaring van de nieuwe 
wetgeving. (O. 12 Sept. 1925.) — Verkiezing van de leden der 
commissiën. (O. 27 Aug. 1925.) — Wet van 10 Maart 1925. 
Commissiën van openbaren onderstand. Inrichting. (O. 11 Mei 
1925.) 

Zie PRI JS PER DAO ONDERHOUD. 
O P E N B A R E VElLl 'GiHlEiD. Visa 's van paspoorten en echtverkla

ringen aangevraagd in het belang van vreemde onderhoorigen 
eu in belang Van Belgische onderdanen. (W. 2 Jan. 1925.) — 
Viseeren der paspoorten. Gebruik van fiscale zegels. Wet van 
2 Januari 1925. (O. 29 Jan. 1925.) - Ontvangst der rechten 
voor het afleveren van doorreisvisa's. Wet van 2 Januari 1925. 
(O. 29 Jan. 1925.) — Vreemdelingen die in België mogen 
komen zonder visa. (O. 1 Juni 1925.) 

O P V O E D I N G S G E S T I C H T E N ÉN O P E N B A R E RI JKSINSTELLI 'N-
G B N . Vervanging van de bezems door borstels in « piassava ». 
(O. 23 Apri l 1925.) 

O V E R ' E E N K O ' M S T B N V A N P R 1 V A A T - R B C H T . Geldigheid van de 
algemeene arbitrage-bepalingen. Protocol van Genève van 
24 September 1923. Verklaring. (O. 10 Maart 1925.) 
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P 

P A S P O O R T E N . Zie : OPENBARE VEILIGHEID. 
PRIJS P E R D A G O N D E R H O U D . Gestichten voor abnormale kin

deren. Godshuizen en gasthuizen. (B. 9' Mei 1925.) — Gods- en 
gasthuizen, krankzinnigengestichten. (B. 24 Maart 1925.) — 
Krankzinnigengestichten. (B. 4 Apri l 1925.) — Openbare Rijks-
insteHingen en Rijksopvoedingsgestichten voor minderjarigen. 
(B. 16 Nov. 1925.) — Openbare onderstand. (B. 5 Feb. 1925.) 
— Toevluchtshuizen en bedelaarsgestichten. (B. 19 jan. 1925.) 

il 

R A A D (HOOGE) D E R G E V A N G E N I S S E N . Zie : GEVANGENISSEN. 
R E C H T B A N K E N V A N E E R S T E N A A N L E G . Antwerpen. Bode-

huisbewaarder. Afschaffing. (B. 9 Sep. 1925.) — Brussel. Règle
ment. Wijzigingen. (B. 17 Juni 1925.) 

R E C H T B A N K E N V A N K O O P H A N D E L . Antwerpen. Oprichting 
van drie plaatsen van eerste toegevoegd refendaris. (B. 3 Apiril 
1925.) •— Id. Toegevoegde referendarissen. Aantal. (B. 4 April 
1925.) — Brussel. Dienstregeling. (B. 5 Aug. 1925.) — Id. 
Dienstregeling. Wijzigingen. (B. 16 Nov. 1925.) — Id. Toege
voegd referendarissen-griffiers. Aantal. (B. 3 April 1925.) — 
ld. Griffie. Aantal beambten. (3 April 1925.) — Id. Eerste 
toegevoegde referendaris. Aantal. (iB. 3 Apri l 1925.) — Luik. 
Eerste toegevoegdi referendaris. Aantal. (B. 5 Juli 1925.) — 
Verviers. Toegevoegd referendaris. Aantal. (B. 1 Dec. 1925.) 
— Referendarissen en toegevoegde referendarissen. (W. 3 Jan. 
1925.) — Verlenging van het mandaat der rechters. Data en 
termijnen voor de samenstelling der kiezerslijsten en voor de 
verkiezing. (B. 28 Aug. 1925.) 

R E C H T B A N K E N VOOR O O R L O G S S C H A D E . Brussel. Oprichting 
van eene nieuwe kamer. (B. 10 Feb. 1925.) — Gent. Afschaf
f ing van eene kamer. (B. 27 Juli 1925.) 

R E O H T B R L ' I J K E I N R I C H T I N G E N . Beteekening van vonnissen in 
den vreemde. Vertaling. (0. 23 Sept. 1925.) — Personeel. Ver
mindering. (O. 21 Dec. 1925.) 

REO'HITERLiJKE I N R I C H T I N G E N D E R E C H T S V O R D E R I N G . 
Tijdelijke wetten. Verlenging. (W. 21 Aug. 1925.) 

R E C H T E R L I J K E O R D E . Rechters. Wedden. (W. 6 Maart 1925.) 
R E C H T S P L E G I N G IN C A S S A T ! E IN B U R G E R L I J K E Z A K E N . 

(W. 25 Feb. 1925.) 
R I J i K S W E L D A D I G H E I D S - E N K R A N K Z I N N I G E N G E S T I C H T E N . 

Wedden. Loonregelingen. (B. 24 Jan. 1925.) 
R I J K S O P V O E D I N G S G E S T I C H T E N . VerschiHende feesteiijkheden. 

Jaarlijst van de gedane uitgaven. (0 . 14 Maart 1925.) — Land-
bouwbedrijven. Personeel. (B. 9 Mei 1925.) — Landbouwbe-
dirijven. Personeel. Wedden. (B. 19 Feb. 1925.) 

R I J K S O P V O E D I N G S G E S T I C H T E N E N O P E N B A R E RIJKSIN-
S T E L L I N G E N . Boekhouding. Kredieraanvragen. (O. 20 Maart 
1925.) — Arbeidspersoneel. Règlement. (O. 25 Maart 1925.) — 
Inschrijvingen. Zegelrecht. (0 . 31 Aug. 1925.) — Aanbesteding. 
Publiciteit. (0 . 19 Sept. 1925.) 

R 1 J K S K R A N K Z 1 N N 1 G E N G E S T I C H T E N . Personeel, Kiesmandaten. 
(0. 26 Maart 1925.) 
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S 

S G H E N K I N G E N . Zie : OPENBARE INRICHTINGEN. 

S T I C H T I N G E N T E N B E H O E V E V A N H E T O P E N B A A R O N D E R 
WIJS OF T E N B E H O E V E V A N D E B E U R S H O U D E R S . 
Wet van 19 December 1964. Artikels 24 en 36. Wijziging. 
(W. 10 Aug. 1925.) 

S T R A F R E G I S T E R . Militairen. Lijst van veroordeeling. (O. 25 Aug. 
1925.) 

Zie : LEGER. 

S T U D I E B E U R Z E N S T I C H T I N G E N . Stichting Peumans. Getal en 
bedrag. (B. 9 Maart 1925.) — Stichting Houwart. Bedrag. 
(B. 12 Maart 1925.) — Vereenigde stichtingen Vonck en van 
Nuffeil. Bedrag. (B. 4 A p r i l 1925.) — Stichting Wilten. Bedrag. 
(B. 4 Apri l 1925.) — Stichting Van Langenaeken. Bedrag. 
(B. 9 Mei 1925.) — Stichting Andelbrouok-Rabier. Bedrag. 
(B. 9 Mei 1925.) — Stichting Quiev.it. Bedrag. (B. 9 Mei 1925.) 
— Stichting Haywegen. Bed>rag. (B. 3 Juni 1925.) — Stichting 
Cools (M.). Aantal en bedrag. (B. 3 Juni 1925.) — Stichting 
Gaulier. Aantal en. bedrag. (B. 19 Juni 1925.) — Stichting Cus-
tyns. Bedrag. (B. 10 Juni 1925. — Stichting Vrerix. Aantal en 
bedrag. (B. 17 Juni 1925.) — Stichting Bu.ry (Malvina). Aantal 
en bedrag. (B. 20 Juli 1925.) — Stichting Chapuys. Bedrag. 
(B. 27 Aug. 1925.) — Stichting «ulim. Machtiging. (B. 20 Mei 
1925.) — Stichting Knapen. Getal en. bedrag. (B. 19 Nov. 1925.) 

S T U D I E B E U R Z E N . Zie : STUDIEBEURZENSTICHTINGEN. 

T 

T O E V L U C H T S H U I Z E N . Zie : PRI JS PER DAG ONDERHOUD. 

U 

U I T L E V E R I N G . België en Duitschland. (O. 26 Juni 1925.) 

V 

V E I L I G H E I D ( O P E N B A R E ) . Zie : OPENBARE VEILIGHEID. 

V E R V O L G I N G E N IN Z A K E 1 N B R E U K E N O P D E B E S L U I T -
W E T T E N V A N 22 E N 24 O C T O B E R 1918. (W. 17 Maart 1925.) 

V R E D E G E R E C H T E N . Nijvel. Toegevoegd griffier. Aantal. (B. 
27 Aug. 1925.) — Elsene (2° kanton). Toegevoegde griffiers. 
Aantal. (B. 23 Mei 1925.) — Jaarwedden der vredereahters en 
griffiers. Indeeling der vredegerechtskantons in vier klassen. 
(B. 5 Aug. 1925.) 

W 

VVELDADIGiHElD. Kosten van hospitalisatie in Algérie. Niet-toe-
passing van de Fransch-BelgisCbe overeenkomst van 30 Novem
ber 1921. (O. 3 Nov. 1925.) 

W E L D A D I G H E 1 D S S C H O L E N . Aansluiting van de verpleegden bij 
de algemeene lijfrentekas. (O. 8 Dec. 1925.) 
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